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ಶ್ರೀರಾಮಚನ್ಸಾ ಯ ಪರಮಾತ್ವನೆೇ ನಮೋನಮಃ 


ಕಿ 


ಶ್ರೀ ಶಿವಉವಾಚ 


ಅಥ ತತ್ರ ದಿನಂ ತ್ಸು ಪ್ರಭಾತೇ ರಮುನನ್ನನಃ | 

ಸ್ಲೌತ್ಸಾ ಮುನಿಂ ನಮಸ್ಕೃ ಸೆ ಪ್ರಯಯೌ ದಣ್ಣಕಾವನಮ್‌ sll 
ಪ್ರವಿಶ್ಯ ವಿಏಿನಂ ಘೋರಂ ರಾಮೋ ಲಕ್ಷ್‌ ಪ್ರಅಮಬ್ರ)ವೀತ್‌ | 
ಇತಃಪರಂ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಗನ್ನವೈಂ ದುರ್ಗಮಂ ವನಮ್‌ |-೨ 
ಧನುರ್ಗುಣೇನ ಸಂಯೋಜ್ಯ ಈರೇ ಧೃ ತ್ಕಾ ಕರಾನದಿ | 

ಅಗೆ ಯಾಸ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ಪಕ್ಚಾ ತ: ತೃಮನ್ಸೇಹಿ ಧನುರ್ಧರಃ | ಷ್ಟಿ 
ಅವಯೋರ್ಮಧ್ಯಗಾ ಬೀತಾ ಮಾಯೇವಾತ್ಮಪರಾತ್ಮನೋಃ | 


ಆ ಆ 
ಇತ್ಯೇವಂ ಭಾಷಮಾಣ್‌ೌ ತಾ ಜಗ್ಗೃತು$ ಸಾರ್ಧಯೋಜನಮ್‌ || 





ಶ್ರೀಃ 
ಅರಣ್ಣುಕಾ೦ಡ 





ಶ್ರೀಪರಮೇಶ್ವರನು ಪುನಃ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತುಹೇಳಲುಪಕ್ರ ಮಿಸುವನು --- 
ಎಲ್‌ ಪಾರ್ವತಿ! ವೂರ್ಫೋಕ್ತರೀತಿಯಾಗಿ ಅತ್ರಿಮಹರ್ಷಿಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ ಶ್ರೀರಾ 
ಮಟಂದ್ರನು, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ದಿವಗವಿದ್ದು, ಬಳಿಕ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಾದಿಗಳನ್ನು ತೀರಿ 
ಸಿಕೊಂಡು, ಆ ಮುನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ದಂಡಕಾರಣ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟವನಾದನು || 
ಆಗ ಅತಿಘೋರವಾದ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ ನನ್ನು ಕುರಿತು “ವತ್ಸ! 
ಲಕ್ಷ್ಮ ೬! ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಾವು ಬಹು ಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿರುವುದು ಈ ಅರಣ್ಯವು 


೨ ಶ್ರೀ ತತ್ವ ಸಂಗ್ರ ಹ ರಾಮಾಯಣ [ಸರ್ಗ 


ಬೀತಯಾ ಸಹ ಕಾಕುತ್ಸ $ ತರ್ಸ್ಟ ಫೆ ೋರಮೃಗಾಯುತೇ | 

ದದರ್ಶ ಗಿರಿಕೃಬ್ಲಾ ಭಂ ಪುರುಪಾದಂ ಮಹಾಸ್ಸನಮ್‌ (ಶ್ಯ 

ಗಭೀರಾಕ್ಸಂ ಮಹಾವಕ್ತ ೨ ವಿಕಟೆಂ ವಿಷಮೋದರಮ" | 

ವಸಾನಂ ಚರ್ಮ ಮೈಯಾಘ ೦ ವಸಾರ್ದ್ರ್ರ್ಯಂ ರುಭಿರೋಕಿ ತಮ್‌ ೬ 
«A 

ತ್ರ್ರಾಸನಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ವ್ಯಾದಿಶಾಸ್ಸಮಿವಾನ್ವ ಕಮ್‌ । 

ತ್ರೀ? ಬಂಕೂ- ಚತುರೋ ವ್ಯಾಘ್ರ ದೌ ವೃಕ ವೃಪಭಾ? ದಶ|೩|| 

ಸವಿಪಾಣಂ ವಸಾದಿಗ್ಬಂ ಗಜಸ್ಯ ಚ ಶಿರೋ ಮಹತ" | 

ಅವಸಜ್ಯಾಯಸೇ ಕೂಲೇ ಐನದನ್ನಂ ಮಹಾಸ್ಟನಮ್‌ || 

ಸರಾಮಂ ಲಕ್ಷ್ಮ ಎಂ ಚೈವ ಹೀತಾಂ ವ್ರಿಷ್ಟ್ಯಾಧ ಮೈಥಿಶಠೀಮ" | 

ಅಭ್ಯಧಾವತ ಸಂಕು ದ್ದ ಪ್ರಜಾಃ ನಿಲಅವಾನ್ಹ 2. (೫ 


ಅತಿದುರ್ಗಮವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವುದು ಧನುಗ್ಬಗೆ ಹದೆಯಂಂಸಿ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು, ನಾನು ಮುಂದುಗಡ ಹೂೋಗುನೆನು, ನೀನೂ ಹೀಗೆಯೇ ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿ ಹಿಂದೆ 
ಅನುಸರಿಸಿ ಬರುವನಾಗು ಬೇವಾತ್ಮ ಪರ-ತಾತ್ಮ್ಮರ ಮಧ್ಛೆದಲ್ಲ ಮಾಯೆಯಿರುವಂತಿ, ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ 
ಮಧ್ಯ್ಯದಲ್ಲ ಸೀತೆಯು ಒರುತಿರಲ ಎಂದು ಇಡಿ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಆ 
ರಿಬ್ರರೂ ಸೀರೆಯೊಡನ ಒಂದೂನರ ಗಾವುದ ನಡದಸರಾದರು ||೨ ೪] 

ಹೀಗ ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಹೋಗುಅರುವ ಲ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ನು, ಮಹಾಘೋರವಾದ ಮೈಗಸ 
ಮೂಹಗಳುಳ್ಳ ಆ ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲ, ಪರ್ವತತಿಒರದಂತೆ ಉನ್ನತಾಕಾರನಾಗಿಯೂ ಮಹಾಧ್ವನಿ ಯುಕ್ತ 
ನಾಗಿಯೂ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಛಕ್ಷಿಸತಕ್ಕವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರಾಕ್ಚ-ನೂಬ್ಬನನ್ನು ಕಂಡನು] 

ಆ ರಾಕ್ಷಸನು, ಗುಳಗಿಳಿದ ಕಣು ಸ್ಲಿಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ಇಶಾಲವಾದ ಬಾಯುಳ್ಳವನಾ 
ಗಿಯೂ, ಅತಿವಿಕಾರನಾಗಿಯೂ, ವಿಷಮವಾದ ಉದರ ಪ ರ್ರದಂಶವ್ರೆಳ್ಳ ವನ ಗಿಯೂ, ಹುಡಿಯ 
ಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊದ್ದಿರತಕ್ಕ ಕ್ಲ ವನಾಗಿಯೂ, ಮೃಯಿಗಲ್ಲ ಕೊಬ್ಬನ್ನೂ ್ಲಿ ರಕ್ತವನ್ನೂ ಬೂಳಿದು ಕೂಂಡ 
ವನೂಗಿಯೂ ಇದ್ದನು eh 

ಆವನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಬಾಯಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಒಂದಿರುವ ಯಮನನ್ನು ಕಂಡಂತೆ ಸಮ 
ಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಭಯವುಂಟುಗುತಿಬ್ಬತು ಅವನು, ಮೂರು ಸಿಂಹಗಳನ್ನೂ, ನಾಲ್ಕು ಹುಲಗ 
ಳನ್ನೂ, ಎರಡು ತೋಳಗಳನ್ನೂ, ಹತ್ತು ಗೂಳಿಗಳನ್ನೂ, ಕೂಂಬಿನೊಡಗೂಡಿಯೂ ಕೂಬ್ಬುಬೂ 
ಳಿದೂ ಇರುವ ದೊಡ್ಡ ಆನೆಯ ತೆಳಯೆನ್ನೂ ಕೂಡ, ಉಕ್ಕಿನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟಿರುವ ಶೂಲದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಸಿಕೊಂಡು, ಅತಿಘೋರವಾಗಿ ಧೃಸಿಮಾಡುಅದ್ಭನು |೭೬-೮[| 

ಇಂತಹ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು, ಸೀತಾ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ನೋಡಿ, ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಯಮನು ಪ್ರಜಗಳನ್ನು ಅಟ್ಟ ಕೂಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ, ಅವರುಗಳನ್ನು ಆಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಒಂದನು]| 


ಆಯಾನ್ತ ೦ ರಾಕ್ಷಸಂ ದೃ ಪ್ಯಾ ರಾಮೋ ಲಕ್ಷ ಆನಿಮಬ್ರವೀತ* ॥೧೦/ 
ಪಕ್ಕ ಭ್ರಾತರ್ಮಹಾಕಾಯೋ ರಾಕ್ಷಸೊ*ಯಮುಪಾಗತ; | 
(ಕೃತ್ಯ ಧನುಸ್ತ ಪ್ಪ ಮಾಭೈರ್ಜನಕನಸ್ಹಿನಿ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾಾ ಬಾಣಮಾದಾಯ ಬ ತೋ ರಾಮಣಇವಾಚಲಃ ೧೧ 
ಡಿ 
ಸ ತು ರಾಮಂ ರಮಾನಾಧಂ ಲಕ್ಷ ಆ ಜಾನಕಿೀಂ ತಥಾ | 
ಅಟ್ಟೈಹಾಸಂ ತತಃ ಕೃತ್ವಾ ಭೀಷಯಸ್ಸಿದಮಬ್ರ/ನೀತ್‌ ||೧-೦|| 
ಹೌ ಯುವಾಂ ಬಾಂತೂಣಿ* ರಹಟಾವಲ್ವ ಲಧಾರಿಣ” 
ತಿಮರ್ಧಮಾಗತೌ ಘೋರಂ ನನಂ ಮ್ಹಳನಿಸೇವಿತಮ | ಇಷ್ಟ 
ಕು ತ್ಕಾ ರಹೊೀವಚಯೋ ರಾಮಃ ಸ ಯಮಾನಲಉವಾಚ ತಮ್‌ ೧೫ 
4 “ [a 
ಅಹಂ ರಾಮಸ್ಸಯಂ ಭ್ರಾತಾ ಅಕ್ಷ ಗೋ ಮಮ ಸಮ್ಮತಃ | 
ಏನಪಾ ಬತಾ ಮಮ ಸ್ರಾಣವಲ್ಲಛಾ ವಯವಾಗತಾಃ | 


ಏಶುರಾಜ್ಞ್ಯಾಂ ರ್ಪುಸ್ಕೃತ್ಯ ಶಿಕ್ಷಣಾರ್ಧಂ ಭವಾದ್ರ ಶಾಮ ||೧೫|| 


ಖಗೆ ಬರುವ ಆ ರಾಳೃಸನನ್ನು ಕಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನು ತ್ಕ ಗೌನನ್ನು ನೋಡುತ ಹೀಗ 

ಹದೆಯೇರಿಸಿ ಕೊಂಡು ನಿಲ್ಲು 
ಳ್‌ ne 

ಇನೂ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಾಣವನ್ನು 


ಹೇಳಿದನು -ವಕ್ಸ! ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಇದೋ ಇನ್ಲಿ ನೋಡು, ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ವನಂಗು ಹೇ ಸೀತೇ ! ಸೀನು ಹದರೋಡ  ಒಂಗಂದು ಹೇಳಿ, ತ 


pS 


ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡು, ಶ್ರೀರಾಮನು ಸರೃ-ದಂತೆ ಆ೨ುಗಂದೆದೆ ಸಿಂತೆ ಕೊಂಡನು ||೧೦-೧೧|( 


4 


೮ ರಾಕ್ಲಸನಾದರೋ, ಸಾಕಾ ನ್ನ ಸ ಷ್ಟು ವಾದ ರಾನುನನ್ನೂ ಲಕ ನನ್ನೂ ಸೀತ್ರೆ 
a Ae Us 
ಯನ್ನೂ ಸೆದರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಚೆಹಾಸನಮಾಡಿ, ಒಳಿಕ ಈ ನಾತೆನ್ನು ಹೇಳಿದನು |೧| 


ಬಾಣ ಇವನ್ನೂ ಬತ್ತಳಿಕೆಯನ್ನೂ ಜಟಯನ್ನೂ ಮ ಅವನ್ನೂ ಧರನಿರುವ ನೀವು ಯಾರು? 


ನೀವೇನು ಕೃತ್ರಿಯ ಯರೆ ' ಅಧವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ ? ದುಷ್ಟ ದ ಗಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಅತಿ ಪೋರವಾ 


ಗಿರುವ ಈ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದರಿ ? ||೧೧|| 


4 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ರಾಕ್ಷಸನ ಮಾತನ್ನು ಕಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಂದಹಾಸಮಾಡುತ್ತ, ಅವ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು * ಎಲ್ಫೈ ರಾಕ್ಷಸನ ! ನಾನು ರಾಮನು, ಇವನು ನನ್ನ ವ್ರಿಯಸಹೋದರನಾದ 
ಲಕ್ಷ ನು, ಅವಳು ನನ್ನ ಪೂ ಪಯೆಯಾದ ಸೀತಯು ನಾವುಗಳು, ನಿನ್ನ ೦ತಹ ದುಷ್ಟ 
ರನ್ನು ಶಿಕ ್ಲಿಸುವುದಕೊ ಸ್ಟ ರ, ತಂದಯ ಆಸ್ಕ ಸಣಯನ್ನು ತಿರಸಾ ವಿಸ ಹ ಇಲ್ಲಿಗ ತ 
Bs ಕ ಎಂದು ಸ ೧೪-೧ || 


೪ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಶ್ರುತಾ ತದ್ರಾಮವಚನಂ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ನಿಕಾಚರಃ |೧೬॥ 
ಮಾಂ ನ ಜಾನಾಸಿ ರಾಮ ತ್ವಂ ವಿರಾಧಂ ಲೋಕವಿಕ್ರು/ತಮ್‌ | 
ಯದಿ ಜಾ ಕುಮ ಸ್ವ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸೀತಾಂ ನಿರಾಯುಧೌ |? 
ಪಲಾಯೇತಾಂ ನ ಚೇಳ ನಂ ಭಕ್ತಯಾಮಿ ಯುವಾಮಹಮ್‌ |೧೩| 
ಇತ್ಯುಕ್ವಾ KS ರಾಕ್ಸ್‌ ಸಃ ಬೀತಾಂ ಆದಾತುಮಭಿದುದು )ಮೇ | 
ಶಾಮಾ: «ದ ತದ್ಭಾಹೂ ಕರೇಣ ಪ ,ಹಸನ್ನಿವ nov 

ತತಃ ಕೋಪಪರೀತಾತಶ್ವ್ರಿ ರಾಮಮಭ್ಯದ್ರ)ವದ್ರುಪಾ | 

ಈ ತಃ ಪದದ್ದನ್ಹಂ ಚಚ್ಚಿ ೬ದ ರಘುನನ್ವನಃ |೧೯]|| 

ತತಃ ಸರ್ಪಣವಾಸ್ಕೇನ ಗ )ಏಿತುಂ ರಾಮಮಾಪತತ" | 
ತತೋರ್ಧಚನ್ಹಾ )ಕಾರೇಣ ಬಾಣೇನಾಸ್ಯ ಶಿರೋಹರತ್‌ |-೨೦|॥ 
ತತಃ ಸೀತಾ ಸಮಾರಿಂಗ್ಯ ಪ್ರ)ಕಕಂಸ ರಘೂತ್ತಮಮ್‌ | 
ತತೋ ದುನ್ಮುಭಯೋ ನೇದುಃ ದಿವಿ ದೇವಗಣೇರಿತಾಃ ೦೧) 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆ ರಾಕ್ಟನನು, ಮತ್ತೆ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ಕುರಿತು « ಎಲೈ ರಾಮನೆ ! ನಾನು ಲೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವ ವಿರಾಧನೆಂಬುದನ್ನು 
ನೀನರಿಯೆ, ನಿಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಬದುಕಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛೆಯಿರುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಈ ಸೀತೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟು, ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಎಸೆದು ಬಿಟ್ಟು, ಬೇಗನೆ ಓಡಿಸೋಗಿರಿ. ನೀವು ಈಗ ಹೀಗೆ 
ಮಾಡದಿದ್ದ ಸಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ, ಈಗಲೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ ತಿ೦ದುಬಿಡುವೆನು, ಎಂದು ಹೇಳಿದನು || 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟು, ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಳ್ಳಲು ಓಡಿಬಂದನು. 
ಆಗ ಶ್ರೀರಾಮನು ನಗುತಲೇ ಅವನ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿದನು ॥|೧ | 

ಬಳಿಕ, ಆ ರಾಕ್ಚಸನು ಮಹಾ ಕೋಪಯುಕ್ತನಾಗಿ, ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಅಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು 
ಬಂದನು. ಹೀಗೆ ಅವನು ಬರುತಿರುವಾಗ, ರಾಮಚಂದ್ರನು ಅವನ ಪಾದಯುಗ್ಮವನ್ನು ಕತ್ತ 
ರಿಸಿದನು |೧೯॥ 

ಅನಂತರ, ಆ ರಾಕ್ಷಸನು, ಹಾವಿನಂತೆ ಬಾಯಿತೆಗೆದು ಕೊಂಡು, ರಾಮನನ್ನು ನುಂಗು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದನು; ಆಗ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅರ್ಧಚಂದ್ರಾಕಾರವಾದ ಬಾಣದಿಂದ ಇವನ ತಲೆ 
ಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಬಟ್ಟಿಸು |೨೦[| 

ಆಮೇಲೆ, ಸೀತೆಯ ಆ ರಘುನಾಧನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬಹಳವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿ 
ಧಳು; ಅಂತರಿಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತಗಳಾದ ದುಳದುಭಿಗಳು ಧ್ವನಿಮಾಡಿದುವು ||೨೧|| 


೧] ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ೫ 


ವಿರಾಧಕಾಯಾದತಿಸುನ್ವರಾಕ್ಕೃತಿ ವಿಭಾ /ಹಮಾನೋವಿಮಲಾಮ್ಚರಾವೃತಃ | 
ಪ್ರತಪ್ತ ಚಾಮಾಕರಚಾರುಭೂಷಣೋವ್ಯದ್ಧ ಕೃತಾಗ್ರೋೇಗಗನೇ ರವಿರ್ಯಫಾ| 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ರಾಮಂ ಪ್ರ ಣತಾರ್ತಿಹಾರಿಣಂ 
ಭವಪ್ರವಾಹೋ ಪರಮಂ ದಯಾನಿಧಿನುಖ್‌ | 
ಪ್ರಕಸ್ಯ ಭೂಯಃ ಪ್ರಣನಾಮ ದಣ್ಣವತ 
ಪ ಪನ್ನು; ಸರ್ವಾರ್ತಿಹರಂಪ್ರ)ಸನ್ನ! ಭೀ ಆಲ್ಲಿ! 


ವಿರಾಧಉವಾಚ 


ಶ್ರಿ ರಾಮ ರಾಜೇವದಳಾಯತಾಕ್ಷ 
ವಿದ್ಯಾಧರೋಹಂ ವಿಪ್ರಲಪ್ರ ಕಾಕಃ | 
ದೂರ್ವಾಸಸಾ೯ಕಾರಣಕೋಪಮುರ್ತಿನಾ 
ಕಪ್ಪ: ಸ್ತ ನ5ಂ ಸೋದ್ಯ ವಿಮೋಜೆತಸ್ತ ನಿಯಾ 1-೨8 
ಇತಃಪರಂ ತ್ಯುಚ ರಣಾರನಿನ್ನಯೆೊ 

ಇ [a 
ಸ್ಟ ತಿ ಸದಾ ಮೇಸ್ಟು ಭವೋಪಕಾನ್ತ ಯೇ . 
he ಫ್ಲಿಮಸಬೀರ್ತನಮೇವ ವಾಣೀ 
ಕರೋತು ಮೇ ಕಣ-”ಪ್ರಟಂ ಮದಿೀಯಮ್‌ । 081 


ಆ ಒಳೆಕ, ಆತಿಸುಂದರಾಕಾರನಾಗಿಯೂ-ಮಹಾಪ್ರಕಾಶನಾ ನಾಗಿಯೂ- ಶುಭ್ರವಾದ ವಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಊಟ್ಟಿರತಕ್ಕನಾಗಿಯ ೂ- ಐಟಿಕಾಕಿದ ಚಿನ್ನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ದಿವ್ಯಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಧರಿ 
ಸಿರತಕ್ಕ ವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನು, ಆ ಎರಾಧನೆಂಬಒ ರಾಕ್ಸ ಸನ ಶರೀರದಿಂದ 
ಹೂರಟು, ಮುಂದುಗಡೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಕ-ಣಿಸಿಕೊಂಡನು ||೨೨|| 

ಆಗ ನಿರ್ಮಲ ಹೃದಯ ನಾಗಿರುವ ಆ ಪುರುಷನು ಪ್ರಣತರ ವಿಪತ್ತನ್ನು ಪಲಸರಿಸತಕ್ಕವನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನಮ ಸೃರಿಸಿ, ಸಂಸಾರ ಪ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಶಾಂತಿಗೂಳ್ಳಿ ಸತಕ್ಕನ ನನೂ ದಯಾನಿ 
;ಿಯೂ ಆದ ಅವನನ್ನು ಒಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಸಗಳ ಟಃ ಆರ್ರಿಗೆಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪರಿಹರಿಸಶಕ್ಕವ 
ಸಾದ ಅವನಿಗೆ ದಂಡಾಕಾರವಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದನು || ೨all 

ಬಳಿಕ ಆ ಪುರುಷನು ಶರೀತಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 

ಹೇ ರಾಮ! ಫುಂಡರೀಕಾಕ್ಪ! ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಹಾಪ್ರಕಾಶನಾದ ವಿದ್ಯಾಧರನಾಗಿ 
ನು. ನಿಷ್ಕಾರಣಕೋಸಮಟರ್ತಿಯಾದ ದೂರಾ ಸಮುನಿಯಿಂದ ತಪಿಸಿಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದೆನು, ಈಗ 
ನ್ನಿಂದ ಶಾಪಮೋಜನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆನು || ೨೪| 

ಇನ್ನು ಮೇಲ್ಮೆ ನನಗೆ ಸಂಸಾರವು ಶಾಂತಿ ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೊ ಸ ರ ಸರ್ವದಾ ನಿನ್ನ ಪಾಜಿ 
ಮಲ ಸ್ಮರಣೆಯುಂಟಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನಾಗ್ನು ನನ್ನ ವು ಸರ್ವ ದಾ ನಿನ್ನೆ 


ಇ “ಸರ್ಗ " 
& ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ 


ಕಥಾಮೃತಂ ಪಾತು ಕರದ್ಧಯಂ ಶೇ 

ಪಾದಾರವಿನ್ಹಾರ್ಚನಮೇವ ಕುರ್ಯಾತ್‌ | 

ಶಿರಕ್ತ ತೇ ಪಾದಯುಗಪ್ರಣಾಮಂ 

ಆಈ 

ಈರೋತು ನಿತ್ಯಂ ದುರಿತಕ್ಷ ಯಾವಹಮೆ tll 
ನಮಸ್ಸು ಭ್ಯಂ ಭಗವತೇ ವಿನಪ್ಪಾಜ್ಞಾ ನಮೂರ್ತಯೇ | 
ಅತ್ಮ್ವಾರಾಮಾಯ ರಾಮಾಯ ಸೀತಾರಾಮಾಯು ವೇಧಸೇ | 0೭ 
ಪ್ರ)ಪನ್ನಂ ಪಾಹಿ ಮಾಂ ದೇವ ರಾಮ ಯಾಸ್ಯಾಮ್ಯನುಜ್ಞಯಾ | 
ದೇವಲೋಕಂ ರಘುಕ್ರೇಷ್ಟ ಮಾಯಾ ಮಾಂ ನಾವೃಣೋತು ತೇಂ 
ಇತಿ ವಿಜ್ಞ್ಞಾಶಿತಸ್ತೆ (ನ ಪ್ರಸನ್ನೋ ರಘುನನ್ಹನಃ | 
ವರಂ ದದೌ ತದ್ಮಾಪ್ರೀತೋ ವಿರಾಧಾಯ ಮಹಾಮತಿಃ |೯| 
ಗಚ್ಛ ವಿದ್ಯಾಧರಕ್ರೇಷ್ಟ ಮಾಯಾದೋಪಗುಣಾಜಿತಾಃ | 
ತ್ವಯಾ ಮದ್ಭರ್ಕನಾತ್‌ ಸದ್ಯೋ ಮುಕ್ತೊ " ಜ್ಞಾ ನವತಾಂ ವರ ।ಫ್ಲಿಂ॥ 


ನಾಮ ಕೀರ್ಮನೆಯನ್ನೇ ಮಾಡುತಿರಲಿ ನನ್ನ ಶ್ರೋತ್ರಪುಟಿವು, ನಿನ್ನ ಕಥೆಯೆಂಬ ಅಮೃತವನ್ನು 
ಪಾನಮಾಡಲಿ ನನ್ನ ಹಸ್ತಯುಗ್ಮವು, ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲದ ಪೂಜನೆಯನ್ನೆ € ಮಾಡುತಿರಲಿ 
ನನ್ನ ಶಿರಸ್ಸು, ದುರಿತಕ್ಷಯ ಕಾರಿಯಾದ ನಿನ್ನ ಪಾದಯುಗಳನಮಸ್ಕ್ರಾರವನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಮಾಡು 
ತಿರಲಿ ||೨೫- ೨೬ || 

ಅಚ್ಚಾ ನಶೂನ್ಯವಿಗ್ರೆಹನ ುಗಿಯೂ ಆತ್ಮಾರಾಮನಾಗಿಯೂ ಸೀತಾಪತಿಯಾಗಿಯೂ ಸರ್ವ 
ಲೋಕವಿಧಾಯಕನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸಾಕ್ಟಾದ್ಧ ಗವಂತನಾದ ನಿನಗೋಸ್ಕರ ನಮಸ್ಕಾರವು || 


ದೇವ ! ಶ್ರೀರಾಮ ! ಶರಣಾಗತನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು ಹೇ ರಘುತ್ರಿ ಷ್ಠ! ನಿನ್ನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಾದರೆ ನಾನು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯು ಪುನಃ ನನ್ನನ್ನು 
ಆವರಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ದಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನಾಗು ( ಎಂದು ಅ ವಿದ್ಯಾಧರನು ಸ್ತುತಿಸಿದನು ) ||೨೮]| 

ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅವನಿಂದ ವಿಜ್ಞಾ ಫಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ¥ ಪ್ರಸನ್ನ ನಾದ ಮಹಾಮತಿಯಾದ ರಘುನಂ 
ದನನು, ಆಗ ಮಹಾಪ್ರೀತಿಸಮನ್ವಿತನಾಗಿ ವಿರಾಧನಿಗ ವರವನ್ನು ಕೊಚ್ಚನು |೨೪|| 

ಎಲ್ಫೈ ವಿದ್ಯಾಧರತ್ರೀಷ್ಮನೆ ! ನೀನು ಯಧೇಚ್ಞ ವಾಗಿ ಹೋಗಬಹುದು, ನೀನು ನನ್ನ 
ದರ್ಶಷೆಮಾಡಿದುದರೀದಲೇ ಮಾಯಾಸಂಒಂಧವಾದ್ಮ ದೋಷಗಳನ್ನೂ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಗೆದ್ದಿರುವೆ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಶ್ರೀಷ್ಕನಾದನನೆ ! ನೀನು ಈಗಲೇ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತನಾಗುವೆ ||೩೦| 


ಮದತ್ತ ರ್ದುರ್ಲಭಾ ಲೋಕೇ ಜಾತಾ ಚೇಸ್ವ್ರುಕ್ತಿ ದಾಯಿನೀ | 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯಥಾ ಪೃಸನ್ನಃ ಸ್ಯಾಂ ತಥಾ ನಾನ್ಫೇನ ಕೇನಜೆತ" ||2೧| 
ಇತಿ ದಶ್ಟಾ ವರಂ ತಸ್ಪ್ರ ಪ್ರಪನ್ನಾಯ ರಘೂತ್ತಮಃ , 

ವಿರಾಧಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಭೂಯಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಸುಖಾಸ್ಪುದಮಃ |ಫ್ಲಿ-ಂ| 
ಹತ್ಕಾ ತು ತಂ ಭೀಮಬಲಂ ವಿರಾಧಂ ರಾಕ್ಷಸಂ ವನೇ | 

ತತಃ ಸೀತಾಂ ಸಮಾಶ್ಚಾಸ್ಯ ರಾಮೋ ಲಕ್ಷ ೬್‌ಸಂಯುತಃ |೩ಿಷಿ| 
ಕರಭಜ್ಲಾಕ್ರಮಂ ಗತ್ವಾ ರಾಘುವಃ ನನರ ದ. | 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಮುಪಾಸೀನು ಕರಭಬ್ಲ ಮುಪಾಗಮತ್‌ |4| 

ತಸ್ಯ ಪಾದೌ ಚ ಸಂಗೃಹ್ಯ ರಾಮಃ ಸೀತಾ ಚ ಲಕ್ಷ ಕ್‌ೆ | 

ನಿಷೇದುಃ ಸಮನುಜ್ಚ್ಯಾ ತಾಃ ಲಬ್ಕಾವಾಸಾನಿಮಸ್ರಿತಾಃ ERT 
ಅತಿಥೃಮಕರೋತ" ತೇಪಾಂ 'ಕನ್ಹಮೂಲಫಲಾದಿಭಿಃ | 

ಪ ್ಯೀತ್ಯಾಹ ಕರಭಬೋೋಹಿ ರಾಮಂ ಭಕ್ತ ಪರಾಯಣಮ್‌ |೬| 
ಅಹಂ ಜ್ರ್ರತ್ಪಾ ನರವ್ಯಾಘು) ವರ್ತಮಾನಮದೂರತಃ | 

ಬ್ರಹ್ವ ಲೋಕಂ ನ ತ ಮಿ ತ್ಯಾಮದೃವ್ನಾ ಶ್ರಿ ಬ್ರಯಾತಿಥಿಮ್‌ 4೭ 








ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಯು ಸುತರಾಂ ದುಲಃ ಭವಾದುದು ಅದು ಉಂಟಾದ ಪಕ್ಚ 
ದಲ್ಲಿ, ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಕೂಡತಕ್ಕುದು ನಾನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೇಗ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುವೆನೋ, 
ಹಾಗೆ ಮತ್ತಾವುದರಿಂದಲೂ ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗಲಾರೆನು || ೩೧ 

ಹೀಗೆಂದು ಆ ರಘೂತ್ತಮನು ಶರಣಾಗತನಾದ ಎರಾಧನಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೂಟು NM ಪುನಃ 
ಸುಖಾಶ್ರಯವಾದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಅವನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು ||೩೨|| 

ಎಲೌ ಪಾರ್ವ ತಿ! ಆ ವನದಲ್ಲಿ ವಿರಾಧನಾಮನಾದ ಮಹಾಭೀಮ ಪರಾಕ್ರಮನಾದ ರಾಕ್ಸ 
ಸನನ್ನು ಹೊಂದು, pe ಸೀತೆಯನ್ನು ಆಶ್ವಾ ಸನೆಮಾಡಿ, ರಘುಕುಲ ತಿಲಕನಾದ ಶ್ರೀರಾ 
ಮುನು, ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆಯೂ ತನ್ನ pL NE ಶರಭಂಗಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಬಂದು, ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ಮಾಡುತಿರುವ ಆ ಮುನಿಯ ಸಮಾಪವನ್ನು ಸೇರಿದರು | &೩.-8೪/| 

ವ ಸೀತಾ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಆ ಶರಭಂಗನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಅವನ ಅನು 
ಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಅವನಿಂದ 'ನಮಂತ್ರಿತರಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕುಳಿ 
ತುಳೊಂಡರು ॥೩೫| 


ಅನಂತರ ಆ ಶರಭಂಗನು ಅವರಿಗೆ ಕಂದ ಮೂಲ ಫಲಾದಿಗಳಿಂದ ಆತಿಧ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ, 
ಭಕ್ತಪರಾಯಣನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು ಟು 

ಹೇ ಪುರುಷೋತ್ತಮ | ನೀನು ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಬರುತಿದ್ದುದನ್ನು ತಿಳಿದು, ಪ್ರಿಯಾತಿಧಿ 
ಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ೯ ಕಾಣದೆ ಹೋಗಬಾರದೆಂದು ನಾನು ಇನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮಶೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗದಿರು 
ವೆನು [೩೭] 


ಶ್ರೀ ತಿತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ತ್ವಯಾಹಂ ಪುರುಪವ್ಯಾಭು) ಧಾರ್ಮಿ ಕೇಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ಸಮಾಗಮ್ಮ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ತ್ರಿ)ದಿನಂ ದೇವಸಮ್ಮಿತಮ್‌ WY 
ಅಕ್ಷ ಯ್ಯಾನರಕಾರ್ದೂಲ ಮಯಾ ಲೋಕಾಜೆತಾಃ ಕುಭಾಃ ಗ 
ಬ್ರಾ|ಹ್ವಾಂಕ್ಚ ನಾಕಪ್ಪಪ್ಪಾ ೦೫೫ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಞೀಷ್ಟ ಮಾಮರ್ಸರಾ |ರ್ಷಿ] 
ಸಮಪಣ್ಯ ರಾಮಸ್ಯ ಮಹತ್‌ ಸ ಪುಣ್ಯಫಲಂ :ವಿರಕ್ತ್ವಃ ಕರಭಬ್ಲ ಯೋಗೀ | 
ಜಿತಿಂ ಸಮಾರೋಹಯದಪ್ರ)ಮೇಯಂ ರಾಮಂಸಹೀತಂಸಹಸಾಪ್ರಣಮೃ| 
ದಧ್ಯಾ ಜೆರಂರಾಮಮಕೇಪಹೃತ್ತ A ಂದೂರ್ವಾದಳಕ್ಯಾಮಲಮಾಯತಾಕ್ಷ್‌ ಮ್‌ | 
ಜೇರಾಮ್ಸ್ರರಂ ಬ ಗೃಜಟಾತಲಾಥುಸೀತಾಸಹಾಯಂತ್ರಿ ತಲಕ ಕ್ಷ್ಮಣಂತಮ್‌ | 

ಹೋ ವಾ ದಯಾಳುಃ ಕ್ರಿತಕಾಮಧೇನುಃ , 

ಅಹೋ ಜಗತ್ಕಾಂ ರಘುನಾಯಶಾದೃತೇ | 

ಸ್ವ ಎಕೋ ಮಯಾ ನಿತ್ಯಮನನ್ಯಜಭಾಜಾ 

ಜ್ಞ್ಯಾತ್ಸಾ ಮತಿಂ ಮೇ ಸ್ನ್ಥಯಮೇವಮಾಗತ: |೪.೨ 


ಎಲ್ಫೈ ನರವ್ಯಾಫ್ರನೆ ! ಮಹಾ ಧರ್ಮಿ ಷ್ಠ ನುಗಿಯೂ ಮಹಾತ್ಮನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನ್ನೊ 
ಡನೆ ಈಗ ಸಮಾಗಮ ಸುಖವನ್ನು ದವ ನಾಗಿ ಇನ್ನು ನಸ್ಯ ದೇವಪೂಜಿಕವಾದ ಸ್ವರ್ಗ 
ರೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವೆನು || ೩೮ 

ಎಲ್ಫೈ ಪುರುಷಶ್ರಿ ಷಷ್ಟನೆ ನೆ! ಅಕ್ಸಯವಾದ ಪ್ರಣ್ಯಲೋಕಗಳನ್ನು ನಾನು ತಪಸಿ ನಿಂದ ಸಂಪಾ 
ಡಿಸಿರುವೆನು ಹೀಗೆ ಆ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸ್ತ ನ್ವರ್ಗಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಈಗ 
ನೀನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವನಾಗು |೩೯॥ 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ವಿರಕ್ಷನಾದ ಆ ಶರಭಂಗಮುನಿಯು, ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ತನ್ನ ಪ್ರಣ್ಯಪ 
ಲವನ್ನೆಲ್ಲ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ಅಪ್ರಮೇಯನಾದ ಸೀತಾಸಮೇತನಾಗಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮ 
ನನ್ನು ಕೂಡಲೇ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಬಳಿಕ ಚಿತಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿದನು |0| 

ಆಗೆ ಆ ಶರಭಂಗಮುನಿಯು, ಸರ್ವಭೂತಹೃದಯಸ್ಸನಾಗಿಯೂ ದೂರ್ವಾದಳಶ್ಯಾಮದೇ 
ಹೆನಾಗಿಯೂ ವಿಶಾಲನೇತ್ರ ನಾಗಿಯೂ ಚೀರಾಂಬರಧರನಾಗಿಯೂ ಸುಂದರವಾದ ಜಟಾಕಲಾಪ 
ವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ ಸೀತಾ ಲಕ್ಕ ಡಿ ಯುಕ್ತನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಶ್ರೀರಾಮಜಂದ ನ್ರನನ್ನು ಬಹಳೆ 
ಹೊತ್ತು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದನು ed 

ಅಹಹ ! ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಆಶ್ರಿತರಿಗೆ ಕಾಮಧೇನು 
ವಾಗಿರುವ ದಯಾಳುವಾವನಿರುವನು ? ಅನನ್ಯ ಶರಣನಾಗಿರುವ ನನ್ನಿಂದ ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕೂಡಲೇ, 
ಈ ಸ್ವಾಮಿಯು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ತಾನೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿ ರುವನು | 


೧] ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡಃ ೯೪ 


ಪಕ್ಕತ್ಥಿದಾನೀಮೇವೈಪಃ ರಾಮೋ  ದಾಶರಥಿಃ ಪ್ರಭುಃ | 

ದಗ್ಗಾ ನಿ ಸ್ಪದೇಹಂ pes ಮಿಬ )ಹ್ವಲೋಕಮಳಕಲ್ಮಪಃ |೪| 
ಅಯೋಧ್ಯಾಧಿಪತಿರ್ಮೇಸ್ಸು ಹೃದಯೇ ರಾಥುವಃ ಸದಾ | 

ಯದಾ ಮಾಬ್ಯನ್ನಿತಾ ಬೀತಾ ಮೇಘುಸೇವ ತಬಲ್ಲ ತಾ ||88|| 

ಇತಿ ರಾಮಂ ಜೆರಂ ಧ್ಯಾತ್ಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ಎ ಚ ಸ್ರರತಃ ನಿ ತಮ್‌ | 
ರಾಘುವೇಣಾಭ್ಯನುಜ್ಞಾ ತೋ ದದಾಹ ಸ್ಥಕಳೇಬರಮಃ (೪3 

ತಸ್ಯ ರೋಮಾಣಿ ತೇಶಾಂಕ್ಚ ದದಾಹಾಗ್ನಿರ್ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಜೇರ್ಣಾಂ ತ್ನ್ನಚಂ ತಥಾಬ ನಿ ಯಚ್ಚ ಮಾಂಸಂ ಸಕೋಣಿತಮ್‌ |೪೬] 
ರಾಮಸ್ತು ವಿಸ್ಟ್ರಿತೋ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಭಾರ್ಯಯಾ ಚ ಮಹಾತ್ಮರ್ವಾ | 
ಸಚ ಪಾವಕಸಬ್ಯಾಕಃ ಕುಮಾರ; ಸಮಪದ್ಯತ 8೩ 

ಸ ಲೋಹಸಾನಾಹಿತಾಗ್ದೀನಾಂ ುಸೀಣಾಂ ಚ ಮಹಾತ್ವನಾಮ್‌ | 
ದೇವಾನಾಂ ಚ ವ್ಯತಿಕ್ರಮ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ವ್ಯರೋಹತ |8| 


ಸರ್ವ ಲೋಕಮಹೇಶ್ವರನಾದ ದಶರಧಪುತ್ರನಾದ ಈ ರಾಮನು ಈಗಲೇ ನೋಡುತಿರಲಿ, 
ನಾನು ಇವನೆದುರಿಗೇ ನನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟುಬಿಟ್ಟು ನಿಷ್ಕಲ್ಮಷನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು ||೪೩|| 

ಮೇಪುದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯುಲ್ಲ ತೆಯಿರುವಂತೆ-ಯಾವನ ವಾಮಾಂಕದಲ್ಲಿ ಸೀತಾದೇವಿ ಯಿರುವಳೋ, 
ಅಂತಹ ಆಯೋಧ್ಯಾಧಿಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸರ್ವದಾ ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾ 
ಡಲಿ ||೪೪| 

ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಬಹಳೆಹೊತ್ತು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ, ಮುಂದುಗಡೆ ನಿಂತಿರುವ 
ಆ ಶ್ರೀರಾಮಜಂದ್ರಮೂರ್ತಿಯ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅವನಿಂದ ಅಪ್ಪಣೆಪಡೆದವನಾಗಿ, ಶರ 
ಭಂಗಮುನಿಯು ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ದಹಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು || ೪೫|| 

ಆಗ ಅಗ್ನಿಯು, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶರಭಂಗಮುನಿಯ ರೋಮಗಳನ್ನೂ ಕೇಶಗಳನ್ನೂ 
ಜೀರ್ಣವಾದ ಚರ್ಮವನ್ನೂ ಅಸ್ಕಿಗಳನ್ನೂ ಮಾಂಸವನ್ನೂ ರಕ್ತವನ್ನೂ ಸುಟ್ಟು ಬಟ್ಟಿನು ||೪೬|| 

ಆಗ ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆಯೂ ಅನುಜನೊಡ 
ನೆಯೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವಪಟ್ಟಿನು ಆ ಶರಭಂಗಮುನಿಯಾದರೋ, ಅಗ್ನಿಯಂತೆ 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತಿರುವ ಬಾಲಕನಾಗಿಬಟ್ಟನು ||೪೭| 

ಬಳಿಕ, ಅವನು ಆಹಿತಾಗ್ನಿಗಳ ಲೋಕವನ್ನೂ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಮುನಿಗಳ ಲೋಕವನ್ನೂ 
ದೇವಲೋಕವನ್ನೂ "ದಾಟಿಹೋಗಿ, ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದನು || ೪೮]| 
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ಗಿಂ ಶ್ರೀ ತತ ಶೈ ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮೌಯಣಕಿ [ಸಗ್ಗ 


ಸ ಪ್ರಣ್ಯಕರ್ಮಾ ಭವನೇದ್ದಿಜರ್ಪಭಃ ಓತಾಮಹಂಸಾನುಚರಂ ದದರ್ಶಹ | 
ಏತಾಮಹಣ್ಣಾ ಏ ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ತಂ ದ್ವಿಜಂ ನನನ್ಹ ಸುಸ್ಕಾಗತಮಿತ್ಯುವಾಚ | 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸರಮಹಂಸ ಪರಿನಾ ನ) ಜಕಾಚಾರ್ಯ ಶಿ ರಾಮಬ್ರ)ಹ್ಮ್ರಾನಂದ 
ಸರಸ್ಪೃತೀಸಂ*ಲಿತೇ ನಾನಾಪುರಾಣಾದಿ ನಿಷ್ಠ ತತ್ತಸ ಗ್ರಹ 
ಭೂತೇ ಶ್ರಿ) ತತ್ತ್ವ ಪ್ರಿಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣೇ ಶ್ರೀಮ 
ದರಣ್ಯಶಾಣ್ಮೆ Qe ಕರಭಬ್ಲ ಸ್ಕೈ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ 
ಗಮನಂ ನಾಮ ಪ್ರಥಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಅನಂತರ, ಪುಣ್ಯಕರ್ಮನಾದ ಆ ಶರಭಂಗ-ಖುನಿಯು, ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆನುಚರರೊಡ 


ಗೂಡಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನನ್ನು ಕಂಡವನಾದನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೂ ಕೂಡ, ಆ ಮಹಾನುಭಾವ 
ನಾದ ಶರಭಂಗಮುನಿಯನ್ನು ಕಂಡು, ಬಹಳ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟನು, ಸ್ವಾಗತವನ್ನೂ ಕೇಳಿದನು|| 


ಇದು ತ್ರೀಪ ರಮಹಂಸ ಪರಿವ್ರಾಜಕಾಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀರಾಮಬ್ರ ಹಾ ನಂ ಎಂದ 
ಸರನ್ವ ತೀ :ಂಕಲಿತವಾದ ನಾನಾಪುರಾಣಾದಿ ನಿಷ ತತ್ವಸ ಗ್ರಹ 
ನ ತ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣದ ಅರಣ್ಯ 
ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಸರ್ಗವು, 


೨] ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡಃ ೧೧ 


ಅಥ ಕಿ ನಮದರಣ್ಣುಕಾಕ್ಟೀೋ ದ್ವಿತೀಯಃ ಸರ್ಗ್‌. 








ಶ್ರಿ ) ಶಿವಉವಾಚ Ks 


ಕರಭಬ್ಲ್‌ ೪ ದಿವಂ ಯಾತೇ ಮುನಿಸಬ್ಭಾಃ ಸಮಾಗತಾಃ | 
ಅಭ್ಯಗಚ್ಛ ಸ್ವ ಕಾಕುತ್ಸ್ಬಂ ರಾಮಂ ಜೃಲಿತತೇಜಸಮ್‌ |೧| 
ವೈ ಖಾನಸಾವಾಲಖಿಲ್ಯಾಃ ಸಮ್ಬ್ಪ/ಕ್ಷಾಳಾಮರೀಜೆಪಾಃ | 
ಅಕ್ವ್ರಕುಲ್ಟ್ರಾಕ್ಲ ಬಹನ. ಪತಾ )ಹಾರಾಕ್ಚ ತಾಪಸಾಃ |0| 
ದನ್ನೋಲೂಖರಿನಕ್ಕ್ಟೈ ವ ತಥೈವೋಸ್ಟ್ರಜ್ಜ ಕಾ ಪರೇ | 


ಗಾತ್ರ)ಕಯ್ಯಾಅಕಯ್ಯಾಕ್ಚ ತಥ್ಳೈವಾಭಾ )ವಕಾ ಕಣಾಃ |ಫ್ಟಿ| 


ಅರಣ್ಣುಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಖರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು 
ಪಾಡ ಕ್ಲ 
ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತೀದೇನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನು -- 


ಎಲ್‌ ಪಾರ್ವತಿ! ಪೂರ್ವೋಕ್ತರೀತಿಯಾಗಿ ಶರಭಂಗಸುನಿಯು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದ ಒಳೆಕ, ಆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ಮುನಿಗಳೂ ಗುಂಪುಗೂಡಿಡವ 
ರಾಗಿ, ಮಹಾ ಪ್ರಕಾಶಯುಕ್ತನಾಗಿರುವ ಕಕುತ್ಸಕುಲದೀಪನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಸಮಾ 
ಪಕ್ಕ ಬಂದರು |೧| 

ಆ ಮುನಿಗಳಲ್ಲಿ, ಕೆ೨ವರು ಭಗವಂತನ ನಣದಿಂದ ನಂಭನಿಸಿ ವೈ ಖಾನನಸರೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ವೆರಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವರು ಅನನ ರೋಮದಿಂದ ಸಂಭವಿಸಿ ವಾಲಖಿಲ್ಯರೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ, 
ಕೆಲವರು ಸರ್ವದಾ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಶರೀರವನ್ನು ತೊಳದು ಕೂಳು ವರಾಗಿಯೂ, ನೆಲ 
ವರು ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವರಾಗಿಯೂ, ಕೆ೨ನರು ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ದೇಹವನ್ನು ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಕುಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳತಕ್ಕ ವರಾಗಿಯೂ, ಇನ್ನೂ ಅನೇಕಮಂದಿ ತಾಪ 
ಸರು ಪತ್ರಾಹಾರರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು |೨| 

ಮತ್ತು, ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ಹಲ್ಲು ಗಳನ್ನ € ಒರಳ.ಕಲ್ಲಿನಂತೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬತ್ತ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಒರಳಿನಲ್ಲಿ ಕುಟ್ಟದೆ ಹಲ್ಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಡಿಸಿ ತಿನ್ನತಕ್ಕ ವರಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವರು 
ತಲೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಶರೀರವನ್ನೆಲ್ಲ ನೀರಿನಲ್ಲಿಸೋ ಮುಣುಗಿಸಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡತಕ್ಕ 
ವರಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ತರೀರವನ್ನೇ ಹಾಸಿಗೆಯಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸತಕ್ಕವರಾಗಿಯೂ, 
ಕೆಲವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಲಗದೆಯೇ ಇರತಕ್ಕವರಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವರು ಸರ್ವದಾ ಅಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇರತಕ್ಷ್ಯ ವರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು |೩| 


೧೨ ಶ್ರೀ ತಿತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಮುನಯಃ ಸರಿಲಾಹಾರಾಃ ವಾಯುಭಕ್ಷಾ ಸ್ತ ಥಾ ಪರೇ | 

ಆಕಾಕನಿಲಯಾಕ್ಲ ತಿನ ತಥಾ ಸ್ಸ ಣ್ಣಿಲಕಾಯಿನಃ |೪| 

ಸಡೋಪವಾಬನೋ ದಾನ್ಹಾಃ ತಥಾರ್ರ್ರಪಟಿವಾಸಸಃ | 

ಸಜಪಾಶ್ಚ ತಪೋನಿತ್ಯಾಃ ತಥಾ ಪಣ್ಣಾ ತಪೋನ್ಹಿತಾಃ |೫| 

ಸರ್ಮೇ ಬ್ರಾ|ಹ್ಮ್ಯಾ ಶ್ರಿಯಾ ಜುಪ್ಪ್ರಾಃ ದೃಢಯೋಗಾಃ ಸಮಾಹಿತಾಃ | 

ಕರಭಬ್ಲಾಶ್ರಮೇ ರಾಮಂ ಅಭಿಹಗ್ಳುಶ್ತ ತಾಪಸಾಃ |೬| 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾ S ಮುನಿಸಮೂಹೆಂ ತೇ ಜಾನಕೀರಾಮಲಕ್ಷ ಣೌ | 

ಪ್ರಣೇಮುಃ ಸಹಸಾ ಭೂಮ್‌ ಮಾಯಾಮಾನುಪರೂಹಿಣಃ | ೩॥ 

ಆಕೀರ್ಭಿರಭಿನನ್ಹ್ಯಾಧ ಮುನಯಸ್ವತ್ತ ೩ಿರರ್ಶಿನೇ | 

ಊಚುಃ ಪ್ರಾಣಾಲಯಃ ಸರ್ಮೇ ರಾಮಂ ಸರ್ವಹ್ನದಿ ಬ ತಮ್‌ |೪| 
ಹ ಲ € 

ಭೂಮೇರ್ಥಾರಾವತಾರಾಯ ಜಾತೋ ಬ )ಹ್ವ್ರಣಾರ್ಥಿ ತಃ | 


ಜಾನೀಮಸ್ವಾ 8೦ ಹರಿಂ ಲಕ್ಷ್ಮ ಆಂ ಜಾನಕೀಂ ಲಕ್ಸ್‌ ಣಂ ತಥಾ ೪೯ 


೮ 








ಇನ್ನೂ, ಕೆಲವುಮಂದಿ ಮುನಿಗಳು ಜಲಾಹಾರರಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವರು ವಾಯುಭಕ್ಷಕ 
ರಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವರು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವೃಕ್ಟಾದಿಗಳೊಳಗೆ ವಾಸಮಾಡತಕ್ಕವರಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವರು 
ನ್ಥಂಡಿಲದಲ್ಲಿ ಶಯನಮಾಡತಕ್ಕವರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು |೪| 

ಮತ್ತು, ಕೆಲವರು ಸರ್ವದಾ ಉಪವಾಸಶೀಟರಾಗಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಆರ್ದ್ರ 
ವಸ್ತ್ರವನ್ನುಟ್ಟಿ ರುವರಾಗಿಯೂ, ಸೆಲವರು ಕೇವಲ ಜವನಿರತರಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವರು ಕೇವಲ 
ತಫೋನಿಷ್ಟರಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವರು ಪಂಚಾಗ್ನಿಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡತಕ್ಕ ವರಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದರು ||೫ 

ಹೀಗೆ ಮಹಾ ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸ ಮನ್ವಿಕರಾಗಿಯೂ, ಯೋಗನಿಷ್ಠೆ ಯಿಂದ ಸಮಾಧಿ ಸಂಪನ್ನ 
ರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಸಮಸ್ತಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಕೂಡ, ಶರಭಂಗಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದವರಾದರು || ೬|| 

ಹೀಗೆ ತಮ್ಮ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಖುಷಿಸಮೂಹವನ್ನು ಕಂಡು, ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯ 
ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಆ ಸೀತಾ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರು, ಆಕ್ಷ ಣವೇ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೊಗ್ಗಿ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿದರು || || 

ಅನಂತರ, ತತ್ವಜ್ಞಾ ನಸಂಪನ್ನರಾದ ಆ ಸಮಸ್ತ ಮುನಿಗಳೂ, ಸರ್ವಲೋಕಹೃದಯ 
ನಿವಾಸನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಆಶೀರ್ವಾದದಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ, ಒಳಿಕ ತಾವು ಅಂಜಲಿಬಂಧ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಧಿಸಿದರು ||೮|| 

ಭೋಃ ಸ್ವಾರ್ಮಿ! ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವನಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಭಾರವನ್ನು 
ಇಳುಹುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಅವತರಿಸಿರುನೆ ನೀನು ವಿಷ್ಣು ವೆಂಬುದಾಗಿಯೂ, ಸೀತೆಯು ಮಹಾ 


೨] ಅರಣ್ಯಕಾಂಡಃ ೧೩ 


ಕೇಪಂಚ ಶಬ್ದ ಚಕ್ರೇ ದೇ ಭರತಂ ಸಾನುಜಂ ತಥಾ | 

ತತಸ್ವ್ವಂ ಕರಣಾರ್ಥಂ ಚ ಕರಣ್ಯಂ ಸಮುಪಾಗತಾಃ |೧೦) 
ಸೋಯಂ ಬಾ ಸ್ವ ಇಭೂಯಿಷ್ಟೋ ವಾನಪ್ರಸ್ನೆಗಣೋ ಮರ್ಹಾ | 
ತೃನ್ನಾಥೋ;್ಯನಾಥವದ್ರಾಮ ರಾಕ್ಷ ಸೈರ್ವಧ್ಯತೇ ಭ ಕಮ್‌ laa 
ಏಹಿ ಪಕ್ಕ ಕರೀರಾಣಿ ಮುನೀನಾಂ ಭಾವಿತಾತ್ವನಾಮ್‌ | 

ಹತಾನಾಂ ರಾಕ್ಷ ಸೈರ್ಫೋರೈಃ ಬಹೂನಾಂ ಬಹುಧಾ ವನೇ [೧-೨ 
ಏವಂ ವಯು ನ ಮೃಪ್ಯಾಮೋ ವಿಪ್ರ/ಕಾರಂ ತಪಸ್ಸಿನಾಮ" | 
ಕ್ರಿಯಮಾಣಂ ವನೇ ಘೋರಂ ರಕ್ಟೊ ೇಭಿರ್ಭೀಮಕರ್ಮಭಿಃ ||೧ಫ್ಲ 
ಪರಾ ತೃತ್ತೋ ಗಠತಿರ್ವೀರ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ನೋಪಪದ್ಯತೇ | 
ಪರಿಪಾಲಯ ನಃ ಸರ್ವಾ ರಾಕ್ಸ್‌ ಸೇಭ್ಯೋ ನೃಪಾತ್ಚ್ರಜ ॥|೧೫|| 
ಕು/ತ್ಕಾ ವಾಕ್ಯಂ ಮುನೀನಾ ಚ ಭಯಂ ದೈತ್ಯಸಮುಧ ವವ | 
ಪ ತಿಜ್ಞ್ವಾ ಮಕರೋದ್ರಾ/'ನೊ? ವಧಾಯಾಕೇಪರಕ್ಷ ಸಾಮ್‌ ||೧೫॥| 


ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯೆಂಬುದಾಗಿಯೂ, ಲಕ್ಷ ಟಾನು ಅದಿಶೇಷನೆಂಬುದಾಗಿಯೂ, ಭರತ ಶತ್ರುಘ್ನರು ಶಂಖ 
ಚಕ್ರಗಳೆಂಬುದಾಗಿಯೂ ನಾವು ತಿಳಿದಿರುವೆವು ಅದುಕಾರಣವೇ, ಪ್ರಪನ್ನ ರಕ್ಷ ಕನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಶರಣುಹೊಂದಿರುವೆವು ||೯--೧೦॥| 

ಅಯ್ಯಾ! ರಾಮ! ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಬಹುಳವಾಗಿರುವ ಈ ವಾನಪ್ರಸ್ಥ ಸಮೂ 
ಹವ್ರ ನೀನು ರಕ್ಷ್ಮಕನಾಗಿದ್ದರೂ, ರಕ್ಷಕರೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ, ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಅತಿಯಾಗಿ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡು 
ತಿರುವುದು ||೧೧]| 

ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಬಾ, ಕ್ರೂರರಾದ ರಾಕ್ಚಸರಿಂದ ಈ ವನದಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲ ಲ್ಪಟ್ಟು ನಾನಾವಿಧ 
ವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಮುನಿಗಳ ಶರೀರಗಳನ್ನು ನೋಡುವನಾಗು ||೧೨| 

ಹೀಗೆ ಮಹಾ ಕೂ ಫಿರಕರ್ಮರಾದ ರಾಕ್ಷ ಸರಿಂದ ಈ ತಪೋವನದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ವಿಗಳಿಗೆ ಹಿಂಸೆ 
ಮಾಡಲ್ಪಡುತಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ಸಹಿಸಲಾರೆವು ||೧೩॥| 

ಎಲೈ ಮಹಾವೀರನೆ! ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಟ್ಟು ಬೇರೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲ ಅದು 
ಕಾರಣ, ಎಲೈ ರಾಜಪು್ರತ್ರನೆ! ಈಗ ನಮಗುಂಟಾಗಿರುವ ರಾಕ್ಷಸರ ಭಯವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ 
ನಮ್ಮನ್ನು ನೀನು ಕಾಪಾಡಬೇಕು || )೪| 

ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಧಿಸುತಿರುವ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ, ರಾಕ್ಚಸರಿಂದ ಅವರಿಗುಂ 
ಬಾಗಿರುವ ಭಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಶೀರಾಮಜಂದ್ರನು ಸಮಸ್ತ್ರ ರಾಕ್ಸಸರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಿ ಮಾಡಿದನು AR 


೧೪ ಶ್ರೀ ತತ್ತಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ ಗಸರ್ಗ 


ತ್ಕಾ ವರಂ ಚಾಹಿ ತಪೋಧನಾನಾಂ 

ಧರ್ಮೇ ಧೃತಾತ್ವಾ ಸಹ ಲಕ್ಷ ಆಸೇನ। 

ತವೋಧನೈಶ್ಚಾ ಏ ಸಭಾಜ್ಯ ಸಂವೃತಃ 

ಸುತೀಕ್ಸ್ಯ ಮೇವಾಭಿಜಗಾಮ ವೀರಃ |[೧೬|| 
ತತ್ರ ತಾಪಸೆಮಾಖೀನಂ ಮಲಪಬ್ಯಜಟಾಧರಮ್‌ | 
ಫಕೋಟಸೂರ್ಯಪ್ರ/ತೀಕಾಕಂ ಸುನ್ನರಾಜ್ಲು ೦ ಕ.ಚೆಸ್ಟಿತಮ್‌ Noa 
ಕಿ ರಾಮಮೇವ ಧ್ಯಾಯನ್ನ. ೦ ಸಹೀತಂ ಲಕ್ಷ ತ್ರಗೌನ್ಥಿತಮ್‌ | 
ರಾಮಃ ಸುತೀಕ್ಷ ನ ವಿಧಿವತ್‌ ತಪೋವೃದ್ಧಮಭಾಷತ hav 
ರಾಮೋಹಮಸ್ವ್ರ ಧಗರ್ವ ಭವನ್ನ: ೦ ದ್ರಷ್ಟುಮಾಗತಃ | 
ರಾಮಮಾಗತಮಾಜ್ಞ್ವಾಯ ಸುತೀಕ್ಸ್‌ 4 ಸಹಸೋತ್ಪಿತಃ |೯| 
ಅಗಸ್ತ ಶಿಷ್ಕೋ ರಾಮಸ್ಯ ಮನೊ (ಪೊಸನತತ್ಸುರಃ | 
ಯಥಾ ಹೃದಜ್ಜೆ ೬ ಶ್ರೀರಾಮನಿತ್ಯಪೂಜಾಂ ಕರೋತ್ಯಲಮ್‌ ||-೦೦] 
ತಥ್ಕಾಸರೋಕ್ಷ ೦ ತಂ ದೃಷ್ಟಾ S ಪ್ರಸಾದಪ್ರ)ವಣಂ ಮುನಿಃ | 
ಅಗಸ್ತೊ ಕಕ್ಕೆ ನ ವಿಧಿನಾ ಕೃತ್ಸಾರ್ಚಾಂ ಸ್ಫೊ *ತುಮಾಂಭತ" [೦೧ 


ಹೀಗೆ ಆ ತಪೋಧನರಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಕೇವಲ ಧಕ್ಮೈಕನಿಷ್ಠನಾಗಿರುವ ಮಹಾ 
ವೀರನಾದ ರಾಮಭದ್ರನು, ತನಗೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ ಆ ತಫೋಧನರಿಂದ ಪರಿನೃತನಾಗಿ, 
ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣನೊಡನೆ ಸುತೀಕ್ಷ ಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದನು ||೧೬]) 

ಅಲ್ಲಿ ಕೊಳೆಯಿಂದ ಮಲಿನವಾದ ಜಡೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿರತಕ್ಕ ವನಾಗಿಯೂ ಸುಂದರ ಶರೀರ 
ನಾಗಿಯೂ-ನಿರ್ಮಲವಾದ ಮಂದಹಾಸವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಸರ್ವದಾ ಸೀತಾಲಕ್ಮಣಯುಕ್ತ 
ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಮೂರ್ತಿಯನ್ನೇೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತಿರುವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ. ತಪೋವೃದ್ಧನಾದ 
ಸುತೀಕ್ಸ್ಮ್ಮ ಮುನಿಯನ್ನು ಯಧಾಬಧಿಯಾಗಿ ದರ್ಶನಮಾಡಿ, ಶ್ರೀರಾಮನು * ಪೂಜ್ಯರೆ 1 ನಾನು 
ರಾಮನು , ತಮ್ಮನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆನು ' ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾ ನಿಸಿದನು |೧೭-೧೮]| 

ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು, ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿಗೆ ಶಿಷ್ಯನಾದ ರಾಮೋ 
ಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರುವ ಆ ಸುತೀಕ್ಸ್ಯಮುನಿಯು, ತಟ್ಟನೆ ಎದ್ದವನಾಗಿ, ತಾನು ಪ್ರತಿ 
ದಿನವೂ ತನ್ನ ಹೃದಯ ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಪೂಜಿಸು 
ತಿರುವನೋ-ಹಾಗೆಯೇ ಈಗೆ ಅನುಗ್ರಹವಿಟು ಲ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ 
ನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ವಾಗಿ ನೋಡಿ, ತನಗೆ ಹಿಂದೆ ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿಗಳು ಉಪದೇಶಿಸಿಷ್ಟ ವಿಧಿಯಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಒಳಿಕ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸ್ರೋತ್ರಮಾಡಲುಪಕ್ರಮಿ 
ಸಿದನು |೧೯-೨೧॥| pe 


3] ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ೧೫ 


ತ್ಸುನ್ಹಸ್ತ್ರ ಜಾಪ್ಯಹಮನನ್ನ ಗುಣ್ವಾಪ್ರಮೇಯ 
ಬೀತಾಪತೇ ಶಿವವಿರಿಇಸ್ತಿಸಮಾಶಿ/ತಾಬಸ್ಸಿ JE) 
ಸಂಸಾರಸಿನ್ನುತರಣಾಮಲಪಾದವೋಶ 
ರಾಮಾಭಿರಾಮ ಸತತಂ ತವ ದಾಸದಾಸಃ ||-ಂ.0|| 
ಮಾಮದ್ಯ ಸರ್ವಜಗತಾಮಏ ರಕ್ತ ಕಸ್ತ 8° 
ತೃನ್ಟಾಯಯಾ ಸುತಕಳತ್ರಗೃಹತನ ಕನ | 
ಮಗ್ಗುಂ ಮುದುಕ ಕುಲಾಶ್ರಮದೇಹಮೋಹ 
ಪಾಕಾಸುಬದ್ರ ಹೃದಯಂ ತವ ಪಾದಭಕ್ತಮ್‌ ॥ ೦ 
ತ್ವಂ ಸರ್ವಭೂತಹೃದಯೇಪು ಕೃತಾಲಯೋಪಿ 
ತೃನ್ವನ್ತ ಜಾಪ್ಯವಿಮುಖೇಷು ತನೋಹಿ, ಮಾಯಾಮ್‌ | 
ತ್ವುನ್ಹನ್ತ್ರ ಜಾಪೆಕವರೇಪ್ವಪಯಾತಿ ಮಾಯಾ 
ಸೇವಾನುರೂನಫಲದೋಬ ಯಥಾಾಮರದ್ರು)? | ೨೪ 
ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಸೃ ಸ್ಟ್ರಿಲಯಸಂಸ್ಥಿ ತಿಹೇತುರೇಕಃ 


ಲ 
ತ್ವುನ್ವಾಯಯಾ ತ್ರಿ/ಗುಣಯಾ ವಿಧಿವಿನ್ಲು ರುದ್ರಾ/ಕ | 


ಬಲ್ಲೆ ಅನಂತವಾದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ವನೇ | ಸಕಲಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೂ ದೂರಭೂತನಾದ 
ವನೇ ! ಶಿವ ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದವಗಿಂದ ಆಶ್ರಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಪಾದಪದ್ಧ ವುಳ್ಳ ವನೇ ! ಸಂಸಾರವೆಂಬ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿಸತಕ್ಕ ದಿವ್ಯವಾದ ಪಾದವೆಂಬ ನಾವೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿರತಕ್ಕವನೇ ! ಸರ್ವ 
ಲೋಕಮನೋಹರನೇ ! ನೀತಾಸತಿಯೇ ! ರಾಮಚಂದ್ರನೇ ! ನಾನು ಸರ್ವದಾ ನಿನ್ನ ಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತ, ನಿನ್ನ ದಾಸರಿಗೆ ದಾಸನಾಗಿರುವನು || 3೨] 

ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ! ನಾನು ಈಗ ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಪತ್ನೀ ಪುತ್ರ ಗೃಹಾರಾಮಾದಿಗ 
ಳೆಂಬ ಹಾಳುಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಮುಣುಗಿರುವೆನು , ಕುಲ ಅಶ್ರಮ ದೇಹಗಳ ಮೋಹದಿಂದ ನನ್ನಹೃದ 
ಯವು ಬದ್ಧ ವಾಗಿರುವುದು ಇಂತಹ ನಿನ್ನ ಪಾದಭಕ್ಷ ನಾದ ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಕ ಸರ್ವಲೋಕರಕ್ಟ? ಕ 
ನಾದ ನೀನು ಉದ್ದಲಸಬೇಕು ||೨8|| 

ನೀನು ಸ್ವಭಾವತಃ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ ಆವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ, 
ನಿನ್ನ ಮಂತ್ರ ಜಪದಲ್ಲಿ ವಿಮುಖರಾದವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾಯೆಯನ್ನು ತೂರಿಸುವೆ ನಿನ್ನಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಒನಿಸತಕ್ಕ ಮಹಾತ್ಮರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯು ತೊಲಗಿಬಿಡುವುದು ಸ್ವಾಮೀ! 
ನೀನು ಕಲ್ಪವೃಕ್ಚಃ ದಂತೆ ಅವರವರ ಸೇವೆಗೆ ತಕ್ಕಂತ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವನಾಗಿರುವೆ ೨೪ 

ನೀನೊಬ್ಬನೇ, ಈ ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಸಿ ತಿಲಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರೆಂಬ ಕಾರಣಮೂರ್ತಿಗ ಇ ಉದಯಿಸುವರ ಏಳ 


೧೬ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹೆ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಭಾಹೀಶ ಮೋಹಿತಧಿಯಾಂ ವಿವಿಧಾಕೃತಿಸ್ತ $9 
ಯದ್ಭದ್ರವಿಃ ಸಲಿಲಪಾತ್ರ/ಗತೋ ಹೈನೇಕಃ ॥-೨೫॥ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ತೋದ್ಯ ಭವಶಕ್ಚ್ವ ರಣಾರವಿನ್ನಂ 

ಪಕ್ಕಾಮಿ ರಾಮ ತಮಸಃ ಪರತ ಸ್ಲಿತಸ್ಯ | 
ಸದ್ರೂ)ಪತಸ್ತ ಸಿಮಸತಾಮವಿಗೋಚರೋಬ 

ತ್ಛನ್ಮನ್ವ ಪೂತಹೃದಯೇಪಮ ಸದಾ ಪ್ರಸನ್ನ || ೦೬॥ 
ಪಶ್ಯಾಮಿ ರಾಮ ತವ ರೂಪಮರೂದಿಣೋಪ 
ಮಾಯಾವಿಡಮ್ಭನಕೃತಂ ಸುಮನುಪ್ಯವೇಷಮ್‌ | 
ಕನ್ಪರ್ಪಳಕೋಹಿಸುಭಗಂ ಕಮನೀಯಚಾಪ 

ಬಾಣಂ ದಯಾರ್ದ್ರಹೈದಯಂ ಬ್ವಿತಚಾರುವಕ್ತ ಮ್‌ ಟಕ] 
ಬೀತಾಸಮೇತಮಸತಾೂಂ ಪರಮಪ )ಧೃಷಂ 

ಸೌಮಿತ್ರಿಣಾ ನಿಯತಸೇವಿತಪಾದಪದ್ವಮ್‌ | 

ನೀಲೋತ್ಪ ಅದ್ಯುತಿಮನನ್ನ ಗುಣಪ್ರ)ಕಾಶಂ 

ಮಧ್ದಾಗಳ ಕಮನ ಪ್ರಣಮಾಮಿ ರಾಮಮ |] 





ಪರಮೇಶ್ವರನೆ ! ಒಬ್ಬನೇ ಸೂರ್ಯನು ನೀರಿನ ಪಾತ್ರೆಯೂಳಗ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಕಾರಗಳಿಂದ 
ಕಾಣಿಸುವಂತೆ, ನೀನು ಮಾಯಾಮೋಹಿತವಾದ ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳೆವರಿಗೆ ನಾನಾವಿಧ ರೂಪವುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ ಭಾಸಿಸುನೆ || ೨೨೪ 

ಹೇ ರಾಮ | ಅಜ್ಜಾ ನಾವರಣಕ್ಕೆ ದೂರವಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಚರಣಾರವಿಂದವನ್ನು ಈಗ 
ನಾನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ವಾಗಿ ನೋಡುತಿರುವೆನು ನೀನು ನಿನ್ನ ಪರಮಾರ್ಧರೂಪದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟರಿಗೆ ಗೋ 
ಜರನಾಗದಿದ್ದರೂ, ನಿನ್ನ ಮಂತ್ರ ಜಪದಿಂದ ಪರಿಶುದ್ದ ಹೃದಯರಾದವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವೆ ||೨೬/|| 

ಹೇ ರಾಮ! ನೀನು ವಸ್ತುತಃ ರೂಪರಹಿತನಾಗಿದ್ದರೂ, ನಿನ್ನ ಮಾಯಾವಿಡಂಬನದಿಂದ 
ರಚಿತವಾಗಿರುವ ಕೋಟಿಮನ್ಮಧಸುಂದರವಾದ-ರಮ್ಯವಾದ ಧನುರ್ಭಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ- 
ದಯಾರ್ರಹೃದಯವಾದ- ಮಂದಸ್ಮಿತಸುಂದರಮುಖವಾದ- ನಿನ್ನ ಈ ಮನುಷ್ಯರೂಪವನ್ನು, 
ನಾನು ಅತ್ಯಾದರದಿಂದ ನೋಡುತಿರುವೆನು ||೨೭[| 

ದುರಾತ್ಮರಿಗೆ ಸುತರಾಂ ಅಪ್ರಧೃಷ್ಯನಾಗಿಯೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ ನಿಯಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವ ಪಾದಪದ್ಮವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ನೀರೋತ್ಪಲಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಶರೀರಕಾಂತಿ 
ಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ಅನಂತಕಲ್ಯಾಣಗುಣಭರಿತನಾಗಿಯೂ ಇರುವ, ನನ್ನ ಭಾಗಧೇಯ ಪರಿ 
ಪಾಕರೂಪನಾದ, ಶ್ರೀ ಸೀತಾದೇವೀ ಸಮೇತನಾಗಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು, ನಾನು ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು ||೨೮| ಔ 


೨] ಆರಣ್ಯಕಾಂಡಃ ೧೩ 


ಜಾನನ್ನು ರಾಮ ತವ ರೂಪಮಕೇಪದೇಶ 
ಹಾಲಾದ್ಯುಪಾಧಿರಹಿತೆಂ ಘುನಚೆತ್ಸ )ಕಾಕಮ್‌ | 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ತೋದ್ಯ ಮವು ಗೋಚರಮೇತದೇವ 
ರೂಪಂ ವಿಭಾತು ಹೃದಯೇ ನ ಪರಂ ವಿಕಾಂತ್ಲೆ? |೨೯]|| 
ಇತ್ಯೇವಂ ಸ್ಲುವತಸ್ತಸ್ಕ ರಾಮಃ ಸಬ್ಬ/ತಮಬ್ರ)ವೀತ್‌ | 
ಮುನೇ ಜಾನಾಮಿ ತೇ ಜೆತ್ತಂ ನಿರ್ಮಲಂ ಮದುಪಾಸನಾತ್‌ ||4೦॥ 


ಮನ್ಸನ್ರ್ರೊ *ಪಾಸಕಾಲೋಕೇ ಮಾಮೇವ ಶರಣಂ ಗತಾಃ | 


ನಿರವೇಕ್ಸಾ ನನ್ಯಗತಾಃ ತೇಪಾಂ ದೃಶ್ಧೋಹಮಸ್ಸುಹಮ" oli 
ತ್ವಂ ಮನೋಪಾಸನಾದೇವ ವಿಮುಕ್ತೊ €ಬೀಹೆ ಸರ್ವತಃ | 
ದೇಹಾನ್ನೆ ೀ ಮಮ ಸಾಯುಜ್ಯಂ ಲಪ್ಸ ಸೇ ನಾತ್ರ, ಸಂಶಯಃ || -೦|| 
ಇತಿ ದತ್ತಾ ವರಂ ರಾಮಃ ಸುತೀಕ್ಸ್ಸ್ಯ್ಯಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ | 

ತಥ ಸರಸ ತೊಟ ನಾತ ಕ ಘಂಜೆತ್‌ ಕಾಲಂ ತದಾಕ್ರಮೇ 22 


ಹೇ ರಾಘವ! ತತ್ವ ಜ್ಞಾನಶಾಲಿಗಳಾದವರು, ನಿನ್ನ ರೂಪವನ್ನು, ಸಕಲವಾದ ದೇಶ 
ಕಾಲಾದ್ಯುಪಾಧಿಗಳಿಂದ ಶೂನ್ಯವನ್ನಾ ಗಿಯೂ, ಕೇವಲ ಚಿದ್ದನವನ್ನಾಗಿಯೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಿ 
ನನಗಾದರೋ, ಈಗ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿರುವ ಈ ನಿನ್ನ ರೂಪವೇ ಸರ್ವದಾ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಫುರಿಸು 
ತ್ತಿರಲಿ, ಇದುಹೂರತು ನಾನು ಮತ್ತಾವುದನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ |೨೯| 


ಹೀಗೆಂದು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತಿರುವ ಆ ಸುತೀಕ್ಷ್ಣ ನನ್ನು ಕುರಿತು, ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಂದ 
ಹಾಸಯುಕ್ತನಾಗಿ * ಎಶೈ ಮುನಿಯ ! ನಿನ್ನ ಚಿತ್ತವು ನನ್ನ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿ 
ರುವುದನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು ಯಾರು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುತ 
ನನ್ನನ್ನೇ ಮರೆಸೊಕ್ಕು ನಿರಪೇಕ್ಷ್ಮರಾಗಿ ಅನನ್ಯ ಶರಣರಾಗಿರುವರೋ, ಅವರಿಗೆ ನಾನು ಸರ್ವದಾ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿರುವೆನು ನೀನು ನನ್ನ ಊಸಾಸನೆಯಿಂದಲೇ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಪಾಠದಿಂದಲೂ 
ಮುಕ್ತನಾಗಿರುವೆ, ಈ ದೇಹನ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ ' ಎಂದು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು ||೩೦ ೩೨] 

ಎಲಾ ಪಾರ್ವತಿ ! ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸುತೀಕ್ಷ ನಿಗೆ ವರಪ್ರ 
ದಾನಮಾಡಿ, ಅವನ ಭಕ್ತಿಗ ಪರವಶನಾಗಿ, ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಅವನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದನು || 8೩/|| 

3 


ಗಿಲಿ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯೆಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಶ್ರೀಪಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ 
ಭಗರ್ವ ಭವತಾ ಪೂರ್ವಂ ಅಗಸ್ಟ್ರ್ಯೋಕ್ಸ ವಿಧಾನತಃ | 
ಸುತೀಕ್ತ್ಷೊ ಣ್‌ ರಾಘುವಸ್ಯಾರ್ಚಾಂ ಕೃತವಾನಿತ್ಯುದೀರಿತಮ್‌ 28 
ಮಹರ್ಬೀರಾಮತತ್ತ ಎಿಜ್ಞ್ಗ ಶ್ಯ ಸುತೀಳ್ತಾ ಇರಿ ಘುಟೋದವ; | 
ಯಥಾ ಪೊ ವಾಚ ರಾಮಾರ್ಚಾಂ ತಾಂ ಮಮಾಚಕ್ಷ ನಿ ಪಾೂವನೀಮ್‌ | 
ಇದಮೇವ ಸದಾ ಪ್ರಾಹುಃ ಯೋಗಿನೋ ಮುಕ್ತಿ ಸಾಧನವು" | 
ನಾರದೋಪಿ ತಥಾ ವ್ಯಾಸೋ ಒ)ಹ್ಯಾ ಕಮಲಸಮೃ ವಃ | ಪಿ೬| 
ಬ )ಹ್ಹಚಾರ್ಯಾದಿವರ್ಣಾನಾಂ ಆಕ್ರಮಾಣಾಂ ಚ ಮೋ ದಮ್‌ | 
ಬ್ರೀಶೂದ್ರಾ/ಣಾಂ ಚಲೋಹೇಕ ಸುಲಭಂ ಮುಕ್ತಿ ಸಾಧನಮ" 4 ೩|| 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದರಣ್ಯಸಾಣ್ಚೇ ಸುತೀಕ್ಹಾ ಇರಮಗಮನ ರಾಮ 
ಸ್ತು ತ್ಯಾದಿವರ್ಣನಂ ನಾಮ ದ್ವಿತೀಯಃ ಸರ್ಗಃ 


(UA 
ತೇ 


ಶ್ರೀ ಪಾರ್ವತಿಯು ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುವಳು --- 
ಪೂಜ್ಯರೆ ! ತಾವು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸುತೀಕ್ಷ್ಮ್ಮನು ಅಗಸ್ತ್ರ್ಯೋಕ್ತ ವಿಧಿಯಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆಕೊಟ್ಟಿರಲ್ಲವ ' ||9೪] 
ಶ್ರೀರಾಮನ ತತ್ವಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಚನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವನಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಮಹರ್ಷಿಯ, ಸುತೀಕ್ಸ್ಸೃ 
ನಿಗೆ ಪಾವನವಾದ ಶ್ರೀರಾಮಪೂಜಾವಿಧಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿರುವನೋ, ಅದನ್ನು ಈಗ ತಾವು 
ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಬೇಕು || ೩೨ 
ಸಮಸ್ತರಾದ ಯೋಗಿಗಳೂ, ನಾರದನೂ, ವ್ಯಾಸನೂ, ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನೂ ಕೂಡ 
ಶ್ರೀರಾಮಾರ್ಜ್ಚನೆಯೇ ಎಂದಿಗೂ ಮುಕ್ತಿಸಾಧನವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವರು || :೬|| 
ಎಲೈ ಸರ್ವಲೋಕೇಶ್ವರನೆ ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕ್ಷ ತ್ರಿಯಾದಿ ವರ್ಣಗಳಿಗೂ, ಎ್ರಹ್ಮಚಾರಾ 
ದ್ಯಾಶ್ರಮಿಗಳಿಗೂ ಸ್ತ್ರೀ ಶೂದ್ರರಿಗೂ ಕೂಡ, ಈ ರಾಮಪೂಜಯೊಂದೇ ಸುಲಭವಾದ ಮೋಕ್ಕ 
ಸಾಧನವಾಗಿರುವುದಲ್ಲವೆ! ಅದುಕಾರಣ, ಇದರ ವಿಧಿಯನ್ನು ಯಧಾವತ್ತಾಗಿ ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಕೊ 
ಸಬೇಕು ||೩೭|| 
ಇದು ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಸುತೀಕ್ಷಾ ಶ್ರೆಮಗಮನ ರಾಮಸ್ಸು ತ್ಯಾದಿನರ್ಣನೆಯಂಬ 
ಎರಡನಯ ಸರ್ಗವು 


ನು 


೩] ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡಃ ೧೯ 


ಅಥ ಕ್ರೀಮದರಣ್ಣಕಾಣ್ಣೇ ತೃತೀಯಃ ಸಗ. 





ಶಿ ನಸೂತಉವಾಚ 
ವಿವಮುಕ್ಕೊ 6 ಗಿರಿಜಯಾ ಲೋಸಾನುಗ್ರಹಕಾಮ್ಯಯಾ | 
ತದಾ ಸದಾಶಿವಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಜಗಾದೇದಂ ವಚಃ ಕುಭಮ್‌ |೧| 
ಶ್ರೀಶಿವಉವಾಚ 
ರಾಮಪೂಜಾವಿಧಾನಸ್ಯ ನಾನ್ಹೊ ಸ್ತಿ ಕುಭದರ್ಶನೇ | 
ಯಸಿಭಿರ್ಬಹುಧೋಕ್ಕತ್ಕಾತ್‌ ವೇದ್ಯ ಕ್ಸ ವಿವಿಧ್ವೈೆಸ್ಮಥಾ |-0| 
ತಥಾ ವಕ್ಸ್‌ ಕ್ರ ರಾಮಸ್ಕ ಪೂಜಾವಿಧಿಮನುತ್ತ ಮಮ 
ಯಸ್ಯ ಸ್ವರಣಮಾತ್ರೆ,ಣ ತತ್ಪಾಜಾಫಲಭಾಗ ವೇತ್‌ || 
ಸ್ಫುಗ ಬಹ್ಯೋಕ್ತ ವಿಧಾನೇನ ದ್ವಿಜತ್ಕಂ ಪ್ರಾ)ಪ್ಯ ಮಾನವಃ | 
ರಜಾ ಸದು ್ಲರೋರ್ಮನ್ತ ಎಂಲಬಾ ಸ ತದಕ್ಕಿ ಸಂಯುತಃ | 
ತೇನ ಸಂದರ್ಶಿ ತನಿನಃ ತಾ. ರಾಮಂ A ಜರ |೪| 








(2 


ಅರಣ್ಣುಕಾಂಡದಫ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗ ವು. 


— AN 

ತ್ರೀಸೂತಪೌರಾಣಿಕರು ಶೌನಕಾದಿಯಪಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವರು -- 

ಎಲೈ ಶೌನಕಾದಿಖಹಿಗಳಿರಾ ! ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಲೋಕಾನು ಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಅಪಕ್ಷೆಯಿಟ್ಟು 
ತ್ರೀಪಾರ್ವತಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಧಿಸಲ್ಪಲ್ಪೆ ಪರಮೇಶ್ವರನು, ಆಗ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸರ್ವಲೋಕಹಿತ 
ವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು ||೧|| 

ತಿ ಶ್ರೀಪರಮೇಶ್ವ ರನು ಹೇಳಿದುದೇನೆಂದರೆ _- 

ಎಲೌ ಕುಧವರ್ಶನೆಯೆ | ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮಪೂಜಾವಿಧಿಯನ್ನು ಖುಷಿಗಳೂ ನಾನಾವಿಧ ವೇದ 
ಗಳೂ ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಇದಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯೇ ಇಲ್ಲ |೨| 

ಆದರೂ, ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾಗಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮಪೂಚಾವಿಧಿಯನ್ನು ನಿನಗ ಹೇಳುವೆನು. 
ಇದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ, ಪುರುಷನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಪೂಜಯನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲಕ್ಕೆ 
ಪಾತ್ರನಾಗುವನು [|೩| 

ಆ ಪೂಜಾವಿಧಿಯಾವುದೆಂದರೆ,... ಮನುಷ್ಯನು, ತನ್ನ ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾದ ವಿಧಿ 
ಯಿಂದ ಉಪನಯನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದ್ವಿಜತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದು, ಸದ್ಗುರುವಿನ ಮುಖದಿಂದ 
ತ್ರೀರಾಮಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪದೇಶತೆಗೆದು ಕೊಂಡು, ಆ ಗುರುವಿನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಟ್ಟು ಅವನಿಂದ 
ರಾಮಪೂಜಾವಿಧಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಬಳಿಕ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು |೪| 


೨೦ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹೆ ಕಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಹೃದಯೇ ಸ್ಥ ಣ್ಸಿಲೇ ವಾರ್ಕೇ ಪ್ರತಿಮಾದ್‌ ವಿಭಾವಸ್‌ | 
ಸಾಲಗ್ರಾಮಶಿಲಾಯಾಂ ವಾ ಪೂಜಯೇತ್‌ ತಮತನ್ಹಿ ಅತಃ |» 
ಪ್ರಾತಃ ಸ್ಪಾನಂ ಪ್ರ/ಕುರ್ವೀತ ಪ್ರ/ಥಮಂ ದೇಹೆಕುದ್ದಯೆ 
೨) ರ್ರ್‌? ಬ ಪ್ರ ಥ ೯ ಧಿ «| 
ವೇದತನ್ರೊ "ದಿತೈರ್ಮನ್ವೆ KU ಮೃಲ್ಲಿ (ಪನವಿಧಾನತಃ | ೬| 
ಸನ್ಸಾ $ದಿಕರ್ಮ ಯನ್ನಿತ್ಯಂ ತತ್‌ ಕುರ್ಯಾದ್ಯಿಧಿನಾ ಬುಧಃ 
ಆದೌ ಧ್ಯಾನಂ ಪ್ರ ಕುರ್ಮೀತ ಮನಕ್ಕುದ್ದಿಕರಂ ಪರಮ್‌ || 
ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರೇ ರಮ್ಯ ರತ್ನಮ ಇೃಪಮಧ್ಯಗಮ್‌ | 
ಧ್ಯಾಯೇತ್‌ ಕಲ್ಪತರೋರ್ಮ್ಮೂಲೇ ರತ್ನಬಿಂಹಾಸನಂ ಶುಭಮ್‌ | ಉ/ 
ತನ್ವಧ್ಯೇಷ್ಟದಳಂ ಪದ್ವಂ ನಾನಾರತ್ನಪ ಮೇಪ್ಟ್ಯಿತಮ್‌ | 
ತತ್ರ ಶ್ರೀೀರಾಮಚನ್ಹ್ವಾ)ಖ್ಯಂ ಧ್ಯಾಯೇತ್‌ ತೇಜಃ ಪರಾತ್ಸರಮ್‌ ೯ 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ಬೀತೆಯಾ ತ್ಯಾಮಂ ಬುಕ್ಳುತ್ತತ್ತಿ ವ್ಯಯಾವಹಮ | 
ದೇವಾಸುರಮುನೀನ್ಸೆ ಸಕ್ತಿ ಯೋಗಿಬ್ಯನ್ನೈಕ್ಸ ಸೇವಿತವ್‌ | ೧೦| 


| 


ಹೃದಯದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಅಧಪಾ ಸ್ಮಂಡಿಲದಲ್ಲಾಗಶಿ, ಅಧವಾ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, 
ಅಧವಾ ವಿಗ್ರಹದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಅಧವಾ ಆಗ್ಫಿ ಯಲ್ಲಾಗಲಿ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸ-ಲಗ್ರಾಮಶಿಲೆಯಲ್ಲಾ 
ಗಳಿ ಆ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಅಲಸ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಪೂಜಿಸಬೇಕು || 

ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕವನು, ಮೊದಲು ದೇಹಶುದ್ದಿ ಗೋಸ್ಕರವಾಗಿ, ವೇದೋಕ್ತ 
ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರರಾಣೋಕ್ತಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಮೃತ್ತಿಕಾಲೇಪನ ನಿಧಿಯಿಂದ ಪ್ರಾತಃ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು ॥|೬| 

ಬಳಿಕ, ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ ಮೊದಲಾದ ನಿತ್ಯಕರ್ಮವಾವ್ರದುಂಟೋ- ಅದೆಲ್ಲ ವನ್ನೂ ಯಧಾ 
ವಿಧಿಯಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು , ಆ ಮೇಲೆ ಪ್ರಧಮತಃ ಮನಶು ದ್ವಿಯುಂಟಾಗುವಂತೆ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ||೭|| 

ಆ ಧ್ಯಾನಕ್ರಮ ಹೇಗೆಂದರೆ ದಿವ್ಯವಾದ ಅಆಯೋಧಾ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ಕೆಳಗೆ 
ರಕ್ನ್ನಮಂಜಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯವಾದ ರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು Sl 

ಆದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾನಾರತ್ನ ಪರಿವೇಷ್ಟಿತವಾಗಿರುವ ಅಷ್ಟದಳಪದ್ದ ವನ್ನೂ, ಅದರ 
ಮದ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನೆಂಬ ಪರಾತ್ಸರವಾದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು [||| 

ಆ ತೇಜಸ್ಸು ಪಾಶಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯಿಂದ ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣ 
ವಾಗಿರುವಂತೆಯೂ, ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಟಿತಿ ಲಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವಂತೆಯೂ, ದೇವಾಸುರಮುನಿ 
ಗಳಿಗಳಿಂದಲೂ ಯೋಗಿವರ್ಯರಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತಿರುವಂತೆಯೂ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು aol 


A] ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ॥ ಸಿ 


ಚತುರ್ಭುಜಂ ಕಬ್ಬ ಚಕ್ರುಗದಾಪಬ್ಯಜಧಾರಿಣಮ್‌ | 
ಕಿರೀಟಹಾರಕೇಯೂರರತ್ನಶುಣ ಲಮಣ್ಣಿ ತಮ್‌ ||೧೧]| 
ದೇವತಾಗುರುಮನ್ರಾಣಾಂ ಭಾವಯೇದೈ ಕೃಮಾತ್ವನಾ 1೧-೨ 
ಏವಂ ಧ್ಯಾತ್ಟಾರ್ಚಯಿತ್ಕಾಥ ಮನಸ್ಕೇವ ರಘೂತ್ತ ಮಮ್‌ | 
ತದನುಜ್ಞ್ರಾಂ ತತೊ* ಲಬ್ಸ್ಯಾ ಬಾಹ್ಯ ಪೂಜಾಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ |೧೩|| 
ಆಗಮಾರ್ಥಂ ತು ದೇವಾನಾಂ ಗಮನಾರ್ಥಂ ತು ರಕ್ಷ ಸಾಮ್‌ | 
ಕುರ್ಯಾದ್ವೃಸ್ಬ್ಯಾರವಂ ತತ್ರ ದೇವತಾಹ್ಮಾನಕಾರಣಮ್‌ (೧ 
ಯೋ ದೇವಃ ಪೂಜಕಕಶ್ಚಾ ಥ ಪೂಜಾದ ಶವ್ಯಾಣಿ ತತ್ಸಲಮ್‌ | 
ಪ್ರ್ಯೊೊಬುದ್ಧ್ವಾ $ದಿಕಂ ಸರ್ವಂ ತಸ್ಪೈ ರಾಮಾತ್ವನೇ ನಮಃ ॥೧೫ 
ಅನೇನ ಮನುನಾ ನತ್ಕಾ ದ್ಯಾರದೇವರಾ ಪ್ರ)ಪೂಜಯೇತ" | 

ಓಂ ನಮೋ ರಾಮಥದ್ರಾ/ಯ ಗಂ ಗಣೇಶಾಯ ತೇ ನಮಃ ೧೬ 
ಸಂ ಸವಿತ್ರೇ ಹೌ)ಂ ಶಿವಾಯ ಐಂ ಶ್ರೀಂ ಹ್ರಿ)60 ಪರಕಕ್ವಯೇ 
ದಿಂ ದೀಪನಾಥಾಯ ನಮಃ ಕ್ಲಂ ಕ್ಷೈೇತ್ರ/ಖಾಲಾಯ ನಮಃ ||೧೩|| 








ಮತ್ತು, ಆ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು, ಶಂಖ ಚಕ್ರ ಗದಾ ಕಮಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರ 
ತಕ್ಕವನನ್ನಾ ಗಿಯೂ, ಕಿರೀಲೆ ಹಾರ ಕೇಯೂರ ರತ್ನ ಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಆಲಂಕೃತನನ್ನಾ ಗಿಯೂ 
ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು ॥೧೧|| 

ಹೀಗೆ ಧ್ಯಾನಿಸುತ, ದೇವತೆ ಗುರು ಮಂತ್ರಗಳಿಗೂ ತನಗೂ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಭಾವನೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ, ಆನಂತರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಅರ್ಜಿಸಿ, ಆ ಮೇಲೆ 
ಪೂಜಾರ್ಧವಾಗಿ ಅವನಿಂದ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಬೇಡಿ, ಬಾಹ್ಯಪೂಜಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕು || 

ಈ ಬಾಹೈಪೂಜಾಕ್ರಮ ಹೇಗೆಂದರೆ ದೇವತೆಗಳ ಆಗಮನಾರ್ಧವಾಗಿಯೂ, ರಾಕ್ಷಸರ 
ನಿರ್ಗಮನಾರ್ಧವಾಗಿಯೂ, ದೇವತಾಸಾನ್ನಿಧ್ಯಹೇತುವಾದ ಘಂಟಾಧ್ವನಿಯನ್ನು ಪೂಚಾಪ್ರಾ 
ರಂಭದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕು ||೧೪|| 

ಒಳಿಕ ಈ ಮೆಂತ್ರದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಬೇಕು, ಯಾವ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ದೇವರಾಗಿಯೂ ಪೂಜಕನಾಗಿಯೂ ಪೂಜಾದ್ರವ್ಯಗಳಾಗಿಯೂ ಪೂಜಾಫಲವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಾಣ 
ಬುದ್ಧಿ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುವಾಗಿಯೂ ಇರುವನೋ, ಅಂತಹ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಸ್ವಾಮಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು ||೧೦%| 

ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನಮ ಸ್ಕಲಿಸಿ "ಓಂ ರಾಮಭದ್ರಾಯನಮಃ, ಗಂ ಗಣೇ 
ಶಾಯನಮ$, ಸಂ ಸವಿತ್ರೇನಮ,, ಹ್ರೌಂ ಶಿವಾಯನಮಃ, ಐಂ ಶ್ರೀಂ ಪರಶಕ್ತಯೇನಮ; 
ದಿಂ ದೀಪನಾಥಾಯನಮಃ ಕ್ಟಂ ಕ್ಟೇತ್ರಪಾಲಕಾಯನಮಃ ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ದ್ವಾರ 
ಪಾಲಕರನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು |೧೬-೧೭]( 


೨೨ ಶ್ರೀ ತಿತ್ವಸಂಗ್ರೆಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಪುಪ್ಪಾ ಕ್ಷತಾದಿಭಿಃ ಪೂಜ್ಯಾಃ ಕ್ರೀರಾಮದ್ಧಾರದೇವತಾಃ | 

ಪಡ್ಚ್ಯಾರಪುರತಃ ಸ್ಕೂ7ಸ್ಕೂಕ ಪ್ರಮಥಾನರ್ಚಯೇತ್‌ ಸುಧೀಃ [೧೪ 

ದ್ಯಾರಶ್ರಿಯ್ಸೆ ನಮಕ್ಟೊ ೇರ್ಧ್ವಂ ದೇಹಳ್ಳೆ ೪ ತದಧಸ್ವ ತಃ | 

ದ್ಯಾರಸ್ಯ ಕೋಭನಸ್ಕಾಥ ಕಾಬಯೋರ್ದಕ್ಸ್‌ ವಾಮಯೊ ಕ ೧೯ 

ಧಾತ್ರೇ ವಿಧಾತ್ರೇ ಗಬ್ಲಾ ಯೆ ಯಮುನಾಯ್ಕೆ ಚ ಪೂರ್ವತಃ | 

ಓಂ ಭದ್ರಾಯ ಸುಭದ್ರಾಯ ಗೋದಾಂ ಕೃಪ್ಣ್ಯಾಂ ಚ ದಕ್ಷಿಣೇ |-೨೦| 

ಶಂ ಚಣ್ಣಾಯ ಪ್ರಚಣ್ಣಾಯ ರೇವಾಂ ತಾಹೀಂ ಚ ಪಶಿಮೇ | 
ಆರ 

ಬಲಾಯ ಪ್ರ)ಬಲಾಯೇತಿ ವಾಣೀಂ ವೇಣೀಂ ತಧೋತ್ತ ರೇ | 

ಕಬ್ಬ ಪದ್ವನಿಧಿದ್ದನ್ನ ೩೨ ಚತುರ್ದಾರೇಷು ಪೂಜಯೇತ್‌ |-೦೧|| 

ದ್ಹಾರೇಪ್ಪೇವಂ ಸುಸಮ್ಪೂಜ್ಯ ಗೃಹೋಪರಿ ತತೋ ಯಜೇತ" | 

ಗೃಹೇಕಾಯ ಗೃಹಾಯಾಥ ಕುಲದೇವ್ಕೈೆ ನಮೋನಮಃ ||-೨-೨॥ 

ನಿಸ್ಸಾರ್ಯ ವಿಘ್ನುಸಬ್ಬಾಂಸ್ರಿಃ ಪೋಣಿಘಾತಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | ಪ್ರಿ 

ದೇಹಳೀಮಸ್ರ ಬರ್ಮ ದಕ್ಷ್ಮಪಾದಪೂರ್ವಂ ಪ್ರ)ವಿಕ್ಯ ಚ | 

ಕೇಪಾಯ ವಿದ್ಯಾಹೀರಾಯ ವಾಸ್ತುಪ್ರಂಸೇ ನಮೋರ್ಚಯೇತ್‌ | ೨೪ 








ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ ಶನ ದಾ ಿರಪಾಲಕದೇವತೆಗಳನ್ನು ಗೆಂಧ ಪ್ರಷ್ಟಾಕ್ಷ ತಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ, 
ಆರು ದ್ವಾರಗಳ ಪುರೋಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಅವರವರ ಗಣದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು ||೧೮]| 

ಆ ಬಳಿಕ, ದಿವ್ಯವಾದ ಆಲಯದ್ವಾರದ ಎಡ ಬಲ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ * ದ್ವಾರಶ್ರಿಯ್ಬ 
ನಮಃ ' ಎಂದು ಊಧ್ದಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ " ದೇಹಳ್ಳೈನಮಕ ' ಎಂದು ಅಧೋಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು ||೧೯|| 

ಓಂ ಧಾತ್ರೇನಮಃ, ವಿಧಾತ್ರೇನಮಃ, ಗಂಗಾಯನಮಕ, ಯಮುನಾಯನಮಃ 1 
ಎಂದು ಪೂರ್ವದ್ವಾರದಲ್ಲಿಯೂ, "ಓಂ ಭದ್ರಾಯನಮಃ ಸುಭದ್ರಾಯನಮಃ, ಗೋದಾವ 
ಶೈನಮಃ, ಕೃಷ್ಣಾಯೈನಮಃ ' ಎಂದು ದಕ್ಷಿಣ ದ್ವಾರದಲ್ಲಿಯೂ, “ ಓಂ ಚಂಡಾಯ 
ನಮಃ, ಪ್ರಹಂಡಾಯನಮಿ ರೇವಾಯ್ಕನಮಃ, ತಾಫ್ಯೈನಮಃ ' ಎಂದು ಪಶಿ ಮ ದ್ವಾರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, * ಒಂ ಬಲಾಯನಮಃ, ಪ್ರಬಲಾಯನಮ;, ವಾಣ್ಯೆ ೨ನಮಃ, ವೇಣ್ಯೆ ಫನಮಃ ' 
ಎಂದು ಉತ್ತರ ದಾ ರದಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಜಿಸಬೇಕು, ಮತ್ತು, ನಾಲ್ಕು ದ್ವಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಂಖ ಪದ್ಮ 
ಗಳೆಂಬ ಎರಡು ನಿಧಿಗಳನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಬೇಕು||೨೦- ೨೧]|| 

ಹೀಗೆ ದ್ವಾರಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜಮಾಡಿ, ಬಳಿಕ ಆಲಯದ ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿ * ಗೃಹೇಶಾ 
ಯನಮಃ, ಗೃಹಾಯನಮಃ, ಕುಲದೇವ್ಯ ನಮಃ, ಎಂಬ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಅರ್ಜನೆಮಾಡಬೇಕು|| 

ಬಳಿಕ $ ಅಸ್ರಾಯಫಟ್‌' ಎಂದು ಉಚ್ಚರಿಸುತ ವಿಘ್ನನಿಸ್ಸಾರಣೆಮಾಡಿ, ಮೂರು 
ಆವೃತ್ತಿ ಪಾಣಿಘಾತ (ಚಪ್ಪಾಳೆ) ವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು ಆಮೇಲೆ, ದೇಜೂಯ ಸ್ಪರ್ಶವಾಗದಂತೆ 


a] ಅರಣ್ಯಕಾಂಡಃ ೨೩ 


ಕೃಪ್ಲಾಚೆನಂ ವ್ಯಾಫ್ರುಚರ್ಮ ಕಾಕೇಯಃ ವೇತ ನಿರ್ಮಿತಮ್‌ । 
ವಸ್ತ್ರ ಜಿನು ಕಮ್ಸಳಂ ವಾ ಕಲ್ಪಯೇದಾಸನಂ ತತಃ |-034]| 
ನಿವಿಕ್ಕ ತಬ್ಬಿನ್ನಾದ್‌ ತು ಪಾತಾ ) ಸಾದನಮಾಚರೇತ್‌ | 
ಸಮ್ಭಾದ್ಯ ವಿವಿಧೈಃ ಪುಪ್ಪೆ ೪! ಪೂಜಯೇತ್‌ ಪುಶ್ಪವೇದಿಕಾಮ್‌ | 
ತುಳಸೀಪದ್ಯ ಜಾತ್ಯಾದ್ಯೆ 3 ಮಾಲ್ಕೈರ್ಬಹುವಿದ್ದೆ ರಹ |-0೬/| 
ಸ್ಥಪುರೋ ದಕ್ಷಿ ಣೇ ಕುದ್ಧತೀರ್ಥವಾರಿಸುಪೂರಿತವ್ಯ" 
ಕಲಕಂ ಸ್ಫಪುರೋವಾಮಭಾಗೇ ತು ನಿನಿಯೋಜಯೇತ್‌ [ಕ 
ಅನ್ಯಾನಿ ಪೂಜಾದ ವ್ಯಾಣಿ ಪುರಸ್ತೊದೆ-ವ ನಿಕ್ಚಿವೇತ್‌ ll 
ಸ್ಥಸಮ್ಬ ) )ದಾಯಾನುರೋಧಾತ್‌ ನತ್ಕಾ ಗುರುಪರಮ್ಹರಾವ | 
ದೇಕಸಾಲ್‌ ತು ಸಬ್ಯೇತಗ್ಯ ರಾಮಪೂಜಾಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ WF 
ಚತುರಕ್ರಂ ತ್ರಿಕೋಣಂ ಚ ಪಟ್ಟ್ಯೋಣಂ ಮಣ್ಣಲಂ ರಿಖೇತ್‌ | 
ತನ್ಮದ್ಯೇ ಕಲಕಂ ನ್ಯಸ್ಯ ವಾರುಣಂ ಪ 'ಜನೇನ್ವನುಮ್‌ Qo 
ಬಲಗಾಲ. ಮುಂದಾಗಿ ಆಲಯದೆೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ " ಆದಿಶೇಷಾಯನಮ;, , ವಿದ್ಯಾ 
ಪೀರಾಯನಮಃ, ವಾಸ್ತುಪುರುಷಾಯನಮಃ ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಪೂಜಮಾಡಬೇಕು ||೨೪|| 
ಒಳಿಕ, ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನವನ್ನಾಗಲಿ, ವ್ಯಾಫ್ರುಚರ್ಮವನ್ನಾಗಲಿ, ಪಟ್ಟೆಯ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನಾ ಗಲಿ, 
ಬೆತ್ತದ ಆಸನವನ್ನಾ ಗಲಿ, ವಸ್ತ್ರವನ್ನಾ ಗಲಿ, ಕಂಬಳವನ್ನಾ ಗಲಿ, ಆಸನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೂಳ್ಳ 
ಬೇಕು || ೨%] 

ಈ ಆಸನದ ಮೇಲ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, ಪೂಜಾರ್ಧವಾದ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಆಯಾ ಸ್ಪಾನಗಳಲ್ಲಿರಿಸಬೇಕು ತುಳಸಿ ಕಮಲ ಜಾಜಿ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಪುಷ್ಪ 
ಗಳಿಂದಲೂ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಮಾಲಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಒಂದು ವೇದಿಕೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ, ಆ ಪುಷ್ಪವೇ 
ದಿಕೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು ಈ ವೇದಿಕೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಮುಂದುಗಡೆ ಒಲಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಶುದ್ಧ ವಾದ ತೀರ್ಥೋದಕದಿಂದ ಪೂರಿತವಾಗಿರುವ ಕಲಶವನ್ನು ತನ್ನ ಮುಂದುಗಡೆ ಎಡಭಾಗದ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಇಟು ಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಇತರವಾದ ಪೂಜಾದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಮುಂದುಗಡೆಯೇ 
ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳತಕ್ಕುದು || ೨೬-೨೮ 

ತನ್ನ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಗುರುಪರಂಪರೆಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಬಳಿಕ 
* ಶುಭತಿಧಾ ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ದೇಶಕಾಲಗಳನ್ನು ಚ್ಹರಿಸಿ ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿ, ಆಮೇಲೆ ಶ್ರೀರಾಮ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು || ೨೮ 

ಮೊದಲು ಚತುರಶ್ರವಾದ ಮಂಡಲವನ್ನೂ, ಅದರಮೇಲೆ ತ್ರಿಕೋಣ ಮಂಡಲವನ್ನೂ, 
ಅದರಮೇಲೆ ಷಟ್ಟೋಣ ಮಂಡಲವನ್ನೂ ಒರೆದು, ಅದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಲಶವನ್ನಿಟ್ಟು, ವರುಣ 
ಧೇವತಾಳವಾದ *ಇಮಂಮೇವರುಣ' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜನಿಸಬೇಕು ||೨ ೦|| 


೨೪ ಶ್ರೀ ತತ್ವ ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಅಲಲ್ಕು ತೆ ತತಃ ಈಸ ಗನೃಪ್ರಪ್ಪಾಕ್ಸತಾದಿಭಿಃ | 

ದಕವಾರಂ ತು ಗಾಯತ್ರಾ, *ಭಿಮನ್ತ ಕ್ರಿ ಕಲಕೋದಕವು" | 

ಪ ಶ್ರಣವಂ ದ್ಯಾದಕಾವೃತ್ತಾ $ ಪ್ರೋಚ್ಚ ರನ್ನಭಿಮಸ್ತ್ರ ಯೇತ್‌ ಫ್ಲಿಂ 
ತತಶ್ಚ ಧೇನುಕಜ್ಪಾ ರಿಗಾರುಡಾಖ್ಯಾಃ ಪ್ರ/ದರ್ಶಯೇತ್‌ |೦| 

ಘೊ €ಮಿತ್ನೆ ಬು ಕಬೀಜೇನ ತೀರ್ಥಾನ್ಯಾಕೃೃ ಪ್ಯ ಮಣ ಲಾತ (4್ಲಫ್ಲಿ| 


4 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಡೊ ಸದರತೀರ್ಥಾನಿ ಕರೈಃ ಸ್ಪ ಎಸ್ಟ್‌ ನಿತೇ ರವೇ | 


ತೇನ ಸ ಮೇ ದೇವ ತೀರ್ಥಂ ದಿ ಇ [ಪಿಳಿ 
ಯಸ್ಕೃ ಹೇಕೇಪು ಜೇಮೂತಾಃ ನದ್ಯ; ಸರ್ವಾಬ್ಲ ಸನ್ನಿಮ | 
ಕುತ್ತ ಸಮುದ್ರಾ)ಕ್ಚ ತ್ಕಾರಃ ತಸ್ತೆ J ತೋಯಾತ್ವನೇ ನಮಃ 4೫ 
ಕಲಕಸ್ಯೇತಿ ಮನ್ಸ ಖುಗ್ಸೇದಇತಿ ಮನ್ತ್ರತಃ | 
ಇಮಂಮತಿ ಮನ್ರ್ರೇಣ ಯಾಃ ಪವತಚಇತಿ ಮನ್ತ್ರತಃ N2೬ 
ಸರ್ವೆ ಸಮುದ್ರಮನ್ರ್ರೆ ೫ ಗಜ ಚ ಯಮುನೇತಿ ಚ | 
ಇತ್ಯಾದಿವನ್ರೆ ಫೀ ಸಮ್ಮ ನ ನ್ಯ Ae ಸಾ ನಿಪಯೇದ್ಭು ಧೇ | 
AAR ಸನ್ನು ಧ್ಯಾಯೇತ್‌ ss ॥ಫಿ೬॥| 
ಒಳಿಕ ಕಲಶವನ್ನು ಗಂಧ ಪುಷ್ಟ ಅಕ್ಷತೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ, ಹತ್ತು 
ಸಲ ಗಾಯತ್ರಿಯಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಣೆಮಾಡಿ, ಹನ್ನೆರಡು ಸಲ ಸ್ರಣವವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿ, ಕಲಶೋ 
ದಕವನ್ನು ಅಭಿಮಂತ್ರಿ ಸಬೇಕು ಅನಂತರ, ಧೇನುಮುದ್ರ ಶಂಖಮುದ್ರೆ ಚಕ್ರಮುದ್ರೆ ಗರುಡ 
ಮುದ್ರೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕು || ೩೧. -೩೨|| 
ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಆರಾಧಕನು, * ಕ್ರೋಂ ' ಎಂಒ ಅಂಕುಶ ಬೀಜದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥ 
ಗಳನ್ನೂ ಅಯಾ ಸ್ಸ ಳಗಳಿಂದ ಆಕರ್ಷಿಸಿ ಅನಂತರ 4 ಬ್ರಹ್ಮಾಣ್ವೋದರ---ನಿಲ್ಫಿ ಸೂರ್ಯನ [ 
ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳೂ ನಿನ್ನ ಕಿರಣಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗು 
ವುವುಿ ಹೇದಿವಾಕರ'! ದೇವ! ಆ ಸತ್ಯದಿಂದ ನನಗೆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಇೊಡುವನಾಗು ' ಎಂಬ 
ಮಂತ್ರದಿಂದಲೂ- " ಯಸ್ಯ ಕೇಶೇಷು ಯಾವನ ಕೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಘಗಳೂ, ಸಕಲವಾದ 
ಅವಯವ ಸಂಧಿಗಳಲ್ಲಿ ನದಿಗಳೂ, ಉದರ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಚತುಸ್ಸಮುದ್ರಗಳೂ ಇರುವುವೋ, ಅಂತಹ 
ಜಲಸ್ವರೂಪನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದಲ್ಲೂ, " ಕಲಶಸ್ಯ 
ಮುಖೇವಿಷ್ಣು 4’ ಎಂಒ ಮಂತ್ರದಿಂದಲೂ* ಯುಗೆ ಸ್ಟೇದೋಧ ಯಜುರ್ವೇದಃ ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರ 
ದಿಂದಲೂ" ಯಾಃ ಪವತೇ ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದಲೂ" ಸರ್ವೇಸಮುದ್ರಂ ’ ಎಂಬ ಮಂತ್ರ 
ದಿಂದಲೂ ಗಂಗೇಜ ಯಮುನೇಜಚೈವ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದಲೂ-ಇನ್ನೂ ಇತರವಾದ 
ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ, ಕಲಶಸ್ಸಾ ಪನೆಮಾಡಬೇಕು ಒಳಿಕ ಸಮಾಹಿತಚಿತ್ತನಾಗಿ, 
ತೀರ್ಥಾಧಿದೇವತೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು ||&೩---೩೭/[ 


ತಿ] ಆಕಣ್ಯು ಕಾಂಡ ೨೫ 
ಸರ್ವಾನನ್ಸ* ರೀಮಕೇಪದುರಿತಧ್ವಂಸೂಂ ಕಕಾಬ್ಯಪ್ರ/ಭಾಂ 
ತ್ರ್ಯಕ್ಷ್ಟೀಂ ಚೋರ್ಧ್ವ್ವಕರದ್ದುಯೇನ ದಧತೀಂ ಪಾಶಂ ಸ್ಫಣಿಂ ಚ ಕ್ರಮಾತ್‌ | 
ದೋರ್ಭ್ಯಾಂ ಬತ ಕುಪ್ಪ ಮತುಲಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಕ್ಷಮಾಲಾಧರಾಂ 
ಗಬ್ಲಾ ಬಿನ್ನುಸರಿದ್ಭರಾದಿರಣಿತಶ್ರಿ)ೀತೀೀರ್ಥಕಕ್ತಿ ೦ ಭಹ£ [೪ 
ಕಜ್ಜ. ಹೀರಂತು ಸಂಸ್ಥಾ ಳ್ಯ ಮೂಲಮನ್ಹೆ ರಿ ಮನ್ತ ವಿತ್‌ | 
ಗಂಗಾ ಖೇ ಪೂಜಯೇತ್‌ ತತ್ರ) ವಹ್ಮೇರ್ದಕ ಈಲಾಃ ಕುಭೂಾಃ ರಿ 
ಅವಪ್ಪಭ್ಯ ತತಃ ಕುಭ್ರಂ ಕಬ್ಬ ೦ ಶಬ್ಬಾ ಖ್ಯಮುದ್ರ)ಯಾ | 

ಪ ಸ್ಥಾಳ್ಯ ಸಹ ಪ್ಯಾರ್ಕಕಳಾಃ ತತ್ಸಂಖ್ಯಾಸ್ತತ್ರ/ ಪೂಜಯೇತ್‌ | 9ಂ| 


ತೆ 
ಮೂಲೇನಾಪೂರ್ಯ ಕಣ (ವು $ ತತ್ರ ಚನ್ನ ಮಸಃ ಕಲಾಃ 


ಪೋಡತಾಭ್ಯರ್ಚಯಿತ್ಪಾಥ ತೀರ್ಥಮಾವಾಹಯೇತ್‌ ತತಃ [೪೧ 
ಗನ್ಸಾ ದಿಭಿರಲಕ್ಕು ತೆ ಮನ್ತ ಯೇನ್ಸಾ ಅಮನ್ತ್ರ ತಃ | 


$ 
ಕಬ್ಬ ೦ ಪೋಣಿತಳೇ ಧೃತ್ಛಾ ಜಬೇಸ್ವನ್ತ್ರ ೦ ಪಡಕ್ಷ ರಮ್‌ 9-೦ 








ಸರ್ವಲೋಕಕ್ಕೂ ಸುಖಕರಳಾಗಿಯೂ, ಸಮಸ್ತ ಪಾಪನಿವಾರಕಳಾಗಿಯೂ, ಚಂದ್ರನಿಗ 
ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವಳಾಗಿಯೂ, ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿಯೂ, ಊರ್ಧ್ವ 
ಮುಖವಾದ ಹಸ್ತದ್ವಯಬಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪೂಶೀಂಕುಶಗಳನ್ನು ಧಂಸಿರುವಳಾಗಿಯೂ, ಮತ್ತೆ 
ರಡು ತೋಳುಗಳಿಂದ ದಿವ್ಯವಾದ ಅಮೃತಕಲಶವನ್ನೂ ಮುಕ್ತಾಮಯವಾದ ಅಕ್ಲಮಾಳಿಕೆ 
ಯನ್ನೂ ಧರಿಸಿದವಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ, ಗಂಗಾ ಸಿಂಧು ಕಾವೇರಿ ಮೂದಲಾದ ಮಹಾ ನದಿಗ 
ಳಿಂದ ರಚಿತವಾಗಿರುವ ಶ್ರೀ ತೀರ್ಥಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನಾನು ಭಚಿಸುವನು ||೩ಲಿ|| 

ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ತೀರ್ಥಾಧಿದೇವತೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ಮಂತ್ರ ಜ್ಞ ನಾದ ಪೂಒಕನು, 
ಮೂಲ ಮಂತ್ರಎಂದ ಶಂಖ ಸೀರವನ್ನು ಪರಿಶುದ್ದಿ ಮಾಡಿ, ಆದರಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯ ಹತ್ತು ಕರಗಳನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪನೆಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು ||೩೯| 

ಅನಂತರ, ಶುಭ್ರವಾದ ಶಂಖವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಶಂಬಮುದ್ರೆಯಂದ ಅದನ್ನು ಪರಿಶೋಧಿಸಿ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಹುತ್ತು ಸೂರ್ಯಕಲೆಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪನೆಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು ||೪೦|| 

ಆ ಶಂಖದಲ್ಲಿ ಮೂಲಮಂತ್ರದೀದ ಜಲವನ್ನು ಪೂರಣೆಮಾಡಿ, ಅಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರು ಚಂದ್ರ 
ಕಳೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಆವಾಹಿಸಬೇಕು ||೪೧|| 

ಅನಂತರ, ಗಂಧ ಪ್ರುಷ್ಪಾದಿಗಳಿಂದ ಶಂಖವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ, ಮೂಲಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಭ 
ಮಂತ್ರಿಸಬೇಕು ಏಳಿಕ ಶಂಖವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಷಡಕ್ಷರ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಒಸಿ 
ಸಬೇಕು ||೪೨1| 


೨೬ ಶ್ರೀ ತತ್ವ ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಚೆನ್ವಯಂ ಚೆನ್ನ ಯೇತ್‌ ತೀರ್ಥಂ ಅನೀಯಾಬ್ಯುಕಮುದ್ರಯಾ | 
ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಹ್ಚೋದರತೀರ್ಧೇತಿ ಧೇಸುಮುದ್ರಾ)ಂ ಪ್ರದರ್ಕ್ಯ ಚ || 
ಶಬ್ಧ ಮುದಾ ಫ್ರಂ ಚಕ್ತ)ಮುದ್ರಾಂ ಗಾರುಡಾಖ್ಯಾಂ ಪ್ರದರ್ಶಯೇತ" | 
ಪಾವನೀಕೃತ್ಯ ಯತ್ನ್ನೇನ ಪಾವನಂ ತದ್ವಿಜೆನ್ವ ಯೇತ್‌ 99 
ದೇವಸ್ಯ ಮೂಧಿ ರ್ನ ತತ್‌ ನಿಸ್ತ (ತ್‌ ಫೂಜಾದ್ರವ್ಯೇಮ ಚಾತ್ಮನಿ | 
ಸಮ್ಗ್ಛೊ ಕ್ಷ 'ೂಜಾದ್ರವ್ಯಾಸೆ ಪಾವನಾನಿ ವಿಜೆನ್ವಯೇ3ತ" | ೫೪) 
ಪೂತಾ ಕಿ ನಾಮ ಹೇಮಾದಿನಿರ್ಮಿತಾನಿ ಜಲಾನ್ಮ ರೇ 
ಜಲಜಾನಿ ವಿಚೆತ್ರಾ/ಣಿ ಭವನ್ನಿ ಹ್ಯರ್ಹಣಾದಿಷು ೪೬) 
ಪಾದ್ಯಾರ್ಥಮರ್ಥ್ಯುದಾನಾರ್ಥಂ ಮಧುಪರ್ಸಾರ್ಥಮಪ್ಯಧ | 
ತಥೈೈವಾಚಮನೀಯಾರ್ಥಂ ನ್ಯಸೇತ* ಪಾತ್ರಚತುಪ್ಪಯಮ್‌ 182 
ಅತ್ವ ನಃ ಪುರತಃ ಕಬ್ಬ ೦ ಪೂರ್ವವತ" ಸೂ ಶಪಯೇತ” ತತಃ | ೪೪7] 
ಇ ಪತ್ರಾ ನತ್ರೇ ಸಮ್ಬೂರ್ಯ- ಸಲಿಲಂ ಕುಭಮ" | 
ತ್ರಾಫ ರ್ಸ್ಯ್ಯಪಾತೆ ತೆ ದಾತ ಸ್ಯಾಃ ಗನ ಸ್ರಪ್ಪಾಕ್ಷ ತಾಯವಾಃ | 
ಕುಠಾಕ್ಚ ತಿಲಮಾರ್ವಾಕ್ಷ ಸನ ಪಾಶಾ ತಫುಣ್ನಸದ್ದ ಯೇ |; ೮೯ 








೦೨೧% 
ಬೇಕು ಬಳಿಕ * ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೋದರ ತೀರ್ಧಾನಿ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿ ಧೇನುಮ.ದ್ರೆ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಶಂಖಮುದ್ರೆ ಇಕ್ರಮುದ್ರೆ ಗರುಡಮುದೆ ಗಳನ್ನು ತೋಂನಬೇಕು ಹೀಗ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶಂಖೋದಕವನ್ನು ಪರಿಶುದ್ದಿ ಗೊಳ್ಳಿ ಸ್ತಿ ಅದು ಪರಿಶುದ್ಧವಾಯ್ಕಂದು 
ಭಾವಿಸಬೇಕು ||೪೩-೪೪| 


ಆಮೇಶ ಅಂಕುಶಮುದ್ರೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ತೀರ್ಥವನ್ನು ಚಿನ್ಮಯವನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸ 


ಈ ಶಂಖೋದಕವನ್ನು ದೇವರ ತಲೆಯನಮೇಟೂ ಪೂಚಾದ್ರವ್ಯಗಳಮೇಲೂ ತನ್ನ ತಲೆಯ 
ಮೇಲೂ ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಿ, ಪೂಜಾದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನಲ್ಲ ಪರಿಶುದ್ದ ವಾದುವಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು |೪೫| 

ಪೂಜಾರ್ಧವಾದ ಪಾತೆ ತ್ರೆಗಳಾದರೋ, ಸುವರ್ಣ ರಜತ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತ 
ವಾದುವುಗಳೂ, ಒಲಮಧ್ಯದಲ್ಲ ಪೂಜಮಾಡುವಾಗ ಆಲಿಯ ಉತ್ಪನ್ನ ್ಲವಾದುವುಗಳೂ ಯೋಗ್ಯ 
ಗಳಾಗುವುವು || ೪೬|| 

ಪಾದ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿಯೂ, ಅರ್ಫ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿಯೂ, ಮಧುಪಕಾ! ರ್ಧವಾಗಿಯೂ, ಆಚ 
ಮರ್ನಿಯಾರ್ಧವಾಗಿಯೂ, ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕು ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಬಳಿಕ, ಶಂಖ 
ವನ್ನು ಮೊದಲಿದ್ದಂತೆಯೇ ತನ್ನ ಮುಂದುಗಡೆ ಇರಿಸಬೇಕು Ma 

ಅರ್ಫ್ಯಾದಿಪಾತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಒಲವನ್ನು ತುಂಬ ಆರ್ಫ್ಯಪಾತ್ರಯೂಳಗ ಗಂಧ ಪುಷ್ಟ ಅಕ್ಪತೆ 
ಯವೆಗಳನ್ನೂ ಕುಶ ತಿಲ ದೂರ್ವೆ ಸರ್ಷಪ್ಪಬಳಯ ಸಾಸುವೆ)ಗಳನ್ನೂ, ಅರ್ಥವು ಶುದ್ದ 
ಮಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೂಕಬೀಕು ||೪೯1| 


4] ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ೨೭ 


ಪಾದ್ಯಪೂತ್ರೇಪಿ ದಾತವ್ಯಾಃ ದಾರ್ವಾಃ ಕ್ಯಾಮಾಕಮೇವ ಚ | 

ಅಬ್ಬ್ಯಂ ಚ ವಿಷ ಕ್ರಾನ್ಹಂ ಚ ಪಾತ್ರಸಿದ್ವೈೈ ಪ್ರಯೋಜಯೇತ್‌ | ೫೦॥ 
ತಥಾಚಮನನಪಾತ್ರೇಮ ದ್ಯಾಜ್ಞಾತಿೀಫಲಂ ಶಿವೇ | 

ಲವಬ್ಗಮಹಿ ತಕ್ಕ್ಯೋಲಂ ಕಸ್ತಮಾಚಮನೀಯಕೇ ko 

ಧಧ್ದಾ ಚ ಮಧುಸರ್ಬರ್ಭ್ಯಾಂ ಮಧುಪರ್ಕೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಏಕಸ್ವ್ರಿನ್ನಥವಾ ಪಾತ್ರೇ ಪಾದ್ಯಾರ್ಥ್ಯಾೂದೀನಿ ಕಲ್ಪಯೇತ್‌ | ೫-೦) 
ಸರ್ವೋಪಚಾರವಸ್ಥಾ ನಾಂ ಅಭಾವೇ ಭಾವಯೇದ್ದಿಯಾ | 
ನಿರ್ಮಲೇನೋದಕೇನ್ಸೈ ವ ಪೂರ್ಣತಾಮಾಹ ನಾರದಃ |೫| 

ಯನ ೬ ಪೂಜಾಂ ತತಃ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಮನೋಮಲನಿಯನ್ತ ಹಾತ್‌ | 
ಯನ ಸ್ಪನಿತ್ಯಾಹುರೇತಸ್ನ್ಟ ರಾಮ`ೂಜಾ ವಿಶಿತ್ಯತೆ! | ೫೪ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮದರಣ, ಕಾಣೆ ಸ ಕಿ /ರಾಮಪೂಜಾಯಾಂ ಪಾತ್ರಾ)ಸಾದನಾದಿ 
ಕೆ ನಾಮ ತ್ರತೀಯಃ ಸರ್ಗಃ 


ಧೀ 
%(ಇ್‌ 


ಪಾದ್ಯವು ಶುದ್ಧ ವಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಪಾದ್ಯಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ದೂರ್ವೆ ಸಾಸುವೆ ಕಮಲ ವಿಷ್ಣು 
೦ ರ್‌ J ೧ 

ಕ್ರಾಂತಗಳನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು ||%೦|| 

ಆಮೇಲ,್ಯ | ಎಲ್‌ ಪಾರ್ವತಿಯೇ ! ಆಚಮನ ಪಾತ್ರ 
ಹಾಕಬೇಕು, ಮತ್ತು, ಲವಂಗವೂ ತಕ್ಕೊ ಠ್ಯೀಲವೂ ಆಚಮನ ಪಾ 
ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಶಸ್ತ ಮಾದ.ವುಗಳು || *೧|| 

ಮೂಸರು ತುಪ್ಪ ಜೇನುತುಪ್ಪಗಳಿಂದ ಮಧುಪರ್ಕವು ನಿಷ್ಟ ನ್ನ ವಾಗುವುದು ಅಧವಾ 
ಆನುಕೂಲ್ಯ ವಿಲ್ಲದ ಪಕ್ಷ ದಲ್ಲ ಕೇ ಪಾತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿಯೇ ಪಾದ್ಯ ಅರ್ಥ್ಯ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಸ ದ್ವಪಡಿಸಿ ಸಿತೊಳಿ ಬಹುದು | 

ಇದರಂತಯೇ ಸಕಲವಾದ ಉಪಟಾರನಸ್ತುಗಳೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಭಾವಿಸಬೇಕು ನಿರ್ಮಲವಾದ ಉದಕದಿಂದಲೇ ಪ್ರ ;ಜಯೆಲ್ಲವೂ ಪರಿಪೊರ್ಣವ 
ಗುವುದೆಂದು ನಾರದ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿರುವನು ||| 

ಒಳಿಕ ಯಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾ-ುನ ಪೂಚಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಮನಸ್ಸಿನ ಮಲವನ್ನು 
ನಿಯಂತ್ರಣ(ನಿಗ್ರಹ)ಮಾಡುವಕಾರಣ ಯಂತ್ರ ನಂದು ಹೇಳುವರು ಇದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾವ.ನ 
ಪೂಜೆಯ. ಶೇಷ ಕಲಪ್ರದವಾಗುವುದು |%೪]| 


ಎಲ್ಲಿ ಜಾಜೇಕಾಯಿಯನ್ನು 
ಯ 


ಯ 
ತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಊಪಯೋಗಿಸುವು 


ಐದು ಅರಣ ಕಾಂಡರಳ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾನು ಪೂಚಾ ಪ್ರಕರಣದೊಳಗೆ 
ಪಾತ ಸಾದನಾದಿಕ್ಕೆನಿರೂಪಣ ನಂಬ ಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗವ್ರ 


೨೮ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣ: 
ಅಥ ಕ್ರೀಮದರಣ್ಣಕಾಣ್ಣೀ ಚತುರ್ಥಃ ಸರ್ಗಃ, 


ಎ ಕಾ 7ರ ಒಗಾಾ ೂಇ-- 
ಕ್ರಿ ೀಶಿವಉವಾಚ, 
ತಿ )ರೇಖಾಪ್ರಟಿಮಾಲಿಖ್ಯ ಮಧ್ಯೇ ತಾರದ್ವಯಂ ಲಿಬೇತ್‌ | 
ತನ್ಮಧ್ಯೇ ಬೀಜಮಾಲಿಖ್ಯ ತದಧಃ ಸಾಧ್ಯಮಾಲಿಖೇತ್‌ |೧| 
ದ್ವಿತೀಯಾನ್ವ ಚ ತಸ್ಕೋರ್ಥೈ ಪಪ್ಪ ಸನ್ನ ೦ ಸಾಧಕಂ ತಥಾ | 
ಕುರುದ್ದುಯಂ ಚ ತತ್ಪಾರ್ಕ್ಜೀ ಠಿಖೇದ್ಬ್ವಜಾನ್ತ, ರೇ ರಮಾಮ | 


ತತ್ಸರ್ವಂ ಪ ರ್ರೈವಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಜೀತ ಯೀ ಡ್ವಬುದ್ದಿ ನಾಕ || 


ಅರಣ್ಣಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗವು 
ಬ ಸ ಪನ್‌ 
ಶ್ರೀಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಈುರಿತು ಹೇಳುವನು --- 


ಲೌ ಪಾರ್ವತಿ ! ಈಗ ನಿನಗೆ ಶ್ರೀರಾಮಜಕ್ತ ಕ್ರವನ್ನು ಉದ್ದಾ ರಮಾಡುವ ರೀತಿಯನ್ನೂ 
ಪೂಜಾಕ್ರಮವನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು ಶ್ರೀರಾಮಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದ್ದಾ ) ರಮಾಡತಕ್ಯವನು, 
ಮೊದಲು (೧) ತ್ರಿ po ಿಸಂಪುಬೇಕರಿಸಿ(ಎರಡುತ್ತಿ ee SU ಷಟ್ಯ್ಯೋಣ) ಸಮ 
ರೇಖಯಾಗಿ NEN ಆದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಎರಡು ಪ್ರ ಣವಗಳನ್ನು ಒರೆಯಬೇಕು, ಇವೆರ 
ಡರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಸ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಅವಕಾಶವಿರಬೇಕು. ಈ ಅವಕಾಶದಲ್ಲಿ ( ರಾಂ' ಎಂಬ ಬೀಜಾಕ್ಷ ರ 
ವನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕು. ಈ ಬೀಜಾಕ್ಸ್‌ರದ ಕೆಳಗಡೆ, ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕ್ತ್ಯಂತವಾಗಿ (೨) ಸಾಧ್ಯ 
(ಅಭೀಷ್ಟ)ವನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕು. ಆ ಬೀಜಾಕ್ಸರದ ಮೇಲುಗಡೆ, ಷ ಷಷ್ಟ್ರೀವಿಭಕ್ತ $ತವಾಗಿ 


ಮ 


(೧) ಈ ಯಂತ್ರೋದ್ಧಾರ ಕ್ರಮವು ಬಾಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಓದಿದರೂ ತಿಳಿಯುವುದು ಕಷ್ಟವಾದಕಾರಣ ಬಹು 
ಕಾಲಶ್ರ ಮಪಟ್ಟು ರಾಮತಾಪಿನೀ ಭಾಷ್ಟಾದಿಗಳತ್ಲು ಪರಿಶೀದಿಸಿ, ಪ್ರ ತ್ಕೇಕಷಾಗಿ ಬರೆದು ಸಿದ್ಧೆ ಪಡಿಸಲ್ಲ ಟ್ವಿರು 
ವುದು ಅದನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಈ ಬಾಗವನ್ನು ಓದಿದರೆ, ಇದರ ಅರ್ಥವ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ಫುನಿಸುವುದು 
ಈ ಚಕ್ರವು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ರೀತಿಯಾಗಿ ಉದ್ದಾರಮಾಡಲ್ಲ ಟ್ಟಿದ್ದ ರೂ, ಯಧಾವಿನಿಯಾಗಿ ಕಳಾಸ್ಥಾ ಸನಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಇದು ಸಿದ್ಧಿ ಸಲಾರದು 

(೨) ಸಾಧೃವೆಂದರೆ, ಉಪಾಸಕರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉದ್ದಿಷ್ಟವಾದುದು ಇದು ಒಬೊಬ್ಬರಿಗೊಂದೊಂದು 
ವಿಧನಾಗಿಕಬಹುದಾದ ಕಾರಣ, ಸರ್ದರಿಗೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಆ ಕುಸು 6 ತ ತ ೦ ಎಂದು ಬರೆ 
ಯುವುದು ಸಂಪ್ರದಾಯಸಿದ್ಧವು, 


೪] ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡಃ 


ದೀರ್ಫುಭಾಜಿ ಷಡಸ್ರೋಪಮ ಠಖೇದ್ಬೀಜಂ ಹೃದಾದಿಭಿಃ | 
ತೋಣಪಾರ್ಕ್ಷೇ ರಮಾಮಾಯೇ ತದಗೆ ನಲ್ಲ ಮಾಲಿಖೇತ್‌ ||| 
ಕ್ರೊಧಂ ಕೋಣಾಗ್ರಾನ್ವ ಕೇಪು ಲಿಖ್ಯ ಮಂತ್ಯ ಭಿತೋ ಗಿರಮಃ | 
ವೃತ್ತ ತ್ರಯಂ ಸಾಸ್ಪಪತ್ರ ಎ ಸರೋಜಂ ವಿಲಿಖೇತ್‌ ಸ್ಪರ್ರಾ |8| 
ಈೇಸರೇ ಚಾಪ್ಪಪತೆ ಚ ವರ್ಗಾಪ್ಟ್ರಕಮಧೋ ಠಿಖೇತ್‌ st 


(೧)ಸಾಧೆಕನ ಹೆಸರನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕು ಪ್ರಣವಯುಕ್ತವಾದ ಬೀಜಾಳ್ಸರದ ಉಭಯ ಪಾರ್ಶ್ವಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ « ಕುರು-ಕುರು' ಎಂದು ಒರೆಯಬೇಕು ಬೀಜಕ್ಕೂ ಸಾಧೃಕ್ಕ್ಯೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ « ಶ್ರೀಂ ' 
ಎಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಟಿಬೀಜವನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕು ಯಂತ್ರಲೇಖನದಲ್ಲಿ ವಿಚಕ್ಷಣನಾದ ಉಪಾಸಕನು, 
ಇನೆಲ್ಲವನ್ನೂ, ಪೂರ್ಗೊ ೀಕ್ಕರೀತಿಯಾಗಿರುವ ಜೀಜಾಕ್ಷರಯುಕ್ತವಾಸ ಎರಡು ಪ್ರಣವಗಳಿಂದ 
(೨) ವೇಷ್ಟನಮಾಡಬೇಕು ||೧- | 


ಒಳಿಕ್ಕ ನಟ್ಫೋಣದಳಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ : ರಾಂ ರೀಂ' ಇತ್ಯ್ಯಾದಿರೀತಿಯಾಗಿ ದೀರ್ಥಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿರುವ ಬೀಜಾಕ್ಷ್ಣ ರವನ್ನು (೩) ಹೃದಯಾದಿಗಳೊಡನ ಒರೆಯಬೇಕು ಷಹ್ಟೋಣಗಳ 
ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಬೀಜವಾದ “ಶ್ರೀಂ” ಎಂಬ ವರ್ಣವನ್ನೂ, ಮಾಯಾಬೀಜವಾದ : ಹ್ರೀಂ' 
ವಿಂಬ ವರ್ಣವನ್ನೂ ಬರೆಯಬೇಕು ಕೋಣಗಳ ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಧಬೀಜವಾದ «ಕ್ಲೀಂ' 
ಎಂಬ ವರ್ಣವನ್ನು ಒರೆಯಬೇಕು |||] 

ಮಂತ್ರಜ್ಞನಾದ ಉಪಾಸಕನು, ಕೋಣಾಗ್ರಗಳ ಮಧ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೋಧಬೀಜವಾದ ಹುಂ 
ಕಾರವನ್ನು ಬರೆದು, ಅದರ ಉಭಯಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸರಸ್ವತೀಬೀಜವಾದ "ಐಂ' ಎಂಬವರ್ಣ 
ವನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕು ಆಮೇಲೆ, ಷಟ್ಟೊ ಣದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು, ಷಬ್ಮೂೋಣಕ್ಕೂ ಆಷ್ಟ್ರದಳ 





(೧) ಸಾಧಕನೆಂದರೆ, ಉಸಾಸನೆ ಮಾಡತಕ್ಕನನು ಇವನ ನಾಮಥೇಯವೂ ಒಮ್ಟೊಬ್ಬನದೊಂದೊಂದು 
ಇರುವ ಕಾರಣ, ಇದನ್ನೂ ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅನುಕೂಲಿಸುವಂತೆ ಮಮ ' ಎಂದು ಬರೆಯುವುದು ಸಾಂಪ್ರದಾ 
ಯಿಕವು 

(೨) ವೆೌಸ್ಟನಮಾಡುವುದೆಂದರೆ, ಸುತ್ತಲೂ ಬರೆಯುವುದೆಂದರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿ *ಓಮ್‌ ರಾಂ ಓಮ್‌ * ಎಂಬು 
ದಾಗಿ ಎಂಟು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬರೆಯಬೇಕೆಂದು ತಾತ್ಲೆರ್ಯವು 








(೩) * ರಾಂ ಹೃದಯಾಯ ನಮಃ' ಇತಾದಿ ರೀತಿಯಾಗಿಬರೆಯಬೆೇು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ, ಜ್ಞಾನೈಶೆ, 
ರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸೆೇರಿಸಿಯೇ ಉಚ್ಚಿ ರಿಸಚಿ*ಕೆಂದು ಮಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರ ವು ಹೇಳುತಿರುವ ಕಾರಣ, ಕ್ರಮವಾಗಿ * ರಾಂ ಜ್ಞಾ 
ನಾಯ ಸೃ ದಯೂಯ್ದೆ ನಮಃ, ರೀಂ ಐಕ್ವರ್ಯಾಯ ಶಿರಸೆ* ಸ್ವಾಹಾ, ರೂಂಶಕ್ತ್ಯೈಶಿಖಾಯ್ಯ ವಷಟ್‌, ರೈಂ ಬಲಾಯ 
ಕವಚಾಯಹುಮ್‌, ರೌಂತೆಜಸೇ ನೇತ್ರತ್ರಯಾಯ ವೌಷಟ್‌, ರಃನೀರ್ಯಾಯ ಅಸ್ತ್ರಾಯ ಫಟ್‌ ' ಎಂದು, ಪೂರ್ಭಾದಿ 
ಸಟ್ಟೋಣಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆಯಬೇಕೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಿದ್ಧವಾದ ತಾತ್ಪರ್ಯವು 


ರಿ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸೆಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ತೇಪು ಮಾಲಾಮನೋರ್ವರ್ಣಾ೯ ವಿಠಿಖೇದಾರ್ಮಿಸಬ್ಬ ಕಿಯಾ | 
ಅನ್ವೇ ಪಣ್ವಾ ಕ್ಷರಾಣ್ಯೇವಂ ಪುನರಪ್ಪೃದಳಂ ಲಿಬೇತ್‌ ॥|೬॥ 


ತೇಪು ನಾರಾಯಣಾಪ್ಯಾರ್ಣಂ ಠಿಖೇತ್‌ ತತ್ತ್ವೇಸರೇ ರಮಾಮ" | 


ತದ್ಭಹಿರ್ದ್ವಾದಕದಳಂ ವಿಠಿಖೇದ್ಚ್ವಾದಕಾಕ್ಷ್ಮ ರಮ್‌ |೩| 
ತಥೆ೧ೀಂ ನಮೋ ಭಗವತೇ ವಾಸುದೇವಾಯ ಇತ್ಯಯಮ್‌ |೪| 


ಮ ಬ 


ಪದ್ಮಕ್ಕೂ ಮಧ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಕೇಸರಗಳ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು, ಅಷ್ಟದಳಪದ್ಮದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು, ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಮೂರು ವರ್ತುಳರೇಖೆಯನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕು ಈ ವರ್ತುಳತ್ರಯವನ್ನು ಒರೆಯುವುದ 
ರನ್ಲಿರುವ ವಿಶೇಷನೇನಂದರೆ, ಮುಂದೆಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಅಷ್ಟ್ರದಳದ್ವಾದಶದಳಾದಿ ಪದ್ಮಗಳು 
ಬರುವುದರಿಂದ, ಕೆಳಗಡೆಯ ಪದ್ಮದ ಕೊನೆಯರೇಖೆಯೂ, ಮೇಲುಗಡೆಯ ಪದ್ಮದ ಮೊದಲು 
ರೇಖೆಯೂ ಒಂದೇ ಆಗಿರುವುದು ಈ ರೇಖೆಯೂಳಗಡೆ ಅಷ್ಟದಳ ಕಮಲವನ್ನೂ ಅಷ್ಟ ಸೈ ದಳಗಳ 
ಳಳಗೆ ಕೇಸರಗಳನ್ನೂ ಒರೆಯಬೇಕು ಈ ಕೇಸರಗಳಲ್ಲಿ, ಪ್ರತಿಯೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡೆರಡರಂತೆ 
ಸೋಡಶಸ್ವರಗಳನ್ನು ಒರೆಯಬೇಕು ಅಷ್ಟ್ರಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ (೧) ಅಷ್ಟವರ್ಗಗಳನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕು || 

ಮತ್ತು, ಆ ಆಷ್ಟದಳಗಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದಕ್ಕು ಆರಾರರಂತೆ (೨) ಶ್ರೀರಾಮಮಾಲಾ 
ಮಂತ್ರವರ್ಣಗಳನ್ನು ಒರೆಯಬೇಕು, ಈ ಮಾಲಾಮಂತ್ರದ ವರ್ಣಗಳು ನಾಲ್ವತ್ತೇಳಿರುವುದರಿಂದ, 
ಕೂನೆಯದಾದ ಈಶಾನ್ಯದಳದಲ್ಲಿ ಅಯ್ದಕ್ಸ ರಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಒರೆಯತಕ್ಕುದು ಆಮೇಲೆ 
ಪೂರ್ಫೋಕ್ತರೀತಿಯಾಗಿ ಮೂರು ವರ್ತುಳರ-ಖೆಯೂ ಕೇಸರಗಳೂ ಇರುವಂತೆ, ಮತ್ತೊಂದು 
ಅಷ್ಟೃದಳಕಮಲವನ್ನು ಒರೆಯಬೇಕು |೬| 

ಈ ಅಷ್ಟದಳದಲ್ಲಿ "ಓಂನಮೋನಾರಾಯಣಾಯ' ಎಂದು ನಾರಾಯಣಾಷ್ಟಾಕ್ಟರದ ವರ್ಣ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕು. ಇವುಗಳ ಕೇಸರಗಳಲ್ಲಿ * ಶ್ರೀಂ ' ಎಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಬೀಜವನ್ನು ಒರೆಯ 
ಬೇಕು. ಈ ಯರಡನೆಯ ಅಷ್ಟದಳಪದ್ಮದ ಹೊರಗ ದ್ವಾದಶದಳ ಪದ್ಮವನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕು 
ಇದಕ್ಕೂ ಯಧಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ವರ್ಮುಳತ್ರಯವೂ ಕೇಸರಗಳೂ ಇರಬೇಕು ಈ ದ್ವಾದಶದಳ 
ಪದ್ಮದ ದಳಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸುದೇವದ್ವಾದಶೀಕ್ಸರ ಮಂತ್ರವರ್ಣಗಳನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕು ಓಂನನೋ 
ಭಗವತೇ ವಾನುದೇವಾಯ ಎಂಬುದೇದಾ ಿದಶಾಕ್ಸರಮಂತ್ರವೆಂದು ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು||೭-೮|| 


ಕಾರಿಸ 








(೧) ಕನರ್ಗ ಚವರ್ಗ ಟನಗ- ತನರ್ಗ ಪವರ್ಗಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿಯೆ* ಇರುವುವು. * ಯರಲವ 
ಎಂಬ ವರ್ಣಗಳಿಗೆ ಯವರ್ಗವೆಂದೂ 5 ಶಸಸಹ' ಎಂಬ ವರ್ಣಗಳಿಗೆ ಶವರ್ಗವೆಂದೂ *ಳಕ್ಸ" ಎಂಬ ವರ್ಣಗಳಿಗೆ 
ಳನಗ”ಪಿಂನೂ, ಮಂತ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಕೆ'ತಪುಂಟು 


(೨) ಓಂ ನಮೊ" ಛಗನಕೇ ರಘುನನ್ನ ನುಯ ರಕ್ಟೊಫ್ಲೂಯ ವಿಶದ ಮಧು: ಪ್ರಸನ್ನವನನುಯೆ ಅುತ 
ತೇಜಸೇ ಬಳಿಯ ರಾಮಾಯ ವಿಶ್ಣ ವೇ ನಮಃ, ಇದೇ ರಾಮಮಾಲಾಮಂತ್ರವು 


೪) K ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡಃ ಓಗಿ 


ಆದಿಕ್ನಾ ರ್ನ್ವಾ ಈೇಸರೇಷು ವೃತ್ತಾಕಾರೇಣ ಸಂಲಿಬೇತ್‌ | 
ತದ್ಭಹಿಃ ಪೋಡಕದಳಂ ಲಿಖೇತ* ತತ್ಕೇಸರೇ ಜ್ರ)ಯಮ್‌ ೪೯ 
ವರ್ಮಾಸ _ನತಿಸಂಯುಕ_ಂ ದಳೇಷು ದ್ಯಾದಕಾಕ್ಷ ರಮ್‌ | 
ಇದಿ ದಿ [5° 
ತತ್ಸನ್ಫಿ ಬ್ರೀರಜಾದಿ: ನಾಂ ಮನ್ತ್ರಾ ೯ ಮಸ್ತ್ರೀ ಸಮಾಲಿಖೇತ" | ೧೦|| 
2 € 
ಹೃಂ ಸೃಂ ಛ್ಭಂ ವೃಂ ಲೃಂ ಶೃಂ ಬಂ ಚರಿಖೇತ ಸಮ್ಮಕ್‌ ತತೋ ಬಹಿ | 
ದ್ಯಾತಿ )/ಂಕಾರಂ ಮಹಾಪದ್ವಂ ನಾದಬಿನ್ಹುಸಮಾಯುತಮ* | 


ವಿರಿಖೇನ್ಜನ್ರರಾಜಾರ್ಣಾ೯ ನೃಸಿಂಹಸ್ಯ ದಳೆ ಪಥ ॥೧೧|| 


ಈ ದ್ವಾದಶದಳಪದ್ಮದ ಕೇನರಗಳಲ್ಲಿ, ಅಕಾರಾದಿ ಕ್ಸ ಕಾರಾಂತವಾಗಿರುವ ಅಕ್ಬರಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತಿಯೊಂದಕ್ಕೂ ನಾಲ್ಕರಂತೆ ಸಮಸಂಖ್ಯಯಾಗಿ ಒರೆಯಬೇಕು , ಕೊನೆಯ ದಳದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಏಳಕ್ಟರಗಳನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕಾಗುವುದು ಈ ದ್ವಾದಶದಳ ಪದ್ಮದ ಹೊರಗ ವರ್ತುಳತ್ರಯಕೇಸ 
ರಗಳೊಡನೆ ಷೋಡಶದಳವದ್ಮವನ್ನು ಒರೆಯಬೇಕು ಈ ಷೋಡಶದಳವದ್ಮದ ಕೇಸಗಳಲ್ಲಿ ಹ್ರೀಂ 
ಕಾರವನ್ನು ಬರೆಯತಕ್ಕುದು |೯| 

ಈ ಸೋಡಶದಳಗಳಲ್ಲಿ, (೧) ವರ್ಮ ಅನ್ತ ನತಿಗಳೂಡನೆ ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ (೨) ಶ್ರೀರಾ 
ಮದಾ ಶದಶಾಕ್ಬರ ಮಂತ್ರದ ವರ್ಣಗಳನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕು ಈ ಹೋಡಶದಳಗಳ (೩) ಸಂಧಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ, ಹನುಮಂತ ಮುಂತಾದವರ ನಾಮಗಳ ಆದ್ಯಕ್ಸಃ ರಗಳನ್ನು ಖುಕಾರ ಬಿಂದುಗಳೊಡನೆ 
ಬರೆಯಬೇಕು ಹೀಗೆ ಈ ಆದ್ಯಕ್ಚರಗಳು ಹೃಂ ಸೃಂ ಭೃಂ ವೃಂ ಲ್ಕಂ ಶೃಂ ಬೃಂ ಎಂದು ಏಳಕ್ಸ 
ರಗಳಾಗುವುವು ದರೆ, ಇಲ್ಲ ಸಂಕೇತಾನುಗುಣವಾಗಿ ಆಂ ಶೃಂ ಜುಂ ಧೃುಂ ಜೃಂ ವೃಂ ಸೃಂ 
ರೃಂ ಅಂ ಧೃಂ ಸೃಂ ಹೈಂ ಸ್ಫೃಂ ಭೃಂ ವೃಂ ಲೃಂ ಎಂದು ಒರಯತಕ್ಕುದು ಈ ಷೋಡಶದಳ 
ಪದ್ಮದ ಹೂರಗಡ ಯಧಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ದಪ್ವಾತ್ರಿಂಶದ್ಧಳಪದ್ಮವನ್ನು ಬರಯಬೇಕು ಈ ದಳಗಳಲ್ಲಿ, 
ಶ್ರೀ ನೃಸಿಂಹನ (೪) ಮಂತ್ರರಾಒದ ಅಕ್ಬರಗಳನ್ನು ಬಂದುಸಹಿತವಾಗಿ ಬರಯಬೇಕು ||೧೦ ೧೧/ 





ಹ 





(೧) *ಹುಂ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವರ್ಮವೆಂದೂ-5 ಫಟ್‌ » ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅಸ್ತ್ರವೆಂದೂ * ನಮಃ' ಎಂಬ ಎರಡಕ್ಸ್‌ 
ರಗಳಿಗೆ ನತಿಯೆಂದೂ ಮಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರ ಸಂಕೇತವು 
(೨) ಓಂಬ್ರ 60 ಭರತಾಗ್ರಜ ರಾಮ ಕ್ಲಿ*ಂ ಸ್ವಾಹಾ-ಎಂದು ಶ್ರಿ `ರಾಮದ್ವಾದಶಾಕ್ಟರ ಮಂತ್ರವು ಈ 
ದ್ವಾದಶಾಕ್ಸರಗಳ ಜೊತಗೆ " ಹುಂ-ಫಟ್‌-ನ-ಮಃ ' ಎಂದು ನಾಲ್ಕಕ್ಕೆ ಸರಗಳು ಸೇರಿದರೆ ಹದಿನಾರಕ್ಸ್‌ರಗಳಾಗುವುವು 
(೩) ಸಂಧಿಯೆಂದರೆ ಒಂದುದಳಕ್ಕೂ ಮತ್ತೊ ೦ದುದಳಕ್ಕೂ ಮಧ್ಮನೆಂದರ್ಥವು 
(೪) ನೃಸಿಂಹಾನುಷ್ಟುಪ್‌ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಮಂತ್ರರಾಜವೆಂದು ಹೆಸರು 
ಉಗ್ರ- ವೀರಂ ಮಷಾವಿಷ್ಣುಂ ಜ ಲನ್ತಂ ಸರೃತೋಮುಖಂ | 
ನೃಸಿಂಹಂ ಭಿ*ಷಜಂ ಭದ್ರಂ ಮೃತ್ಯುಮೃತ್ಯುಂ ನಮಾಮ್ಯಹಂ | 
ಬಂಬುದು ನೈಸಿಂಹಾಸುಷ್ಟುಪ್‌ ಮಂತ್ರವು, ಇದನ್ನು ಬಿಂದುಸಹಿತವಾಗಿಯಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಬಿಂದುಳ 
ಹಿತವಾಗಿ ಜಾಗಲಿ ಬರೆಯುವ ಸಂಪ್ರ ದಾಯವುಂಟು, 


೩೨ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣ "ಸಗ್ಗ 
ಶ್ರುತೃನುಕ್ತಮಬಿ ಗ್ರಾ|ಹ್ಯಂ ಯದೇತತ್‌ ಸಾಮ್ಪ ನಾಯಿಕಮ್‌ ॥೧.೨॥ 
ತತ್ರ ಕಾದಕರುದ್ರಾ' ಣಂ ವಸೂನಾಂ ಚ ರಿಖೇತ್‌ ಕ್ರಮಾತ್‌ | 
ಬೀಜಾನಿ ದ್ವಾದಕಾರ್ಸಾಣಾಂ ಬಹಿರ್ಧಾತುರ್ವವಟ್ಮ ಏತೇ og 
ಭೂಗಹಂ ವಚ್ರಕೂಲಾಢ್ಯಂ ರೇಖಾತ ಶಂರುಸಮನ್ಮಿತಮ್‌ | 
ದ್ಯಾರೋಖೇತಂ ಚ ರಾಶ್ಯಾದಿಭೂಹಿತಂ ಫಣಿಸಂಯುತಮ್‌ |೧ಕ 
ಅನನ್ನೊ ¢ ವಾಸುಕಿಕ್ಹೆ ಕಿವ ತಕ್ಷಃ ಕರ್ಕೋಟವದ್ವಕ್‌ | 


ಮಹಾಪದ್ವಸ್ವ ಥಾ ಕಬ್ಬ $ ಗುಳಿಕೋಪ್ಯಾ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ |೧೫॥ 


ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಶ್ರೀರಾಮಾನುಷ್ಟುಪ್‌ ಮಂತ್ರನನ್ನು ಬರೆಯಲೇಬೇಕೆಂದು ಕಾಮತಾ 
ಏಿನೀಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡದಿದ್ದರೂ, ಇದು ಸಂಪ್ರದಾಯಸಿದ್ದವಾಗಿರುವಕಾರಣ ವರಿಗ್ರಾಹ್ಯ 
ವಾಗಿರುವುದು ಈ (೧) ರಾಮಾನುಷ್ಟು ಭಮಂತ್ರವನ್ನು, ದ್ವಾತ್ರಿಂಶದ್ಧಳಪದ್ಮದ ಸಂಧಿಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಒರೆಯತಕ್ಕುದು ಈ ಪದ್ಮದ ಹೊರಗಡ ಕೇಸರಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಏಕಾದತರು 
ದ್ರರು ಅಷ್ಟವಸುಗಳು ದ್ವಾದಶಾದಿಕೃರು ಧಾತೃ. ಇವರುಗಳ ಬೀಜಾಕ್ಸರಗಳನ್ನು ಬರೆಯತ 
ಕುದು ಇದಕ್ಕೆ ಬದುಲಾಗಿ ಕಕಾರಾದಿ ಸಕಾರಾಂತವರ್ಣಗಳನ್ನು ಬಿಂದು ಸಹಿತವಾಗಿ ಬರೆ 
ಯುವುದೂ ಉಂಟು ಈ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶದ್ಧಳಪದ್ಮದ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಕೇಸರಗಳಲ್ಲಿ ಓಂಕಾರ 
ವನ್ನು ಬರೆಯತಕ್ಕುದು ೧೨-೧೪ 


ಬಳಿಕ, ರೇಖಾತ್ರಯಯುಕ್ತವಾದ ಭೂಪುರವನ್ನು ಬರೆದು, ಅದರೊಳಗೆ ದಿಕು ಗಳಲ್ಲಿ 
ರ 
ವೆಜ್ರವನ್ನೂ ವಿದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಶೂಲವನ್ನೂ ಬರೆಯಬೇಕು ಈ ಭೂಪುರಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ದ್ವಾರವನ್ನೂ ಬರೆಯುವುದಲ್ಲ ದೈ ಮೇಷಾದಿದ್ವಾದಶರಾಶಿರೇಖಯನ್ನು ವೀಧಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಬೇಕು. ವಪೂರ್ವಾದಿ ದ್ವಾರಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಸ್ತರಣಾಕಾರವಾಗಿ ಅಷ್ಟೆಮಹಾ ಸರ್ಪಗಳನೂ 
ಬರೆಯಬೇಕು ||೧೪॥ 


ಅನಂತ ವಾಸುಕಿ ತಕ್ಷ ಕರ್ಕೋಟ ಪದ್ಮಕ ಮಹಾಪದ್ಮ ಶಂಖ ಗುಳಿಕ-ಇವರುಗಳೆ! 
ಅಷ್ಟಮಹಾಸರ್ನರುಗಳು |೧| 


SESS 
(೧) ರಾಮಭದ್ರ ಮಹೇಷ್ಟಾಸ ರಘುವೀರ ನೃಪೋಕ್ತಮ | 
ವತಾಸ್ಪಾನ್ಯಕ ಮಾಂ ರಕ್ಷ ದೇಹಿ ದಾಪಯ ಮೇ ಶ್ರೀಯಮ್‌ | 
ವಿಂಬುದು ರಾಮಾನುಷ್ಟುಭಮಂತ್ರವು 


೪] ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡಃ ಷಿ 


ಏವಂ ಮಣ್ಣಲಮಾಲಿಖ್ಯ ತಸ್ಯ ದಿಕ್ನು ವಿದಿಕ್ಷು ಚ | 
ನಾರಬಂಹಂ ಚ ವಾರಾಹಂ ಶಿಪೇನ್ವನ್ರ ದ್ವಯಂ ತಥಾ [೧೬ 

ಇದಂ ಸರ್ವಾತ್ಮಕಂ ಯನ್ತ ೦ ಪ್ರಾಗುಕ್ವ ಮೃಬಿಸೇವಿಶಮ್‌ | 
ಸಾಧಕಾನಾಂ ಮೋ ಕರಂ ಆಯುರಾರೋಗ್ಯವರ್ಧನಮ್‌ ||೧೭| 
ಅಪುತ್ರಾ/ಣಾಂ ಪುತ್ರುದಂ ಚ ಬಹುಧಾ ಕಿಮನೇನ ವೈ | 

ಪ್ರಾ|ಸುವಸ್ತಿ ಕ್ಷಣಾತ' ಸಮ್ಯಕ್‌ ಅತ್ರ) ಧರ್ಮಾದಿಕಾನದಿ | ೧೪7] 
ಇದಂ ರಹಸ್ಯಂ ಪರಮಂ ಈಕ್ಟರೇಣಾಬ ದುರ್ಗಮಮು" | 

"ಏವಂ ಯಸ್ತ್ವಂ ಸಮಾಖ್ಯಾತಂ ನ ದೇಯಂ ಪ್ರಾಕೃತ ಜನೇ |೧| 
ಗುರುದರ್ಶಿತಮಾರ್ಗೆಣ ಸ್ಫುಬುದ್ಧಾ $ ನೈವ ತಲ್ಲಿ, ಖೇತ್‌ | 
ಗುರ್ವನುಕ್ಮಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ ಸರ್ವಾಃ ನಿಷ್ಪಲಾದುಃಖದಾನೃಣಾಮ" |೦| 





ಹ 


ಹೀಗ ಮಂಡಲವನ್ನು ಬರೆದು, ಅದರ ದಿಕ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ( ಕ್ಸ್ಟ್ರಾಂ' ಎಂದು ನರಸಿಂಹಬೀಜಾ 
ಕ್ಷರವನ್ನೂ, ವಿದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ * ಹುಂ ಎಂದು ವರಾಹಬೀಚಾಕ್ಸರವನ್ನೂ ಒರಯಬೇಕು. ಇಷ್ಟ 
ಲ್ಲದೆ, ಮಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ಕರೀತಿಯಾಗಿ ಮಂತ್ರದ (೧) ದಶಾಂಗೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನೂ ಬರೆ 
ಯಬೇಕ. | ೧೬/| 

ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಸರ್ರ್ಹೂಕ್ಮಕವಂದ ಯಂತ್ರವು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾತ್ಮರಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು ಇದು, ಸರ್ರಯಪಿಗಳಿಂದಲೂ ಸೇವಿತವಾದುದು , ಸಾಧಕರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ 
ವನ್ನು ಕೊಡತಕು ದಾಗಿಯೂ ಆಯುಂಾರೋಗ್ಯಗಳನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸತಕ್ತು ದಾಗಿಯೂ ಇರು 

೩ [a3 ಬ [8 ಲ”ಎ ಈ 

ವುದು |೧೭]| 

ಇದು, ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವರಗ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೂಡುವುದು ಬಹಳ ಹೇಳುವುದೇಕೆ” ಈ ಕಾಮು 
ಯಂತ್ರ ನೂಂದರಲ್ಲಿಯೇ ಧರ್ಮಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರರುಷಾರ್ಧಗಳನ್ನೂ ಊಪಾಸಕರು ಕ್ಷ ಣಕಾಲದೊಳ 
ಗಾಗಿ ಪಡೆಯುವರು ||೧೦| 

ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಈ ಮಂತ್ರ ವನ್ನು ತೋರಿಸಿರುವೆನು ಇದು ಬಹುರಹಸ್ಯವಾದುದು; 
ಎಂತಹ ಪ ರ್ರಬಲಜ್ಜಾ ನ ನಿಗೂ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ ಇದನ್ನು ಭಕ್ತಿರಹಿತನಾದ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ತಿಳಿಯುಸಕೂಡದು lal 

ಈ ಯಂತ್ರವನ್ನು ಗುರುವಿನಿಂದ ಇ.ಪದಿಷ್ಟವಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಒರೆಯಬೇಕಲ್ಲದೆ, ತನ್ನ 
ಬುದ್ದಿ ಯಿಂದ ಊಹಿಸಿಕೊಂಡು ಎಂದಿಗೂ ಬರೆಯಬಾರದು ಗುರುವಿನಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಡದಿ 





(೧) ಬೀಜಂ ಪ್ರಾಣಕ್ಚ ಶಕ್ತಿ: ಶ್ತ ದೃಷ್ಟಿರೃಶಾದಿಕಂ ತಥಾ 
ಗಾಯತ್ತಿ*ಯನ್ರ್ರ ಮನ್ಸ್‌ "ಚ ಇ 3)ಣಸ್ಕಾಪನಮೆ* ಚ। 
ಫೂತದಿಕ್ಟಾ ಲಬಿ*ಚಾನಿ ು್ರ ಸ್ಯಾಬ್ಲಾನಿ ವೈ ದಶ | 
ಎಂದು, ಯಂತ್ರಕ್ಕೆ ಹತ್ತಂಗಗಳು ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ವಿರುವವು ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಾವು ಬರೆಯಿಸಿರುವ 
ಯಂತ್ರದಲ್ಲಿ ತೊರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುವು 
5 


೩೪ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಏವಂ ಪ್ರಿಯೇ ರಾಮಭಕ್ತಃ ಕ್ರುತ್ಯುಕ್ತ್ವಂ ಯಸ್ತ್ರ ನಾಯಕಮ್‌ | 
ವಿಠಿಖ್ಯ ಪೂಜಯೇದ್ಯತ್ನ್ಮಾತ್‌ ತನ್ಮಧ್ಯೇ ಪೀಠಮರ್ಚಯೇತ್‌ |೧| 
ಸ್ಪಸ್ಯಾಗ)ತೋ ವಾಮಭಾಗೇ ಗುರಾಾನಭ್ಯಚಣ್ಯ ಕ್ಷಿ ಣೇ | 
ಗಣೇಶಂ ಕಾರದಾಂ ದುರ್ಗಾಂ ಕ್ಲೇತ್ರಪಾಲಂ ಸಮರ್ಚಯೇತ" | 
ಆಧಾರಕಕ್ತಿ ಮಾರಭ್ಯ ಪೀರಯನ್ರಾ ನ್ಹಮರ್ಚಯೇತ" | ೨.೦] 

ಅಥ ಕನಾರ್ಮಶಿಲಾರೂಢಾಂ ಕರಚ್ಚ ನ್ಹ್ರ)ನಿಭಾನನಾಮ- | 
ಆಧಾರಶಕ್ತಿ ೦ ಪ್ರಯಜೇತ" ಪಬ್ಯಜದ್ದುಯಧಾರಿಣೀಮ" | ೦೩ 
ಮೂರ್ಧ್ನಿ ತಸ್ಯಾಂ ಸಮಾಖೀನಂ ಕಾರ್ಮಂ ನೀಲಾಭಮರ್ಚಯೇತ' || 
ಊರೇ ಬ್ರಹ್ವಶಿಲಾಬೀನ೨ ಅನನ್ನ 6 ಹುನ್ಮಸಸ್ನಿಭಮ | 
ಯಜೇಚ್ಚಕ್ರಧರಂ ಮೂರ್ಧಿ ಧಾರಯನ್ನಂ ವಸುನ್ವರಾಮ್‌ | ೨೦೫ 
ತಮಾಲಕ್ಕಾಮಲಾಂ ತರ್ಸ್ಟ್ರ ನಿೀಲೇಸ್ಟೀವರಸಸ್ನಿಭಾಮ್‌ 
ಅಭ್ಯೈರ್ಚಯೇದ್ವಸುಮತೀಂ ಸ್ಪುರತ್ಸಾಗರಮೇಖಲಾವ |-೦೬। 








ರುವ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳೂ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ನಿಷ್ಟಲಗಳಾಗುವುವು, ಅಲ್ಲ ದೆ, ದುಃಖಹೇತುಗಳಾ 
ಗಿಯೂ ಪರಿಣಮಿಸುವುವು || ೨೦|| 

ಎಲೌ ಪ್ರಿಯೇ! ಪಾರ್ವತಿ! ರಾಮಭಕ್ತ್ಕನಾದವನು, ಹೀಗ ವೇದೋಕ್ತವಾಗಿರುವ ರಾಮು 
ಯಂತ್ರವನ್ನು ಬರೆದು, ಪ್ರಧಮತಃ ಇದನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು, ಏಳಿಕ್ಕ ಈ ಯಂತ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪೀರವನ್ನಿಟ್ಟು ಶೆ ಅದನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಬೇಕು ||೨೧]| 

ತನ್ನ ಮುಂದುಗಡೆ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗುರುಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ದುರ್ಗಾ ಗಣ 
ಪತಿ ಕ್ಷೇತ್ರಪಾಲ ಸರಸ್ಪತಿಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು ಆಮೇಲೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಆಧಾರಶಕ್ತಿ ಮೊದ 
ಲುಗೊಂಡು ಪೀರಯಂತ್ರ ಗಳವರೆಗೂ ಪೂಜಿಸಬೇಕು || ೨೨|| 

ಆನಂತರ, ಕೂರ್ಮಾಸನದಮೇಲೆ ಶರಜ್ಪ ಂದ್ರಮುಖಿಯಾಗಿಯೂ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬರಡು ಕಮ 
ಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆಧಾರಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು ಆಮೇಲೆ, ಇದರ 
ಮೇಲುಗಡೆ ಕುಳಿತಿರುವ ನೀಲವರ್ಣನಾದ ಕೂರ್ಮನನ್ನೂ ಆರಾಧಿಸಬೇಕು || ೨೩-೨೪|| 

ಆ ಕೂರ್ಮದ ಮೇಲುಗಡೆ, ಬ್ರಹ್ಮ ಸೀರದಲ್ಲಿ ಉಪವಿಷ್ಟನಾಗಿಯೂ ಕುಂದಪ್ರಷ್ಟದಂತೆ 
ತುಭ್ರವರ್ಣನಾಗಿಯೂ ಚಕ್ರಧರನಾಗಿಯೂ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಆದಿಕೇಷನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಬೇಕು || ೨೫|| 

ಈ ಆದಿಶೇಷನ ಮೇಲುಗಡೆ, ತಮಾಲವೃಕ್ಷದಂತೆ ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣಳಾಗಿಯೂ ನೀಲೋ 
ತ್ಪಲದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನಳಾಗಿಯೂ ಸಮುದ್ರಕಾಂಚಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಶ್ರೀ ಭೂಮಿದೇಎ 
ಯನ್ನಾ ರಾಧಿಸಬೇಕು || 1೬|| 


೪] ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡಃ ೩೫ 


ತಸ್ಯಾಂ ಕ್ಲಿ *ರಾರ್ಣವಂ ಶ್ವೇತದ್ವೀಪಂ ಚ ಮಳಿಮಣ್ಬಪಮ್‌ | 
ಯಜೇತ್‌ ಕಲ್ಪತರೋರ್ಮೂಲೇ ವೇದಿಕಾಂ ಮಣ್ಣಿ ಲೋಜ್ಚ ಪ್ವಲಾಮ್‌ | 
ಪಕ್ತಾ ದಭ್ಯರ್ಚಯೇತ" ತಸ್ಯಾಂ ಹೀರಂ ಧರ್ಮಾದಿಭಿಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ | 
ಧರ್ಮಂ ಜ್ಞಾನಂ ಚ ವೈರಾಗ್ಯಂ ಐಶ್ವರ್ಯಂ ಚಾಪೈಧರ್ಮಕಮ್‌ | 
ಅಜ್ಞ್ಯಾ ನಂ ಚಾಪ್ಯವೈರಾಗ್ಯಂ ಅನೈಶ್ಚರ್ಯಂ ಯಥಾಕ್ರಫಮಮ್‌ |೨| 
ಆನನ್ಸಕನ್ಮಂ ಪ್ರಥಮಂ ಸಂಭಿನ್ನಾಳಂ ಸರೋರುಹವ | 

ತತ್ತ ಸನ ಕೃತಿಪತ್ರಾ)ಣಿ ವಿಕಾರಮಯಕೇಸರ್ರಾ | ೨೨೯] 

ಪಣ್ಣಾ ಶದ್ದರ್ಣಬೀಜಾಢ್ಯಾಂ ಹರ್ಣಿಹಾಂ ಪೂಜಯೇತ್‌ ತತಃ | 

ಕಲಾಭಿಃ ಪೂಜಯೇತ್‌ ಸಾರ್ಧಂ ತಸ್ಯಾಂ ಸೂರ್ಯೇನ್ದುಪಾವರ್ಕಾ, ಪಂ| 
ಪ ಶ್ರೈಣವಸ್ಯ ತ್ರಿಭಿರ್ವರ್ಣ್ಸೈೈಃ ಅಥ ಸತ್ಕಾದಿರ್ಕಾ ಗುರ್ಣಾ | 

ಸತಂ ರಜಸ್ತ ಮೋಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಕುಕ್ಲಂ ರಕ್ತಂ ಚ ಕೃಷ್ಣ ಕಮ್‌ | 


ಆತ್ಮ್ಯ್ವಾನ್ವರಾತ್ವ್ರ ಪರಮ ಜ್ಞಾ ನಾತ್ವಾನಂ ಸಮರ್ಚಯೇತ್‌ 4೧ 


ಈ ಭೂಮಿಯೂಳಗೆ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರವನ್ನೂ, ಅದರಲ್ಲಿ ಶ್ವೇತದ್ವೀಪವನ್ನೂ, ಅದರೊಳಗೆ 
ರಿತ್ನಮಂಟಿಪವನ್ನೂ, ಅದರೊಳಗೆ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಮಂಡಲಗಳಿಂದ ಉಜ್ವಲವಾಗಿರುವ 
ರತ್ನ ವೇದಿಕೆಯನ್ನೂ ಆರಾಧಿಸಬೇಕು || ೨೭/( 


ಆಬಳಿಕ ಆ ರಕ್ಷವೇದಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾದಿ ನಾಮಗಳಿಂದ ಪೀರಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಎಂದರೆ, ಧರ್ಮ ಜ್ಞಾ ನ ವೈರಾಗ್ಯ ಐಶ್ವರ್ಯಗಳನ್ನೂ , ಆಧರ್ಮ ಅಜ್ಜಾ ನ ಅವೈ 
ರಾಗ್ಯ ಅನೈಶ್ವರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಯಧಾಕ್ರಮವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು || ೨೮| 


ಆಮೇಲೆ ಸೀರಪೂಚಿ ಮಾಡುವಾಗ, ಪ್ರಧಮತಃ ಆನಂದ ಕಂದವನ್ನೂ, ಬಳಿಕ ಸಂವಿ 
ನ್ನಾಳ ತತ್ವಪದ್ಮ ಪ್ರಕೃತಿಪತ್ರ ವಿಕೃತಿಕೇಸರಗಳನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಬೇಕು || ೨೯]| 

ಅನಂತರ, ಪಂಚಾಶದ್ವರ್ಣರೂಪವಾದ ಕರ್ಣಿಕೆಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವುದು. ಆ ಕರ್ಣಿ 
ಕೆಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ಸೂರ್ಯ ವಸ್ನಿ ಗಳನ್ನು ಅವರ ಕಲೆಗಳೊಡನೆ ಪೂಜಿಸಬೇಕು ||೩೦[| 

ಬಳಿಕ, ಪ್ರಣವದ ಮೂರು ವರ್ಣಗಳಿಂದ (ಅಕಾರ ಉಕಾರ ಮಕಾರ) ಸತ್ವಾದಿ ಗುಣ 
ಗಳನ್ನು ಅರ್ಚಿಸುವುದು ಅದರಲ್ಲಿ ಸತ್ವಗುಣವನ್ನು ಶುಕ್ಲವರ್ಣವನ್ನಾಗಿಯೂ, ರಜೋಗುಣ 
ವನ್ನು ರಕ್ತವರ್ಣವನ್ನಾ ಗಿಯೂ ತಮೋಗುಣವನ್ನು ಕೃಷ್ಣವರ್ಣವನ್ನಾಗಿಯೂ ಆರಾಧಿಸ 
ಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿಯೇ” ಆತ್ಮ ಅಂತರಾತ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮ ಜ್ಞಾನಾತ್ಮರನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು ||೩೧|| 


೩೬ ಶ್ರೀ ತತ್ವ ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಪರತಶ್ತ್ಯಂ ತಥಾ ಚಿತ್ರಂ ವಿದ್ಯಾತತ್ತ್ಪಂ ಸುನಿರ್ಮಲಮ್‌ | 
ನಿರಳ್ಜನಾಖ್ಯಂ ತತ್ತ್ಬಂ ಚ ನಿಷ್ಠಳಂ ಚ ತಥಾರ್ಚಯೇತ |೦| 
ತತ್ತಾ ವಿನ್ಯಧ್ಯರ್ಚ್ಯ ವಿಧಿವತ್‌ ಪರಶಕ್ತಿ ಸ್ತ ಥಾರ್ಚಯೇತಶ" । ಪಿಪಿ) 
ವಿಮಲೋತ್ಕರ್ಜಿಣೀ ಜ್ಞ್ಯಾನಾ ಕ್ರಿಯಾ ಯೋಗಾ ಚ ಪಣ್ಣಮೀ | 
ಪ್ರಹ್ಟೀ ಸತ್ಯಾ ತಥೇಕಾನ್ವಾಸುಗ್ರ)ಹಾ ನವ ಶಕ್ತ ಯಃ ಪಿರಿ 
ತಥೋಂ ನಮೋ ಭಗವತೇ ವಿಪ್ಣ ಮೇ ತದನನ್ನ ರಮ್‌ | 
ಸರ್ವಭೂತಾತ್ವನೇ ಚೇತಿ ವಾಸ.ದೇವಾಯ ಚೆೇತ್ಕದಿ 4೫ 

ತತಃ ಸರ್ವಾತ್ಮ ಕಾಯೇತಿ ಯೋಗಹಪೀರಾತ್ಮನೇ ನಮಃ | 
ಮೂಲಯುಕ್ತೆ ೬ನ ಚಾನೇನ ದದ್ಯಾತ್‌ ಪುಪ್ಪಾಣ್ಯ ಇ. ಲಿಂ ಪುನಃ ॥ಪ್ಲಿ೬। 
ಪೌರುಪಿಸ್ಯ ತು ಸೂಕ್ತಸ ಸ್ಕ ಟ್‌ ನಿಕ ಕ್ರಮಾತ್‌ ಸುಧೀಃ | 
ಅವಾಹನಾದಿಕಾ ಸರ್ವಾ೯ ಉಪಟಾರ್ರಾ ಪ್ರಕಲ್ಪಯೇತ್‌ |೬| 
ಚೈತನ್ಯವಿಗ ಹೆಂ ರಾಮಂ ಭರ ಹೃದಯಪಜ್ಯಜೇ | 


ತಾ ಸಮಾರ್ಗೇಣಾಗತಂ ತಂ ಜನ್ನ ಯೇತ್‌ ಕುಸುಮಾ ಚ್ಚ ಲೌ (4೪ 


ಆಮೇಲೆ, ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಪರತತ್ವ ನಿರ್ಕಲವಾದ ವಿದ್ಯಾತತ್ತ್ವ ನರಂಜನತತ್ವ ನಿಷ್ಠ ಳತತ್ವಗ 
ಳನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು || ೩.೨1 


ಹೀಗೆ ತತ್ವ ಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ಒಳಿಕ ಯದಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಪರಶಕ್ತಿಗ 
ವಿಮಲಾಶಕ್ತಿ ಉ ತೃರ್ಷಿಣೀಶಕ್ತಿ ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ ಯೋಗಶಕ್ತಿ ಪ್ರ 


ಈಶಾನಶಕ್ತಿ ಅನುಗ್ರಹಶಕ್ತಿ ಕ್ರಿ, ಇವುಗಳೇ ನವಶಕ್ತಿಗಳು ||೩೨-೩-॥| 


ಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು 
ಹ್ವೀಶಕ್ತಿ ಸತ್ಯತಕ್ತಿ 


ಬಳಿಕ " ಓಂನಮೋ ಭಗವತೇ ವಿಷ್ಣ ವೇ ಸರ ಶೈ ಭೂತಾತ್ಮನೇ € ವಾಸುದೇವಾಯ ಸರ್ವಾತ್ಮ 
ಕುಯ ಯೋಗಪೀರಾತ್ಮನೇ ನಮಃ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದೊಡನೆ ಮೂಲ ಮಂತ್ರ ವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ 
ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಒಂದಾವೃತ್ತಿ ಪ್ರಷ್ಟಾಂಜಲಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು aS 8೬ 


ಅನಂತರ, ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಆರಾಧಕನು, ಪುರುಷಸೂಕ್ತದ ಹದಿನಾರು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಆವಾಹನ ಮುಂತಾದ ಉಪಚಾರಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು || ೩೭|| 

ಬಳಿಕ ಪ್ರಷ್ಟಾಂಜಲಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುವಾಗ, ಕೇವಲ ಜೈತನ್ಯತಿರೀರನಾದ ಶ್ರೀರಾ 
ಮನು ಶ ಸಸಮಾರ್ಗದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು ||ಇ೮್ಲ 


೪] ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ &೭ 


ಪೌದುಕಾಮುದ | )ಯಾನೀಯ ಮೂರ್ತಾ ಸಂಯೋಜ್ಯ ಖದ್ಧಯಾ | 
ಮುವ್ರಾಃ ಪ )ದರ್ಶಯೇತ' ಸಪ್ತ ದಶ ಚಾವಾಹನಾದಿಕಾಃ |ರ್ಷಿ| " 
ಆವಾಹನೀ ಸ್ಟಾ ಪನೀ ಚ ಸನ್ಫಾನಕರಣೀ ತಥಾ । 
ಸುಸನ್ನಿರೋಧಿನೀ ಮುದಾ ) ಸಮ್ಮುಖೀಕರಣೀ ತಥಾ Sol) 
ಸಜ್ಯಲೀಕರಣೀ ಚೈವ ಮಹಾಮುದಾ) ತಥೈವ ತ 
ಕಬ್ಬ ಇತಕ್ರ) ಗದಾ ಪದ್ಮ ಧೇನು ಕಾಸ್ಟ ಭ ಗಾರುಡಾಃ | 
ಶ್ರೀವಶ್ಸಂ ವನಮಾಲಾಂ ಚ ಯೋನಿಮುದ್ರಾ)ಂ ಚ ದರ್ಶಯೇತ( |೪೧| 
ಏತಾಭಿಃ ಸನ್ನ ದಶಭಿಃ ಮುದ್ರಾಭಿಸ್ಸು ವಿಚಕ್ಷಣಃ | 
ಯೋ ರಾಮಮರ್ಚಯೇನ್ನಿ ತ್ಯಂ ಮೋದತೇ ಸ ಸುರೇಶ್ಚರಿ 8-0 
ಸೊಲಗಾ ಮೇ ಸೂ ವರೇ ವಾ ನಾವಾಹನವಿಸರ್ಜನೇ | 
ಸಾಲಗ್ರಾಮಶಿಲಾದೌ ತು ನಿತ್ಯಂ ಸನ್ನಿಹಿತೋ ಹರಿ. [ಕಫ 

1 ಆದೌ ಪ್ರಪ್ಪಾಣ್ಣಾಲಿಂ ದತ್ಕಾ ಪಾದ್ಯಾದೀನಿ ತತಃ ಪರಮ್‌ | 
ಸಾವ್ಯಮರ್ಥ್ಯುಂ ಚಾಚಮನಂ ಮಧುಪರ್ಕಂ ಯಥೋಜೆತಮ್‌ | ೪೪, 
ಅಭ್ಯಜಕ್ಸೋದ್ಯರ್ತನೇ ಕೃತ್ವಾ ಮಹಾಸ್ನ್ನಾ ನಂ ಸಮಾಚರೇತಃ | 
ಅಭಿಪೇಕಾಬ್ಲವಸ್ತ್ರ 9 ಚ ದತ್ಕಾ ನೀರಾಜಯೇತ್‌ ಪ್ರ/ಭುಮ್‌ [೪೫ 


ಪಾದುಕಾಮುದ್ರಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಅದನ್ನು ಆ ವಿಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ನಿಸ್ಸಿ ಅಮೇಲ 
ಆವಾಹನಿ ಮುಂತಾದ ಹದಿನೇಳು ಮುದ್ರೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಸು | ೩5]|| 

ಆವಾಹನಿ ಸ್ಟಾಪನಿ ಸಂಧಾನಕರಣಿ ಸುಸನ್ನಿ ರೋಧಿಸಿ ಸಮ್ಮುವೀಕರಣಿ ಸಂಕಲೀಕರಣಿ 
ಮಹಾಮುದ್ರೆ ಶಂಬಮುದ್ರ ಜಕ್ರಮುದ್ರ ಗೆ ಮುದ್ರೆ ಪದ್ಮಮುದ್ರ ಧೇನುಮುದ್ರೆ ಕೌಸ್ತುಭ 
ಮುದ್ರೆ ಗಾರುಡಮುದ್ರೆ ಶ್ರೀವತ್ಸ ಸುದ್ರೆ ವನಮಾಲಾಮುದ್ರೆ ಯೋನಿಮುದ್ರೆ, ಇನೇ ಹದಿನೇಳು 
ಮುದ್ರೆಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ಯಧಾ.ಧಿಯಾಗಿ ತೋರಿಸಬೇಕು ||-೦.. ೪೧] 

ಐಲೌ ಪಾರ್ವತಿ! ವಿಚಕ್ಷಣನಾದ ಯಾನ ಪುರುಸನು, ಈ ಸಪ್ತದಶ ಮುದ್ರೆಗಳಿಂದ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಅರ್ಚಿಸುವನೋ, ಅವನು ಸರ್ನದಾ ಸುಖಭಾಜನನಾಗುವನು ||೪೨| 

ಸಾಲಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ-ಸ್ಟಿ ರವಾಗಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಿರುವ ವಿಗ್ರ ಹದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಪೂಜೆ 
ಮಾಡುವುದಾದರೆ, ಆಗ ಆವಾಹನ ವಿಸರ್ಜನಗಳರಡೂ ಇಲ್ಲ ನಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಏಳೆಂ 
ದರೆ, -ಸಾಲಗ್ರಾಮ ಶಿಲೆ. ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸರ್ವದಾ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುವರು || ೪೩|| 

ಶ್ರೀರಾಮನ ಪೂಜಿಯನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕವನು ಪಫೂಜಾಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಒಂದುಸಲ ಪುಷ್ಪಾಂ 
ಒಳಿಯನ್ನು ಸಿಮರ್ಸಿಸೆ ಆಮೇಲೆ ಪಾದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸತಕ್ಳುದು. ಪಾದ್ಯ ಅರ್ಫ್ಯು 


೩ಲಿ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಸನಂ ಪುಶುಪಸೂಕ್ತೆ ನ ಕುದ್ಧಂ ಕಜಳ್ಳೊ €ದಕೇನ ಚ | 
ಕ್ಲೀರದಧ್ಯಾಜ್ಯಮಧುಭಿಃ ತಥಾ ಗನ್ಕೋದಕೇನ ಚ ೪೬ 

ಐಕ್ಷ ವೇಣೋದಕೇನಾಓ ಕರ್ಪೂರೇಣ ಸುಗನ್ಥಿನಾ । 
ಕದಳೇಸನಸಾಮ್ರಾ,ಣಾಂ ಜಲೇನಾಪಿ ಸುಗನ್ಮಿನಾ 1೪9೭] 

ಶತಂ ಸೆಹೆಸ್ರಮಯುತಂ ಯಥಾಕಕ್ಕ *ಭಿಷೇಚಯೇತ್‌ | 

ತತಃ ಶುರ ಚಲನ ದ ಸ್ನಾಪಯೇತ" ತಮನನ್ಯಧೀಃ [೪ 
ದತ ಚಾಚಮನಿ*ಯಂ ಚ ವಾಸಬೀ ಪರಿಧಾಪಯೇತ್‌ | 
ನೀರಮಾನೀಯ ಸಂಸೊ ಪ್ಯ ಪೊದುಕಾಮುದ್ರ'ಯಾ ಹರಿಮ್‌ | 
ಭೂಪಣೈರ್ಭೂಪಯೇದ್ಯೋಗ್ಯೈೇಃ ತುಲಖೀದಳಮಿಶ್ರಿತ್ಸೆ; |ರ್ಕಿ| 
ಮೂಲೇನ ಚಾರ್ಚಯೇದ್ದಸೃಪುಪ್ಪಾಣ್ಣ ಲೃಪ್ಪಕಂ ತತಃ ೫೪೦; 
ವಾಮಭಾಗೇ ಸಮಾಬೀನಾಂ ಬೀತಾಂ ಹಾಣ್ಞಾ ನಸನ್ನಿಭಾಮ್‌ | 
ಪೂಜಯಿತ್ಸಾಥ ರಾಮಸ್ಕ ದಕ್ಷಿಣೇ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮ್ಮಣಾಂ ಯಜೇತ ೫೧] 


ಆಚಮನೀಯ ಮಧುಪರ್ಕಗಳನ್ನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ಅಭ್ಯಂಗವನ್ನೂ ಉದ್ದ 
ರ್ತನ(ಸ್ನಾನಚೂರ್ಣ)ವನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಿ ಬಳಿಕ ಮಹಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಅಭಬ್ಯಷೇ 
ಕಾಂಗವಾದ ವಶ್ರವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ಸಾ ಮಿಗೆ ನೀರಾಜನವನ್ನೆ ತ್ತಬೇಕು ೪೪. ೪) 

ಪ್ರರುಷ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡುತ್ತ, ಶುದ್ಧವಾದ ಶಂಖೋದಕದಿಂದ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿಸಬೇಕು ಕ್ಷೀರ ದಧಿ ಆಜ್ಯ ಮಧು ಗಂಧೋದಕ ಇಕ್ಲೂದಕ (ಕಬ್ಬಿನರಸ) ನುಗಂಧ 
ವಾಡ ಕರ್ಪೂರ ಕದಳೀರಸ (ಬಾಳಯ ಹಣ್ಣಿನ ಪಂಚಾಮೃತ) ಪನಸರಸ (ಹಲಸಿನಹಣ್ಣಿನ 
ಪಂತಾಮೃತ) ಆಮ್ರರಸ (ಮಾವಿನಹಣ್ಣಿನ ರಸಾಯನ)- ಇವುಗಳಿಂದ ಯಧಾಶಕ್ತಿ ಯಾಗಿ ನೂರಾ 
ವೃತ್ತಿಯಾಗಲಿ ಸಾಎರಾವೃತ್ತಿಯಾಗಲ ಹತ್ತುಸಾವಿರಾವೃತ್ತಿ ಯಾಗಲಿ ತನ್ನ ಕೈಲಾದಷ್ಟು ಸಲ 
ವಾಗಲಿ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಬೇಕು ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆದ ಮೇಲೆ, ಅನನ್ಯಚಿತ್ತನಾಗಿ ಶುದ್ದೋದಕ 
ದಿಂದ : ಸ್ನನಮಾಡಿಸಬೇಕು ||೪* ೪೮] 


ಅನಂತರ ಆಚಮನೀಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಷಿಸಚೇಕು ಆಮೇಲೆ 
ಸೀರವನ್ನು ಹಾಕಿ, ಅಲ್ಲಿ ಪಾದುಕಾಮುದ್ರೆಯಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ತುಲಸೀದಳ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಯಧಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಆಲಂಕಾರಮಾಡಬೇಕು ಆಮೇಲೆ 
ಮೂಲಮಂತ್ರದಿಂದ ಅರ್ಚನೆಮಾಡಿ, ಗಂಧ ಮಿಶ್ರವಾದ ಕುಸುಮಾಂಜಲಿಯನ್ನು ಎಂಟಾವೃತ್ತಿ 
ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು ||೪೯ ೫೦ 

ಹೀಗೆ ಪೂಜಿಮಾಡಿದ ಒಳಿಕ, ಶ್ರೀರಾಮನ ನಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಸುವರ್ಣವರ್ಣ 
ಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಅರ್ಜಿಸಬೇಕು, ಅಮೇಲೆ, ರಾಮನಿಗೆ ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು 
ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು |೫| 


ಳ] ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ॥ ೩೪ 


ವಾಮಭಾಗೇ ತ್ರಿ ಕೋಸ್ಯ ಕಾರ್ಯಂ ದಕ್ಷಿ ಇಕೇಸರಾತ್‌ | 
ಪೂಜಾನುಜ್ಞ್ಯಾಂ ತತೋ ಅಬ್ಬಾ ಬಹಿರ್ಲಾಂಸ್ತ ಥಾರ್ಚಯೇತ್‌ ಎಂ 
ಪ್ರಾ/ಗಾದಿ ಪಟ್ಟು ಕೋಣೇಷು ಹ್ಹ ದಾದ್ಯಬ್ಲಾ ನಿ ಪಡ್ಯಜೇತ್‌ ೫ತ್ಲಿ। 
ತತಃ ಕಬೊ ಸ ಪ್ರಪ್ಪುಸಹಿತಂ ಗೃಹ್ಯ ತತ ಸ್ಟ 
ದಯಾಜ್ಲೇ'ಭಾಹಿ ಸಂಸಾರಸರ್ಪಾನ್ಸ್ಮಂ ತಾ: ರಾಘವ। 

ಭಕ್ತಾ $ ಸಮರ್ಪಯೇ ಚಾಹಂ ಪ್ರಥಮಾವರಣಾರ್ಚನಮ್‌ | ೫೪) 
ಏವಂ ದಯಾಜ್ಲೇ ಪಾಶೀತಿ ಕ್ಲೊ ಫೀ ಕಮುಚ್ಛಾ ರ್ಯ ಭಕ್ತಿ ಮ್ಮಾ | 
ಸತ್ಯಾ ವರಣಶಫೂಜಾಂ ತು ರಾಥುವಾಯಾಪನ ಯೇೇತ್‌ ಸುಭಟ 1೫೫ 
" ಬ್ವತೀಯಾತ್ವಾದಿಕೈರ್ದೇವೈಃ ಅಪಾ ತೆ ದೆಳಮೂಲಕೆಳ | 

ಆತ್ಸ್ಯಾನ್ಹ ರಾತ್ಮಪರಮಜ್ಞ್ಞಾನಾತ್ಮಾನಂ ಕ್ರ/ಮಾದ್ಯಜೇತ" [1೬ 
ನಿವೃತ್ತಿಂ ಚ ಪ್ರವತ್ತಿಂ ಚ ವಿದ್ಯಾಂ ಕಾನ್ತಿಂ ವಿದಿಕ್ಷು ತು | 
ವಾಸುದೇವಂ ಶ್ರಿಯಂ ಸಬ್ಬರ್ಪಣಂ ಕಾನ್ತಿ ೦ ದಳಾನ್ವ ರೇ. |೫೩ 
ಪ್ರದ್ಯುವ್ನಂ ಬ್ರೀತಿಮಮಲಾಂ ಅನಿರುದ್ಧಂ ರತಿಂ ಯಜೇತ" |೪| 





ತ್ರಿ ಕೋಣಚಕ್ರದ ಬಲಗಡೆಯ ಕೇಸರಕ್ಕೆ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಧನುಸ್ಸಾದ 
ಶಾರ್ಬ್ಲವನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಅನಂತರ ಈ ಅನುಬ್ದಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಬಹಿರಂಗದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು |೨| 
ಷಲೊ ್ಸೀಣಚಕ್ರದ ಆರು ಕೋಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪೂರ್ವಾದಿಯಾಗಿ ಹೃದಯ ಮೊದಲಾದ 
ಆರು ಜ್ಞಾನೇ ಚ ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಅರ್ಚಿನಬೇಕು ಆ ಬಳಿಕ, ಪ್ರಷ್ಟಸಿಹಿತವಾದ ಶಂಖೋದಕವನ್ನು 
ಕೈಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಎಲ್ಯ ಕರುಣಾಸಾಗರನೆ! ನನ್ನನ್ನು ನನಿಪಾಲಿಸು ಎಲೈ 
ರಾಘವನೆ! ಈ ಸಂಸಾರಸರ್ಪದ ದೆಸೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು ಇ ಮಾಡಿದ ಈ ಪ್ರಧಮಾ 
ವರಣವೂಜಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಮರಿಸುವೆನು' ಒಂದು ಹೇಳಿ, ಪ್ರಥಮಾವರಣ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು ||೫೩-91೪]| 
ಹೀಗೆಯೇ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಆರ್ಚಕನು, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪೂಜಿಯನ್ನಿಯೂ "ದಯಾಟ್ಕೇ 
ಪಾಹಿ' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೇಳುತ್ತ ಆಯಾ ಆವರಣವೂಬೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಷಿ 
ಸಬೇಕು ॥೫೫]| 
ಆಮೇಲೆ ಅಷ್ಟ್ರದಳಪದ್ಮದ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಅತ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳಿಂದ ದ್ವಿತೀಯಾವರಣಪೂಜಿ 
ಮಾಡಲ್ಪಡಬೇಕು ಅಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ ಅಂತರಾತ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮ ಜ್ಞಾನಾತ್ಮರನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪೂಜಿನ 
ಬೇಕು |೫೬/ 
ಅಷ್ಟ ದಳಪದ್ಮದ ವಿದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ನಿವೃತ್ತಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ವಿದ್ಯಾ ಶಾಂತಿಗಳನ್ನು ಅಷ್ಟದಳ 
ಪದ ದ ದಳಮುಧ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸುದೇವ ಶಿ ಶ್ರೀದೇವಿ ಸಂಕರ್ಷಣ ಶಾಂತಿ ಪ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಪ್ರೀತಿ ಅನಿರುದ್ದ 
ರತಿಗಳನ್ನೂ ಆರಾಧಿಸಬೆಕಕು ಇದು ತೃತೀಯಾವರಣ ಪೂಜಿಯು |[೫೭--೫ಲ| 


ಳಪಿ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರೊಮಾಯಣಂ [ಸಗ 


ಪ | ಥಮಾದಿದಳಾನ್ನೆ «ಪು ಹೆನಾಮನ್ನ ಚ ಸೂರ್ಯಜಮ್‌ | 
ಭರತಂ ಚಾಪಿ ಪೌಲಸ್ತ್ಯಂ ಲಕ್ಷ ೨ ಚಾಬ್ಲ ದಂ ಕ್ರಮಾತ್‌ | 
ಕತ್ರು)ನ್ನುಂ ಜಾಮ್ಬವನ್ವ ಂ ಚ ಚತುರ್ಥಾವರಣೇ ಯಜೇತ್‌ |೫| 
ಧೃಷ್ಟಿಂ ಜಯನ್ತ ೦ ವಿಜಯಂ ಸುರಾಸ್ಚ್ರ Jo ರಾಷ್ಟ್ರ )ವರ್ಧನಮಃ , 
ಅಕೋಕಂ ಧರ್ಮಪಾಲಂ ಚ ಸುಮನ್ತಂ ಪಣ್ಣುಮಾವೃತಾ ie 
ದ್ವಿತೀಯಾಪ್ಪದಳೇಪ್ಟಾರ್ಯೆೇ ಮಸ್ತ್ರಿಣ; ಪೂಜ್ಯ ಮನ್ತ್ರ ವಿತ್‌ | 
ಮುರಿ ಪಪ್ಫಾವೃತೌ ಪಕ್ಷ ತ್ರ ಯಜೇದ್ಭಾ ಎದಕಪತ್ರಕೇ Well 
ವನಿಪ್ಠಂ ವಾಮದೇವಂ ಚ ಜಾಬಾಲಿಂ ಗೌತಮಂ ಈ "ಮಾತ" ಸ 
ಭರದ್ದಾಜಂ ಕಾಶಿಕಂ ಚ ವಾಲ್ವೀಕಿಂ ನಾರದಂ ತಥಾ |೬೨ 
ಸನಕಂ ಚ ಸನನ್ನಂ ಚ ಸನಾತನಮುನಿಂ ಯಜೇತ" | 
ಸನತ್ಯುಮಾರಂ ಪ್ರಾಗಾದಿ ರಾಮಮನ್ತ ಪರಾ ಮುರ್ನೀ ||೬ಫ್ಲಿ|| 
ಸಪ್ತ ಮಾವರಣೇ ಪಶ್ಚಾ ತ್‌ ಪೋಡತಾಬ್ವೇರ್ಚಯೇತ" ಸುಧೀಃ | 
ನಳಂ ನೀಲಂ ಚ ಗವಯಂ ಗವಾಕ್ಷಂ ಗನಮಾದನವ | 

ಕರಭಂ ಚ ಕಬಂ ಮೈನ್ಜಂ ದ್ವಿವಿದಂ ಚ ಕ್ರಮಾದ್ಯಜೇತ್‌ ೬ 
$ರೀಟಿಂ ಕುಣ್ಣಲೇ ಶಿ ೀಮತ ಶ್ರಿ£ವತ್ಸಂ ಕಾಸ್ತ್ರುಭಂ ತಥಾ | 
ಕಬ್ಬಂ ಚಕ್ರಂ ಗದಾಂ ಪದ್ವಂ ಪೋಡಕಾಬ್ವೇರ್ಚಯೇತ" ತತಃ ೬೫ 





ಈ ಅಷ್ಟದಳಪದ್ಮದ ಪೂರ್ವಾದಿದಳಗಳ ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿ, ಹನೂಮಂತ ಸುಗ್ರೀವ ಭರತ 
ವಿಧೀಷ ಇ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಅಂಗದ ಶತ್ರುಸ್ನು ಜಾಂಬವಂತರನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಇದು 
ಚತುರ್ಧಾವರಣ ಪೂಚಯು ||೫4] 


ಧೃಷ್ಟಿ ಜಯಂತ ವಿಜಯ ಸುರಾಷ್ಟ್ರ ರಾಷ್ಟ್ರ ವರ್ಧನ ಅಶೋಕ ಧರ್ಮಪಾಲ ಸು 
ಮಂತ್ರ---ಇವರುಗಳನ್ನು ಪಂಚಮಾವರಣದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು ಏಶ್‌ ಪಾರ್ವತಿ! ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ 
ಎರಡನೆಯ ಅಷ್ಟದಳ ಪದ್ಮದ ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ಒಳಿಕ ಮಂತ್ರಜ್ಞನಾದ 
ಪೂಜಕನು ದ್ವಾದಶದಳಪದ್ಮದಲ್ಲಿ ಷಪ್ಸಾವರಣ ಪೂಜಯನ್ನು ಯಸಿಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ 
ಮಾಡಬೇಕು ||೬೦-೬೧| 


ವಸಿಷ್ಠ ವಾಮದೇವ ಜಾಬಾಲಿ ಗೌತಮ ಭರದ್ವಾಜ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ನಾರದ 
ಸನಕ ಸನಂದನ ಸನಾತನ ಸನತ್ಕುಮಾರರೆಂಬ ರಾಮಮಂತ್ರ ಜಪತತ್ಸರರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು 
ಷಸ್ಟಾವರಣದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು ||೬೨-೬೩|| 


ಅನಂತರ, ಷೋಡಶದಳಪದ್ಮದ ದಳಗಳಲ್ಲಿ, ನಳ ನೀಲ ಗವಂಗು ಗವಾಕ್ಚ ಗಂಧಮಾದನ 
ತರಭ ಮೈಂನ ದ್ವಿವಿದರೆಂಬ ಕಪಿಗಳನ್ನೂ, ಕಿರೀಟ ಕುಂಡಲ ಶ್ರೀವತ್ಸ ಕೌಸ್ತುಭ ಶಂಖ ಜಕ್ರ 
ಗದಾ ಪದ ಗಳನೂ ಆರಾಧಿಸಬೇಕು. ಇದು ಸಸ್ನಮಾವರಣ ಪೂಜಯು |೬೪೨೬೫|| 


೪] ಅರಸ್ಯಾಕಾಂಡಃ ೪೧ 


ಧ್ರು;ವೋ ಢರ್ಮುಕ್ಚೃ ಸೋಮಕ್ಚ ಅಸತ್ವ್ಯೈನಾನಿಲೋ ನಲಃ | 
ಪ್ರತ್ಯೂಪಕ್ವ ಪ ಸಿಭಾಸತ್ವ ನಸವೋಪ್ಟಾ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ 4೬ 
ವೀರಭದ್ರಕ್ಷ ಕಮ್ಚುಕ್ಚ್ವ ಗಿರೀಕಶ್ಚ ಮಹಾಯಕಾಃ | 
ಅಜ್ಕ್‌ ಕಪಾದಹಿರ್ಬುಧ್ದು ತ ಏನಾಕೀ ಚಾಪರಾಜೆತಃ ೬೩] 
ಭುವನಾಧೀಶ್ಟರಕ್ಚೆ ಕನ ಕವಪಾಲೀ ಚ ದಿಕಾಂ ಪತಿಃ | 
ಸ್ಥಾ ಇುರ್ಭಗಕ್ಚ ಭಗರ್ವಾ ರುದ್ರಾಕ್ಷಿ ಫಿಕಾದಕ ಸ್ವ ಎಟ (ಕ| 
ಅರು ಸೊರ್ಯವೇದಾಬ್ಲೌ ಭಾನುರಿನ್ನೊ ರವಿಸ್ವಥಾ | 
ಗಭಸ್ತ್ರೀ ತೃರ್ಯಮಾ ಸ್ಫುರ್ಣರೇತಾಶ್ಞಾ ಥ ದಿವಾಕರ; | 
ಮಿತ್ರ ವಿಷ್ಣುರಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಾಃ ಆದಿತ್ಯಾ ಅದಿತಿಃ ಕ "ಮಾತ್‌ Ma 
ದ್ಹಾತ್ರಿ)ಂಕತ್ರದ್ವಕೇಪ್ಪೇರ್ತಾ ಅಪ್ಪಮಾವರಣೇರ್ಚಯೇತ" ॥೩೦| 
ಭೂಗ್ಯಹೇ ಪ್ರಥಮೆ* ಪೂಚ್ಯಾಃ ಇನ್ನಾ )ರ್ಯನವಮಾವೃತಿಃ ] 
ತದಸ್ತ್ರೈ ಳರ್ಥ್ಫೂಗೃಹೇನ್ಯರ್ಸ್ಟಿ ದಕಮಾವರಣಂ ಭವೇತ್‌ ॥೩೧॥ 
ಪೂರ್ವಪಶಿ ಮಯೋರ್ವಿಷ್ಣುಂ ವಿಧಿಂ ಯನ್ಮಾಭೃಹಿಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ | 
ರಂ ಣ ಆಬ 


ನಕ ತ್ರಾಣಿ ಗ್ರಹಾನಪ್ಸ್‌ ಕೇರ್ಪಾ ಪೂರ್ವಾದಿತೋ ಯಜಹೇತ್‌ ೭.೦ 


ಧ್ರುವ ಧರ್ಮ ಸೋಮ ಆನ ಅನಿಲ ಆನಲ ಪ್ರತ್ಯೂಷ ಪ್ರಭಾಸ-ಎಂಬ ಈ ಎಂಟುಮಂದಿ 
ಯೂ ಅಷ ಸೈವಸುಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿ ರುವರು ವೀರಭದ್ರ ಶಂಭು ಗಿರೀಶ ಅಜೈಕಪಾತ” ಅಹಿ 
ರ್ಬುದ್ದ್ಯ ಪಿನಾಕಿ ಭುವನಾಧೀಶ್ವರ ಕಪಾಲಿ ದಿಶಾಂಪತಿ ಸ್ಥಾಣು ಭಗ-ಎಂಬ ಹನ್ನೊಂದುಮಂದಿ 
ಯೂ ಎಕಾದಶರುದ್ರರೆನ್ನಿ ಸುವರು ಅರುಣ ಸೂರ್ಯ ವೇದಾಂಗ ಭಾನು ಇಂದ್ರ ರವಿ.ಗಭಸ್ತಿ 
ಅರ್ಯಮ ಸ್ವರ್ಣರೇತ ದಿವಾಕರ ಮಿತ್ರ ವಿಷ್ಣು. ಈ ಹನ್ನೆರಡು ಮಂದಿಯೂ ದ್ವಾದಶಾದಿತೃರೆನ್ನಿ 
ಸುವರು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಈ ಮುವ್ವತ್ತೊಂದು ದೇವತೆಗಳಜಾಗೆ ಅದಿತಿಯನ್ನು ಸೇರಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ 
ಈ ಮುವ್ವತ್ತೆರಡು ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ದ್ವಾತ್ರಿಂಶದ್ಧಳಪದ್ಮದ ದಳಗಳಲ್ಲಿ ವೂರ್ವಾದಿಕ್ರಮದಿಂದ 
ಆವಾಹಿಸಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಇದು ಅಷ್ಟ್ರಮಾವರಣ ಪೂಜೆಯು ||೬೬-೭೦| 

ಆಮೇಲೆ ಭೂಪುರದ ಪ್ರಥಮವೀಧಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿ ದಿಕ್ಬಾಲಕರನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದು. 
ಇದು ನವಮಾವರಣ ಪೂಜೆಯು ಈ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಭೂವುರದ ದ್ವಿತೀಯವೀಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಆರಾಧಿಸಬೇಕು. ಇದು ದಶಮಾವರಣಪೂಜಿಯು ೭೧] 

ಯಂತ್ರದ ಬಹಿರ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ, ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಎಣ್ಣುವನ್ನೂ, ಪಶ್ಚಿ ಮದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ 
ನನ್ನೂ ಷೂರ್ವಾದಿ ದಿಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿ- ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸೂರ್ಯಾದಿಯಾದ (೧) ಅಷ್ಟಗ್ರಹಗಳನ್ನೂ 
ನಕ್ಚತ್ರಗಳನ್ನೂ ಇನ್ನೂ ಅವಶಿಷ್ಟರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಆರಾಧಿಸಬೇಕು ||೭.೨| 

(೧) ರಾಹು ಕೇತುಗಳಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಒಟ್ಟುಸೇರಿಸಿ ಒಂದೇ ಗ್ರ ಹನಾಗಿ ಪೂಜಿಸುವುದು 
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೪೨ ಶ್ರೀ ತತ್ವ ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯೆಣಂ [ಸರ್ಗ 


ನಾಮವನ್ರೆ ರ್ನಮಸ್ಕಾರಚತುಥಣ್ಯನ್ದೆ ಕ್ತಿ ಪೂಜಯೇತ್‌ | 
ದಕಾವರಣಪೂಜೇಯಂ ಕರ್ತವ್ಯಾ ರಾಘುವಾರ್ಚಕೈಃ | 

ಸಕಾಮೋ ಭುಕ್ತಿ ಮಾಪ್ಸೋತಿ ನಿಪ್ಯಾಮೋ ಮುಕ್ತಿ ಬಾಗು ವಮ ತ್ತಿ 
ಏವಂ ಮಹಾರ್ಚನಂ *ರ್ತುಂ ಅಕಕ್ತೊ € ಯೋಲಸಃ ಶಿವೇ | 


ನ್‌ ಸ್‌ 
ತಸ್ಯ ಯನ್ರಾ ನ್ವ ರಂ ಸೂಕ್ತ 8° ಪೂಜಾರ್ಥಂ ವಚ್ಚೆ ತ ಫು 1೩೪] 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದರಣ $ಸಾಣ್ಣೇ ಶ್ರಿ ೀರಾಮಯನ್ತ ದಕಾವರಣಪೂಜಾವಿಧಿ 
ಕಥನಂ ನಾಮ ಚತುರ್ಥಕ ಸರ್ಗಃ 


ಳನು 


ಈ ಆವರಣದೇವತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ, ಚತುರ್ಧ್ಯಂತವಾದ ನಾಮಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ (೧) ನಮ 
ಶೈಬ್ದವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಆ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಪೂಜಿಸತಕ್ಕವರು ಈ 
ದಶಾವರಣ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು ಸಕಾಮನಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದವನು ಐಹಿಕ 
ಭೋಗವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು, ನಿಷ್ಕ್ರಾಮನಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದವನು ಮೋಕ್ಷ ಭಾಗಿಯಾಗುವನು ಇದ 
ರಲ್ಲ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ Ileal 

ಎಲ್‌ ಪಾರ್ವತಿ! ಈಗ ನಾನು ಹೇಳಿದುದು ಮಹಾಪೂಚಯೆನ್ನಿ ಸುವುದು ಯಾವನು 
ಅಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಈ ಮಹಾವೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲ ದವನಾಗುವನೋ, ಅಂಧ 
ವನು ಪೂಜಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರವಾಗಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಯಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, 
ಆದನ್ನು ಕೇಳುವಳಾಗು ||೭೪|| 

ಇದು ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮಯಂತ್ರ ದಶಾವರಣವೂಜಾವಿಧಿ ಕಧನವೆಂಬ 

ನಾಲ್ಕನೆಯ ನರ್ಗವು 


ಯ 


(೧) ಭರತಾಯನಮಃ, ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಯನಮಃ; ಇತ್ಯಾದಿ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು 


೫] ಅರಣ್ಯಕಾಂಡಃ ೪a 
ಅಥ ಕ್ರೀಮದರಣ್ಣುಕಾಕ್ಸೀ ಪಜ್ಮಾಮಃ ಸರ್ಗಃ. 


ಶ್ರೀಶಿವಉವಾಚ 


ಆದೌ ಪಟೊ €ಉಮಾಲಿಬ್ಯ ತದ ಹಿಕಾ ಪ ಪತ್ರಕಮ್‌ [ 

ಶೆ ಬ ಜಟ 
ಲಿಖ್ಯ ಪೂರ್ಮೋಕ್ಷ ಮಾರ್ಗೇಣ ತನ್ವಧ್ಯೇ ಏಪೀರಮರ್ಚಯೇತ್‌ | 
ತತಃ ಕ್ರ)ಮಾದ್ರಾಫುವಸ್ಯೆ ಕುರ್ಯಾದೂ ಪಾನ್ಮಪೂಜನಮ್‌ nay 
ತದ್ಯಾಮಭಾಗೇ ಮೈದೇಹೀಂ ಬೀತಾಂ ತನ್ನನ್ವತೋ ಯಜೇತ್‌ |-0॥ 
ದಕ್ಷಿಣೇ ಲಕ್ಷ ಪ್ರಣ ಪೂಜ್ಯೋ ರಾಘುವಸ್ಯಾತ್ಸಮನ್ತ ತಃ | 
ತ್ರಿ ಕೋಣವಾಮೇ ಕಾರ್ಜ್ಲಂ ಚ ಯಜೇದ್ದಕ್ತಿ ಉಹೇಸರಾತ್‌ | 
ಪ್ರಧಾನಪೂಜಾಂ ಕೃತ್ಸೆ ಫಿವಂ ಬಹಿರಬ್ಲೂ ಸ್ತ ತೋ ಯಜೇತ" | 
ಪ್ರ್ರಾಗಾದಿ ಪಟ್ಟು ಹೋಣೇಪು ಹೃದಾದ್ಯಬ್ಲಾ ನಿ ಪಡ್ಕಜೇತ್‌ |೪| 
ಹೆನೂಮನ್ತಂ ಚ ಸುಗ್ರೀವಂ ಭರತಂ ಚ ವಿಭೀಪಣಮ್‌ | 
ಲಕ್ಷ್ಮ ತ್ರಣ್‌ಬ್ಲದಕತು, ಘರ್ಪ್ಟ್ನಾ ಜಾಮ್ಸವನ್ನ ಎ ದಳಾದಿಪು |೫| 





ಅರಣ್ಣುಕಾಂಡದಲ್ಲ ಅಯ್ಸನೆಯೆ ಸರ್ಗವು. 





ಪುನಃ ಶಿ ಶ್ರೀಪರಮೇಶ್ವ ರನು ಪಾರ ಸತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನು -- 

ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ! ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿರುವ ಒಂದುಯಂತ್ರ ವನ್ನು ಈಗ ಕೇಳುವಳಾಗು,-ಮೊ 
ದಲು ಷಟ್ಕೋಣ ಚಕ್ರವನ್ನು ಬರೆದು, ಅದರ ಹೊರಗೆ ಅಷ್ಟದಳ. ಕಮಲವನ್ನು ಒರೆಯುವುದು. 
ಅದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವೂಕ್ತ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪೀರಪೂಜಿಯನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಅನಂತರ, 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಅಲಂಕಾರಾಂತವಾಗಿ ಪೂಜಿಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು |೧| 

ಅವನ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ, ಶ್ರೀಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಅವಳ ನಾಮ ಮಂತ್ರ ದಿಂದ ಪೂಜಿಸು 
ವುದು, ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಲಭಾಗದಲ್ಲ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ ನ್ನ ಅವನ ನಾಮಮಂತ್ರ ದಿಂದ ಅರ್ಚಿನಿಬೇಕು 
ತ್ರಿಕೋಣದ ಎಡಗಡೆಯಲ್ಲಿ, ಒಲಭಾಗದ ಕೇಸರದಮೇಲೆ ಶಾರ್ಬಧನುಸ್ಸನ್ನು ಆರಾಧಿ 
ಸುವುದು || ೨-೩| 

ಹೀಗೆ ಪ್ರನಾನವೂ ಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಒಳಿಕ ಬಹಿರಂಗದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸಬೇಕು 
ಸಟೂ ಶೀಣಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾ ದಿಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೃದಯಮೂದಲಾದ ಆರು ಜ್ಞಾ ನೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಅರ್ಚಿ 
ನಟೀಕು |೪| 

ಆಮೇಲೆ, ಅಷ್ಟದಳನದ್ಮದ ದಳಗಳಲ್ಲಿ, ಪೂರ್ವಾದಿಕ್ರಮವಾಗಿ, ಹನುಮಂತ ಸುಗ್ರೀವ 
ಭರತ ವಿಭೀಷಣ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಆಂಗದ ತಿತ್ರುಘ್ನ ಜಾಂಒವಂತರನ್ನು ಆರಾಧಿಸಬೇಕು |೫| 


೪೪ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಧೃಷ್ಟಿಂ ಜಯನ್ವಂ ವಿಜಯಂ ಸುರಾಷ್ಟ್ರ J ರಾಷ್ಟ್ರ Jರರ್ಧನಮ್‌ | 
ಅಕೋಕಂ ಧರ್ಮಪಾಲಂ ಚ ಸುಮನ್ತ್ರ ೦ ದಳಮಧ್ಯತಃ ; 
ದಳಾಗ್ರೇ ಲೋಕಪಾಲಾಂಶ್ಚ ತದಸ್ತ್ರಾ ಣಿ ತತೋ ಬಹಿಃ |೬| 
ತತಃ ಸಹಸ್ರನಾಮಾದ್ಯೈಃ ಅಪ್ಟೋತ್ತ ರಕತೇನ ವಾ|೩; 
ತುಲಸೀಕುನ್ಹಪದ್ವಾದ್ಯೆ KU ಮಾಲತೀಮಲ್ಲಿ ಈಾದಿಭಿಃ | 
ಕರವೀರೈಕ್ಹ ಮ್ಸಕಾದ್ಯೆ KU ರಾಮಂ ಸಮ್ಯೂಜಯೇತ್‌ ತತಃ |೪| 
ವನಸ್ಪತಿರಸೋತ್ಸನ್ನಃ ಇತಿ ಧೂಪಂ ನಿವೇದ್ಯ ಚ| 
ಸೊಚ್ಕಂ ತ್ರಿ'ವರ್ತಿಸಂಯಕ್ಷಂ ಇತಿ ದೀಪಂ ಪ್ರದರ್ಕಯೇತ್‌ ೯ 
ತತೋ ಮೃಪ್ಟಂ ಪಡ )ಸಾಸ್ಟಂ ಭಕ್ತ *ಭೋಜ್ಯಫಲಾನ್ಥಿ ತಮ್‌ | 
ನೈವೇದ್ಯಂ ತುಲಸೀಯುಕ್ತಂ ಸಮ್ಫೋಸ್ಥಾ ಸೈ ನಿಮೇದಯೇತ್‌ |೧೦| 
ಕಾಲೀಭಕ್ಕ ೦ ಸುಪಕ್ಕಾಂ ಶಿಶಿರಕರಬಿತಂ ಪಾಯಸಾಪೂಪಸೂಪಂ | 
ಲೇಹ್ಯೆಂ ಹೇಯಂ ಸುಚೋಪ್ಯಂ ಬತಮಮೃತಸಮಂ ಖಾರಿಕಾದ್ಯಂ ಸುಖಾದ್ಯಮ"- 
ಆಜ್ಯುಂ ಪ್ರಾಜ್ಯಂ ಸಮಿಜ್ಯಂ ನಯನರುಜಿಕರಂ ಜೀರ೦ಕೈ ಲಾಮರೀಜೆಿ ) 
ಸ್ಫಾದೀಂಯಕ ಶಾಕರಾಚೇಪರಿಕರಮಮೃತಾಹಾರಹೋಪಂ ಜುಪಸ್ಸ | ೧೧] 








ಅಷ್ಟದಳಗಳ ಮಧ್ಯಗಳಲ್ಲಿ, ಧೈಷ್ಟಿ ಜಯಂತ ವಿಜಯ ಸುರಾಷ್ಟ್ರ್ರ ರಾಷ್ಟ್ರ್ರವರ್ಧನ 
ಆಶೋಕ ಧರ್ಮಪಾಲ ಸುಮಂತ್ರರನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದು ದಳಗಳ ಅಗ್ರಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಲೋಕಪಾಲಕ 
ರನ್ನೂ, ಹೊರಗಡೆ ಅವರ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಬೆಕು |» | 

ಅನಂತರ, ಸಹಸ್ರನಾಮದಿಂದಲಾಗಲಿ, ಅಷ್ಟೋತ್ತರ ಶತನಾಮದಿಂದಲಾಗಲಿ, ಶ್ರೀರಾಮ 
ನನ್ನು, ತುಲಸಿ ಕುಂದ ಪದ್ಮ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಮಾಲತಿ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮೊದಲಾದುವುಗ 
ಳಿಂದಲೂ ಕರವೀರ (ಕಣಿಗಳೆ) ಚಂಪಕ (ಸಂಪಿಗೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿನ 
ಬೇಕು ||೭-೮/|| 

*ವನಸ್ಪತಿರಸೋತ್ಸನ್ನೋ ಗನ್ನಾಢ್ಕಃ ಸುಮನೋಹರಃ | ಆಫ್ರೇಯಃ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ 
ಧೂಪೋ್ಯಯಂ ಪೃತಿಗೃಹೃತಾಮ್‌ || ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಧೂಪವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ *ಸಾಜ್ಯಂ 
ತ್ರಿವರ್ರಿಸಂಯುಕ್ತಂ ವಹ್ನಿನಾ ಯೋಜಿಕಂ ಮಯಾ | ಗೃಹಾಣ ಮಬ್ಗಳಂ ದೀಪಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ 
ತಿಮಿರಾಪಹ ||? ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ದೀಪವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು [|| 

ಅನಂತರ, ಷಡ್ರಸೋಪೇತವಾಗಿಯೂ ಭಕ್ಷ್ಯ ಭೋಜ್ಯ ಫಲಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನ ವನ್ನುತುಳಸೀದಳದೊಡನೆ ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಿ, ಅದನ್ನು ನೈ ವೇದ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾ 
ಮನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು ||೧0[| 

ನೈವೇದ್ಯ ಸಮರ್ಪಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಯೆರಡು ಶ್ಲೂ *ಕಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು, --ಹೇಪ್ರಭೋ! 


ಚಂದ್ರ ಕಿರಣದಂತೆ ಶುಭ್ರವಾಗಿರುವ ಜೆನ್ನಾಗಿ ಪಕ್ವವಾದ ಶಾಲ್ಯುನೈ ವನ್ನೂ, ಪಾಯಸ ಅಪೂಪ 


೫] ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡಃ ೪೫% 


ಬ್ರಹ್ಮ್ಮೇಕಾದ್ಯೆ ಠರಿ-ಮಲಖಿಭಿಃ ಸೂಪವಿಷ್ಟೆ ೪! ಸಮೇತಃ 

ಲಕ್ಷ 38 ಶಿಲಾ ದ್ವೈಲಯಕರಯಾ ಸಾದರಂ ವೀಜ್ಯಮಾನಃ | 
ನರ್ಮಕಿ ೪ಡಾ್ರಹನಿತಮುಖೋ ಹಾಸರ್ಯ ಪಬ್ಚಭೋಕ್ತ 2 
ಭುಜ ಸೆ ಪಾತ್ರೇ ಕನಕರಜೆತೇ ಪಡ್ರರ್ಸ ಶ್ರೀರಮೇಶಃ |೧೨೦| 
ಗಾಣ್ಣೂಬಿಕಂ ಜಲಂ ದದ್ಯಾತ್‌ ದದ್ಯಾದಾಚಮನಂ ತತಃ | 

ಹಸ್ತ ವಾಸ, ಸಕರ್ಪೂರಂ ಮಕುಟಂ ಭೂಪಣಾನಿ ಚ | 
ಕುಣ್ಣಾಲಾದೀಸಿ ಕಬ್ಬ ದಿ ದಕ ಮುದ್ರಾ$ ಪ್ರ/ದರ್ಶಯೇತ್‌ |೧ಪಿ| 
ಧನುರ್ಬಾಣಾಖ್ಯಮುದ್ದೆ ಶ್ರೀ ಚ ದರ್ಶಯೇದ್ದಾಮದಕ್ಷಿಣೇ [೧೮ 


ಸೂಪಗಳನ್ನೂ ಲೇಹ್ಯ ಸೇಯ ಜೋಷ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಶುಭ್ರವಾಗಿಯೂ ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುವ. ತಿನ್ನು ವ್ರದಕ್ಕನುಕೂಲವಾದ. ಖಾರಿಕೆ (ಗಾರಿಗೆ ಪೂರಿ ಚಿರೋಟಿ ಮುಂತಾದುವು, 
ಮೊದಲಾದ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿಯೂ ಪೂಜಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿಯೂ ನೇತ್ರಮನೋಹ 
ರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆಜ್ಯವನ್ನೂ ಅತಿಸ್ವಾದುವಾಗಿರುವ ಜೀರಿಗೆ ಏಲಕ್ಕಿ ಮೆಣಸುಗಳನ್ನೂ 
ನಾನಾವಿಧ ಶಾಕಸಮುದಾಯಗಳನ್ನೂ, ನೀನು ಅಮೃತವನ್ನು ಆಸ್ವಾದಿಸುವಂಕೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಸ್ವೀಕರಿಸು ನನಾಗು ||೧೧|| 


ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮಿಪತಿಯು, ತನ್ನ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಭೋಜನಾರ್ಧವಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಬ್ರಹ 
ಶಿವ ಮೊನಲಾದವರೊಡನೆಯೂ ಮಹರ್ಷಿಗಳೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಳೆಯ 
ನದ್ದುಮಾಡುತಿರುವ ಶ್ರೀ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಯಿಂದ ಆದರವಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬೀಸಲ್ಪ ಸುತ ನರ್ಮಾಲಾ 
ಪಗಳಿಂದ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮಂದಹಾಸವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ ತನ್ನ ಪಂಕ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಭೋಜನಮಾಡುತಿರು 
ವವರನ್ನೂ ನಗಿಸುತ್ತ ಸುವರ್ಣಮಯವಂದ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಷಡ್ರಸೋಪೇತವಾದ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನ 
ವನ್ನು ಭುಂಜಿಸುತಿರು.ನನು | ೧೨] 


ಹೀಗೆ ಈ ಯೆರಡುಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಪರಿಸ್ಕಿ ಬಳಿಕ ಗಂಡೂಷಾರ್ಧವಾದ (ಬಾಯಿಮುಕ್ಕು 
ಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ) ಜಲವನ್ನೂ, ಆಹಮನೀಯವನ್ನೂ, ಕರ್ಪೂರಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಕರೋದ್ವರ್ತನ (ಕೈ 
ಯೊರಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ವಸ್ತ್ರ)ವನ್ಭೂ, ಮಕುಟವನ್ನೂ, ಕುಂಡಲ ಮೊದಲಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ 
ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು ಬಳಿಕ, ಶಂಖಮುದ್ರ ಮೊದಲಾಗಿ ಹತ್ತು ಮುದ್ರೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕು. 
ಎಡಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಧನುರ್ಮುದ್ರೆಯನ್ನೂ, ಬಲಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಣಮುದ್ರೆಯನ್ನೂ ತೋರಿಸ 
ಬೇಕು ||೧೩---೧೪] 


೪೬ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಲವಜ್ಗಂ ಜಾತಿತಕೊ (ಲಚೂರ್ಣಂ ಕ್ರಮುಕಖಾದಿರಮ 
ಕರ್ಪೂರಂ ತುಲಸೀಪತ್ರ)ಂ ತಾಮ್ಬೂಲಂ ಚ ಸಮರ್ಪಯೇತ್‌ |೧೫॥ 
ಆದರ್ಶ ಯೇತ್‌ ತಥಾದರ್ಶಂ ಕಲ್ಪಯೇಚ್ಛ ತ್ರ/ಚಾಮರೇ | 
ತಥಾ ನೀರಾಜನಂ ಶ್ರೀಮತ್‌ ಮಜಬ್ಲ ಳೇಕಾಯ ಕಲ್ಪಯೇತ" | ೧೬॥ 
ವೈದಿಕಂ ಮನ್ತ ಮುಚ್ಚಾ ರ್ಯ ದದ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರಪ್ಪಾಜ್ಣಾಲಿಂ ತತಃ | 
ಜರ್ಪ ದೇವಂ ನಮಸ್ಕ್ರುರ್ಯಾತ- ಪ್ರ/ಹೀದ ಭಗವನ್ನಿತಿ | ೧೩| 
ಧೈೇಯಂ ಸದಾ ಪರಿಭವಫ್ನು ಸ್ಲಿಮಭೀಪ್ಪದೋಹಂ 
ತೀರ್ಥಾಸ್ಪದಂ ಶಿವವಿರಿಷ್ಚು ನುತಂ ಕರಣ್ಯಮ್‌ | 
ಭೃತ್ಯಾರ್ತಿ ಹಂಪ ಣತಪಾಲ ಭವಾಬ್ಧಿ ಪೋತಂ 
ವನೇ ಮಹಾಪುರುಪ ತೇ ಚರಣಾರನಿನ್ಸಮ್‌ | ೧] 
ತ್ಯೃಹ್ಥಾ S ಸುದುಸ್ತ ಕ್ರಜಸುರೇಖ್ಸಿತರಾಜ್ಯಲಕ್ಷಿ ಕ 
ಧರ್ಮಿಪ್ಫ ಆರ್ಯವಚಸಾ ಯದಗಾದರಣ್ಯಮ" | 
ಮಾಯಾಮೃಗಂ ದಯಿತಯೇಬ್ಸಿತಮನ್ನುಧಾವತ್‌ 
ವನ್ನೇ ಮಹಾಪುರುಪ ತೇ ಚರಣಾರನವಿನ್ಸಮ್‌ ೧೯ 





ಅನಂತರ ಲವಂಗವನ್ನೂ ಜಾಯಿಕಾಯನ್ನೂ ತಳೊ ಸಲ ಚೂರ್ಣವೆನ್ನೂ ಅಡಿಕೆ 
ಯನ್ನೂ ಕಲ್ಲು ಸಕ್ಕರೆಯ ಯನ್ನೂ ಕರ್ಪೂರವನ್ನೂ ತುಲಸೀಪತ್ರ ವನ್ನೂ ತಾಂಒೂಲವನ್ನೂ ಸಮ 
ರ್ಪಿಸಬೇಕು [|೧| 

" ಬಳಿಕ, ಕನ್ನ ಡಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕು , ಛತ್ರ ಚಾಮರಾದ್ಯುಪ.ತಾರಗಳನ್ನೂ 

ಬೇಕು, ಸಕಲ AE ಶ್ರೀರಾಮನಿಗ ದಿವ್ಯವಾದ ನೀರಾಜನವನ್ನೂ 
ಬೇಕು |೧| 

ಬಳಿಕ, ವೇದಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನು ಹಳಿ ಪ್ರಷ್ಟಾ ಉಜಲಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು , ಭಗವಂತನೇ 
ನೀನು ಪ ರ್ರಸನ್ನ ನಾಗೆಂದು ಜಸಿ ಸ್ತ ನಮಸಾ ಿ ರಮಾಡಬೇಕು ||೧೭]|| 

'ಪ್ರದತ್ತಿಣಸಮಸ್ಯಾರಮಾಡುವಾಗ ಗಿ ಸ್ಫುತಿಸಬೇಕು. ಎಲ್ಫೈ ಶರಣಾಗತ ರಕ್ಷ ತನೆ! 
ಮಹಾಪ್ರರುಸಸೆ! ಸರ್ವದಾ ಸರ್ವರಿಗೂ ಧ್ಯ ಯ. ವಾಗಿಯೂ, ಭಕ್ಕರ ದುಃಬನನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು 
ತಕ್ಕು ಗಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವರಿಗೂ ಸಕಲೇಷ್ಟಾ ರ್ಧಗಳನ್ನೂ" ; ಕೊಡತಕ್ಕುದಾಗಿಯು, ಸಮಸ್ತ 
ತೀರ್ಥಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯವಾಗಿಯೂ, ಶಿವ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ ಸ್ಮುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿಯೂ, ಶರಣಾ 
ಗತವತ್ಸಲವಾಗಿಯೂ, ಭೃತ್ಯರ ಅರ್ತಿಯನ್ನು "ಧ್ವಂಸ ಸಮಾಡತಕ್ಕು ಜು; ಸಂಸಾರವೆಂಬ 
ಸಮುದ್ರ ಕ್ಕೆ ನ7ಕೆಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನ್ನ ಜರಣಕಮಲವನ್ನು ನಾನು ವಂದಿಸುವೆನು | ೧೮॥ 

ಕ ಧರ್ಮಿಷ್ಟ ನೆ! ಮಹಾಪುರುಷನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನೆ! ನಿನ್ನ ಯಾವ ಪಾದಾರವಿಂದವು 
ಸುತರಾಂ ಬಿಡಲ್ಬ ಡಲಾರದುದಾಗಿಯೂ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಪಾ ್ರಿರ್ಧಿತವಾಗಿಯೊ ಇರುವ ರಾಜ್ಯ 


ಟು 
a 
ಸಮರ್ಪಿಸ 


೫ j ಅಿರಿಣ್ಕಕಾಂಡಃ ೪೬ 


ಹುಟ್ಟ ಚಾ ಎತಸರಿತ ವರೋದಕೇನ 

ತೀರ್ಥೆನ ಮೂರ್ಧ್ನಿ ವಿಧ್ಭ ತೇನ ಶಿವಃ ಶಿವೋಭೂತ" | 
ಧ್ಯಾತುರ್ಮನಕೃಮ ಅಕೈ ಲನಿಸೃಷ್ಟವಜ್ರ)ಂ 

ಧ್ಯ್ಯಾಯೇ ಜೆರಂ ಭಗವತಕ್ಚ ರಣಾರವಿನ್ಹಮ" ||-೨೦|| 
ಶ್ರೀರಾಮಚನ್ಹ ಸಿ ರಘುಪುಬ್ಬವ ರಾಜವರ್ಯ 
ರಾಜೇನ್ಮ ಜೆ ರಾಮ ರಮುನಾಯಕ ರಾಘುಮೇಕ; 
ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಘುನನ್ಸನ ರಾಮಭದ) 
ದಾಸೋಹಮದ್ಯ ಭವತಃ ಕರಣಾಗತೋನಸ್ವ್ವಿ,೨೧| 
ಯಸ್ಕಾಮಲಂ ನೃಪಸದಸ್ಸು ಯಕೋಧುನಾಪಿ 
ಗಾಯನ ನಫುಫ್ನುಮೃಪಯೋ ದಿಗಿಭೇನ್ಸ ಪಟ್ಟವ” | 


ದ 
ಪಾದಾಮ್ಭ್ರಜಂ ರಘುಪತೇಃ ಕರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ 1-೦-೦] 


ತನ್ನಾ ಕಪಾಲವಸುಪಾ ಅಕಿರೀಟಜುಪ್ಪಂ 


ಸರಾ, ತ್ತ 


ಈ ಬಲು ಹಿ ವ } 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಕೂಡ ಬಟ್ಟು ಬಟ್ಟು ಸಿತೃವಾಕ್ಯಪರಿವಾಲನೆಗಾಗಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕ ಹೂರಟುಹೋಯ್ತೋ, 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಂತೆಯಿಂದ ಪ್ರಾ ಧ-ತವಾದ ಮಾಯಾಮೃಗವನ್ನು ಬನ್ನ ಟ್ವಿ ಕೊಂಡು ಹೋಯ್ತೋ, 
ಅಂತಹ ಪಾದಕಮಲವನ್ನು ವಂದಿಸುವೆನು ॥೧೯| 


ಯಾವ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪಾದಗಳ ಶೌಜದಿಂದ ಸನಿಸೃತವಾದ ಗಂಗಾನದಿಯ ಒಲವನ್ನು 
ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೂಂಡು ಶಿವನು ಶಿವ(ಮಂಗಳಕರ) ನಾದನೋ, ಯಾವ ಪಾದಕಮಲವು ಧ್ಯಾನ 
ಮಾಡತಕ್ಕವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಪಾಪವೆಂಬ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ವಜ್ರಪ್ರಾಯೆವಾಗಿರುವುದೋ, ಅಂತಹ 
ಭಗವಂತನ ಜರಣಕಮಲವನ್ನು ನಾನು ಚಿರಕಾಲ ಧ್ಯಾನಿಸುವೆನು | ೨೦/ 


ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ! 'ರಘುಪ್ರಂಗವ! ರಾಜವಂದ್ಯ! ರಾಜೇಂದ್ರ! ರಾಮ |! ರಘುನಾಯಕ! 
ರಾಘುವೇಶ! ರಾಜಾಧಿರಾಜ] ರಘುನಂದನ! ರಾಮಭದ್ರ! ನಿನ್ನದಾಸನಾದ ನಾನು ಈಗ ನಿನಗೆ 
ಶರಣಾಗತನಾಗಿರುವನು ||೨. || 

ದಿಗ್ಗ ಜಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಫಾಲಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ರಜತಪಟ್ಟಿ ವಾಗಿರುವ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಪಾಪನಾಶಕವಾದ 
ಯಾವ ಮಹಾನುಭಾವನ ಚರಣಕಮಲದ ಯಶಸ್ಸನ್ನು, ಈಗಲೂ ರಾಜಸಭೆಗಳೂ ಖುಷಿಗಳೂ 
ಗಾನಮಾಡುತಿರುವರೋ, ಅಂತಹ-ದಿಕ್ಬಾಲಕರ ಕಿರೀಟಗಳಿಂದ- ಫೃಷ್ಟವಾದ ಶ್ರೀರಘುಪತಿಯ 


ಪಾದಕಮಲವನ್ನು ನಾನು ಮರೆಹೊಗುವೆನು ||೨೨| 


೪ಲೆ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸೂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ನಮೋ ಬ್ರಹ್ವಣ್ಯದೇವಾಯ ರಾಮಾಯಾಕುಣ್ಯಮೇಧಸೇ | 

ಉತ್ತ ಮಕ್ಕೋಕಢುರ್ಯಾಯ ನ್ಯಸ್ವ ದಣ್ಗಾರ್ಬಿತಾಬ್ಬು)ಯೆೇ 1-2೩1 
ಇಸ್ಟೀವರದಳಕ್ಕಾಮೋ ರಾಮೋ ರಾಜೇವಲೋಚನಃ | 

ವರ್ತತೇ ಮಾನಸೇ ಯಸ್ಯಾಃ ತಾಂ ಸೀತಾಂ ಪ್ರಣಮಾಮ್ಯಹಮ್‌ | ೨೪] 
ರಾಮಮೇವಂ ನಮಸ್ಕೃ ಸ ತ್ರಿ ಪ್ರದಕ್ಸಿಇಮಾಚರೇತ" | 

ತತಃ ಸ್ತು ತ್ಕಾ ಯಥಾಕೆಲ್ಮ ಶ್ರುತಿಸ್ತ್ರ ಎತ್ಯಾದಿಮನ್ತ್ರ ತ್ಸ | 

ಉಪಃಾಾರೈ $ ಪ್ರ)ಪೂಜ್ಞ್ಯೈ ವಂ ತೀರ್ಥಂ ಸ್ಪೀಕೃತ್ಯ ಯತ್ನತಃ | 

ತತಃ ಸಮೊ/ ಕ್ಲ ಚಾತ್ಪ್ಯಾನಂ ಶ್ರೀರಾಮಂ ಪ್ರಾ|ರ್ಥಯೇತ್‌ ಸುಧೀಕ | 
ಸತ್ಯ ಭೇದಾನಗಮೇ ನಾಥ ತವಾಹಂ ನ ಮಾಮಕೀನಸ್ತೆ ನಮ್‌ | 
ಸಾಮುದೊ/ ಹಿ ತರಳ್ಲುಃ ಕ್ವುಚನ ಸಮುದೊ ಫ್ರೀ ನತಾರಲ್ಲುಃ 1-2೩1 
ತೃದ್ಯಾತ್ರಯಾ ಸರ್ವಗತಾ ಹತಾ ತೇ ಧ್ಯಾನೇನ ಚೇತಃಪರತೂ ಹತಾ ತೇ | 
ಸ್ತು ತ್ಯಾನಯಾ ವಾಕ್‌ ರತಾ ಹತಾ ತೇ KA ಮಸ್ತ ಸರ್ವಂ ಮಮ ದೇವದೇವ] 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಹಿತನಾಗಿಯೂ, ಅಕುಂರಿತಮತಿ ಯಾಗಿಯೂ, ಉತ್ತಮಶ್ಲೋಕರಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಅಗ್ರಗೆ 
ಣ್ಯನಾಗಿಯೂ, ಸಕಲವನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ತನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸತಕ್ಕವಂಗೋಸ್ಟರವಾಗಿ ತನ್ನ ಪಾದ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರತಕ್ಕವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ||೨೩|| 

ಇಂದೀವರದಳಶ್ಯಾಮಲಾಂಗನೂ ರಾಜೀವನೇತ್ರನೂ ಆದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಯಾವಳ ಹೃದ 
ಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನೋ, ಅಂತಹ ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ನಾನು ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡುವೆನು ||೨೪|| 

ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ ರಾಮನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಮೂರಾವೃತ್ತಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ 
ವನ್ನು ವಇಡಬೇಕು ಅನಂತರ, ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಯಧಾಶಕ್ತಿಯಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿ, ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಉಪಚಾರಗಳಿಂದ ವೂಬಿಸಿ, ಅನಂತರ ತೀರ್ಥ 
ವನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರೋಕ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು, ವಿವೇಕಿಯಾದವನು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕು ||೨೫- -೨೬]| » 

ಹೇ ನಾಧ! ಯದ್ಲ ಪಿ ಜೀವನಿಗೂ ಈಶ್ವರನಿಗೂ ಭೇದವಿಲ್ಲವೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಸಿದ್ಧಾಂತ 
ವಿರುವುದು, ಹೀಗಿದ್ದರೂ, ನಾನು ನಿನ್ನ ಶೇಷಭೂತನೇ ಹೊರತು-ನೀನು ನನಗೆ ತೇಷಭೂತನಲ್ಲ. 
ತರಂಗವು ಸಮುದ್ರದ್ಧಾದೀತೇ ಹೊರತು, ಸಮುದ್ರವೆಂದಿಗೂ ತರಂಗಡ್ಡಾಗಲಾರದಲ್ಲವೆ! ||೨೭]| 

ಸ್ವಾಮಿಯೇ ನೀನು ಸರ್ವಗತನಾಗಿರುವೆ, ಆದರೆ, ನಿನ್ನ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಯಾತ್ರೆ ಹೋಗುವುಡ 
ರಿಂದ ನಿನ್ನ ಸರ್ವಗತತ್ವಕ್ಕೆ ನ್ಯೂನತೆಯುಂಟುಮಾಡಿದಂತಾಗುವುಡು.. ನೀನು ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಅಗೋ 
ಚರನಾದವನು, ಆದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವುಡರಿಂದ ನಿನ್ನ ಚಿತ್ತಾಗೋಜರ 


೫] ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡ॥ ಛರ 


ತ್ಜುಯ್ಯೇವ ಭಕ್ತಿ. ಎ ಜನಯ ತಮೇವ 

ಮಾಮು ರಾಸ. ಕೃನಯಾಭವಾಜ್ಯೇಃ | 

ಕ್ಲಿ ಪ್ಪಂ ದಯಾಳೋ ನ ದಯಾಸ್ತಿ ತೇ ಜೀತ್‌ 

ತರ್ಶೀಕ ಹಾ ಕರ್ವವಕಾದ ಎತೋಗ್ವಿ ||-೨೯| 
ದಿವಾ ರಾತ್‌) ಚ ಯತ್‌ ಕರ್ಮ ಜ್ಞ್ಯಾನಾಜ್ಞ್ಯಾ ಸಕೃತಂ ಚಯತ್‌ | 
ತತ್‌ ಸರ್ವಮರ್ಪಯೇ ತುಭ್ಯಂ ತೇನ ಪ್ರೀತೋ ಭವ ಪ ಹೋ | ao 
ಇತಿ ಪುಪ್ರ್ರಾ ಜ್ಞ ಲಿಂ ದಶಾ ಸಂಹೃತ್ಯಾಚಣ್ಣ ಲಂ ಹರ್‌ | 
'ಭಕ್ಕ್ಯಾ ಸುಕೋಛಿತ ಸಖ್ಬನ್ಮಂ ಶಿವೇ ವಿಕ್ಕಾಮಹೇತವೇ | 
ಪ್ರಾಧೈೈ ಕ ವಂ ಪಾದುಕೇ ದತ್ವಾ ಸೌಬ್ಲ ಮಂಧ್ಠಾನಯೇದ್ದರಿವೃ" ಫಿ 
ಅಹಂ ರಾಮೋ ನ ಚಾನ್ಯೋಸ್ಲೀೀತ್ಮೇವಂ ಸಇಜ್ಚಿನ್ನ ಯೇತ್‌ ಸುಧೀ) ಪಿಂ) 


ಈಕೆ 


ಆತ್ಮಾನಂ ಸತತಂ ರಾಮಂ ಸಮ್ಯಾವ್ಯ ವಿಹರಸ್ತಿ ಯೇ | 


€ [ 
ನ ತೇಪಾಂ ದುಷ್ಕೃತಂ ಕಾ ತ ಧುಪ್ರೃಷೆ ಸ್ಸ್‌ ಪಾನ ಚಾಪದಃ ಪಿತ್ಲಿ॥ 


ತ್ವಕ್ಕೆ ನ್ಯೂನತೆಯುಂಟುಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು ನೀನು ವಾಕ್ಕಿಗೆ ಅಗೋಜರನೂಗದವನು, ಆದರೆ 
ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತಿರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ವಾಗಗೋಚರತ್ವಕ್ಕೆ ನ್ಯೂನತೆಯುಂ 
ಟುಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು ಎಲೈ ದೇವದೇವನ ! ನನ್ನ ಈ ಸಮಸ್ತವಾದ ಅಪರಾಧವನ್ನೂ 
ನೀನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು ||೨೮| 

ಎಲ್ಲೆ ಭಗವಂತನ ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವದಾ ಭಕ್ತಿಯಿರುವಂತೆ ನೀನೇ ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಮಾ 
ಡಬೇಕು ಕೇವಲ ಕಷ್ಟಕ್ಕೊಳಗಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಈ ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರದ 
ದೆಸಯಿಂದ ಉದ್ಮರಿಸು ಎಲ್ಛ ದಯಾಳುವೆ ! ಪರಮೇಶ್ವರನೆ ! ನಿನಗ ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆಯುಂಟಾ 
ಗದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಹಾ!ಹಾ! ನಾನು ನನ್ನ ಕರ್ಮವಶದಿಂದ ಹಾಳಾದೆನಲ್ಲ! ॥ | 

ಎಲೈ ಪ್ರಭುವೆ ! ನಾನು ಹಗಲಿನಲ್ಲಿಯೂ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ರುವೆನೋ, ಜ್ಜ್ವಾ ನದಿಂದಲಾಗಲಿ ಆಜ್ಞಾನದಿಂದಲಾಗಲಿ ಯಾವ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿರು ನೆನ್ಮೋ 
ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಈಗ ನಿನಗೆ ಸಮರ್ನಿಸುವೆನು, ಇದರಿಂದ ನೀನು ಸುಪ್ರೀತನಾಗು ||೩೦|| 

ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ | ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿ ಪ್ರಷ್ಪಾಂಜಲಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ಬಳಿಕ ಸ್ಥಿರ 
ವಾಗಿಯೂ ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾಗಿಯೂ ಇರುವೆ ತನ್ನ ಚಿತ್ತವನ್ನು ವಿಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ 
ಲೀನಮಾಡಿ, ಮತ್ತೆ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಧನೆಮಾಡಿ, ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಷಿಸಿ, ಅನಂತರ 
ಅಂಗದೇವತಾ ಸಹಿತವಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ವಿಸರ್ಜನೆಮಾಡಬೇಕು ಪ್ರಾಜ್ಞ ನಾದ ಉಪಾಸಕನು 
$ ನಾನು ರಾಮನು; ಇತರವಾದ ಪದಾರ್ಧವಲ್ಲ ' ಎಂದು ಭಾವನೆಮಾಡಬೇಕು ॥|೩೧-೩೨| 

ಯಾವ ಪುರುಷರು ನಾನೇ ರಾಮನೆಂದು ಸರ್ವದಾ ಭಾವಿಸುತ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸಿ 


7 ಕ 


೫೦ ಶಿ 


ತ್ರಿಕಾಲಮೇಕ ಕಲಂ ವಾ ಯೆಃ ತುರ್ಯಾದೇವಮನ್ಸುಹಮ್‌ | 
ವರ್ಪ್ವಮಾತ್ರೇಣ ರಾಜಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ಅನ್ನೆ 6 ಮುಕ್ತಿ ಮವಾಪ್ನುಯಾತ್‌ |4| 
ಆರಾಧನಾಸಮರ್ಥಕ್ವೆ ತ" ದದ್ಯಾದರ್ಚನಸಾಧನಮ್‌ | 

ಯೋ ದಾತುಂ ನೈವ ಕಕ್ಲೋತಿ ಕುರ್ಯಾದರ್ಚನದರ್ಶನಮ [43 
ನ್ಸೈಕಂ ಚ ಯಸ್ಯ ವಿದ್ಯೇತ ಸೋದಧೋ ಯಾತಿ ನ ಸಂಶಯಃ | 

ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇಗ ಕುರ್ಯಾದ್ರಾ)ಮಾರ್ಚನಂ ಬುಧಃ |ಎ೬॥ 
ವಿವಮುಕ್ತ ೦ ಮಹಾದೇವಿ ರಾಮಚನ್ಹಾ ರನಂ ಕುಭಮ್‌ | 


ಮಯಾ ಸಮಾಸತಃ ಸರ್ವಂ ಕಿಂ ಭೂಯಃ ಕೊ ಸಿತು ಮುತ ಬ (ಪಪ 


« ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ (ಸರ್ಗ 


ಇತಿ ಶಿ ಮದರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ ಶ್ರಿ ೀರಾಮಪೂಜಾವಿಧಾನಕಥನಂ 
ನಾಮ ಪ್ಚು ಮಃ ಸರ್ಗ. 


ಳ್‌ 


ಕೊಂಡಿರುವರೋ, ಅವರಿಗೆ ಯಾವ ದುಷ ಫತವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ, ದುಷ್ಟ ಎತಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ 
ಏಪತ್ತುಗಳೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ Ila all 

ಯಾವ ಪುರುಷನು, ಈ ಪೂರೊ ೀಕ್ವರೀತಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಅಧವಾ ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡುವನೋ, ಅವನು 
ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲದೊಳಗಾಗಿ ರಾಜಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು, ಈ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿನಂ 
ತರ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು [|೩೪|| 

ಹೀಗೆ ಆರಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಾಮರ್ಯ್ಯಸಾಲದಿದ್ದರೆ, ಅರ್ಜನೆಗೆ ಬೇಕಾಗುವ 
ಉಪಕರಣಗಳನ್ನು ರಾಮರ್ಜನೆಮಾಡತಕ್ಕವರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಯಾವನು ಹೀಗೆ ದಾನ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಸುತರಾಂ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ ದವನಾಗಿರುವನೋ, ಅವನು ಇತಂರಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಡುವ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದರ್ಶನಮಾಡಬೇಕು |೩| 

ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿ ಒಂದಾದರೂ ಯಾವನಿಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅವನು ಅಧೋಲೋಕವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು, ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ ಅದುಕಾರಣ, ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದವನು ಸ್ವಪ್ರಯತ್ನ 
ದಿಂದಲೂ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ||೩೬|| 

ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ! ಇದೋ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಶುಭಕರವಾದ ಶ್ರೀರಾಮಪೂಜಾವಿಧಿಯನ್ನೆಲ್ಲ 
ನಾನು ನಿನಗ ಸಂಕ್ಸೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆನ್ನು ಈಗ ನೀನು ಮತ್ತೇನನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿ 
ಸುವೆ? [|೩೭॥ 


ಇದು ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮಪೂಜಾವಿಧಿಕಥನವೆಂಬ 
ಅಯ್ದನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ಭನ 


೬] ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡಃ NA 


ಅಥ ಕ ನಮದರಣ್ಣು ಕಾಣ್ಣೇ ಸಸ್ಫಃ ಸರ್ಗ. 





ಶ್ರಿೀಪಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ 


ಭಗರ್ವ ಹರುತಾನನ್ಟೋ ಸುತೀಕ್ಷೆ ಇ ಸ್ರುವಮರ್ಜೆತಃ | 

ರಾಮಚನ್ಸ 3 ಕಿಮಕರೋತ್‌ ವದ ಮೇ ದಯಯಾ ಪ್ರ/ಭೊ್‌ nal 
ಶ್ರೀಶಿವಉವಾಚ 

ತತೋ ರಾಮಃ ಸುತೀಕ್ಷೆ ಇನೆ ಪೂಜೆತಃ ಪ್ರೇಬಿತಸ್ತ ಥಾ | 

ಅಗಸ್ತ್ಯ್ಯಸ್ಯಾಶ್ರಮಪದಂ ಜಗಾಮ ಸಹ ಬೀತಯಾ |) 

ಸ ನ್ನೇವ ಕನ್ಫೆರಾಮೋ ಲಕ್ಸ್‌ ಆನ್‌ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ nl 

ನಿರ್ಜೆತೋಯಂ ಹಿ ದುರ್ಮಾರ್ಗಃ ಕಣ್ಣಸಾವರಣಾನ್ವಿತಃ | 

ಸರೇ ವೃ ಸಾ ನಿಪ್ಪ ಲಾಶ್ಚ ಅತಾಃ ಪುಪ್ಪವಿವರ್ಜತಾಃ | 

ಕನೈರ್ವಿಕ್ರಮ್ಯ ಗಚ್ಛಾಮಃ ಸಲಲ ಹಾಸು ಲಕ್ಷ್ಮಣ TH] 





ಅರಣ್ಯಕಂಡದಲ್ಲ ಅರನೆಯ ಸರ್ಗವ್ರ. 





ಶ್ರೀ ಪಾರ್ವತಿಯ ಪರಮೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಾರ್ಥ್ಧಿಸುವಳು 

ಭಗವಂತನೆ ! ಕೃಪಾಸಾಗರನೆ! ಸರ್ವಲೋಕಮಹೇಶ್ವರನೆ! ನೀನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ದಂತೆ ಸುತೀಕ್ಷ್ಣ ನಿಂದ ಪೂಜೆಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಒಳಿಕ ತಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಏನುಮಾಡಿದನು ? ಇದನ್ನು 
ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಹೇಳುವನಾಗು |೧| 

ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವ ರನು ಉತ್ತರ ಹೇಳುವನು - 


ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ ! ಬಳಿಕ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಸುತೀಕ್ಷ್ಣ ನಿಂದ ಪೂಜಿತನಾಗಿ, ಅವನಿಂದ 

ಕಳುಹಬ್ಬಟ್ಟು, ಶ್ರೀ ಸೀತಾದೇವಿಯೊಡನೆ ಅಗಸ್ತ್ಯ್ಯಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೊರಟವನಾದನು ||೨]| 

ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತಿರುವನಾಗಿಯೇ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಮೆಲ್ಲಗೆ « ವತ್ಸ! 

ಲಕ್ಷ್ಮಣ ! ಬಹು ಕಂಟಕಾವೃತವಾಗಿದ್ದ ಈ ಕೆಟ್ಟ ದಾರಿಯು ಕಳೆದುಹೋಯ್ತು ಈ ದಾರಿ 

ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತವ್ಯಕ್ತ ಲತೆಗಳ್ಳೂ ನಿಷ್ಟ ಟಾ ಪ್ರಷ್ಟವರ್ಜಿತವಾಗಿಯೂ ಇರುವುವು 

ಇನ್ನು ಈ ಮರಗಳ ನೆಳಲಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವ RN ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೋಗುವ ' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು | 


೫೨ ಶ್ರೀ ತತ್ತ ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ರಾಘುವಸ್ಯ ವಚಃ ಕು ೨)ತ್ಕಾ ಲಕ ಕಾಣೋ ವಿಗತಕ್ಸ್‌ ಮಃ | 
ಆಸ್ಟೀರ್ಯ ಮ ಶದುಚರ್ಮಾಣ೯ಿ ಹಸರುಚ್ಚ್ರಾ ಯಾಸು ಸತ್ಸು ರಮ್‌ ೫ 
ಶೀತೋದಕ್ಕೈ ಕ್ರ ಮಾಲ್ಯ 4ಕ್ಕೆ ಫಲೈರಮೃ ) ತಗನಿ ಶಿಭಿಃ | 

ರಾಮಂ ವಿಶ್ರಾಮಯಾಮಾಸ ವ್ಯಜನೈವಿನೇಜರ್ಯ ಸುಖಮ್‌ |೬| 
ಬೀತಾ ರಾಮಸಮೀಪಖೇ ತು ನಿಷಣ್ಣ್ಯಾ ಪತಿದೇವತಾ | 
ನಾದಸಂವಾಹನಂ ಚಕೆ ತತ ಸಸ್ಟಾಬಕ್ಕಿ ೬ ನಿಧಾಯ ಚ |೩| 
ರಾಮಸ್ಕ ಕ್ರಾ.ನ್ಮಿಮಾಲೋ ಕ್ಯು ಸುಖಾ ಮುಜಿೆತಸ್ಯ ಸಾ| 
ವ್ಯಾಜಹಾರ ಮನಸ್ಲಾಪಾೂತ' ಸಕಾಮಾ ಕೈಕಯೀ ಹೈಲಮ್‌ ೪ 
ಭರತಃ ಕೈಕಯೀಪುತ್ರ; ಪಾದುಕೇ ದ್ವೇ ಸಮಾಹರತ್‌ | 

ಅರಣ್ಯೆ « ಬಹುದುಃಖಾನಿ ನ ಜಾನಾತೀದೃಕಾನಿ ಸರ್ಗ 

ಹ ಕ್ಡೆ (ಮಕ್‌ ನ ನ್ಟ ರ್ತ್ಯೋ ನ ಕೋಪ್ಯತ್ರು ಪ ದೃಶ್ಯತೇ | 
ರಾಮಾಭಿವೇಕಃ ಕೈತೇಯ್ಯಾ? ಮಹಾಮೇರುಸಮೋಭವತ್‌ |೧೦| 
ಪಯಃಫೇನನಿಭಾಯಾ ಯಃ ಕಯ್ಯಾಯಾಂ ಕಯನಕ್ಷ ಮಃ | 

ಸ ನಿದ್ಯಾತಿ ಮಹೀಪ್ರ ಪ್ಲೇ ಕರಿನೇ ವ್ಯಾಫ್ರುಚರ್ಮಣಿ ೧೧, 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ಲ್ಬವೂ ಆಲಸ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
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ತಟ್ಟನೆ ಮರದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಮೃ ದುವಾಗಿರುವ “ರ್ಮ ಗಳನ್ನು ಹಾಸಿ, ಹಿತವಾಗುವಂತೆ ಜೆಕೆ 
ಯಿಂದ ಬೀಸುತ, ತಣ್ಣಗಿರುವ ನೀರಿನಿಂದಲೂ ಪುಷ್ಪಮಾವಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಅಮೃತಕಲ್ಪವಾದ ಫಲ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯುಂಟುಮಾಡಿದನು ||೫-೬|| 

ಆಗ, ಮಹಾಪತಿಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು, ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಕುಳಿ 
ತುಕೊಂಡು, ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ಒತ್ತಿದಳು ||೭|| 

ಕೇವಲ ಸುಖೋಚಿತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬಳಲಿಕೆಪಡುತಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಆ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡಳು -ಈಗ ಆ ಕೈಕೇಯಿಯ ಆತೆಯು ಕೈಗೂ 
ಡಿತು! ಅವಳ ಮಗನಾದ ಭರತನು, ಅಣ್ಣನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ತೋರಿಸುವನಂತೆ ನಟಿಸಿ, ನನ್ನ ನಾಧನಿಗೆ ಅರ 
ಣ್ಯಸಂಚಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕ್ಲೇಶಪಂಹಾರಕವಾಗಿದ್ದ! ಎರಡು ಪುನುಇಗಳನ್ನೂ J ಆಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೊರಟುಹೋದನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗಿರುವ ಇಂತ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಅವನು 
ಕಾಣನು ನಮ್ಮ ಶ್ರೀರಾಮಜಂದ್ರ ನಿಗೆ ಕ್ಲೇ ೇಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ.ತೆಸ ವುರುಷನೊಬ್ಬನೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಡೃಷ್ಟಿಗಿಷಿಳುವಿಲ್ಲ ಶ್ರೀರಾನುಚಂದ್ರನ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕವು, ಕೈಕೇಮಿಗೆ ಮೇರುಪ್ವತದಷ್ಟು 
ಭಾರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿತು. ಹಾಲಿನ ನೊರೆಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುವ ದಿವ್ಯವಾದ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಲು 


೬] ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡಃ ೫೩ 


ಇತಿ ಓೀತಾವಚಃ ಕು ತ್ಕಾ ಭೂದೇವಿ: ದ್ರು;ತಮಾನಸಾ | 
ಬೀತಾಯಾದರ್ಶನಂ ಕರ್ತುಂ ಪ ತ್ಯಕ್ತ ೦ ಸಮಪದ್ಯತ ||೧-೨| 
ದೃಷ್ಟಾ 8 ತಾಂ ಜನನೀಂ ಸೀತಾ ಪತಿನಿದ್ರಾಭಯಾರ್ದಿತಾ | 
ಉಪವಿಪ್ಟ್ಟೈವ ಭೂದೇವೈೈ ನಮಕಶ್ಷಕ್ರೇ ಕೃೃತಾಣ್ಣಾಲಿಃ ॥೧ಪ್ಲಿ॥ 
ಭೂದೇವೀ ಸ್ಪಸುತಾಂ ದೃಷ್ಟಾ ನ ವನಮಧ್ಯೇ ಪತಿವ್ರತಾಮ | 
ಗುಣರತ್ನಾಂ ಕಾನ್ಫಿಮತೀಂ ಸ್ಥಮನಸ್ಕೇವ ವಿವ್ಯಥೇ ॥೧೫॥ 
ಭೂದೇವೀ ವಚನಂ ಪ್ರ/ಹ ಸೀತಾದುಃಖವಿನಾಕನಮ್‌ [೧% 
ಪತಿವ್ರತಾನೂಂ ನಾರೀಣಾಂ ಆಅಪದಃ ಸನ್ನಿ ಪ್ರತ್ರಿಕೇ | 

ತಯಾ ತುಲ್ಕಗುಣಾಂ ನಾರಿಃಂ ನ ಹಿ ಪಕ್ಕಾಮಿ ಭೂತಲೇ | 
ಸೀತೇ ಕಮಲಪತ್ರಾಕ್ಲಿ ನ ತ್ವುಂ ವ್ಯಥಿತುವರ್ಹನ ೧೬ 
ಪಾದಚಾರೇಣ ತೇ ಭರ್ತುಃ ಆಬೀತ್‌ ಪಾದೇ ತು ವೇದನಾ | 
ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತೆ IU ಮನಸ್ಸೆ 6 ವ್ಯಥಿತಂ ಭ ಕಮ್‌ | 








ಯಾವನು ಯೋಗ್ಯನಾದವನೋ, ಅಂತಹ ಸುಕುಮಾರಮೂರ್ತಿಯು-ಈಗ ನೆಲದಮೇಲೆ ಕರಿನ 
ವಾದ ಹುಲಿಯ ಚರ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡಿರುವನಲ್ಲ! ||೮-೧೧]| 

ಹೀಗೆ ವಿಲಪಿಸುತಿರುವ ಶ್ರೀಸೀತಾದೇವಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನಸ್ಸು ಕರಗಿದವಳಾದ 
ಭೂದೇವಿಯ, ಅವಳ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಒಂದಳು ||೧೨|| 

ಆಗ ತನ್ನ ತಾಯಿ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಸೀತಾದೇವಿಯು, ತನ್ನ ಪತಿಗೆ ನಿದ್ರಾಭಂಗ 
ಮದೀತೆಂಬ ಭಯದಿಂದ, ತಾನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸ್ಪಳದಲ್ಲಿಯೇ ಕೈಮುಗಿದು ಭೂದೇನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾ 
ರಮಾಡಿದಳು ||೧೩/| 

ಅನಂತರ ಭೂದೇವಿಯು, ಪತಿವ್ರತಾಶಿರೋಮಣಿಯಾಗಿಯೂ ಸುಗುಣರತ್ನಾ ಲಂಕೃತಳಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುವ ಸೀತೆಯು ಆರಣ್ಯಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕ್ಲೇಶಪಡುತಿದ್ದರೂ ಇಷ್ಟು ಸಹನೆಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ 
ಗಿರುವುದನ್ನುಕಂಡು, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೆ? ವೃಧೆಪಟ್ಟೆಳು ಬಳಿಕ ಸೀತೆಯ ದುಃಖವು ಶಾಂತ 
ವಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿದಳು ||೧೪-೧೫|| 

ಎಲೌ ಪುತ್ರಿ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪತಿವ್ರತೆಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆಲ್ಲ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವಿಪತ್ತು 
ಗಳು ಇದ್ದೇ ಇರುವುವು ಆದರೂ, ನಿನಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಗುಣವುಳ್ಳ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಈ ಭೂಮಿ 
ಯೊಳಗಾಗಿ ನಾನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಿಲ್ಲ ಎಲ್‌ ಕಮಲಲೋಜನೆಯಾದ ಸೀತೆಯೇ |! ಈಗ 
ನೀನು ಹೀಗೆ ವ್ಯಧೆಪಡುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ ||೧೬/| 

ನಿನ್ನ ಪತಿಯ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಅರಣ್ಯ ಸಂಚಾರದಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವೇದನೆಯುಂಟಾಗಿರು 
ವುದು; ಇದನ್ನು ನೋಡಿದಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಹೀಗೆ ಆತ್ಯಂತವಾಗಿ ವೃಥಿಪಡುತಿರು 
ವುದು [೧೭ 


4೪ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಏತೇ ತೇ ಪತಯೇ ದೇಹಿ ಪಾದುಕೇ ಮತ್ಸಮರ್ನತೇ | 
ರತ್ನ ಸಾರಸಮಾಕೀರ್ಣೆೇ ದೇವಾನಾಮಹಿ ದುರ್ಲಭೇ |೧| 
ಯೇ ಧೃತ್ವಾ ಗಚ್ಛ ತಃ ಪುಂಸೋ ವಿನಶ್ಯತಿ ಪಥಿ ಕ್ರಮಃ | 
ಸ್ಪ ಶ್ರಿವಾಸೇ ನ ಭವತಃ ಸುಖಕಯ್ಯೋಪವೇಕನಮ್‌ ೧೯ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ S ಪ ದದೌ ತಸ್ಯೈ ರತ್ನ ಪಾದುಕಯೋರ್ದ್ವಯಮ್‌ 1-901 
ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಪಾದುಕೇ ಹತಾ ಪಾದಸ”ಖ್ಯಪ್ರದಾಯಕೇ | 
ಪರಮಾನನ್ಹಸಮೃನ್ನಾ ಮಾತರಂ ಪ್ರಣನಾಮ ಸಾ |೧| 
ದೃಷ್ಟಾ S ಸ್ಫನ್ನೇ ಶು ಸಂವಾದಂ ಭೂದೇವೀಸೀತಯೋರ್ಭ್ಯಕಮ್‌ | 
ಸಮ್ಮತ ಹು ಭೃತ್ಯ ರಾಮಃ ಪ್ರುಹಸನ್ಮುವಖಪಬ್ಯಜಃ |-೦-೦]| 
ಅನ್ನರ್ದಧೇ ತತೋ ದೇವೀ ಭೂಕಾನ್ಮಾ ಲಜ್ಜ. ಯಾನ್ವಿತಾ | 
ರಾಮಃ ಸೀತಾಂ ಸಮುದ್ದೀಕ್ಷ್ಯ ಪ್ರಹಸನ್ನಿದಮ ಖಿ ವೀತ | ಪಿ] 
ಜನನೀದರ್ಶನಾತ" ಬೀತೇ ಸುಖಮಾನ್ನುಹಿ ಸಾಮ್ಹ ತಮ್‌ | 
ನಿತ್ಚಂ ಮದ, ಕ ಸಹಿತಂ ಮದ್ದ ಾನ್ನೆಕಪರಾಯಣಮ್‌ | 

ಬು ಡಂ ಕೆ ಭ್ರ 
ಭರತಂ ಕೈಕಯೀಂ ದೇವೀಂ ನ ನಿನ್ನಸ್ಕ ಪುನಃಪುನಃ |0| 


ಹ 


ಈಗ ನಾನು ಕೊಡುವ ರತೃಖಚಿತವಾಗಿರುವ-ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭವಾದ ಈ ಯರಡು 
ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಪತಿಗೆ ಕೊಡುವಳಾಗು |೮| 

ಇವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತಿರುವ ಪುರುಷನಿಗೆ, ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಆಯಾಸವುಂಟಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ ಹಸಿವೂ ಬಾಯಾರಿಕೆಯೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ, ಹೋದ ಕಡೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸುಖ 
ವಾಗಿ ದಿವ್ಯವಾದ ಹಾಸಿಗೆಯು ಸಿಕ್ಕಿ ಸುಖನಿದ್ರೆ ಬರುವುದು ॥೧೯| 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಭೂದೇವಿಯ ಸೀತೆಯವಶಕ್ಕೆ ಎರಡು ರತ್ನ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು, 
ಆಗೆ ಸೀತೆಯು, ತನ್ನ ಪತಿಯ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಸುಖದಾಯಕಗಳಾದ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, 
ಪರಮಾನಂದ ಭರಿತಳಾಗಿ ತಾಯಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದಳು |೨-೨೧]| 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಭೂದೇವಿಗೂ ಸೀತೆಗೂ ಬಹಳಹೊತ್ತು ನಡೆದ ಈ ಸಲ್ಲಾಪವನ್ನು 
ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಂಡು, ಶ್ರೀರಾಮನು ಮುಖಕಮಲದಲ್ಲಿ ಮಂದಹಾಸತೋರಿಸುತ ಎದ್ದು ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡನು ||೨೨|| 

ಆಗೆ ಭೂದೇವಿಯ ಲಜ್ಜೆ ಪಟಿ ೈವಳಾಗಿ ಅಂತರ್ಧಾನಹೊಂದಿಬಿಟ್ಟಳು ರಾಮಜಂದ್ರನು 
ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡುತ ಮಂದಹಾಸಯುಕ್ತನಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು ॥೨೩| 


ಎಲೌ ಸೀತೆ! ನೀನು ನಿನ್ನ ಜನನಿಯ ದರ್ಶನದಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆನಂದವನ್ನ ನುಭವಿಸು, 
ಇದು ಉಚಿತವಾದ ಕಾರ್ಯವೆಂದು ನಾನೂ ತಿಳಿದಿಸುವೆನು ಆದರೆ, ಸರ್ವದಾ' ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿ 


೬] ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ! ೫೫ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಪ ಹಸನ್ಮೀ ಸೊ ಪಾಮತೇ ರತ್ನನಿರ್ಮಿತೇ | 

ಭೂದೆತ್ಲೇ ರಾಮಚನ್ಹ್ಸ್ರ)ಸ್ಯ ಯೋಜಯಾಮಾಸ ಪಾದಯೋಸ [೭3 
ವಿತಸ್ತಿನ್ನೇವ ಸಮಯೇ ದಣ್ಣ ಕಾರಣ್ಯವಾಬನಃ | 

ರಾಮಂ ದ್ರಷ್ಟುಮುಪಾಜಗ್ಳು; ಸದಾರಾಮುನಿಪುಬ್ಲ ವಾಃ |-ಂ೬॥ 
ಕೋಟಿಕನ್ಸರ್ಪಸದೃಕಂ ಸ್ನಿಗೃದೇಹಂ ಕುಜೆಸ್ಟ್ರಿತಮ್‌ | 

ಪ ''ಭುಂ ದಾರ್ವಾದಳಪ್ರಖ್ಯಂ ನೀಲೇಸ್ಟೀವರಸನ್ನಿಭಮ್‌ I-0೩ 
ದೀರ್ಥುಬಾಹುಮುದಾರಾಜ್ಲ ೦ ಪದ್ಮಪತಾ ಯತೇಕ್ಷ ಇಮ್‌ , 
ಮುನಯೋ ಮುನಿಕಾನ್ಹಾ ಶ್ರ ದೃಷ್ಟ್ವಾ 8 ಮೋಹೆಂ ಪ್ರಖೇದಿರೇ |೪| 
ಗತ್ಕಾ ತೇ ಮುನಯಸ್ತತ್ರ ಸಹ ದಾರೈರ್ಮಹೌಜಸಃ | 

ಅಬು ರ್ವ ವಚನಂ ರಾಮಂ ತತ್ಸೌಾನ್ಹರ್ಯವಿಮೋಹಿತಾಃ (೯ 
ರಾಮಚನ್ಸಾ ,ಖಿಲಾಧಾರ ಸೌನ್ಸರ್ಯಕೃತವಿಗ್ರಹ | 

ಪಾಹಿ ನಃ ಸಕರ್ಲಾ ದೇವ ಮದನೇನಾತಿಹೀಡಿರ್ತಾ (4೦ 


ಲ್ಬು ಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸು ತಿರುವ ಭ೦ಕನನ್ನೂ ,ನನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಕೈಕೇಯೀದೇವಿಯನ್ನೂ, 
ಹೀಗೆ ಪದೇಪದೇ ನಿಂದಿಸಬೇಡ || ೨೪|| 

ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿ ಸೀತೆಯು, ಲಜೆ ಯಿಂದ ಮಂದಹಾಸ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸುತ, ಭೂದೇವಿಯಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ತ್ರೀ 
ರಾಮಚಂದ್ರನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ತೊಡಿಸಿದಳು || ೨%|| 

ಈ ಸಮ ದಲ್ಲಿಯೇ, ದಂಡಕಾರಣ್ಯವಾಸಿಗಳಾದ ಮುನಿಶ್ರೀಷ್ಟರುಗಳು, ಶ್ರೀರಾಮ 
ನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯರೊಡಗೂಡಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದವರಾದರು ||೨೬|| 

ಅಗೆ ಕೋಟಿಮನ್ಮಧಸುಂದರನಾಗಿಯೂ ಸರ್ವಲೋಕೈಕ ನಾಯಕನಾಗಿಯೂ ದೂರ್ವಾ 
ದಳ ಶ್ಯಾಮಲಾಂಗನಾಗಿಯೂ ನೀಲೇಂದೀವರ ಸದೃಶಗಾತ್ರನಾಗಿಯೂ ದೀರ್ಫಬಾಹುವಾ 
ಗಿಯೂ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಆವಯವನ್ನನ್ನಿ ವೇಶವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ ಪದ್ಮಪತ್ರದಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ ನೇತ್ರ 
ವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕಂಡು, ಮುನಿಗಳೂ ಮುನಿಪತ್ನಿಯರೂ ಮೋಹಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟರು || ೨೭-೨೮] 

ಬಳಿಕ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಮೋಹಿತರಾದ ಮುನಿಗಳು, ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿ ಯರೊಡನೆ 
ಶ್ರೀಠಾಮನ ಸಮಾಪವನ್ನು ಸೇರಿ, ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು « ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಆಧಾರಭೂತನಾದವನೆ ! 
ಕೇವಲಸೌಂದರ್ಯಗುಣದಿಂದಲೇ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಶರೀರವುಳ್ಳವನೆ! ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರನೆ | ಕೇವಳ 
ಕಾಮಸೀಡಿತರಾಗಿರುವ ನಮ್ಮಗಳನ್ನು ರಕ್ಷ: ಸು, ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು ||೨೯-೫8೦]| 


೫೬ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಕ್ರುತ್ಕಾ ಮುನೀನಾಂ ತದ್ದಾಳಕ್ಯಾಂ ಸದಾರಾಣಾಂ ವಹೌಜಸಾಮ್‌ | 
ಕರ್ಣೌ ಓಧಾಯ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ರಾಮೋ ವಚನಮಬ ನೀತ್‌ ಫಂ 
ಶೃೇಣುಧ್ಧಂ ವಚನಂ ಮೇದ್ಯ ಮುನಯಃ ಸಂಶಿತವ್ರತಾಃ | 
ಜಾತಿಭ್ರ)ಂಕಕರಂ ವಾಕ್ಯಂ ಭವದಿಃ ಸಮುದೀರಿತಮ್‌ | ಷಿ. 
ಜೈಂಹ್ಯಂ ಚ ಪ್ರಂಬ ಮೇಥುನ್ಯಂ ಜಾತಿಭ್ರ)ಂಕಕರಂ ವಿದುಃ | 
ನಿಶ್ಚಿತಂ ಧರ್ಮಕಾಸ್ತ್ರೇಷ ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಂ ಕೃತಂ ಯದಿ |) 


ಮುನಯಲೂಚುಃ. 


ಯದುಕ್ತಂ ಭವತಾ ನಾಥ ಜಾತಿಭ್ರ)ಂಕೊ ಭವೇದಿತಿ | 

ತದ್ವಚ. ಸತ್ಯಮೇವಾಸ್ತು ರಾಮೋ ದ್ವಿರ್ನಾಭಿಭಾಪತೇ |೪| 
ಜಾತೇಃ ಪರಿಗ್ರಹೋ ದೇವ ಭವತಃ ಪರಮಾತ್ಮನಃ | 

ಬನ್ನ ನಿವೃತ್ತೆ ೬ ತೇನೈವ ಜಾತಿಬನ್ಳಃ ಕಥಂ ಭವೇತ್‌ 4 
ನಾಮರೂಪಾದಿಬನ್ಹಾನಾಂ ಹನನೇ ಯತ್ನಮಾಸ್ಗಿ ತಾಃ | 

ವಯಂ ರಾಮ ಮಹಾಬಾಹೋ ಕಾ ಭೀತಿ; ಕಿಂ ವಿಜೆನ್ತನಮ" | ಎ೬ | 


ಹೀಗೆ ಪತ್ನಿಯರೊಡಗೂಡಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತಿರುವ ಮಹಾ ತೇಜಸ್ಸಂಪನ್ನರಾದ ಖಷಿಗಳ 
ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಧರ್ಮಾತ್ಮನ ದ ರಾಮನು, ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದನು ||೩೧] 

ಮಹಾನಿಯಮಸಂಪನ್ನರಾಗಿರುವ ಮುನಿಗಳಿರಾ |! ನೀವು ನನ್ನ ವಿಜ್ಞಾ ಏನೆಯನ್ನು 
ಲಾಲಿಸಬೇಕು ನಿಮ್ಮಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಈ ಮಾತು, ಜಾತಿಭ್ರಂಶವನ್ನುಂಟುಮಾಡ 
ತಕ್ಕುದು |೨| 

ವಕ್ರತನವೂ ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಸಮಾಗಮವೂ ಜಾತಿಭ್ರಂಶಕರವೆಂದು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವೆಂಬುದಾಗಿ ಧರ್ಮಜ್ಜರೆಲ್ಲರೂ ತಿಳಿದಿರುವರು ||&೨9|| 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಖುಷಿಗಳು ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸುವರು ಕು 

ಸ್ವಾಮಿ ! ಜಾತಿಭ್ರಂಶವಾಗುವುದೆಂದು ಈಗ ನಿನ್ನಿಂದ ಯಾವ ಮಾತು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತೋ 
ಅದು ಸೆತ್ಯವಾಗಿಯೇ ಇರಲಿ ರಾಮನೆಂದಿಗೂ ಎರಡು ಮಾತಾಡುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೆ ! ||೩೪| 

ಎಲೈ ಸಾ ಶ್ರಮಿಯೆ I ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನಿನಗೆ ಸಕಲಬಂಧಗಳೂ ನಿವೃತ್ತವಾಗಿರುವಾಗ, 
ಈ ಜಾತಿಯ ಪರಿಗ್ರಹವೆಂಬುದೂ-ಇದರ ಬಂಧವೆಂಬುದೂ ಹೇಗೆ ಸಂಭವಿಸುವುವು? ೩3) 

ಎಲೆ ಮಹಾಭುಜನಾದ ರಾಮನೆ! ನಾವುಗಳು ನಾಮರೂಪಾದಿ ಬಂಧಗಳನ್ನು ನಿತ್ಶೇಷೆ 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ಪ್ರಯತ್ನ ಶೀಲರಾಗಿರುವೆವು ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಈ ಜಾತಿಭ್ರಂಶವೆಂಬ 
ಭಯವಾವುದು ? ಇದನ್ನು ಕುರಿತು ಆರೋಚಿಸುವುದೇನು ? | &೬/ 


&] ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡಃ ೫೭ 


ವಯಂ ಗಚಾಮ ಹೇದೇವ ಜ್ಞಾ ನಾತ್‌ ತಾಮೇವ ರಾಘುವ | 
ನಾಮರೂವೇ ವಿಹಾಯಾಕು ಸರಿತಃ ಸಾಗರಂ ಯಥಾ |4್ಲಿ೩। 
ತಮೇವ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಈಶ್ವರಃ ಪರಮೇಕ್ಕರ | 
ತ್ನುಂ ಹರ್ತಾ ಚೈವ ಕರ್ತಾ ಚ ಭರ್ತಾ ಸರ್ವಕರೀರಿಣಾಮ [೩೪ 
ಅನ್ನ ರ್ಯಾಮೀ ಸರ್ವಸಾಕ್ಷಿ ೀ ಭಗರ್ವಾ ಭೂತಭಾವನಃ, 
ಪರಮಾತ್ಮಾ ಪರಂ ಜ್ಯೋತಿಃ ನಿಶ್ಯಸ್ತ 8೦ ಕೇವಲೋ ವ್ಯಯ, ರಿ 
ಇತ್ಯುದೀರಿತಮಾಕಣಣ್ಯ ರಾಮಃ ಕಮಲಲೋಚನಕ | 
ವ್ಯವಸೂ ಮಕರೊಃದ್ಬೇವಃ ತಾಸಾಂ ತೇಪಾಮಪಿ ಪ್ರಭುಃ |೪0/ 
ಕೃಷ್ಣಾ ವತಾರೇ ಭವತಾಂ ಕಾನುಃ ಪೂರ್ಣೊಃ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಯೂಯಂ ತು ಗೋವಏಸಕಾಭೂತ್ಸಾ ಸರ್ವಾ ಕಾವಸನವಾಪ್ಪ $ಥ 8 
ಗಾವೋ ಭವನ್ನು ಸರ್ವಾಸ್ತಾಃ ಮುನಿನರ್ನ್ಯ್ಯಃ ಶುಜೆವ್ರತಾಃ | 
ನಿಶ್ನಂ ಪಯಃಪ ದಾನೇನ ಯೂಯಮುಂಹಸ್ನರಿಸ್ಯಥ | ೮-೨. 

ಸಿ ) Nod) 


ಎಲೈ ರಘುನಾಯಕನ! ನದಿಗಳು ತಮ್ಮ ಹೆಸರೂ ರೂಪವೂ ಅಳಿದುಹೋಗುವಂತೆ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಹೇಗ ಐಕ್ಯಹೂಂದುವುವೋ, ಹಾಗೆ ನಾವು ತತ್ತ ಬ್ಗಾನಬಂದ ನಮ್ಮ ನಾಮ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಲಯಹೊಂದವವು ||೩೭[|| 
ಎಲೈ ಪರಮವಿಭುನ! ಸಕಲಲೋಕಗಳಿಗೂ ನೀನೇ ಈಶ್ವರನು, ನೀನೇ ಸಂಹಾರಕನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನೂ ನೀನೆಯೇ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಸಂರಕ್ಷಿ ಸತಕ್ಕ ವನೂ ನೀನೆಯೇ ||೩೭[॥| 
ನೀನು, ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವೆ, ನೀನೇ ಸರ್ವಸಾಕ್ಸೀ ಯಾದವನು 
ಸಕಅಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ಆಯಕರ್ತೃವಾದ ಭಗವಂತನೂ ನೀನೇ ನೀನು, ಪರಮಾತ್ಮನೂ 
ಪರಜ್ಯೋತಿಯೂ ನಿತ್ಯನೂ ಕೇವಲನೂ ಅವ್ಯಯನೂ ಆಗಿರುವೆ ||೩೯|| 
ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಮುನಿಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಲು ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸರೃಸಮುರ್ಧನಾದ ಕಮಲ 
ಅ 
ನಯನನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು, ಆ ಮುನಿಗಳಿಗೂ ಅವರ ಪತ್ನಿಯರಿಗೂ ಹೀಗ ಎಂದು ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು |೪೦/|| 
ಮುಂದೆ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮಗಳ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಪುಷೂರ್ಣವಾಗುವುದ್ದು ಆಗ 
ನೀವುಗಳು ಗೋಪಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಸಮಸ್ತ ಕಾಮಗಳನ್ನೂ ಪಡಯುವಿರಿ ||೪೧॥| 
ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾದ ವ್ರತವುಳ್ಳಿ ಈ ಮುನಿಪತ್ನಿಯರೆಲ್ಲ ರೂ ಗೋವುಗಳಾಗಿ ಹುಲ್ಚಲಿ ಬಲ್ಬೆ 
ಮುನಿಪತ್ನಿಯಿರಾ! ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಹಾಲು ಕೊಡುವುದರಿಂದ, ನೀವು ಈ ಪಾಪವನ್ನು ಕಳೆದು ಕೊಳು ಶ್ರ 
ಎರಿ ||೪೨| 
8 


೫ಲೆ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣ ಸರ್ಗ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತ್ತಾ ವಿಸ್ಫಜ್ಯಾಥ ರಾಮಃ ಕಮಲಲೋಚನಃ | 
ಗತಕ್ರ ಮೋ ಯಯೌ ಮಾರ್ಗಂ ರತ್ನಪೊದುಕಯೋರ್ಬಲಾತ್‌ |4| 
ಪ್ರಶಸ್ತ (ಗಸ್ತ್ಯ್ಯಮುದ್ದಿಕ್ಕ ಸಾನುಜಃ ಸಹ ನೀತಯಾ | 

ಪರ್ಕ್ಯ ವನಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಪರ್ವತಾಂಶ್ಚಾ' ಭ)ಸನ್ನಿರ್ಭಾ |8| 
ಏವಂ ಸುದೂರಮಧ್ಯಾನೆಂ ಗತ್ಕಾ ಲಕ್ಷ ತ್ರಗ ಪೂರ್ವಜಃ | 
ಉವಾಚಾಥ ಸ ಸಮಿತ್ರಿಂ ಕುಂಭಜಾಶ್ರಮಸನ್ಸಿಧ್‌ 183 
ಅಗಸ್ತ್ಯ $ಸ್ಯಾಕ ಮಪದಂ ಸೌಮಿತ್ರೇ ಪೃವಿಕಾಗೃತಃ | 
ನಿನೇದಯೇಹ ಮಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಖುಷಯೇ ಬೀತಯಾ ಸಹ |೪೬| 
ಸ ಪ್ರವಿಕ್ಯಾಕ್ರಮಂ ಪಕ್ಕಾ. ತ್‌ ಲಕ್ಷ ಣೋ ರಾಘುವಾನುಜಃ | 
ಅಗಸ್ತ ಶಿಪ್ಯಮಾಸಾದ್ಯ ವಾಕ್ಯಮೇತದುವಾಚ ಹ |ಕ೩| 

ರಾಮೋ ದಾಶರಧಿಃ ಕ್ರೀರ್ಮಾ ಭಾರ್ಯಯಾ ಚ ಮಯಾ ಸಹ ; 
ಏತೃವಾಕ್ಯಾದ್ದಾನಂ ಗತಾ ಮುನಿಂ ದ್ರಷ್ಟುಮಿಹಾಗಂ 8 |೪| 
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ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಕೃುತ್ಸಾ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣಸ್ಯ ತಪೋಧನಃ 


ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ಯಾಗ್ಲಿಶರಣಂ ಪ್ರವಿವೇಕ ನಿಮವೇದಿತುವಃ |೪೯; 








ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಒಳಿಕ ಅವರನ್ನು ಸುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು, ಕಮಲನಯನನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು, 
ರತ್ನಪಾದುಳೆಗಳ ಬಲದಿಂದ ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೊರಟನು ||೪೨|| 

ಅನಂತರ, ಸಮನ್ನವಾದ ವನಗಳನ್ನೂ ಮೇಘಸದೃಶಗಳಾದ ಪರ್ರೈತಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ, 
ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮೃಣರೊಡನೆ ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟನು || ೪] 

ಹೀಗೆ ಬಹುದೂರಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕಳದು, ಆಕ್ಸ್ಮ ಣಾಗ್ರಜನಾದ ಆ ರಾಮಚಂದ್ರನು, ಆಗ 
ಸ್ತ್ಯರ ಅಶ್ರಮದ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು "ವತ್ಸ! ಸೌಮಿತ್ರೇ! ಈ ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿಯ 
ಆಶ್ರಮವನ್ನು ನೀನು ಮುಂಜೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವನಾಗು, ನಾನು ಸೀತೆಯೂಡನೆ ಒಂದಿರುವೆನೆಂಬುದಾಗಿ 
ಆ ಮಹರ್ಷಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸು ' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು ||೪೫-೪೬| 

ಒಳಿಕ, ರಾಘವನ ಅನುಜನಾದ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು, ಆಶ್ರ ಮದೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅಗಸ್ತ್ಯ $ಮು 
ನಿಯ ಶಿಷ್ಯನನ್ನು ಕಂಡು, ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು :ದಶರಧಪ್ರತ್ರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು, ಪತ್ನಿ 


ಯಾದ ಸೀತೆಯೂಡನೆಯೂ ಆನುಜನಾದ ನನ್ನೊಡನೆಯೂ ಕೂಡ, ತಂದಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಅರಣ್ಯ 
ವಾಸವನ್ನು ಸಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಈಗ ಅಗಸ್ತ ಸಿಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವನು ' 


ಎಂದು ತಿಳುಹಿದನು ||೪೨ -೪೮|| 

ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆ ತಪೋಧನನು, ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಅವನಿಗೆ 
ಹೇಳಿ, ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಅಗಸ್ತ್ಯವ ನನಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಗ್ನಿಥೋತ್ರದ ಮನೆಗೆ ಹೋ 
ದನು |೪೯| 


೬] ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡಃ ೫೯ 


ಸ ಪ್ರವಿಕ್ಯ ಮುನಿಕೆ ್ರೀಪ್ಟಂ ತಪಸಾ ದುಪ್ಪು)ದರ್ನಣಮ | 

ಕೃತಾಳ್ಞಾರಿರುವಾಚೇದಂ ರಾಮಾಗಮನಮ ಜ್ಞ ಸೌ ॥೫೦॥ 

ರಾಮೋ ದಾಕರಧಿಬ ಘ್ಯರ್ಟ್ವ್ವ ಸೀತಯಾ ಲಕ್ಷ ,ಣೇನ ಚ | 

ಆಗತೋ ದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ತೇ ಬಹಿಸ್ತಿಪೃತಿ ಸಜ್ಜು ಠಃ (೧) 
ಅಗಸ್ತ್ಯ $ ಉವಾಚ 

ಶೀಮೃಮಾನಯ ಭದ್ರಂ ತೇ ರಾಮ ಮಮ ಹೃದಿ ಬತಮ್‌ | 

ತಮೇವ ಧ್ಯಾಯಮಾನೋಹಂ ಶಾಂಕ್ಷ ಮಾಣಸ್ತ ದಾಗಮಮ್‌ | ೫-೦ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ 8 ಸ್ಪುಯಮುತ್ತಾಯ ಮುನಿಭಿಃ ಸಹಿತೋ ಮುನಿಃ | 

ಅಭ್ಯಯಾತ್‌ ಪರಯಾ ಭಕ್ತಾ ಕ ಗತೋ ರಾಮಮಥಾಜಬೃವೀತ್‌ |೫೩॥ 

ಆಗಷ್ಟ ರಾಮ ಭದ್ರ) ತೇ ದಿಪಾ ತ ತೇದ್ಯ ಸಮಾಗಮಃ | 

ಪ್ರಿಯನ ತಿಥಿರ್ಮಮ ಪ್ರಾ/ಪ್ಲೊ ಸಷ ಮೇ ಸಫಲಂ ದಿನಮ್‌ | ೫೪] 

ರಾಮೋಪಿ ಮುನಿಮಾಯಾನ್ನ ೦ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಿ ಹರ್ಷಸಮಾಕುಲಃ | 

ಜಗ್ರಾ]ಹ ಪರಮಪಿ ್ರೀತಃ ತಸ ಸ್ಯ ಪಾದೌ ಪರನ್ಮಪಃ Me 


ಅಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಆ ಅಗಸ ಸ್ತ್ಯಶಿಷ್ಯನು, ತನ್ನ ತಪೋಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಸರ ರೈಭೂತಗಳಿಗೂ 
ಪ್ರಧೃಷ್ಯನಾಗಿರುವ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಅಂಜಲಿಬಂಧವ. ಸಾಡಿಕೊಂಡು, ಶ್ರೀರಾ 
ಮನ ಆಗಮನವನ್ನು ಹೀಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದನು |||] 
ಎಲ್ಫ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಣವರ್ಯರೆ! ದಶರಧಪ್ರತ್ರನಾದ ರಾಮನು, ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮ ಒಣರೊಡನೆ ತಮ್ಮ 
ದರ್ಶನಕ್ಟೋಸ್ಕರ ಕ ಆಶ್ರಮದ ಹೂರಗೆ ಒದ್ದಾಂಒಲಿಯಾಗಿ ಕಾಯ್ದು ಕೊಂಡಿರುವನು || 
ಹ ನೀಳಿ, ಅಗಸ್ತ್ಯ ಡು ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳುವನು 
ವತ್ಸ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನ ನಲೆಸಿಗುವ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಬೇಗನೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ ನಾನು ಅವನ ಆಗಮನವನ್ನು ಒಯಸಿ ಅವನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತಿರುವೆನು |೨| 
ಹೀಗೆಂದು ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಹಳಿ, ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿಯು, ತಾನೇ ಅಲ್ಲಿಂದ ಎದ್ದು ಯುಷಿಗಳೊಡನೆ 
ಪರಮಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಇದುರುಗೊಂಡನು ಒಳೆಕ ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು || ೩॥| 
ಎಲೈ ರಾಮನೆ! ಒಳಕ್ಕೆ ಬರುವನಾಗು, ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ ನನ್ನ ಸುಕೃತವಿಶೇಷ 
ದಿಂದ ಈ ದಿವಸ ನನಗ ನಿನ್ನ ಸಮಾಗಮ ಸುಖವು ಲಭಿಸಿತು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದ ಅತಿಥಿಯಾಗಿ 
ನೀನು ಒಂದಿರುವೆ, ಈಗ ಈ ದಿವಸವು ಸಫಲವಾಯ್ತು ||೫%| 
ಹೀಗೆ ವಿಜ್ಞಾ ಹಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಬರುತಿರುವ ಆಗಸ್ತ್ಯ ಮುನಿಯನ್ನು ಕಂಡು, 
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ಪರಂತಪನಾದ ರಾಮನೂ ಕೂಡ, ಪರಮ ಹತ ಯತ್ತ ನಾಗಿ, ಮಹಾ ಸ್ರಿ ಮನ್ವಿ ತನಾಗಿ 
ಅವನ ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು [೫% 


೬೦ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಸ ತಮುತ್ತಾಪ್ಯ ಮುನಿರಾಟ್‌ ರಾಮಮಾಲಿಬ್ಲ $ ಭಕ್ತಿ ತಃ | 

ತದ್ಗಾತ ಶ್ರಸ್ಪರ್ಶನಾಹ್ಲಾ ದಸ್ರವನ್ನ್ನೇತ್ರ/ಜಲಾಕುಲ$ ney 
ಗೃಹೀತ್ಕಾ ಈರನವಿಕೇನ ಕರೇೇಣ ರಘುನನ್ನನಮ್‌ | 

ಜಗಾಮ ಸ್ಕೌಕ್ರಮಂ ಹೃಪ್ಫಮನಸಾ ಮುನಿಪುಬ್ಲ ವಃ | ೫೩॥ 
ಸುಖೋಪವಿಷ್ಟಂ ಸಮ್ಮೂಜ್ಯ ಪೂಜಯಾ ಬ ವಿಸ್ತ ರಮ್‌ | 
ಘಭೋಜಯಿತ್ಕಾ ಯಥಾನಯ್ಯಂ ಭೋಹ್ಯೆ ಲರ್ವನ್ಯೆ ಆರಥಾಬ್ರನೀತ್‌, HY" 
ಇದಂ ಧನುರ್ಮಹದ್ದಿವ್ಯ ಮಹಾಸಂರಂ ಮಹಾದ್ಯುತಿ | 

ವೈಷ್ಣವಂ ಪ್ರರುಪವ್ಯಾಘು) ನಿರ್ಮಿತಂ ವಿಕೃಕರ್ಮಣಾ ರ್ಕ 
ಅಮೋಘ ಸೂರ್ಯಸೆಬ್ಯಾಕೋ ಬ ಹ್ಮದತ್ತ 8 ಕರೋತ್ತ ಮಃ | 
ದತ್ತೋ ಮನು ಮಹೇನ್ಸೆ ಸಣ ತೂಣೀ ಚಾತ್ಸ್‌ಯ್ಯಸೋಯಕ್‌ | 
ಸಮ್ಪೂರ್ಣಾ ನಿಕಿತೈರ್ಬಾಣ್ಫ್ರಃ ಜಲದಿ ರಿವ ಪಾವಕ್ಳೈಃ |೬೦/| 
ಮಹಾರಜತಕೊಕೋಯಂ ಅಸಿರ್ಹೊಮವಿಭೂಹಿತಃ | ೬೧| 
ಅನೇನ ಧನುಪಾ ರಾಮ ಹತಾ ಸಂಖ್ಯೇ ಮಹಾಸುರ್ರಾ | 
ಆಜಹಾರ ಪುರಾ ವಿಷ್ಣು $ ಶ್ರಿಯಂ ದೀಪ್ತೂಂ ದಿವ್‌ ಸಾಮ" | ೬೨೦ 








ಬಳಿಕ ಆ ಮುಸಿಶ್ರೇಷ್ಠನು ರಾಮನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆವನನ್ನು ಆಳಿಂಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಅವನ ಶರೀರಸ್ಪರ್ತದಿಂದುಂಟಾದ ಆನಂದದಿಂದ ಕಣ್ಣೀರುಸುರಿಸುತ್ತೆ ಒಂದುಕೈಯಿಂದ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಹರ್ಷಯುಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತನ್ನ ಅಶ್ರಮ 
ದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದನು ||9%೬ ೭] 

ಆಲ್ಲಿ ಸುಖಾಸೀನನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಆರಣ್ಯಕವಾದ ಆಹಾರ 
ಗಳಿಂದ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಆತಿಧ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅನಂತರ ಈರೀತಿಸಾಗಿ 
ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದನು |೫೮|| 

ಎಲ್ಫೈ ನರವ್ಯಾಘ್ರನೆ! ಮಹಾಸಾರವಾಗಿಯೂ ಮಹಾಪ್ರಕಾಶವಾಗಿಯೂ ವಿಶ್ವಕರ್ಮ 
ನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ದಿವ್ಯವಾದ ಈ ವೈಷ್ಣ ವಧನುಸ್ಸೂ,' ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತವಾಗಿಯೂ 
ಸೂರ್ಯಕ?ದೃಶವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ಅಮೋಫಾಸ್ತ್ರವೂ, ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತಿರುವ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಈ ಅಕ್ಬಯತೂಣೀರಿಗಳೂ, ದಿವ್ಯವಾದ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಒರೆ 
ಯುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ ಸುವರ್ಣಾಲಂಕೃತವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ಖಡ್ಗವೂ ಕೂಡ, ನಿನಗೆ ಕೊಡು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಹಂದ್ರನಿಂದ ನನಗ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು [09-೬೧1 

ಎಲೈರಾಮನೆ! ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಈ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಶ್ರೀಮನ್ಮ ಹಾವು 'ನು ಕ್ರೂರರಾದ ರಾಕ್ಸ್ಸ್ನ 
ನರನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಂದು, ಉಜ್ಜ ತಳವಾದ ದೇವತೆಗಳ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಹಿಂದಿರುರಿಗಿ ತಂದನು | 


೬] ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ೬೧ 


ತದ್ದನುಸಳ ಚ ತೂಣೀರೌ ಕರಂ ಖಡ್ಗಂ ಚ ಮಾನದ | 

ಜಯಾಯ ಸಪ್ರತಿಗ yd €ಪ್ವ ತವೈತತ" ಪೂರ್ವಮಾಯುಧಮ್‌ | ೬4 || 
ಏವಂ ವತ್ಸಾ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಸಮಸ್ವಂ ತದ್ಭ್ಧರಾಯುಧಮ್‌ | 
ಕೃತಾಗ್ಯು ಲಿರುವಾಜೇದಂ ಅಗಸ್ಟೊ ಕ್ರೀ ಭಗರ್ವಾ ಪುನಃ ॥೬೪|| 


ಇತಿ ಕಿ ೀಮದರಣ್ಯಕಾಣ್ಮೇ ಅಗಸ್ತ $ರತ್ತ ಧನುರ್ಬಾಣಾದಿ 
ಪ್ರತಿಗ್ರಹಣಕಥನಂ ನಾಮ ಪಪ್ಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ನು 


ಸರ್ವರಿಗೂ ರಕ್ಷಕನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನೆ! ಈಗ ನೀನು ಮುಂದೆ ಅನೇಕರಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ಗೆಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಆ ಆಕ್ಷಯತೂಣೀರಗಳನ್ನೂ ಆ ಬಾಣವನ್ನೂ ಆ ಖಡ್ಗವನ್ನೂ 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವನಾಗು ಇದು ನಿನಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಆಯುಧವಾಗಿದ್ದಿತು ॥|೬೩| 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಪೂಜ್ಯನಾದ ಅಗಸ ಮುನಿಯು, ದಿವ್ಯವಾದ ಆ ಅಯುಧಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ರಾಮನಿಗೆ ಸಿಮರ್ಸಿಸಿ, ಮತ್ತ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡಿ 


ಶ್ರಿ 


ದರು |೬೪[|| 


ಇದು ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಅಗಸ್ತ್ಯದತ್ತ ಧನುರ್ಬಾಣಾದಿ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಕಧನವಂಒ 
ಆರನೆಯ ಸರ್ಗವು 


"ನು 


೬೨ ಶ್ರೀ ತತ್ವ ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಅಥ ತ್ರೀಮದರಣ್ಣತಾಕ್ಟ್ಯೀ ಸಪ್ತಮ ಸರ್ಗಃ. 





ಅಗಸ್ತ $ ಉವಾಚ. 
ತುದಾಗಮನಮೇವಾಹಂ ಪ್ರ)ತೀಕ್ಷ ಯು ತಃ | 
ಯದಾಕ್ಲಿ ೬ರಸಮುದ್ರಾನ್ನೆ ಬ )ಹ್ವಣಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಃ ಪುರಾ |೧| 
ಭೂಮೇರ್ಭಾರಾಪನುಪತ್ತ ರ್ಥ ರಾವಣಸ್ಯ ವಧಾಯ ಚ | 
ತದಾದಿ ದರ್ಶನಾಕಾಂಕ್ಟಿ ೬ ತವ ರಾಮ ತಪಶ್ಚ ರ್ರ | 
ವಸಾಮಿ ಮುನಿಭಿ; ಸಾರ್ಧಂ ತಾಮೇವ ಪರಿಚಿನ್ಹ ರ್ಯ | 
ಕದಾ ಮೇ ದರ್ಶನಂ ಭೂಯಾತ್‌ ತವೇತಿ ರಘುನನ್ಮನ n2l 
ಸ್ಫಷ್ಟೇ. ಪ್ರಾ)ಗೇಕವಿವಾಬೀಕ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಬೋನುಪಾಧಿಕಃ | 
ತ್ನುದಾಶ್ರಯಾ ತೃದ್ಧಿಷಯಾ ಮಾಯಾ ತೇ ಕತ್ತಿ ರುಚ್ಕತೇ hl 
ತಾಮೇವ ನಿರ್ಗುಣಂ ಕಿ 8 ಅವಣೋತಿ ಯದಾ ತದಾ | 

ಎ ಹೆ” ಎ 


ಅವ್ಯಾಕೃತಮಿತಿ ಪ್ರಾಹುಃ ವೇದಾನ್ತ ಪರಿನಿಬ್ಬತಾಃ I 


ಅರಣ್ಣುಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಸರ್ಗನು 
ಆಈ SS SY ಅಟಟ - 


ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿಯು ಹೇಳಿದುದೇನೆಂದರೆ ___ 

ಎಲೈ ರಾಮಚಂದ್ರನೆ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಆಗಮನವನ್ನೆ ( ನಿರೀಕ್ಷಿ: ಸುತಿದ್ದೆನು, ಯಾವಾಗ ನೀನು 
ಭೂಮಿಯ ಭಾರವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೂ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲು ವುದಕ್ಕೂ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಕ್ಲೀರಸಮುದ್ರ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಯೋ, ಆಕಾಲಮೊದಲು ಗೂಂಡು, ನಾನು 
ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿ] ಸಿ ತಪನ್ಸು ಮಾಡುತ್ತ ಯಾವಾಗ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವಾದೀತೋ ಎಂದು 
ನಿನ್ನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಮುನಿ -ಳಊಡನ ೦ಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆನು |೧-೩| 

ಎಲ್ಫೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ] ಈ ಜಗತ್ತು ಸೃಷ್ಟ್ರಿಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು, ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪನಾಗಿಯೂ 
ಉನಾಧಿರಹಿತನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಇದ್ದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನನ್ನೇ ವಿಷ 
ಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರವರ್ತಿಸುವ ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯು ಮಾಯೆಯೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬಡುವುದು Ill 

ನಿರ್ಗಣನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗ ಈ ಶಕ್ತಿಯು ಆವರಿಸುವುದೋ, ಆಗ ಇದನ್ನು 
ಅವ್ಯಾಕೃತವೆಂದು ವೇದಾಂತಜ್ಞಾನಸಂನನ್ನರು ಹೇಳುವರು ||೫॥ 


೬] ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ೬೩ 


ಮೂಲಪ ್ರೆಕೃತಿರಿತ್ಯೇಕೇ ಪಾ ) ಹುರ್ಮಾಯೇತಿ *ೇಚನ | 
ಅವಿದ್ಯಾ ಸಂಸ್ಕೃತಿರ್ಬನ್ಯಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಬಹುಧೋಚ್ಯತೇ |೬| 
ತಯಾ ಸಬೋಭ್ಯಮಾಣಾ ಸಾ ಮಹತ್ವ ತ್ತ 8° ಪ )ಸೂಯತೇ | 
ಮಹತ್ತತ್ತ್ಯಾದಹಬ್ಯಾರಃ ತ್ವಂಯಾ ಸಕ ದಿತಾದಭೂತ" ||೩ 
ಅಹಬ್ಯಾರೋ ಮಹತ್ವ; ತ್ತಾ ತ್‌ ನಮುಟತ್ರಾನಿಧೋಥವತ' 
ಸಾತ್ಮಿಕೋ ರಾಜಸಕ್ಷಿ ಕನ ತಾಮಸಕ್ಕೆ ತಿ ಗಣ್ಯತೇ | ೪”) 

ಸಾತಿ ಕಾತ ಸ್ಕುರಹಜ್ಯಾರಾತ ಮನಕ್ಕೆ ನ್ಡ ) ಯದೇವತಾಃ | 
ವಿಮ್ಣು EN ಯ” ಚ ಕಾ ಜಗತ್ತು )ಭುಃ ೪೯ 
ಠದ್ರಹೋಗುಣತಕ್ಷಾ ರ್ಸ ಇನ್ಫಿ ಯಾಣ್ಯಸೆವಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ | 
ಚತುರ್ಮುಖಸ್ವಥಾ ಸ್ಫಪ್ಪುಃ ಲಿಬ್ಲ ದೇಹಸ್ತ ಥಾತಭವತ್‌ | ೧೦] 
ತಾಮಸಾಹೆಂಕೃತೇರುದ್ರಃ ಸುಪುಪ್ಲಿ ರ್ಮಾತ್ರಪಣ್ಞು ಕಮ್‌ | 


ತೇಭ್ಯಃ ನಾಗಿ ಭೂತಾನಿ ತೇಭ್ಯೋ ಬ್ರಹ್ಪಾಣ್ಣಮುದ್ಭಭ” noni 


ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಇದನ್ನು ಪ್ರಕೃತಿಯಂದೂ, ಕೆಲವರು ಮಾಯೆಯೆಂದೂ ಹೇಳುವರು, 
ಅವಿದ್ಯೆ ಸಂಸಾರ ಒಂಧ ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ಧಗಳಿಂದ ಇದು ಬಹುಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು || 

ಆ ಮಾಯೆಯು, ನಿನ್ನಿಂದ ಪ್ರೇರಿನಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ, ಮಹತ್ತೃತ್ವವನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸುವುದು ಕ 
ಬಳಿಕ ನಿನ್ನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾದ ಆ ಮಹತ್ತತ್ನದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಅಹಂಕಾರವು ಉದಯಿಸು 
ವುದು || 

ಈ ಮಹತ್ತತ್ವದದೆಸೆಯಿಂದ ಉದಯಿಸಿದ ಅಹಂಕಾರವು ಮೂರುವಿಧವಾಗಿರುವುದು 
ಇದು, ಸಾತ್ವಿಕವೆಂದೂ ರಾಜಸವೆಂದೂ ತಾಮಸವೆಂದೂ ಪರಿಗಣಿತವಾಗಿರುವುದು |೮| 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾತ್ವಿಕವಾದ ಅಹಂಕಾರದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಮನಸ್ಸೂ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳೂ 
ಜಾಗ್ರದವಸ್ಥಯೂ ಸ್ಥಿತಿಕರ್ತನೂ ಜಗತ್ಸ್ರಭುವೂ ಆದ ವಿಷ್ಣುವೂ ಉದಯಿಸುವರು || 

ರಾಜಸಾಹಂಕಾರದ ದೆಸೆಯಿಂದ, ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಪ್ರಾಣವಾಯು 
ಗಳೂ ಚತುರ್ಮುಖನೂ ಸ್ವಪ್ನವೂ ಲಿಂಗದೇಹವೂ ಉಂಟಾಗುವುವು ||೧೦|| 

ತಾವುಸಾಸಂಕಾರದ ದೆಸೆಯಿಂದ, ರುದ್ರನೂ ಸುಷುಪ್ತಿಯೂ ತನ್ಮಾತ್ರಪಂಚಕವೂ ಆವಿ 
ರ್ಭವಿಸುವುವು ಬಳಿಕ ಅವುಗಳದೆಸೆಯಿಂದ ಸ್ಕೂಲಭೂತಗಳೂ, ಈ ನ್ಯೂ ಭೂತಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೂ ಉದ್ಭವಿಸುವುವು ॥೧೧| 


[ 
ತ್ರ 


ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ತೇಪಾಂ ವಿಲಕ್ಷಣೋ ರಾಮ ತ್ವಂ ಸಾಕ್ಷೀ ಚಿನ್ಮಯೋಪ್ಯಯ 28 |೧೨೦॥ 
ಸೃಷ್ಟ್ರಿರೀಲಾಂ ಯದಾ ಕರ್ತುಂ ಈಹಸೇ ರಘುನನ್ನನ | 
ಅಬಿ *ಕರೋಪಹಿ ಮಾಯಾಂ ಮೈ ತದಾ ತ್ಕಂ ಗುಣವಾನಿವ ॥೧೩॥ 
ರಾಮ ಮಾಯಾ ದ್ವಿಧಾ ಬಾತಿ ವಿದ್ಯಾ $ವಿದ್ಯೇತಿ ತೇ ಸದಾ | 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮಾರ್ಗನಿರತಾಃ ಅವಿದ್ಯಾವಕವರ್ತಿನಃ (೧೫ 
ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾರ್ಗನಿರತೂಃ ವೇದಾನ್ವಾ ರ್ಥ ವಿಚಾರಕ | 
ತೃದ್ಧ ಸ ನಿರತಾಯೇ ಚೆ ತೇ ಪೈ ವಿದ್ಯಾಮಯಾಃ ಸ್ವ ಎಕಾ 1 
ಅನಿದ್ಯಾವಕಗಾಯೇ ತು ನಿತ್ಯಂ ಸಂಸಾರಿಣಕ್ಚ ತೇ | 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸರತಾಯೇ ತು ನಿತ್ಯಮುಕ್ತಾ ಸ್ವ ಏವಶಹಿ |೧೬| 
ಲೋಕೇ ತೃದ ಕ್ಕೆ ನಿರತಾಃ ತೃನ್ವನೊ ೇಪಾಸಕಾಕ್ಚ ಯೇ | 
ವಿದ್ಯಾ ಪ್ರಾ/ದುರ್ಭವೇತ್‌ ತೇಪಾಂ ನೇತರೇಪೋ. ಕದಾಚನ [2 
ಅತಸ್ಪ್ಪದ್ಧಕ್ಲಿಸಮ್ಬ್ಪನ್ನಾಃ ಮುಕ್ತಾಏಿವ ನ ಸೆಂಶಯಃ | 

ಇದಿ ದಿ ಧಿ 


ವ್ಸ 
ಅತನ್ಪಗ್ನದೃಕಿಜೀನಾನಳು ಮೋಕ್ಷಃ ಸ್ಫಪ್ಲೇಪಿ ನೋ ಭವೇತ್‌ | 


ಎಲೈ ರಾಮನೇ! ಚಿನ್ಮಯನಾಗಿಯೂ ಅವ್ಯಯನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನೀನು, ಇವುಗಳಿ 
ಗೆಲ್ಲ ವಲಕ್ಷ್ಮಣನಾಗಿಯೂ ಸಾಕ್ಷೀ ಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಎಲೈ ರಘುನಂದನನೇ! ನೀನು 
ಯಾವಾಗ ಸೃಷ್ಟಿಯೆಂಬ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಸಿಸುವೆಯೋ, ಆಗ ಗುಣತ್ರಯ 
ವಿಶಿಷ್ಟ್ರನಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸುವೆ ||೧೨- ೧೩ 

ಎಲೈ ರಾಮಚಂದ್ರನೇ! ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯು ವಿದ್ಯಯೆಂದೂ ಅವಿದ್ಯೆಯಂದೂ ಎರಡು 
ತೆರನಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸುವುದು ಇದರಲ್ಲಿ ಅವಿದ್ಯಾವಶರಾದವರು ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಿರತ 
ರಾಗುವರು ॥೧೪| 

ಯಾರು ನಿವೃತ್ತಿಮಾರ್ಗ ದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿಯೂ ವೇದಾಂತಾರ್ಧನನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡ 
ತಕ್ಕವರಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತರಾಗಿಯೂ ಇರುವರೋ, ಅವರು ವಿದ್ಯಾವಶರೆಂದು ಹೇಳ 
ಲೃಡುವರು || ೧೫ 

ಯಾರು ಅವಿದ್ಯಾವಶರಾದವರೋ, ಅವರು ನಿತ್ಯವೂ ಸಂಸಾರಿಗೆಳಾಗಿಯೇ ಇರುವರು 
ಯಾರು ವಿದ್ಯೆಯ ಅಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುವರೋ, ಅವರು ನಿತ್ಯಮುಕ್ತರಾಗಿರುವರು ||೧೬]| 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರತಕಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ಪುಂತ್ರವನ್ನು ಉಪಾಸಿಸತ 
ಕೃವರಾಗಿಯೂ ಇರುವರೋ, ಅವರಿಗಮಾತ್ರವೇ ವಿದ್ಯೆಯು ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸುವುದು, ಇತರರಿಗೆ 
ಎಂದಿಗೂ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ ೧೭ 

ಹೀಗಿರುವಕಾರಣ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತರಾದವರು ಮುಕ್ತರಾದವರೇ ಸರಿ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂತಯವಿಲ್ಲ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವರಿಗಾದಕೋ, ಸ್ವಪ್ನ ದಕ್ಷಿಯೊ ಮೋಕ್ಷವು ಸಂಭವಿಸು 


he 


ವುದಿಲ್ಲ ||೧೮| 


ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡಃ ೬೫ 


$ಂ ರಾಮ ಬಹುನೋಕ್ತೆ 6ನ ಸಾರಂ ಕ್ಸ್‌ ದ್ವೃದಾಮಿ ತೇ | 
ಸಾಧುಸಬ್ಲತಿರೇವಾತ್ರ ಮೋಕ್ಷ ಹೇತುರುದಾಹೃತಾ loll 
ಸಾಧವಃ ಸಮಜೆತ್ತಾ ಯೇ ನಿಸ್ತು ಎಹೌವಿಗತೇಷಣಾಃ | 
ದಾನ್ಹಾಃ ಪ್ರಕಾನ್ಹಾಸ್ತ್ಯೃದ ಹ್ಮಾಃ ನಿವೃತ್ತಾ ಖಿಲಕಾಮನಾಃ | 
ಇಪ್ಪಪ್ರಾಬ್ಲವಿಪರ್ಮಾಸಸಮಾಃ ಸಬ್ಲವಿವರ್ಜಿತಾಃ |-೨೦|| 
ಪಟ 4-೨ 
ಸನ್ನು ಸ್ಕಾ ಖಿಲಕರ್ಮಾಣಃ ಸರ್ವದಾ ಬ ಬ್ರ ಹ್ವೃತತ್ಪರಾಃ | 
ಯಮಾದಿಗುಣಸಮ್ಸನ್ನಾಃ ಸನ್ಮುಪ್ಪ್ರಾ ಯೇನಕೇನಜೆತ್‌ ||-0೧|| 
ಸತ್ಸಬ್ಲಮೋ ಭವೇದ್ಯರ್ಶಿ ಸತ್ತೃಥಾಶ್ರವಣೇ ರತಿಃ | 
ಸಾಧುರೇತಿ ತತೋ ಭಕ್ತಿಃ ತ್ನಯಿ ರಾಮ ಸನಾತನೇ | ೨.೦) 
ತೃದ ಹಾ ತ ್ಯಮುಪಪನ್ನಾ ಯಾಂ ವಿಜ್ಞಾ ನೆಂ ವಿಪುಲಂ ಸ್ಥು ಟಿಮ್‌ | 
ಉದೇತಿ ಮುಕ್ತಿ ಮಾರ್ಣೊೋಯಂ ಆಧ್ಯಕ್ಷ ತುರಸೇವಿತಃ | ಎಷ್ಟ] 
ತಸಾ ದ್ರಾಘುವ. ಬದ ತ್ಕುಯಿ ಮೇ ಪ್ರೇಮಲಕ್ಷಣಾ | 
ಈ ಭೂಯಾದ್ಧರೇ ಸಬ್ಲಃ ತತ (ಪ್ಕೇವ ಸರ್ವದಾ |೪| 
ಹೇ ರಾಮ! ಈಗ ಬಹಳವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಫಲವೇನು? ಸಾರವಾಗಿರತಕ್ಕ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾವಿಸುವೆ ವೆನು ಏನೆಂದರೆ, ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಾಧುಗಳ ಗ ಮುಕ್ತಿನೆ 
ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟೆರುವುದು Holl 
ಯಾರು ಸರ್ವತ್ರ ಸಮಚಿತ್ತರಾಗಿಯೂ ನಿಸ್ಪ ಎಹರಾಗಿಯೂ ಈಷಣತ್ರಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟವ 
ರಾಗಿಯೂ ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರ ಹಸಂಪನ್ನ ರಾಗಿಯೂ ಶಾಂತಾತ್ಮರಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತ ರಾಗಿಯೂ 
ಸಕಲವಿಧವಾದ ಕಾಮನ ಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿ ವರಾಗಿಯೂ 4 ತಮಗೆ ಇಷ್ಟ ವಾದ 
ಅರ್ಥವು ಲಭಿಸಿದರೂ-ಅಧವಾ ತಪ್ಪಿ ಹೋದರೂ ಯಾರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ತ ಸ್ನಲ್ಪವೂ ವಿಕಾರ ಹುಟು ವು 
ದಿಲ್ಲವೋ, ಯಾರು ಸರ್ವಸಂಗವರ್ಜಿತರಾಗಿಯೂ ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಬಟ್ಟಿವರಾಗಿಯೂ 
ಸರ್ವದಾ ಬ್ರಹ್ಮೆಜ್ಞಾ ನನಿರತರಾಗಿಯೂ ಯಮನಿಯಮಾದಿಗುಣಸಂಪನ್ನರಾಗಿಯೂ ಯದೃಚ್ಛಾ 
ಲಾಭ ಸಂತುಷ ಕರಾಗಿಯೂ ಇರುವರೋ, ಅವರೇ ಸಾಧುಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬಡುವರು || :೦-೨೧|| 
ಎಲೈ ರಾಮನೇ! ಸತ್ಸಂಗವೂ ಸತ್ವಧಾಶ್ರವಣದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯೂ ಉಂಟಾದರೆ, ಆಗ 
ಸನಾತನನಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಭಕ್ತಿಯು ಉದಯಿಸುವುದು ||೨೨|| 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುದಯಿಸಿದರೆ, ವಿಫುಲವಾದ ವಿಜ್ಞಾ ನವುದಯಿಸುವುದು, ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶ 
ಯವಿಲ್ಲ ಇದೇ, ಸಕಲರಾದ ಪ್ರಾಜ್ಞ ರಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಚರುವ ಅನಾದಿಯಾದ ಮುಕ್ತಿ 
ಮಾರ್ಗವು ॥|೨೩॥| 
ಅದುಕಾರಣ, -ಶ್ರೀಹರಿಸ್ಟ್ವರೂಪನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನೇ! ನನಗೆ ಸರ್ವದಾ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮರೂ 
ಪವಾದ ಭಕ್ತಿಯೂ, ಸದಾ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿಯೇ ಸಹವಾಸವೂ ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು Il 
9 


೬೬ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಅದ್ಕ ಮೇ ಸಫಲಂ ಜನ್ಮ ತವ ಸನ್ಫರ್ಕನಾದಭೂತ್‌ | 
ಅದ್ಯ ಮೇ ಕ್ರ)ತವಃ ಸರ್ಮೇ ಬಭೂವುಃ ಸಫಲಾಃ ಪ ಭೋ ೨೫ 
ಧೀರ್ಫುಕಾಲಂ ಮಯಾ ತಪ್ಪಂ ಅನನ್ಯಮತಿನಾ ತಪಃ | 
ತಸ್ಸೇಹ ತಪಸೊ* ರಾಮ ಫಲಂ ತವ ಪದಾರ್ಚನಮಃ |೬| 
ಸದಾ ತ್ಪುಂ ಹೀತಮೂಾ ಸಾರ್ಧಂ ಹೃದಯೇ ವಸ ರಾಘವ | 
ಗಚ್ಛ ತಸ್ತಿಪ್ಪತೋ ವಾಪಿ ಸ್ತ ೨3 ಸ್ಥಾನೇ ಸದಾ ತ್ಪುಯಿ |೩| 
ಇತಿ ಬು ನನ್ನ ೦ ತೆಂ ರಾಮಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಮುನಿಮಾದರಾತ್‌ | 
ಕಂ ತೇ ಕಾಮಂ ಕರೋಮ್ಯದ್ಯ ವದಾಹೆಂ ವರದೋಗ್ಬ ತೇ (೪ 
ಅಗಸ್ತ್ಯಳಉವಾಚ 
ಇದಿ 
ತವ ಸನ್ಪರ್ಕನಾದಾ ಜಾ ತೀರ್ತನಾತ" ಪೂಜನಾದಓ | 
ಕಮಸ್ಸಪೇಕಿತಂ ಮೇದ್ನ ತುಚ ಂ ಸರ್ವಂ ಜಗತ್‌ ಖಲು | ೦೯] 
ಎಂದ ಯು, ಸ್ರಿ ಸ 
ಏತದ್ಧಿ ದರ್ಶಿತಂ ಯತ್‌ ತೇ ಸಬೀತಂ ಸಹಲಕ್ಸ್‌ ಪ್ರಣವ್‌ | 
ತದೇವ ರೂಪಂ ಮೇ ರಾಮ ಹೃದಿ ಭಾತು ನಿರನ್ತ ರಮ [ಲ್ಲಿಂ 





ಹೇ ಪ್ರಭೋ! ಈಗ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ ನನ್ನ ಜನ್ಮವು ಸಫಲವಾಯ್ತು, ನಾನು ಮಾಡಿದ 
ಕ್ರತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈಗ ಫಲಿಸಿದುವು || ೨೫೪ 

ಹೇ! ರಾಮ! ನಾನು ಅನನ್ಯಮನಸ್ಮನಾಗಿ ಬಹುಕಾಲ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿರುನೆನು, ಈಗ ನಿನ್ನ 
ಪಾದಸೇವನೆಯು, ಆ ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲವು ||೨೬|| 

ರಾಘವ! ನೀನು ಸರ್ವದಾ ಸೀತೆಯೊಡನೆ ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರು, ನಾನು ನಡೆ 
ಯುತಿದ್ದರೂ-ನಿಂತಿದ್ದರೂ ಹೇಗಿದ್ದರೂ, ನನಗೆ ಸರ್ವದಾ ನಿನ್ನ ಸ್ಮರಣೆಯುಂಟಾಗುತಿರಲಿ |೨೭]| 

ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಧಿಸುತಿರುವ ಆ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಶ್ರೀರಾಮನು ಆದರದಿಂದ 
“ಎಲೈ ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿಯೆ! ಈಗ ನಾನು ನಿನಗೆ ಯಾವ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಕೊಡಲಿ? 
ಯಾವ ವರವನ್ನಾ ದರೂ ಈಗ ನಾನು ನಿನಗೆ ಕೊಡತಕ್ಕವನಾಗಿರುವೆನು ' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು || 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಗಸ್ತ್ಯ್ಯಮುನಿಯು ಪಾರ್ಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು -.. 

ರಾಮಚಂದ್ರ! ನಿನ್ನ ದರ್ಶನ ಕೀರ್ರನ ಪೂಜನಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾಗಿ ನನಗೆ ಅಪೇಕ್ಷಿತ 
ವಾದುದು ಯಾವುದಿರುವುದು? ಈ ಸಮಸ್ತಜಗತ್ತೂ ನಶ್ವರವಾದು ದಲ್ಲವೆ! Wl 

ಈಗ ನೀನು ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸಹಿತವಾಗಿ ಯಾವ ನಿನ್ನೆ ರೂಪವನ್ನು ನನಗೆ ತೋರಿಸಿ 
ಧೆಯೋ, ಇದೊಂದು ಮಾತ್ರವೇ ಸರ್ವದಾ ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಫುರಿಸುತಿರಲಿ ॥80|| 


a] ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡಃ ೬೬ 


ಹೆದಯಸ್ನಕ ತೇ ಛನ್ಲೋ ವಿಜ್ಲ್ಲಾತಸ್ನಪಸಾ ಮಯಾ | 
ಲ ಶಿ ಎ ಠೂ ಎ 
ಅತಕ್ಕ ತ್ವಾಮಹಂ ಬ್ರೂ)ಮಿ ಗಚ್ಛ ಪಣ್ಣುವಟೀಮಿತಿ 2ಎ 
ಸಹಿ ರಮ್ಯ್ಕೋ ವನೋದ್ಬೇಕೋ ಮೈಥಿಲ್ಯಾ ತತ್ರ ರಂಸ್ಕಸೇ | 
ಸ ದೇಶಃ ತ್ಲಾಘುನೀಯಶ್ಚ ನಾತಿದೂರೇ ಚ ರಾಘುವ 2-೨ 
ಭವಾನಏ ಸದಾರಕ್ಚ ಶಕ್ತಕ್ಚ ಪರಿರಕ್ಷಣೇ | 
ಅಬ ಚಾತ್ರ ವರ್ಸ ರಾಮ ತಾಪಸ ಖಾಲಯಿಪ್ಯನಿ |4| 
ಅಗಸ್ತ್ಯೇನೈವಮುಕ್ತಸ್ತು ರಾಮಃ ಸೌಮಿತಿ)ಣಾ ಸಹ | 

ದಿ HO 
ಸತ್ವ ಎತ್ಯಾಮನ್ತ ಯಾಮಾಸ ತಮೃಹಿಂ ಸತೃವಾದಿನಮ್‌ (4ರ 
ತೌತು ತೇನಾಭ್ಯನುಜ್ಞಾ ತಾ ಕೃತಪಾದಾಭಿವನ್ಹನೌ | 
ತದಾಶ್ರ)ಮಾತ್‌ ಪಣ್ಮುವಟೀಂ ಜಗ್ಯತುಃ ಸಹ ಬೀತಯಾ (2೫; 


ಇತಿ ಶಿ ಸಮದರಣ್ಯಕಾಣ್ಮೇ ಅಗಸ್ತ ತ್ರ ತರಾಮತತ್ತ 8ಕಧನಂ 
ನಾಮ ಸಪ್ತ ಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಳು 


ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ಕೂಡ ನಾನು ನನ್ನ ತಪಶ್ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡೆನು ಈಗ ಎಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಲೆಂದು ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳಲು ಒಂದಿರುವಯಲ್ಲವೆ! ನೀನು 
ಪಂಚವಟಿಗೆ ಹೋಗೆಂದು ನಾನು ನಿನಗ ಹೇಳುವನು ||೩೧1| 

ಎಲ್ಫರಾಘವನೆ! ಆ ಪಂಚವಟೀ ವನಪ್ರದೇಶವು ಅತಿರಮ್ಯವಾಗಿರುವುದು, ಅಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಸೀತೆಯೊಡನ ಸುಖವಾಗಿ ಎಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ ಆ ಪ್ರದೇಶವು, ಕೇವಲಶ್ಲಾ ಘ್ಯವಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಮಾಪವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು |೩೨| 

ನೀನು ಈಗ ಪತ್ನೀಯುಕ್ತನಾಗಿರುವುದರಂದ, ಅಸಹಾಯನಾಗಿ ದೂರದಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕಿಂ 
ತಲೂ ನಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವುದು ಉತ್ತಮವಲ್ಲವೆ! ಇದೂ ಆಲ್ಲದೆ, ನೀನು ಸರ್ವ 
ರನ್ನೂ ಸಂರಕ್ಷಿ ಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಧನಾಗಿರುವಕಾರಣ, ನಮ್ಮ ಆಶ್ರಮದ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದು ಗೊಂಡು ತಪಸ್ವಿಗಳನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಬಹುದಾಗಿರುವುದು || ೩೪/| 

ಹೀಗೆಂದು ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿಯಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರೀರಾಮನು, ಯಧಾರ್ಧವಾದಿಯಾದ 
ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂಡನೆ ಪೂಜಿಸಿ, ಬಳೆಕ ಅವರ ಅನುಜ್ಜೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು ||೩೪]|| 

ಆನಂತರ, ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿಯಿಂದ ಅನುಜ್ಞ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಅವನಿಗ ನಮ 
ಸ್ಯಾರಮಾಡಿ, ಸೀತೆಯೊಡನ ಅವನ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಪಂಚವಟಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೂರಟರು || ೩೫ 


ಇದು ಅರಣ್ಯಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಅಗಸ್ತ್ಯಕೃತರಾಮತತ್ವಕಥನವೆಂಬ 
ಏಳನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ನನು 


೭೦ ಶ್ರೀ ತಿತ್ವ ಸಂ ಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ Later 


ತದ್ಭರ್ಕನಂ ತೆ ಸ್ನಾನಂ ಚ ದೇವಾನಾಮಪಿ ದುರ್ಲಭಮ್‌ | 

ಅಲ್ಪಪ್ರಣ್ಯವತಾಂ ದೇವಿ ನ ಕಥಂ ದುರ್ಲಭಂ ಕಲೌ [೧೦ 

ಏಕದಾ ಲಕ್ಷ ಣೋ ರಾಮಂ ಏಕಾನ್ತೆ. ( ಸುಖಮಾಸ ತಮ್‌ | 

ವಿನಯಾವನತೋ ಭೂತ್ಪೂ ಪಪ್ರ'ಚ ಪರಮೇಕ್ವರಮ್‌ |೧೧| 

ಭಗರ್ವ ಕೋತಿ ಚ ಮಿ ಮೋಕ್ಸ್‌ಸ್ಯೆ $ಕ್‌ಾನ್ಮಿಕೇಂ ಗತಿಮ್‌ | 

ತೃತ್ತಃ ಕಮಲಪತ್ರಾ)ಕ್ಷ ಸಂಕ್ಷೆ ಪೊದ್ಧಕ್ಲುಮರ್ಹನಿ |೧| 

ಜ್ಞಾನಂ ವಿಜ್ಞಾ ನಸಹಿತು ಭಕ್ತಿ ಮೈರಾಗ್ಯಬ್ಬ ಹಿತವ | 

ಆಚಕ್ಸ್ಸ ಮೇ ರಘುಕ್ರೇಪ್ಠ ವಕ್ತಾ ನಾನ್ಯೋಸ್ಹಿ ಭೂತಲೇ ೧4 
ಶ್ರೀರಾನುಉವಾಚ 


ಶೃಣು ವಳ್ಸ್ಯಾಮಿ ತೇ ವತ್ಸ ಗುಹ್ಯಾದ್ಗುಹ್ಯತಮಂ ಪರಿಮ್‌ | 


ಯದ್ದಿಜ್ಹ್ವಾ ಯ ನರೋ ಜಹ್ಯಾತ' ಸದ್ಯೋ ವೈಕಲ್ಪಿಕಂ ಭ್ರಮಮ್‌ | 


ಆ ಭದ್ರಾದ್ರಿಯಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನ ದರ್ಶನವೂ, ಗೌತಮಿಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವೂ 
ಕೂಡ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭವಾಗಿರುವುವು, ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಎಲಾ ಪಾರ್ವತಿ! ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಆಲ್ಬಪುಣ್ಯರಾಗಿರುವ ಜನರಿಗೆ ಅದು ಹೇಗೆತಾನ ದುರ್ಲಭವಾಗದಿರುವುದು? ||೧೦|| 


ಹೀಗೆ ಅವರು ಗೌತಮಾತೀರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವಾಗ, ಒಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಏಕಾಂತವಾಗಿ ಸುಖಾಸೀನನಾಗಿರುವ ಪರಮೇಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು, ಲಕ್ಷ ಹ 
ಣನು ವಿನಯದಿಂದ ನಮ್ರನಾಗಿ ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು ||೧೧॥| 


ಪೂಜ್ಯನೆ! ಮೋಕ್ಷ: ಕೆ ಮುಖ್ಯವಾದ ಉಪಾಯವನ್ನು ನಿನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಬೇಕೆಂದು 
ಇಚ್ಛಿಸುವೆನು ಇಲ್ಫೈ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಟನೆ ! ನೀನು ಅನುಗ್ರಹವಿಟ್ಟು ಇದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳಬೇ 
ಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವೆನು ॥|೧೨॥ 

ಎಳ್ಳೈ ರಘುಶ್ರೀಷ್ಮನೆ! ವಿಜ್ಞಾನಸಹಿತವಾಗಿಯೂ ಭಕ್ತಿ ವೈರಾಗ್ಯಗಳೊಡನೆ ಯುಕ್ತವಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುವ ಜ್ಞಾ ನದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನೀನು ನನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುವನಾಗು ಈ ಭೂಮಂ 
ಡಲದೊಳಗಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮತ್ತಾರೂ ಇದನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸತಕ್ಕ ವರಿಲ್ಲ ||೧೩| 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಉಪದೇಶಿಸುವನು 

ವತ್ಸ! ರಹಸ್ಯಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅತಿರಹಸ್ಯವಾಗಿರುವ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ಉಪ 


ಜೀಶಿಸುವೆನು, ಕೇಳು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೆ, ಪುರುಷನು ಆ ಕ್ಷಣವೇ ತನ್ನ ಮನೋವಿಕ 
ಲ್ಪದಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಭ್ರಮೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವನು ॥|೧೪|| 


ಲಿ ] ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡಃ ೬೧ 


ಆದ್‌ ಮಾಯಾಸ್ಕ ರೂಪಂ ತೇ ವಕಾ ಶ್ಸ್ಯಾಮಿ ತದನನ್ತ ರಮ್‌ | 
ಜಾ ್ಲ್ಯಾನಸ್ಯ ಸಾಧನಂ ಪಕ್ಚಾ ತ್‌ ಜಾ ಸನಂ ವಿಜ್ಞಾ ನಸೂಯುತಮ್‌ | 
ವಿಜೆ ಸೇಯಂ ಕರಾ ನಂ ಯಜ್ಞಾ ಸ ಮುಚ್ಚೇ ಭಯಾತ್‌ | 


ಗ 
6 
ಅನಾತನಿ ಕರೀರಾದ್‌ ಅತ್ಯಬುದ್ಧಿನ್ತು' ph ತ 


ಸೈವ ಮಾಯಾ ತಯ್ಕೈೆವಾಸ ಸಂಸಾರಃ ಘನ | ೧೬] 
ರೂಪೇ ದ್ಬ್‌ ನಿಶ್ಚಿತೇ ಪೂರ್ವಂ ಮಾಯಾಯಾ ರಘುನಸ್ಸನ | 
ವಿಕ್ಷೇಪಾವರಣೇ ತತ್ರ ಪ್ರಧಮಂ ಕಲ್ಪತೇ ಜಗತ್‌ | ೧೩] 

ಸ್ತ ಮ್ಸಾದಿ ಬ್ರಹ್ಮಪರ್ಯನ್ತ. ೦ ಸೂ ಲಸೂಸ್ತಾ ಆದಿಭೇದತಃ | 
ಅಪರಂ ತ್ಥೂಖಿಲಂ ಜಾ ನರೂಪಮಾವೃತ್ಯ ತಿಪೃತಿ loll 
ಮಾಯಯಾ ಕಲ್ಪಿತಂ ವಿಶ್ವಂ ಪರಮಾತ್ಮನಿ ಕೇವಲೇ | 

ರಜ್ಜೌ ಭುಜಭ್ರವದಾ ನಾತಿ ವಿಚಾರೇ ನಾಸ್ತಿ ಕಿಇ್ವನ oF 
ಕೂ)ಯತೇ ದೃಶ್ಯತೇ ಯದ್ಯತ್‌ ಸ್ನರ್ಕತೇ ವಾ ನರೈಃ ಸದಾ | 


ಅ 


ಅಸದೇವ ಹಿ ತತ್‌ ಸರ್ವಂ ಯಥಾ ಸ್ಫಪ್ನಮನೋರಥಾಃ ॥-೦೦| 


ಮೊದಲು ನಿನಗೆ ಮಾಯೆಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಆಮೇಲೆ ಚಾ ನಕ್ಕೆ ಸಾಧನ 
ವನ್ನೂ, ಬಳಿಕ ವಿಜ್ಞಾನನಹಿತವುದ ಜ್ಞಾನದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ, ಅನಂತರ ವಿಜ್ಞೇಯ (ತಿಳಿಯಲ್ಪಡ 
ಬೇಕಾದ)ನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಕೊಂಡರೆ, ಪುರು 
ಷನು ಸಂಸಾರಭಯದಿಂದ ಮುಕ್ತ ನಾಗುವನು ||೧೫ 

ಆತ್ಮವಲ್ಲದ ಶರೀರಾದಿ ಪದಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಆಕ್ಮನೆಂಬಒ ಬುದ್ಧಿಯಿಡುವುದಾವ್ರದುಂಟೋ, ಅದೇ 
ಮಾಯಯು, ಅದರಿಂದಲೇ ಮೊದಲು ಈ ಸಂಸಾರವು ಪ್ರವರ್ರಿಸುವುದು ॥|೧೮|| 

ಎಲೈ ರಘುನಂದನನೆ! ವಿಕೆ ಶೇಪವೆಂದೂ, ಅವರಣವೆಂದೂ, ಈ ಮಾಯಗೆಪ್ರ ಥಮತಃ ಎರಡು 
ರೂಪಗಳಿರುವುವೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಶ ಶ್ರಯಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದಾದ 
ವಿಕೆ ಕ್ಲೇಸಶಕ್ತಿ ಯು, ಆಬ್ರಸ್ಮಸ್ತಂಬನ ರ್ಯಂತವಾಗಿರುವ ಸ್ಕೂ ಲಸೂಕ್ಸಾ ೬ದಿಭೇದಯುಕ್ತ ವಾದ ಜಗ 
ತ್ತನ್ನು ಕಲ್ಲಿ ಸುವುದು, ಮತ್ತೊಂದಾದ ಆವರಣ ಶಕ್ತಿ 5 ಯಸಾದಕ್ಲೋ, ಸಕಲವಾದ ಜ್ಞಾ ನಸ್ತ ರೂಪ 
ವನ್ನೂ ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಇರುವುದು ॥|೧೭-೧೮|| 

ಒಂದು ರಜ್ಜುನಲ್ಲಿ ಸರ್ಪರೂಪವು ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾಗುವಂತೆ, ಕೇವಲನಾದ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮಾಯಯಿಂದ ವಿಶ್ವವು ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿರುವುದು, ವಿಚಾರಮಾಡಿನೋಡುವಾಗ ಯಾವು 
ದೂ ಇಲ್ಲ ಶಿ ಅಸಗುವುದು Ia 


ನಮ್ಮ ಸ್ವಪ್ನ ದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಪದಾರ್ಥಗಳೂ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ ಮನೋರಧಗಳೂ 


ಹೇಗೆ ಸುತರಾಂ ಅಸತೃವಾದುವುಗಳೋ ಹಾಗೆ ಪುರುಷರಿಂದ ಯಾವುದು ಕೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆಯೋ- 


೬೨ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ದೇಹನಿವ ಹಿ ಸಂಸೊಸವೃ ಕ್ಷಮೂಲಂ ದೃಢಂ ಸ್ತ್ರ ಎತಮ್‌ 
ತನ್ನೂ ಲಃ ಪುತ ್ರವಾಂದಿಬನ್ಯಃ ಸ್ಥಾನ್ನಾಸ್ಯಾಶ್ವ ನಃ ॥-೦೧| 
ದೇಕಸು ಸೂ ಲಭೂತಾನಾಂ ಪ ಕಂ ಮಾತ್ರ)ಪಜಾ ಕಮ್‌ | 
ಇವಿ ೮ ೪೦ 
ಚತುರ್ವಿಧೋಪ್ಯಹಬ್ಯಾರ; ಇಸ್ಟ್ಟಿಯಾಣಿ ತಥಾ ದಶ | 0.0) 
ಜೆದಾಭಾಸೋ ಮನಕ್ಷಿ ಫಿವೆ ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿರೇವ ಚ | 
ಬಿತತಃ KA ೀತ್ರಮಿತಿ ಜ್ಞೇಯಂ ದೇಹಇತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ 2 
ಏತೈರ್ವಿಲಕ್ಷ ಣೋ ಜೇವಃ ಪೆರಮಾತ್ವಾ ನಿರಾಮಯಃ | 
ತಸ್ಯ ಜೇವಸ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನೇ ಸಾಧನಾನ್ಯಬಿ ಮೇ ಶೃಣು 1-98 
ಜೇವಕ್ಚ ಪರಮಾತ್ಚ್ಯಾ ಚ ಪರ್ಯಾಯೋ ನಾತ್ರ ಭೇದಧೀ |-೦೫॥ 
ಮಾನಾಭಾವಸ್ತ ಥಾಸದಮೆೊೋ ಹಿಂಸಾದಿಪರಿವರ್ಜನಮ್‌ 
ಸರಾಕ್ಸೇಪಾದಿಸಹನಂ ಸರ್ವತಾ )ವಕ್ರತಾ ತಥಾ [-೦೬। 
ಮನೊಳವಾಳಾಯನದ ತ್ರಾ $ ಸದ್ಗು ರೊ ಪರಿಸೇವನಮ | 
ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯನ್ಮ ರಸಂಶುದ್ಧಿಃ ಕ ಸತ್ತಿ _)ಯಾದಿಷು ;-೨೩| 


ಯಾವುದು ನೋಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆಯೋ- ಯಾವುದು ಸ್ಮರಿನಲ್ಪಡುತ್ತದೆಯೋ- ಅದೆಲ್ಲವೂ ಎಂದಿಗೂ 
ಅಸತ್ಯವಾದುದೇಯೆ Il ೨೦|| 

ಈ ದೇಹವೇ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ವೃಶ್ಸ ಕೈ ದೃಢವಾದ ಮೂಲ(ಬೇರು)ವೆಂದು ಹೇಳೆಲ್ಪಡುವುದು 
ಆತ್ಮನಿಗೆ ಪುತ್ರಕಳತ್ರಾ ದಿಬಂಧವು ಈ ದೇಹಮೂಲಕವಾಗಿರುದು, ಇದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಆತ್ಮನಿಗೆ 
ಪುತ್ರಕಳತ್ರಾದಿಒಂಧವೇ ಇರುತಿರಲಿಲ್ಲ |೧| 

ದೇಹವೆಂಬುದು ಯಾವುದೆಂದರೆ -ಪಂಚಮಹಾಭೂತಗಳು, ಪಂಚತನ್ಮಾ ತ್ರೆಗಳು, ನಾಲ್ಕು 
ವಿಧವಾದ ಅಹಂಕಾರ, ಹತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಚಿತ್ತಿನ ಆಭಾಸರೂಪವಾದ ಮನಸ್ಸು, ಮೂಲ 
ಪ್ರಕೃತಿ,-ಇದಿಷ್ಟೂ ಸೇರಿ ಕ್ಷೇತ್ರವೆಂದು ತಿಳಿಯಲ್ಪಡತಕ್ಕುದು, ಇದನ್ನೇ ದೇಹವಂದು ಹೇಳು 
ವರು || ೨೨.-೨೩|| 

ಜೀವನೆಂಬವನು ಇನೆಲ್ಲ ತ್ತ್ವ ಂತ ವಿಲಕ್ಷ್ಮಣನಾದವನು, ಕಾಲತ್ರಯದಲ್ಲಿ ನಾಶವಿಲ್ಲದ 
ಪರಮಾತ್ಮನೆಂಬವನೂ ಇವನೇಯೆ ಈ ಜೀವನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದು ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 
ಸಾಧನಗಳನ್ನೂ ನನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳುವನಾಗು ಜೀವ ಪರಮಾತ್ಮ ಎಂಬ ಈ ಯೆರಡೂ 
ಪರ್ಯಾಯಶಬ್ದಗಳೇ ಹೊರತು, ಅದ” ದಲ್ಲಿ ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಯಾವ ಭೇದವೂ ಇಲ್ಲ || ೨೪-೨೫೪ 

ಈಗ ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಕೇಳುವನಾಗು,-ಗರ್ವವಿಲ್ಲ ದಿರುವಿಕೆ, ದಂಭವಿಲ್ಲ ದಿರು 
ವಿಕೆ, ಹಿಂಸೆ ಕ್ರೋಧ ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಪರಿತ್ಯಾಗ, ಇತರರು ಮಾಡುವ ನಿಂದೆ ಮುಂತಾದುವುಗ 
ಳನ್ನು ಸಹಿಸುವಿಕೆ, ಸರ್ವರಲ್ಲಿಯೂ ವಕ್ಫತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಜೆಯುವಿಕೆ, ಮನೋ ವಾಕ್‌ ಕಾಯ 


೮] ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡಃ ೭೩ 


ಮನೋವಾಳ್ಯಾಯದಣ್ಣ ಶ್ರ ವಿಷಯೇಷು ನಿರೀಹತಾ | 

ನಿರಹೆಬ್ಬಾ ರತಾ ಜನ್ಮ್ಹ್ರಜರಾದ್ಯಾಲೋಚನಂ ತಥಾ ॥-0೪7| 

ಅಸಕ್ತಿಃ ಸ್ನೇಹಕೂನ್ಯತ್ಪಾಂ ಪುತ್ರದಾರಧನಾದಿಪು ) 

ಇಪ್ಪ್ಯಾನಿಪ್ಸಾಗಮೇ ನಿತ್ಯಂ ಜೆತ್ವಸ್ಯ ಸಮಭಾವತಾ | ೨೯ 

ಮಯಿ ಸರ್ವಾತ್ಮಕೇ ರಾಮೇ ಹ್ಯನನ್ಯವಿಷಯಾ ಮತಿಃ | 

ಜನಸಮ್ಭಾಧರಹಿತಕುದ್ಧದೇಶನಿಪೇವಣಮ್‌ Qn 

ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನೇ ಸದೋದ್ಯೋಗೋ ವೇದಾನ್ವಾ ರ್ಥವಿಲೋಕನಮ | 

ಉಕ್ತೆ ಕರೇತೈ ರ್ಭವೇಜ್ಞಾ ಇನ್‌ ವಿಪರೀತೇ ವಿಷರ್ಯಯಃ |ಫ್ಲಿ೧॥ 

ಬುದ್ಧಿಪ್ರೂೂಮನೋದೇಹಾಹಜ್ಯ ಎತಿಭ್ಯೋ ವಿಲಕ್ಷಣಃ | 

ಪರಾತ್ವಾಹೆಂ ನಿತ್ಸಕುದ್ದಬುದ್ದವಿವೇತಿ ನಿಕ ಯಮ್‌ | 

ಯೇನ ಜಾ ನೇನ ಸಂಮೇತ್ತಿ ತಜಾ __ ನಂ ನಿಶಿ ತಂ ಮಮ | ಪಿಂ) 
"ಠಾ ಎ. ಜಮಾ p 

ವಿಜ್ಞಾ ನಂ ಚ ತಥ್ಛೆವೈ ತತ್‌ ಸಾಕ್ಸಾದನುಭವೇದ್ಯದಾ | ಪಿಪಿ 

ಅತ್ವ್ವಾ ಸರ್ವತ್ರ ಪೂರ್ಣ ಸ್ಯಾತ ಜೆದಾನನ್ನಾ ತ್ವ್ವಳಕೋವ್ಯಯಃ | 

ಬುದ್ಧ್ಯಾ *ದ್ಯಾಪಾಧಿರಹಿತಃ ಪರಿಮಾಣಾದಿವರ್ಜೆತಃ |4| 





ಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸದ್ಗುರುವಿನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವಿಕೆ, ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಬಹಿಃಕರಣ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಪರಿಶುದ್ಧಿ, ಸತ್ಯಾರ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥೆ ನರೆ ಮನೋ ವಾಕ್‌ ಕಾಯಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಶಿಕ್ಸಿಸುವಿಕೆ, ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರಾಶತೆ, ಅಹಂಕಾರಪರಿತ್ಯಾಗ, ತಾನು ಮುಂಡೆ ನಾನಾಯೋನಿ 
ಗಳಲ್ಲ ಜನ್ಮ ವೆತ್ತಬೇಕಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ತನಗ ಮುಂದೆ ಬರುವ ವಾರ್ಧಕದಶೆಯನ್ನೂ ಪರ್ಯಾಲೋ 
ಚಿಸುವಿಕೆ, ಸರ್ವತ್ರ ಆಸಕ್ತಿ ಶೂನ್ಯತೆ, ಪುತ್ರ ದಾರ ಧನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹಪರಿತ್ಯಾಗ, ಇಷ್ಟಾನಿಷ್ಟ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಬಂದಾಗಲೂ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಏಕರೀತಿಯಾಗಿ ಇಟ್ಟ ಕೊಂಡಿರುವುದು 
ಸರ್ವಾತ್ಮಕನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯವಿಷಯಕವಾದ ಬುದ್ಧಿ A ಜನಸಂಬಂಧಶೂನ್ಯವಾಗಿರುವ ಪರಿ 
ಶುದ್ಧವಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನಿವಾಸ, ಸರ ೈದಾ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನಾರ್ಥವಾಗಿ ಉದ್ಯೋಗ, ವೇದಾನ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಅರ್ಧಪರ್ಯಾಲೋಚನೆ, ಇವುಗಳಿಂದ ಪುರುಷನಿಗೆ ಜ್ಹಾನವುದಯಿಸುವುದು, ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ 
ವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದರೆ ಅಜ್ಜಾ ನವುಂಟಾಗುವುದು ||೨೬-೩೧|| 

4 ಬುದ್ಧಿ ಪ್ರಾಣ ಮನಸ್ಸು ದೇಹ ಅಹಂಕಾರ-ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ಕೈಂತಲೂ ನಾನು ವಿಲಕ್ಷಣ 
ನ೨ದನನು ನಾನೇ ನಿತ್ಯ ಶುದ್ಧ ಬುದ್ಧ (ಜ್ಞಾನ) ಸ್ವರೂಪನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ' ಎಂಬ ನಿಶ್ಚ ಯ 
ವನ್ನು ಪುರುಷನು ಯಾವುದುಂದ ಪಡೆಯುವನೋ, ಅದೇ ಜ್ಞಾನವೆಂದು ನಾನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಇೊಂಡಿರುವೆನು ಹೀಗೆ ನಿರ್ಣೀತವಾದ ಅರ್ಧವನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಮಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ವಿಜ್ಞಾ 
ನನೆಂದು ಹೆನರು ॥೩೨೨ ೩೨|| 

ಆತ್ಮನು, ಸರ್ವತ್ರ ಪರಿಪೂರ್ಣನೂ ಜ್ಞಾನಾನಂದಾತ್ಮಕನೂ ಆವ್ಯಯನೂ ಬುದ್ಧಿ ಮೊದ 
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೩೪ e ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಶ್ರಿ 
ಸ್ನಪ್ರ/ಕಾಕೇನ ದೇಹಾರ್ದೀ ಭಾಸಯನ್ನಸಪಾವೃತಃ | 
ಏಕವಎವಾದ್ದಿತೀಯಕ್ಚ ಸತ್ಯಜ್ಞಾ ನಾದಿಲಕ್ತ ಣಃ; 
ಅಸಜಬ್ಲಃ ಸೃಪ್ರಭೋ ನಿತ್ಯೋ ವಿಜ್ಞಾ ನೇನಾವಗಮ್ಮತೇ | ೩೫೪ 
ಆಚಾರ್ಯಕಾಸ್ಕೊ «ಪದೇ ತಾತ ಐಕ್ಯಜ್ಞಾ ನಂ ಯದಾ ಭಮೇತ್‌ ॥4೬॥ 
ಆತ್ಮನೋರ್ಜೇಪರಯೋಃ ಮೂಲಾವಿದ್ಯಾ ತದ್ಭವ ಹಿ | 
ಲೀಯೆತೇ ಕಾರ್ಯಕರಣೈೈ:ಃ ಸಹೈವ ಪರಮಾತ್ಮನಿ | 
ಭ್ಯ” ಮುಕ್ತಿ ರಿತ್ಯುಕ್ನಾ ಹ್ಯಪಚಾರೋ$ಯಮಾತ್ತನಿ 221 
ಇದಂ ಮೋಕ್ಷ ಸ್ಪುರೂಪಂ ತೇ ಕಥಿತಂ ರಘುನನ್ಹನ | 
ಜ್ಞಾ ನವಿಜ್ಞಾ, ನವೈರಾಗ್ಯಸಹಿತಂ ಮೇ ಪರಾತ್ಮನಃ nal 


ಲಾದ ಉಪಾಧಿಗಳಿಂದ ಶೂನ್ಯನೂ ದಿಕ್ಕಾಲಾದಿಪರಿಚ್ಛೇದರಹಿತನೂ ತನ್ನ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ದೇಹಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸತಕ್ಕ ವನೂ ಸ್ವಯಂ ಮಾಯಾವರಣಶೂನ್ಯನೂ (೧) ಸಜಾತೀ  ವಿಜಾ 
ತೀಯ ಸ್ವಗತ ಭೇದರಹಿತನೂ ಸತ್ಕಜ್ಞಾ ನಾನಂತಸ್ವರೂಪನೂ ಅಸಂಗನೂ ಸ್ವಯಂಪ್ರ ಕಾಶನೂ 
ನಿತ್ಯನೂ ಆಗಿರುವನು ಇಂತಹ ಆತ್ಮನು, ಪೂರ್ಫೋಕ್ತವಾವ ವಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡು 
ವನು ||೩೪-_೩೫ 

ಆಚಾರ್ಯನು ಮಾಡುವ ಶಾಸ್ತ್ರೋಪದೇಶದಿಂದ ಯಾವಾಗ ಜೀವಾತ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮ ಗಳಂಬ 
ಪದಾರ್ಧಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಭೇದವಿಲ್ಲವೆಂದು ಜ್ಹ್ಞಾನವುಂಟಾಗುತ್ತದೆಯೋ, ಆಗಲೇ-ಮೂಲಾಜ್ಞಾ ನವು 
ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಕಾರಣ (ಪ್ರಸಂಡ) ಗಳೊಡನೆ ಪರಮಾತ್ಮನೊಳಗೆ ಲಯಹೂಂದಿಬಿದುವುದು ಈ ಅವ 
ಸ್ಲೆಯೇ ಮೋಕ್ಷವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು ಈ ಮೋಕ್ಸವಂಬದು, ಆತ್ಮನಿಗೆ `ಪಚಾರಿಕವಾಗಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದೇ ಹೊರತು, ವಾಸ್ತವ್ಯವಲ್ಲ ನಿತ್ಯಮುಕ್ತನಾದ ಅವನಿಗ ಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲದಿರು 
ವಾಗ ಮೋಕ್ಷವೆಂದು ಹೇಳುವುದೇಕೆ? || ೩೬-೩೭/[ 


ವತ್ಸ ! ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಜ್ಞಾನ ವಿಜ್ಞಾನ ವೈರಾಗ್ಯಸಹಿತವಾಗಿ, ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನನಗೆ 








(೧) ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಸ್ತುವಿಗೂ ಮತ್ತೊಂದು ವಸ್ತುವಿಗೂ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಭೇದನಿರುವುದು ಮಾವಿನ 
ಮರವನ್ನು ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತೋರಿಸಲ್ಪ ಡುವುದು ಮಾವಿನ ಮರವು ಬೇವಿನಮರವಾಗುವುದಿ 
ಲ್ಲವಾದಕಾರಣ, ಈ ಮಾವಿನ ಮರದಲ್ಲಿ ಸಜಾತೀಯವಾದ ಬೇವಿನ ಮರಕ್ಕಿಂತ ಭೇದವಿರುವುದೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುವುದು 
ಮಾವಿನಮಂವು ಪಠ್ವತನಾಗುವುದಿಲ್ಲವಾವಕುರಣ, ಮಾವಿನನುರದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ನಿಜಾತೀಯವಾದ ಪರ್ನತಕ್ಕಿಂತ ಭೇದವಿ 
ರುವುದು  ಮಾವಿನನುರದಲ್ಲಿಯೇ ಹೂವು ಹಣ್ಣು ಎಲೆ ಮುಂತಾಸ'ವುಗಳು ಬೀತೆಪಿೀರೆಯಾಗಿರುವಕಾರಣ, ಮಾವಿನ 
ಮರಕ್ಕೆ ಸ್ವಗತ(ತನ್ನಲ್ಲಿಯೆ* ಇರತಕ್ಕ) ವಾದ ಭೇದವೂ ಇರುವುದು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕವಾದ ಯಾವ ವಸ್ತುವಿ 
ನಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ, ಈ ಮೂರು ಭೇದಗಳಿದ್ದೆ ಇರುವುವು ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯಾನರೋ, ಇವು ಮೂರೂ ಸಂಭವಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲ ಆತ್ಮನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ವಸ್ತುವೆ” ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ, ಅವನಲ್ಲಿ ಸಜಾತೀಯ ವಿಜಾತಿ”ಯ ಬೇದಗಳೆ 
ರಡೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ, ಆತ್ಮನು ಅವಯನಶೂನ್ಯನಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಅವನಲ್ಲಿ ಸೃಗತಭೇದವೂ ಇಲ್ಲ 


೮] ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡಃ ೬೫ 


ತೆದೇತದ್ದುರ್ಲಭಂ ಮನ್ಯೇ ಮದ ಕ್ರಿ ವಿಮುಖಾತನಾಮ್‌ Mal 
ಚಕ್ಷು ಪ್ವತಾಮಹಿ ಯಥಾ ರಾತ್ರೌ) ಸಮ್ಯಬ್ಲು ದೃಶ್ಯತೇ | 
ಪದಂ ದೀಪಸಮೇತಾನಾಂ ದೃ ಕೃತೇ ಸಮ್ಯಗೇವ ಹಿ | 
ಏವಂ ಮದ ತ್ತಿ ಯುಕ್ತಾನಾಂ ಅತ್ವ್ವಾ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಪ್ರದೃಕೃತೇ Bol 
ಮದ ಸ್ತ ೬8 ಕಾರಣಂ ಕೇಣಿ ತ ವಳ್ಳ್ಯ್ಯಾಮಿ ಕ್ಶಣ ತತ್ತ ನತ |8| 
ಮದಕ ಸಬ್ಬಮಃ ಸೇವಾ ಮದ ಕಾನಾಂ ನಿರನ್ನರಮ್‌ | 

ಬು ಗಿ ಇದಿ ದಧಿ 
ಏಕಾದಕ್ಯುವವಾಸಾದಿ ಮಮ ಐರ್ವಾನುಮೋದನಮ" |ಕ-೨| 
ಮತ್ಯಥಾಶ್ರವಣೇ ಪಾರೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನೇ ಸರ್ವದಾ ರತಿಃ | 
ಮಶ್ಪೂಜಾಪರಿನಿಷ್ಟು ಚ ಮಮ ನಾಮಾದಿಕೀರ್ತನಮ್‌ | ತ್ತಿ 
ಏವಂ ಸತತಯುಕ್ಥಾನಾಂ ಭಕ್ತಿ ರವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿ* | 
ಮಯಿ ಸಣ್ಣ ಯತೇ ನಿತ್ಯಂ ತತಃ ಕಿಮವಶಿಪ್ಯತೇ | ೪೪, 
ಅತೋ ಮಧ್ಯಕ್ಕಿಯುಕ್ಕಸ್ಯ ಜ್ಞಾನಂ ನಿಜ್ಞಾನಮೇವ ಚ | 
ವೈರಾಗ್ಯಂ ಚ ಬರಗು 4 ತತೋ ಮುಕ್ತಿ ಮವಾಪ್ನ್ನಯಾತ* 9H 


ನೋತ ಕ್ಷವಾಗುವುದರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿನಗ ಹೇಳಿರುವನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವರಿಗ ಇದು 
ದುಲ-ಭನೆಂದು ನಾನು ಸ eo- acl 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಕಣ್ಣುಳ್ಳವರಿಗೂ ಕೂಡ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ದಾರಿಯು ಚನ್ನಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ದೀಪವನ್ನು eT ಹೋದರೋ, ದಾರಿಯು ಸ್ಪಷ್ಟ ಕವಾಗಿಯೇ ಕಾಣ 
ಸುವುದು ಹೀಗನ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಬಿಡತಕ್ಕ ನರಿ!” ಆತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೋಜರವಾಗು 


ವ್ರದು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಹು | ವಾಸ್ತವಿಕವಾದ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುವನು, ಕೇಳು || 


ನನ್ನ ಭಕ್ತ ರೂಡನೆ ಸಹವಾಸ, ಸರ್ವದಾ ನನ್ನ ಭಕ್ತರ ಸೇನೆ, ಏಕಾದಶ್ಯುಪವಾಸ ಮುಂ 
ತಾದ ವ್ರತಾಣಂಣೆ, ನನ್ನ ಜಯಂತಿ a ಪ್ರಣ್ಯದಿಸಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ವಮಾಡುವುದು, ನನ್ನ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು ವುದರಲ್ಲಿಸುೂ ಪಾರಾಯಣಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುವುದರ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವದಾ ಅಸಕ್ತಿ ನನ್ನ ಪೂಜಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನನ್ನನಾಮ ಮುಂತಾದುವುಗಳ 
ಕೀರ್ತನೈೆ__ಹೀಗೆ ಈ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ನಿರತರಾ ದವರಿಗೆ, ಸರ್ವಾತ್ಮಕನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ 
ಸ್ಥಿರವಾದ ಭಕ್ತಿಯುದಯಿಸುವುದು ಈ ಭಕ್ತಿಯೂಂದು ಉದಯಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ, ಆಮೇಲೆ ಇನ್ನೇನು 
ತಾನೆ ಅವಶಿಷ್ಟವಾಗುವುದು' ೪೨-೪೪ 

ಅದು ಕಾರಣ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾಗಿರತಕ್ಕ ವನಿಗ ಜ್ಞಾ ನ ವಿಜ್ಞಾ ನ ವೈರಾಗ್ಯಗಳು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವುವು ಅನಂತರ ಅವನು ಮೋಕ್ಸಭಾಗಿಯಾಗುವನು ||೪೫|| 


೬೬ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ ಸೆರ್ಗ 


ಈಥಿತಂ ಸರ್ವಮೇತತ್‌ ತೇ ತವ ಪ್ರ)ಕ್ನಾನುಸಾರತಃ | 
ಅರ್ಪ ಮನಃ ಸಮಾಧಾಯ ಯನ್ವ ಪೈೇತ್‌ ಸತು ಮುಕ್ತಿ ಭಾಳ್‌ |8೬। 
ನ ವಕವ್ಣಮಿದಂ ಯತಾತ' ಮದಕ ವಿಮುಖಾಯ ಮೈ | 
೦೨% ಬ ಹೆ ಭು 
ಯಣದಂ ಪರತೇ ನಿತ್ಯಂ ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿ ಸಮನ್ನಿತಃ । 
ಅಜ್ಞ್ಯಾನಧ್ವಾನ್ವ ಪಟಲಂ ವಿಧೂಯ ಪರಿಮುಚ್ಯತೆ* |೩| 


ಇತಿ ಶಿ ಮದರ್ಯ್ಯೂಕಾಣ್ನೇ ರಾಮೇಣ ಲಕ್ಸ್‌ ಆಸ ಭಕ್ತಿ ಜ್ಞಾ ನ 
ತತ್ಸಾಧನ ಸ್ಟುರೂಪಕಥನಂ ನಾಮ ಅಪ್ಪಮಃ ಸರ್ಗಃ. 


ಢು 


ವತ್ಸ ! ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನಿನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗನುಗುಣವಾಗಿ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರು 
ವೆನು ಯಾವನು ಇದರಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನೋ, ಅವನು ಮೋಕ್ಷ 
ಭಾಜನನಾಗುವನು |»೬| 

ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿರುವವನಿಗೆ ಇದನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ. ಹೇಳ ಕೂಡದು ಯಾವನು 
ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾಗಿ ನಿತ್ಯವೂ ಇದನ್ನು ಪರಿಸುವನೋ, ಅವನು ಆಜ್ಞಾ ನವೆಂಬ ಅಂಧಕಾರ 
ವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಕ್ತನಾಗುವನು ||೪೭|| 


ಇದು ಅರಣ್ಯಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಜ್ಞಾನತತ್ಸಾಧನಾದಿ 
ಸ್ವರೂಷವನ್ನುಪದೇಶಿಸಿದನೆಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಟನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಸತ ಇವು 


೯] ಅರಣ್ಯ ಕಿಂಡಃ ಏಕ 


ಅಧ ಕ್ರೀಮದರಣ್ಣುಕಣ್ಣೇ ನವಮಃ ಸರ್ಗಃ 





ಶ್ರೀಶಿವಉವಾಚ 
ಏತಸ್ವಿನ್ಸೇವ ಸಮಯೇ ರಾಕ್ಷಸೀ ರಾವಣಸ್ಟುಸಾ | 
ಖ್ಯಾತಾ ಶೂರ್ಪಣಖಾ ಚೇತಿ ಸಾ ಯಯ? ರಾಘವಾಶ ಮಮ್‌ | 
ವಿಹಾಯ ರಾಕ್ಷಸೀರೂಪಂ ದಿವ್ಯಸ್ತ್ರೀ"ರೂಪಮಾಸ್ಕಿ ತಾ|೧| 
ಇಸ್ಪೀವರದಳ ಕ್ಯಾಮಂ ಸಸ್ವ್ರಿತಾನನಪಬ್ಭಜಮ್‌ | 
ಯುವಾನಂ ಾಮಸದ್ಭಕಂ ಜಗನ್ಫ್ರೋಹನವಿಗ್ರಹಮ್‌ | -೨ 
ರಾಮಂ ತದನುಜಂ ಚಾಮಿ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನ ಸೌ ಕಾಮಮೂರ್ಥತಾ | 
ರಾಘುವಸ್ಯ ಪುರಃ ಬತಾ ವಚನಂ ಚೇದಮಬ್ರ/ವೀತ್‌ | 
ಅಸ್ಪ ಹಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ರಾಮ ಪವಿತ್ರ ಕುಲಸಮ ವಾ; 
ಮಾಂ ವಿಜಾನೀಹಿ ತತ್ತೆ ಪೀನ ತವ ಕಾಮಾಗ್ದಿಪೀಡಿತಾಮ್‌ ॥೪] 
ನೇದಂ ರೂಪಂ ಮಯಾ ಕಾಪಿ ದೃಷ್ಟಂ ನಾಪಿ ಚ ಸಂಶ್ರು/ತಮ್‌ | 


ತವ ರೂಪಾಸುರೂಪಾಹಂ ನಾಸ್ತನ್ಯಾ ಕಾಜೆದಬ್ಲನಾ |೫| 


ಅರಣ್ಣುಕಾಂಡದಲ್ಲ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು 
ET TE 
ಶ್ರೀಪರಮೇಶ್ವ ರನು ಪುನಃ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕ ರಿತು ಹೇಳುವನು ___ 


ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ, ರಾವಣನ ತಂಗಿಯಾದ ಶೂರ್ನ್ಪಣಖಿಯಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾದ ರಾಕ್ಸಸಿಯು, ರಾಕ್ಷ ಸರೂಪವನ್ನು ಬಟ್ಟುಬಟ್ಟು ಶ್ರ ದಿವ್ಯವಾದ ಸ್ತ್ರೀವೇಷ ವನ್ನು 
ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದಳು ||೧| 

ಇಂದೀವರದಳಶ್ಯಾಮನಾಗಿಯೂ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮಂದಹಾಸಯುಕ್ತನಾಗಿಯೂ ಯೌವನ 
ಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ ಮನ್ಮಧಸಮಾನನಾಗಿಯೂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಮೋಹಕವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನೂ ಅವನ ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಕಾಮ 
ಮೋಹಿತಳಾದ ಆ ಶೂಪ೯ಣಖಿಯು, ರಾಮನ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತುಕೊಂಡು, ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿದಳು ||೨-೩॥| 

ಹೇ ರಾಮ! ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತ್ರೀಯು, ಶುದ್ಧವಾದ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವಳು. ನಾನು 
ಸತ್ಯವಾಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವಿಟ್ಟು ಕಾಮಾಗ್ನಿ ನೀಡಿತಳಾಗಿರುವೆನೆಂದು ತಿಳಿಯುವನಾಗು |೪| 

ನಿನ್ನ ಇಂತಹ್ನರೂಪವನ್ನು ನಾನು ಇದುವರೆಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಿಯೂ ಇಲ್ಲ, ಕೇಳಿಯೂ 
ಇಲ್ಲ ನಿನ್ನ ರೂಪಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತಹ ಸುಂದರಿಯು ನಾನೇ ಸರಿ, ಮತ್ತಾವ ಸ್ತ್ರೀಯೂ ನಿನಗೆ ಸರಿ 
ಯಲ್ಲ |೫| 


ಪಿಲೆ ಶ್ರೀ ತತ್ತ್ವನಂಗ್ರೆಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ತಪಸಸ್ತೆಳ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ತ ೦ ವಸವಾಸವ್ರ)ತಸ್ಯ ಚ 

ಭುಂಕ್ಸ್ನ ಭೋರ್ಗಾ ಮಯಾ ಸಾಕಂ ದೇವಲೋಕೇಹಿ ದುರ್ಲಭಾನ" | 
ಮಮ ತ್ಪುಂ ನರಕಾರ್ದೂಲ ಭರ್ತಾ ಭವಿತುಮರ್ಹಸ | ೩ 

ಇಮಾಂ ವಿರೂಪಾಮಾಲಮ್ಚ $ ಯದಿ ತ್ಪಂ ಮಾಮುಖೇಕ್ಟ ಸೇ | 
ಅದ್ಭೇಮಾಂ ಭಕ್ಷ ಯಿಪ್ಯಾಮಿ ಪಕ್ಕತಸ್ಮವ ಜಾನಕೀಮ್‌ |೪| 
ಇತ್ಯುಕ್ಕಾ ಮೃಗಕಾಬಾಕ್ಷಿ ೪೦ ಅಲಾತಸದ್ಭಶೇಕ್ಷ ಣಾ | 
ಅಭ್ಯಧಾವತ" ಸುನಂದ ಮಹೋಲ್ಕಾ ರೋಹಿಣೀಮಿರ್ವೃ]| 
ತಾಂ ಮೃತ್ಯುಪಾಶಪ್ರತಿಮಾಂ ಅಪತಸ್ತಿ ೬೦ ಮಹಾಬಲ 

ರ ತೆ ಖಡ್ಗಂ ಜೆ «ವ ಕರ್ಣನಾಸ್ಟಸ ಲಕ್ಷ ಆ ೧ 

ಸೊ ವಿಕ್ಷ ರಸ್ತೀ ರುಧಿರಂ ಒಹುಧಾ ಘೋರದರ್ಕನಾ | 

ಪ ಗೃಹ್ಯ ಬಾಹೂ ಗರ್ಜನ್ವೀ ಪ್ರವಿವೇಶ ಹರಾನ್ನಿ ಕವ" noc] 
ತಾಂ ತದಾ ಪತಿತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿರೂಪೌಂ ಕೋಣಿತೋಕ್ಸಿತಾಮ್‌ | 
ಭಗಿನೀಂ ಕೋಧಸನ್ವಪ್ಪಃ ಶರರಃ ನಡ ರಾಕ್ಷಸಃ ೧-೦) 


ನೀನು ಇದುವರೆಗೆ ಮಾಡಿದ ತಪಸ್ಸಿ ಗೂ ವನವಾಸದ ನಿಯಮಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಈಗ ಫಲವು 
ಲಭಿಸಿತು ಈಗ ನನ್ನೊಡನೆ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಕ್ಕಲಾರದ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಯಥೇಚ್ಚವಾಗಿ 
ತ ಗಾ ಹೇಳುವುದೇನು ? ಈಗ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಪತ್ನಿಯನ್ನಾಗಿ ಪರಿಗ್ರಹಿಸ 

ಈ ಕುರೂಪಳಾದ ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಉಪೇಕ್ಲಿ 
ಸುತ್ತೀಯಾದರೆ, ನೀನು ನೋಡುತಿರುವಹಾಗೆಯೇ ಈ ಜಾನಕಿಯನ್ನು ತಿಂದುಬಿಡುವನು |೮| 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಕೊಳ್ಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಣ್ಣು ಳ್ಳ ತೂರ್ಪಣಖಿಯು, ಅತಿ ಕೋಪಸಮ 
ನ್ವಿತಳಾಗಿ ಮಹೋಲ್ಕೆಯು (ಉತ್ಪಾತಸೂಚಕವಾದ ಕೂಳ್ಳಿ) ರೋಹಿಣೀನಕ್ಷತ್ರವನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ ಮೃಗನೇತ್ರಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಹೋದಳು [|| 

ಹೀಗೆ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಪಾಠದಂತೆ ಬರುತಿರುವ ಶೂರ್ಪಣಖಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಮಹಾಬಲ 
ನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು, ತನ್ನ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಅವಳ ಕಿವಿಮೂಗುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು lo) 

ಅನಂತರ, ಕಿವಿಮೂಗುಗಳ ರಂಧ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ರಕ್ತವನ್ನು ಸುರಿಯಿ ಸುತ ನೋಡು 
ವುದಕ್ಕೆ ಭಯಂಕರಳಾಗಿರುವ ಆ ಶೂರ್ಪಣಖಿಯು, ತೋಳುಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಕಿರಿ 
ಚುತ, ಖರಾಸುಂನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋದಳು ॥|೧೧/| 

ಆಗ ತಸ್ನಮ.ಂದುಗಡೆ ವಿಶೃತರೂಪಳಾಗಿ ರಕ್ತದಿಂದ , ನೆನೆದುಹೋಗಿ ಬಿದ್ದು ಹೊರಳು 
ತಿರುವ ತನ್ನ ತಂಗಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಮಹಾ ಕ್ರೋಧಸಮನ್ವಿತನಾದ ಖರಾಸುರನು ಈರೀತಿಯಾಗಿ 
ಕೇಳಿದನು ||೧೨| 


೯ ] ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡಃ ೭೯ 


ಮುತ. 'ೇತುಮಿಚ್ಛಾ ಮಿ ಕಾರಣಂ ಯತ್ಕ ಎತೇಧುನಾ | 
ಹಾ ನಾಥೇತಿ ಫಿನರ್ದನ್ಮಿೀ ಸರ್ಪವದ್ದೇಪ್ಟಸೇ ಕ್ಲಿತ್‌ |೧೩॥ 
ಅನಾಥವದ್ದಿಲಪಸಿ ಕಿಂ ನು ನಾಧೇ ಮಯಿ ಸಿತೇ | 
ಉತ್ತಿಷ್ಟೋತ್ತಿಷ್ಟ ಮಾಭ್ಳೈಹೀ. ವೈಕ್ಲಬ್ಯಂ ತೃಜ್ಯತಾಮಿಹ [೧೪ 
ಕಃ ಕಾಲಪಾಕಮಾಸಜ್ಯ ಕಣ್ಣೇ ಮೋಹಾನ್ನ ಬುಧ್ಯತೇ | 
ಯಸ್ರಾ ಎ್ರಮದ್ಯ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಬೀತರ್ವಾ ವಿಷಮುಳ್ಳಣಮ್‌ 1 
ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ಥಾ ದುರ್ಧರ್ಪಾ ಪರೇಣ ಪರಿಸಾನ್ವಿ ತೌ | 
ವಿಮ್ಮಜ್ಯ ನಯಮನೇ ಸಾದೆ ತ್ತೆ ಖರಂ ಭ್ರಾತರಮಬ )ವೀತ್‌ ॥೧೬| 
ತರುಣ್‌ ರೂಪಸಮ್ರನ್ನೌ ಸುಕುಮಾರ್‌ ಮಹಾಬಲ” | 
ಪುಣ್ಣರೀಕವಿಕಾಲಾಸ್ಸ ಚೇರಕೃಪ್ಲಾ ಜೆನಾಮ್ಸರ್‌ೌ ॥೧೩ 
ಫಲಮೂಲಾಕನ್‌ ದಾನ್ಹಾ ತಾಪಸ ಧರ್ಮಚಾರಿಣ” 

ಪ್ರತ) ದಕರಧಸ್ಕೈ ತೌ ಭ್ರಾತರಾ ರಾನುಲಕ್ಷ್ಮಣೌ ೧೪ 


ಎಲೌ ತಂಗಿ! ನೀನು ಈಗ "ಹಾ! ನಾಧ!!' ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಹಾವಿ 
ನಂತೆ ಭೂಮಿಯನೇಲೆ ಬಿಸ್ಥು ಹೊರಳಾಡುತ್ತೀಯೆ ? ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೇನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳಲು ನಾನು ಇಚ್ಚಿ ಸುತ್ತಿರುವೆನು Wl 

ನಿಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಾಧನಾದ ನಾನು ಇರುವುಗ, ನೀನು ಹೀಗೆ ಅನಾಧಳಂತೆ ಅಳುವು 
ದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಸೇನು? ಎಳುವಿಸು, ನೀನು ಹೆದರಬೇಡ ಈ ದೈನ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು [|೧-|| 

ಈಗ ಸಿನ್ನಮೇಲ ಕೈಮಾಡಿ ತೀವ್ರವಾದ ಏಷವನ್ನು ಯಾವನು ಕುಡಿದಿರುವನೋ, ಅಂತಹ 
ದುರಾತ್ಮನಾದ ಯಾವನು ಮೈಮರೆತು ತನ್ನ ಕುತ್ತಿಗಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಪಾಕವನ್ನು ಬೀರಿಕೊಂಡು 
ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದಿರುವನು ? |೧| 

ಇ ೧೧. 
ಬ 

ವಿಯು, ನೀರುಸುರಿಯುತಿರುವ ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಒರೆಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ ಖರನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು ||೧: || 

ಆಗಾ! ನಾನೇನು ಹೇಳಲಿ! ದಂಡಕಾಗಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ತಾನಸರನ್ನು ಕಂಡೆನು 
ಅನರು ಇನ್ನೂ ನವಯ ೨ವನ ಶಾಲಿಗಳಾಗಿರುವರು, ಮಹಾಸಂದರ್ಯ ಮುಕ್ತರು, ಸುಕುಮಾರ 
ದೇಹರು, ಮಸಾಒಲನಂಪನ್ನನು, ಅವರ ಕಣ್ಣು ಗಳು ತಾವರೆಯೆಲೆಯಂಕೆ ವಿಶಾಲವಾಗಿರುವುವು, 
ಅವರು ನಾರುಮಡಿಯನ್ನೂ ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನವನ್ನೂ ವಸ್ತ್ರವಾಗಿ ಧರಿಸಿರುವರು, ಫಲಮೂಲಗ 
ಳನ್ನು ಆಹೂರಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವರು ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರ ಹನಿರತರಾಗಿರುವರ್ದು ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ 


ಛರಕ್ರ್ಯರಾಗಿರುವರು. ಇವರು ದಶರಧನ ಮಕ್ಕಳಾದ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರೆಂಬ ಸಹೋದರರು (| 


ಹೀಗಂದು ಹಳಲ್ಬಟ್ಟು ಖರನಿಂದ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಲ್ಪಲ್ಟಿ ಅಪ್ರ ಧೃಷ್ಯಳಾದ ಆ ಕೂರ್ಪಣ 


೮೦ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಗನ್ಫುರ್ವರಜಜಪ್ರ ಕಿವ ಪಾರ್ಥಿವವ್ಯಣ್ಣ ನಾನ್ಸಿತೌ | 

ದೇವ್‌ ವಾ ಮಾನುಪ್‌ ವಾ ತೌ ನ ತರ್ಕಯಿತುಮುತ್ಸಹೇ |೧೯| 
ತರುಣೀ ರೂಪಸಮ್ಪನ್ನಾ ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಸಹಿತಾ | 

ರೃಪ್ಟಾ ತತ್ರ ಮಯಾ ನಾರೀ ತಯೋರ್ಮಧ್ಯೇ ಸುಮಧ್ಯಮಾ |೦| 
ತಾಛ್ಯಾಮುೂಭ್ಯಾಂ ಸಮ್ಮೂಯ ಪ ರ)ಮದಾಮಧಿಕೃತ್ಯ ತಾಮ್‌ | 
ಇಮಾಮವಸ್ಸಾಂ ನೀತಾಹಂ ಯಧಾನಾಥಾ ಸತೀ ತಥಾ | ೨೧] 
ಕ್ರುತ್ಯ ಪ್ರಿವಂ ಭಗಿನೀನಾಕ್ಯಂ ಖರಃ ಕ್ರುದ್ಧೋಬ್ರನೀದ್ಭುಚಃ | 
ಆಬೀನ್ಸ ಮಹಿ ಪರ್ಜನ್ಯಂ ಅಬ ಮೃತ್ಯುಂ ಯಮಂ ತಥಾ | 
ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಣಮನಿ ರುದ್ರಂ ವಾ ವಿಷ್ಣುಂ ವಾ ಹನ್ನಿ ತೇ ಕೃತೇ [೦.೦] 
ನ ರಾಮಂ ಗಣಯೇ ವೀರ್ಯಾತ್‌ ಮಾನುಪಂ ಕ್ಲ್‌ಇಜೇವಿತಮ್‌ / ಸ್ಟ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ 8 ಸ ದುರಾಧರ್ಷಃ ಖರೋ ರಾಕ್ಸ್‌ ಸಪುಬ್ಲ ವಃ | 

ತತ್ರ ))ದರ್ಶಿತಮಾರ್ಗೆ ಯಯ್‌ ರಾಮಜೆಘೂಾಂಸಯಾ |೪| 
ರಾಕ್ನಸಾನಾಂ ಸುಘೋ೯ರಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಚತುರ್ದಕ | 
ನಿರ್ಹಾತಾನಿ ಹ್‌ ನಾತ್‌ ಖರಚೆತ್ವಾ' ನುವರ್ತಿನಾಮ್‌ |-0೫[| 


ಗೆಂಧರ್ವರಾಜನಿಗೆ ಸಮಾನರಾಗಿಯೂ ರಾಜಚಿಸ್ಲೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತರಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಇವರು, ದೇವತೆಗಳೋ-ಅಧವಾ ಮನುಷ್ಯರೋ.ನಿಶ್ರ ಯಿಸಿ ಹೇಳಲು ನನಗ ಶಕ್ತಿ ಸಾಲದು ||೧೯| 

ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಯುವತಿಯಾಗಿಯೂ ಲೋಕೋತ್ತರ ಸುಂದರಿಯಾಗಿಯೂ 
ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಷಿತಳಾಗಿಯೂ ಕೃಶಮಧ್ಯಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಕಂಡೆನು || 

ಆ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ನಿಮಿತ್ತಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ, ನನ್ನನ್ನು ಅನಾ 
ಥಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಕಂಡಂತೆ ಈ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೂಂದಿಸಿಬಿಲ್ಟೆರು ೨a 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ತಂಗಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮಹಾಕೋಪನಮನಿ ತನಾದ ಖರನು " ಎಲೌ 
ಶೂರ್ಪಣಖಿ! ನಾನು ಈಗ ನಿನಗೋಸ್ವರವಾಗಿ ಇಂದ್ರನನ್ನಾ ಗಲಿ ಪರ್ಜನ್ಯನನ್ನಾಗಲಿ ಮೃತ್ಯುವ 
ನ್ನಾಗಲ ಯಮಧಿನತ್ಮರಾನ.ನನ್ನುಗರಿ ಬಒ್ರಹ್ಮನನ್ನಾ ಗಲಿ ರುದ್ರನನ್ನಾಗಲ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನಾಗಲಿ 
ಕೊಂದು ಬಿಡುವೆನು ಕೃಣಕಾಲಿಕವಾದ ಜೀವಿತವುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರನಾದ ರಾಮನನ್ನು 
ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು || ೨೨. ೨೩|| 

ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಅಪ್ರಧೃಷ್ಯನಾದ ಆ ಖರಾಸುರನು,, ಶೂರ್ಪಣಖಿಯು ತೋರಿ 
ಸಿದ ಮಾರ್ಗವನ್ನನುಸಂಸಿಕೊಂಡು, ರಾಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲ! ಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಹೂರಟನು || 

ಆಗ, ಮಹಾಕ್ರೂರರಾಗಿರುವ ಖರನ ಚಿತ್ತಾನುವರ್ತಿಗಳಾದ ಹದಿನಾಲ್ಕುಸಾವಿರ ಮಂದಿ 
ಠಾಕ್ಚಸರು ಜನಸ್ಮಾನದಿಂದ ಹೊರಟರು || ೨೫) 


ಈ) ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡಃ ೪೧ 


ಚತುರ್ದಕಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಪ್ರಧಾನಾನಾಂ ತು ರಕ್ಷ ಸಾಮ" | 
ಏಕೈ ಕಸ್ಕ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ತಾವನ್ಹಿ ಪಿಶಿತಾಕಿನಾಮ್‌ |-0೬॥ 
ಖರಶ್ಚ ತ್ರಿಶಿರಾಕ್ಟ್ರವ ದೂಪಣಕ್ಚ್ವೈ ವ ರಾಕ್ಷಸಃ | 
ಸರ್ವೇ ರಾಮಂ ಯಯುಃ ಶೀಘು ಶಿ ನಾನಾಪ್ರಹರಣೋದ್ಯತಾಃ , ೦೩ 
ಕ್ರುತ್ಟು ಕೋಲಾಹಲಂ ತೇಷಾಂ ರಾಮಃ ಸಔಮಿತ್ರಿಮಬ್ರವೀತ್‌ ||) 
ಕ್ರೂ)ಯತೇ ವಿಪುಲಃ ಕಬ್ಬಃ ನೂನಮಾಯಾನ್ವ್ವಿ ರಾಕ್ಷಸಾಃ | 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಮಹದ್ಯುದ್ಧಂ ಸೂನಮದ್ಯ ಮಯಾ ಸಹ | 
ಹನ್ನುಮಿಚ್ಛಾ ಮ್ಯಹಂ ಸರ್ವಾ ರಾಕ್ಷರ್ಸಾ ಘೋರರೂಪಂ |೯| 
ಮ ಲ “A 
ಕ್ರ ಲಕ್ಷ ೩ ಉವಾಚ 
ಮಮಾಶ್ಚ್ಯ್ವಾ ದೀಯತಾಂ ದೇವ ಪಾ ಪ್ತ ಕತ್ರು;ವಿಮರ್ಜ್ದನೇ | 
ಭನದಾಜ್ಞಾ ಮನುಪಾ ಪ್ಯು ಸಂಹರಿಪ್ಯಾಮಿ ಕಾತ್ರವಾ 2 on 
ಶ್ರೀರಾಮ ಉವಾಚ 
ಪರಂ ತಿ ತಿರಸೆಂ ಚೈವ ದೂಪಣಂ ಚೈವ ರಾಕ್ಷಸಮ್‌ | 


ಎ 
ಅಜರ್ಯ್ಯಾ ವಿದ್ಧಿ ತಾಃ ವೀರ ಸೇನ್ಸೈ ಸ್ರ ತರಬ ಸುರಾಸುರೈಃ Aon 





ಈ ಹದಿನಾಲ್ಕುಸಾವಿರ ಮಂದಿಯೂ ಪ್ರಧಾನಭೂತರಾದ ರಾಕ್ಷಸರು. ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 


ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನ ಕೈಕೆಳಗೆ ಹದಿನಾಲ್ಕುಸಾವಿರ ಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಇದ್ದರು | ೨೬|| 

ಇದಲ್ಲದ, ಖರ ತ್ರಿಶಿರಸ್ಸು ದೂಷಣ ಮುಂತಾದ ಮಹಾವೀರರಾದ ರಾಕ್ಸಸರೆಲ್ಲರೂ 
ಕೂಡ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ರಾಮನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ 
ಹೊರಟರು ||೨೭|| 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಾರ್ಥವಾಗಿ ಬರುತಿರುವ ರಾಕ್ಷಸರ ಕೋಲಾಹಲವನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು "ವತ್ಸ! ಲಕ್ಷ್ಮಣ ! ಅದೋ ಅಲ್ಲಿ ಅತಿವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ಶಬ್ಧವು ಕೇಳಿಒರುವುದು, ಈಗ ನಿಶ್ಚಿ ತವಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಬರುತಿರುವರು _ಘೋರಾಕಾರರಾದ 
ಆ ರಾಕ್ಷಃ ಸರನ್ನೆಲ್ಲ ಸಾನೇ ಕೊಲ್ಲ ಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸುವೆನು ’ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು || ೨೮-೨೯) 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ ನು ವಿಜ್ಞಾ ಸಿಸುವನು - 

ಸ್ವಾಮಿ ! ಈಗ ಬಂದಿರುವ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡು 
ವನಾಗು. ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಹೂಂದಿ, ನಾನೇ ಈ ಸಮಸ್ತ ಶತು ು) ಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿನುವೆನು || 

ಆಗ ಶ್ರೀರಾಮನು ಉತ್ತರಹೇಳುವನು -. 

ಅಯ್ಯಾ ವೀರ್ನನೆ ! ಖರ ತ್ರಿತಿರಸ್ಸು ದೂಷಣರೆಂಬ ಈ ಮೂರುಮಂದಿಯೂ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಕೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ , ಇಂದ್ರನೊಡಗೂಡಿದ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಮಸ್ತರಾದ ರಾಕ್ಚಸರೂ ಅವರನ್ನು 
ಜಖಿನಲು ಸಮರ್ಧರಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುವನಾಗು ||೩೧| 
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ಲೆ೨ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಮಯಾ ತೇಪಾಂ ವರೋ ದತ್ತಃ ಪೂರ್ವಜನ್ವನಿ ಮಾಮಾ | 
ತದಾ ತೇ ಮೇ ಪ್ರತೋಪಾಯ ತಪಸ್ತೆ *ಪುರ್ಮಹಾಧಿಯಃ | ಪಿ 
ತಪಸಾಹಂ ಪ್ರಸನ್ನೋಸ್ವಿ ತೊೊಪಾಂ ತೇಬ ತತೋ ಮಯಾ , 
ನಿಯಮಕ್ಷಿ ೇಣಸರ್ವಾಬ್ಲೂ 8 ವರಂ ವವು ಃ ಪ ಚೋದಿತಾಃ | 
ಸಂಸಾರವಿಪವ್ಯಕ್ಷ ಸ್ಯ ಛೇದನಂ ಮುಕ್ತಿ ಜಸ ಯಾ |4ಫ॥ 
ಕರೋರವಚನಂ ಕುತ್ಸಾ ತಾಮಸತ್ಸುಂ ವಿಚೆನ್ಸ್ಪ್ಯ ಚ |) 
ಮುಕ್ತಿ ಧರ್ಮುವಿಹೀನತ್ಕಾತ್‌ ನ ಮುಕ್ತಿ ರ್ವಿದ್ಯತೇತ್ರ ವಃ | 
ಭವಧ್ಭೆಂ ರಾಕ್ಷಸಾಯೂಯಂ ತತ್ರ) ಮುಕ್ವಿರ್ಭವಿಪ್ಯತಿ |) 
ರಾಮೋಹಂ ಭವಿತಾ ನೂನಂ ರಾವಣಂ ಹನ್ನು ಮುದ್ಯತಃ | 

ತತ್ರ ಯುದ್ಧೇ ಹನಿಷ್ಯಾಮಿ ಯುರ್ಪ್ಚ್ಯಾ ಶಿಷ್ಯಗಣ್ಣೆಃ ಸಹ |ಪ೬॥ 
ಏವಂ ದತ್ತ ವರಾಃ ಸರ್ವೆ ರಾಳ್ಬಸತ್ಸುಂ ಪ್ರವೇದಿರೇ | 


ನಿಹನ್ವವ್ಯಾಮಯೈವಾತೋ ಮುಕ್ತಿದಾನಾಯ ರಾಕ್ಸ್‌ಸೊಃ |೩| 





ಆಹಾ 


ನಾನು ಹಿಂದೆ ಅವರಿಗ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವೆನು, ಮಹಾಮತಿಗಳಾದ ಅವರು, ಪೂರ್ವ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಭಕ್ತರಾಗಿದ್ದರು, ಆಗ ನನ್ನನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಪಸ್ಸುಮಾ 
ಡಿದರು || ೩೨|| 


ಆಗ ಅವಗ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನನಾದನು , ಬಳಿಕ ತಪತ್ಚ ರಣೆಯಿಂದ ಸಕಲ ಶರೀ 
ರವೂ ಕ್ಲಯಿಸಿಹೋಗಿರುವ ಆ ಖರಾದಿಗಳು, ನನ್ನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ, ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯ 
ಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ * ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಎಷವೃಕ್ಷ: ವನ್ನು ಛೇದಿಸುವನಾಗು ' ಎಂದು ವರವನ್ನು 
ಬೇಡಿದರು || 1 &|| 


ಹೀಗೆ ಅವರ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟ ಕರಿನವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅವರಲ್ಲಿರುವ ತಾಮಸತ್ವ 
ವನ್ನೂ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ, ನಾನು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು " ಎಲೈರಾಶ್ಚಸರಾ ! ಮುಕ್ತಿಗೆ ಆವಶ್ಯಕ 
ಧರ್ಮವಾದ ಸಾತಿ ಸಕ ಸ್ತಭಾವವು ನಿಮಗಿಲ್ಲ ದಿರುವಕಾರಣ್ಯ. ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಮುಕ್ತಿಯಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ ನೀವು ಮುಂದೆ ರಾಕ್ಚಸರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರಿ, ಆಗ ನಿಮಗೆ ಮುಕ್ತಿಯಾಗುವುದು ನಾನು 
ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ರಾಮನಾಗಿ ಅವತರಿಸುವೆನು ಅ ಒನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಶಿಷ್ಯ ಸಮೂಹದೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲುವೆನು ' ಎಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆನು || 


ಹೀಗೆ ನನ್ನಿಂದ ವರ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ರಾಕ್ಷಸಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವರು. 
ಅದುಕಾರಣ, ಅವರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರೆ ನಾನೇ ಈ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಲ್ಲ 
ಬೇಕಾಗಿರುವುದು ||&:॥ 


೯ ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡಃ ಲೆ೩ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾ § ಲಕ್ಸ್‌ ೬ ವೀರಃ ಸನ್ನದ್ಧ ಕನಚೋಭವತ್‌ | 
ಧನುಪ್ಟಬ್ಯಾರಮಕರೋತ್‌ ಮೇಘಾಕನಿಸಮಸ್ಕನಮ್‌ |ಷ॥ 
ನೀತಾಮಾಲೋಕ್ಕ್‌ ಸಂತ್ರಸ್ಟೊಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಪ್ರಾಹ ರಾಘುವಃ | 
ಯುದ್ಧಂ ಪಕ್ಕತು ಮೇ ಸೀತಾ ಭವಾನಬ ಚ ನಿರ್ಭಯಃ |ರ್ಷಿ; 
ಇತಿ ಸಸ್ಥಿಕ್ಕ ಸೌಮಿತ್ರಿಂ ಸೀತಾಂ ಚಾಪಿ ಯಶಸ್ವಿನೀಮ್‌ | 
ಸನ್ನದ್ಧಃ ಕವಚೇ ಧಸ್ಫೀ ರಾಮೋ ಯುದ್ಧಾಯ ತಬರ್ವಾ |9| 
ತತಆಗಮ್ಯ ರಕ್ಷಾಂಸಿ ರಾಮಸ್ಕೋಪರಿ ಜೆಕ್ಸಿಪುಃ | 

ಆಯುಧಾನಿ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಪಾಪಾರ್ಣಾ ಪಾದಖಾನಪಿ (9೧ 
ಬಲಮಾಲೋಕ್ಯ ತೇಜಸ್ಸೀ ರಾಮವೋ ರಣದುರ್ಧರಃ 

ಕಬ್ಬ ಮಾಸಪೂರಯಾಮಾಸ ಪ್ರಳಯಾಮ್ಚ ದಸನ್ನಿಭಮ |8-0] 
ಶ್ರು)ತ್ಕಾ ಕಬ್ಬ ಧ್ವಸಿಂ ಕಾರ್ಲ್ಸರಾನಂ ಚಾಪ್ಯತಿದಾರುಣವು" | 
ಬಧಿರೀಭೂತಕರ್ಣಾಸ್ತೇ ನ ಚ ಪಸ್ಪನ್ಹಿರೇ ತದಾ [ಕ 
ಏಕಾಕಿನಂ ವಿಜೇಪ್ಯಾಮಃ ಸರ್ವೇ ಮೇಳನಮಾಗತಾಃ | 

ಇತಿ ಸಇ್ಚ್‌ನ್ವ ಕ ಮನಸಾ ಸರ್ವೆ ವೇತೂರಘೂತ್ತ ಮೇ (99 





ಹೀಗಂದು ಲಕ್ಷ ಟೌನಿಗೆ ಹೇಳಿ, ಮಹಾವೀರನಾದ ರಾಮನು, ಕವಚವನ್ನು ತೊಟು ¥ 
ಕೊಂಡು ಸಿದ್ಧನಾದನು ಮತ್ತು ಸಿಡಿಲಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುವ ಧನುಷ ೈಂಕಾರವನ್ನೂ ಮಾಡಿ 
ದನು ||೩ಲ| 

ಆಗ ಅಕ್ಷ ನನ್ನೂ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತಿರುವ ಸೀತೆಯನ್ನೂ ನೋಡಿ ಶ್ರೀರಾಮನು 
* ಲಕ್ಷ್ಮ ಟೌ! ಈಗ ನಾನು ರಾಕ್ಷ, ಸರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಸೀತೆಯೂ ನೀನೂ ನಿರ್ಭ 
ಯವಾಗಿ ನೋಡುತಿರಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು ||೩೯|| 

ಹೀಗೆಂದು ಲಕ್ಷ ನಿಗೂ ಮಹಾ ಕೀರ್ತಿವಂತಳಾದ ಸೀತೆಗೂ ಆಜ್ಞಾ ಹಸಿ ಯುದ್ಧ ಸನ್ನದ್ದ 
ನಾಗಿ, ಕವಚವನ್ನೂ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನಿಂತುಕೊಂಡನು ||೪೦|| 

ಬಳಿಕ, ಆ ಸಮಸ್ತರಂಕ್ಷನರೂ ರಾಮನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಅವನಮೇಲೆ ನಾನಾವಿಧ 
ವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ ಶಿಲೆಗಳನ್ನೂ ವೃಕ್ತಗಳನ್ನೂ ಮಳೆಗರೆದರು ||೪೧]|| 

ಆ ರಾಕ್ಷ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ, ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿ ಯಾದ ರಣಧೀರನಾದ ರಾಮನು, ಪ್ರಳ 
ಯಕಾಲಿಕವಾದ ಮೇಘಗರ್ಜನೆಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುವಂತೆ ಶಂಬಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು ||೪೨|| 

ಆಗ ಅತಿ ಘೋರವಾಗಿರುವ ಈ ಶಂಖಧ್ವನಿಯನ್ನೂ ಧನುಷ್ಟಂಕಾರವನ್ನೂ ಕೇಳಿ, ಕಿವಿ 
ಕಿವುಡಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸರು, ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅಲುಗದಂತೆ ಸ್ತಬ್ಧ ರಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟರು val 

ಅನಂತರ, " ಒಟ್ಟೊಂಟಿಗನಾಗಿರುವ ಈ ರಾಮನನ್ನು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಕೊಂಡು 
ಗೆದ್ದುಬಿಡೋಣ : ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿ ಕೊಂಡು, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ರಾಮನ 

ಆ ಇ ೪ 

ಮೇಲೆ ಬಂದು ಬಿದ್ದರು || ೪೪|| 


ಲಳ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ (ಸರ್ಗ 


ಚತುರ್ದಕಸಹಸ್ರಾ/ಣಾಂ ರಕ್ಟಸಾಂ ಬಲಕಾಫಿನಾಮ್‌ | 
ಸಂಹಾರಂ ಕರ್ತುಕಾಮಸ್ಯ ರಾಮಸ್ಯ ಪರಮಾತ್ವನಃ | 


ಚತುರ್ಡಶಸಹಸ್ರಾ)ಣಿ ರೂಪಾಣ್ಯಾರ್ಸ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥೪೫೪॥ 


ದ ಸ್ಟ ಣಂ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ತೂಮುಕನುವಾಲವತ್‌ 8೬ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದರಣ್ಯಕಾಣ್ಮೇ ರಾಮಸ್ಯ ವಿಶ್ವರೂಪಕಥನೂ ನಾಮ 
ನನಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಆಗ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಆ ಹದಿನಾಲ್ಕುಸಾವಿರಮಂದಿ ರಾಕ್ಷ: ಸರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲ 
ಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಚಿಸುತಿರುವ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ, ಹದಿನಾ್ಯ ಸಾವಿರ ಶರೀರಗ 
ಳುಂಟಾದುವು ಅದನ್ನು ನೋಡುತಿರುವ ಸಮಸ್ತ್ರ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿ 


ಕಂಡಿತು | ೪೫... ೬/| 


ಇದು ಅರಣ್ಯಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಶ್ವರೂಪಪ್ರದರ್ಶನಕಧನನೆಂಬ 
ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು 


೧೦] ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಷಃ ೮೫ 


ಅಥ ತ್ರೀಮದರಣ್ಣುಕಾಣ್ನ್ಮೂ ದಮಃ ಸರ್ಗಃ. 





ಿ ೀಶಿವಉವಾಚ 


ತತೋ ದೇವಾಃ ಸಗನ್ಫರ್ವಾಃ ಬಡಾ ಕ್ತ ಪರಮರ್ಪಯಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಪುರತಃ ಕೃತ್ವಾ ರಾಘುವಂ ದ ಸ್ಟುಮಾಗತಾಃ nal 
ರಾಮಾತ್ಮ ಕಂ *ಶಸ್ವ ತ್ರ ಜಗತ್‌ ಸಾ ವರಜಬ್ಲ ಮ | 


ದದ್ಭ ಕುರ್ದೇವಸುಧಾಸ್ತ ೬ ಮುನಿಭಿ, ಸಹ ಚಾರಣೆ? |೨) 
ಉಪಾಸಕಾಶ್ವಾ ನುರಕ್ವಾ 8 ಬೀತಾಲಕ ಕ್ಷ್ಚಣಸಂಯುತಮು" | 

ರತ್ತ ಸಿಂಹಾಸನಾಸೀಸೂ' ಶೇತ. ತ್ರಾ)ವೃ ತಾನನವ್ಯ" ॥4॥ 
ವಸವ  ವಾಮದೇವಾಭ್ಯಾಂ ಭರತೇಸ ಯವೀಯಸಾ | 
ಸ್ವೃತವಕ್ತ ೦ ವಿಕಾಲಾಕ್ಟಂ ನೀಲಜೇಮೂತಸನ್ನಿಭಮ 19] 
ರಾಜಾನೋ ವೀರಧರ್ಮನಸಾ ಕ ಮಹಾವೀರಂ ಧನುರ್ಧರ್ರ್‌ | 
ವೀರಕಿ ಬನ್ನುರಾಬ್ಗ ಚ ಶತ್ರು;ಸಬ್ಭದುರಾಸದವು* 1೫ 


ಅರಣ್ಣುಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು. 








ಶಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನು -- 

ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ ! ಪೂರ್ರೋಕ್ತರೀತಿಯಾಗಿ ಖರಾದಿಗಳು ಪಂಡವಟಿಗೆ ಒಂದ ಒಳಿಕ, ಗಂಧ 
ರ್ವರೂ ಸಿದ್ದರೂ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂಕೂಡ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತ್ರಿ "ರಾಮನನ್ನು 
ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು ||೧|| 

ಅನಂತರ, ಸಿದ್ಧ ಚಾರಣಾದಿಗಳೊಡಗೂಡಿರುವ ದೇವತೆಗಳು, ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ವರಜಂಗಮಾತ್ಮ 
ಕವಾದ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ರಾಮರೂಪವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಂಡರು |೨| 

ಅವನಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗಯುಕ್ತರಾಗಿರುವ ಉಪಾಸಕರು, ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು, ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಯುಕ್ತನಾಗಿ ರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸನದಮೇಲೆ ಶ್ರೇತಚ್ಛತ್ರದ ಕೆಳಗಡೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ವಸಿಷ್ಟ ವಾಮ 
ದೇವರಿಂದಲೂ ಅನುಜನಾದ ಭರತನಿಂದಲೂ ಉಪಾಸಿತನಾಗಿ ಮಂದಹಾಸಮಾಡುತ ವಿಶಾಲ 
ವಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನೂ ನೀಲಮೇಘಶ್ಯಾಮಲವಾದ ದೇಹವನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವಂತೆ ನೋಡಿದವ 
ರಾದರು ||೩-೪| 

ವೀರಧರ್ಮವನ್ನು ಆವಲಂಬಿಸಿರುವ ರಾಜರುಗಳು, ಮಹಾವೀರನಾಗಿಯೂ ಧನುರ್ಧಾರಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ವೀರಲಕ್ಷ್ಮ ಕ್ಹ್ಮಸಮೂಲಿಂಗಿತನಾಗಿಯೂ ಶತ್ರು ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಧೃಷ್ಟನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿದರು |೫| 


೪೮೬ ಶ್ರೀ ತತ್ತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಸಮಣಂ [ಸರ್ಗ 


ದೇವಾನಾರಾಯಣಂ ದೇವಂ ಅನನ್ವ, 0 ವಿಶ್ಚತೋಮುಖಮ" | 
ಶಬ್ಬ ಚಕ್ರ,ಗದಾಪಾಣಿಂ ಸ್ವಿತಪಕ್ತ ಎ೨ ಮನೋರಮಮ್‌ |೬| 
ಫೈ ಲಾಸವಾಸಿನಃ ಸರ್ವೆ ತ್ರಿಪುರನ್ನುಂ ಶಿವಂ ಯಥಾ | 
ಕುದ್ಧಸ್ಫಹಿಳಸಜ್ಯಾಕಂ ತ್ರಿಣೇತ್ರಃ ಚನ್ನ )ಕೇಖರಮ್‌ TE 
ಖುಷಯೋ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ಮಾನಸೇ ದೃಷ್ಟನಿಗ್ರಹಮ್‌ | 
ಅನನ್ಮಾಕ್ರುಪರಿಕ್ಲಿ ನ್ನಾಃ ದದೃಶುಸ್ತ ತ್ರ ರಾಘುವವ” |೪| 
ಖೀತಾದೆೇವೀ ದದರ್ಶಾಗ್ರೇ ಕೋಟಮನ್ಮ ಥಸನ್ನಿಭಮ" | 
ಅನಿಮೇಪದೃಶಾ ರಾಮಂ ಭಾವಷಮಾಣಮಿವಾನ್ನಿ ಘೇ ೫ 

ಲಕ್ಷ ಣೋ ಯುಧ್ಯಮಾನಂ ಚ ಪ್ರಳಯಾನಿಲಸನ್ನಿಭಮ್‌ | 
ಧನುಕ್ಚ ಕ್ರಾ|ತ್‌ ಸಮಂ ಬಾರ್ಣಾ ಸ್ಮಯಮೇವ ವಿನಿರ್ಗರ್ತಾ | ೧೦॥ 
ಮುನಿಪತ $ಸ್ಸು ತಃ ಸರ್ವಾಃ ಭ್ರಾ/ತರಂ ಓತರಂ ಯಥಾ | 


| 
ಹುರ್ವ ನ್ವ ಮಾದರಂ ರಾಮಂ ದದೃಕುಶ್ಚನ್ನ ನ್ನಭಮ Sal 





ಸಮಸ್ತರಾದ ದೇವತೆಗಳೂ, ಅನಂತನಾಗಿಯೂ ವಿಶ್ವತೋಮುಖನಾಗಿಯೂ ಶಂಖಚಕ್ರ 
ಗದಾಪಾಣಿಯಾಗಿಯ ಎ, ಮಂದಸ್ಮಿತಮುಖನಾಗಿಯೂ ಮನೋಹರನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಶ್ರೀ 
ಮನ್ನಾ ರಾಯಣಮೂ ರ್ಯ ಯಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕಂಡರು ||| 

ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡತಕ್ಕವರಾದ ಸಕಲರಿಗೂ, ಆಗ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು, ಶುದ್ಧ 
ಸ್ಫಟಿಕ ಸದೃಶನಾಗಿಯೂ ತ್ರಿಣೇತ್ರನಾಗಿಯೂ ಚಂದ್ರಶೇಖರನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ತ್ರಿಫುರಾಸುರ 
ಸಂಹಾರಕನಾದ ಶ್ರೀಶಿವನಂತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು |೭| 

ಸಮಸ್ತರಾದ ಖುಷಿಗಳೂ ಮಹಾಮುನಿಗಳೂ ಕೂಡ, ಆನಂದಬಾಷ್ಟಪರಿಪೂರ್ಣನೇತ್ರ 
ರಾಗಿ, ತಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ದರ್ಶನಮಾಡಿದ ಶ್ರಿ (ರಾಮಮೂರ್ಮಿಯನ್ನೇ ಹೊರಗಡೆ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಂಡರು ||| 

ಶ್ರೀ ಸೀತಾದೇವಿಯು, ತನ್ನ ಮುಂದುಗಡೆಯೇ ಸರಸಸಲ್ಲಾಪಮಾಡುತ ಕೋಟಿಮನ್ಮಧ 
ಸದೃಶಾಕಾರನಾಗಿ ನಿಂತಿರುವಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚದೆ ನೋಡಿದಳು ||| 

ಲಕ್ಷ್ಮಣನು, ಶ್ರೀರಾಮನು ಪ್ರಳಯಾಗ್ನಿಸದೃಶನಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತಿರುವಂತೆಯೂ, 
ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿರುವ ಅವನ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಬಾಣಗಳು ಒಟ್ಟಾಗಿ ತಮಗೆತಾವೇ ಹೊರಡು 
ತಿರುವಂತೆಯೂ ಕಂಡನು ||೧೦|| 

ಆ ಸಮಸ್ತ್ರರಾದ ಮುನಿಪತ್ನಿಯರೂ ಕೂಡ, ಶ್ರೀರಾಮನು ತಮಗೆ ಸಹೋದರನಂತೆಯೂ 
ತಂದೆಯಂತೆಯೂ ಆದರಮಾಡುತಿರುವಹಾಗೆ ದರ್ಶನಮಾಡಿದರು |೧೧/|| 


ಬಿರಿ | ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡಃ ಲಕಿ 


ಯಕ್ಷಗಸ್ಫರ್ವದೇವಾದ್ಯೆ ೪ ದದ್ಭಶೇ ರಘುಸನ್ಹನಃ | 
ಮನ್ಹರಾದ್ರಿರಿವಾತ್ಯನ್ಹ ೦ ಮಥ್ಯಮಾನೇರ್ಣವೇ ತದಾ | ೧-೨] 

ರಮಾ ದೃಪ್ಸುರಸೊಂ ಸಬ್ಬಾಃ ದೃಪ್ಪ್ಯಾ ನಿ ಮೋಹಂ ಪ್ರ)ಪೇದಿರೇ | 
ಧಿಗ್ವಿ ವಿತಂ ವೃಥಾಸ್ಟ್ರಾಕಂ ನಾಸ್ತಿ ನಸ್ತ ದೃಶಃ ಪತಿಃ ॥೧ಪ॥ 
ಮರ್ಕಟಾಇವ ದೃ್ಯನ್ನೆ 6 ದೇವಾಸ್ತ ಸ್ಥಾನ್ಫಿಕೇ ದೃಕಾಮ್‌ | 
ಅಹೋಸ್ಕ ದೇಹಸನ್ಹರ್ಯಂ ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ 3 ವಚನಂ ಮಿಥಃ ॥೧ಕ॥ 
ಬೀತಾ ಜನ್ಮ್ರಸಹಸ್ರೇಷು ತಪಃ ಕಿಮಚರನ್ವೆ ಹತ | 
ಪತಿಮೇತಾದೃಕಂ ಪ್ರಾಪ ಸ್ವರೂಪಾನನ್ಸಕಾರಣಮ್‌ | ೧೫ 
ರಕ್ಷ (ಬಲಂ ದದರ್ಶಾಗ್ರೇ ಪ ರೈಳಯಾನಲಸನ್ನಿಭಮ' | 

ಬ ಶ್ರ ಹ್ವಾಣ್ಣದಹನೋದ್ಯುಕ್ತಂ ಸರಸಂ ವಿರಸಂ ಚ ಯತ್‌ ||೧೬|| 
ಖರಾದೀನಾಂ ತತಸ್ತೆ (ಪಾಂ ರಕ್ಷ ಸಾಂ ಭೀಮಕರ್ಮಣಾಮ" | 
ದ್ವನ್ಸ ತಯುದ್ಧಮಭೂತ್‌ ತತ್ರ; ಸಹ ರಾಮೈಃ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌" 1೧೭ 
ಕ್ರೀಡನ್ನಿವ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಬಂಹೋ ಮತ್ತ ಗಜ್ಜೆರ್ಯಥಾ | 
ಚಕಾರ ಕದನಂ ತತ್ರ ರಾಕ್ಷಸ್ಫೈೆಃ ಸಹ ರಾಘುವಃ | ೧೪7] 








ದೇವ ಯಕ್ಷ ಗಂಧರ್ವ ಮುಂತಾದವರಿಂದ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರಮಥನಮಾಡಿದಾಗ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನೆಲ್ಲ ಕಲಕುತಿದ್ದ ಮಂದರಪರ್ವತದಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟಿನು All 

ರಂಭೆ ಮೊದಲಾದ ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರ ಸಮೂಹವು, ಆ ರಾಮನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ, ಪರ 
ಸ್ಪರವಾಗಿ « ವ್ಯರ್ಧವಾದ ನನ್ನು ಜೀವಿತವನ್ನು ಸುಡಬೇಕು ನಮಗೆ ಈ ರಾಮನಂತಹ ಪತಿಯಿ 
ಲ್ಲವಲ್ಲ! ಅವನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳೂ ಕಪಿಗಳಂತೆ ನಮ್ಮಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರು 
ವರು ಅಹಹ! ಇವನ ದೇಹಸೌಂದರ್ಯನೆಷ್ಟು ಹಚ್ಚಾ ಗಿರುವುದು! ಇಂತಹ ಅತ್ಯಾನಂದ ಪ್ರದ 
ನಾದ ಪತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಸೀತೆಯು, ಹಿಂದೆ ಸಾವಿರಾರು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೊಡ್ಡ ತಪ 
ಸ್ಸನ್ನು ಮೂಾಡಿರುವಳೋ ತಿಳಿಯದು! ' ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ, ಅತಿಯಾಗಿ ಮೋಹಹೊಂದಿ 
ಬಿಟ್ಟರು ೧೩-೧೫ 

ರಾಕ್ಚ: ಸೈನ್ಯವು, ತಮ್ಮಮುಂದುಗಡೆ ಚರಾಜರಾತ್ಮಕವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಪ್ರಳ 
ಯಾಗ್ನಿ ಯಂತೆ ದಹಿಸುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿದವರಾದರು ||೧೬/|| 

ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ಅವರವರ ಹೃದಯ ಪರಿಪಾಕಾನುಗುಣವಾಗಿ 
ದರ್ಶನಳೊಟ್ಟ ಒಳಿಕ, ಮಹಾಭಯಂಕರವಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡತಕ್ಕವರಾದ ಆ ಖರಾದಿರಾಕ್ತ] ಸರಿಗೆ 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನಂತೆ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ರಾಮನೊಡನೆ ದ್ವಂದೃಯುದ್ಧವು-ನಡೆಯಿತು[[ 

ಆಗೆ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು, ಸಿಂಹವು ಮದ್ದಾನೆಗಳೊಡನೆ ಆಟವಾಡುವಂತೆ 
ಆ ರಾಕ್ಚಸರೊಡನೆ ಆಟವಾಡುತ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸಸಂಹಾರಮಾಡಿದನು ||೧೮| 


ಆಲ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಖರಂ ಚೈವ ತ್ರಿಶಿರಸಂ ದೂಪಣಂ ಸಬಲಾನುಗಮ್‌ | 
ನಿಮೇಪಾನ್ವರಮಾತ್ರೇಣ ಜೆಜೆ (ದ ರಘುನನ್ಸನಃ |೧೯॥ 
ಸಂಪೃತ್ಯ ಠಾಕ್ಸರ್ಸಾ ಸರ್ವಾ ತಾವದೂ ವೈ; ಸ ರಾಘವಃ | 
ತನ ಶಿಷಸ್ಥರೂಬೇಣ ತೇಪಾಂ ಮುಕ್ತಿ: ಪ್ರದಿತ್ವಯಾ (೦೦) 
ಸರ್ಮೇಖಬ ತಂ ನಮಸ್ಕೃ ಸ ಕ್‌ ರೀರಂ ಪ್ರ/ವೇದಿರೇ | 

ತತೆ ತಿನ ವಿಲಯಂ ಯಾತಾಃ ಯಥಾ ನದ್ಯಃ ಸಮುದ್ರ/ಗಾ8 |-೨೧) 
ಹಖರಾರ್ದೀ ಸಂಯುಗೇ ಹತ್ಕಾ ಹ್ಯೇಕಾಕೀ ರಾಕ್ಷಸ ಬರ್ಮೂ | 
ಬಪಾಸಯಾ ಪರಿಕ್ರಾನ್ಮಃ ಖಾತ್ಟಾ ಸ ಭನುಪಾ ಭಾವಮ' |೨.೦| 
ಪಾನೀಯಯೋಗನಗರೇ ಹೀತ್ವಾ ಪಾಸೀಯಮುತ್ತ ಮ್‌ | 
ತತ್ಪಶ್ಚಿಮಪ್ರದೇಶಸ್ಥೆ « ಕಿಂಗೃಹಾಖ್ಯೇ ಪುರೇ ಪ್ರರಾ | 

ಹೃತ್ವಾ ಪನಾಕನತಟೇ ರಾಮವೋವಸದಾವರಾತ" ||-೨4್ಲಿ| 

ತಸ್ಕ ನಾಮ ಬಭೂವೈ ಕವೀರತಪ್ಟವ್ವೀೀರರಾಘುವಕ | ೨೪ 


ಖರನನ್ನೂ ತ್ರಿಶಿರಸ್ಸನ್ನೂ ದೂಷಣನನ್ನೂ ಕೂಡ, ಅವರ ಸೈನ್ಯಗಳೂಡನೆಯೂ, ಅವರ 
ಅನುಚರರೊಡನೆಯೂ, ಆ ರಘುನಾಥೆನು ಒಂದು ನಿಮಿಷೆದೊಳಗಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು |೧೯|| 


ಆ ಠಾಮಚಂದ್ರನು, ಆಗ ರಾಕ್ಷ] ಸರೆಷ್ಟುಮಂದಿಯಿದ್ದರೋ ಅಷ್ಟು ಶರೀರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಇೊಂಡು ಸಮಸ್ತ್ರರಾಕ್ಚ ಸರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ, ಅವರುಗಳಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡಲಪೇಕೆ ಯಿಂದ 
[3 ಬು 
ಶಿವಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡವನಾದನು || ೨೦॥| 


ಆಗೆ ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಟಸರೂ ಅವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಬಿಬ್ಬರು R 
ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬಿದ್ದ ನದಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಲಯಹೊಂದುವಂತೆ, ಅವರು ಆ ರಾಮಶರೀರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಲೀಸರಾಗಿಬಟ್ಟಿ ರು ||೨೧॥| 


ಆ ಸೆಮಯದಲ್ಲಿ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಬರಪ್ರಮುಖರಾದ ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಚಸರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು, ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಬಳಲಿದವನಾಗಿ, ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸಿನ ತುದಿಯಿಂದ ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಅಗೆದು, ಪಾನೀಯೆಯೋಗನೆಂಬ ನಗರವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ಮಧುರವಾದ ಪಾನೀಯ 
(ಸಿಹಿನೀರು)ವನ್ನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿ, ಅದರ ಪಿಶ್ಚಿಮಡಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಕಿಂಗೃಹವೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಪಟ್ಟಣ 
ದೊಳಗೆ, ಹೃತ್ತಾಪನಾತನೆದೆಂಬ ಸರೋವರದ ತೀರದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾದಕದಿಂಡ ವಾಸವ-ಡಿದನು ಅಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡಿದ ಆ ಸ್ವಾಮಿಗೆ, ಜಗದೇಕೆವೀರನಾದು ದೆರಿಂದ ವೀರೆರಾಘವನೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯುಂ 
ಟಾಯ್ತು || ೨೨. ೨೪| 


೧೦] ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡಃ ಲೇ 


ತತೋ ವೀರ್ಯಾವತಾರೇಣ ನಿಜರೂಪೇಣ ರಾಘುವಃ | 
ಪುನರ್ಯಯ್‌ ಸ್ಕೂಶ ಮಂ ತಂ ಧನುಪ್ಪಾಣಿಃ ಕರಾನ್ನಿತಃ 1-೦೫ 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶತ್ರು)ಹನ್ಹಾ ರಂ ಮಹರ್ನೀಣಾಂ ಸುಖಾವಹಮ | 
ಬಭೂವ ಹೃಪ್ಪಾ ವೈದೇಕೀ ಭರ್ತಾರಂ ಪರಿಪಸ್ವುಜೇ |-0೬|| 
ಬೀತಯಾಥ ಯುತೋ ರಾಮೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಯವೀಯಸಾ | 
ಮುನಿಥಿ, ಸ್ಠೂ ಯಮಾನಕ್ಚ ಸುಖಮಾಸ ರಘೂತ್ತಮಃ | ೨೩, 
ದೇವಾಅಏಿ ತತೋ ರಾಮಾಕ ''ಮಂ ಗತ್ಕಾ ಪ ಮೈ ತಮ್‌ | 
ವವರ್ಪೂರಾಮಕಿರಬಿ ಸ್ಪುರ್ಗೋದ್ಯಾನಭವೈಃ ಸುಮ್ಚೆಃ 1-೦೪ 
ದುನ್ಹುರ್ಭೀ ವಾದಯಾಮಾಸುಃ ನೃತ್ಯನ್ತಿ ಸ್ವ ವರಾಬ್ಗ ನಾಃ | 
ರಾಮಂ ಜಯಜಯೇತ್ಕ್ಯುಸ್ವಾ ಸನ್ಫೋಪಂ ಪರಮಂ ಯಯುಃ | ೨೯] 
ತತೊ€ ಬ್ರಹ್ಮಾ ರಘುಕ್ರೇಪ್ಟಂ ಭಕ್ತಿನಮ್ರಃ ಪ್ರಸನ್ನಧೀಃ | 
ಪ್ರಣಮ್ಮ ಪ್ರಶಿತಂ ವಾಕ್ಕಂ ಇದಮಾಹ ಸುಲೋಚನೆೇ [4್ಲಿಂ' 


ಆ ಬಳಿಕ, ಶ್ರೀರಾಮನು, ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವ ವೀರ್ಯನೋ ವಎಂಬಂತಿರುವ 
ತನ್ನ ನಿಜರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೂಂಡು, ಧನುರ್ಬುಣಸಹಿತನಾಗಿ, ಪುನಃ ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದವ 
ನಾದನು || ೨೫ 

ಹೀಗ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೂಂದು ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗಲ್ಲ ಸೌವ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಬರುತಿರುವ ತನ್ನ ವತಿಯನ್ನು ಕಂಡು, ಸೀವಯು ಮಹಾ ಪರ್ಷಯುಕ್ತಳಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿ 
ಸಿಕೊಂಡಳು || ೨೬|| 

ಅನಂತರ, ರಘುಶ್ರೇಷ್ಟನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಜಂದ್ರನು, ಪತ್ರಿ ಯಾದ ಸೀತೆಯೊಡನೆಯೂ 
ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ ಣನೊಡನಖೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡವನಾಗಿ, ಮುನಿಗಳಿಂದ ಸ್ಲುತಿಸಲ್ಲಡುತ 

(3 me pd) » 
ಅಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು || ೨೭ 

ಆ ಬಳಿಕ, ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಆಲ್ಲಿ ಅವನಿಗ ನಮ 
ಸ್ಕಾ ರಮಾಡಿ, ನಂದನವನದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ ಪ್ರಷ್ಟಗಳಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನ ತಲೆಯಮೇಲೆ 
ಮಳೆಗರೆದರು ||೨೮|| 

ಮತ್ತು, ದುಂದುಭಿಗಳನ್ನು ವಾದ್ಯಮಾಡಿಸಿದರು, ಉತ್ತಮರಾದ ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರು 
ನರ್ನನಮಾಡಿದರು, ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು " ಜಯಜಯ ' ಎಂದು ಶೇಳುತ್ಕ ಸರ್ವರೂ ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಸಂತೋಷವನ್ನ ನುಭವಿಸಿದರು ||5೯॥ 

ಎಲಾ ಪಾರ್ವತಿ ! ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನಮನಸ್ಕನಾದ ಚತುರ್ಮುಖನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ನಮ್ರನಾಗಿ ಆ ರಘುನಾಧನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಹೀಗೆ ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿಕೊಂಡನು || ೩೦[| 
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ರಾವಣಾದ್ಭ ಅವನ್ನೊ ಮೀ ಖರಾದ್ಯಾರಾಕ್ಷ ಸಾಧಮಾಃ | 
ನಾಶಿತಾಮುನಯಸ್ತ ಸ್ವ್ರಾತ್‌ ಸಾಮ್ಸ ತಂ ಸುಖಮಾಸಶೇ (4೧| 
ಏತದ್ರಾಕ್ಷಸನಾರಾರ್ಥಮೇವ ತ್ವಂ ಯುಕ್ತಿತೋ ದ್ವಿಜೈಃ | 
ರಾಮ ಗೋದಾತಟಿಂ ನೀತಃ ತನ್ನಾ ಕಃ ಹಾರಿತೋಧುನಾ 4-೦॥ 
EA ಣಮಾತಾ ದಾ, ಮ ವಿಶ್ವಸ್ಕಪ್ಟನ್ನಿ ಸತ್ಯನ ಹಾರಿಣಕ | 
ರಕ್ಷೆ ನೋವಧೋಯಮೀಕಸ್ಯ ನೀಲಯ್ಕೊವಾಕ, ಮೇ ಕ್ಸ್‌ ತಃ ॥4ತ್ಲಿ॥ 
ಏಕೊ ದಧಾರ ಯೋ ವಿಕ. ಅನ್ಮರ್ವಿಕ್ಚಂ ಚ ತ ತವ | 
ತತಸ್ವ ಪ್ರಿಯಾ ಸ್ಪರ್ಧಿತುಂ ಇ8 ಕಕ್ತೊ 6 ಭವತಿ ರಾಘುವ (49 
ದ್ವೇಹಿಣೋಪಿ ಖರಾದ್ಯಾಸ್ತ್ವಾಮೇೇವಾಪುಸ್ಟೇ ಕಿಲ ಕ್ಹಣಾತ್‌ | 
ತ್ಲಾಮೇವಾನನ್ಯಯಾ ಭಳ್ವ್ಯಾ ಭಜನ್ವಃ ಕಂ ಪುನಃ ಪ್ರಭೋ nA 
ಏವಂ ಜೇದರಿವರ್ಗೇಖ ರಾಮ ನಿರ್ಹೇತುಕೀ ದಯಾ 
ತರ್ಹಿ ತೇ ನಿಜಭಕ್ಲೇಪು ಕೀದೃ ಶೀವಾನವೆೇ ದ್ರ್ಯಹಮ್‌ 2೬ 


ಸ್ರ್ಯಾಭಿನಸ ( ರಾಮಚಸದ್ರ ! ರಾವಣನಿಗಿಂತಲೂ ಅತಿ ಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಈ ಖರಪ್ರಮು 
ಖರಾದ ರಾಕ್ಷ; ಸರು ನಿನ್ನಿಂದ ನಾಶಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟೆ ಕಾರಣ, ಸಮಸ್ತ ಮುನಿಗಳೂ ಈಗ ಸುಖವಾಗಿ 
ರುವರು ||8೧| 

ರಾಮಭದ್ರ ' ಈ ಒರಾದಿರಾಕ್ಷಸರ ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಈ ಗೋದಾವರೀ ನದೀತೀರಕ್ಕ ಕರೆತಂದರು... ಈಗ ನಿನ್ನಿಂದ ಆ ಗಾಕ್ಷ ಸರ 
ನಾಶವು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು || 85]| 

ಇತ್ರ ' ಒಂದು ಕೃಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ವಿತಿ ಲಯಗಳನ್ನು ಮಾಡ 
ತಕ್ಕ ಸರ್ವ ರ್ವಲೋಕಪ್ರ ಭುವಾದ ನಿನಗೆ, ಈ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ರಾಕ್ಷ ಸನಾಶವು ಕೇವಲ ಲೀಲಾ 
ಮಾತ್ರ po ||೩೩|| 

ರಾಘವ ' ಯಾವ ನೀನು ಈ ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವವನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವೆಯೋ, “ನಾವ ನಿನ್ನ 
ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿ ಈ ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವವೂ ಇರುವುದೋ, ಅಂತಹ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧೆಮಾಡಲು 
ಯಾವನಿಗೆ ಶಕ್ತಿಯುಂಟು ? ||೩೪|| 

ಮಹಾಪ ಪ್ರಭೋ ! ನಿನ ಲ್ಲಿ ದೆ ಸ ಷಮಾಡತಕ್ಕ ವರಾಗಿಣ್ಮರೂ ಕೂಡ, ಈ ೩ರಾದಿರಾಕ ಕ್ಸಸರು 
ಸ್ಲಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ನ್ನ್ನ ¢ ಸೂಂದಿವಿ್ಟ ರಲ್ಲ ವೆ! ಜಾ ನಿನ ನನ್ನೇ ಅನನ್ಯಾತ್ರಯವಾದ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭಜಿಸಕೃವರ ಎಷಯದ್ದ್ಲ ಹೇಳತಕ್ಕು ದೇನಿರುವುದು > 149 

ಹೇರಾಮ ! ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಿರವಾಧಿಕವಾದ ಕೃಪೆಯನ್ನು ಮಾಡು 
ತಿರುವಾಗ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೆಸ್ಳುಮಟ್ಟಿಗ ಕೃಪೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವೆಯೋ ನಾನ 


ರಿಯೆನು ೩೬1 


ಗಿಂ] ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡಃ ೯ಗಿ 


ಯಂಯಮೂರ್ಥ್ಪ್ವಮಧಸ್ತಾ ದ್ಯಾ ನೇತುಮಿಚ್ಛ ಬ ಬ ರಾಘವ | 
ತಂತಂ ಸತ್ಯ ರ್ಮ ದುಪ್ಕ ರ್ಮ ಸ್ಫೃತನ್ತ್ಯ $ ಕಾರಯಿಷ್ಯಸಿ ಣಿ |ಷ್ಟಿಪ॥ 
ಶತೆ ಕವ ನ ಭ್ಯ ಪಂ ರಕ್ತ ಕೃ ಪ್ಣ್ಯಾ ಚ್ಛ ಡ್‌ 

"ಟಿ ಣಾ ಕ್ಸಿ 
ಜುರ್ಷ ಜೇವೋತ್ರ ಬದ್ಧ ಸ್ಲಂ ಸ ೯ ತಂ ಮಹೇಕ್ಬುರಃ |4೪॥ 
ಸೃಷ್ಟೆ «ಃ ಪ್ರಾಕ್‌ ತ್ಛೃಂ Bred ರಾಮ ನಾರಾಯಣೋ ಧ್ರುವಃ | 
ನ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಕಬ್ಯರೋ ನೇಮೇ ದ್ಯಾವಾಭೂಮೀ ಚ ರಾಘುವ ರ 
ತ್ನುತ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಶತೋ ರುದ್ರೋ ರಾಮ ಸರ್ವಮಿದಂ ತತಃ | 
ತತ್‌ ಪ್ರನಿಕ್ಯಾಬಿಲಾತ್ವ್ಯಾ ತುಂ ಜೀವರೂಪವೇಣ ಸಂಬ್ಲುತಃ ಕಂ) 
ನಾಮರೂಪವೇ ಸುತೋತಸ್ತ್ರಂ ನ ಮೃತೋಸಿ ಮೃತೇ ಇಡೆ | 
ಹೃದ್ಯನ್ತ ಜ್ಯ್ಯೊೋತಿರೂಪಃ ರ್ಸ ಉಜೌ ಲೋಕಾ ಚರಸ್ಯಲಮ್‌ ಕಂ 
ತತೋ ರಾಮ ತ್ಪುಮೇವೇನ್ಬ ಬಹ್ಮ ನಿಷ್ಠು ತಿನಾತ್ಮ ನಾ ; 
ಮಾಯಾಗುಣಾಕ್ರಯೋ ಘೂತ್ಸಾ ಸ ; ಜಸ್ಯವಹಿ ಹ ಚ ಕ 








ರಾಘವ ! ನೀನು ಯಾವನನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಾದ್ಯುತ್ತ ಮ ಲೋಕಗಳಗ ಕಳುಹಬೇಕೆಂದು 
ಇಜಿ ಕೈಸುವೆಯೋ, ಅವನ ಕೆ. ಕೈಯಲ್ಲ ಸತ್ವ ರ್ಮ ವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ ಯಾರನ್ನು ಆಧೋಲೋಕದ್ದ್ವರಿಸ 
A ಇಚ್ಛಿಸುವಯ್ಯೂ ಅವನ ಕ ಯಲ್ಲ ದುಷ್ಕ ರವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವೆ ॥|8೭| 

ನಿನ್ನ ಶಕ್ರ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ, ಸಾತ್ವಿಕ ಕೊ 'ತಾಮಸದೇಹಗಳುಳ್ಳ ಈ ಜಗತ್ತು ಸ್ಮಜೆ 
ನಬ್ಬಡುವುದು ಈ ದೇಹವನ್ನು ಪಡೆದಾಗ ನೀನು ಒದ್ದ ನಾಗಿ ಜೇವನೆನ್ನಿ ಸುವ, ಇದನ್ನು ತ್‌ 
ದಿರುವಾಗ ನೀನು ಶಶ್ವರನೆನ್ನಿಸಿಕೂಳ್ಳುವೆ EN 

ಹೇರಾಮ ! ಈ ಜಗತ್ಸ್ರೃಷ್ಟಿಗಿಂತ ಪೂರ್ವ ದಲ್ಲಿ, ನಾರಾಯಣಶಬ್ಧ _ವಾಜ್ಯನಾಗಿಯೂ 
ಶಾಶ್ವತನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಇ ೩ರತಕ್ಕ್‌ ವನು ರಾಘವ! ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ, 
ಶಂಕರನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ, ಈ ಭೂಮ್ಮಾರಾಶಗಳೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ||೩೯|| 

ರಾಮ | ಆದಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ದೆಸಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆವಿರ್ಭವಿಸುವನು, ಅವನಿಂದ ರುದ್ರನೂ, 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಈ ಸ.ಸ್ತವೂ ಆವಿರ್ಭವಿಸುವರು ಸಕಲ ಸ್ವರೂಪನಾದ ನೀನು ಇವಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಆಂತ$ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ಜೀವರೂಪದಿಂದ ನೆಲೆಸಿರುವ ||೪೦॥|| 

ಇಂತಹ ಸ ನಾಮರೂವಗಳಿಲ್ಲಿರುವುವು ? ಅದು ಕಾರಣ, ಜಡವಾದ ಜಗತ್ತು ಮೃತ 
ವಾದರೂ ನಿನಗೆ ಮರಣಸೆಂಬುದು ಸುತರಾಂ ಅಸಂಭವವು ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದ 
ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಒಳಗೆ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸ ೨ರೊಪನಾಗಿದ್ದು ಗೊಂಡು ಈ ಯೆರಡು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಯೂ 
ಸರ್ವದಾ ಸಂಚರಿಸುತಿರುವೆ ||೪೧]| 

ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ,” ಅಯ್ಯಾ |! ರಾಮ ! ನೀನೇ ಮಾಯಾಗುಣ(ಸತ್ವಾದಿ)ಗಳನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದವನಾಗಿ, ಇಂದ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಶಿವ ಮುಂತಾದವರ ರೂಪಗಳಿಂದ ಈ ಪ್ರಪಂಚಡ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ಲಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಿರುವೆ || ೪೨|| 


೯೨ ಶ್ರೀ ತತ್ತ್ವ ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗೆ 


ಆಲ 
ತತ್‌ ಸರ್ವಂ ತವ ಪಾದೋತ ೦ ತ್ರಿಪಾದಾರ್ಧ್ಫೊೋ ಭವಾನತಃ (೪್ಲ| 


ತಸ್ಪೂ, ತ್‌ ತ್ಕೃಂ ಸರ್ವಧರ್ಮಚಜ್ಞ್ಯ ತ್ಯಕ್ಹ ಕಾಮೋ ಥಿಪಾನಿತಃ | 
ಸತ ಲ್ಬೋಪಹತಾಪ್ಪಾನಿ ತುಂ ನ ಚಾನ್ಯಥಾ [ರಕ 

ಕಾನ ಸರ್ವವಿದ್ಯಾನಾಂ ಸರ್ವಭೂತೇಶಕ್ಟರೋ ಹರೇ | 

ಬ್ರಹ್ಮಾ ಾಾ ಧೀಕೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಉಶಾ _ಧಿಪತಿಸ್ವ $9 ರಘೂತ್ತ ಮ ರ 
ಈಶಕಾವಾಸ್ಯಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ತ್ವಯಿ ದ್ಯಾಃ ಪೃಥಿವೀ ಚ ಖಮ್‌ | 
ಹತಂ ಮನಃ ಸಹ ಪ್ರಾ|ಣೈೆಃ ಸರ್ವೈಃ ಆಟ ಚ ರಾಘವ |8೬॥ 
ಅದಿಮಧ್ಯಾನ್ಹ ಹೀನಸ್ತ 8೦ ಆದಿಮಧ್ಯಾನ್ತ ಗೋಬಿ ಚ | 

ತಿ ನಾಭಿ ಚಕ್ರ/ಮಜರಂ ಅನರ್ವಂ ಚಾರಯಸ್ಯಲಮ್‌ |ಕಿ೩| 
ಅಮಾನುಪಬಲಾದೀನಿ ತವ ದ ಷ್ಟ್ರಾ ಸಖ ರಾಘವ | 

ನೀಹಾರೇಣ ಪ್ರಾ)ವೃತಾಸ್ಟಾ 8೨ ನ ವಿದಸ್ವ್ಯಸುತರ್ಪಕಾಃ |] 


ತ್ವುದಾತ್ಮ ಕಮಿದಇ ರಾಮ ಯಚ್ಛ ಕಣಾ ಜ್ಹಗತ್‌ ಸ್ಮೃತಮ್‌ | 
ಈ ೪ "2೫. 





ರಾಮಭದ್ರ ! ಈದ ಶೈವಾದ ಜಗತ್ತು ಯಾವುದಿರುವುದೋ, ಬದಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂ 
ಪವಾದುದು ಇದೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಒಂದಂಶದಿಂದ ಉದಯಿಸುವುದು ನೀನು ಇದಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಮೂರುಭಾಗ ಅಧಿಕನಾಗಿರುವೆ |೪೩| 

ಆದುದರಿಂದ, ಸರ್ರ್ವಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವ ರಾಮಭದ್ರನ ! ನೀನು ಕಾಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟೆ 
ವನಾಗಿಯೂ ತೃಷ್ಣಾಶೂನ್ಯನಾಗಿಯೂ ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪನಾಗಿಯೂ ಆಪಹತಪಾಪ(ಸಂಸಾರ)ನಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುವೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ ||೪೪|| 

ಎಲೈಹರಿಯೆ! ನೀನು ಸರವಿದ್ಯೆಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಯಾದವನು, ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ ಈಶ್ವ 
ರರು, ಬ್ರಹ್ಮ(ವೇದ)ಕ್ಕೆ ಅಧೀಶ್ವರನು, ಹೇರಘೂತ್ತಮ!' ನೀನೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗ ಅಧಿಪತಿಯು |೪| 

ಅಯ್ಯಾ! ರಾಘವ! ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಅನುಪ್ರವಿಷ್ಟವಾದ ಸ್ವರ್ಗ ಮರ್ತ್ಯ ಪಾತಾಳ 
ಆಂತರಿಕ್ಸಮೊದಲಾದ ಈ ಸವಸ್ತವಿಶ್ವವೂ ಪ್ರಾಣಾದಿಸಮಸ್ತವಾಯು ಗಳೊಡನೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ (೧) 
ಓತಪ್ರೋತವಾಗಿರುವುದು Yel 

ನೀನು ಆಧಿಮಧ್ಯಾಂತರಹಿತನಾಗಿಯೂ ಅಜ್ಜ ಜ್ವ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಆದಿಮಧ್ಯಾಂತ ಗೋಜರನಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುವೆ ಗ್ರೀಷ್ಮ ವಸಂತ ಹೇಮಂತಯುತುಗಳಿಂದ ಯುಕ್ಕವಾಗಿ “ಕಾಶ್ವಕವಾಗಿರುವ 
ನಿರ್ದೋಸವಾದ ಕಾರಜಕ್ರ ವನ್ನು ನೀನು ಸರ್ವ ದಾ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಿರುವೆ ||೪2|| 


ಸ್ಮಾರ್ಮಿ! ರಾಘವ! ನನ್ನ ಅಮಾನುಷವಾದ ಬಲ ವೀರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿಯೂಕೂಡ, 
ಅಜ್ಞಾ ನಾವೃತರಾದವರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಾ ಣೇಂದ್ರಿಯಾದಿತೃಪ್ತಿ ಮಾತ್ರನಿರತರಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಅರಿಯದಿರುವರು ॥|೪೮| 


ಯಿ ವ ನ 
(೧) ನೆಯ್ಯುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಾಸು ಹೊಕ್ಕು ನೂಲುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಓತಪ್ರೊ ತವೆಂದು ಹೆಸರು 
ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಜಗತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮನೊಳಗೆ ನಾನಾ ಮುಖನಾಗಿಯೂ ತುಂಬಿಕೆೊಂಡಿರುವುದೆಂದು ಭಾವವು 


೧೦] ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ೯೩ 


ಅಕ್ಷ (ತ ಜ್ಞಾ ಅವ ಸ್ಫುರ್ಣನಿಧಿಂ ರಾಮಾನ್ಸುಹಃ ಜನಾಃ | 
ಗ ನೋಟ ನ ವಿನ್ಮನ್ನಿ ಪ್ರ)ಶ್ಯಾಢಾಸ್ಟ್ರ್ಯಾಮೃತೇನ ಹಿ |ರ್ಜಿ] 


ಹಾರಣಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಕೇಜೆತ ಆಹುರಸ್ಯ ಜಡಾತ್ವ್ರ ಕಾಮ್‌ | 


ಸೂ ತೃದೀಕ್ಷಾಂ ವಿನಾ ರಾಮ ಪುಷ್ಟುಂ ಕಕ್ತ್ವಾ ಕಥಂ ಜಗತ್‌ (3೦ 
ಪರಮಾಣವನಿವಾಸ್ಕ ಕಾರಣಂ ಕೇಜೆದೂಜೆರೇೆ | 
ವಿಕಲ್ಪ್ರಾಸಹತಸ್ತೆ «ಪಾಂ ರಾಮ ಯೋಗೋಪಿ ದುರ್ಧುಟಃ (3೧ 
ಘಾಲಂ ಕೇಣೆತತ ಕರ್ಮ *ೇಜೆತ್‌ ಇಗದ್ಧೇತುಂ ಪ್ರಚಕ್ಷತೇ | 
ಸ ಕಾಲಸ್ವವ ಬೇತೆ ಪ್ರೀತೋ ಜಡಂ ಕರ್ಮ ಸ್ವತೋಕ್ಲ್‌ ಮಮ್‌ |34-೨, 
ಸರ್ವತಃ ಕಾರಣೋದಾರಕಾಯೊ- ತ್ಪತ್ತಿಮಜೆನಿ ತಾಮ್‌ | 
೦ ೦ 
ತ್ನುತ್ತೋ ವೀಕ್ಸಾನಿ ರಾಮ್ಟಕೇ ಜಗದಾಹುರನೀಶ್ಟ್ಚುರಮ" | ೫|ಷ್ಠಿ 


ರಾಮಚಂದ್ರ! ಭೂಮಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅರಿಯದವರು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ತಿರುಗು 
ತಿದ್ದರೂ ತಮ್ಮ ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಸುವರ್ಣನಿದಿಯನ್ನು ತಿಳೆಯದಿರುವಂತೆ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅಭಿ 
ಮುಖರಾಗದಿರುವವರು ಸರ್ವದಾ ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರವೇ ಇದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಯಧಾವ 
ತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಾರರು ||೪೯|| 


ರಾಮಭದ್ರ! ಕೆಲವರು, ಜಡಸ್ವರೂಪವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಈ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಕಾರಣವ 
ನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುವರು ಆದರೆ, ಆ ಪ್ರಕೃತಿಯು ನಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಿ ದಿದ್ದರೆ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಜಿಸು 
ದಕ್ಕೆ ಹೇಗ ಶಕ್ತವಾಗುವುದು? ||5೦| 

ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು, ಪರಮಾಣುಗಳ ಜಗತ್ಪಾರಣಗಳೆಂದು ಹೇಳುವರು ಹೇರಾಮ! ಅವು 
ಗಳು ವಿಕಲ್ಪವನ್ನು ಸಹಿನಲಾರವೂಗಿರುವಕಾರಣ, ಅವುಗಳು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರುವುದೂ ದುರ್ಫಟಿ 
ವಾದುದು ||೫-|| 

ಕಾಲವು ಜಗತ್ಕ್ಯಾರಣವೆಂದು ಕೆಲವರೂ, ಕರ್ಮವು ಜಗತ್ಕಾರಣವೆಂದು ಕೆಲವರೂ ಹೇಳು 
ವರು ಆ ಕಾಲವೆಂಬುದು ನಿನ್ನ ನೇತ್ರದ ಉನ್ಮೇಷನಿಮೇಷಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗತಕ್ಕುದು, ಕರ್ಮವು 
ಸ್ವತಃ ಜಡವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿಯೇಇಲ್ಲ ||೫೨| 


ರಾಮಚಂದ್ರ! ಸರ್ವಮಂಖವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನಿ ೦ದಲೇ ಕೂರ್ಯಕಾರಣಗಳು ಅಚಿೀೀತಿತವಾಗಿ 
ಉಂಟಾಗುತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡುತಿದ್ದರೂ, ಬುದ್ಧಿ ಹೀನರಾದ ಕೆಲವರು ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ನಿರೀಶ್ವರ 
ವನ್ನಾಗಿ (ಪರಮಾತ್ಮನಂಬ ಪದಾರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು) ಹೇಳುವರು ||೫೩|| 


ರಳ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಅಸದೇವೇಡಮಗೇಭೂದಿತ್ಯೇಕೇ ಜ್ಯ್ಯಾತ್ರರೂಹಿಣಮ" | 

ಜ್ಞಾ ತ್ಪಾಖಿ ಸಾಕ್ಷಿಣಂ ತಾಂತು ಪೊ ೨ ಚುಸ್ವೆ € ಮಾಯಯಾ ಹರೇ |೪| 
ಹೃಹೀಕೇಕೇಂದ್ರಿ)ಯಾಣಿ ತ್ಛೃಂ ವೇತ್ಸಿ ರಾಘುವ ತಾನಿ ತು | 

ನ ತಾಂ ವಿದುಃ ಸರ್ವದೃಕಂ ಈಕಥಂಜೆತ್‌ ಪರತಃ ಪರಮ್‌ (೫ 
ವಿದಿತಾವಿದಿತಾಭ್ಯಾಂ ತಾಂ ಆತ್ಪಾನಮಪರಂ ಹಡಾಕ | 
ಕಾಯೆಮಾನಾ; ಕಥಂ ರಾಮ ಪು್ರತ್ರಾದ್ಯೇಖೀಣಿನೋ ವಿದುಃ | ೫೬| 
ಅಣೋರಖ್ಯಾನ್ನ ರೋ ರಾಮ ಮಹತಾ: ಚ ಮಹತ್ತ ರಃ | 
ಮಧ್ಯಾನಾಮಖಿ ಮಧ್ಯಸ್ತ $೨ ಮುರ್ಲಭೋ ಯೋ ಜಡಾತ್ವಭಿಃ NL 
ನ ಸ್ತ್ರೀ ನ ಪಣ್ಣ್ಮೋ ನ ಪುರ್ಮಾ ನ ದೇವೋ ಸ ನರೋ ಮ್ಹಗಃ , 
ತಥಾ ಸರ್ವತಃ ಬಪ್ಪಾ ಸರ್ವಂ ಪ್ರೇರಯನಿ ಪ್ರಭೋ |] 
ಬ್ರ/ಹ್ವ್ಮಕ್ಷತ್ರಾದಿಕಂ ವಿಶ್ವಂ ಭೋಜನಂ ತೇನ್ವಕೋನ್ವತಃ | 
ಉಪಸೇಚನಭೂತೋತ, ತ್ಪಾಂ ಕೋ ವಾ ವೇದ ರಾಘುವ ರ 


ಹೇಹರೇ! ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರಾದರೋ, ನೀನು ಸರ್ವ ಸಾಕ್ಲಿಯಾಗಿಯೂ ಸರ್ರಜ್ಞ ನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವೆಯೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದ ರೂಕೂಡ, ನಿನ್ನ ಮಾಯಾಮಹಿಮೆಯಿಂದ "ಈ ಪ್ರಪಂಚವು ಮೊದಲಿರಲೇ 
ಇಲ್ಲ' ಎಂದು ಹೇಳುವರು ||೫೪|| 


ಎಲೈಹೃಷೀಕೇಶನ! ಎಲೈರಾಘವನೆ! ನಿನಗ ಸಕಲವಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಗೋಜರಿವಾಗು 
ವುವು, ಪರಾತ್ಬರನಾಗಿಯೂ ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಅವುಗಳು ಗೋಜಚರಪಡಿಸಿಕೊ 
ಳೈಲಾರವು |೫| 

ಹೇರಾಮ! ಲೌಕಿಕ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದಲೂ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದಲೂ ತಮಗೆ ತೋರದಂತೆ ಹೇಳುತಿ 
ರುವ ಈಷಣತ್ರ್ರಯಯುಕ್ತರಾದ ಜಡಾತ್ಮರು, ನಿನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸವಾಗಿ ತಿಳಿಯ ಬಲ್ಲರು? 

ರಾಮ ! ಜಡಾತ್ಮರಿಗೆ ದುರ್ಲಭನಾಗಿರುವ ನೀನು, ಅಣುವಿಗಿಂತ ಅಣುವಾದವನು, 
ಮಹತ್ತಿಗಿಂತ ಮಹತ್ತಾದವನು, ಮಧ್ಯಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಮಧ್ಯನಾದವನು ||೫೭| 


ಹೇಪ್ರಭೋ | ನೀನು ಸ್ತ್ರೀಯೂ ಅಲ್ಲ, ಪುರುಷನೂ ಅಲ್ಲ, ನಪುಂಸಕನೂ ಅಲ್ಲ. 
ಆದರೂ, ಸರ್ದಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದುಗೊಂಡು, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಪ್ರೇರಕನಾಗಿರುವೆ ||೫೮]| 

ಹೇರಾಘವ ! ಬ್ರಹ್ಮ ಕ್ರ ತ್ರಿಯ ಮೊದಲಾದ ಚಾತುರ್ವರ್ಣ ವಿಶಿಷ ವಾಗಿರುವ 
ಈ ವಿಶ್ವವು, ನಿನಗೆ ಭೋಜನೆಪ್ರಾಯವಾದುದು, ಯಮನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆಚಮನೀಯಪ್ರಾ 
ಯನಾಗುವನು ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ, ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರುತಾನೆ ಅರಿಯುವರು? ||೫೯|| 


೯೦, ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡಃ ೯4 


ರಾಘುವ ತ್ಕಾಂ ನಿಯನ್ಮಾ ರಂ ಮೇದ ಸರ್ವಾತ್ಮಕಂ ತು ಕಕ ೬ 


ನ ತ್ಕಾಂ ವಿಭಾಸಯತ್ಯರ್ಕೋ ವಸ್ನಿರ್ವಿದ್ಯುಚ್ಚ ಚನ್ನ ಮಾ 


ಸರ್ವೇ ತದಾ ಸಯಾ ದೀಪ್ವಾಃ ಸೂರ್ಯಾದ್ಯಾರಾಮ ನಾನ್ಯಥಾ | ೬೧) 


ಸನ್ನ ಯಾವನ್ನಿ ತತಾ ಪಿಸಿ ತಸ್ಕತಸ್ಕೂನ ರಾಸ ರಾ | 
ದಿ ೦ ಹ ೪ ಮ ಎ 


ರಾಮ ತುಬಾ ಸನಾಡೇವ ದ್ಯಾವಾಭೂವಿನಾ ವಿತಿಪ್ಪ ತಃ | 
ವಾಯ್ಯಗ್ಸ್ಯೃರ್ತೆೇಂದ್ರಾನ್ನ ಕಾಶ್ಚ ನಕ್ಬತ್ರ/ಗ್ರಹತಾರಕಾಃ |೬-೦/ 
ಸರ್ವಂ ಜಾನಾಸಿ ರಹಿ ನ ತ್ಕಾಂ ರಾಮ ಜನಾವಿದುಃ | 
ವರಿಷ್ಟೋ ವಿಶ್ಚರೂಪೋಸಿ ದಿಗ್ಗಿ ಭಾಗವಿವರ್ಜೆತಃ (೬4 
ತಥಾ ತೃಯ್ಯಭಕ್ನಾ ಸ್ಥಾ 8° ಭರಿಜ. ನಂ ವಿದುರ್ಹರೆೇ | 
ತ್ಸ ಶ್ರಾಸ್ತು ವಿದಿಶ್ಟಾರ್ಯ ರಾಮಮೂರ್ತಿಂ ತವೇಕ್ಷಣಾತ | 


ತ್ಯಾಮೌಪನಿಷದಂ ಪ್ರಾಹುಃ ಸತ್ತ್ವಾವತ್ರ/ಮಗೋ ಚರಮ" |೬೪| 


ರಘುಕುಲನಾಯಕ ! ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಭೂತಗಳಿರುವು ಪೋ-ಅನೆಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಅಂತರ್ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವ ಸರ್ವಾತ್ಮ ಕನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರು ತಿಳಿಯುವರು? ||೬೦|| 

ರಾಮಭದ್ರ ! ನಿನ್ನನ್ನು ಸೂರ್ಯನೂ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ಅಗ್ನಿಯೂ ಪ್ರ ಕಾಶಪಡಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ, ವಿದ್ಯುತ್ತೂ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಚಂದ್ರನೂ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಈ ಸೂರ್ಯಾದಿ 
ತೇಜಸ್ಸುಗಳಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತಿರುವುವ್ತ ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ ೬ ll 

ರಾಮಚಂದ್ರ ! ಭೂಮ್ಮಂತರಿಕ್ಷ ಗಳೂ, ವಾಯು ಅಗ್ನಿ ಸೂರೃ ಇಂದ್ರ ಯಮರೂ, 
ನಕ್ಸತ್ರ ಗ್ರಹ ತಾರಕೆ(ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ನಕ್ಸತ್ರ)ಗಳೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದಲೇ ನಿಂತಿರು 
ವುವು ॥೬-೨॥ 

ಹೇರಾಮ ! ನೀನು ಸಕಲಪದಾರ್ಧತತ್ವವನ್ನೂ ಆಂತರವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ, ನಿನ್ನನ್ನು 
ಮಾಸ್ರ ಈ ಜನರು ತಿಳಿಯರು ನೀನು ಸರ್ರೋತ್ತಮನಾಗಿಯೂ ವಿಶ್ವರೂಪನಾಗಿಯೂ ದಿಕ್ಕಾ 
ಲಾದಿ ಪರಿ ಸೀದ ಶೂನೃನಾಗಿಯೂ ಇರುವೆ ॥೬೩|] 

ಹೀಗಿದ್ದರೂ, ಎಲೈ ಶ್ರೀಹರಿಯ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವರು ನಿನ್ನನ್ನು ದಿತಿ ಕಾಧಿಐರಿಟ್ಟಿ 
ನ್ನನೆಂದು ತಿಳಿಯುವರು ಆರ್ಯ! ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಾದರೋ, ನಿನ್ನ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷ! ದಿಂದ ಈ ರಾಮಾವತಾ 
ರದಲ್ಲಿರುವ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ನೀನು ಉಪನಿಷ ದ್ಭೋಧ್ಯವಾದ ಸಕಲಪ್ರಮಾ 
ಣಾಗೋಜರವಾದ ಕೇವಲ ಸತ್ತಾಮಾತ್ರವಸ್ತುವೆಂದು ಹೇಳುವರು || ೪|| 


೯೬ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ (ಸರ್ಗ 


ರಾಮ ಭಕ್ತಿ ಸ್ತ ಪ್ರಿಯೇ ಸ್ಯಾಚ್ಜೆ. ತ್‌ ನಿಸ್ಪ ಎಹ್‌ ಕರ್ಮಜೇ ಫಲೇ | 

ವಿವಿತ್ಸಸ್ತಿ ಭವತ್ತ ತ್ತ್ವ $9 ಯಜ್ಞ ದಾನತಪೋವು್ರ)ತೈಃ NR 

ಯದಿ ಭಕ್ತಿಸ್ತೊಯಿ ದೃಢಾ ರಾಮ ಭಾರ್ಯಾದಿಕೇ ಯಥಾ | 

ತದಾ ತೃದ್ಧಿಪಯಂ ಜ್ಞಾ ನಂ ಜಾಯತೇ ನಾನ್ಯಸಾಧನೈಃ NN 

ತದಾ ನಮನ ರಾ ರಾಮ ಪನಾ ನಾನೋಬಿ ಮುತ ಯೆೇ | 

ನಿ`ಹಜಾ ವಂ 1) ಎಂ 

ಅಸ್ತ್ರ ಚೇದ್ಮಿಯತೋಪ್ಯಸ್ಟು ಮುಕ್ತಿ ವೆನೇಷ್ಟನಕರ್ಮಣಾ ೬2 

ತ್ಕುಯಿ ಸನ್ಸ್ಯಸ್ಮ ಭಾರೋ ಯಃ ಸಏವ ತವ ತತ್ಮ್ಯವಿತ್‌ | 

ನ್ಯಾಸಸ ಸ್ನಾನಾ 
ದಿ 


[AE 
ನ ತ್ಕಂ ವ್ಯಾಭಾಪಣೈರ್ಲಭ್ಯೋ ನ ಬುದ್ಧಾ $ ನ ಒಹುಕ್ತುತ್ಸೆ? | 


ಹ ಸಮೇಷಾ ಇತಿ ಶ್ರು/ತ್ಕೋರರೀಕೃತಃ NEY 


ಯಂ ತ್ವಂ ವೃಣೀಪೇ ದಯಯಾ ತೇನ ಆಭ್ಯೋಸಿ ರಾಘವ (೬೯ 
ನ ನರೇಣಾಪರೆೋಣ ತ್ವಂ ಜೋದಧದ್ಯೋನಿ ತುಯ್ಯಬುದ್ದಿನಾ 
ಕೆಂ ತು ಭಕ್ಕೈರೇವ ಬೋಧ್ಯಃ ತತಸ್ಪಂ ಭಕ್ತವತ್ಸಲ; nao 





ಹೇರಾಮ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾದರೆ, ಕರ್ಮಫಲದಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಸೈಹರಾದ ಮಹಾ 
ತ್ಮರು ಯಜ್ಞ ದಾನ ವ್ರತ ತಪಸ್ಸುಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಪಡುವರು | 

ರಾಮ! ಪತ್ನ್ನೀಪುತ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿರುವಂತೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ದೃಢವಾದ ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾದ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಆಗ ನಿನ್ನ ವಿಷಯಕವಾದ ಜ್ಲಾನವ್ರಂಟಾಗುವುದಲ್ಲದೆ, ಇತರವಾದ ಯಾವ ಸಾಧ 
ಸದಿಂದಲೂ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಲುಗುವುದಿಲ್ಲ |೬೬/|| 

ರಾಮಭದ್ರ! ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಹೊರತು, ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಮತ್ತಾವ 
ಮಾರ್ಗವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಮಾರ್ಗವು ಇರುವಪಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ, ಆಕಾಶಕ್ಕೂ 
ಬಂಧನವೂ ಮೋಕ್ಸವೂ ಊಂಬಾಗಬೇಕಾಗುವುದು ||೬೭| 

ಹೇಸ್ವಾರ್ಮಿ! ಯಾವನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಕಲಭಾರವನ್ನೂ ಸಮರ್ಪಿಸುವನೋ, ಅವನೇ ನಿನ್ನ 
ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಅರಿಯುವನು ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ, ಶ್ರುತಿಯೂಕೂಡ , *ತಸ್ಮಾನ್ನ್ನ್ಯ್ಯಾ ಸಮೇಷಾಂ 
ತಪಸಾಮತಿರಿಕ್ಕಮಾಸುಃ' ಎಂದು, ನ್ಯಾಸವೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮ ವೆಂಬುದಾಗಿ ಒಪ್ಪುತಿರುವುದು || 

ಹೇರಾಘವ! ನೀನು ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಲಭ್ಯ್ಯನಲ್ಲ ಒದ್ದಿಯಿಂದಲೂ ಲಭ್ಯನಲ್ಲ್ಯ 
ಬಹುವಿಧವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಾಭ್ಯಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಲಭ್ಯನಲ್ಲ ನೀನು ದಯೆಯಿಂದ ಯಾವನನ್ನು ಅನು 
ಗ್ರಹಿಸುವೆಯೋ, ಅವನೊಬ್ಬನಿಂದಲೇ ಲಭ್ಯನಾಗಿರುವೆ ||೬೯[| 

ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನಿ ಡದಿರುವ ಇನ್ನಾವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೂ ನಿನ್ನ ಜ್ಞಾನವು ಸುಲಭವಲ್ಲ, 
ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ,- ಕೇವಲ ಭಕ್ತರಿಂದಮಾತ್ರವೇ ನೀನು ಸುಖವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವೆ. ಅದುಕಾರ 
ಣವೇ, ನೀನು ಭಕ್ತವತ್ಸಲನೆಂದು ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆ |೭೦॥| 


೧೦] ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡಃ ೯೩ 


ತತ್ತ್ವ ಸಿಮಸ್ಯಾದಿವಾತ್ಯೆ ಸ್ವ 8° ಜ್ಞ್ಯಾನಾನನ್ನಾದಿಲಕ್ಷ ೯9) | 

ಗಮ್ಯೋಸಿ ನಾನ್ಯಥಾ ರಾಮ ಸ್ಫಭಕ್ತೆ ತಿರ್ನಾನ್ಯಸಾಧನ್ಸೈಃ | ೩೧ 
ಅಗೋಚರಮನಾದಿಂ ಚ ಹೇತುದೃಪ್ಪಾನ್ವ ವರ್ಜೆತಮ್‌ | 

ಆದಿತ್ಯರ್ವಾಂ ತಮಸ, ಪರಸ್ವಾತ್‌ ತಂ ವಿದುರ್ಬುಧಾಃ | ೩.೦) 
ತ್ಸಯಿ ಸರ್ವಂ ತ್ಕಾಂ ಚ ಸರ್ವಂ ಪಕ್ಕತಾಂ ದೇವತಾಅಓ | 

ನಿಘ್ನಾದೆ ಪಿರ್ನೇಕಿರೇ $ನೂತ್ಯೆ ಈ ಕೋಕಮೋಹ್‌ೌ ನ ವಿದ್ಯತಃ | ೬] 
ಭಾಸನ್ನೆ ಇ ಭಾಸತೋ ಯಸ್ಯೆ ಜಾಗ ತ್ಸ ನಿಸ್ನಸುಪುಪ್ತ ಯಃ | 

ಸ್ಟಾ ನತ್ರ ಯಾತಿಗಂ ರಾಮೆ ಜ್ಞಾ ತ್ಕಾ ತ್ಕಾಂ ಮುಚ್ಯತೇ ಭಯಾತ್‌" 122 
ತ್ಕಾಂ ತು ಸೇತುಂ ವಿಧರಣಂ ಭಸ್ಮೆ ಅದಹಾರಣಮೆ | 


ಜ್ಞಾ ತ್ಕಾ ತೀರ್ತ್ಪಾ ಚ ದೇವಾತ ತ. ರಾಮ ದುಃಖಾತಿಗೋ ಭವೇತ್‌ | ೩೫ 


ರಾಮಚಂದ್ರ ! ಸತ್ಯಜ್ಞಾನಾನಂದ ಸ್ಟ ಪನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು, ಅನನ್ಯಸಾಧನರಾದ 
ನಿನ್ನಭಕ್ತರು ತತ್ತ್ವ ಮಸ್ಯಾದಿ ಮಹಾವಾಕ್ಯಗಳ ಅರ್ಧಪರಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವರು, 
ಇತರವಾದ ಉಪಾಯವಾವುದೂ ಇಲ್ಲ ||೭೧|| 

ಪ್ರಾಜ್ಞ ರಾದವರು, ನಿನ್ನನ್ನು ನಕಲಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೂ ಅಗೋಚರನನ್ನಾ ಗಿಯೂ, ಅನಾ 
ದಿಯನ್ನಾಗಿಯೂ, ಯಾನ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲದವನನ್ನಾ ಗಿಯೂ, ಅಸದೃಶನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಆದಿತ್ಯ 
ವರ್ಣ(ಸ್ವಪ್ರಕಾಶ)ನನ್ನಾ ಗಿಯೂ, ತಮಶ್ರಬ್ದವಾಜ್ಯವಾದ ಪ ರಕೃತಿಗಿಂತ ಪರನನ್ನಾ ಗಿಯೂ 
ತಿಳಿಯುವರು ||೭೨|| 

ಸರ್ವವೂ ನಿನ್ನ ಲ್ಲಿರುವುದೆಂನೂ ನೀನೇ ಸರ್ವವೂ ಆಗಿರುವೆಯೆಂದೂ ತಿಳಿಯತಕ್ಕವರಿಗೆ, ದೇವ 
ತೆಗಳೂ ಕೂಡ ತಪೋವಿಘ್ನಾದಿಗಳಿಂದ ವಿನತ್ತನ್ನುಂಟು ಮಾಡಲಾರರು, ಅಂಧವರಿಗೆ ಶೋಕ 
ಮೋಹಗಳೊಂದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ||೭೩।| 

ರಾಮಚಂದ್ರ ! ಯವ ನಿನ್ನ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಜಾಗ್ರತ್‌ ಸ್ವಪ್ನ ಸುಷುಪ್ತಿಗಳೆಂಬ ಅವಸ್ಥೆ 
ಗಳು ಭಾಸಮಾನವಾಗುವುವೋ, ಇಂತಹ ಅವಸ್ಥಾ ತ್ರಯಾತೀತನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೆ 
ಈ ಸಂಸಾರಭಯದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು ||೭೪| 

ಹೇ ಸೇವಾಧಿದೇವ ! ರಾಮ ! ಸಕಲಲೋಕಮರ್ಯಾದೆಯೂ ಸಂಕರಹೊಂದದೆ ಯಥಾ 
ಕ್ರಮವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ನೀನೇ ಮುಖ್ಯಕಾರಣಭೂತನು ಹೀಗೆ ಧರ್ಮಸೇತುಭೂತನಾಗಿಯೂ 
ಲೋಕೋದ್ಧಾರಕನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೆ, ಪುರುಷನು ಈ ಸಂಸಾರ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ ಸಕಲದು೩ಖಗಳನ್ನೂ ಅತಿಕೃಮಿಸುವನು || ೭೫ 
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೧೦೦ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿ ಧ್ಯಾನಯೋಗಃ ಸಕ್ಕೃದ್ಯಸ್ಲಾ 8° ಪ ರ್ರಪದ್ಯತೇ \ 

ಅಭಯಂ ಸರ್ವಭೂತೇಭ್ಯಃ ತಸ್ಯ ದಾತುಂ ವ್ರ)ತಂ ತವ (ಳಳ 

ನರಂ ವಿರಾಜಂ ಪ್ರಾದೇಕಮಾತ್ರಂ ವಾಜ್ಗು ಪೃಮಾತ್ರ)/ಕಮ್‌ | 

ಭಕ್ತಾ ಕ ಯೇ ತ್ಯಾಮುಪಾಸನ್ನೆ ೬ ಪದಂ ವಿನ್ಜನ್ನಿ ತೇ ಧ್ರುವಮ್‌ (೪೯೯ 
ಅಜಾಯಮಾನಂ ತ್ಪಾಂ ರಾಮ ಜಾತಂ ರಾಮಾದಿರೂಪತು | 

ಯೇ ತ್ಕಾಂ ಹ್ರೀಶ್ರೀಯುತಂ ದೇವಂ ತೇ ಮುಕ್ತಾ $8 ಸಮುಪಾಸರ್ತೋ೯ಂ| 
ಸರ್ವಕರ್ವಾಣಿ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಜ್ಞ್ಯಾತ್ಪಾ ತಾಂ ಪುರುಪೋತ್ವ ಮಮ್‌ | 
ಭಕ್ತಾ; ಮುಂಚನ್ತ್ವ *ನ್ಯವಾಚೋ ರಾಮ ವಾಕ್‌ ಕ್ರಮಕಾರಿಣೀ ೯೧ 
ಅವಿದ್ಯಾನ್ನ ರಗಾಯೇತ್ರ ಸ್ವಯಂ ಪಣ್ಣಿ ತಮಾನಿನಃ | 
ಅನ್ಭನೇಯಾನ್ಭವದ್ರ್ಯಾಮ ಪತನ್ನೆ ಕವನ ಮುಕ್ತಿ ಗಾ? ೯-೦ 
ಕಮೆಣ್ವಕನನ್ನಿನೊನೂ ಮೂಢಾಃ ಮೃತ್ಯೋರ್ಮ, ತ್ಯುಂ ಗತಾಭ್ಭೃಶಮ್‌ | 


ಲ 
ಅಗಿ ಮುನ್ನಾಧೂಿಮತಾನ್ರಾ 8 ಸ್ಸ ೨ ತ್ಕಾಂ ನ ವಿದುರ್ಹರಿಮ್‌ ೯4 


ಯಾವನು ಶ್ರದ್ಧಾ ಭಕ್ತಿ ಧ್ಯಾನ ಯೋಗಗಳಿಂದ ಒಂದುಸಲ ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣಹೊಂದು 
ವನೋ, ಅವನಿಗೆ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದಲೂ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕುದೇ ನಿನ್ನ ವ್ರತವು| 

ಯಾವ ಪುರುಷರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ವಿರಾಬ್ಬಿರುಷರೂಪನನ್ನಾ ಗಿಯಾಗಲಿ ಪ್ರಾದೇ 
ಶಮಾತ್ರರೂಪನನ್ನಾಗಿಯಾಗಲಿ ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರರೂಪನನ್ನಾಗಿಯಾಗಲಿ ಉಪಾಸಿಸುವರೋ, 
ಅವರು ಶಾಶ್ವತವಾದ ಪದವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು |೮೯| 

ರಾಮಚಂದ್ರ ! ಸುತರಾಂ ಜನ್ಮ ಶೂನ್ಯನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರು ಹ್ರೀಶ್ರೀಯುತನಾಗಿ 
ರಾಮಕೃಷ್ಣಾ ದಿರೂಪದಲ್ಲಿ ಆವತರಿಸಿರುವನನ್ನಾ ಗಿ ಉಪಾಸಿಸುವರೋ, ಅವರು ಮುಕ್ತರಾ 
ಗುವರು |೯೦/|| 

ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಾದವರು, ನೀನೇ ಸಾಕ್ಷಾತ ಪ್ರರುಷೋತ್ತಮನಂದು ತಿಳಿದು ಸಕಲಕರ್ಮಗ 
ಳನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ, ಇತರವಾದ ವಾಕ್ಯುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವರು. ಹೇ ರಾಮ! ವ್ಯರ್ಧ 
ವಾದ ಇತರ ವಾಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲ ವೂ ಕೇವಲ ಶ್ರಮಹೇತುವೇ ಹೂರತು, ಅದರಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋ 
ಜನವೂ ಇಲ್ಲ [|೧| 

ಯಾರು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಮಗೆತಾವೇ ಪಂಡಿತರೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವರೋ, ಅಜ್ಞಾನ 
ಮಧ್ಯಗತರಾದ ಅವರು-ಕುರುಡನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಕುರುಡನಂತೆ-ಪತನ 
ವನ್ನೇ ಅನುಭವಿಸುವರು , ಅವರಿಗೆಂದಿಗೂ ಮೋಕ್ಷ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ |೯೨|| 

ಯಾವ ಮೂಢರು ಕೇವಲ ಕರ್ಮಮಾತ್ರದಿಂದ ಆನಂದಪಡಕಕ್ಕವರಾಗುವರೋ, ಅವರು 
ಒಂದು ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅದಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಬಲವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಸೇರಿದಂತಾ 


೧೦, ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ! ಹರಗಿ 


ಕಂಪ ಜಾದ್ಯೆ 68 ಕರಿವ್ಯಾಮೋಸನಾತ್ಮಳ್ಳರಿತಿ ಯೇ ಜನಾಃ | 

ತ್ಯಕ್ತ ಪ್ರತಾ ದ್ಯೇಷಣಾಸ್ಟ್ವಾಂ ಭಜನ್ನೇ ರಾಮ ಭಿಕ್ಷ ವಃ ಕಿ 

ತ್ನುತ್ತ 8 ಪರಂ ನಾಪರಂ ವಾ ನಾಣೀಯೋ ನಾಧಿಕೋಪಏಖಿ ವಾ | 

ನತೇ ಸಮೋವಾ ಕ್ರೇಷ್ಟೋ ವಾ ನಾಸ್ತೆ ;ನ್ನದ್ದಸ್ತು ರಾಘುವ ೪೯೫ 
ಪುಣ್ಯಾಪುಣ್ಯಾನನುಗತಂ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಾದಿದೂರಗಮ | 
ಭೂತಾಧ್ಭವಿಪ್ಯತೋನ್ಯಂ ತಾಂ ಭಕ್ತಾಜಾನನ್ನಿ ರಾಘುವ ೯೬ 
ದೃಕ್ಯಸೇ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ತಿಯಾ ದ್ಯಾ $ ರಾಮ ಕಾಮಾದಿಹೀನಯಾ | 
ಸರ್ವತ್ರ; ಜಾಯತೇ ಕಾಮಃ ಯತ್ಛ ಮಸ್ತತ್ಯ ಮಃ ಕನ್ಫೈಃ ೪೯೩ 
ಭಿದ್ಯತೇ ಹೃಥಯಗ್ರನ ಅದ್ಯನ್ನೆ « ಸರ್ವಸಂಕಯಾಃ | 

ಕ್ಲ್ಷೀ'ಯನ್ವೇ ಚಾಸ್ಯ ಕರ್ಮಾಣಿ ತ್ಸುಯಿ ಜ್ಞ್ಯಾತೇ ರಘೂತ್ತಮ |೯ಗೃ 


ಗುವರು , ಅವರು ಅಗ್ನಿ ಯಿಂದ ಮುಗ್ಧರಾಗಿಯೂ ಧೂಮದಿಂದ ಬಳಲಿದನರಾಗಿಯೂ ಸಂಕಟ 
ಪಡುತ್ತ, ತಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಅಲಯದವರಾಗುವರು || 

ರಾಮಭದ್ರ ! ಯಾವ ಪುರುಷರು * ಆತ್ಮ ಪದಾರ್ಧವಲ್ಲದ ಪ್ರಜಾದಿವಸ್ತುಗಳಿಂದ ನಾವೇ 
ನುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ? ' ಎಂದು ಪ್ರತ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಪೇಕ್ಸೆಯನ್ನು ಬಡುವರೋ, ಆಂತಹ ಕ್ಸು 
ಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸುವರು ||| 

ನಿನಗಿಂತ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ವಾದುದಾಗಲಿ ನಿಕೃಷ್ಟವಾದುದಾಗಲಿ ಯಾವ ವನ್ತುವೂ ಇಲ್ಲ. 
ನಿನಗಿಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದುದೂ ಇಲ್ಲ, ಸ್ಫೂಲವಾದುದೂ ಇಲ್ಲ ನಿನಗ ಸಮಾನವಾದುದೂ 
ಇಲ್ಲ, ನಿನಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದೂ ಇಲ್ಲ ಹೇ ರಾಘವ! ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟಿ ಶಿ ಬೇರೆಯಾದ 
ವಸ್ತುವೇ ಇಲ್ಲ |೫| 

ರಘುನಾಯಕ ! ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರು, ನಿನ್ನನ್ನು ಪುಣ್ಯಪಾಪ ಕರ್ಮಲೇಪರಹಿತನನ್ನಾ ಗಿಯೂ, 
ಧರ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ ದೂರಗತನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಭೂತಭವಿಷ್ಯತ್ತುಗಳಿಗೆ ಭಿನ್ನನನ್ನಾ ಗಿಯೂ ತಿಳಿಯುವರು|| 

ಹೇ ರಾಮ |! ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿಗಳಿಂದ ವಿಹೀನವಾಗಿರುವ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಗೆ 
ಮಾತ್ರವೇ ನೀನು ಗೋಜರನಾಗುವೆ ಆದರೆ, ಸರ್ವತ್ರ ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿಗಳಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಕ್ರ 
ಮವುಂಟಾಗಬಹುದೋ, ಅಂತಹ ಮಾನುಷಾದ್ಯವತಾರಪ್ರಕ್ರಮವನ್ನೇ ನೀನು ವಹಿಸಿರುವೆ [೯೭] 

ಅಯ್ಯಾ ! ರಘೂತ್ತಮನೆ! ನೀನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ನಾದರೆ, ಈ ಜೀವಾತ್ಮನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಮೋಹಬಂಧನವು ಭಿನ್ನ ವಾಗುವುದು , ಸಕಲಸಂಶಯಗಳೂ ಚೈನ್ನವಾಗುವುವು , ಸಮಸ್ತಕರ್ಮ 
ಗಳೂ ಶ್ಲೀಣವಾಗುವುವು ||೯೮|| 


೧೦೨ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ತದೃಕ್ತ ಪಾಪಪುಣ್ಯಾನಿ ತನ್ನಿನ್ಹಾಸ್ತುತಿಕಾರಭಿ: | 

ನೀತಾನಿ ಸತು ಕುದ್ಭಾತ್ರ್ರಾ ತಾಮೇವ ಪ್ರಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ಸುಖಮ್‌ ೯೯ 
ತ್ಕಾಂ ಯೇ ಸರ್ವತ್ರ ಪಶ್ಯನ್ವಿ ಸರ್ವಂ ಚ ತ್ಸುಯಿ ರಾಮವ | 

ತ್ಪುದರ್ಥೆೇ ತೃಶ್ತಸರ್ವಸ್ಕೋಃ ಭಕ್ತಾಸ್ಥೇ ಕೀರ್ತಿತಾಃ ಶುಭಾಃ |೧೦೦| 
ವಲ್ವ್ರೀಕೇ ಈಂಚುಕಂ ತ್ಯಕ್ತಾ 8 ಫಣಿವತ್‌ ತ್ಸುಯಿ ಭಕ್ತಿ ತಃ | 
ಸ್ಪಸ್ಯಾಪ್ರ್ಯುವೇಕ್ಸ ದೇಹೇ ಭಕ್ತಾ ಸ್ವ 6 ರಾಮ ಕೀರ್ತಿತಾಃ | ೧೦೧| 
ಶ್ರಿಯಾ ಭ್ರವ್ಚಾ ಗುಣೈಃ ಕ್ರೇಪ್ಟಾ $ ವೇಪಭಾಪಾದಿಕುತ್ಸಿತಾಃ | 
ತ್ನುದೇಕ್‌ಕರಣಾಃ ಕಕ್ಟತ್‌" ಭಕ್ತಾಸ್ಥೇ: ರಾಮ ಕೀತಿನತಾ. | ೧೦.೦] 

ಏವಂ ಭಕ್ತಾ ಸ್ತ ಯಿ ವಿಭೋ ಸುಮಮ್ಮಾನಾಡಿತೋ ಬಹಿಃ | 

ತತೊ ೀರ್ಧ್ವಮಾರ್ಗತೋ ಯಾನ್ತಿ ಯದ್ದತ್ಕಾ ನ ನಿವರ್ತತೇ |೧ಂಪ್ತಿ| 
ತತೋರ್ಜಿರಾದಿಪರ್ವಾಣಿ ತೀರ್ತಾರ್ಕದ್ಭಾರತೋ ವಿಧೇಃ | 

ಲೋಕಂ ಪ್ರಾ)ಪ್ವಾಸ್ತ್ವ ತಃ ಸ್ಫರ್ಣಾಂಬ್ಬಗ್ನಿವಾಯ್ಯಾದಿಕಾವೃತೀಃ | ೧೦೪ 





ಬ 


ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನಲ್ಲಿರುವ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳ ಫಲವು ಅವನನ್ನು ನಿಂದಿಸತಕ್ಕ ವನಿಂದಲೂ, ನಿನ್ನ ಭಕ್ತ 
ನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಣ್ಯಕರ್ಮಗಳ ಫಲವು ಅವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸತಕ್ಕ ವನಿಂದಲೂ ಹೊಂದಲ್ಕಡುವುವು, ಅ ಭಕ್ತ 
ನಾದರೋ, ಪುಣ್ಯಪಾಪ ಲೇಪಶೂನ್ಯನಾಗಿ, ಆಯಾಸಬಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದುವನು ||| 

ಹೇ ರಾಘವ! ನೀನು ಸರ್ರಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವನೆಂದೂ, ಸಳ ಪದಾರ್ಥಗಳೂ ನಿನ್ನ 
ಲ್ಲಿರುವುವೆಂದೂ ಯಾರಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗುವುದೋ, ಯಾರು ನಿನಗೋಸ್ಕರವಾಗಿ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ 
ಸಮರ್ಪಿಸುವಕೋ ಅವರೇ ಉತ್ತಮರಾದ ಭಕ್ತರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವರು |ಇಂ೦| 

ಹಾವು ಹುತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪರೆಯನ್ನು ಬಿಡುವಂತೆ, ಯಾರು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಟ್ಟು ತಮ್ಮ ದೇಹ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಉಪೇಕ್ಟೆಯುಳ್ಳವರಾಗುವರೋ, ಅವರೇ ಸದ್ಭಕ್ತರೆಂದು ಹೇಸಲ್ಬತುನರು ॥೧೦೧॥ 

ಹೇ ರಾಮ | ಯೂರು ಧನಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತೆ ಹೀನವಾದ ವೇಷಭಾಷಾದಿಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಶಿ 
ಗೊಂಡು, ಪದೇಪದೇ ನಿನ್ನನ್ನೊ ಬ್ಬನನ್ನೇ ಮರೆಹೊಗುವರೋ, ಅವರೇ ಉತ್ತಮರಾದ ಭಕ್ತರೆನ್ನಿ 
ಸಿಕೊಳ್ಳುವರು ||೧೦೨॥| 

ಎಲೈ ವಿಭುವೆ! ಹೀಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ಕರಾದವರು, ಸುಷುಮ್ನಾ ನಾಡಿಯಿಂದ ಶ್ವಾಸವನ್ನು 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟವರಾಗಿ, ಪುನರಾವೃತ್ತಿರಹಿತವಾದ ಪರಮಪದವನ್ನು ಹೊಂದುವರು ||೧೦೩| 

ಬಳಿಕ, ಅರ್ಜಿರಾದಿ ಮಾರ್ಗಗಳೆಂಬ ಆವರಣಗಳನ್ನು ಕಳೆದು, ` ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಮಾರ್ಗ 
ದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ, ಆಮೇಲೆ ಸುವರ್ಣ ಒಆ ಆಗ್ನಿ ವಾಯು ಮುಂತಾದ 


೧೦1 ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡಃ ೧೦೩ 


ತತ್ತ ಬಾಕೃತಿರೂಬೇಣ ತಾನ್ಯತೀತ್ಯ ಚ ಕಾರಣಮ್‌ | 
ತೀರ್ತ್ಪಾ ಚ ವಿರಜಾಂ ಕುದ್ಧಾಂ ಯಾಸ್ತಿ ತೇ ಪಂಮಂ ಪದಮ್‌ |೧೦೫॥ 
ನಿರಣ್ಯ್ವನಾಃ ಪರಂ ಸಾಮ್ಯಂ ಗತ್ಸಾ ರಾಮ ತತಸ್ತ ವ| 


ತ್ಪುಯಾ ಸಾಕಂ ಸಾರ್ಪ್ರಿಜಭಾಹೋ ಮೋದನ್ತೆ 6 ತೃತ್ಪುದೇ ಧು ವಾಕಿ ೧೦೬| 


ಇನ್ನಿ ೨ ಯೇಭ್ಯಃ ಪರಾಹ್ಯರ್ಥಾಃ ತೇಭ್ಯಃ ಸ್ಫಾನ್ವ ಎ ತತೋಹಖಏ ಧೀಃ | 
ತಸ್ಯಾಮಹಾಂಸ್ಕ ತೋೋವ್ಯಕ್ತ ೦ ತ್ವಂ ಕಾಪ್ಪಾ ತುಂ ಪರಾ ಗತಿ; (೧೦೭ 
ಯಸ್ತ ೩ಭಕ್ಕ ಸ್ತ 8ಯಿ ವಿಭೋ ವಿಮನಸ್ಕಃ ಸದಾ ಕುಜೆಃ | 

ನಸತೇ ಪದಮಾಪ್ಲೋತಿ ದುಃ ಖಾದ್ದು&ಖಂ ವ್ರುಜತ್ಯಲಮ್‌ ೧೮೪೧] 
ಸದ್ಯೋ ಜಾತಂ ಪ್ರ)ಪದ್ಯಾಮಿ ಸದ್ಯೋಜಾತಾಯ ವ್ಸ ನಮಃ | 
ತ್ರಿಯಂಬಕಂ ಯಜಾಮಿತ್ಪಾಂಮೃಕ್ಕೋ ರ್ಮೋಚಯಮಾಂಹರೇ ೧೦೯] 


ಭವರಣಗಳನ್ನು ದಾಟಿ, ಆಯಾ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಪಡೆದು- ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅತಿ 
ಕ್ರಮಿಸಿ, ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ವಿರಜಾನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿ, ಅನಂತರ ಅವರು ಪರಮಪದವನ್ನು 
ಹೊಂದುವರು ||೧೦೪-೧೦೫|| 


ರಾಮಚಂದ್ರ ! ಅನಂತರ ಅವರು ಅಜ್ಜಾ ನಶೂನ್ಯರಾಗಿ, ಉತ್ತಮವಾದ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ, ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನು ಪಡದವರಾಗಿ, ನಿನ್ನ ಪದದಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ಆನಂದಪಡು 


PR 
ತಿರುವರು ೯ ೦೬॥ 


ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗಿಂತ ವಿಷಯಗಳು ಮೇಲಾಗಿರುವುವು, ವಿಷಯಗಳಿ 

ಗಿಂತ ಚಿತ್ತವು ಮೇಲಾದುದು, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಒದ್ದಿಯು ಮೇಲಾದುದು, ಬುದ್ಧಿಗಿಂತ ಮಹತ್ತತ್ವವು 
ಮೇಲೆನ್ನಿ ಸುವುದು , ಅವ್ಯಕ್ತ (ಮಾಯೆ)ವು ಮಹತ್ತತ್ವಕ್ಕಿಂತ ಮೇಲಾಗುನ್ರದು ನೀನು ಇವೆ 
ಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಮೇಲಾಗಿರುವೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ನೀನೇ ಪರಮಗತಿಯಾಗಿರುವ | ೧೦೭] 

ಎಲ್ಫೈ ವಿಭುವೆ! ಯಾವ ಪುರುಷನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಡದೆ ದುಷ್ಟಹೃದಯನಾಗಿ ಸರ್ವದಾ 
ಅಶುಚಿಯಾಗಿರುವನೋ, ಅವನು ನಿನ್ನ ಪದವಿಯನ್ನು ಹೂಂದುವುದಿಲ್ಲ, ಸರ್ವ ದಾ ಅತಿದು ೩ಖಭಾ 
ಗಿಯಾಗುವನು ||೧೦೮!| 

ಹೇ ಹರೇ! ಸದ್ಯೋಜಾತಸ್ವರೂಪನಾದ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಶರಣಾಗತನಾಗುವೆನು, ಸದ್ಯೋಜಾತ 
ಮೂರ್ತಿಯಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ತ್ರಿಯಂಬಕ ಮೂರ್ತಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವೆನು, 
ನನ್ನನ್ನು ಮೃತ್ಯುಭಯದಿಂದ ಬಡಿಸುವನಾಗು || ೧೦೯ 


೧೦೪ ಶ್ರೀ ತತ್ತಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ ಸರ್ಗ 


ಲೋಕಸ್ಯ ದ್ವಾರಮರ್ಚಿಪ್ಟತ್‌ ಮಹಸ್ಪುಚ್ಚ ರಣಂ ತವ | 
ಮುಕ್ತಿ ಧಾರಾದುಹದೂ ರಿ ದಧಾತು ಸುಧಿತಾಂ ಮಮ |೧೧೦| 
ಯೋ ವಿಧಿಂ ಮಾಂ ವಿಧಾಯಾದ್‌ ಸ್ವಸ್ಯ ನಿಶ್ಚಾಸಸಂಭರ್ವಾ | 
ಮಹ್ಯಂ ವೇರ್ದಾ ದಿದೇಶಾಥ ತಂ ತ್ಕಾಹಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜೇ ॥೧೧೧॥ 
ತವ ರಾಮ ಗುರ್ಣಾ ಲೋಕೇ ವೇತ್ತಿ ಹೋ ಭೂರಜಾಂಸ್ಕೆಲಮೆ | 
ಗಣಯೇದಬಓ ಭೂಯಿಪ್ಳಾಂ ನಮಲಳಾಕ್ತಿ ೦ ವದಾಮ್ಯಹೆಮ್‌ | ೧೧.೨) 
ದ್ಯಿಸ್ಲೆ ೬ ರಾಮ ನಮಸ್ತ್ರಿಸ್ಟೆ ತ ದಕಕೃತ್ಸಃ ಸಹಸೃಧಾ | 
ಕತಕೃತ್ತೋಸನನ್ವ ಸೃತ್ಯೋ ಭೂಯೋಭೂಯೋ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ;೧೧ಫ್ಲಿ॥ 
ಶ್ರೀಶಿವಉವಾಚ 


ಧಾತ್ರೆ ಪ್ರಿನಂ ಸಂಸ್ಥುತೊೋ ರಾಮೋ ವೇದಗರ್ಭಸ್ಥ ಮೇನ ವ್ಸ | 
ಪ ,ಹಸನ್ನತಿಹೃಪ್ಪಾತ್ವ್ವಾ ಬ್ರಹ್ವಾಣಮಿ ದಮಬ್ರ)ವೀತ್‌ | ೧೧೫] 
ಸ್ತ್ಯೋತ್ರೇಣಾನೇನ ತುಪ್ಪೋಸ್ಹಿ ವೇದಗರ್ಭಸ್ವವೇನ ತೇ | 


ಅದೇಯಮನ ತೇ ದಾಸ್ಯೇ ವರಂ ವರಯ ಪದ್ವಜ ॥ ೧೧೫ 





ಸರ್ವಲೋಕಗಳಿಗೂ ದಾ ಿರಭೂತವಾಗಿಯೂ, ತೇಜೋಯುಕ್ತ ವಾಗಿಯೂ, ಮಹಾಕಾಂತಿ 
ಸಂಪನ್ನವಾಗಿಯೂ, ಮೋಕ್ಚ್ವಾಃ ಮೃತಧಾರೆಯನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಧರಿಸಿಖೂ ಇರುವ ನಿನ್ನ 
ಪಾದವು, ನನಗೆ ಜ್ವಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ ||೧೧೦|| 

ಯಾವ ಪರಮಾತ್ಮ ನಾದ ನೀನು- ಸೃಷ್ಟಾ $ದಿಯಲ್ಲಿ ಜತುರ್ಮುಖಬ್ರ ಹ್ಮ ನಾದ ನನ್ನನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ-ಬಳಿಕ ನಿನ್ನ ನಿಶಾ  ಸರೂಪಗಳಾದ ವೇದಗಳನ್ನು ನನಗೆ ಊಪದೇಶಿಸಿದೆಯೋ, ಅಂತಹ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಈಗ ನಾನು ಶರಣಾಗತನಾಗುವೆನು ||೧೧೧] 

ಎಲ್ಫೈರಾಮನೆ! ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಧೂಳುಗಳನ್ನಾ ದರೂ ಲೆಕ್ಕ ಮಾಡಬಹುದು, ನಿನ್ನ ಗುಣ 
ಗಳನ್ನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಅರಿಯಬಲ್ಲನು! ಇಂತಹ ಅಗಣಿತಗುಣನಾದ ನಿನಗೆ ನ-ನು 
ಅನೇಕವಾದ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುವೆನು ||೧೧೨|| 

ರಾಮಭದ್ರ! ನಿನಗೆ ಒಂದುಸಲ ನಮಸ್ಕಾರವು, ಎರಡುಸಲ ನಮಸ್ಕಾರವು, ಮೂರುಸಲ 
ನಮಸ್ಕಾರವು, ಹತ್ತು ಸಲ ನಮಸ್ಕಾರವು, ನೂರು ಸಲ ನಮಸ್ಕಾರವು, ಸಾವಿರಸಲ ನಮಸ್ಕಾರವು, 
ಲೆಕ್ಕ ನಿಲ್ಲದಷ್ಟುಸಲ ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ತಾರವು (ಎಂದುಬ್ರಹ್ಮನುಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು) || 

ಶ್ರೀಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನು -- 

ಲೌ ಪಾರ್ವತಿ! ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ವೇದಾರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾದ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ 
ಸ್ವುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಚ ಶ್ರೀರಾಮನು, ಬಹಳಹರ್ಷಯುಕ್ಕನಾಗಿ ಮಂದಥಾಸಮಾಡುತ, ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 


೧೦] ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡಃ ೧೦೫ 
ಬ ಹೊ ಪ್ರೀವಾಚ 
ಪ್ರಾ/ಗ್ವರ್ಶಿತಂ ತೇ ಸಾರ್ವಾತ್ಮ $೨ ತೃಂಖಮಾ ಯದ್ರಾ)ಮ ತನ್ನಮ | 
ಸ್ಫೇಯಮೇವ ಸದಾ ಬಾತು ನಾತೋ ಯಾಚೇ ವರಾನ್ನರವೆ* | ೧೧೬ 
ವದನ್ನಮೇವಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಅಭಿನಂದ್ಯ ತಥಾಸ್ಟ್ವಿತಿ | 
ಉವಾಚ ವಚನಂ ಭೂಯಃ ಪ 'ಪನ್ನುಂ ರಾಘವಃ ಸ್ಫಂಯಮೆ" lana 
ಬ ರ್ವ ಹೋಪಿ ನ ಮಾಂ ವೇತ್ತಿ ತ್ವಯಾ ತು ಕೃಪಯಾ ಮಮ | 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚ ದೃಷ್ಟಂ ಮದ್ರೂ)ಪಂ ನಾನ್ಯಥಾ ರಷ್ಟು ಮಾಕ್ಟರಃ | ೧೧೪7] 
ಸ್‌ ಬ್ರರ್ಹ್ವ್ವ ನ ತಪೋಭಿಕ್ಚ ಕರ್ಮಭಿಃ ; 
ದ್ರಷ್ಟುಮೇವಾವಿಧಃ ಕಕ್ಕೋ ಮಯ್ಕ್ಯತೋ ಭಕ್ತಿ ಮ್ಮಾ ಭಮೇತ್‌ |೧೧೯॥ 


ಅ 
ತಸ್ಕೊಹೆಂ ಮುಕಿ ಕದಾನಾಯ ದೀಕ್ಷಿ ತೋಸ ನ ಧಮರ್ಣವತ್‌ | (೧-೦೦[| 


ದ್ರೇಪೇಣ ಮಯಿ ಭಕ್ತ್ಯಾ ವಾ ಯೋ ಮಾಂ 








*ಎಲೈಬ್ರಹ್ಮ ನೆ! ನೀನುಮಾಡಿದ ಈ ವೇದಗರ್ಭಸ್ತವದಿಂದ ನಾನು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟೆ ನು! ಕೊಡಲಸಾ 
ಧೈವಾದ ವರವನ್ನಲ್ಲ ಸಿನಗೆ ಕೊಡುವನು ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಬೇಡು' ಬ ಹೇಳಿದನು || 

ಇದನ್ನು ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿಜ್ಞಾವಿಸುವನು 

ಸ್ಟ್ರಾ Me ರಾಮಚಂದ್ರ! ಪೂರ್ವ ದಲ್ಲಿ ನೀನು ಯಾವ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ನನಗೆ ತೋರಿಸಿ 
ದೆಯೋ, aN ಸರ್ವ ದಾ ಸ್ವ ತಏವ ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಸ ಸ್ಸು ರಿಸುತಿರಲಿ , ಇದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಯಾವ 
ವರವನ್ನೂ ನಾನು ಜೇಡು ||" ೬ 

ಹೀಗೆ ವ್ರಾರ್ಥಿಸುತಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿ, ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು. 
ಹೇಳಿ, ಶರಣಾಗತನಾದ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಮತ್ತೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು ॥೧೧೭] 

ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮನೆ ! ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ ಶಕ್ತಿಯುಂಟು ? 
ನೀನಾದರೆ, ನನ್ನ ಕೃ ಜು ನಿನ್ನ ಭಕ್ಕಿಯಿಂದಲೂ ನನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿದವನಾದೆ, 
ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಟು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಲಾರೆ ||೧೧೮|| 

ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮನೆ ! ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ನನ್ನ ಈ 
ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದುಕಾರಣ, ಪುರುಷನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯು 
ಛೃವನಾಗಿರಬೇಕು ||೧೧೯1| 

ನನ್ನಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷದಿಂದಲಾಗಲಿ, ಅಧವಾ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದಲಾಗಲಿ, ಯಾವನು ನನ್ನನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ 
ಸ್ಮರಿಸುತಿರುವನೋ, ಅವನಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನಾನು ಸಾಲ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡಿರುವನಂತೆ ಒದ್ಯದೀಕ್ಷ ನಾಗಿರುವೆನು ||೧೨೦/|| 

14 


೧೧೬ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ (ಸರ್ಗ 


ತಮುಕ್ತೆ ನಿ ಫ್ರಿವೆಂ ತತೋ ರಾಮಃ ಸುರಾನಪ್ಯಬ್ರ)ವೀದ್ಬುಚಃ ೧-೨೧) 
ಸೊ ತ್ರಮೇತತ್‌ ಪಠ್ಯತಾಂ ಮೇ ನರಿ! ಸರ್ವಹಿದ್ಧಿದಮ್‌ | 
ವೇದಗರ್ಭಸ್ತ್ವ ವೇನಾತ್ರ) ಸಕ್ಳದಾ ಮಂ ಸ್ಲುವೀತ ಯಃ | 

ಸಮೇಪ ್ರಸಾಬಾದು ಕ್ಕ ಕ್ರೀಹ ಭೋಗಾನನ್ತೆ ೬ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ |೧-ಂ.0[ 
ರಾಮಃ ಸುರಾನೇವಮುಸ್ವಾ S ಪೆ "ಪಯಿತ್ಕಾ ಚ ತ್ತಾ ಸುರ್ರಾ | 
ಸಭ್ರಾ)ತೃಭಾರ್ಯೋ ಸವಸತ" ಪ ವಟ್ಯಾಕ ಮೇ ಸುಖಮ್‌ (೧-೦ಫ್ಲಿ| 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದರಣ್ಯಕಾಣ್ಮೇ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ 7 ಿತಾನಿಪ್ಪ 
ಚತುರ್ಬುಖೋಕ್ಷ ವೇದಗರ್ಭಸ್ವ ವಕಥನಂ ನಾಮ 
ದಕಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಢು 


ಹೀಗೆಂದು ಆ ಚತುರ್ಮು೩ನಿಗೆ ಹೇಳಿ, ಒಳಿಕ ರಾಮನು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ಸಕಲ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಕೊಡುವ ಈ ನನ್ನ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ನೀವು 
ಪಾರಾಯಣಮಾಡಿರಿ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಈ ವೇದಗರ್ಭಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಒಂದು 
ಸಲ ಸ್ಮುತಿಸುವನೋ, ಅವನು ನನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಅನು 
ಭವಿಸಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು ||೧೨೧. ೧೨೨] 
ಹೀಗೆಂದು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿ, ಅವರುಗಳನ್ನು ಅವರವರ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ, 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತಾಲಕ್ಸ «ರೊಡನೆ ಪಂಜವಟ್ಯಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂ 
ಡಿದ್ದನು ||೧೨೩|| 
ಇದು ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ ಸಂಹಿತಾನಿಷ್ಠ ವಾದ ಚತುರ್ಮುಖ 
ಬ್ರಹ್ಮಕೃತವಾದ ವೇದಗರ್ಭಸ್ತವ ಕಥನವೆಂಬ 
ಹತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ಕ 


೧೧] ಅರಣ್ಯ ₹ಂಡ॥ ೧೦೬ 


ಅಥ ಕ್ರೀಮದರಣ್ಣುಕಾಣ್ಮೀ ವಿಕಾದಕೂ ಸರ್ಗಃ, 





ಶ್ರಿ*ಶಿವಉವಾಚ. 
ತತಃ ಕೂರ್ಪಣಖೀ ದೃ ಪ್ರಾ ಖರಾದಿನಿಧನಂ ಯುಧಿ | 
ಪ್ರವಿವೇಶ ಪುರೀಂ ಜು ಸರಾವಣಾಸುರಸೋದರೀ |೧| 
ಲಂಕಾಂ ಗತ್ಕಾ ಸಭಾಮಧ್ಯೇ ಕ್ರ್ಯೋಶನ್ನೀ ಪಾದಸನ್ನಿಧೌ | 
ರಾವಣಸ್ಯ ಪಪಾತೋರ್ವ್ಯಾಂ ಭಗಿನೀ ತಸ್ಯ ರಕ್ಷಸಃ |೨| 
ದೃಷ್ಟಾ ನ ತಾಂ ರಾವಣಃ ಪ್ರಾಹ ಭಗಿನೀಂ ಭಯವಿಹ್ಟಲಾಮ || 
, ಉತ್ತ್ರಿಷ್ಟೋತ್ತಿಪ್ಛ ವತ್ಸೇ ತ್ವಂ ವಿರೂಪಕರಣಂ ತವ | 
ಕೃ ಘಂ ಶಕೆ ವಾ ಭದ್ರೆ ಯಮೇನ ವರುಣೇನ ವಾ | 
ad ವಾ ಬ್ರೂಹಿ ಭಸ್ಟ್ರೀಕುರ್ಯಾಂ ಕ್ಷಣೇನ ತಮ್‌ |೪| 
ರಾಕ್ಷ ಬೀ ತಮುವಾಚೇದಂ ತ್ವಂ ಪ್ರ ಮೆತ್ತ ಕ್ಹ ಮೂಡಧೀಃ | 
ಪಾನಾಸಕ್ತ್ವ $ 2 ಸ್ತ್ರೀವಿಜೆತೋ ನಚ ಸವ” ತ್ರ, ಲಕ್ಷ ಸೇ ೫ 





ಅರಣ್ಣುಕಾ೦ಡದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊ ೦ದನೆಯ ಸರ್ಗವು 





ಪುನಃ ಶ್ರೀಪರಮೇಶ್ವಿರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಲುಪಕ್ರ ಮಿಸಿದನು ಭತಿ 

ಎಲ್‌ ಪಾರ್ವತಿ! ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಹೊರಟು 
ಹೋದ ಬಳಿಕ, ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಖರಾದಿರಾಕ್ಚಸರೆಲ್ಲ ಕೊಲ್ಲ ಅಟ್ಟುದುನ್ನು 
ಕಂಡು, ರಾವಣಾಸುರನ ತಂಗಿಯಾದ ಶೂರ್ಪಣಖಿಯು ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋದಳು |೧| 

ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ, ಆ ರಾವಣನ ತಂಗಿಯು, ಸಭೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾವಣನ ಪಾದಮೂಲದಲ್ಲಿ 
ಕಿರುಜಿಕೊಳ್ಳುತ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಳು || ೨|| 

ಹೀಗೆ ಭಯಭ್ರ್ರಾಂತಳಾಗಿರುವ ತನ್ನ ತಂಗಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ರಾವಣನು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು 
( ವತ್ಸೇ! ನೀನು ಎಳುಏಳು ಭದ್ರೇ! ನಿನಗೆ ಹೀಗೆ ಅಂಗವಿಕಾರವು ಇಂದ್ರನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಬ 
ಟ್ವಿತೆ? ಅಧವಾ ಯಮನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತೆ? ವರುಣನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತೆ ? ಕುಚೇರನಿಂದ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತೆ? ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳು ಅವನನ್ನು ಒಂದು ಕ್ಹಣದೊಳಗಾಗಿ ಭಸ್ಮಮಾಡಿಬಡು 
ವೆನು' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು || ೩- ಇ| 

ಆಗ ಕೂರ್ಪಣಖಿಯು ರಾವಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಮಾತು ಹೇಳಿದಳು ಆಣ್ಣಾ 1 ನೀನು 
ಕೇವಲ ಅಜಾಗರೂಕನಾಗಿರುವೆ; ಮಹತಿಮೂಢಬುದ್ಧಿ ಯಾದವನು, ಸರ್ವಡಾ ಪಾಣದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ 


ಗಿ೦೮ ಶ್ರೀ ತತೆ ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಚಾರಚಕ್ಟ್ಸು ರ್ವಿಹೀನಸ್ತ್ವ 8೨ ಕಥಂ ರಾಜಾ ಭವಿಷ್ಯಸಿ | 

ಹರಕ್ಚ ನಿಹತಃ ಸಂಖ್ಯೇ ದೂಪೂಸ್ವಿ ಶಿರಾಸ್ತ್ರ ಥಾ ೬ 

ಚತುರ್ದಶ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ರಾಕ್ಷ ಸಾನಾಂ ಮಹಾತ್ವನಾಮ್‌ | 

ನಿಹೆತಾನಿ ಕ್ಲಣೇನ್ಸೈವ ರಾಮೇಣಾಸುರಕತ್ರು;ಣಾ |೩| 

ಜನಸಾ ನಮಕೇಪಾಣಾಂ ಮುನೀನಾಂ ನಿರ್ಭಯಂ ಕೃತಮ್‌ | 

ನ ಜಾನಾ ವಿಮೂಢಸ್ತೆ 8° ಅತವಿವ ಮಯೋಜ್ಯಸೇ |] 
ರಾವಣಉವಾಚ. 

ಹೋ ವಾ ರಾಮಃ ಕಿಮರ್ಥಂ ವಾ ಕಥಂ ತೇನಾಸುರಾಹತಾಃ | 

ಸಮ್ಮಕ್‌" ಕಥಯ ಚೈ ತೇಪಾಂ ಮೂಲಘಾತಂ ಕರೋಮ್ಯಹಮ್‌ ೪೯ 
ಶೂಪಣಖ್ಯುವಾಚ 

ರಾಮೋ ನಾಮ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಕ್ರೇಷ್ಟಃ ಸರ್ವಧನುಪ್ಪತಾಮ” | 

ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ ಗಣಸಂಪನ್ಪಃ ಪುರಂದರಸಮೋ ಯುಧಿ |೧೦| 


ನಾದವನು; ಸ್ತ್ರೀವಶನಾಗಿರುವೆ ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ, ನಿನ” ಬಲ ಕಡಯಲ್ಲಿಯೂ ದೃಷ್ಟಿಯಿಲ್ಲ 
ವಾಗಿರುವುದು ||91 

ರಾಜರಿಗೆ ಗೂಢ ತಾರರೆಂಬ ಕಣ್ಣು ಆತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾಗಿರುವುದು, ಅಂತಹ ತಾರಡಕ್ಕು ಸ್ಸಿಲ್ಲ 
ದಿರುವ ನೀನು ಹೇಗೆ ರಾಜನಾಗುವೆ? ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಖರನು ರಾಮನಿಂದ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ನಿಹತ 
ನಾದನು, ದೂಷಣನೂ ತ್ರಿಶಿರಸ್ಲ್ಯೂ ಅವನ ಗತಿಯನ್ನೇ ಹೊಂದಿದರು ||೬|| 

ಇದಲ್ಲದೆ, ಒರಾನುಯಾಯಿಗಳಾದ ಹದಿನಾಲ್ಕುಸಾವಿರಮಂದ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ರಾಕ್ಸ್ಸ 
ಸರೂ ಕೂಡ, ಅಸುರಶತ್ರುವಾದ ರಾಮನಿಂದ ಒಂದು ಕ್ಷಣದೊಳಗಾಗಿ ಕೊಲ್ಲಲ್ಬಟ್ಟಿರು nal 

ನಿನಗೆ ಅತಿ ಪ್ರಿಯವಾದ ಜನೆಸ್ಥಾನವು, ಸಮಸ್ತ ಮುನಿಗಳಿಗೂ ನಿರ್ಭಯಪ್ರದೇಶವಾಗಿ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು ಈ ವಿಷಯವೊಂದೂ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತೇಇಲ್ಲ, ಆದುದರಿಂದಲೇ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕೇವಲ ಮೂಢನೆಂದು ಹಳುತಿರುವೆನು |೮| 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುವನು ಹ 

ಎಲೌ ಸಹೋದರಿ ! ನೀನು ಹೇಳುವ ರಾಮನೆಂಬವನು ಯಾರು ? ಅವನು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಂದನು! ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರಮಂದಿ ರಾಕ್ಷ ಸರನ್ನೂ ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಕೊಂದನೆಂ 
ಬುದು ಹೇಗೆ? ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನೀನು ಜನ್ನಾಗಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳು ಅವರೆಸ್ಟ್ರುಮಂದಿ ಬೇಕಾದರೂ 
ಇರಲಿ, ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನು ಸಮೂಲವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡುವೆನು |೯| 

ಇದಕ್ಕೆ ಶೂರ್ಪಣಖಿಯು ಉತ್ತರ ಹೇಳುವಳು - - 

ಅಣ್ಣಾ 1 ಕ್ಷೇಳುವನಾಗು. ರಾಮನೆಂಬವನ್ನು ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿ ಯಾಗಿರುವನು, ಸಮಸ್ತ 


೧೧] ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡಃ ೧೦೯ 


ತಸ್ಕ್ಯಾನುರೂಪೋ ಬಲರ್ವಾ ರಕ್ವಾ ಕ್ಸ್ಷೋ ದುನ್ಮುಭಿಸ್ಫುನ. | 
ಕನೀರ್ಯಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ನಾಮ ಭ್ರೂತಾ ಶಶಿನಿಭಾನನಃ | ೧೧] 

ಸ ತೇನ ಸಹ ಸಂಯುಕ್ತಃ ಪಾವಕೇನಾನಿಲೋ ಯಥಾ | 
ಶ್ರೀರ್ಮಾ ರಾಜವರಸ್ತೇನ ಹನಸಾ ನಂ ನಿಪಾತಿತಮ್‌ | ೧೨] 

ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ವಿಕಾಲಾಕ್ಷ್ಟೀ ರೂಪಿಣೀ ಶ್ರೀರಿವಾಪರಾ 1೧೩ 
ದೇವಗನ್ಭರ್ವನಾಗಾನಾಂ ಮನುಪ್ಯಾಣಾಂ ತಥಾವಿಧಾ | 

ನ ದೃಷ್ಟಾ ನ ಕ್ರು;ತಾ ರಾರ್ಜ ದ್ಯೋತಯಸ್ತ್ವೀ ವನಂ ಕುಭಾ | 
ಆನೇೇತುಮಹಮುದ್ಯುಕ್ತಾ ತಾಂ ಭಾರ್ಯಾರ್ಥಂ ತವಾನಘು | ೧ಕಿ| 
ಲಕ್ಷ ಹೋ ನಾಮ ತಧ್ಧಾ ತಾ ಲ ೀದ ಮಮ ನಾಹಿಶಕಾಮ" | 
ನೇತ್ರ ಚೋದಿತಸ್ತೇನ ರಾಮೇಣ ಸ ಮಹಾಬಲಃ | ೧೫ 
ತತೋಹಮತಿದುಃಶೇನ ರುದನ್ಮೀ ಖರಮನ್ಯಗಾಮ್‌ | 

ಸೋನಿ ರಾಮಂ ಸಮಾಗಮ ಯದು ರಾಕ್ಷ ಸಪ್ರಜ್ನವೈಃ | 
ಹತಃ ಕ್ಷಣೇನ ರಾಮೇಣ ತೇನೈವ ಬಲಶಾಲಿನಾ |೧೬| 








ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರುವನು ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ ಸಮುದಾಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವನಿಗೆ ವಶವಾ 
ಗಿರುವುವ್ರು ಅವನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿರುವನು |೧೦| 

ಸಮಸ್ತ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇವನಿಗೆ ಅನುರೂಪನಾಗಿರುವ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನೆಂಬ ಅನುಜನೊಬ್ಬನಿರುವನು ಅವನು ರಕ್ತನೇತ್ರನಾಗಿಯೂ ದುಂದುಭಿಯಂತೆ ಧ್ವನಿ 
ಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ ಚಂದ್ರನಂತ ಮುಖವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ ಇರುವನು ||೧೧| 

ಆ ಮಹಾಕಾಂತಿಸಂಪನ್ನನಾದ ರಾಮನೆಂಬ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಟನು, ಅಗ್ನಿಯೂಡನೆ ವಾಯುವು 
ಯುಕ್ತ ನಾಗಿರುವಂತೆ, ತನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಟ್ಮಣನೊಡನೆ ಯುಕ್ತನಾಗಿರುವನು ಈ ರಾಮ 
ನಿಂದಲೇ ಸಿನ್ನ ಜನಸ್ಸಾ ನವು ನಾಶಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟುದು |೧೨[| 

ಆ ರಾಮನಿಗೆ ವಿಶೌಲನೇತ್ರಿಯಾದ ಪತ್ನಿಯೊಬ್ಬಳಿರುವಳು, ಅವಳು ಅಪರ ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಯಂತೆ ಮಹಾಸೌಂದರ್ಯವತಿಯಾಗಿರುವಳು ಎಲೈ ರಾಕ್ಚಸರಾಜನೆ | ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗಂಧ 
ರ್ವರಲ್ಲಿಯೂ ನಾಗರಲ್ಲಿಯೂ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತಹ ರೂಪವತಿಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ನಾನು 
ನೋಡಿಲ್ಲ , ಕೊನೆಗೆ ಕೇಳಿಯೂ ಇಲ್ಲ ಆ ಸುಂದರಿಯ, ತಾನಿರುವ ಅರಣ್ಯವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಆಲಂಕಾರ 
ಪಿಸುತಿರುವಳು ಎಲ್ಲೆ ಮಹಾತ್ಮನೆ ! ಅವಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಪತ್ನಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೋ 
ಸ್ಕರ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಒರಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿನು |೧೩-೧೪| 

ಆಗ, ಆ ರಾವ.ನಿಂದ ಕಣ್ಣು ಸನ್ನೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು, ಅವೆನ ತಮ್ಮನಾದ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಕ 
ನಾದ ಲಕ್ಷ: ಣನೆಂಬವನು, ನನ್ನ ಮೂಗನ್ನು ಕೊಯ್ದುಒಟ್ಟನು Ie] 

ಅನಂತರ, ನಾನು ಅತಿ ದುಃಖದಿಂದ ಅಳುತ ಖನನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋದೆನು ಅವನೂ 


ಗಿಸಿರಿ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹೆ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಪ ಥಮಂ ನಿರ್ಯಯ್‌ ರಾಮಃ ಏಕವಿವ ಧನುರ್ಧರಃ | 
ಚತುರ್ದಕಸಹಸ್ರಾಣಿ ತತೋಭೂದ್ರ)ಘುನನ್ಹನಃ |೧೬೩॥ 

ಪುನಃ ಸರ್ವಸ್ಸೆ ರೂಪೋಭೂತ್‌ ಪುನರೇಕೋಪ್ಯದೃಕ್ಯತ Moa 
ನಾದದಾನಂ ಕರಾ ಘೋರಾ ನ ಮುಚ್ಚ ಸ್ವಂ ಶಿರೀಮುರ್ಯಾ | 
ದದೃಕೂರಾಘುವಂ ಸರ್ವೇ ರಾಕ್ಷ ಸಾಸ್ತು ನಿಪಾತಿತಾಃ | ೧7] 
ನಿಕಮ್ಯ ವಚನಂ ತಸ್ಯಾಃ ಸ್ಪಸೂರಾಕ್ಟ ಸಪುಬ್ಲ ವಃ | 

ಕ್ಷಣ ನಿಕ್ಷೇಪ್ಟತಾಮಾಪ ಸಂಮೂರ್ಯ್ಯತಇವಾತುರಃ |-೦೦॥ 

ಪ ಹಸ್ತ ಪ್ರ;ಮುಖಾವೀರಾಃ ಸರ್ವೇ ತಸ್ಯ ಸಭಾಸದಃ | 
ನಾಸಾಗ್ರೇ ನೃಸ್ತಹಸ್ತಾಸ್ತೇ ಶಿರಃಕಮ್ಟಂ ಪ್ರಚಕ್ರಿ)ರೇ ॥ -೦೧| 
ಕೇಜೆತ" ಸಭಾಸದಸ್ವಸ್ಯ ಸಮುತ್ಸಾಯ ಧೃತಾಯುಧಾಃ | ೦.೦] 
ಆಜಾಂ ದೇಹಿ ಮಹಾರಾಜ ಹನಿಷ್ಯಾಮೋದ್ಯ ತೇ ರಿಪ್ರಮ್‌ | 
ಕಂ ಚೆನ್ನ ಯಾ ಮಹಾರಾಜ ನರಮಾತ್ರಾತ್‌" ಕಥಂ ಭಯಮ್‌ | 
ಪೊತಾ )ನ್ನುಮಿವ ಭೋಕ್ಸಾ ಮೋ ನರಭೋಜನಕಾವಯಮ" ,-೭ಫ್ಲಿ। 


ಕೂಡ, ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಕ್ಚ: ಸರೊಡನೆ ರಾಮನ ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಒಂದು ಕ್ಷಣ 
ದೊಳಗಾಗಿಯೇ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಆ ರಾಮನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಲ್ಟನು ||೧೭| 

ಮೊದಲು ಒಬ್ಬನೇ ರಾಮನು ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿ ಹೂರಟನು, ಆಮೇಲ ಅನನು ಹದಿ 
ನಾಲ್ಕುಸಾವಿರ ರಾಮರಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು ಪುನಃಪುನಃ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸುತಿದ್ದನು. 
ಆಮೇಶೆ ಪುನಃ ಒಬ್ಬನಾಗಿಯೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು ೧೭-೧೮ 

ಆಗ, ರಾಮನು ಬಾಣಗಳನ್ನು ತಗೆದು ಕೊಳ್ಳು ತಿದ್ದುದೂ ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ, 
ಅವನು ಬಾಣವಬಿಡುತಿದ್ದುದೂ ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ ರಾಕ್ಚಸರು ಮಾತ್ರ ಸಮಸ್ತರೂ ಹತ 
ರಾಗಿಬಿದ್ದರು (ಎಂದು ಶೂರ್ಪಣಖಿಯು ಹೇಳಿದಳು) ॥೧೯| 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ತನ್ನ ತಂಗಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನು, ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ 
ಬಿದ್ದ ರೋಗಿಯಂತೆ, ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಸ್ತಬ್ಧನಾಗಿ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಿನು ||೨೦/|| 

ಆಗ, ಅವನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಹಸ್ತ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾವೀರರೆಲ್ಲರೂ, ಮೂಗಿನ ತುದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬೆರಳಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ತಲೆಯನ್ನು ತೂಗಿದರು ||೨೧| 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಕೆಲವುಮಂದಿ ಅವನ ಸಭಾ ಸದರು ಎದ್ದು ನಿಂತುಕೊಂಡು, ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ರಾವಣನನ್ನು ಕುರಿತು " ಮಹಾರಾಜ! ನಮಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಲಿ, 
ನಾವು ಈಗಲೇ ನಿಮ್ಮ ಶತ್ರುವನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡುವೆವು ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸುವುದರಿಂದ ಫಲವೇನು? 
ಅತ್ಯಲ್ಪನಾದ ನುನುಷ್ಯಮಾತ್ರನಿಂದ ಇಷ್ಟು ಭಯವೇಕೆ ? ನಾವು ನರಮಾಂಸಭಕೃಕರಲ್ಲವೆ | 


೧೧] ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡಃ ೧೧೧ 


ಇಂದ್ರ)ಜಿತ್‌ ಸಹೆಸೋತಾ ಯ ಮೇಘುಗಮಿ ೬ರನಿಸ್ಫುನಃ | 
ಉವಾಚ ರಾವಣಂ ವಾಕ್ಯಂ ಓತರಂ ಮಾತೃಸನ್ನಿಧಾ 1-98 
ಏತಃ ಶೃಣು ಪ ನಕ್ಷಾ $ಮಿ ನೇದಂ ಸೂಕಾ ಸ ವಮಾನನಮ್‌ | 
ಸ್ಟುಸಾ ಇವ ಮಹಾರಾಜ ಸವೆಣ್ಣ: ಸಮ್ಮಾ ನಮರ್ಹತಿ | -೦೫೪॥ 
ತಂ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧೋಸಿ ಸರ್ವತ್ರ NE NS | 
ಅಜಯ್ಯತ್ಸುಂ ಚ ವಿಖ್ಯಾತಂ ಸುರಾಸುರಗಣೈೈರಥಿ |೬| 

ತವ ಜೇವನಕಾಲೇ ಹಿ ರಿಪುರ್ನ ಕ್ರವಣಾತಿಧಥಿಃ | 

ಉನೇಕ್ಲಾ ನಾತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಕತಾ ಕ್ಲು ದೇಖ ತಾದೃಶೇ | ೦೩. | 
ಸ್ಫುಸುಸ್ತೆ ¢ ಗ್‌ ದಂ ಸರ್ಮೇಪಾಮಖಿ ರಕ್ಷ ಸಾಮ್‌ | 
ದುಷ್ಯೀರ್ತಿಂ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ವದಿಪ್ಯನಿ ಹಿ ದೇಹಿನಃ [-ಎಂ೪| 
ಬಲರ್ವಾ ನೋ ರಿಪ್ರರ್ಜಾತೋ ರೂಢಕ್ಷೀನ್ನ ಹಿ”ಜೇವಿತಂ | 
ಅದ್ಯೈವ ನಿಹನಿಪ್ಯಾಮೋ ಗತ್ಸ್ಬೈಕಾಕಿನಮೂಹವೇ | ೨೯] 








ಒಂದು ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವ ಅನ್ನ ದಂತೆ ನಿಮ್ಮ ಶತ್ರುವನ್ನು ತಿಂದುಬಿಡುವೆವು : ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾನಿ 
ಸಿದರು ||೨೨-೨೩| 

ಹೀಗ ಅವರು ವಿಜ್ಞಾಸಿಸುತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಇಂದ್ರ ಜಿತುವು ತಟ್ಟನೆ ಎದ್ದು ತನ್ನ 
ತಾಯಿಯ ಎದುರಾಗಿ ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ವಿಜ್ಞಾ ಹಿಸಿದನು [| ೨೪|| 

ತಂದೆಯೇ! ನಾನು ಹಳುವುದನ್ನು ಲಾಲಿಸಬೇಕು ಈಗ ರಾಮನು ನಮಗೆ ಮಾಡಿರುವ 
ಅವಮಾನವು ಸ್ವಲ್ಪವಾದುದಲ್ಲ ಮಹಾರಾಜ ! ನಿನ್ನ ತಂಗಿಯು ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ಸರ್ವರಿಗೂ 
ಬಹುಮಾನಿಸಲ್ಪಡುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕವಳಲ್ಲವ ? || ೨೫1 

ನೀನು ನಿನ್ನ ಅತಿಕ್ರೂರವಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಲ್ಲ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವೆ ಸುರಾ 
ಸುರರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಬಂದರೂ ನಿನ್ನ ನ್ನ್ನ ಗೆಲ್ಲಲಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿಯೇ 
ಇರುವುದು ॥|೨೬| 

ನೀನು ಹುಟ್ಟಿ ದಾಗಿನಿಂದ ನಿನ್ನ ಜೀನಿತಕಾಲದಲ್ಲಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಶತ್ರು ವೂಬ ಬ್ಬನಿರುವನೆಂಬುದು 
ಯಾರ ಕಿವಿಗೂ ಬಿದ್ದಿಲ್ಲ ಇವನು ಎಷ್ಟು ಆಲ್ಬನಾದ ಶತ್ರುವಾಗಿದ್ದರೂ, ಇವನಲ್ಲಿ ಉಪೇಕ್ಷೆ 
ಮಾಡಲ್ಪಡತಕ್ಕು ದಲ್ಲ |೨೭॥ 

ನಿನ್ನ ತಂಗಿಗ ಸಂಭವಿಸಿದ ನಾಸಿಕಾಚ್ಲೇದವು ಸರ್ವರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ಅಪಕೀರಿಕರನೆಂದು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಸ್ರಾಣಿಗಳೂ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವರು || ೨೨ 

ಈಗ ನಮಗೆ ಪ್ರಬಲನ್ನಾದ ಶತ್ರುವೊಬ್ಬನು ಹುಟ್ಟಿರುವನು, ಇವನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೇರೂರಿ 
ಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಆಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣವೇ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಆದು ಕಾರಣ, ಈಗಲೇ 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟುಗಿ ಹೋಗಿ, ಏಕಾಕಿಯಾಗಿರುವ ಅವನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಂದುಬಿಡಕೋಣ]| 


೧೧೨ ಶ್ರೀ ತತ್ವ ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ತೇನೈವ ಯದಿನೊ€ ಮೃತ್ಯುಃ ವೀರಧರ್ಮೋ ಹಿ ತಾದೃಕಃ | 


ಆಜ್ಞಾ ಮೇ ದೀಯತಾಂ ತಾತ ನರಮಾತ್ರಾನ್ನ ತೇ ಭಯಂ (4೦) 
ಸುಮೃಕಣೋ್‌ತ ಮೇಧಾವೀ ಬಲರ್ವಾ ನೀತಿಮಾನಬ | 
ಇಂದ್ರ,ಜೆದ್ದಚನಂ ಕ್ರು/ತ್ಕಾ ಪ್ರಹೆಸನ್ನಿದಮುಬ್ರವೀತ್‌ ಷ|| 
ಯದುಕ್ತ್ವ ೦ ಮೇಘುನಾದೇನ ತತ್‌ ಸತ್ಯಂ ವೀರಧರ್ಮಣಾ | 
ಹನಿಪ್ಯಾ ಮಾತಿ ಯದ್ಯಾಕ್ಯಂ ತತ್ರ) ತ್ಕೇವಂ ವಿಚಾರಣಾ |4| 
ಅಸಧ್ಯೋಯಂ ರಿಪುಸ್ಮಾತ ತತ್ಯಮೆಣ್ಯವ ಪ್ರವಕ್ತಿ ನಃ | 
ರಾಕ್ಷಸಾನ ನ್ನಕರೋ ವೀರೋ ರಾಕ್ಷಸಾನಾಂ ನ ಜೇವನಮ" | ಷಷ್ಟಿ 
ಯದಿ ಗಟ್ಟಿ ಮೇ ಸರ್ವೇ ಧೂರ್ತಯಾ ಚರಿತಾವಯಮ್‌" | 


ಭನ ಗತಿರ್ನಾನಂ ಅಸ್ಟೊಕಂ ಸಂಭವಿಪ್ಯ ತಿ,ಪ್ಲಿಕಿ 


ಒಂದುವೇಳೆ ಅವನಿಂದಲೇ ನಮಗೆ ಮರಣ ಸಂಭವಿಸುವ ಪಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ, ಅದು ವೀರರಿಗೆ ತಕ 
ಧರ್ಮವೇ ಆಯ್ತು ತಾತ! ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣಖಯಾಗಲಿ ಈ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರನಿಂದ ನೀನು 
ಹೀಗೆ ಭಯಪಡಬಾರದು (ಎಂದು ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಹೇಳಿದನು) ||೩೦|| 

ಬೀಗೆ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕ, ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮಹಾಮೇಧಾವಿಯೂ 
ಬಲವಂತನೂ ನೀತಿವಂತನೂ ಆದ ಕುಂಭಕರ್ಣನ, ಮಂದಹಾಸಮಾಡುತ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು |&೩-|| 

ನಮ್ಮ ಬಾಲಕನಾದ ಮೇಘನಾದನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಯಾವುದುಂಟೋ, ಅದು ಸತ್ಯವೇ 
ಅಹುದು ವೀರಧರ್ಕ ಕೈ ತಕ್ಕ ಮಾತನ್ನೆ € ಅವನು ಹೇಳಿದನು ಆದರೆ ರಾಮನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿ 
ಡುವೆನೆಂದು ಅನನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಯಾವುದುಂಟೋ, ಅದರಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವಿಚಾರವುಂಟಾಗಿ 
ರುವುದು | ೩೨] 

ಆಣ್ಣಾ! ಈಗ ನಿನಗೊದಗಿರುವ ಶತ್ರುವು ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ, ಸಿವನು ಅತಿ ದುರ್ಜಯನೆಂ 
ಬುದನ್ನು ಜಟ ಫೆಲಸವೇ ನಮಗೆ ತಿಳಿನುತಿರುವುದು ಈ ವೀರನು ರಾಕ್ಚಸರಿಗೆಲ್ಲ ನೂಶವ 
ನ್ನು ಂಟುಮಾಸತಕ್ಕ ವನಾಗ್ಮಿ ಕಾಣಿಸುವನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ರಾಕ್ಷಸರು ಜೀವಿಸುವುದು 
ಹರಿ ಭವೆಂದು ತೊ;ರುವುದು || &೩೩/] 

ಈ ಧೂರ್ತಳಾದ ಶೂರ್ಪಣಖಿಯ ಮಾತಿನಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲ ರೂ ಭ್ರಾಂತರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋದಪಕ್ತದಲ್ಲಿ, ಖರ ಮುಂತಾದಪರಿಗೆ ಉಂಟಾದ ಗತಿಯೇ ನಮಗೂ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಸಂಭವಿ 
ಸುವುದು ||೩೪| 


೧೧ ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡಃ ೧೧೩ 


ಸ್ಟಸುರ್ಗು:ರ್ಣಾ ವಯಂ ಸರ್ವೇ ಜಾನೀಮೋ ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪ | 
ತಸ್ಯಾವಮಾನಕರಣೇ ತೇನ ಸಾ ಶಿಕ್ಷಿತಾ ಭವೇತ್‌ 4೫ 
ಕುಲಕ್ನಯಕರಂ ಕಾರ್ಯಂ ಸೆಮುಪಬ್ಲಿ ತಮದ್ಯ ನಃ | 
ಏತನ್ನಿಮಿತ್ತಂ ನಾಸ್ಟ್ರಾಕ್‌ಂ ದಣ್ಣಿಯಾತ್ರಾಪ್ರ)ಕಲ್ಪನಮ್‌ |ಪಿ೬: 
ತೃಜೇದೇಕಂ ಕುಲಸ್ಕೋರ್ಧೇ ಗ್ರಾಮಸ್ಕೂರ್ಧೇ ಕುಲಂ ತ್ಯಜೇತ್‌ | 
ಗ್ರಾಮಂ ಜನಪದಸ್ಥಾರ್ಥೆ ಆತ್ಮಾರ್ಧೇ ಪೃಥಿವೀಂ ತ್ಯಜೇತ್‌ |ಷಿಷ॥ 
ವಯಂ ಸುಖೇನ ತಿಪ್ಪಾಮಃ ಕಾಲೋ ಹಿ ದುರತಿಕ್ರಮಃ | 
ವಿಪರೀತಇವಾಭಾತಿ ರಕ್ಷಸಾಂ ನಿಧನಾಯ ನಃ 4೪” 

ಹಾಲೂ ಸಮ್ಮಾನದೋ ರಾರ್ಜ ಸಾಲೋಸಮ್ವಾನದಾಯಕಃ | 
ಕಾಲಃ ಕಲ್ಪತಿ ದಾತಾರಂ ತಮೇವಾನ್ಯತ ಯಾಚಳಮ್‌ ರಿ 
ಕಾಲಃ ಕ್ರೀಡತಿ ಸರ್ವತ್ರ) ವಿಷ್ಣು ರೂಪ ಶಿವಃ ಸ್ವಯಮ್‌ | 


ಸರ್ವೋ ಹಿ ಕಾಲವಕಗೋ ವ್ಯರ್ಥಂ ತತ್ರ ಮು ನಮಃ |80| 
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ಎಲೈ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನೆ! ನಿನ್ನ ತಂಗಿಯ ಗುಣಗಳನ್ನು ನಾನೆಲ್ಲರೂ ಜೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತಿರು 
ವೆ ಇವಳು ಹೋಗಿ ಅವನಿಗ ಅವಮಾನಮಾಡಿ ಆದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನಿಂದ ಹೀಗೆ ಶಿಕ್ಕಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರ 
ಬಹುದಂದು ತೋರುವುದು || ೩೨% 

ಈಗ ನಮಗಲ್ಲರಿಗೂ ವಂಶಕ್ಷಯಕರವಾದ ಕಾರ್ಯವು ಪ್ರಾಪ್ಮವಾಗಿರುವುದು ಇವ 
ಳೊಬ್ಬಳಿಗೋ ಸ್ಕರವಾಗಿ ನಾವು ಹೀಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವುದು ಸರಯಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ || 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೀತಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಇರುವುದಲ್ಲ ವೆ! ಒಂದು ಕುಲವು ಉದಾ ರವಾಗುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಒಬ್ಬ ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕು, ಒಂದು ಗ್ರಾ ಮಕೊ ್ಸೀಸ್ಕರವಾಗಿ ಕು ಕುಲವನ್ನೇ 
ಬಿಡಬೇಕು, ಸ್ವ ಬ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಗ್ರಾಮವನ್ನಾ ದಯ ಬಿಡಬೇಕು ಆತ್ಮಲಾಭಾ 
ರವಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕು ||೨೭|] 

ನಾವು ಈಗ ಸುಖವಾಗಿರುವೆವು ಆದರೆ, ಕಾಲವನ್ನು ಮಾರಲು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯ 
ವಲ್ಲ ಈಗ ಆ ಕಾಲವು ನಮ್ಮ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆಲ್ಲ ಹಾನಿಯುಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ವಿಪರೀತ 
ವಾಗಿರುವುದೆಂದು ತೋರುವುದು ||೩೮| 

ಎಲೈರಾಜನೆ ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುರುಷರಿಗೆ ಕಾಲವೇ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕುದು, 
ಅವಮಾನವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕು ದೂ ಕಾಲವೇಯೆ ಕಾಲವೇ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ದಾತೃವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವುದು, "ಅವನನ್ನೆ ¢ se ಓಂದುಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಉಾಜಕನನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡುವುದು ||೩೯| 

ಈ ಕಾಲವೇ ಸ ಸರ್ವತ್ರ ವಿಷ್ಣುರೂಪ ಪವಾಗಿಯೂ ಶಿನರೂಪವಾಗಿಯೂ ತಾನು ಕಿ ಶ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿ 
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h೧೪ ಶ್ರೀ ತತ ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ ಸಗಳ 


ಆಯುಸ್ತೆ € ನಿರ್ಮಿತಂ ರಾರ್ಜ ಪಣ್ಣಾ ಶಿಲ್ಲಕ್ಷ ಸಮ್ಮಿತಮ್‌ | 

ತೆ ್ರತಾನ್ತೆ 6 ಧರ್ಮಸಮಯೇ ಕಾಲೋಸ್ಟ್ರಾಕಂ ಮಹೋನ್ನ ತಃ 18 
ತ್ರಿಲೋಕವಿಜಯಾ ಚಾಸಿ ಧರ್ಬಿತಾದೇವತಾಸ್ತ್ರಿ ಯಃ | 

ಅನುಭೂತಂ ತಥ್ಭೆ ಶ್ಚುರ್ಯಂ ಅಸ್ಟ್ರಾಭಿರತುಲಂ ಭುವಿ | 

ಸರ್ವತ್ರ ಸಾರಮಾನೀತಂ ಭಗ್ನ್ನಾಲೋಕಾಕ್ಚ' ತುರ್ದಕ | 8.0) 

ಸವಿವ ವಿಪರೀತೋಭೂತ್‌ ಕಾಲೋಸ್ಟ್ರಾಕಂ ನ ಸಂಶಯಃ |ಕಿಫ್ಲಿ| 
ದಿನತ್ರಯಂ ಸಮಾರಭ್ಯ ನಿಮಿತ್ವಾ ನ್ಯಕುಭಾನಿ ನಃ , 
ಲಂಕಾಪ್ರರೀಮಧ್ಯದೇಶೇ ದೃಕ್ಯನ್ತೆ ೬ ತತ್ರತತ್ರ; ಚ ಕಳ 

ಯದಿ ರಾಮಃ ಸ್ನ್ಯಯಂ ಪ್ರಾಪ್ರೊ € ಜಯಾರ್ಥಂ ಸರ್ವರಕ್ಷ ಸಾಮ" | 
ತದಾ ನಃ ಸಮಯಃ ಪ್ರಾ)ಪ್ರೊ € ದರ್ಕಯೇತ್‌ ಸ್ನಬಲಂ ರಿಪೌ ಕ| 
ತದಾ ಜಯೋ ವಾಮ ತ್ಯುರ್ವಾ ಭೂಪಣಾಯ ಭವತ್ಯಲಮ್‌ | 


ಲ 


ಐಹಿಕಾಮುಬ್ಭ್ರ ಕಪ್ಪಾ 8 ಉಭಾಭ್ಯಾಂ ಭವತಿ ಧ್ರುವ" | ೫೬ 








ರುವುದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸರ್ವರೂ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಧೀನರಾಗಿರುವರು, ಇದರ ವಿಷಯದಲ್ಲ ಹಚ್ಚಾಗಿ 
ಷೇಚಾಡುವುದು ಸುತರಾಂ ವ್ಯರ್ಧವು ||೪೦|| 

ಎಲ್ಫೈ ರಕ್ಷ; ಸರಾಜನ! ನಿನಗೆ ಅಯ್ವತ್ತುಲಕ್ಸವರ್ಷ ಆಯುಸ್ಸು ದೇವಕಲ್ಪಿತವಾಗಿರು 
ವುದು ನಮಗೆ ಈಗ ಕೇವಲಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಮಯವಾಗಿರುವ ಈ ತ್ರೇತಾಯುಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಲವು ಅತ್ಯುನ್ನತಸ್ಥಿ ತಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದು ||೪೧/|| 

ನೀನು ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಗೆದ್ದವನಾದೆ , ದೇವತೆಗಳ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೆಲ್ಲ ಹಿಂಸೆಪಡಿಸಿದೆ, 
ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ನಾವು ಇದುವರೆಗೂ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಸದೃಶವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಅನು 
ಭವಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆವು ಯಾವಯಾವ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವಯಾವುದು ಸಾರಭೂತವಾದುದ್ಟೋ 
ಅದದನ್ನೆಲ್ಲ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂದವನಾದೆ, ಚತುರ್ದಶಭುವನಗಳನ್ನೂ ಭಂಗಪಡಿಸಿದೆ ಯಾವ ಕಾಲದ 
ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ವೋ ಆಯ್ತೋ, ಆ ಕಾಲವೇ ಈಗ ನಮಗೆ ವಿಸರೀತವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ 
ರುವುದು, ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ ||೪೨-೪೩|| 

ಈಗ ವ.ೂರುದಿನದಿಂದಲೂ ಈ ಲಂಕಾಪಟ ಣದ ಮಧ್ಯದೊಳಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಅನೇಕ 
ವಾಗಿ ಅಪಶಕುನಗಳು ಕಾಣಿಸುತಿರುವುವು ||೪೪|| 

ರಾಮನೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಸಮಸ್ತರಾಕ್ಚಸರನ್ನೂ ಗೆಲ್ಲುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬಂದಿರುವ ಪಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿ, ನಮಗೆ ಸರಿಯಾದ ಕಾಲವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯ್ಕೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು ಶತ್ರುವಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬಲ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ಸರ್ವರಿಗೂ ಸಮಾನವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು ||೪೫| 

ಹಾಗೆ ರಾಮನೇ ಬಂದಿರುವನಾದರೆ, ಆಗ ನಾವು ಗೆದ್ದರೂ, "ಅಧವಾ ಸತ್ತರೂ, ನಮಗೆ 
ವಿತೀಷ ಭೂಷಣವೇಸರಿ ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ನಮಗೆ ಹಾನಿಯಿಲ್ಲ, ಅವನನ್ನು 


೧೧] ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡಃ ೧೧೫ 


ನಾವಮಾನಃ ಪ್ರಯೋಕ್ತ ವ್ಯೋ ಮಾನುಪಾವಿತಿ ರಾಕ್ಷ ಸ 

ನ ಮಾನುಪಗತೀ ವೀರ್‌ ಸ್ಪುಸುರ್ವಾಕ್ಯಂ ನಿಬೋಧಯ 9೩ 
ಏಕಏಿವ ಧನುಪ್ಪಾಣಿಃ ಅಲಂ ರಾಕ್ಷ ಸಮರ್ದನೇ | 

ಸಹಾಯಕಿ (ದನಾಯಾಸಂ ನಿಸ್ಸಹಾಯಃ ಸ್ಫುಯಂ ಪ್ರಭುಃ |೪ಉ 
ಶೃಣು ರಾವಣ ತತ್ತೆ ಪೀನ ನಾರದಾದ್ಯಚ್ಛು ತಂ ಮಯಾ | 

ತತ್‌ ತೇಹಂ ಕ್ರಾವಯಿಪ್ಯಾಮಿ ಸಭಾಯಾಂ ಸಹ ' ಸ್ಕುಭಿಃ 18 
ತಯಾ ಸಂಹೀಡಿತಾದೆವಾಃ ವಿಪ್ಲು ರುದ್ರಸಮನ್ಮಿತಾಃ | 

ಏಕದಾ ರಹಬ ಬ ತ್ಕಾ ವಿಚಾರಂ ಚಕ್ರಿ)ರೇ ಕಲ [೫೦ 

ಕೃತ್ವಾ ವಿಚಾರಂ ತೇನ್ಕೋನ್ಯಂ ನಿಕ ಯಂ ನಾಧಿಜಗ್ವಿ ರೆ | 
ತಸ್ಬ್ಯನ್ನವಸರೇ ದಿವ್ಯಾ ವಾಗಭೂದಕರೀರಿಣೀ | 

ರಾವಣ ಶಿವವಿಷ್ಠು ಭ್ಯಾಂ ಹನ್ತವ್ಯಇತಿ ನಾನ್ಯಥಾ |೧| 


ಗೆದ್ದರೆ ಐಹಿಕಫಲಲಾಭವಾಗುವುದು, ಅವನಿಂದ ನಾವು ಸತ್ತರೆ ಪರಲೋಕ ಫಖಪಾ ್ರಿಪ್ತಿಯೂ 
ಆಗುವುದು ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ ||೪೬| 

ಎಲೈ ರಾಕ್ಷ ಸಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ಈ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರರೆಂದು ತಿರಸ್ಕರಿಸು 
ವ್ರದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ ಇವರು ಸಾಮಾನ್ಯಮನುಷ್ಯರ ನಡತೆಯುಳ್ಳವರಲ್ಲ ನಿನ್ನತಂಗಿಯು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತನ್ನು ಇನ್ನೊಂದುಸಲ ಚನ್ನಾಗಿ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸು ||೪೭/| 

ಆ ರಾಮನೊಬ್ಬನೇ ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷ ಸರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲ ಬಲ್ಲವನಾಗಿರು 
ವನು ಅವನಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ₹ಹುಯವೂ ಇದ್ದುಬಿಟ್ಟರೆ, ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಆಯಾಸವಿಲ್ಲದೆಯ ಈ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿಬಡುವನು ವಸ್ತುತಃ ಅವನು ಸಹಾಯಶೂನ್ಯನಾಗಿಯೇ ಸ್ವಯಂ ಸಮರ್ಧ 
ನಾದವನು ||೪೮|| 

ರಾವಣ। ಈಗ ತತ್ವಾರ್ಧವನ್ನು ಕೇಳುವನಾಗು ನಾನು ನಾರದರ ಮುಖದಿಂದ ಯಾವ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿರುನೆನೋ, ಅದನ್ನು ಈಗ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಬಂಧುಗಳೊಡಗೂಡಿರುವ ನಿನಗೆ 
ಹೇಳುವೆನು |೪೯|| 

ನಿನ್ನಿಂದ ಸೀಡಿತರಾದ ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳೂ, ಒಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುರುದ್ರರೊಡನೆ 
ಥ್ರ ತಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವರಾಗಿ, ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದರಂತೆ! || ೫೦] 

ಆಗ ಅವರು ಪರಸ್ಪರ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಯಾವುದೊಂದು ನರಾಯವನ್ನೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ * 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ * ರಾವಣನನ್ನು ಶಿವ ವಿಷ್ಣುಗಳಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ಕೊಲ್ಲಬೇಕಾಗಿರುವುದು, ಅನ್ಯಧಾ 
ಆಗಲಾರದು ' ಎಂದು ಅಶರೀರವಾಕ್ಯು ಉದಯಿಸಿತು ||೫೧|| 


೧೧೬ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಅಕರೀರವಚಃ ಕು ) ತ್ಕಾ ಪ ಹಸ್ಯ ಹರಿಕಜ ರೌ | 

ತಥೈವ ಚಕ "/ತೂರಾರ್ಜ ರಾಮೋ ಹರಿಹರಾತ್ಮ್ರಕಃ We 
ಪರಬ್ರ)ಹ್ಯಸ್ಸುರೂಪೋಯಂ ಪ್ರಾ/ಕೃತೋ ನ ಹಿ ಮಾನುಪಃ (ಲ್ಲಿ 
ಶಿವರೂವೇಣ ಸಂಹಾರಂ ವಿಷ್ಣುರೂಪೇಣ ಪಾಲನಮಃ | 
ಶಿವವಿಷ್ಣುಸ್ಟು ರೂಪತ್ಪಾತ್‌ ಪರಬ್ರಹ್ಟೆ ಪಿವ ಕೇವಲಮ |೫೪) 
ದೇವಕಲ್ಲಿತಮಾಗೆ ಇ ಏಿತುರಾಜ್ಞಾಮಿಪೇಣ ಸಃ | 
ದುಪ್ಪದಾನವಶಿಕ್ಲಾ ರ್ಥಂ ವನೂ ಯಾತೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ Mel 
ಇತೀದಂ ನಾರದಾವ್ರ್ಯಾರ್ಜ ವೂಣಸೆತನೀನ್ಹ ಯಾ ಶ್ರುತಮ್‌ 
ಮಯೋಕ್ತ ೦ ಶಕುಲರಕ್ಪಾರ್ಥಂ ನ ಭೀತ್ಯಾ ನ ಚ ಮತ್ಸರಾತ" | ೫೬; 


ಇತಿ ಕ್ರಿೀಮದರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಣೆ e ಶಂಭ್ರುಕನಾನೀತೆಕಥನಂ ನಾಮ 
ಬಿಕಾದಕಕ ಸರ್ಗಃ 


LL 


ಈ ಅಶರೀರವಾಕ್ಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಹರಿಹರರಿಬ್ಬರೂ ಮಂದಹಾನಮಾಡಿ, ಅದರಂತೆಯೇ ಅವ 
ತಾರಮಾಡಿರುವರು ಅಯ್ಯಾ ರಾಜನೆ ! ಹೀಗೆ ರಾಮನು ಹರಿಹರಾತ್ಮಕನಾಗಿರುವನು , ಇವನು 
ಸಾಕ್ಲಾತ್‌ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವರೂಪ ಪನು ಇವನನ್ನು ಪಾ ್ರಿಕೃತನಾದ ಮನುಷ ನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ || 

ಇವನು, ಶಿವರೂಪದಿಂದ ಸಂಹಾರವನ್ನೂ ವಿಷ್ಣು ರೂಪದಿಂದ ರಕ್ಷ ಣೆಯನ್ನೂ ಮಾಡು 
ವನು ಹೀಗೆ ಶಿವ ಎಷ್ಟು ಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಇವನು ಕೇವಲವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪದಾ 
ರ್ಧವೇಯೆ ||೫೪]| 

ಈಗ ಆ ಪರಮೇಶ್ವ ರನು, ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕಲ್ಪಿ ತವಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ, ತಂದಯ 
ಆಜ್ಞೆ ಯೆಂಬ ವ್ಯಾಜವನ್ನು ಸ ದುಷ್ಟ ರಾದ ರಾಕ ಕಸರನ್ನು » ಕಿಸುವುದಕ್ಕೊ ಸ್ಯೀಸ್ಟ್ರ ರ 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವನು ||೫೫1) 

ಎಲೈ ರಾಕ್ಟೃಃ ಸೇಶ್ವರನೆ! ಇದೋ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ನಾರದರು ಒಂದುತಿಂಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ 
ನನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರು ಅವರ ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಿದ್ದ ಮಾತನ್ನು, ಈಗ ನಾನು ನಮ್ಮ ವಂಶವನ್ನು ರಕ್ಷಿ 
ಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾ ಸಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆನು ಧಯದಿಂದಲಾಗಲಿ ಜ್ಞಾತಿ 
ಮತ್ಸರದಿಂದಲಾಗಲಿ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹಳಿದೆನೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು [|೫೬| 

ಇದು ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಕುಂಭಕರ್ಣನೀತಿಕಥನವೆಂಬ 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ನಾ ಧಾ ಭಾವಾ ವಾ 


೧೨] ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡಃ ೧7೯೬ 


ಅಥ ಕ್ರೀಮದರಣ್ಣುಕಾಣ್ನ್ಮೇ ದ್ಹಾದಕಃ ಸರ್ಗಃ. 





ಶ್ರೀಶಿವಉವಾಚ. 
ಕುಮ ಕರ್ಣವಚಃ ಶ್ರು)ತ್ಟಾ ರಾವಣಸ್ಯ ಸಲ್ಲೂಸದಃ | 
ಅನುಮೋದಂ ಪ್ರ)ಕುರ್ವನ್ತೊ € ಮೇನಿರೇ ದ್ಧಿ ಮತ್ತ ರಮ್‌ | ೧॥ 
ನಿಶಮ್ಯ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ಬಸ ಷ್ಟು.. ಧೀಮತಃ | 
ರಾವಣ: ಸುಪಮೇಕಾನ್ನೆ [3 ಮನಸ್ಯೇವಮಜೆನ್ವ ಯತ್‌ |೨| 
ಆಯುರ್ಗತಂ ಮಮಾತ್ಯನ್ನ ೦ ಪಣ್ಣಾ ಕಲ್ಲ ಕ್ಷ ಸಮ್ಮಿತಮ್‌ | 
ವೃದ್ಧಭಾವಮನುಪ್ರಾಪ್ತ ೂ ಪರಲೋಕೋ ನ ಚಿನ್ನಿ ತಃ ॥ಫ್ಲಿ॥ 
ನ ಹ್ಯಸ್ಟ್ರಾಕಂ ಪರೋ ಧರ್ಮೊಃ ಧರ್ಮಮಾತ್ರವಿಲೋಪಿನಾಮ್‌ ; 
ಶಿವಾರ್ಚನಫಲಂ ನಷ್ಟಂ ಮಮ ದುಪ್ಕರ್ಮಸೆಬ್ಲ ಹಾತ್‌ (ಕಿ 
ಪರಸ್ತ್ರೀಧರ್ಷೋದ್ದೂತಂ ಪಾತಿವ 5 ತೃನಿನಾಕನಮ | 


ಮುನೀನಾಮಗ್ನಿಹೋತಾ ಹಾಂ ಅಶ್ರಮಾಣಾಂ ಚ ಹಿಂಸನಮ್‌ , ೫ 


ಮಿ ಮಿ 
ಅರಣ್ಣುಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು 

ಶ್ರೀಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನು... 

ಎಲಾ ಪಾರ್ವತಿ! ಪೂರ್ಕೋಕ್ತ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ರಾವ 
ಣನ ಸಭಾಸ್ತಾರರೆಲ್ಲರೂ ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸುತ್ತ, ಅವನನ್ನು ಮಹಾಬುದಿ ಶಾಲಿ 

ಣಿ ಎಐ 

ಯೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು |೧| 

ಆಗ ಮಹಾಬುದ್ಧಿ ವಂತನಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ರಾವಣನು ಸುಖವಾಗಿ 
ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗೆ ಹೀಗೆ ಆರೋಜಚನೆಮಾಡಿದನು |೨| 

ನನಗೆ ಈಗ ಆಯ್ವತ್ತುಲಕ್ಷವರ್ಷ ಆಯುಸ್ಸು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಳದುಹೂಯ್ತು 
ಕೇವಲ ವಾರ್ಧಕ್ಯವನ್ನು ಹೂಂದಿಬಿಟ್ಟೆನು ಇಷ್ಟಾದರೂ, ನಾನು ಇದುವರೆಗೂ ಪರಲೋಕವಿಷ 
ಯವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಆಲೋಚಿಸಲಿಲ್ಲ ||| 

ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಲೋಪಪಡಿಸತಕ್ಕ ನಮ್ಮಗಳಿಗೆ 
ಮತ್ತಾವುದೊಂದು ಧರ್ಮವೂ ಇಲ್ಲವೇಇಲ್ಲ ಶಿವವೂಜಿಯೊಂದು ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮಲ್ಲಿರುವುದು 
ಅದರ ಫಲವೂಕೂಡ, ಈಗ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದುಸ್ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುವಕಾರಣ ನನಗೆ ನಷ್ಟ 
ವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿತು |೪| ನ 

ಪರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಬಲಾತ್ಮಂಸಿದುದರಿಂದ ಪಾತಿವ್ರ ತ್ಯಭಂಗದೋಷವು ಸಂಭವಿಸಿತು ಮುನಿ 


೧೧೮ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಏವಮಾದೀನಸ್ಯನೇಶಾಸಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ಮೇ ಕೃತಾನಿ ಚ | 
ಕಥಂ ಮೇ ಭನಿಶಾ ಮುಕ್ತಿಃ ತತ್ರ ಮೇ ಪ್ರವಿಚಾರಣಾ |೬| 


ವೃಥಾ ಚಾಯುರ್ವ ಥಾ ಪ್ರ್ರೌಣಾಃ ಕಂ ಬಲೇನ ಕಿಮೌಜಸಾ | 


ಕೆಮ್ಮೆಕ್ಚರ್ಯೇಣ ವೀರ್ಯೇಣ ತ್ರಿಲೋಕವಿಜಯೇನ ವಾ |೩| 
ಪ್ರತೆ I ಪೌತ್ರೈೈಃ ಪ್ರಪೌತ್ರ ಕಿಕ್ತಿ ಜ್ಞಾ ತಿಭಿರ್ಭನ್ನುಭಿಸ್ಪ ಘಾ | 

ನ ಜ್ಞಾ ನಂಸ ಚ ಕೈವಲ್ಯಂ ಬನ್ನಾ ಯವ ಹಿ ಹೇವಲಮೆ್‌ |೪| 
ಯಧ ಧ್ರ ಸ್ಯಾತ್ತೆ ಕಿ ಕೃವಿಜ್ಞಾ ನಾತ್‌ ಮೋಕ್ಲೊೋ ಭವತಿ ಕೇವಲಃ | 
ಕಾಶ್ಯಾಂತು ಮರಜಾದೇವ ಯುದ್ಯೇವಾ ಮಹತಃ al 
ಬ್ರಹ್ವಜ್ಞ್ವಾನಂ ನ ಲಭ್ಯಂ ಮೆ ವೈರಾಗ್ಯಂ ನಾಸ್ಮಿ ಮೇ ಯತಃ | 


ಕಾಕ್ಕಾಮಹಿ ನ ಮೇ ಮೃತ್ಯುಃ ಪಾಪರಾಕೇರ್ದು ರಾತ್ವನಃ ॥೧೦॥ 


ಗಳ ಅಗ್ನಿಹೋಶ್ರಗಳನ್ನೂ ಆಶ್ರಮಗಳನ್ನೂ ನಾನು ಬಹಳವಾಗಿ ಹಾಳುಮಾಡಿರುವೆನು |೫| 

ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅಸಂಖ್ಯಾಕರಾಗಿರುವ ದುಷ್ಕರ್ಮಗಳು, ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಅನೇಕಾ 
ವೃತ್ತಿ ನನ್ನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು ಹೀಗಿರುವಾಗ ನನಗ ಮುಕ್ತಿ ಹೇಗೆ ಉಂಟಾದೀತು? ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ ನನಗಿಷ್ಟು ವಿಚಾರವುಂಟಾಗಿರುವುದು ॥|೬/| 

ಈಗ ನನಗೆ ಆಯುಸ್ಸೂ ವೃರ್ಧವಾಗಿ ತೋರುವುದು, ಪ್ರಾಣಗಳೂ ವ್ಯರ್ಧವಾಗಿ ತೋರು 
ವುವುಿ ನನ್ನ ಬಲದಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು ? ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ತಾನೆ ಭು ? ಈ ಐಶ ರ್ಯ 
ದಿಂದಲಾ ಲಿ-ವೀರ್ಯದಿಂದಲಾಗಲಿ-ಲೋಕತ್ರಯಗಳನ್ನೂ ಜಯಿನುವುದರಿಂದಲಾಗಲಿ ಏನು 
ಪ್ರಯೋಜನವು? ಹಾಗೆಯೇ, ಪುತ್ರರಿಂದಲೂ ಪೌತ್ರರಿಂದಲೂ ಪ್ರಪೌತ್ರದಿಂದಲೂ ಜಾ ತಿಗಳಿಂ 
ದಲೂ ಬಂಧುಗಳಿಂದಲೂ ಏನು ಫಲವು ? ಇದೊಂದರಿಂದಲೂ ಜ್ಞಾ ನವೂ ಹುಟು ವುದಿಲ್ಲ 
ಮೋಕ್ಸವೂ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಕೇವಲಒಂಧವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಸ ವುಗಳಾ 
ಗಿರುವುವು ||೭-ಲಿ॥ 

ಏತಕ್ಕೆ. ಂದರೆ,_ಒ್ರ ಹ್ಮನಿಗೂ ಆತ್ಮನಿಗೂ ಐಕ್ಯಜ್ಞ್ಯಾ ನವುಂಟಾದರೆ ತೋಳ ವು ಲಭಿಸುವುದು, 
ಅಧವಾ, ಜಾತಿ ಮರಣವಾತ್ರ ದಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತಿಯಾಗುವುದು, ಇದೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, 
ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮುಖನಾಗಿ ಅಸ ಆಗ ಮೋಕ್ಷ ವ್ರ ಲಭಿಸುವುದು ಇವು ಮೂರೇ 
ಮೋಕ್ಸಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗಗಳು |೯| 

ನನಗಾದರೋ, ಸುತರಾಂ ವೈರಾಗ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವಕಾರಣ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವು ದುರ್ಲಭವಾಗಿ 
ರುವುದು. ಕೇವಲ ಪಾಪರಾಶಿಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವ ದುರಾತ್ಮನಾದ ನನಗೆ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಮರಣವೂ 
ಸು ಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ ॥೧೦॥ 


೧೨] ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ೧೬ 


ಯುದ್ಧೇ ರಾಮಹೃತಪ್ರಾ/ಣೋ ಮೋಕ್ಷ ೦ ಪ್ರಾಪ್ಸಾ ಕ್ರಿಮಿ ಸನ್ವತಮ" | 
ವಿನಾಪರಾಧಂ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ರಾಮೋ ಮಾಂ ನ ಹನಿಪ್ಯತಿ |೧೧| 


ಅ 
ತದಹಂ ಿಲ್ಬಿಪಂ ಕೃತ್ವಾ ರಾಮೇಣ ನಿಹತಃ ಕರೈಃ | 
ಸರ್ವವಾರವಿಮುಕ್ವಾ ತ್ವಾ ಮುಕ್ತಿಂ ಪ್ರಾ|ಪ್ಸ್ಯೂಮಿ ದುರ್ಲಭಾಮಃ" |೧| 
ಖರಾದಿಭಿಃ ಕೃತಂ ಕೆಂ ನು ಸುಕೃತಂ ಪೂರ್ವಜನ್ವನಿ | 
ವಿಶ್ಚರೂಪಂ ದೃಷ್ಟವನ್ನೊ 6 ರಾಮಾತ್ವಕತಯಾ ಜಗತ" [೧ಪ್ಲಿ। 
ವಿಕರೂಪಧರಂ ರಾಮಂ ಪಕ್ಯಾಮಿ ರಣಮೂರ್ಧನಿ | 
ಹತಪಾಪೋ ಭವಿಪ್ಯಾಮಿ ವಿನಾ ತೇನ ನ ತತ್ತ್ವತಿಃ ॥೧ಕ॥ 
"ಅತಿ ಸಂಜೆನ್ಸ $ ಮನಸಾ ರಾವಣ ಕಾಲಚೋದಿತಃ | 
ಸಹಾಯಂ ಪರಮಂ ಮೇನೇ ಮಾರೀಚಂ ಸ್ವಾರ್ಥ ಸಾಧನೇ ॥೧೫॥ 
ವಿಜೆನ್ಸೆ i ಪ್ರಿವಂ ನಿಕಾಯಾಂ ಸಃ ಪ್ರಭಾತೇ ವಾಸು ಸ್ತ | 


ಯಯುಃ ಮಾರೀಚಸದನಂ ಪರಂ ತೀ(ರಮುದನ್ನುತಃ ॥೧೬| 





ಅಂತು, ನನಗೆ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಮರಣವೆಂಬ ಮಾರ್ಗವೂಂದೇ ಆವಶಿಷ್ಟವಾಗಿರುವುದು. 
ಆದುಕಾರಣ, ನಾನು ಈಗ ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಬಟ್ಟು, ಸತ್ಪುರುಷ೨ಗಲ್ಲ ಅಭಿಮತವಾದ 
ಮೋಕ್ಷಃ ವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು ಕೇವಲ ಧರ್ಮನಿಷ್ಟ ನಾಗಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನಾದರೋ, ಅಪರಾಧ 
ವಿಲ್ಲದೆ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ ep] 

ಆದುಕಾಗಣ, ಈಗ ನಾನು ರಾಮನಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧಮಾಡಿ, ಅವನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೊಲ್ಲ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿವನಾಗಿ, ಸರ್ವಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ವಿಮುಕ್ತನಾಗಿ, ಅತಿ ದುರ್ಲಭವಾದ ಮೋಕ್ಷ ವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವೆನು ||೧೨|॥ 

ಬರದೂಷಣಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸುಕೃತವು ಮಾಡಲ್ಬಟ್ಟಿ ತೋ ನಾನರಿ 
ಯೆನು! ಅವರು ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಂಡರಲ್ಲ! ಸಮಸ್ತಜಗತ್ತೂ ರಾಮರೂಪ 
ವಾಗಿರುವಂತ ಅವರಿಗೆ ಗೋಚರವಾಯ್ತಲ್ಲ! ||೧೩| 

ನಾನು ಯುದ್ಧ ರಂಗದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವರೂಪಧರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೋಡುವೆನಾದ ಪಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿ, ಆಗ ಪಾಪರಹಿತನಾಗುವೆನು, ಅದಿಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಪಾಪಕ್ಷಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ||೧೪॥ 

ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಕಾಲದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾದ ರಾವಣನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪರ್ಯಾಲೋಟಚಿಸಿ, 
ತನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಮಾರೀಚನು ಸರಿಯಾದ ಸಹಾಯನೆಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು ||೧೫|| 

ಹೀಗೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಆ ರಾವಣನು ಬೆಳಗ್ಗೆ ರಧವನ್ನು ಹತ್ತಿ, ಸಮುದ್ರದ 
ಆಜೆಯ ದಡದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಾರೀಚನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದನು ||೧೬] 


೧೨೦ ಶ್ರೀ ತತ್ವ ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಮಾರೀಚಸ್ಯ ಗೃಹಂ ಗತಾ ಹಾರ್ಯಾಧಿ ರಾವಣಃ ಸ್ಟುಯಮ್‌ | 
ಅತಿಥ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮಾರೀಚಂ ಇದಂ ವೆಚನಮಬ್ರ)ವೀತ್‌ | ೧೩] 
ಮಾರೀಚ ಕೂ )ಹುತಾಂ ತಾತ ವಚನಂ ಮಮ ಬಾಪತ, 

ಜಾನೀಪೇ ತುಂ ಜನಸ್ಥಾನಂ ಭಾ ತಾ ಯತ್ರ) ಪರೋ ಮಮ ೧೪ 
ಅನ್ಯೇ ಚ ಬಹವಃ ಕೂರಾಃ ಮತ್ತುಲ್ಯಬಲಕಾಲಿನಃ | 

ತತ್ರ ಬ್ಲತಾಸ್ತು ಮೇ ಸರ್ವೇ ರಾಮೇಣ ನಿಹತಾವೃಥಾ nol 
ಯೇನ ವೈ ರಂ ವಿನಾರಣ್ಯೇ ಸತ್ಕಮಾಶಿ)ತ್ಯ ಘಹೇೊವಲಮ್‌ | 

ಕರ್ಣಿ ನಾಸಾಪಹರಣಾತ್‌ ಭಗಿನೀ ಮೇ ವಿರೂಪಿತಾ |-೨೦| 
ರಾಮಾಶ್ರಮಂ ಗನ್ನು ಕಾಮಃ ಖೀತಾನಯನಕಾಂಕ್ಲ್‌ ಯಾ | 
ಸಾಹಾಯ್ಯಂ ಕುರು ಮೇ ತತ್ರ, ಯೇನ ಸಾ ವಕಮೇವ್ಯತಿ n-o೧1 
ಕೃಣು ತತ್‌ ಕರ್ಮ ಸಾಹಾಯ್ಕ್ಯೇ ಯತ್‌ ಕಾರ್ಯಂ ವಚನಾಸ್ವ್ರಮ ೭-೦) 
ಸೌರ್ಮೂಸ ಸ್ಟ ಂ ಮ ಗೋ ಭೂತಾ ಸೀತಾಯಾಃ ಪ ಮುಖೇ ಚರ | 
ತಾಂತು ಮಾಯಾನ್ಯ ಗಂ ದೃ ಪ್ಸ್ಯಾ ಸಾಲ್ಲಾ ನಂ es ಯಾ | 


@ 
ಆನಯ್ಯೈೈನಮಿತಿ ಕ್ಸಿ ಪ್ರಣ ಜಮೊ pe ಕ್ರತಿ ಮೈಧಿರೀ 1-೩! 


ಆಗ ಕಾರ್ಯಾರ್ಧಿಯಾಗಿರುವ ರಾವಣನು ತಾನಾಗಿ ಮಾರೀಚನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಅವನಿಂದ 
ಅತಿಧಿಸತ್ಯಾರವನ್ನು ಪಡೆದು, ಮಾರೀಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು ||೧೭॥ 

ಅಪ್ಪಾ ! ಮಾರೀಚ ! ನಾನು ಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಕೇಳುವನಾಗು ನೀನು ಜನ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಬಲ್ಲೆಯಷ್ಟೆ! ನನ್ನ ಸಹೋದರನಾದ ಖರನು ಅಲ್ಲಿ ರಾಜನಾಗಿದ್ದನಲ್ಲವೆ! ||೧೨| 

ಅಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕಮಂದಿ ಶೂರರಾದ ನನಗೆ ಸಮಾನಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಚಸರು 
ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು ಈಗ ನಮ್ಮ ಆ ಖರಮುಂತಾದವನರೆಲ್ಲರೂ ರಾಮನಿಂದ ನಿಷ್ಠ್ರಾರಣ 
ವಾಗಿ ಕೊಲ್ಲಲ್ಬಲ್ಟರು ||೧೯॥ 

ಆ ರಾಮನು, ಯಾವ ವೈರಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲದೆಯೇ, ತನ್ನ ಬಲವೂಂದರಲ್ಲಿಯೇ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಟ್ಟು, ನನ್ನ ತಂಗಿಯಾದ ಶೂರ್ಪಣಖಿಯ ಕಿವಿ ಮೂಗುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ವಿಕಾರಮಾಡಿಸುವನು| 


ಬ ದುದರಿಂದ, ಈಗ ನಾನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪ ಪಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಮನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಬಂದಿರುವೆನು ಅವಳು ನನ್ನ “ಎತವಾಗುವಂತೆ ನೀನು ನನಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡ 
ಬೇಕು || ೨೧] 

ಈಗ ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೊಂಡು ನನ್ನ ಸಾಹಾಯ್ಯಾರ್ಧವಾಗಿ ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದೋ ಅದನ್ನು ಕೇಳುವನಾಗು ನೀನು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮೃಗದ 
ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಸೀತೆಯ ಎದುರಾಗಿ ಸಂಚರಿಸು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮಾಯಾ 


ಮೃಗದ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನುನೋಡಿ ಅತಿಕುತೂಹಲಖುಕ್ತಳಾದ ಸೀತೆಯು, ಇದನ್ನು 
ಬೇಗನೆ ತಂದುಕೊಡೆಂದು ರಾಮನನ್ನು ಪ್ರಾಧಿ”ನುವಳು || ೨೨-೨೫] 


೧೨] ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡಃ ೧೨೧ 


ಅಪಕಾ ನ್ನೇ ಚ ಕಾಕುತೆ, 6 ದೂರಂ ಯಾತ್ಕಾಪ್ಯುದಾಹೆರ | 
ಈದಿ ಣಿ 

ಹಾ ಬೀತೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇತ್ಯೇವಂ ರಾಮವಾಕ್ಯಾನುರೂಪಕಮಃ" |8| 

ಕ ತ್ಕಾ ರಾಮಪದವೀಂ ಬೀತಯಾ ಚ ಪ್ರ)/ಚೋದಿತಃ | 

ಅನುಗಚ್ಚ. ತಿ ಸಂಭ್ರಾ)ನ್ತ $ ಸಮಿತ್ರಿ;ರಬ ಸೌಹೃದಾತ್‌ ॥ ೨೫ 

ಅಪಕ್ರಾಸ್ತೇ ಚ ಕಾಕುತ್ಸ್ಸೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇ ಚ ಯಥಾಸುಖಮ್‌ | 

ಅನಯಿಪ್ಯಾಮಿ ವೈದೇಹೀಂ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷ $ ಶಜೇಮಿವ | 

ಏವಂ ಕೃತೇ ತು ಮಾರೀಚ ರಾಜ್ಯಸ್ಫಾರ್ಧಂ ದದಾಮಿ ತೇ |೬| 

ಇತಿ ತಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತಾ ಮಾರೀಚಃ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ | ೬) 

ಶೃಣು ರಾವಣ ತತ್ತೈ ೯ನ ಹಿತಂ ವಕ್ಟ್ಯ್ಯಾಮಿ ಕೇವಲಮ್‌ | 

ಸುಹೃದಸ್ತೆ « ಹಿತಂ ಕಾರ್ಯಂ ಸರ್ವಥಾ ಸುಹೃದಾ ಮಯಾ |೧| 

ಸುಲಭಾಃ ಪ್ರರುಪಾರಾರ್ಜ ಸತತಂ ಏ ),ಯವಾದಿನಃ | 

ಅಖಿ ನಸ್ಯ ಚ ಪಧ್ಯಸ್ಯ ವಕ್ತಾ ಕೊತಾ ಚ ದುರ್ಲಭಃ |೯| 


ಆಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದು ತರುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ರಾಮನು ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಬಿಟ್ಟ ಮೇಲ, ನೀನು ಬಹುದೂರ ಹೊರಟುಹೋಗಿ, ರಾಮನ ಧ್ಲನಿಗೆ ಸದೃಶವಾಗಿರುವಂತೆ 
«ಹಾ ಸೀತೇ! ಹಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ' ಎಂದು ಕೂಗಿಬಿಡು ||೨೪|| 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ, ಸೀತೆಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿಯೂ, ಲಕ್ಷ ಬಾನು ಸೌಹಾರ್ದದಿಂದ 
ಕಳವಳನಟ್ಟು ರಾಮನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಡುವನು || ೨%|| 


ಬಳಿಕ, ಹೀಗೆ ರಾಮನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ತೂರಟುಹೋಗಲಾಗಿ, ಇಂದ್ರನು ಶಚಿಯನ್ನು 
ಕರೆತರುವಂತೆ ನಾನು ಸುಖವಾಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕರೆದು ಕೊಂಡುಬರುನೆನು ನೀನು ನನಗೋಸ್ಕರ 
ವಾಗಿ ಇಷ್ಟು ಕೆಲಸ ನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರೆ, ಅಯ್ಯಾ ! ಮಾರೀಚ ! ನಾನು ನಿನಗೆ ನನ್ನ ರಾಜ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡುವೆನು || ೨೬|| 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ರಾವಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮಾರೀಚನು ಅವನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಉತ್ತರಹೇಳಿದನು, 
ಆಯ್ಯಾ ! ರಾವಣ |! ನಾನು ಹೇಳುವ ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಮಾತನ್ನು ಲಾಲಿಸುವನಾಗು ನಾನು 
ನಿನಗೆ ಕೇವಲ ಹಿತವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ನೀನು ನನಗೆ ಮಿತ್ರನಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ನಿನ್ನ ಮಿತ್ರ 
ನಾಡ ನಾನು ಸರ್ವಥಾ ನಿನಗೆ ಹಿತವನ್ನೆ « ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು || ೨೭-೨೮ 

ಅಯ್ಯಾ |! ರಾಶ್ಚಸರಾಜ |! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಪುರುಷರು ಬೇಕಾದಹಾಗೆ ಸಿಕ್ಕುವರು ಪ್ರಿಯವಲ್ಲ ದಿದ್ದರೂ ಹಿಕವಾಗಿರುವ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವ 
ವರು ಅತಿ ದುರ್ಲಭರು, ಇದನ್ನು ಕೇಳತಕ್ಕವರೂ ವಿರಳಾಗಿಯೇ ಇರುವರು ||೨೯|| 
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೧೨೨ ಶ್ರೀ ತತ್ವ ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ರಾಮಕಕ್ತಿ € ನ ಜಾನಾಬ ತತ್ತ ಸತೋ ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪ | 

ಯೇನ ಪ್ರಚೋದಿತಸ್ವ್ಪಂ ಹಿ ಸ ತೇ ಕುಲವಿನಾಶಕಃ |೦| 
ಅಹಂ ರಾಮಂ ಪ್ರ)ಜಾನಾಮಿ ಬಾಲ್ಯಾದಾರಭ್ಯ ರಾವಣ |೧| 
ಅತಿನೀರ್ಯಬಲೋಪಬಖೇಶೋ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರ/ಮಃ | 
ಕರಸನ್ಯಾನಕುಕಲೋ ದೃಢಥಮುಬ್ಬಿರ್ಗತಕ ಮಃ | 
ದರ್ಶನೀಯತಮಃ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ದುರವಾಪ್ಯೋತಿವೇಗರ್ವಾ |0| 
ಶಸ್ತ್ರ ಸ್ತ್ರ ವೇದೀ ಧರ್ಮಾತ್ನಾ ದೇಶಕಾಲವಿಬಾಗವಿತ್‌ | 


& 
ಪರಮಾತ್ವಾ ಪೆರಾನನ್ಮಃ ಕೇವಲಃ ಸರ್ವಗೋಚರಕ 24್ಲಿ॥ 
ಸಾಧೂನಾಂ ರಕ್ಟಣಾರ್ಥಾಯ ವಿನಾಕಾಯ ಚ ರಕ್ಷ ಸಾಮ" | 
ಧರ್ಮಸಂಸ್ಸಾ ಪನಾರ್ಥಾಯ ಜಾತೋ ರಾಮಃ ಪರಾತ್ಪರ. [ಕ 


ನ ತ್ನುಯಾ ಸಾಧಿತುಂ ಕಕ್ಕೋ ರಾಮೋ ರಣಸುದುರ್ಧರಃ | ಪ 





ಎಲೈರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪತಿಯೆ!ನೀನು ರಾಮನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಯಧಾನತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿಯ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಈಗ ಯಾವನು ಈ ಇಲಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇರಿಸಿರುವನೋ, ಅವನು ನಿನ್ನ ಕುಲವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡತಕ್ಕ 
ವೆನೆಂದು ತಿಳಿ || ೩೦|| 


ಅಯ್ಯಾ! ರಾವಣ! ನಾನು ಬಾಲ್ಯುದಿಂದಲೂ ರಾಮನನ್ನು ಅರಿತಿರುವೆನು ಅವನು ಅತಿ 
ಯಾಗಿ ವೀರ್ಯದಿಂದಲೂ ಬಲದಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತನಾಗಿರುವನು, ಅವನ ಬಲವೂ ಪರಾಕ್ರಮವೂ 
ಅತಿಮಹತ್ತಾಗಿರುವುವು, ಬಾಣಸಂಧನನಿದಲ್ಲಿ ಅವನ ಕೌಶಲ್ಯವು ಅದ್ವಿತೀಯವಾದುದು , ಅವನ 
ಕೈಹಿಡಿತವು ಬಲುಗಟ್ಟಿಯಾಗಿರುವುದು, ಅವನು ಎಂತಹ ದುಷ್ಕರವಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ 
ಶ್ರಮಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ , ಅವನು ಅತ್ಯಂತದರ್ಶನೀಯನಾಗಿಯೂ ಮಹಾಕಾಂತಿ ನಂಪನ್ನನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವನು, ಯಾರೂ ಅವನನ್ನು ಉಲ್ಲಂ ಸಲಾರರು ಅವನು ಮಹಾವೇಗಶಾಲಿಯು||೩೧-೩೨ 


ಅವನು ಸಕಲಶಸ್ರ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವನು, ಮಹಾಧರ್ಮಾತ್ಮನು, ದೇಶಕಾಲಗಳ 
ವಿಭಾಗವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಅರಿತಿರುವನು ಇದಲ್ಲ ದೈ ಅವನು ಕೇವಲಮನುಸ್ಯಮಾತ್ರನಲ್ಲ ಅವನು 
ಪರಮಾನಂದಸ್ವರೂಪನೂ ಕೇವಲನೂ ಸರ್ವವ್ಯಾಸಿಯೂ ಆದ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿ ||೩೩] 

ಸಾಧುಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿ ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವುದಳ್ಕಾಗಿಯೂ, 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಸ್ಥಾವಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಕೂಡ, ಆ ಪರಾತ್ಸರಮೂರ್ತಿಯೇ ರಾಮನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ 
ರುವನು | ೩೪॥ 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಂದಲೂ ಎದುರಿಸಲಸಾಧ್ಯನಾದ ಆ ರಾಮನು ನಿನಗೆ ಸಾಧ್ಯನಾಗಲಾ 
ಕನು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ರಾಘವನ ರಣವೇಗವನ್ನು ನೀನು ಅರಿಯೆ, ನಾನು ಅವನ ವೀರ್ಯ ಶೌರ್ಯ 


೧೨] ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡಃ ೧೨೩ 


ರಣವೇಗಂ ನ ಜಾನಾಸಿ ರಾಘುವಸ್ಯ ಮಹಾತ್ತ್ರನಃ | 

ಅಹಂ ಜಾನಾಮಿ ರಾಮಸ್ಯ ವೀರ್ಯಕೌರ್ಯಪರಾಕ್ರ)ರ್ಮಾ 

ನ ಮಾನುಪಗತೀರಾಮೋ ರಣೇ ಮೇರುರಿವಾಚಲಃ | ಪಿ.೬॥ 

ಕಿರೀಟೀ ಕವಜೇ ಧನ್ನೀ ಕರೀ ಖಡ್ಲಿ 6 ಗದೀ ರಥೀ | 
ರಣಸ್ಯಾಭಿಮುಖೋ ರಾಮಃ ಪ್ರ'ಯಾಸ್ಯೃತಿ ಯದಾ ತವಾ [4೨ 
ಹೋ ರುದ ಸೆ ಹೋ ಯಮಸ್ತ: ತ ) ಹೋ ವಾಗ್ನಿರ್ವಾ ಮರುತ್ಸಖಃ | 
ಮಹಾಮೇಗಗತೀರಾಮ, ತತ್ತದೂನೇಣ ದೃಶ್ಯತೇ 12 

ದ ಸ್ಟ್ರುಂ ನ ಕಕ್ಕತೇ ವೀರೋ ಬ್‌ ಸುತೆ ತು ದೂರತಃ (ರ 
ನ ಹಿ ವಾರಯಿತುಂ ಕಕ್ಯಃ ಸೇಂದ್ರೈೈರಏ ಸುರಾಸುರೈ॥ | 

ಕಂ ಸಮರ್ಧೊೋ ರಣೇ ಸೋಢುಂ ಬಾಣಮೇಗಂ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥80| 
ಬಾಣವೇಗಮಹಾವಾತ್ಯಾ ತ್ಫಾಂ ಚ ಲಬ್ಯ್ಯಾಂ ಚ ರಾಕ್ಷ್‌ ರ್ಸಾ | 
ಕುಷ್ಕಪರ್ಣತೃಣಾನೀವ ಹರಿಸ್ಕತಿ ನ ಸಂಕಯಃ |೪೧| 
ರಾಮಾಪರಾಧಯುಕ್ತ ಸ್ಫನ ತೇ ಲಂಕಾ ಕುಲಂ ಸುಹ್ಮ ತ್‌ | 
ರಾಮಾನಲಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ವಯಂ ತೃಣಗಣಾಇವ | 


ಅಜೆರಾದೇವ ನತ್ಯಾಮೋ ನಾತ್ರ) ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ | 6-0] 





ಪರಾಕ್ರಮ ಗಳನ್ನು ಜೆನ್ನಾ ಗಿ ಆರಿತಿರುವೆನು ರಾಮನು ಸಾಮಾನ್ನ ಮನುಷ್ಯರ ಹಾಗಿಲ್ಲ ಅವನು 


ಯುದ್ಧ ರಂಗದಲ್ಲಿ pe ರರ್ರತದಂತೆ ನಿಶ್ಚಲನಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವನು || 8 ೫-೩೬] 
ಅವನು ಕಿರೀಟಿ ಕವಚ ಧನುಸ್ಸು” ಬಾಣ ಖಡ್ಗ "ಗಡೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ-ರಧದಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 


ಕೊಂಡು ಯಾವಾಗ ಯುದ್ಧ ಭಿಮುಖವಾಗಿ ವನ. ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ರುದ್ರನಾರು ? 
ಯಮನುತಾನೆ ಯಾರು? ವಾಯುವಿನೊಡಗೂಡಿರುವ ಅಗ್ನಿ ತಾನೆ ಎಷ್ಟು ರವನು? ಮಹಾವೇಗಗತಿ 
ಸಂಪನ್ನನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನೊಬ್ಬನೇ ಅವರೆಲ್ಲರ ಆಕಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು|| ೩೭-೩ಲಿ 

ಆ ಮಹಾವೀರನನ್ನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ನೋಡುವುದೂ ಅಸಾಧ್ಮವಾಗುವುದು, ಅವನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದೆಂಬ ಮಾತೇ ಅತಿ ದೂರದಲ್ಲಿರುವುದು ಇಂದ್ರನೊಡಗೊಡಿದ ಸುರಾಸುರರೆಲ್ಲ 
ಒಟ್ಟಾದರೂ ಅವನನ್ನು ತಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ, ಇಂತಹ ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ರಾಮನ 
ಬಾಣವೇಗವನ್ನು ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ತಾನೆ ಸಹಿಸಬಲ್ಲನು ? |೩೯-೪೦॥ 

ಅಯ್ಯಾ ! ರಾವಣ! ಆ ರಾಸುನ ಬಾಣವೇಗವೆಂಬ ಜಂರುವಾತವು, ನಿನ್ನನ್ನೂ ಲಂಕೆ 
ಯನ್ನೂ ರಾಕ್ಷ್ಮ-ಸಗ್ನೂ ಕೂಡ, ಒಣಗಿದ ತರಗಿನಂತೆ ದೂರವಾಗಿ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ಬಿಡುವುದು, ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ vl 

ರಾಮನಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧಿಯಾದ ನಿನಗೆ, ಲಂಕೆಯೂ ವಂಶವೂ ಮಿತ್ರರೂ ಇಲ್ಲವಾಗುವರು 
ರಾಮನೆಂಬ ಅಗ್ನಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿ, ನಾವುಗಳು ಹುಲ್ಲಿನಂತೆ ಕ್ಷಣದೊಳಗಾಗಿ ನಾಶಹೊಂದುನೆವು. 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಚಾರವೂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ||೪೨|| 





೧೨೪ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರೆಹ ರಾಮಾಯಣಂ ಸರ್ಗ 


ಬ್ರಹ್ವಾಣ್ಸಿ ಆಯಕರ್ತಾಸೌ ಶಿವಗಿವ ಹಿ ಕೇವಲಮ್‌ | 
ರಣೇನ್ವ ಕಇವಾಭಾತಿ ಕ್ರಿಕೂಲೀವ ಪ್ರರಾಂ ವಧೇ (ಕ್ಲ 
ಅಹಂ ತಸ್ಯ ಪುಭಾವಕ್ಟೊ ನ ಯುದ್ಧಂ ತೇನ ತೇ ಕ್ಷ ಮಮ | 
ಬಲಿಂ ವಾ ನಮುಜೆಂ ವಾದಿ ಹನ್ಯಾದ್ಧಿ ರಘುನನ್ಸನ ೪೪ 
ವಿಶ್ಮಾಮಿತ್ರಾ/ಧ್ವರೇ ಪೂರ್ವಂ ಆಹಂ ಸಾಕಂ ಸುಬಾಹುನಾ | 
ತಾಡಿತೋ ರಾಮಬಾಣೇನ ತ್ರಿ ಕಃ ಸಾಗರಮಧ್ಯಮೇ 81 
ಸುಬಾಹುಪ್ರಮುಖಾಃ ಸದ್ಯೋ ರಾಕ್ಷ ಸ" ಕೋಟಕೋ ಮೃತಾಃ | 
ತದಾಪ ಸೃತಿ po ತ್ಯಾ ತಪಃ ಕರ್ತು ಮಿಹ ಬ ತಃ |8೬| 
ವೃಕ್ಷ "ವೃಕ್ಷ ೬ ಹಿ ಪಕ್ಕಾಮಿ ಜೇರಕೃಪ್ಲಾ ಜೆನಾಮ್ಸರಮ್‌ | 
ಗೃಹೀತಧನುಪಂ ರಾಮಂ ಪಾಕಹಸ್ತ ಮಿವಾನ್ವ ಕಮ್‌ |೪ಿಷ]) 
ಆಓ ರಾಮಸಹಸ್ರ್ರಾಣಿ ಭೀತಃ ಪಕ್ಕಾಮಿ ರಾವಣ | 
ರಾಮಭೂತಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ಅರಣ್ಯಂ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ಮೇ |೪| 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೆಲ್ಲ ಲಯಪಡಿಸತಕ್ಕ ಇವನು ಕೇವಲ ರುದ್ರನೇಯೆಂದು ತಿಳಿ.ಬಬೇಕು 
ತ್ರಿಶೂಲಧಾರಿಯಾದ ಈಶ್ವರನು ತ್ರಿಪುರಸಂಹಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತಿದ್ದಂತೆ, ಇವನು 
ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಶತ್ತುಗಳಿಗೆ ಯಮನಹಾಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು || ೪೩| 
ನಾನು ಅವನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಒಲ್ಲೆನು ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ವೆಂದಿಗೂ ನನಗ 
ಯುಕ್ತವಲ್ಲ ಆ ರಘುನಂದನನು, ಬಲಚಕ್ರವರ್ಕಿಯನ್ನಾ ದರೂ ನಮುಚಿಯನ್ನಾ ದರೂ ಕೊಲ್ಲ 
ಬಲ್ಲನು ||೪೪| 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮುನಿಯು ಯಾಗಮಾಡಿನಾಗ, ನಾನು ಸುಬಾಹುವಿನೊಡನ 
ರಾಮಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿನು ||೪೫॥ 
ಸುಬಾಹು ಮೊದಲಾದ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಕೋಟಿಸಂಖ್ಯಾಕರಾಗಿ ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಮೃತರಾ 
ದರು ಆ ಕಾಲಮೊದಲುಗೂಂಡು, ನಾನು ಅವನ ಭಯದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು 
ವೆನು |೪೬| 
ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವೃಕ್ಸದಲ್ಲಿಯೂ ಚೀರಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನಾಂಬರನಾಗಿ-_ ಪಾಶವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ 
ಯಮನಂತೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ರಾಮನು ನಿಂತಿರುವಹಾಗೆ ನನಗೆ ಕಾಣು 
ತಿರುವುದು ||೪೭|| 
ಅಯ್ಯಾ!ರಾವಣ! ಕೇವಲಭಯಗ್ರಸ್ತನಾಗಿರುವ ನಾನ್ನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಸಾವಿರಾರುಮಂದಿ 
ಧಾಮರಿರುವಂತೆ ನೋಡುತಿರುವೆನು. ಈ ಸಮಸ್ತವಾಧ ಅರಣ್ಯವೂ ನನಗೆ ರಾಮಾಕಾರವಾಗಿ 
ತೋರುತಿರುವುದು |೪| 


೧೨] ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡಃ ೧೨೫ 


ರಾಮಮೇವ ಹಿ ಪಕ್ಕಾಮಿ ರಹಿತೆೇ ರಾಕ್ಷ ಸಾಧಿಪ | 
ದೃಪ್ಭಾ ತ ಸ್ಫೃಪ್ಲುಗತಂ ರಾಮಂ ಉದ್ದ ವರಾಮಿ ವಿಚೇತನಃ ರ್ಕಿ 
ರಕಾರಾದೀನಿ ನಾಮಾನಿ ರಾಮತ್ರಸ್ತ ಸ್ಯ ರಾವಣ | 
ರತ್ನಾನಿ ಚ ರಥಾಕ್ಲ್ಮೈವ ತ್ರಾ/ಸಂ ಸಂಜನಯನ್ನಿ ಮೇ |೫೦| 
ಜೇವಿತಂ ಚ ಸುಖಂ ಚೈವ ರಾಜ್ಯಂ ಚೈವ ಸುದುರ೯ಭಮ್‌ : 
ಸುಧೀ ಬ ಜೆರಂ ಭೋಕ್ಸಾ ೦ ಮಾಕ್ಭುಥಾರಾಮವಿದ ಯವ | ೫೧] 
ಇದಂ ವಚೋ ಬನ್ನು ಹಿತಾರ್ಥಿನಾ ಮಯಾ 
ಯಧೋಚ್ಯಮಾನಂ ಯದಿ ನಾಭಿಪತ್ಸ ಸೇ | 
ಸಬಾನ್ಭವಸ್ವ 45 ನಿ ಜೇವಿಶಂ ರಣೇ 
ಹತೋದ್ಯ ರಾಮೆೇಣ ಕರೈ ರಜೆಂಹಗೈ. ॥೫[-೦) 


ಇತಿ ಶಿ | ಮದರಣ್ಯಕಾಣ್ಮೇ ರಾವಣಂ ಪ ತಿ ಮಾರೀಚನೀತಿಕಥನಂ ನಾಮ 
ದ್ಹಾದಕಃ ಸರ್ಗಃ 
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ಎಲೈರಾಕ್ರಸಾಧಿಪತಿಯೆ! ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಆಗ ನನಗೆ ರಾಮನೇ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವನು ಸ್ವಸ್ನದಲ್ಲಿಯೂ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ, ಚೈನೃ ಶೂನ್ಯನಾಗಿ ಸಂಭ್ರಾಂತನಾ 
ಗುವನು |೪| 

ಅಯ್ಯಾ! ರಾವಣ! ರಾಮನಿಂದ ಹೆದರಿರುವ ನನಗ, ರತ್ನ ರಧ ಮುಂತಾದ ರೇಥಾದಿಯಾ 
ಗಿರುವ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲವೂ ಭಯವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುತಿರುವುವು 380] 

ಅಸಾ! ರಾವಣ! ನೀನು ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ ಸುಖವನ್ನೂ ಅತಿದುರ್ಲಭವಾಗಿಯವ 
ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಬಹಳಕಾಲ ಅನುಭವಿಸಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸುತಿರುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ರಾಮನಿಗೆ ಅಪ್ರಿ 
ಯವಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡದಿರುವನಾಗು |4| 

ಅಯ್ಯಾ! ಮಿತ್ರನಾದ ರಾವಣನೆ! ಬಂಧುಗಳಿಗೆ ಹಿತವುಂಟಾಗಬೇಕೆಂದು ಅಪಕ್ಷಿಸುತಿರುವ 
ನಾನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ನೀನು ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯಿಸದೆ ಹೋದರೆ, ಈಗಲೇ ಮಹಾವೇಗಸಂ 
ಪನ್ನಗಳಂದ ರಾಮನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಒಂಧುಗಳೊಡನೆ ನೀನು 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವೆ ||೫೨|| 


ಇದು ಆರಣ್ಯಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ರಾವಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾರೀಚನು ನೀತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದನೆಂಬಲ್ಲಿಗೆ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು 


EN - 


೧೨೬ ಕ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಅಧ ಕ್ರೀಮದರಣ್ಣಕಾಣ್ಮ ತ್ರಯೋದಕಃ ಸಗ್ಗ, 
ನಾರ ಕ್ರಾಣ-ರ. 
ಶ್ರೀಶಿವಉವಾಚ 
ಇತಿ ತದ್ದುಚನಂ ಶು )ತ್ಕಾ ರಾವಣ ಕಾಲಚೋದಿತಃ , 
ಹೋಕಾತ್‌ ಖಡ್ಗ ೦ ಸಮುದ್ದ ಎತ ಹನ್ನು ಂ ಸಮುಪಚಕ ಮೇ Mo 
ತಸ್ನಾವಸಾ ೦ ಪರಿಜ್ಞಾಯ ಮಾರೀಚೋ ಬುದ್ದಿಮತ್ತರಃ | 
$ ಛ ಇ ೪ ಎಂ 
ಜಿನ್ನ ಯಾಮಾಸ ಮನಸಿ ಹಿತಂ ಪಥ್ಯಂ ನಿಜಾತ್ಮನಃ |೦| 
ರಾಕ್ಷ್ಮಸಾನಾಂ ಭಕಾಚೇನ ಹತೋ ಯದಿ ಏಕಾಚತಾ | 
ರಾಮೆ“ ನಿಹತಃ ಪ್ರಾಪ್ಸೆ ಕೀ ಮುಕ್ತಿಂ ಮುನಿಸುದುರ್ಲ ಮ್‌ |) 
ಇತಿ ಸಂಜೆನ್ಸ್ಞ ಮನಸಾ ಸಾಹಾಯ್ಕಾಯ ಮನೋ ದಧೇ | 
ಕಿ ಸ್ರ 


ಸಮಯೇ ಸಮನುಪ್ರಾ)ಪ್ಟೇ ನ ನೀದನ್ತಿ ಮನೀಹಿಣಃ | 


——— ..... 


ಅರಣ್ಣುಕಾಂಡದಲ್ಲ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 





ಶ್ರೀಪರಮೇಶ್ವರನು ಮತ್ತೆ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನು ಎ 

ಎಲಾ ಪರ್ವತಿ [ ಪೂರ್ರ್ವೋಕ್ತರೀತಿಯಾಗಿ ತನಗೆ ಹಿಶೋಪದೇಶಮಾಡಿದ ಮಾರೀಜನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕಾಲಜೋದಿತನಾದ ರಾನಣನ್ನು ಒರೆಯಿಂದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿರಿದು ಆವನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲುದ್ಯುಕ್ಕನಾದನು ||೧|| 

ಹೀಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲೆಳನುತಿರುವ ರಾವಣನ ಸ್ಪಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಅತಿ ಬುದ್ದಿ 
ಶಾಲಿಯಾದ ಮಾರೀಜನು, ತನಗೆ ಹಿತವಾಗಿಯೂ ಪಧ್ಯವಾಗಿಯೂ ಇರುವಂತೆ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದನು ||೨|| ' 

ರಾಕ್ಸಸರಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ನಿಶಾಜ ಸ್ವರೂನನಾಗಿರುವ ಈ ರಾವಣನಿಂದ ನಾನು ಹೆತನಾದಪಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿ, ನನಗೆ ಪಿಶಾಚಜನ್ಮ ವೇ ಸಿದ್ಧ ವಾಗುವುದು ಅದುಕಾರಣ, ನಾನು ರಾಮನಿಂದ ಹತನಾಗಿ, 
ಮುನಿಗಳಿಗೂ ಅತಿ ದುರ್ಲಭವಾಗಿರುವ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವೆನು |೩| 

ಹೀಗೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ಮಾರೀಜನು ರಾವಣನಿಗೆ ಸಾಹಾಯ್ಯಮಾ 


ಡುವುದಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದನು. ಎಂತಹ ಸಮಯವೊದಗಿದರೂ, ಬುದ್ಧಿ ವಂತರಾದವರು 
ತೊಂದರೆಗೊಳಗಾಗುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೆ ! |೪|] 


೧೩] ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡಃ ೧೨೭ 


ಸಹಾಯಂ ಪ್ರಾ)ಪ್ಯ ಮಾರೀಚಂ ರಾವಣಃ ಪಾಪಜೆನ್ವ ಈ | 

ದಣ್ಣ ಸಾರಣ್ಯಮಾಸಾದ್ಯ ರನ್ಸಾ ನ್ಫೇಪಪರೋಭವತ್‌ |೫| 
ಏತಸ್ವಿನ್ಸೇವ ಸಮಯೇ ನಾರದಃ ಸಮುಪಾಗತಃ ; 

ರಾಮೇಣ ಪೂಜಿತಃ ಸಮ್ಮರ್‌ ರಾಘುವಂ ವಾಕ್ಯಮಬ ವೀತಿ |೬| 
ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯೆ KU ಪ್ರೇಹಿತೋ ರಾಮೆ ದಕಾನನವೆಧೆಂ ಪ ಶೃತಿ | 
ಸಂಪ್ರ/ಪ್ಲಃ ಸಮಯೋ ರಾಮ ಕಾರ್ಯೋನೇಸ್ಥಾ ನ ಚ ತ್ವಯಾ |೩, 
ಇತಿ ವಿಜ್ಞಾ ಭವತೋ ರಾಮೋ ನಾರದೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 

ಜ್ಞ್ಯಾತ್ಟಾ ಸ್ಟ ರೂಪಂ ದುರ್ಧೆರ್ಪಂ ನಾರದಂ ವಾಕ್ಕಮಬ್ರವೀತ್‌ |] 
ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮುನಿವರ ಯದುಕ್ತ ೦ ಬ್ರಹ್ಹಸೂನುನಾ 

ಕರ್ತವ್ಯಂ ಚ ಮಯಾ ವಿಪೈ ಸರ್ವೇಪಾಂ ಜಗತಾಂ ಹಿತಮ್‌ ೪೯ 
೦ ತು ತೇಹಂ ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಶೃಣು ನಾರದ ತತ್ತ ಸತಃ | 


ಭೂತಂ ಭವ್ಯಂ ಭವಿಪ್ಯಚ್ಚ ಮಯ್ಯಾಜ್ಚ್ಯಾತಂ ಸ ಕಿಂಚನ | ಇಂ 





ಆಗೆ ಕಂಡವರಿಗೆ ಕೆಟ್ಟದುದನ್ನೇ ಬಯಸತಕ್ಕವನಾದ ರಾವಣನು, ಮಾರೀಜನನ್ನು ಸಹಾ 
ಯವನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದು, ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿ ರಂಧ್ರಾನ್ವೇಷಣ ಮಾಡುತಿದ್ದನು ||| 

ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ, ನಾರದಮುನಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ರಾಮನಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೂಜಿಸ 
ಲ್ಬಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು |« | 

ಅಯ್ಯಾ! ರಾಮ! ನಾನು ಈಗ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳಿಂದ ರಾವಣನ ವಧೆಯ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ 
ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವೆನು ಆಯ್ಯಾ! ರಾಮಭದ್ರ! ರಾವಣನ ವಧಗೆ ಈಗ ತಕ್ಕ 
ಸಮಯವೊದಗಿರುವುದು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಉಪಣಕ್ಷ್ಲೆಮಾಡಕೂಡದು ||೭|| 

ಹೀಗಂದು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನಾರದಮುನಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಶ್ರೀರಾಮನು, ತನ್ನ 
ಆಪ್ರಧೃಷ್ಯಮಾದ ತಾತಿ ಶಿ ಕರೂಸವನ್ನು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿದನನಾಗಿ, ನಾರದಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು || || 

ಅಯ್ಯಾ! ಮಹರ್ಷಿವರ್ಯನೆ! ಬ್ರಹ್ಮಮಾನಸ ಪುತ್ರನಾದ ನೀನು ಹೇಳಿದ ಈ ವಿಷಯವೆ 
ಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯವಾಗಿರುವುದು ಎಲೈಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ಸಮಸ್ತೃಜಗತ್ತಿಗೂ ಹಿತವನ್ನು ಮಾಡುವುದೇ 
ನನ್ನ ಕರ್ರವ್ಯವಾಗಿರುವುದು |೯| 

ಆದರೆ, ಅಯ್ಯಾ! ನಾರದಮ್ಮುನಿಯೆ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಒಂದು ತತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, 
ಅದನ್ನು ಕೇಳುವನಾಗು ಭೂತ ಭವಿಷ್ಯತ್‌ ವರ್ರಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗದಿರುವುದು 
ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ ||೧೨|| 


೧೨೪ ಶ್ರೀ ತತ್ವ್ವಸಂಗ್ರಹ ಕಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಕಿಂತು ಲೋಕಹಿತಾರ್ಥಾಯ ಲೋಕಾನಾಂ ಚ ಪ್ರವೃತ್ತ ಯೇ | 
ನಿವಿದ್ಧೇ ನ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ರ್ಮೇೇ ವಿಶಿತೇಷು ಪ್ರವರ್ಶನಮ" ॥೧೧| 
ಯದ್ಯದಾಚರತಿ ಶೆ ಪಃ ತತ್ತ ದೇವೇತರೋ ಜನಃ ; 

ಸ ಯತ್‌ ಪ್ರಮಾಣಂ ಕುರುತೇ ಲೋಕಸ್ತ ದನುವರ್ತತೇ | ೧೨ 
ನಿತ್ಯವಿಜ್ಞಾ ನಪೂರ್ಣಸ್ಯ ಹೇವಲಸ್ಯೆ ಜೆದಾತ್ವನ. | 

ನ ಮೇ ವಿಧಿರ್ನಿಪೇಥೋ ವಾನ ಚ ದ್ರೇಪ್ಯೋಸ್ಲಿ ನ ಪ್ರಿಯಃ |೧ಪ್ಲಿ। 
ಹಿತಾಯ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಶಿಕ್ಷಣಾಯ ಚ ರಕ್ಷ್ನಸಾಮ್‌ | 
ಜಾತೋ ದಾಕರಥೇ ಗೇಹೇ ಸರ್ವಸಾಕ್ಷೀ ಶಿವೋಸ್ಟ್ರ $ಹಮ್‌ |೧೪| 
ಏತುರಾಜ್ಞಾ ಪಡೇಕೇನ ಸೀತಾಲಕ್ಷ ತ್ರಿಣಿಸಂಯುತಃ; | 

ಹನ್ನುಂ ದಾನವಳೋಹೀನಾಂ ಪ್ರ)ವಿಷ್ಛ್ಯೋ ದಣ್ಣ ಕಾವನಮ್‌ (೧೫ 
ತ ಯೋದಕಸಮಾಮಧ್ಯೇ ದೇವಕಾರ್ಯಂ ಕೃತಂ ಮಯಾ | 
ವಧೇನ ತೇನ ಮೇ ಕೃತ್ಯಂ ರಾವಣಸ್ಯ ವಧಾರ್ಥಿನಃ |೧೬| 





ಆದರೂ, ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಿಶವುಂಟಾಗುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರವೂ, ಜನರಿಗೆ ಸನ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಯುಂಟಾಗುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರವೂಕೂಡ, ನಾನು ನಿಷಿದ್ಭಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತಲೂ ವಿಹಿಶಕರ್ಮ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವರ್ತಿಸುತಲೂ ಇರುವನು ||| 

ಏಕೆಂದರೆ, - ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆನ್ನಿ ಸಿಕೊಂ ಡಿರುವವನು ಯಾವಯಾವುದನ್ನು ಆಚರಿಸು 
ವನೋ, ಇತರಜನರೂ ಅದದನ್ನೆ « ಆಚರಿಸುವರು ಅವನು ಯಾವುದನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವನ್ನಾಗಿ 
ತೋರಿ ಸುವನೋ, ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಅದನ್ನೇ ಅನು ಸರಿಸುವರು ಇದು ಪ್ರಪಂಚಸ್ವಭಾವವು I~ 

ನಿತ್ಯನಾಗಿಯೂ ವಿಜ್ಞಾನಘನನಾಗಿಯೂ ಇೇವಲನಾಗಿಯೂ ಚಿದ್ರೂಪನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ನನಗೆ, ವಿಧಿಯಾಗಲಿ ನಿಷೇಧವಾಗಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ನನಗೆ ದೆ ್ರೇಷ್ಯನಂ ಇಲ್ಲ, ಪ್ರಿಯನೂ 
ಇಲ್ಲ |೧೩॥| 

ನಾನು, ಸರ್ವಲೋ ಕಹಿತಾರ್ಧವಾಗಿಯೂ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ದಶರ 
ಥನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿರುವ ಸರ್ವಸಾಕ್ಸಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮ ನಾಗಿರುವೆನು ॥೧೪॥ 

ಇಂತಹ ನಾನ), ತಂದೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ವ್ಯಾ ಜಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅನೇಕ ಕೋಟಿ 
ರಾಕ್ಚ' ಸರನ್ನು ಕೊಲ್ಲು ವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಸೀತಾಲಕ್ಷ ಟಾರೊಡನೆ ದಂಡಕಾರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿರು 
ವೆನು [೧೫] 

ಹೀಗೆ ಈ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದ ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಅನೇಕವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನು ಅದು ಕಾರಣ, “ದುರಾತ್ಮನಾದ ರಾವಣ 
ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ನನಗ ಅವಶ್ಚವಾದ ಕೆಲಸವಾಗಿರುವುದು ||೧೬|| 


ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡ॥ ೧೪೯ 


ಸಂವತ್ಸರೋವಕಿಷ್ಟೋ ಮೇ ರಾವೂಸ್ಯ ವಧಾರ್ಥಿನಃ | 
ಸಬನ್ನೋರತಿವೃತ್ತ ಸ್ಯ ಸನಿಮಿತ್ತ ವಧೋ ಭವೇತ್‌ ೧೩ 
ಹೀತಾಹರಣ ಕಾಮೇನ ರಾವಣೇನ ದುರಾತ್ಟ್ರಿನಾ | 
ಮಮಾಕ್ರಮಮಿದಂ ಪ್ರಾ)ಪ್ತಂ ಅವಶಿಪ್ಟ್ರೇನ ಮನ್ವಿ ಹಾಂ 
ಏತೇಸೈವ ನಿಮಿತ್ತೆ (ನ ಹನ್ನು ೦ ಕಕ್ಕೋ ಮಯಾಸುರಃ | 
ಅವಶಿಪ್ಟವಧಾರ್ಥಾಯ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಭವೇನ್ಯ್ವಮ Har 

ನ ಕೃತ. ಜತನ ದ ಬ್ರಹ್ವ್ಮಹತ್ಯಾನಿವಾರಕಃ | 

ಸೇತುಂ ರೃಷ್ಟ್ಟಾ ಸಮುದ್ರಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ವಹತ್ಯಾಂ ವ್ಯಪೋಹತಿ |-೦೦ 
ರಾವಣಂ ಪೊಪಕರ್ಮಾಣಂ ಹೆತ್ಪಾ ಲಂಕಾಪುರೀಂ ಕ್ಷಣೇ , 


ಆಚನ್ಹಾ ರ್ಕ್‌ಂ ಮಹಾಖ್ಯಾತಿಃ ಪಾವನೀ ಸಂಭವಿವ್ಯತಿ | 


ರಾಮಾಯಣಕಥಾ ಚಾಪಿ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸುಪಾನನಿ* |೧| 


ನಾನು ರಾವಣನ ವಧಾರ್ಧಿಯಾಗಿಯೇ ಇರುವೆನು, ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲು ವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ 
ಇನ್ನೊಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಅವಶಿಷ್ಟವಾಗಿರುವುದು. ಅತಿದುವೃತ್ತನಾಗಿರುವ ಅವನನ್ನು ಯಾವು 
ದಾದರೊಂದು ನಿಮಿತ್ತಮಾಡಿಕೊಂಡು ಒಂಧುಸಹಿತನಾಗಿ ಕೊಲ್ಲಬೇಕಾಗಿರುವುದು ||೧೭|| 

ಆ ದುರಾತ್ಮನಾದ ರಾವಣನೂ ಕೂಡ್ಕ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಸಬೇಕೆಂಒ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ಹಿಂದೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಯಜ್ಞ ಸಾಲದ ನನ್ನಿಂದ ಹತಶೇಷನಾದ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಮಾರೀಚನೊಡನೆ 
ನನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವನು ||೧೮|| 

ಇದನ್ನೇ ನಿಮಿತ್ತಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಾನು ಆ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಹುದಾಗಿರುವುದು. 
ಆದರೆ, ಇಲ್ಲಿಯೇ ಅವನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟರೆ, ಮಿಕ್ಕ ರಾಕ್ಚ ಸರನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು 
ಭ್ರನಃ ಅವತಾರಮಾಡಬೇಕಾಗುವುದು ॥|೧೯| 

ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಸರ್ವಜನರಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ನಿವಾರಕವಾದ ಸೇತುವೂ ನನ್ನಿಂದ ಇನ್ನೂ 
ಮಾಡಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲ. ನಾನುಮಾಡುವ ಸಮುದ್ರಸೇತುವಿನ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯನು 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವನು ||೨೦| 

ಪೂಪಕರ್ಮನಾದ ರಾವಣನನ್ನೂ ಅವನ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನೂ ಒಂದು 
ಕ್ಷಣ ಕಾಲಡೊಳಗಾಗಿ ನಾಶಮಾಡಿಜಟ್ಟರೆ, ಆಗ ನನಗೆ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕವಾಗಿ ಪವಿತ್ರವಾದ 
ಮಹಾಖ್ಯಾತಿಯು ಉಂಟಾಗುವೆದು, ಅತಿಪಾವನವಾದ ಠಾಮಾಯಣಕಥೆಯೂ ಪ್ರಜುರವಾಗು 
ವುದು | ೨೧] 
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ಹರ್ತುಂ ನ ಕಕ್ಕಾ ಪಾವೇನ ಸೀತಾ ಮೇ ಹ್ಯನಪಾಯಿನೀ |0| 
ಶ್ರೀಮೂರ್ತಿರೂಪಿಣೀ ದೇವೀ ಗೌರೀ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಆ ಸರಸ್ವತೀ | 
ದೇವತಾ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಅರ್ಜೆತಾ ಸರ್ವದಾಯಿನೀ | ಪ್ತಿ 
ಅಹಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಜಗತಃ ಪೂಜನೀಯೋಸ್ನ ದೈವತಮ್‌ | 

ಅತೋ ಮಾಯಾಮಯಿಂ ಬೀತಾಂ ಕಲ್ಪಯಾಮಿ ವಿಮೋಹಿನೀಮ | 
ಮುನಿಮೇವಂ ಸಮಾಭಾಪ್ಯ ತಂ ವಿಸೃಜ್ಯ ರಘೂತ್ತಮಃ | 

ತತಃ ನೀತಾಂ ಸಮಾಹೂಯ ವಚನಂ ಚೇದಮಬ್ರವೀತ್‌ |೫| 
ಪಕ್ಕ ವೈದೇಹಿ ಯತ್‌ ಕೃತ್ಯಂ ರಾವಣಸ್ಯ ದುರಾತ್ಮನಃ | 


ಈ 
ಮಹ್ಯಂ ದ್ರೋಹಂ ಕರ್ತುಮಿಚ್ಛು ॥ ಮಾರೀಚೇನ ದುರಾತ್ಮನಾ | ೨೬] 


ಈ 
ಮಾಂ ನ ಜಾನಾತಿ ದುವನ್ಸಿತ್ತೊ « ಮಾಖಯಿನಾಮಏಿ ಮಾಯಿನಮ್‌ | 
ಮಾಯಾವಿಮೋಹಿತೋ ಹೇಪಃ ಮಮ ಮಾಯಾ ದುರತ್ಕಯಾ | ೨೩, 
ಮನ್ಮಾಯಾಮೋಹಿತಾಃ ಸರ್ವಃ ಒ)ಹ್ವರುದ್ರಾದಯೋಖಿಲಾಃ | 


ಮಾಮೇವ ಯೇ ಪ್ರ)ವದ್ಯನ್ತೆ « ಮಾಯಾಮೇತಾಂ ತರಸ್ವಿ ತೇ |೪| 


ಎಂದಿಗೂ ನನ್ನನ್ನು ಒಡದಿರುವ ಸೀತಯನ್ನು ಆ ಪಾಪಾತ್ಮನು ಅಪಹುಸಲು ಸುತರಾಂ 
ಸೆತರ್ಧೆನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಈ ಸೀತಾದೇವಿಯು, ಶ್ರೀದೇವಿಯ ಅಪರಾವತಾರಭೂತಳು, ಗೌರಿಯೂ, 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ, ಸರಸ್ವತಿಯೂ ಇವಳೇಯೆ, ಸಮ ಸ್ತಲೋಕಗಳಿಗೂ ಇವಳು ದೇವತಾಸ್ವರೂಐಳು, 
ಇವಳು ತನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನರಿಗೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವಳು ||೨೨-೨೪]| 

ನಾನು ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳಿಗೂ ಪೂಜನೀಯನಾಗಿಯೂ ದೈವತವಾಗಿಯೂ ಇಗುವೆನು 
ಅದು ಕಾರಣ, ಸಕಲಲೋಕಮೋಹಕಳಾದ ಮಾಖಾಸೀತೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೂಳ್ಳುವೆನು |೨೪|| 

ಹೀಗೆಂದು ನಾರದಮುನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಬಳಿಕ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಸೀತಾ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಕರೆದು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು || ೨೫] 

ಎಲೌ ಸೀತೆ! ದುರಾತ್ಮನಾದ ರಾವಣನ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೋಡುವಳಾಗು ಆ ಪಾಪಾ 
ತ್ಮನು, ಮಹಾನೀಚನಾದ ಮಾರೀಚನೊಡಗೂಡಿದವನಾಗಿ, ನನಗೆ ದ್ರೋಹಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಇಚ್ಛಿಸುತಿರುವನು Sel 

ಆ ದುರ್ವತ್ತನು, ನಾನು ಮಾಯಾವಂತರಿಗೆಲ್ಲ ಮಾಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸತಕ್ಕ ವನೆಂಬು 
ದನ್ನು ಅರಿಯನು ಇವನು ನನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ನೋಹಿತನಾಗಿರುವನು. ನನ್ನ ಮಾಯೆಯನ್ನು 
ಯಾರೂ ಮಾರಲಾರರು || ೨೩| 


ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರ ಮೊದಲಾದವನರೆಲ ರೂ ನನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಿತರಾಗಿರುವರ್ಕು 
[3 ೧ ಚ್ಮ 


೧೩] ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡಃ ೧೩೧ 


ಇತಿ ನೀತಾಂ ಸಮಾಭಾಪ್ಯ ಸರ್ವಜ್ಞ್ಯೋ ರಾಘವಃ ಸ್ವಯಮ್‌ | 
ಮೃತ್ಯುದೇವೀಂ ಸಮಾಹೂಯ ವಚನಂ ಚೇದಮಬ ನೀತ್‌ | ೨೯ 
ರಾವಣಂ ಜಹಿ ಪಾನಿಷ್ಠಂ ಗರ್ವಿತಂ ಸಹ ಬನ್ನು ಭಿಃ | 

ಪ್ರವಿಕ್ಯ ತತ್ತುರಿೀಂ ದಿವ್ಯಾಂ ದೇವದಾನವದುರ್ಜಯಾಮ್‌ |4್ಲಿಂ| 


ಮೃತ್ಯುರುವಾಚ 
ಪ ಶ್ರೈವೇಕೋ ನಾಸ್ಹಿ ಲಂಕಾಯಾಂ ಮಮ ದೇಐರಿಪೋರ್ಭಯಾತ್‌ | 
ಆಬ್ರಹ್ವ ಸ್ವಮ್ಸಪರ್ಯನ್ಹಂ ದುಪ್ಪು)ಮೇಶಾ ಹಿ ಸಾ ಪುರೀ 4೧ 
ಕೋ ಹಿ ಲಂಕಾಂ ಪ್ರವಿಕತಿ ರಾವಣಾನುಗ್ರಹಂ ವಿನಾ | 
ಶಾಸನಂ ತಸ್ಯ ದುವಗ್ಯೃತ್ತೆ (8 ಮೃ ತ್ಯೋರಬ ಭಯಂಕ ರಮ್‌ |ಪ್ಲಿ-ಂ 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಮಾಂ ದುರಾಚಾರೋ ಬಾಧತೇ ಪ್ರಾ/ಇಸಲಬ ಟಿಮ್‌ | 


ರಾವಣಾಧಿಬ್ಲಿತದಿಕೋ ವನ್ಮನಂ ಕ್ರಿಯತೇ ಮಯಾ ,ತಿತ್ಟಿ/ 


ಯಾರು ನನ್ನನ್ನೆ ೬ ಶರಣಾಗತರಾಗುವರೋ, ಅವರು ಮಾತ್ರವೇ ನನ್ನ ಈ ಮಾಯೆಯನ್ನು ದಾಟು 
ವರು || ೨೮] 

ಹೀಗಂದು ಸೀತಗೆ ಹೇಳಿ, ಸ್ವಯಂ ಸರ್ರಜ್ಞನಾದ ರಾಘವನು ಮೃತ್ಯುದೇವಿಯನ್ನು ಈರೆ 
ದು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು ||೨೯/|| 

ಎಲೌ ಮೃತ್ಯುದೇವಿ! ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದಾನವರಿಗೂ ಜಯಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ರಾವಣನ ರಾಜ 
ಧಾನಿಗ ಹೋಗಿ, ಮಹಾಗರ್ರ; ರಿಷ್ಟನಾಗಿರುವ ಪಾಪಾತ್ಮನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಅವನ ಬಂಧುಗೆ 
ಳೊಡನೆ ಇಂದುಬಿಡು || 8೦॥ 

ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ಮೃತ್ಯುದೇವಿಯು ಹೇಳುವಳು -- 

ಸ್ವಾಮೀ ! ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಶ್ರ ವಾಗಿರುವ ಆ ರಾವಣನ ಹದರಿಕೆಯಿಂದ, ನಾನು 
ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದೂಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದೇ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದು ಆ ಲಂಕಾಪಲ್ಚಣವು, ಚತು 
ರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಒಂದು ತೃಣದವರೆಗ ಯಾರಿಂದಲೂ ವ್ರವೇಶಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಿರುವುದು [|೩| 

ರಾವಣನ ಅನುಗ್ರಹವಿಲ್ಲ ದೆ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಯಾವನುತಾನೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು ? ಅತಿ 
ದುವ್ಮ-ಕ್ತನಾದ ಅವನ ಅಜ್ಜಯು ಮೃತ್ಯುವಿಗೂ ಭಯಜನಕವಾಗಿರುವುದು ||೩೨/( 

ದುರಾಚಾರನಾದ ಅವನು, ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡು, ನನಗೆ ಪ್ರಾಣಸಂಕಟವುಂಟಾಗು 


ಗ8೩೨ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಪ್ರೌ/ಸೆಂಕಯಮಾವನ್ನಾಾ ದುರ್ಲ ಥಂ ಜೇವಿತಂ ಮಮ | 

ತಥಾಪಿ ತಾಂ ಪ್ರವೇಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಕಾಸನಾತಿ" ತವ ರಾಘುವ |೪| 
ಕಶ Pa ವಚನಂ ತಸ್ಯಾಃ ಹರ್ಸ ರಾಮೋ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಭಯಂ ಸಂತ್ಯಜ್ಯತಾಂ*ದೇವಿ ಮಸಿ KA €ಮಕರೇ ತವ 4೫ 
ಮೃತ್ಯುಮೇವಂ ಸಮಾಶ್ಕಾಸ್ಯ ಮಾಯಯಾ ರಮುನನ್ಮನಃ | 
ರಾನಣಸ್ಯ ವಿನಾಕಾರ್ಥಂ ಮೃತ್ಯುಂ ಸೀತಾಮಕಲ್ಪಯತ" |೬| 
ಕಲ್ಪಿತಾ ಸಾ ಜನಕಜಾ ಲಜ್ಯಾಪ್ರರವಿನಾಶಿನೀ | 

ವಿಸ್ತ ಎತ ಪೂರ್ವವೃತ್ವಾ ನ್ವ € ರಾಮಸೇವಾಪರಾಭವತ್‌ 4೭ 
ಮಾಯಾಸೀತಾಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ಸೀತಾ ಭೂತನಯಾಬ ನೀತ್‌ 4೪ 
ಕಾ ವಾ ರಾಮ ತ್ವಯಾ ನೀತಾ ಮಮ ರೂಪಾನುರೂಸಿಣೀ | 
ಮಾಮದಾನ್ವೇ ಏತಾ ರಾಮ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಮಿಥಿಲಾಧಿಪಃ | 
ಅವಿಜ್ಞ್ಯಾಯಾನಪರಾಧಂ ಮೇನ ಚಮಾಂ ತ್ಯಕ್ತು ಮರ್ಹಓ ರಿ 








ವಂತೆ ಬಾಧೆಪಡಿಸುವನು, ಅದು ಕಾರಣ, ರಾವಣನು ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವನೋ--ಆ ದಿಕ್ಕಿಗೇ 
ನಾನು ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುವೆನು ||೩೩| 
ನನಗೆ ಈಗ ಪ್ರಾಣವುಳಿಯುವುಗೇ ಸಂದಿಗ್ಸ ವಾಗಿರುವುದು, ಜೀವಿತವು ದುರ್ಲಭವಾಗಿರು 
ವುದು. ರಾಮಭದ್ರ | ಆದರೂ ನಾನು ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮಾರಲಾರದೆ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣ 
ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವೆನು |೩೪]|| 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ೮ ಮೃತ್ಯುದೇವಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮಹಾಬಲನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನು, 
ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು « ಎಲ್‌ ಮೃತ್ಯುದೇವಿ ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಂಟುಮಾಡತಕ್ಕವನಾಗಿ 
ರುವಾಗ, ನೀನು ಈ ಭಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು ' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು ||&೫|| 
ಹೀಗೆ ಆ ರಘುನಂದನನು ಮೃತ್ಯುದೇವಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ, ರಾವಣನ ವಧೆಗೋ 
ರವಾಗಿ ಆ ಮೃತ್ಯುವನ್ನೇ ಸೀತೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು lla | 
ಈರೀತಿ ಯಾಗಿ ಲಂಕಾಪುರವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದಕ್ಟೋಸ್ಕರ ಕಲ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವ ಆ 
ಮಾಯಾಸೀತೆಯು, ತನ್ನ ಪೂರ್ರವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟು, ರಾಮನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತ 
೪೫ದಳು |೨೭/| 
ಆಗ ಆ ಮಾಯಾಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡು, ಭೂದೇವೀಸುತೆ ಯಾದ ತಾತ್ವಿಕಸೀತೆಯು 


ಕಾಮಚಂದೃನನ್ನು ಶುರಿಶು : ಸ್ವಾಮೀ! ನನ್ನ ರೂಪಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪಳಾಗಿರುವ ಈ ಸೀತೆಯೊಬ್ಬ 


ಸ 


೧೨] ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ೧೩೩ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಎ ಸುಮುಖೀಂ ಬೀತಾಂ ರೃಷ್ಠಾ ಪ್ರಾ ರಾಮೋ ದಯಾಮು ಧಃ | 
ಭಕ್ತಾ ರ್ತಿನಾಕನೋ ಗಾಢಂ ಸೀತಾಮೊರಿಣ ಕ ಸತ್ಪುರಮ್‌ |0| 

ಉದ್ದು ತ್ತ ಕಫರಪ್ರ್ಯಾಯೇ ನೇತೆ 3 ಕಜ್ಜ ಲಸುನ್ಸರೇ | 

ಕ್ರೀಹಸ್ವೇನೈನ ಸಂಸ್ಸೃಶ್ಯ ಪ್ರ/ಮಮಾರ್ಜಾಕು) ನಿರ್ಗತಮ್‌ |8೧| 

ತತಃ ಸೀತಾಂ ಸಮೂಶ್ಟಾಸ್ಯ ವಾಚಾ ಮಧುರಯಾ ಹರಿಃ | 

ಶ್ರೀಹಸ್ತ ಸ್ಪರ್ಶನಂ ಕೃತ್ವಾ ಪಕ್ಯಪಕ್ಕೇತಿ ಚಾಬ ನೀತ | ೪.0 
ಅನುಗ್ರಹೇಣ ಸಾ ಪತ್ಯುಃ ದಿವ್ಯಜ್ಞ್ವಾ ನಸಮನ್ನಿತಾ | 

ಅಪಕ್ಯತ" ತಾಂ ಮೃತ್ಯುದೇವೀಂ ಮಾಯಾಸೀತಾಂ ಪ ,ಕಲ್ಪಿತಾಮ" (ಫಿ 
ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತತ್ತ್ಯೃತಃ ಬತಾ ಭಾನಿ ಕಾರ್ಯಂ ಚ ವಿಸ್ವರಮ" | 
ಭಯಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ 8 ಸುನಿಲನ ¢ ಹಸನ್ತೀ ಪ್ರಾಹ ರಾಫುವಮ್‌ | 


ಳನ್ನು ನೀನು ಎಲ್ಲಿಂದ ತಂದೆ? ರಾಮ | ಮಿಧಿಲಾಧಿಸತಿಯಾದ ನನ್ನ ತಂದೆಯು, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಂಬು 
ಗೆಯಿಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಟಿ ರುವನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದು ಅಪರಾಧವನ್ನೂ ಕಾಣದೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟು ಬಿಡುವುದು ನಿನಗೆ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು ||೩ಲಿ-೩೯|| 

ಹೀಗೆ ಹೇಳುತಿರುವ ಸುಮುಖಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ದಯಾಸಮುದ್ರನಾಗಿರುವ 
ಭಕ್ತಾರ್ತಿನಾಶಕನಾದ ರಾಮಭದ್ರನು, ಬೇಗನ ಸೀತೆಯನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಚಲಿತವಾದ ಮಾನುಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಕಜ್ಜಲ(ಕಾಡಿಗೆ)ದಿಂದ ಸುಂದರವಾಗಿರುವ ಅವಳ 
ನೇತ್ರಗಳನ್ನು ತನ್ನ ದಿವ್ಯಹಸ್ತದಿಂದ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿ, ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಹೂರಟಿದ್ದ ನೀರನ್ನು 
ಒರೆಸಿದನು |೪೦-೪೧]| 

ಅನಂತರ, ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಮೃದುಮಧುರವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸಿ, ತನ್ನ ದಿವ್ಯಕರದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿ, ಅಲ್ಲಿ ನೋಡುನೋಡು- ಎಂದು ಹೇಳ 
ದನು ||೪೨॥ 

ಆಗ ಅವಳು ತನ್ನ ಪತಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯುಕ್ತಳಾಗಿ, ಆ ಮೃತ್ಯುದೇ 
ವಕೆಯು ಮಾಯಾಸೀತೆ ಸಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ರುವುದನ್ನು ಕಂಡಳು ||೪೩|| 

ಹೀಗೆ ಸೀತೆಯು ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಮುಂದೆ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿರುವ ವಿಶಾಲವಾದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಪರ್ಯಾಲ್ಲೋಚಿಸಿ, "ಭಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 'ಸ್ಥಿರವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ, ಮಂದ 
ಹಾಸಮಾಡುತ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು |೪೪| 


೧೩೪ ಶ್ರೀ ತತ ಶೃ ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸಗ್ಗ 


ಕಿಮಿದಂ ನಿರ್ಮಿತಂ ದೇವ ತ್ಸಯಾ ವಿಕೃಸ್ಪಜಾ ವಿಭೋ | 
ತತ್ತ್ವಂ ತೇನ ವಿಜಾನಸ್ಮಿ ಬ್ರಹ್ವ್ರಾದ್ಭಾ$ ಕಿಮುತ ಸ್ತ್ರಿಯಃ BR 


ಶ್ರೀರಾಮಲಉವಾಚ 
ತಯಾ ಪೂರ್ವಂ ವರೋ ದತ್ಲೊ ೬ ದೇವಾನಾಂ ಕರಣಾರ್ಥಿನಾಮ್‌ | 
ಬನ್ವೀಗೃಹೇಪಿ ವಾ ನ ಮೋಚಯಾಮಿ ಸುರಸ್ತ್ರಿಯಃ ೬ 
$೦ ಚ ದೇವೇಶಿ ವೈಕುಣ್ಸೇ ನ ತ ಕಾಪಭೀತೆಯೊ 8 
ಸಾಹಾಯ್ಯಂ ವಾಂ ಕರಿಪ್ಯಾವಿಖಾತೈಳವಂ ದತ್ತೊ Q ವರಸ್ತ ನಯಾ ಕ 
ತದಾಪ್ರಭೃತಿ ಮೇ ಸ್ಪಾನ್ರೆ « ವರ್ತತೇ ಯುಕ್ತಿ ಚಿನ್ನ. ನಮ್‌ |೪| 
ಸತ್ಯಂ ಕರ್ತುಂ ವರಂ ದಶ್ವಂ ತುದ್ದಿಯೋಗಾಸಹಿಷ್ಣುನಾ | 
ಮಾಯಾಸೀತಾ ಮಯಾ ದೇವಿ ಕಲ್ಪಿತಾ ಮೃತ್ಯುದೇವತಾ | 
ಮಯಿ ಸುನ್ನರಿ ತೆ ತಸ್ವ್ರಾತ್‌ ಭೀರು ನಾಸ್ಕ್ಯತ್ರ ಸಂಶಯಃ [ರ್ಕ 


ವಿಭೋ! ಸ್ವಾರ್ಮಿ! ವಿಶ್ವಕರ್ತನಾದ ನಿನ್ನಿಂದ ಇದೇನು ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು ? ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ದಿಗಳೂ ನಿನ್ನ ತತ್ವವನ್ನು ಆರಿಯಲಾರರು, ಇನ್ನು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಪಾಡೇನು ? ||೪೫|| 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಉತ್ತರಹೇಳುವನು -. 


ಎಲೌ! ಸೀತೆ! ನೀನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತರಾಗಿ ಬಂದ ದೇಎತಗಳಿಗ "ನಾನು ಬಂಧನ 
ದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಇದ್ದುಗೊಂಡು ದೇವಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಬಡಿಸುನೆನು' ಎಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ 
ರುವೆ | ೪೬ 

ಮತ್ತು, ಎಲೌ ದೇವೇಶ್ವರಿ! ವೈುಂರದಲ್ಲಿ ಸನಕಾದಿ/"ಳ ಶಾಪದಿಂದ ಭಯಪಡುತಿರುವ 
ದ್ವಾರಪಾಲಕರಿಗ "ನಾನು ನಿಮಗೆ ಸಾಹಾಯ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು' ಎಂದು ನಿನ್ನಿಂದ ವರವು 
ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು Yel 


ಆ ಕಾಲ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ನಾನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಉಪಾಯವನ್ನು ಚಿಂತಿ 
ಸುತಲೇ ಇರುವೆನು ಎಲೌ ದೇವಿ! ನಿನ್ನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ವರವನ್ನು ಸತ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದ 
ಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ನಿನ್ನ ವಿರಹವನ್ನು ಸಹಸಲ್ಲಾರದೆ ನಾನು ಹೀಗೆ ಮೃತ್ಯುದೇವತೆಯನ್ನು ಮಾಯಾ 
ಸೀತೆಯನ್ನಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿದೆನು. ಎಲೌ ಸುಂದರಿಯೆ ! ಭಯಶಾಲಿನಿಯೆ' ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ, ನೀನು 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಪಡಬೇಡ ||೪೮. ೪೯| 


ಗ] ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡ॥ ೧೩೫ 


ಜಲೇ ಕೈತ್ಯಂ ಯಥಾ ವಹ್ನ್ಮಾ ಉಪ್ಸೃತಾ ಹ್ಯನಪಾಯಿನೀ | 
ಶಿವಗೌರ್ಯೋರ್ಯಥಾ ತದ್ಭತ್‌ ಮಯಿ ತೇ ಹ್ಯನಪಾಯಿತಾ | ೫೦| 
ಯಥಾ ದೃಷ್ಟಂ ತಥಾ ಕುತ್ಸಾ ನೀತಾನನ್ನಪರಿಪ್ರ ತಾ , 
ಅಪರಾಧವತೀಂ ಮತ್ತಾ ನಿನಿನ್ನ ವ್ರ (ಪು ಚಾಪಲಮ್‌ |೧| 
ತತಃ ಬೀತಾಂ ಸಮಾಹೂಯ ರಾಮೋ ವಚನಮಬ ವೀತೆ | 
ಅದ್ಯಪ್ರಭೃತ್ಯೇಕವರ್ಷಂ ಅದ್ಭಶ್ಯಾ ತಿಪ್ಪ ಮೇ ಹೃದಿ 13-೨1 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ರಾಮವಃ ಬೀತಾಂ ಸರ್ವಜ್ಞ್ಯೊ ಇ ಜಗದೀಕ್ಬುರಃ | 
ಸ್ಪವಕ್ಷಸ್ಯೇವ ಸಂಸತ ಪೃ ವಿಜಹಾರ ಯಥಾಸುಖಮ್‌ | ೫4್ಲಿ, 
ಏವಂ ರಾಮಕೃೃತಾಂ ಮಾಯಾಂ ನ ವಿದುರ್ದೇವತಾಅಹಿ | 
ಕಿಂಜೆಜ್ಞ್ಜಾ ನಾತಿ ಸಮಿತಿ ಕಿ ತಥಾಪ್ಯಜ್ಞ್ವಾ ನಮೋಹಿತಃ | ೫೪) 


ಬಲದಲ್ಲಿ ಶೃತ್ಯವು ಹೀಗ ಸರ್ವದಾ ಎಡೆಬಿಡದಿರುವುದೂೋ, ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಔಷ್ಣ್ಯವು ಹೇಗ 
ಇರುವುದೋ, ಶಿವನೂ ಗೌರಿಯೂ ಹೇಗೆ ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ ವಿಯುಕ್ತರಾಗದಿರುವರೋ, ಹಾಗೆ 
ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ಸಂಯುಕ್ತಳಾಗಿರುವ ||೫:೦|| 

ಆಗ ಸೀತೆಯು ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ತಾನು ಹೇಗೆ ಕಂಡಳೋ-ರಾಮನ ಬಾಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಅದೇರೀತಿಯಾಗಿ ಕಳಿ ಮಹಾನಂದಭರಿತಳಾಗಿ, ತಾನು ರಾಮನಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧಮಾಡಿದಂತಾ 
ಯ್ರೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಸ್ತ್ರೀಯರು ಕೇವಲ ಚಪಜಚಿಕ್ತರೆಂದು ನಿಂದಿಸಿಕೊಂಡಳು) ||೫೧/| 

ಅನಂತರ ರಾಮನು ಸೀತಯನ್ನು ಕರೆದು « ಈ ದಿವಸ ಮೊದಲುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಒಂದು 
ವರ್ಷಕಾಲ ನೀನು ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣದಂತೆ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು ||೫೨| 

ಹೀಗೆಂದು ಸೀತಗ ಹೇಳಿ, ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾದ ಜಗನ್ನಾಯಕನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನು, ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ತನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೇ ಇಟು ಕೊಂಡು, ಸುಖವಾಗಿ ವಿಹರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು | ೫೩|| 

ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ 1 ಆಗ್ನ ರಾಮನು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಮಾಯೆಯನ್ನು ದೇವತೆ 
ಗಳೂ ಅರಿಯರು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಮಾತ್ರ ಸ್ವಲ್ಪಬಲ್ಲನ್ನು ಆದರೆ ಅವನೂ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಹಿ 


ತನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದನು |೫೪|| 


೧೩೬ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ (ಸರ್ಗ 
ಏವಂ ವಿಮೋಹಿತೋ ರಾಮಮಾಯಯಾ ಲಕ್ಷ ಆ ಸೋಪ್ಯಲಮ | 
ಕಿಂ ಪುನಃ ಪಾಮರಾಮತಾಣ್ಯಃ ಸಂಸಾರಾಸಕ್ತಚೇತಸಃ | ೫9೪) 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದರಣ್ಯಕಾಣ್ನೆ € ಮಾಯಾಸೀತಾಕರಣಂ ನಾಮ 
ತ ಯೋದಕಃ ಸರ್ಗಃ, 


ಸು 


ಹೀಗೆ ರಾಮನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನೂ ಕೂಡ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮೋಹಗೂಂಡು 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದನ್ನು ಇನ್ನು ಸಂಸಾರಾಸಕ್ತಮನಸ್ಥರಾಗಿರುವ ಪಾಮರರಾದ ಮನುಷ್ಯರ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದೇನು ? ॥|೫೫| 


ಇದು ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾಯಾಸೀತಾಕಲ್ಪನೆಸೆಂಒ 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಭನೆ 


೧೪] ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡಃ ೧೪ 


ಅಥ ಕ್ರೀಮದರಣ್ಣುಕಾಣ್ಟೇ ಚತುರ್ದಸೂ ಸರ್ಗ. 





ಶ್ರ ೀಶಿವಉವಾಚ 


ಏಶಸ್ವಿನ್ನೇವ ಸಮಯೇ ಮಾರೀಚಃ ಕಾಲಚೋದಿತಃ | 
ಮೃಗೋ ಭೂತ್ಬಾಕ್ರಮದ್ದಾರಿ ರಾಮಸ್ಯ ವಿಜಚಾರ ಹ |೧) 
ಸ ತು ರೂಪಂ ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ಮಹದದುತದರ್ಕ್ಶನಮ* | 
ಮೇಣಿಪ ಸ್ರವರಕ್ಟ ಬ್ಲಾಗ ೫ ಸಿಶಾನಿತಮೃಗಾಕೃತಿಃ ॥|-೦|| 
ಕೆಂಜೆದಭ್ಯುನ್ನ: ತಗಿ ವಃ ಇನ್ಟ್ಟನೀಲನಿಭೋದರಃ | 
ಕುನ್ಹೇನ್ಚುವಜ ಸಬ್ಯ್ಯಾಶಂ ಉದರಂ ಕಶಿಭಾಸ್ಕುರಮ" EN 
ವೈಡೂರ್ಯಸಬ್ಬಾ ಕಖರಃ ತನುಜಬ್ಬಃ ಸುಸಂಹತಃ | 

ಇನ್ನಾ )ಯುಧಸವರ್ಣೀನ ಪುಚ್ಚೆ ತ್ರೇನೊರ್ಧ್ವ್ವಂ ವ್ಯರಾಜತ ೮; 
ಪ್ರುಲೋಭನಾರ್ಥಂ ವೈದೇಹ್ಯಾಃ' ನಾನಾಧಾತುವಿಚೆತ್ರಿ)ತಃ | 
ಕ್ಷಣೇನ ರಾಕ್ಷಸೋ ಜಾತೋ ಮೃಗ, ಪರಮಕೋಜಭನಃ |೫| 





ಅರಣ್ಣಕಾಂಡದಲ್ಲ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ಡಿಜಿ 

ಶ್ರೀಪರಮೇಶ್ವ ರನು ಪಾರ್ವ ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನು -- 

ಎಲಾ ಪಾರ್ವ ತಿ] ಹೀಗೆ ಕ ಬಂದುಹೋದ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ, ಕಾಲಜೋದಿತ 
ನಾದ ನ ಮೃಗರೂಸವನ್ನು ಧರಿಸಿ ರಾಮನ ಆಶ್ರಮದ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚ 
ರಿಸಿದನು [|೧| 

ಆಗ ಆ ಮಾರೀಚನು, ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಾಶ್ಲ ರ್ಯಕರವಾಗಿರುವ ರೂಪವನ್ನು ಸ್ವೀಕ 
ರಿಸ್ಕಿ ಕೊಂಬಿನ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯರತ್ನ ವುಳ್ಳ ಕಪ್ಪು ಬಿಳುಪು ಮಿಶ್ರವಾದ ಜಿಂಕೆಯ ಶರೀರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ, ಕುತ್ತಿಗಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು, ಉದರಪ್ರದೇಶವನ್ನು-ಒಂದು ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಗೆ ಸಮಾನವನ್ನಾಗಿಯೂ-ಮತ್ತೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕುಂದ ಚಂದ್ರ 
ವಜ್ರಗಳಂತೆ ಶುಭ್ರವರ್ಣವನ್ನಾಗಿಯೂ ಚಂದ್ರನಹಾಗೆ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳುದನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು, ವೈಡೂರ್ಯವನ್ನು ಹೋಲುವ ಗೊರಸುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಸೂಕ್ಷ ವಾದ ಜಂಘಾಪ್ರ 
ದೇಶವೂ ಪರಿ ವ್ರತವಾದ ಮೈಕಟ್ಟೂ ಉಳ್ಳ ಸ್ಸಿವನಾಗಿ, ಇಂದಾ ೨್ರಯುಧಕ್ಕೆ ಜಾತಕ ಊದ್ವ ೯ 
ಮುಖವಾದ ಪ್ರಚ್ಛವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ವಿರಾಜಿಸಿದನು | ೨-೪]| 

ಹೀಗೆ ಆ ಸ ನನು ಸೀತೆಯ ಪ ರ್ರಲೋಭನಾರ್ಧವಾಗಿ ಒಂದು ಕ ಕಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನಾ 
ಧಾತುವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಪರಮೋತ್ವೃಷ್ಟವಾದ ಮೃಗವಾಗಿಬಿಟ್ಟನು |೫| 

18 


೧೩೮ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಅದ್ಭಪ್ಪ್ರಾಕ್ರುತಜೆತಾ ಬಂ ಆದು ಶಂ ತಂ ಮೃಗೋತ್ತಮಮ್‌" | 


ಳು 
ಮುನಿಕನ್ಯಾಃ ಸಮಾಲೋ*ಕ್ಯ ಬೀತಾಯ್ಕೆ ಸನ್ಸ್ಯವೇದರ್ಯ |೬| 


ಅಕೆ 
ಅದೃಪ್ಪಪೂರ್ವಂ ತಂ ದೃಪ್ಸ್ಯಾ ಕ ನಾನಾರತ್ಸಮಯಂ ಮೃಗವ; | 
ವಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಬೀತಾ ಜಗಾಮ ಜನಕಾತ್ಮಜಾ 1a 


ಕಮ್ಪಯಿತ್ಪಾ ನರಃ ಕೇಅಲ್ಲಿತ" ಪರ್ಣಕಾಲಾನ್ವರಂ ಗತಾ | 
ರಾಮಾಯಾಕಧಥ.ದ್ದೇವಿೀ ಮೃಗಮದ್ಭುತದರ್ಶನಮ" Wal 
ಅರ್ಯಪುತ್ರಾಭಿರಾಮೋಸ” ಮೃಗೋ ಹರತಿ ಮೇ ಮನಃ | 
ಆನಯ್ಕ್ರೆನಂ ಮಹಾ ಹೋ + `ಡಾರ್ಥಂ ನೋ ಭವಿಪ್ಯತಿ Mal 
ಜೇವಗ್ರಾ/ಹೆಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಮೇ ದಾತುಮರ್ಹಬ ಸಾಂಪ ತಮ್‌ | 
ಮಹಾಮೇಗಲಳಲೋಸೇತೋ ಗಚ್ಛ ತ್ಯನ್ಯತ್ರ ರಾಘುವ |೧೦| 
ಏವಂ ತಸ್ಕಾವಚಃ ಕುತ್ಕಾ ಪ್ರಹಸ್ಯ ರಘುನನ್ಮನ. | 

ಇಯೇಪ ಮೃಗಮಾನೇತುಂ ಭಾವಿಕಾರ್ಯಸ್ಯ ಗೌರವಾತ್‌ | ೧೧ಭ 
ತತೋ ಬದ್ಧ್ವಾ S ಮಹಾಖಡ್ಗಂ ಜಾಮ್ಫೂನದನುಯತ್ಸರುವಮ್‌ 


ಮಾರೀಚನಿಧನಂ ಕರ್ತುಂ ಧನುರ್ಬಾಣಯುತೋ ಯಯಾ |೧., 








ಆಗ, ಯಾವಾಗಲೂ ನೋಡಿಯೂ ಕೇಳಿಯೂ ಇಲ್ಲದ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಅವಯವವುಳ್ಳಿ 
ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಆ ಮೃಗವನ್ನು ನೋಡಿ, ಖುಷಿ ಕುಮಾರಿಕೆಯರು ಸೀತೆಗೆ ಹೋಗಿ ಹಳದರು| 

ಒಳೆಕ, ಹುಟ್ಟಿದಂದಿನಿಂದ ನೋಡದಿರುವ ನಾನಾರತ್ನಮಯವಾದ ಆ ಮೈಗವನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಜನಕರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ ಸೀತೆಯು ಪರಮಾಶ್ರ ರ್ಯಪಟ್ಟಳು Hell 

ಆನಂತರ, ಆ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಸ್ವಲ್ಪ ತಲೆಯನ್ನು ಅಳ್ಳಾಡಿನುತ್ತ ಪರ್ಣಶಾಲೆಯೂಳಕೆ 
ಹೋಗಿ, ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿರುವ ಆ ಮೃಗದ ವಿಷಯವನ್ನು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳುಹಿದಳು| 

ಅರ್ಯಪುತ್ರ'ಆತಿಸುಂದರವಾಗಿರುವ ಈ ಮೃಗವು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರುವುದು 
ಹೇಮಹಾಬಾಹೋ ! ಇದನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡು ಬಾ, ಇದು ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಆಟಕ್ಕಾಗಿ ಅನು 
ಕೂಲಿಸುವುದು ||| 

ನೀನು ಇದನ್ನು ಈಗ ಜೀವಗೊಡನೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಒಂದು ನನಗೆಕೊಡಬೇಕಾಗಿರು 
ವುದು. ಹೇರಾಘವ! ಮಹಾವೇಗಬಲಸಂಪನ್ನ ವಾಗಿರುವ ಇದು ಬೇಗನೆ ಬೇರೇಕಡೆಗೆ ಹೂರ 
ಟುಹೋಗುವುದು ||೧೦॥| 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಸೀತೆಯ ಮಾತನ್ನು ನೇಳಿ, ಆ ರಘುನಂದನನು ಸ್ವಲ್ಪನಕ್ಕು, ಮುಂದಣ 
ಕಾರ್ಯಗೌರವದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿಯಿಟ್ಟು, ಆ ಮೃಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರಲು ಅತೆಸಟ್ಟಿನು |೧೧॥| 

ಅನಂತ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಹಿಡಿಯುಳ್ಳ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡು, ಮಾರೀಚ 
ನಿಧನಾರ್ಥವಾಗಿ ಧನುರ್ಬಾಣಯುಕ್ತನಾಗಿ ಹೊರಟನು ||೧೨|| 


೧೪] ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಗಿಜಿ 


ಪರ್ಣಕಾಲಾದ್ದಾರದೇಕೇ ನಿಯುಜ್ಯ ಸ್ಥಕನೀಯಸಮ್‌ | 
ತತೋ ಗಚ ೯ ರರುವರೋ ದದರ್ಶ ಹರಿಣಂ ಮೃಗಮ" | ೧ಎ 
ಮಾರೀಚೋದ ಹರಿಂ ದೃಷ್ಟಾ ಮಾಯಾವೀ ಮೃಗರೂಖಧೃಳ್‌ | 
ಮಾಯಾಂ ತನೋತಿ ದುರ್ಬುದ್ದಿಃ ಮಾಯಿನಾಮಹಿ ಮಾಯಿನೀಮ್‌ (|೧8॥ 
ತ್ಕ ಜೆದುತ್ತುತ್ಯ ಚಲತಿ ಕ್ಚುಜೆದ್ಧಾವತಿ ಭೀತವತ್‌ | 
ಅವಲೋಕ್ಯ ಕ್ಚಜೆತ್‌ ಪಶ್ಚಾ ತ್‌ ತನ್ನ ಗಳಿಚ್ಛ! ತ್ಯಭೀತವತ್‌ | ೧೫ 
ಹಸ್ತಪ್ರಾ/ಪೃಇವಾಭಾತಿ ರಾಮಾಕರ್ಪಣತತ್ಪರಃ | 
ಏವಂ ದೃಶ್ಯಾದೃಶ್ಯರೂಪಃ ತಮಾಕರ್ಪತ್‌ ಸುದೂರತಃ |೧೬| 
ಸಕು ಕೃಷ್ನ ತದಾ ರಾಮಃ ಸೂರ್ಯ ರಶ್ವಿಸಮಪ ಥಮ | 
ಮುಮೋಚ ಜ್ಪಾಲಿತಂ ದೀಪ್ತಂ ಕಸ್ತ್ರಂ ಒಹ್ಹೃವಿನಿರ್ಮಿತಮ್‌ ॥೧೬] 
ತಾಳಮಾತ )ಮಧೋತ್ಸ್ಸುತ್ಕ ನ್ಯಪತತ' ಸ ಕರಾತುರಃ | 
ಹಾ ಅಕ್ಷ್ಮೃಣೇತಿ ವಚನಂ ಸಮುಚ್ಚ್ವಾರ್ಯ ತತಸ್ತತಃ Meal 
ತದ್ಭೇಹಾದುತಿ ತಂ ತೇಜ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ ಪಕ್ಯತಃ | 

ನ ಇ 
ರಾಮಮೇವಾವಿಕದ್ಬೇವಾಃ ವಿಸ್ಕ್ರಯಂ ಪರಮಂ ಯಯುಃ |೧೯] 








ಬಳಿಕ, ಪರ್ಣಶಾ 3ಯಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ತನ್ನತಮ್ಮನನ್ನು ನಿಯೋಗಿಸಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ, ರಘುಶ್ರೇಷ್ಠನು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮೃಗವನ್ನು ಕಂಡನು |೧೩]| 

ಆಗ ಮೃಗರೂನವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಯಾದ ಮಾರೀಚನೂಕೂಡ, ಆ ಶ್ರೀಹರಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಎಂತಹ ಮಾಯಾವಂತರಿಗೂ ಮೋಹವುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕ ಮಾಯೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು ||೧೪|| 

ಒಂದುಕಡೆ ಹಾರಿಹಾರಿ ಹೋಗುವನು, ಒಂದುಕಡ ಹದರಿದವನಂತ ಓಡುವನು. ಒಂದು 
ಕಡೆ ಹಿಂದೆ ನೋಡಿ ಹದರಿಕೆಯಿಲ್ಲದವನಂತೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ನಡೆಯುವನು, ಮತ್ತೊಂದಕಡೆ ರಾಮನನ್ನು 
ಸೆಳೆದು ಕೊಂಡು ಹೋಗಲೆಳಸಿ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದಂತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೂಳ್ಳುವನು ಹೀಗೆ ಒಂದುಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತಲೂ, ಮತ್ತೊಂದುಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆಯೂ, ಅವನನ್ನು ಬಹು 
ದೂರ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿಬಟ್ಟನು |೧೫-೧ || 

ಆಗ ಶ್ರೀರಾಮನಾದರೋ, ಅತಿಕುಪಿಶನಾಗಿ, ಸೂರ್ಯಕಿರಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಪ್ರ 
ಅಸುವ ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ಮಿತವಾದ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನು ||೧೭॥ 

ಅನಂತರ, ಆ ಬಾಣದಿಂದ ಹತನಾದ ಮಾರೀಜನು, ಅಯ್ಯೋ ! ಲಕ್ಷ «ಕಾ! ಬಂದು 
ಕೂಗಿಕೊಂಡು, ಒಂದು ತಾಳೆಯಮರದಷ್ಟು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಬದ್ದುಬಿಟ್ಟನು ||೧೮| 

ಆಗ ಅವನ ದೇಹದದೆಸೆಯಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಒಂದು ತೇಜಸ್ಸು, ಸಮಸ್ತಲೋಕವೂ 
ನೋಡುತಿರುವಾಗ್ರ ರಾಮನೊಳಗೆಯೇ ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು, ಇದನ್ನು ಕಂಡು ದೇವತೆಗಳೂ ಪರಮ 
ವಿಸ್ಮಯಭರಿತರಾದರು | ೧೯॥| 


ಜ್ರ 


ಓಂ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ (ಸರ್ಗ 


ಯನ್ನಾಮಾಜ್ಞೊ 9ಏ ಮರಣೇ ಸ್ವ ಎಶ ತತಾ )ಮ್ಯಮಾಪ್ಟುಯಾತ್‌ | 
ಕಿಮುತಾಗ್ರೇ ಹರಿಂ ಪರ್ಕ್ಯ ತೇನೈಬು ನಿಹತೋಸುರ; |-00॥ 

೨೦ ಕರ್ಮ ಕೃತ್ವಾ ಕಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪಾತಕೀ ಮುನಿಹಿಂಸಕಃ | 
ಸರ್ವಥಾ ರಾಘುವಸ್ಯಾಯಂ ಮಹಿಮಾ ನಾತ್ರ) ವಿಸ್ಕ್ರಯಃ | ೦೧] 


ರಾಮಬಾಣೇನ ಸಂವಿದ್ಧಃ ಪೂರ್ವಂ ರಾಮಮನುಸ್ವರ೯ 


ಭಯಾತ್‌ ಸರ್ವಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಗೃಹವಿತ್ತಾ ದಿಕಂ ಚ ಯತ್‌ |.) 


ಹೃದಿ ರಾಮಂ ಸದಾ ಧ್ಯಾರ್ಯ ನಿರ್ಧಾತಾಕೇಪಕಲ್ವಪಃ | 


ತತೋ ರಾಮೇಣ ನಿಹತಃ ಪಕ್ಕ ರಾಮಮವಾಪ ಸಃ | ಫಿ 
ದ್ವಿ ಜಾತಿರ್ನೀಚಜಾತಿರ್ವಾ ಪಾನಿಷ್ಟೋ ರಾಕ್ಸ್‌ ಸೋಪಿ ವಾ | 


ತ್ಯರ್ಜ ಘಈಳೇೇಬರಂ ರಾಮಂ ಸ ತ್ಕಾ ಯಾತಿ ಪರಂ ಪದಮ್‌ |೪| 


ಸ್ಸ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ತು ತದ್ವಚಃ ಸೀತಾ ಲಕ್ಷ ಆಂ ಪ ತ್ಯಚೋದಯತ"* | -ಂ೫॥ 


ಯಾವ ಶಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ನಾಮವನು ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಮ ಸರಿಸಿ ಅಜ್ಜ ನೂಕೂಡ ಅವನ ಸಾರೂ 
ಪ್ಯವನ್ನು Sr ಅಂತಹ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ತನ್ನ ಮುಂದೆಯೇ ನೋಡುತ 
ಅವನಿಂದಲೇ ಹತನಾದ ಮಾರೀಚನು ಹರಿಸಾಯು ಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚ ರ್ಯವೇನು? (| 

ಮಹಾಪಾತಸಿಯಾಗಿಯೂ ಮುನಿಹಿಂಸಾತತ್ಪರನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಮಾರೀಚನು 
ಮಾಡಿದ ಕೆಲನವೆಂತಹುದು'-ಅವನು ಹೊಂದಿದ ಗತಿಯೆಂತಹುದು! ಇದು ಸರ ೈಧಾ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಮಹಿಮೆಯು, ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ ||೨೧|| 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ರಾಮಬಾಣದಿಂದ ತಾಡಿತನಾಗಿ ಸರ್ವದಾ ರಾಮನನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ. ಭಯ 
ದಿಂದ ಗೃಹಧನಾದಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬಟು ಬಿಟ್ಟು, ಸಂತತವಾಗಿ ರಾಮಧ್ಯಾನಮಾಡಿದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ 
ಸಕಲಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದು ಕೊಂಡು, ಅಂತಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ರಾಮನಿಂದ ಕೊಲ್ಲ ಲ್ಪಟ್ಟು ಕ, ರಾಮನ 
ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಆ ಮಾರೀಚನು ರಾಮಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದನು ||೨೨-೨೩[| 


ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ಆಗಲಿ, ಅಧವಾ ಪಾಪಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನಾಗಲಿ, ಪಾಪಿ 
ಷೃನಾಗಿರಲ್ಲಿ, ರಾಕ್ಚಸನೇ ಆಗಿರಲಿ, ದೇಹತ್ಯಾಗಕಾಲದಲ್ಲಿ ರುಮನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದರೆ, ಅವನು 
ಪರಮಪದವನ್ನು ಹೊಂದುವನು || ೨೪] 


ಎಲೌಪಾರ್ವತಿ |, ಇದು ಹಾಗಿರಲಿ, ಅತ್ತುಲಾಗಿ ಆ ಮಾರೀಚನು ಪ್ರೌಣತ್ಯಾಗಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ ಆರ್ತಶಬ್ದ ಸಿ ಕೇಳಿ, ಸೀತೆಯು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರೇರಿಸಿದಳು ||೨೫| 


೧೪) ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡಃ ಗಗಿ 


ವೆ ೀರಿತೋ ಮಮ ವಾಕ್ಯೇನ ರಾಘುವೋ ವಿನಿನಂ ಗತಃ | 
ಹಾ ಲಕ್ಷ ಆಗೇತಿ ವಚನಂ ಶ್ರ)ತಂ ಮೇ ರಾಘುವಾನುಜ | 
ಾಂಜೆದಾಪದಮಾನನ್ನ ಇವ ಭಾತಿ ಮಮ ಪ್ರಿಯಃ ; ೨೦೬] 
ಗ ಶೀಘುಮಿತೋ ವೀರ ಕರಂ ಗೃಹ್ಯ ಕರಾಸನಮ್‌ | 


ನ ವಿಲಂಬಸ ಸೋಯಾ ಹಾರ್ಯೊೋ ರಾಮಂ ರಕ್ಷಿತುಮರ್ಹಗಿ |-೦೩| 


ಹೋ ವಾ ಮೃಗಃ ಈುತಃ ಪಾ ಪ್ರ ಕಥಂಮೇದ ಶೆ ಪ್ರಿಗೋಚರಃ 
ಪೋರಿತಕ ಕಥಂ ರಾಮಃ ಪೂಏನ್ನಾ ಸುಖಮಾನಿ ತಃ |೪| 
4 pe ಥ್ರ fo) 


ಇತ್ಯುದೀರಿತಮಾಕಣಣ್ಯ ಬೀತಾಯಾರಾಭುವಾನುಜಃ | 

ಅಕು  ಸಂಪೂರ್ಣನಯನಾಂ ಬೀತಾಮಾಹ ಕುಭಂ ವಚಃ |೯| 
ತ್ಯಜ ಕೋಕಂ ಮನಸ್ತಾಪಂ ಚಾಲ್ದುಲ್ಯಂ ಚಾಕ್ರುಪೇತನಮ್‌ | 
ರಾಮಃ ಶೀಘು ಮುಪೊಯಾತಿ ಕ್ಷೇಮಾರೋಗ್ಯಸಮನ್ನಿತಃ (4೦, 


ಎಲೈ ರಾಮಸಹೂೋದರನೆ! ಶ್ರೀರಾಮನು, ನನ್ನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಅರಣ್ಯ ಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದನು, 
ಈಗಲಾದರೋ * ಅಯ್ಯೋ ! ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ!” ಎಂಬ ಆರ್ರಧ್ವನಿಯು ನನಗೆ ಕೇಳಬಂದಿರುವುದು 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ನನ್ನ ಪ್ರಾಣನಾಧನು ಯಾವುದೋ ಒಂದು ವಿಪತ್ತನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಂತೆ 
ತೋರುವುದು ||೨೬ || 


ಎಲ್ಫವೀರನೆ ! ನೀನು ಬೇಗನೆ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೂರಡು, 
ಸ್ವ ಲ್ಪ್ಬವೂ ವಿಲಂಬಮಾಡಬೇಡ ಹೇಗಾದರೂಮಾಡಿ ನೀನು ಈಗ ರಾಮನನ್ನು ರಕ್ಷ ಸಬೇಕಾಗಿ 
ರುವುದು | ೨೭೫ 

ಅಯ್ಯೋ ! ಈ ಹಾಳುಮೃಗವಾವುದು ! ಇದು ಬಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿತು! ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಇದು 
ಹೇಗೆ ಬಿದ್ದಿತು! ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತು ಕೊಂಡಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು, ಪಾಪಾತ್ಮಳಾದ ನನ್ನಿೀದ 
ಏಕೆ ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು! ||೨ || 

ಹೀಗ ಹಂಬಲಿಸುತಿರುವ ಸೀತೆಯಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ರಾಮಸಹೋದರ 
ನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು, ಅಶ್ರುಪೂರಿತನೇತ್ರಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಅತಿಶುಭವಾದ ಈ ಮಾ 
ತನ್ನು ಹೇಳಿದನು |೯| 

ಬಲೌ ಸೀತಾದೇವಿ! ನೀನು ಈ ಶೋಕವನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿ ನ ಸಂತಾಪವನ್ನೂ ಚಾಪಲ್ಯವನ್ನೂ 
ಕಣ್ಣೀರುಸುರಿಸುವಿಕೆಯನ್ನೂ 'ನಿಡುವಳಾಗು, ಶ್ರೀರಾಮನು ಕ್ಷೆ ಬು ಆರೋಗ್ಯ ದಿಂ 
ದಲೂ ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಬೇಗನ ಬರುವನು |9| 


೧೪೨ ಶ್ರೀ ತತ್ವ ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಯಸ್ಯ ಸ್ನ ಸರಣಮಾತ್ರೇಣ ಹ್ಲೇಮಾರೋಗ್ಯಂ ಭವೇನ್ನು ಎಮ್‌ | 
ಚೋರವಾ ಮು )ಧಯಾಕೀರ್ಣಿೇ ಭಯೇ ಘೋರತರೇ ಸ ಫಿ 
ಅನನ್ಯ RE ಯುಕೊ ಬೀ ರಾಮಂ ಸ (i ಯೋ ನರಃ 
ದುರ್ಗಾಣ್ಯತಿತರತ್ಯೇನ ಮುರುಚ್ಛೆ €ದಾಮಹಾಪದಃ | ಫ್ಟಿ.ಂ| 

ನಿಗರ್ಜಿತಂ ಚ ಹೀನಂ ಚ ERE | 

ತ್ರಾಹೀತಿ ವಚನಂ ಬಂತೇ ಯಸಾ ಶ್ರ ಯೇತ್‌ ತ್ರಿ, ದಕಾನಹಿ | ಪಿಿಷ್ಟಿ| 
ಪನ್ನ ಗಾಸುರಗನ್ನ ರ್ವ ಕವಾಸಕಿ ಕ್ಷಸ್ಯೈಃ | 
ಅಕಶ್ಯಸ್ತ ವ ವೈದೇಹಿ ಭರ್ತಾ ಜೇತುಂ ನ ಸಂಶಯಃ (4 
ಅನಿವಾರ್ಯಂ ಬಲಂ ತಸ್ಯ ಒಲೈ ರ್ಬಲವತಾಮನಿ | 

ತಿ ನಿರ್ಲೋಕ್ಕೈಃ ಸಮುದ್ಯುಕ್ತೆ ಫೌ ಸೇಕ್ಟರೈ ರಬ ಸಾಮರೈ 8 | 

ಅವಧ್ಯಃ ಸರ್ವತೋ ರಾಮೋ ನೈವು ತ್ವಂ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ 43 
ಆಗಮಿಷ್ಯತಿ ತೇ ಭರ್ತಾ ಶೀಘು)ಂ ಹೆತ್ಕಾ ಮೃಗೋತ್ತ ಮಮ್‌ , 

ನ ಸ ತಸ್ಯ ಸ್ಪರೊೋ ವ್ಯಕ್ತೋ ಮಾಯಯಾ *ಕೇನಜೆತ್‌ ಕೃತಃ (4೬ 
ನ್ಯಸ್ತಾ ತ್ವಂ ಮಯಿ ರಾಮೇಣ ನ ತ್ವಾಂ ತೃಕ್ಲು ಮಿಹೋತ್ಸಹೇ 12೩ 





ಜೊೋರಭಸುದಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಘ್ರಭಖುದಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವ ಅತಿಘೋರವಾದ 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ, ಯಾವನ ಸ್ಮರಣಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಕ್ಲೇಮಾರೋಗ್ಯಗಳು 
ಲಭಿಸುವುವೋ, ಅಂತಹ ಮಹಾನುಭಾವನಿಗ ಭಯವಾವುದು? ॥ ೩೧| 

ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಅನನ್ಯ ಚಿತ್ತನಾಗಿ ರಾಮನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸು 
ತಿರುವನೋ, ಅವನು ಎಂತಹ ದುರ್ಗಗಳನ್ನಾ ದರೂ ಎಂತಹ ದುರುಚ್ಛೇದಗಳಾದ ವಿಪತ್ತುಗಳನ್ನಾ 
ದರೂ ದಾಟಿಬಡುವನು, ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ | &೨| 

ಎಲ್‌ ಸೀತಾದೇವಿ! ಯಾವ ಮಹಾನುಭಾವನು ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಕಾಪಾಡು 
ವನೋೋೊ ಅಂತಹ ನಮ್ಮ ಆರೃನು, ಅತಿಗರ್ಹಿತವಾಗಿಯೂ ಹೀನವಾಗಿಯೂ ಇರುವ "ತ್ರಾಹಿ 
ಎಂಬ ವಚನವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿಯಾನು? ||೬೩|॥ 

ಎಲ್‌ ವಿಜೀಹರಾಜಪುತ್ರಿ! ನಿನ್ನ ಪತಿಯು, ಪನ್ನ ಗ ಅಸುರ ಗಂಧರ್ವ ದೇವ ಮಾನುಷ 
ರಾಕ್ಬಸರಾರಿಂದಲೂ ಗೆಲ್ಲಲ್ಪಡಲು ಸಾಧ್ಯನಲ್ಲ, ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಪಡಬೇಡ ||&%॥ 

ಮಹಾಒಲಶಾಲಿಗಳ ಬಲದಿಂದಲೂ ಆವನ ಒಲವು ನಿವಾರಿಸಲ್ಪಡಲು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳೂ ಪ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿ ರೂ, ಪರಮೇಶ್ವ ರನೂ ಸಮಸ್ತೃದೇವತೆಗಳೂ ಬಂದುಸೇರಿದರೂ, 
ರಾಮನು ಸಲ್ವಾತ ತ್ಮನಾ pa ಸಾಧ್ಯನಲ್ಲ ಅದುಕಾರಣ, ಈಗ ನೀನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಾರದು || 

ನಿನ್ನ ce ಆ ಮೃಗವನ್ನು ಕೊಂದು ಬೇಗನೆ ಬಂದುಬಿಡುವನು "ಈಗ ನಮ್ಮ ಕಿಎಗೆ 
ಬಿದ್ದ ಸ್ವರವು ಅವನದಲ್ಲ; ಯಾವನೋ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಅವನಹಾಗೆ ಸ್ವರವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು, 


೧೪, ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡಃ ೯೪೩ 


ಲಕ್ಷ ಒಿಣೇಸೈ ವಮುಕ್ತಾ ಸಾ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಸಂರಕ್ಷ ಲೋಚನಾ | 
ಅಬ್ರ)ವೀತ್‌ ಪರುಷಂ ವಾಕ್ಯಂ ರಾಮಮಾಯಾವಿಮೋಹಿತಾ (4೪”| 
ಮಮ ಹೇತೋಃ ಪ್ರತಿಚ್ಛ ನ್ನಃ ಪ್ರಯುಕ್ತೊ € ಭರತೇನ ವಾ | 
ತನ್ನು ಬಿಧ್ಯತಿ ಸೌಮಿತೆ ತೆ ನ ಚಾಪಿ ಭರತಸ್ಯ ವಾ ರ್ತಿ 

ಶುತ್ಕಾ ತದ್ವಚನಂ ಕ್ರೂರಂ ಕರ್ಣ ನಾರಾಚಸನ್ನಿಭಮ | 

ದಧ್ಯೌ ಕ್ಷಣಂ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಸರ್ವಮರ್ಮನಿಕೃನ್ಹ ನಮ" |80॥ 
ಮಮ ಶೀಲಂ ಪರಿಜ್ಞಾಯ ರಾಮಸ್ಕಾಖ ಪರಾಕ * ಮಮ್‌ | 

ಕಥಂ ಖೀತಾತಿಕಲುಪಾ ಮಾಮೇವಂ ದುರ್ವಚೋಬ್ರ)ವೀತ್‌ | ೪೧ 
ನೇಯಂ ಸೀತಾ ಜನಕಜಾ ಸಾ ಚೇದೇವಂ ನ ಮಾಂ ವದೇತ್‌ , 
ಅತಿಮರ್ಮ*ರೋರಾಣಿ ನ ಮಾಂ ಸಾ ವಕ್ತಿ ಈರ್ಶಿಜೆತ" ೪.೨0, 
ಮುಗ್ಗಾ ರಾಜಸುತಾ ಸೂಧ್ಯೀೀ ನೇದೃಕಂ ವಕು ಮರ್ಹತಿ | 


ಸಮ್ಮಾನಯತಿ ಮಾತೆೇವ ಯೋಗಕೆ *ಮವಿಧಾಯಿನೀ |ಕತ್ಸಿ। 


ಇದೆಲ್ಲವೂ ಹೀಗಿರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ ನಿನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಯ ಭಾರವನ್ನು ನನಗೆ 
ವಹಿಸಿರುವನು ಆದುಕಾರಣ, ನಾನು ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಲಾರೆನು 8೬-೩೭] 

ಹೀಗೆಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಸೀತೆಯು, ರಾಮನ ಮಾಯಯಂದ ಮೋಹಿತ 
ಳಾಗಿ, ಕೋಪದಿಂದ ಕಣ್ಣುಕೆಂಪಗಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಆತಿಪರುಷವಾದ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿದಳು || ೩ಲಿ|| 

ಎಲಾ ಸುಮಿತ್ರಾ ಪುತ್ರನೇ ! ನೀನು ನನಗೋಸ್ಕರ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಚ್ನನ್ನ ನಾಗಿ ಒಂದಿರುವೆಯೋ? 
ಅಧವಾ ಭರತನು ನಮ್ಮಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿರುವನೋ? ಅದರೆ, 
ನಿನ್ನ ಆಶೆಯೂ ನೆರವೇರುವುದಿಲ್ಲ, ಭರತನ ಆಫಿಪ್ರಾಯವೂ ಕೈಗೂಡುವುದಿಲ್ಲ aril 

ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಸೀತೆಯಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ- ಕಿವಿಗೆ ಬಾಣದಹಾಗಿರುವ ಆ ಕ್ರೂರವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ಆ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು, ಸಿಮಸ್ತಮರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಛೇದಿಸುತಿರುವ ಆ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಒಂದುಕ್ಟಣಕೂಲ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಹೀಗ ಯೋಚಿಸಿ ದನು ||೪೦| 

ಅಹಹ! ಈ ಸೀತೆಯು, ನನ್ನ ಶೀಲವನ್ನೂ ರಾಮನ ಪರಾಕ್ರ ಮವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ 
ಕೂಡ, ಅತಿಕಲುಷಳಾಗಿ ನನಗೆ ಇಂತಹ ದುರ್ವಾಳ್ಯವನ್ನು ಹೇಗ ಹೇಳಿದಳು! ||೪೧| 

ಇವಳು, ಜನಕರಾ ಜಪ್ರತ್ರಿಯಾದ ಸೀತೆಯಲ್ಲ ಅವಳೇ ಆಗಿದ್ದ ಸಕ್ಸ ದಲ್ಲಿ, ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಕುರಿತು 
ಇಂತಹ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತಿರಲಿಲ್ಲ ಹೀಗೆ. ಮರ್ಮಸ್ಸ ೪್ಯಾಗಿ ಅತಿಕರೋರವಾಗಿರುವ ವಚನಗ 
ಳನ್ನು ಅವಳೆಂದಿಗೂ ನನಗೆ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ ||೪ ೨ 

ಕೇವಲಮುಗ್ಧಳೂ ಅತಿಸ್ವಾಧ್ವಿಯೂ ಆದ ಆ ರಾಜಪುತ್ರಿಯು, ಇಂತಹ ಕ್ರೂರವಜನ 
ವನ್ನು ಹೇಳಲಾರಳು ಅವಳು, ಹೆತ್ತ ತಾಯಿಯಂತೆ ನನ್ನ ಯೋಗಕ್ಕೆ ಮವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ ಆದರಿಸುವಳು |1೪೩|| 


೧೪೪ ಕಿ 


ಶ್ರೀ ತತ್ವನಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಸ ಜಾನೀಮೋತ್ರ) ಪನ್ಹಾನಂ ರಾಮಮಾಯಾ ದುರತ್ಯಯಾ | 

ಬ )ಿಹ್ಮಾದಯೋ ವಿಮುಹ್ಯನ್ನಿ ರಾಮಮಾಯಾಮಹಾರ್ಣವೇ |೪| 

ಧೈರ್ಯಮಾಲಂಬ್ಯ ತೇಜಸ್ವೀ ಧನುರ್ಮಧ್ಯಮಥಾಸ್ಪ ಶೆತ್‌ 83೫ 

ಜಾನಕೀರಕ್ಷ ಣಾರ್ಥಾಯ ಸೋಲಿಖತ* ಸಪ್ತ ಮ್ತ ಲ್ಲಾ |೪೬| 

ಪರ್ಣಕಾಲಾಬ್ಯೀತಟಂ ಸಪ್ಮಮಣ್ಪಲಮಣ್ಣಿ ತಮ" | 

ವ್ಯಾಘ್ರುದಸ್ಯುಶಿಕಾಚಾವ್ಯಾಃ ಯಾತುಧಾನಾಶ್ಚ ರಾಕ್ಷಸಾಃ | 

ನ ವಿಲಂಘ್ಯಾಗಮೇ ಶಕ್ಮಾಃ ಸುಖಂ ತಿಪ್ಪ ನಿಜಾಲಯೇ |ಕ೩| 

ಇತಿ ಲಕ್ಷ ಆ್‌ಆದಿಕ್ಕ ಮನಸಾ ಪ್ರತಿನನ್ನ $ ತಾಮ್‌ | 

ಪ್ರಯಯೌ ಭದ ಎಕೋ ವನಂ ೭ಕ್ಟೊ ೬ಗಹಾನ್ಕಿತಮ್‌ |೪| 
ಇತಿ ಕ್ರೀಮದರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೆೇ ಮಾರೀಚವಧಾದಿಕಥನಂ ನಾಮ 

ಚತುರ್ದಕಃ ಸರ್ಗಃ 








ಈಗ -ಈ ಸಂರ್ದಭದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಯಾವ ರ್ಮಾಗವೂ ತೋರದಿರುವುದು ರಾಮನ್ಸಮಾಯೆ 
ಯನ್ನು ಅತಿಕ್ರ ಮಿಸಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ ರಾಮನ ಮಾಯೆಯೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಸಮು 
ದ್ರದಲ್ಲಿ ಒ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ ಮೋಹಗೊಳ್ಳುವರು NYY 

ಹೀಗೆಂದು ಯೋಜಿಸಿ, ಒಂದಾವೃತ್ತಿ ದೀರ್ಫವಾಗಿ ನಿಟ್ಟು ಸಿರು ಬಿಟ್ಟು, ಕಣ್ಣೀರೊರೆಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಲಕ್ಷ ೬ನ್ನು, ಧೈರ್ಯವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿ, ಬಳಿಕ ಧನುಸ್ಸಿನ ಮಧ್ಯೆ 
ಭಾಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡು, ಆಮೇಲೆ ಅವನು ಜಾನಕಿಯ ಸಂರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಏಳು ಗೆರೆಗಳನ್ನು 
ಬರೆದನು |[೪೫-೪೬|| 

ಆನಂತರ, ಸೀತೆಯನ್ನುಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು _ ಲಾ ಸೀತಾದೇವಿ ! ಜೋರ 
ವ್ಯಾಫ್ರ 'ಓಿಶಾಜ ಮೊದಲಾದವರೂ ಯಾತುಧಾನರೂ ರಾಕ್ಷ ಸರೂ ಕೂಡ, ಈ ಯೇಳುಗೆರೆಯಿಂದ 
ಅಂಕಿತವಾಗಿರುವ ಪರ್ಣಶಾಲೆಯ ಅಂಗಳವನ್ನು ದಾಟಿ ಒಳಕ್ಕೆ ಬರಲು ಶಕ್ತರಾಗುವುದಿಲ್ಲ K 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಆಲಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರದೆ, ಒಳಗೆಯೇ ಸುಖವಾಗಿರು |೪| 

ಹೀಗೆಂದು ನೀತಿಗೆ ಕಟ್ಟುಮಾಡಿ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅವಳ ಪತಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಶ್ಲಾಘಿಸುತ, 
ಖಡ್ಗವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನಾಗಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅನೇಕರಾಕ್ಸಸಬ್ಭಂದಪರಿವೃತವಾಗಿರುವ ಅರಣ್ಯವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೊರಟನು |೪೮]|| 

ಇದು ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರೀಚವಧಾದಿ ಕಧನನೆಂಬ 


ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗವು 


SS 


೧೫ ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡಃ ೧೪೪% 


ಅಥ ಕ್ರೀಮದರಸ್ಸಾಕಾಕ್ಟೀ ಹಳ್ಚ್ವಾದಕಃ ಸರ್ಗಃ. 


ಶ್ರ ೀಶಿವಉವಾಚ 
ಏತಸ್ವಿನ್ನ( *್‌ವ ಸಮಯೇ ರಾವಣೋ ರಂಧ್ರ)ದರ್ಕನೆಃ | 
ಪರಿವಾ ೨ ಡ್ರೇಪಷಮಾಸೂದ್ಯ ದಿಕೋ ದಕ ವಿಲೋಕರ್ಯ | 
ಸ )ಮಂ ಜಗಾಮಾಶು ಪೊದಚಾರೇಣ ಪೌಾಪಧೀಃ nal 
ಬಹಿರ್ಮಣ್ಣಲವನಾಸಾದ್ಯ ಸ್ಫಬ್ಲೀತ್ಯಾಹ ಸ ರಾವೆಣಃ |0| 
ಸ್ಕರ್ರ ನಾರಾಯಣ ದೇವಾ ಕ ಸ್ತೀಲಿತಲೋಚನಃ | 
ರುದ್ರಾ ಕ್ಷಮಾಲಾಬೀಜಾನಾಂ ಪ್ರಕ್ಯೇಕಂ ಗ್ರಹಣಂ ಶನೈಃ | 
ಕುರ್ವಾ೯ ಮುಗ್ಗ ಇವಾಬಾತಿ ವ್ಹಾ ಹಾನಾಂ ಹಿ ಲಕ್ಷಣವರ್‌ |ಪ್ಲಿ| 
ಯತಿಮಾಗತಮಾಜ್ಞ್ಯಾಯ ನೀತಾ ಕಮಲಲೋಚನಾ | 
ಅಸನಾಶ್ಚಲಿತಾ ಭೂತ ಪೊನ್ಯಮಾದಾಯ ಸುವೈತಾ 1b 
ರಾಮಾಗಮನಸಂಪ್ರಕ್ಸಂ ಕರ್ತುಂ ಬಹಿರು೫೧ ತಾ | 
ಪೂಜಾರ್ಧಂ ಯತತೇ ದೇವೀ ಮೂ ಲಾಭ್ಯಾಕಮಾಗತಾ 13% 


ಅರಣ್ಣುಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹದಿಸಯ್ವನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಪುನಃ ಶಿ ಶ್ರೀನರಮೇಶ್ವ ರನು ಪಾರ್ವ ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನು ಎ 


ಎಲ್‌ ಪಾರ್ವತಿ | ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ, ರಂಧ್ರಾನ್ವಷಣಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಪಾಪಬುದ್ಧಿ 
ಯಾದ ರಾವಣನು, ಸನ್ಯಾಸಿಯ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ 
ಕಾಲುನಡೆಗೆಯಿಂದಲೇ ತಟ್ಟನೆ ರಾಮನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಒಂದನು ಅಲ್ಲಿ ಲಕ್ಸ್ಮಣನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಲಿ ದ್ಧ 
ಕೇಖಿಗಳೆ ಹೊರಗೆ ನಿಂತುಕೂಂಡು, ಸ್ತ್ರ ಸಿ "(ಹುಂಗಳವಾಗಲಿ)ಯೆಂದು” ಹೇಳಿದನು ||೧-೨|| 


ಬಾಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣ ಸ್ಮರಣಮಾಡುತ, ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು, 
ಜಪನರದ ರುದ್ರಾಕ್ಷಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ ತಿರುಗಿಸುತ್ತ dE 
ಕಾಣಿಸುತಿದ್ದನು ವಂಚಕರ ಲಕ್ಷಣವೇ ಹೀಗಿರುವುದು ||) 

ಆಗೆ ಸನ್ಯಾಸಿ ಬಂದಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು, ಮಹಾನಿಯಮಶೀಲಳಾದ ಕಮಲನೇತ್ರಿಯಾದ 
ಸೀತೆಯು, ತಾನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಆಸನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಸ ಎದ್ದವಳಾಗಿ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪಾಡ್ಯಾರ್ಧವಾದ 
ಜಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ರಾಮನು ಯಾವಾಗ ಬರುವನೆಂದು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೋನ್ಯರ ಆಶ್ರ 
ಮದ ಹೂರಕ್ಕೆಬಂದು, ಲಕ್ಷನ್ಮೀಣನು ಹಾಕಿದ್ದ ಗೆರೆಯ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು, ಯತಿ 
ವೇಷಧಾರಿಯಾದ ಆ ರಾವಣನಿಗ ಪೂಚವಣಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟಳು ||೪..೧ಳ್ಳ 
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ಗಿ೪೬ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಪೂಜಾಂ ಸಾ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಮಿತ್ರೇಣ ಮುನಿಕನ್ಯಯಾ |೬| 
ಪೂಜಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನ ಸನ್ಮುಪ್ಪ್ರೋ ಮಾಯಾವೇಖಧರೋಸುರಃ | 
ಮಾಯಾವಿನಾಂ ದೇಹಭ್ಛತಾಂ ನಾಲಂ ಪೂಜಾ ಸುಖಾಪ್ತಯೇ a 
ಮಣ್ಣಲೋಲ್ಲಂಭುನಂ ಕರ್ತುಂ ಅಕಕ್ನೊೋ ರಾವಣಸ ದಾ | 

ಆ ೧ ಧಿ ಇದಿ 
ಬೀತಾಹರಣಕಾಮೇನ ಚಾಜ್ಚಾ ಲ್ಯುಂ ಪರಮಾಪ ಸ. ಳ್‌ 
ಮೇಪಂ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಸಾ ಬೀತಾ ಮುನಿಂ ಜೃಲಿತತೇಜಸಮ್‌ | 
ವಚನಂ ಪ್ರಾಹ ರಾಮಸ್ಯ ಪುನರಾಗಮನಂ ಪ ತಿ 
ಕದಾಯಾಸ್ಯತಿ ಮೇ ಭರ್ತಾ ವನಂ ದೂರಮಿತೋ ಗತಃ ೯ 
ಸ ತಸ್ಯಾವಚನಂ ಶ್ರು)ತ್ಥಾ ಯತಿಸ್ವಾಂ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ | ೧೦॥ 
ಇ.ತಆಗಚ್ಛ ವೈದೇಹಿ ಪ್ರಶ್ನಂ ವಳ್ಸ್ಯಾಮಿ ತೇ ಹಿತಮ್‌ | 
ಅತಿಸುನ್ಹ ರಸರ್ವಾಬ್ಲಿ ಹಸ್ತಂ ದೃ ಪ್ಬ್ಬ್ನಾ ಕುಭಾಶಕುಭವು | ೧೧ 
ನಿಪರ್ಕನಂ ಪ ನಕ್ತಾ ಮಿ ದೃವ ತ್ರ ತೇ ಕುಭಲಕ್ಷ್ಮಣವು" | 
ಪ್ರ ಶ್ನಲಕ್ಷ್ಮಣವಿಜ್ಞ್ಞಾನೇ ಉುಕಲೊಬ್ನು ಕುಚಸ್ವಿತೇ |೧-೦| 


—— 


ಅನಂತರ, ತನ್ನ ಸಖಿಯಾದ ಒಬ್ಬ ಖಯಪಿಪುತ್ರಿಯದ್ವಾರಾ ಪೂಜಾದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಅವನಿಗೆ 
ಸಮರ್ಷಿಸಿದಳು ಆದರೆ, ಮಾಯಯಿಂದ ಸನ್ಯಾಸಿವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಆ ರಾವಣನು, ಈ 
ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಸಂತೋಷಪಡಲಿಲ್ಲ ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಮಾಯಾಶಾಲಿಗಳಾಗಿರತಕ್ಕ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಗ Ra ಪೂಜೆಯು ಸಂತೋಷಲಾಭ ಮಾಡಲಾರದಲ್ಲವ ! |೭| 

ಆಗ್ಕ ಆ ಮಂಡಲವನ್ನು ದಾಟಿಹೋಗುವುದಕ್ಕ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲದ ರಾವಣನು, ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಚೆಯಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತಳಮಳಿಸುತಿದ್ದನು || 

ಇವನ ವೇಷದಲ್ಲಿ ನಂಬುಗಯಿಲ್ಪವಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು, ರಾಮನು ಯಾವಾಗ ಬರುವ 
ನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳು ಫವುದಕ್ಕೊ ಕೀಸ್ಟ್ರರ, ಮಹಾತೇಜಶ್ಶಾ ಲಿಯಾಗಿದ್ದ ಆ ಮುನಿ(ರಾವಣ)ಯನ್ನು 
ಕುರಿತು "ಸ್ವಾಮಿ! ಇಲ್ಲಿಂದ ಬಹುದೂರವಾದ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ * ಹೋಗಿರುವ ನನ್ನ ಪತಿಯು ಯಾವಾಗ 
ಬರುವರು?' ಗೆ ಕೇಳಿದಳು. ಇವಳ ಮಾತನ್ನು ಕ, SNS ರಾವಣನು 
ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು ||೯-೧೦|| 

ಎಲೌ ವಿದೇಹರಾಜವುತ್ರಿಯೆ! ನಿನ್ನ ಅವಯವವೆಲ್ಲವೂ ಬಹುಸುಂದರವಾಗಿರುವುದು, 
ನಿನ್ನ ಹಸ್ತವನ್ನು ನೋಡಿ ಶುಭಾಶುಭಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಬಳಿಕ ನಿನಗೆ ಹಿತವಾದ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು lan 

ಎಲಾ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೆ! ನಿನ್ನ ಶುಭಲಕ್ಷ. ಣವನ್ನು ನೋಡಿ, ಒಳಿಕ ನಾನು ನಿದಶ: ನ(ಕಣಿ ಮುಂ 
ಶಾದುದು) ವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಲಕ್ಚಣವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಕೌತಲ್ಯವಿರುವುದು |॥|೧೨॥ 


೧೫% | ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡಃ ೧೩೩ 


ಇತಿ ತದ್ದುಚನಂ ಶ್ರುತಾ ರಾಮಾಗಮನಕಾಜ್ಟಯಾ | 

ಮಣ ಕಲಾನ್ಯಹಿ ನಿಸ್ತ ರ್ಯ ಮುನಿಸನ್ಸಿ ನ್ಲಿಧಿಮಾಯಯ್‌ 1೧2 

ದೃ ಪ್ಯಾ ಜಾಂ ಬೀತಾಂ ನನ | 
ಸ ಹರಣಂ ಕರ್ತುಂ ರಾವಣ ಕಾಮಮೋಹಿತಃ |೧| 
ಮ ಿತ್ಯುದೇವಿೀಂ ನ ಜಾನಾತಿ ಸಪ್ಪತ್ವ ನಃ ಸ ಸ್ಕಕುಲಸ್ಯ ಚೆ | 
ವೀರರಾಕ ಸ್ಪ ಸಸಬ್ಬಾನಾಂ ಲಬ್ಯಾಯಾಃ ಕಾನನ ಶ್ರಿಯಃ ॥೧೫[| 
ಸ್ಫರೂಪಂ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ರಾವಣೋತಿಭಯಂಕರಮ್‌ | 
ದಕಮಸ್ವಳಸಂಪನ್ನಂ ಘಭುಜನಂಕತಿಭೂಪಿತಮ್‌ | ೧೬| 
ಬ್ರಹ್ವರಾಕ್ಸ್‌ಸರೂಪಂ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನ ನೀತಾತಿಭೀಪಣಮ್‌ | 
ಪಪಾತ ಧರಣೀದೇಕೇ ವಾಯುನಾ ಕದಳೀ ಯಥಾ ೧೩ 

ತಾಂ ಭೂನು್‌ ಪತಿತಂ ದ ಪ್ಯಾ Ss ಕಾಪಭೀತೋತಿದಾರುಣ | 
ನಾಸ್ಪ ಶತ ಸೃತಿ) ಕೂಲೇನ ಲೋಪ ಶ್ಸೈಮುಪ್ಸೃತ್ಯ ತಾವತಾ | 


ಸ್ಫರಥೇ ಚ್ಚ ಪಯಾಮಾಸ ರಾವಣನ ಕಾಲಚೋದಿತಃ |೧೬7] 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಯತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಸೀತೆಯು ಹೇಗಾದರೂ ರಾಮನು ಬಂದರೆ 
ಸಾಕೆಂಬ ಆಸಪೇಕ್ಲೆಯಿಂದ ಆ ಮಂಡಲ ರೇಜಿಗಳನ್ನ ಲ್ಲ ದಾಟಿಕೂಂಡು ಅವನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬಂದವು 
೪೨ದಳು ||೧೩॥ 

ಈರತಿಯಾಗಿ ರಾಮಮಾಯಾನಿರ್ಮಿತಳಾದ ಸೀತೆಯು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಕಾನುಮೋಹಿತನಾದ ರಾವಣನು ಅವಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಚೆ ಸಿದನು ||೧೪]| 

ಈ ಸೀತೆಯು ಶನಗೂ ತನ್ನ ಕುಕ್ಕೂ ವೀರರಾದ ರಂಕ್ಸ ಸರ ನಮುದಾಯಗಳಿಗೂ 
ಲಂಕೆಗೂ ಅಲ್ಲಿನ ಉದ್ಯಾನಗಳಿಗೂ ಮೃತ್ಥು ಸ್ವರೂಪಳೆಂಬುದನ್ನು , ಆ ರಾವಣನು ಅರಿಯಲಾರ 
ದನನಾಗಿದ್ದನು ||೧೫| 

ಬಳಿಕ ಆ ರಾವಣನು, ಹತ್ತುತಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಇಪ್ಪತ್ತು ತೋಳುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು 
ಅತಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿರುವ ತನ್ನ ಆಕಾರವನ್ನು ಹಡ ॥೧೬॥ 

ಹೀಗೆ ಬೃಹ್ಮರಾಕ್ಷ ನರೂಪ ಸಾಗಿದ ಅತಿಭಯಂಕರನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡಿ, ಗಾಳಿ 
ಯಿಂದ ಹೊಡೆ ಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ಬಾಳೆಯಕಂಬವಂತೆ, ಸೀತೆಯು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಳು|೧೭|( 

ಹೀಗೆ ಆ ಸೀತೆಯು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟುದು ದನ್ನುಕಂಡು, ಅತಿದಾರುಣನಾದ 
ರಾವಣನು, ಪರಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಒಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಸ್ನ ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿದರೆ ಆಕ ಣವೇ ತನಗೆ ಮರಣ 
ಸಂಭವಿಸುವುದೆಂಬ ಶಾಪದಿಂದ ಭಯಪಟ್ಟು, ಅವಳನ್ನು ಸ್ವರ್ಶಮಾಡಲಿಲ್ಲ, ಅವಳು ನಿಂತಿದ್ದಷ್ಟು 
ಭಷಿಮಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಲಿದ್ದ ತ್ರಿತೂಲದಿಂದ ಮಾಟಿಕೊಡು, ಕಾಲಜೋದಿತನಾಗಿ ಅವಳನ್ನು 
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ಕ್ರುತರಾಮಾಸ್ತ್ರ ಭೀತಃ ರ್ಸ ಯಯಾವಾಕಾಕಮಾರ್ಗತಃ | ೧೯ 
ಸಾ ಪರ್ಣಕಾಲಾ ತದ್ಗ ರ್ತಂ ಅದ್ಯಾಹಿ ಪರಿದೃಶ್ಯತೇ | 
ಗೋದಾವರೀತಟೇ ಪ್ರಣ್ಯೇ ದ್ರಷ್ಟುಃ ಸರ್ವಾಘುನಾಕಿನೀ | -೦೦॥ 
ದೃಷ್ಟ್ಟಾಥ ರಾವಣಂ ಯಾನ್ನಂ ಮಹಾವೇಗರಥಂ ಬತಮ್‌ | 
ರೋರೂಯವಮಾಣಾಂ ನೀತಾ ಚ ರಥಸ ಲನಿವಾಹಿನೀಮ್‌ | ೨೧] 
ಜಟಾಯುವಗ್ಸಿಕ್ಸಮೂಲಸೆೊ * ಮಹಾಒಲಪರಾಕ್ರ)ಮಃ | 
ಬೀತಾಂ ಜ್ಞ್ವಾತ್ಸಾ ರಾಮಪತಶ್ಲೀಂ ಸ್ಲಂ ದಕರಥಸ್ಯ ಚೆ ॥-೨-೦ 
ತತಃ ಪರ್ವತಕೂಟಾಭ ತೀಸ್ಸ್‌ ತುಣ್ಣಣ? ಪಗೋತ ಮಃ | 

ಣಾ @ಿ “ಧಿ 
ವನಸ್ಪತಿಗತಃ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ವ್ಯಾಜಹಾರ ಕುಭಾಂ ಗಿರಮ್‌ | ಪಿ 
ಮುಖಿತ್ಸಾ ಲೋಕನಾಥಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಂ ಕೂನ್ಯಾದ್ಭನಾನ್ಹ ರಾತ್‌ | 
ಶುನಕೋ ಮನ್ತ ಪೂತಂ ತು ಪ್ರರೋಡಾಕಮಿವಾಧ್ಯರಾತ್‌ | 
ಕ್ಟ ಗಮಿಷ್ಯಸಿ ದುರ್ಬುದ್ಧೇ ಮುಹೂರ್ತಂ ತಿಪ್ಪ ರಾವಣ | -೦೮ರ 
ಕಯಿಪ್ಯಬ ಹತೋ ಭೂಮೌ ಯಥಾ ಪೂರ್ವಂ ಖರಂಸ್ಥಥಾ ೭೫ 








ತನ್ನ ರಥದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿಕೊಂಡನು ಅನಂತರ, ಹಿಂದೆ ರಾಮನ ಅಸ್ತ್ರದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದ 
ನಾದಕಾರಣ ಅದಕ್ಕೆ ಹೆದರಿಕೊಂಡು, ಅಂತರಿಕ್ಚಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೂರಟುಬಟ್ಟಿನು ॥೧೮-೧೯| 


ಆಗ ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಸರಿಸಿಕೊಂಡುಹೋದ ಪರ್ಣಶಾಲೆಯೂ, ಅವನು 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಗೆದ ಗುಂಡಿಯೂ ಕೂಡ, ಈಗಲೂ ದರ್ಶನಮಾಡತಕ್ಕ ವರಗೆ ಸಕಲ ಪಾವಗ 
ಳನ್ನೂ ನಿವಾರಣೆಮಾಡುತ ಗೋದಾವರೀನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿ ಗೋಡರವಾಗುತಿರುವುವ || 


ಹೀಗೆ ರಾವಣನು ಹೊರಟಒಳಿಕ, ಮಹಾವಗವಾದ ರಧದಲ್ಲಿ ಕುಳಿಸು ಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ತಿರುವ ರಾವಣನನ್ನೂ-ಆ ರಧದೊಳಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ರೋದನಮಾಡುತಿರುವ ಸೀತೆಯನ್ನೂ 
ಕಂಡು, ವೃಕ್ಷ; ಮೂೂಲಸ್ಥಿ ತನಾಗಿದ್ದ ಮಹಾಟಲಪರಾಕ್ರಮನಾಗಿಯೂ ಪರ್ವತಶಿಖರಸಮಾನನಾ 
ಗಿಯೂ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಕೊಕ್ಕುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಪಕ್ಷಿ] ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಜಟಾಯುವು, ಆ 
ಪತ್ವತದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಗೊಂಡು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಅತಿ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು || 


ಎಲೈ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಯಾದ ರಾವಣನೆ ! ಮಂತ್ರಪೂತವಾದ ಪ್ರರೋಡಾಶವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಭಾಯಿಯು ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ಓಡಿಬೋಗುವಂತೆ, ಲೋಕನಾಯಕನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕದ್ದು ಕೊಂಡು ಒಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಈ ಅರಣ್ಯದಿಂದ ನೀನು ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗುವೆ ! ಒಂಮು ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವನಾಗು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಖಂನು ಹೇಗ 
ಬಿದ್ಧನೋ, ಹಾಗೆ ನೀನೂ ರಾಮನಿಂದ ಹತನಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗುವೆ || ೨೪-೨೪ 


೧೫] ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡಃ (೪೯ 


ಕಥಂ ರಾಜಾ ಓತೊ ಧರ್ಮೇ ಪರದಾರ್ರಾ ಪರಾಮೃಕೇತ್‌ | 
ರಕ್ಚ್ಷಣೀಯಾವಿಕೇಪೇಣ ರಾಹದಾರಾಮಹಾಬಲ |೬| 

ನಿವರ್ತಯ ಮತಿಂ ನೀಚಾಂ ಪರದಾರಾಭಿಮರ್ಶನಾತ" | 

ನ ತತ್‌ ಸಮಾಚರೇದ್ಧೀರೋ ಯತ ಪ್ರರೋಸ್ಯ ವಿಗರ್ಹಯೇತ್‌ |೫| 
ಸ ಭಾರಃ ಸೌಮ್ಯ ಭರ್ತವ್ಯೋ ಯೋ ನರಂ ನಾವಸಾದಯೇತ್‌ | 
ತದನ್ನಮೇವ ಭೋಕ್ತವ್ಯಂ ಜೇರ್ಯತೇ ಯದನಾಮಯಮ್‌ , ೬೪] 
ಯತ್‌ ಕೃತ್ವಾ ನ ಭವೀ ಮೂಗ್‌ ನ ಕೀರ್ತ್ಶಿರ್ನ ಯಕೋ ಭುವಿ | 
ಕರೀರಸ್ಕ ಭವೇತ್‌ ಖೇದಃ ಕಸ್ತ ಈ ಕರ್ಮ ಸಮಾಚರೇತಾ | ೯ 
ಪೂ ಸ್ಫಭಾವಕ್ತ ಪಲಃ ಧಂ ತ್ವಂ ರಾತ್ಸ್‌ಸಾಧಮ | 

ಐಕ್ಶರ್ಯಮಿಹ ಸಂಪ್ರೂಪ್ಲೊ 6 ವಿಮಾನಮಿವ ದುಷ್ಕ ಎತ Qo 
ಕ್ಸಿವ್ರಂ ವಿಸ್ಫಜ ವೈದೇಶೀಂ ಮಾ ತಪ್ಪುಂ ಕರೇ ಚಕ್ಸುಪಾ | 
ದಹೇದ್ಧಹನಭೂತೇನ ವೃತ್ರಮಿನ್ವಾ )ಕನಿರ್ಯಥಾ ॥ಫಿಂ। 








ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮನಿಷ್ಟನಾದ ರಾಜನು ಪರದಾರ ಮರಾಮರ್ಶನವನ್ನು ಹೇಗೆತಾನೆ ಮಾಡಿ 
ಯಾನು? ಎಲೈ ಮ ಸಾಬಲನ! ತತ್ರಾ ಸ. ರಾಜಪತ್ನಿಯನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಾಪಾಡಬೇಕಾಗಿರು 
ವುದಲ್ಲವೆ ! |೨೬॥ 

ಅಯ್ಯಾ ! ರಾವಣ ! ನಿನ್ನ ನೀಚವಾದ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಸರದಾರಾಭಿಮರ್ತನದದಡಿಸೆಹೀದ 
ಹಿಂದಿರುಗಿಸುವನಾಗು ಪ್ರನಂಜಚದಲ್ಲಿ ಧೀರನಾದವನು-ಮುಂದೆ ತನಗೆ ಯಾವುದು ನಿಂದಯನ್ನುಂ 
ಟುಮಾಡತಕ್ಕುದಾಗಬಹುದೋ-ಅಂತಹ ಕಆಸವನ್ನು ಆಹರಿಸಬಾರದು || ೨೬|| 

ಅಯ್ಯಾ! ರಾವಣ! ಯಾವ ಭಾರವು ಪುರುಷನನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಅಡುಮಿಬಡಲಾರದೋ, 
ಅಂತಹ ಭಾರವನ್ನೇ ಹೂರಬೇಕು, ಯಾವ ಅನ್ನವು ರೋಗವುಂಟುಮಾಡದೆ ಜೇರ್ಣಿಸುವುಣೋ, 
ಅಂತಹ ಅನ್ನ ವನ್ನೇ ತಿನ್ನ ಬೇಕು ||೨೮| 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದರ ಧರ್ಮವೂ ಖ್ಯಾತಿಯೂ ಯಶಸ್ಸೂ ಉಂಟಾಗ 
ಲಾರವೋ, ಮತ್ತು-ಶರೀರಕ್ಕೆ ಖೇದಮಾತ್ರ ವ್ರೇಟಾಗುವ್ರದೋ, ಆಂತಹ ಕಲಸವನ್ನು ಯಾವನು 
ತಾನೆ ಮಾಡಿಯಾನು? |೨೯|| 

ಎಲೈ! ರಕ್ಷ ರಾಧಮನೆ! ಪಾಪಕರ್ಮಮಾಡಿದವನು ರಿಮಾನಯಾನವನ್ನು ಪಡೆದಂತೆ, ಪಾಪ 
ಸ್ತಭಾವನಾಗಿಯೂ ಜ.:ಚಿತ್ತನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನೀನು ಈ ಲೋಕೋತ್ತರವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಸಂಪಾದಿಸಿದೆ? | 30॥ 

ಈಗ ನೀನು ಬೇಗನೆ ಈ ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧವು ವೃತ್ರಾಸು 
ರನನ್ನು ಭಸ್ಮ ಮಾಡಿದಂತೆ, ಇವಳು ಅಗ್ನಿ ಭೂತವಾದ ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಭಸ್ಮ ಮಾಡ, 
ದಿರಲಿ )೩೧॥| 


ಗಿ೫೦ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ 6 ದಕಗಿ ಸೂ ಪಕ್ಚಿರಾಟ್‌ ಸಮುಪಸ್ಸಿ ತಃ | 

ತತೋನ್ನ ರಿಕ್ಸೇ ಸುಮಹಶ್‌ ಉಾದ್ಯ ಮಾಗಿ ತಯೋರ್ದ್ವಯೋಃ | 
ತುಣ್ಣ ಪಾದಾಗ್ರ ಸಹನನೈ ಃ ಜರ್ರರೀಕೃತವಿಗ ಹ. | 

ಪಾ )ಣಸಂಶಯಮಾಪನ್ನೋ ನಿಕ್ಷಿ ಪೊ ೀಭೂದ )ಹಾಜೆರೇ |2| 
ಪುನಃ ಸ್ಫಬಲಮಾಸಾ ಯ ಧೈೈರ್ಯಾತ್‌ ಸ ಯುಯುಧೇಸುರಃ | 

ತತಃ ಸರ್ವಾ.ಣ್ಯಾಯಧಾನಿ ಮುಮೋಚ ಕ್ರಮಕೋ ರುಪಾ |ಷ್ಟಿಳಿ| 
ಧನು; ಶರಾಂಕ್ಲ ಖಡ್ಲಾ, ಕ್ವ ಯದ್ಯದುತ್ತ್ವ. ಮವಮಾಯುಧಮ್‌ | 
ಪತಾಕಾಂ ಧ್ವಹದಣ್ಣಂಚ ಬಭಣ್ಞ್ಯ ನಖತಾಡನೈಃ (ಟೀ! 

ಏನಂ ಯುದ್ಧೇ ದುರಾಧರ್ಪೆ£ ಪಕ್ಸಿರಾಜೇನ ಧೀಮತಾ | 
ಹಕಕಕ್ತಿಒಲೋತ್ಸಾಹಃ ಜೆನ್ನಯಾಮಾಸ ರಾವಣ | 

ಪಲಾಯನಂ ತು ವೀರಾಣಾಂ ನ ಯೋಗ್ಯಮಿತಿ ಮಾನಸೇ |ಫಿ೬/ 
ಜೇಪ್ಯೂಮಿ ಕೂಟಿಯುದ್ವೇನೇತ್ಯಾಲೋಚೈ ೪ ವಮಭಾಪತ RN 
ಮರ್ಮದೇಕಂ ಪ )ವಕ್ಥಾ ಕ್ರಿಮಿ ವಮ ತೇ ವಕ್ತು ಮರ್ಹಖ : 
ಪಾದಾಬ್ಗುಪ್ಫಂ ಹಿ ಮೇ ಮರ್ಮ ತವ ಮರ್ಮ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಯ್ಯೃತಾಮ್‌ ಪ] 








ಹೀಗೆಂದು ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳಿ, ಅನಂತರ ಆ ಜಟಾಯುವು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿದನು ಆಮೇಲೆ, 

ಆಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಆತಿಮಹಕ್ತಾದ ಯುದ್ಧನಡೆಯಿತು |೩5|| 

ಆಗ ರಾವಣಮ ಜಟಾಯುವಿನ ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದಲೂ ಕಾಲುಗಳಿಂದಲೂ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು 
ಜರು”ರಶರೀರನಾಗಿ, ಪ್ರಾಣಸಂಶ'ಸುಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ, ಯುದ್ಧಾಂಕಣದಲ್ಲಿ ಸ್ವಬ್ಬನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿನು || 

ಪುನಃ ತನ್ನ ಬಲವನ್ನು ಪಡೆದು ಆ ರಾವಣನು ಧೃರ್ಯದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು, ಅನಂತರ 
ಕೋಪದಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ತನ್ನಸನುನ್ತವಾ್‌ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟನು Wall 

ಆಗ ಜಟಾಯುವು ರಾವಣನ ಧನುಸ್ಸು ಬಾಣ ಖಡ್ಗಗಳನ್ನೂ, ಇನ್ನೂ ಇತರವಾದ ಉತ್ತ 
ಮಾಯುಧಗಳನ್ನೂ, ಧ್ವಜ ಪತಾಕೆಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ, ತನ್ನ ಉಗುರಿನ ಎಬಚುಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದನು|| 

ಹೀಗೆ ಅತಿಪ್ರಬಲವಾದ ಯುದ್ದದಳಿ, ಮಹಾಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾಗಿರುವ ಒಟಾಯುವಿನಿಂದ 
ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಬಲ ಉತ್ಸಾ ಹಗಳು ನಾಶವಡಿನಲ್ಪಟ್ಟಿ ಬಳಿಕ, ರಾವಣನು, ವೀರರಿಗೆ ಯುದ್ಧರಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ಸಲಾಯನವು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ ವೆಂದೂ-ಆದುದರಿಂದ ಈ ಜಟಾಯುವನ್ನು ಕೂಟಯುದ್ಧ ದಿಂದ 
ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂಗೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಆ ಒಟಾಯುವನ್ನು ನೋಡಿ ಅಪ್ಪಾ! ಈಗ 
ನಾನು ನನ್ನ ಮರ್ಮದೇಶನನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು, ನೀನೂ ನಿನ್ನ ಮರ್ಮದೇಶವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳುವ 
ನಾಗು. ನನ್ನ ಮರ್ಮಸ್ಥಾನವು ಕಾಲಿನ ಅಗುತ್ಸವು, ನಿನ್ನ ಮರ್ಮವಾವ್ನದೋ ಅದನ್ನು ಹೇಳು, 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು ೩೬ ಇಲ್ಲ) 


೧೫] ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡಃ Aut. 


ಕ್ರುಶ್ಪಾ ರಕ್ಟೋವಚೋ ಗೃಧ J ಸ್ಪಮರ್ಮ ಪ್ರಾಹ ಸತ್ಯವಾಕ್‌ | 
ಪಕ್ಷಮಧ್ಯೇ ಮರ್ಮದೇಶಃ ಪಕ್ಷಿಣಾಂ ಪಾಾಣಧಾರಣಮ್‌ |ರ್ಷಿ] 
ತತೊ€ ರಕ್ಟೋವಚಃ ಪಕ್ಷೀ ಸತ್ಯಂ ಮತ್ತಾ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಅಬ್ಬುಪ್ಪಸ್ಯ ಪ್ರಹೆರಣ» ಕರ್ತುಂ ವ್ಯವನಿತೋಭವತ" | ೪೦ 
ತತಃ ಸ ಖಡ್ಗ ಮುದ್ಯಮ್ಯ ರಾವಣೋ ರಾಕ್ಚಸಾಧಮಃ | 
ಅಹನತ್‌ ಪಕ್ಸಿರಾಜಸ್ಯ ಪಕ್ಷಮಧ್ಯೇ ರುಪಾನ್ಸಿತಃ |೧| 
ಖಡ್ಗಪ್ರಹಾರಕೃತ್ತಾ ಬಃ ಪಪೊತ ಭುವಿ ಪಕ್ಚಿರಾಟ' : 
ವಜೃಪಾತವಿನಿರ್ಭಿನ್ನಂ ಭೂಧರಸ್ಯ ಶಿರೋ ಯಥಾ |) 
ತತೋತಿಜವಮಾಸೊ ಯ ರಾವಣ ಪ್ರಯಯಾೌ ಭಿಯಾ | 
ಮುದ್ದರೈಸ್ತಾ ಡಿತೋಲರ್ಕೊ ಭಿನ್ನದೇಹೋ ಯಥಾ ಗೃಹಾತ್‌ |8| 
ವಾಸರ್ರಾ ಪು ದೃಷ್ಟಾ 3 ಸೊ ಇಾನನೇ ಮೇಳನಂ ಗರ್ತಾ | 
ತೌಕೇಯವಸ್ತ ಖಣ್ಣೆ «ನ ಪಾತಯಾಮಾಸ ಭೂಪಣಮ್‌ | ೪೪] 
ಕಪಾ ದ್ರಮಿಡದೇಕಸಾ $ೂ ಬ. ಯೋ ಹಾಸಪ ಕಾರಣಾತ್‌ 

50 ಆ 


/ 
ತ್ಯಕ್ತೋತ್ತರೀಯಾಃ ಸಶಶಂ ಕರ್ಣಾಲಂಕಾರವರ್ಜಿತಾಃ | ೪೫ 





ಹೀಗ ಹೇಳಿದ ರಾವಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸತ್ಯವಜನನಾದ ಜಟಾಯುವು “ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ 
ರಕ್ಕೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಧಾರಕವಾದ ಮರ್ಮದೇಶವಿರುವುದು' ಎಂದು, ತನ್ನ ಮರ್ಮವನ್ನು 
ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿನು || &೯॥ 

ಬಳಿಕ, ಮಹಾಬಲನಾದ ಒಟಾಯುವು, ರಾವಣಾಸುರನ ಮಾತನ್ನು ಸತ್ಯವೆಂದು ನಂಬಿದ 
ವನಾಗಿ, ಅವನ ಆಂಗುಷ್ಪವನ್ನು ಹೊಡೆಯ.ವುದಕ್ಕಾಗಿ ವೃವಸಾಯಮಾಡಿದನು |೪೦|| 

ಆನಂತರ, ರಾಕ್ಷ; ಸಾಧಮನಾದ ರಾವಣನು, ಮಹಾಕೋಪಸಮನ್ವಿತನಾಗಿ ಬಡ್ಗವನ್ನು 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ತ್ತಿ ಜಟಾಯುವಿನ ರಕ್ಕೆಯಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಹೊಡೆದುಬಿಟ್ಟನು |೪೧|| 

ಆಗ ಖಡ್ಗದ ಪೆಟ್ಟಿ ನಿಂದ ಛಿನ್ನ ವಾದ ಶಿರೀರವುಳ್ಳ ಜಟಾಯುವು, ವಜ್ರಾಯುಧದ ಏಟಿನಿಂದ 
ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟೆ ಪಠ್ವತಶಿಖರದಂತೆ, ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟನು ||೪೨| 

ಆ ಬಳಿಕ್ಕ ಮುದ್ದರದಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಳ್ಳು ್ಟ ಭಿನ್ನಶರೀರವಾದ ಶುನಕವು ಮನೆಯನು 
ಬಟು ಹೋಗುವಂತೆ, ರಾವಣನು ಭಯಪಟ್ಟು ಶಿ ಮಹಾವೇಗದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದನು ||೪೨| 

ಹೀಗೆ ಹೋಗುತಿರುವಾಗ, ಸೀತೆಯು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಯ್ದುಮಂದಿ ವಾನರರು ಒಟ್ಟಾಗಿ 
ಕುಳಿತು ಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ತನ್ನ (ಸೀತೆಯ)ಸೆರಗಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಆಭರಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಟ್ಟಿ 
ಅವರ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದಳು ||೪ || 

ಆಗ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಇವಳು ಉತ್ತರೀಯ(ಸೆರಗು)ವನ್ನೂ ಕರ್ಣಾಭರಣವನ್ನೂ 
ತೆಗೆದುಬಿಟ್ಟಳಂದು ಪರಿಹಾಸಮಾಡಿದಕಾರಣ್ಯ ಇವಳಿಂದ ಶಾಪಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ದ್ರಮಿಡದೇಶದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು, ಈಗಲೂ ಉತ್ತರೀಯರಹಿತರಾಗಿ ಕರ್ಣಾಭರಣಶೂನ್ಯರಾಗಿರುವರು ||೪೫]| 


A) ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ದಕ್ಷಿಣೋದಧಿವಾಸಾದ್ಯ ರಾವಣ ಬ್ಲ ರಮಾನಸಃ | 
ಯುದ್ಧಂ ಹಟಾಯುನಃ ಸ್ಮ ತ್ತಾ ಸಿನ್ನದೇಹೋತಿಕಮ್ಬಿತಃ |೪೬ । 
ಲಂಕಾಕೋಕವನಂ ವ್ರಾ)ಪ್ಯ ಸುಖಂ ಪ್ರಾನ ಪುನರ್ಭವಃ | 
ಸೀತಾಮಕೋವನಿಳಾವೃಕ್ಸಮೂಲೇ ನ್ಯವೇಕಯತ್‌ |9| 
ಅಕೋಕವನಿಕಾಮಧ್ಯೇ ಪೂಜಿತಾ ಜನಕಾತ್ವ್ರಜಾ | 
ಆಸ್ಕೇ ಮಧುವತಶಾ ದತ್ತ ಪಾಯಸಾನ್ನ್ನೇನ ಜೇವತೀ |೪] 

ಇತಿ ತ್ರೀಮ ಸರಣ್ಯ ಕಾಣೇ ಬೀತಾರಹಾನ ಹಟ್ಟ ುರ್ಟುದ್ದ ಕಥನ ನಾಮ 

ಪ್ಯು ದಕ8 ಸರ್ಗಃ 


ಎ 


ಬಳಿಕ ಸ್ಟಿರಹೃದಯ ನಾದ ರಾವಣನು, ದಕ್ಷಿಣ ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿಯೂ 
ಜಟಾಯು ವಿನ ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಮೈಯಲ್ಲ ಬೆಮರುಸಟ್ಟಿ } ನಡುಗುತ, ಲಂಕಾಪಟ್ಟೆೈ 
ಣದೊಳಗಿ ಅಶೋಕವನವನ್ನು ಸೇರಿ, ಆಗ ತಾನು ತಿರುಗಿ ತಾಯಿಯ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದೆನಂದು 
ತಿಳಿದು ಕೊಂಡು, ಸ್ವಲ್ಪಶಾಂತಿಸುಖವನ್ನು ಹೂಂದಿದವನಾಗಿ, ಸೀತೆಯನ್ನು ಆ ಅಶೋಕವನದ 
ಒಂದು ಮರದ ಕೆಳಗಡೆ ಇರಿ-ದವನಾದನು || ೪೭.೪೭ 

ಬಳಿಕ, ಸರ್ವಲೋಕವೂಜ್ಯಳಾದ ಜನಕರಾಜಪ್ರತ್ರಿಯು, ಇಂದ್ರನಿಂದ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಆಗ್ನಿಯ 
ದ್ವಾರಾ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾಯನಿದಿಂದ ಜೀವನಮಾಡುತ, ಅಶೋಕವನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುಖ 


ವ 
ವಾಗಿದ್ದಳು ||೪೮]| 


ಇದು ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಸೀತಾಪಹಾರ ಜಟಾಯುರ್ಯುದ್ಧ ಕಥನವೆಂಬ 
ಹದಿನಯ್ಜ್ಹನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ಟಬ 


೧೬] ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ॥ ೧೫೩ 


ವ ಸ್ನ ಇನು ಅ 
ಅಥ ಕ್ರೀಮದರಣ್ಬಕಾಣ್ಮೀ ಮೋಡಕಃ ಸರ್ಗಃ. 
ಶ್ರೀಶಿವಉವಾಜ. 
ಏಶಸ್ವಿನ್ನೇವ ಸಮಯೇ ಮೃಗಂ ಹತ್ಕ ಸರಾಘುವಃ | 
ಆಯಾನ್ಮ ೦ ಲಕ್ಷಣಂ ದೃಪ್ಭಾ 8 ಮೆನ.ಕ್ಲೋಭನಿಪೀಡಿತತ | 
ಬೀತಾವಾಕ್‌ ರಸಂಘಾತಚೋದಿತಂ ಭಿನ್ನುಮಾನಸಮ non 
hd 

ಲಕ್ಸ್‌ ಸ್ಯ ಮನ.ಬೀಡಾಂ ಅಸಹಿಷ್ಣ್ಯುರ್ದಯಾಪರಃ | 
ಬಾ /ತೃದು॥ಖಪ್ರ ರ್ರಹಾರೇಚ್ಛು $ ಸ್ಪುಭಕ್ತಾರ್ತಿವಿನಾಕನಃ | ೦) 
ಅತ್ಯ್ವಾಸಂ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಸೀತಯಾ ಸಹಿತಂ ಪ )ಭುಃ NY 
ಬೀತಾಸಮೇತಂ ಶ್ರೀರಾಮಂ ದ್ರ ಪ್ಪಾ $ ಸೌಮಿತ್ರಿರಾದರಾತ* | 
ನಿರ್ಮಲಜ್ಞ್ಯಾನಸಂಪನ್ನುಃ ಪ್ರತ ಕಿಮಿದಂ ತ್ಮಿತಿ |೪| 
ಇತಿ ಬ್ರುವಾಣಂ ಸೌಮಿತ್ರಿಂ ಬೀತಾದರ್ಶನವಿಸಿ ತಮ್‌ | 
ಪ್ರಹರ್ಸ ರಾಘುವೋ ವಾಕ್ಯಂ ಜಗಾದ ಮಧುರಸ್ಸುನಃ Nl 


ಅರಣ್ಣಕಾಂಡದ್ಲ ಹದಿನಾರನೆಯ ಸರ್ಗನ್ರು 





ಶ್ರೀಪರಮೇಶ್ವ೧ನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನು... 
ಅ ಅ 


ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ! ಹೀಗ ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದ ಸಮಯದ 
ಲ್ಲಿಯೇ, ರಾಮನು ಮಾಖಯಾಮೃಗರೂಪಧಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ರೈಮಾರೀಜನನ್ನು ಕೊಂದು ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಬರುತ, ಸೀತೆಯ ವಾಕ್ಕು ಗಳೆಂಬ ಶರಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ವಿಶೀರ್ಣಹೃದಯನಾಗಿ ತನ್ನೆದುರಿಗೆ 
ಬರುತಿರುವ ಲಕ ನನ್ನು ಕಂಡು ಕಳವಳ ಪಟ್ಟವನಾಗಿ, ಇಕೇವಲದಯಾಶೀಲನಾದ ಕಾರಣ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮನೋವ್ಯಥೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ತನ್ನ ಭಕ್ತರ ಆರ್ಮಿಯನ್ನು ವಿನಾಶಪಡಿಸತಕ್ಕವ 
ನಾದುದರಿಂದ ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ದುಃಖವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಎಣಿಸಿದವಹಾಗಿ, 
ಸೀತೆಯೊಡನೆ ವಿರಾಜಿಸುತಿರುವ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದನು || ಇ-೩|| 

ಆಗ ರಾಮನು ಸೀತಾಸಹಿತನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ನಿರ್ಮಲಜ್ಜಾ ನಸಂಪನ್ನ ನಾಗಿರುವ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು, ಆದರಾತಿಶಯದಿಂದ *ಇದೇನು?' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು |೪| 

ಹೀಗೆ ಸೀತಾದರ್ಶನದಿಂದ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುತಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು, 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಂದಹಾಸಮಾಡುತ ಮಧುರವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು |೫| 

2ಂ 


HRY ಶ್ರೀ ತತ ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಮಯೇದಂ ದರ್ಶಿತಂ ರೂಪಂ ದುರ್ಲಭಂ ಸನ*ಕಾದಿಭಿಃ | 

ಮಮ ಭಕ್ತಸ್ಯ ತೇ ದುಃಖಂ ವನಮಧ್ಯೇಸಹಿಷ್ಣ್ಯು ನಾ |೬| 
ಏತಾಹಂ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಮಾತಾ ಜನಕನನ್ನಿನೀ ಕ 

ಮಟ್ಟ ಕಿ ರ್ಜಾನಕೀ ತಸ್ವ್ರಾತ್‌ ಸೀತಾ ಮದನಪಾಯಿನೀ (2, 
ರಾವಣಸ್ಯ ವಿನಾಕಾಯ ಮಾಯಾಸೀತಾಂ ಮಯಾ ಕೃತಾಮ" | 

ಲಕ್ಷ ಹ ತ್ಛಂ ನ ಜಾನಾಬ ಮನ್ಯಾಯಾಮೋಹಿತೋ ಭೃಕಮ್‌ Wa 
ತತ್ಸ 3ರೂಪಮವಿಜ್ಞಾ ಯ ಮಾರೀಚೇನ ಸ ರಾವಣ | 
ಮಮಾಕ್ರಮಮುಪಾಗಮ್ಮ ಮೋಹಯಾಮಾಸ ಜಾನಕೀಮ್‌ ೯ 
ತತೋ ಮಯಖಿ ಮೃಗಂ ಯಾತೇ ಪಕ್ಷ ತ್‌ ತ್ನುಯ್ಯನಿ ನಿರ್ಗತೆಃ | 
ರಾವಣೋ ಭಿಕ್ಲುರೂನೇಣ ವಾಯಾಸೀತಾಂ ಜಹಾರ ತಾಮ್‌ |೧೦| 
ತಸ್ಯ ಮಾಯಾಮಹಂ ವೇದಿ. ನ ಮೇ ಮಾಯಾಂ ಹಾಸಕ್ಳ ನ | 


ಈ 
ಜಾನಾತಿ ಪ್ರರುಪವ್ಯಾಘು) ವಿನಾ ಮತ್ತುದಸೇವಕಮಃ | ೧೧] 


ವತ್ಸ! ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನನ್ನ ಈ ರೂಪವನ್ನು ಸನಕಾದಿಗಳೂ ನೋಡಲಾರರು, ಆದರೂ, ನನ್ನ 
ಭಕ್ತನಾದ ನೀನು ಅರಣ್ಯಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ದುಃಖಪಡುತಿಣವುದನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ನಾನು 
ನಿನಗೆ ಈ ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿರುವೆನು |೬| 

ನಾನು ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳಿಗೂ ತಂದೆಯು, ಸೀತೆಯ, ಸರೈಜಗತ್ತಿಗೂ ತಾಯಿಯು 
ಹೀಗೆ ಈ ಸೀತೆಯು ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಭೂಕಳಾಗಿರುವಳು ಅದು ಕಾರಣ ಇವಳು ನನ್ನನ್ನು ಬಟ್ಟು ಒಂದು 
ಕ್ಲಣಕಾಲವೂ ಇರತಕ್ಕವಳಲ್ಲ |2| 


ವಕ್ಸ! ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನೀನು ನನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಮೋಹಿತನಾಗಿರುವಕಾರಣ, 
ನಾನು ರಾನಣನಧಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಖಯಾಸೀತೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿರು ವುದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿಯದವನಾ 
ಗಿರುವೆ |೮| 

ಅವಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅರಿಯದೆ, ಆ ರಾವಣನು ನನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಮಾರೀಚನ 
ದ್ವಾರಾ ಆ ಮಾಯಾಸೀತೆಯನ್ನು ವಂಚನೆಪಡಿಸಿದನು [|೯| 


ಬಳಿಕ ನಾನು ಆ ಮಾಯಾಮೃಗವಾದ ಮಾರೀಜನನ್ನು ಬೆನ್ನ ಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗಲಾಗಿ, 
ಅನೆಂತರ ನೀನು ನನ್ನ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೊರಟುಬಂದಮೇಲೆ, ರಾವಣನು ಸನ್ಮಾಸಿಯ ವೇಷವನ್ನು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಆ ಮಾಯಾಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಬಟ್ಟಿರುವನು ||೧೦|| 


ಎಲೈ ಪುರುಷವ್ಯಾಘ್ರನೆ! ನಾನು ಅವನ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಬಲ್ಲೆನು, ನನ್ನ ಮಾಯೆಯಾ 
ದರೋ, ನನ್ನ ಪಾದಸೇವಕನನ್ನು ಬಟ್ಟು ಮತ್ತಾರಿಗೂ ಹೇಗೂ ಗೊತ್ತಾ ಗಲಾರದು ॥೧೧॥ 


ಇ ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡಃ ( ೫೫ 


ಏಿತದುಕ್ವ ಆ ಮಯಾ ಸತ್ಯಮಿತಿ ಮತ್ತು ಸುಖೀ ಭವ | 

ಜ್ಞಾತ್ಪಾನ್ಯೇನಂ ವಣ್ಯಾ ನಾಯ ಳೋಚಾಮಿ ಪ್ರಾಕೃತೋ ಯಥಾ | ೧.೦| 

ಯದ್ಯಹೆಂ ವಿರತೋ ಭೂತ್ಸಾ ತೂಹ್ಲ್ಮೀಂ ಚ ಸ್ಯಾಮಿ ಮನ್ಹಿರೇ | 

ತದಾ ರಾಕ್ಷಸೆಕೋಟೀನಾ) ವಧೋಪಾಯಃ ಕಥಂ ಭವೇತ್‌ | ೧೨) 

ಅತಃ ಕೋರ್ಚ ವಿಜೆನ್ಫಂಸ್ಥಾ ೦ ಹನಿಪ್ಯೇ ಕ್ರಮಕೋಸುರ್ರಾ | 

ಸು ನಟನ ಇವ ಬೃನ್ಹಾಕಾಪವಕಾದಬ ೧೪] 

ಇತಿ ತೇ ಕಥಿಕಂ ವೀರ ವೃತ್ತ ನ್ವ ೦ ಸರ್ವಮಾದಿತೂ | 

ಪ್ರ“ನ್ಸೊ" ಭನ ಸೌಮಿತ್ರೇ ತ್ಯಜ ಕೋಕಂ ಹೃದಿ ಚತವ! ॥ ೧೫ 

ಅಸಲು ದನಂ ಕೃತ್ವಾ ಸೀತಾನ್ಸೇಪಣಮಣ್ಜಾಸಾ | 

ಮಯಾ-ದಾಮನತಿಕ್ರಮ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಕರವಾವಹೈ |೧೬| 
ಕ್ರೀಸೂತಉವಾಚ 

ಇತಿ ಕು ತ್ಕಾ ರಾಮತತ್ತ 8° ಬ್ರ)ಹ್ವಾದೀನಾಂ ಸುದುರ್ಲಭಮ" | 

ರಾಮಂ ಪರತರಂ ಮತ್ಸಾ ಹಹೌ ಕೋಕಂ ಸ ಲಕ್ಷ್ಮ ॥೧೬೩॥ 





ಈಗ ನನ್ನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಬಲ್ಚೆ ಈ ಮಾತು ಸತ್ಯವೆಂದು ನಂಬಿ ನೀನು ನಿರಾತಂಕನಾಗಿರು ನಾನು 
ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದರೂ, ಳೋಕವಿಡಂಒನಾರ್ಧವಾಗಿ ಪ್ರಾಕೃತಮನುಜನಂತೆ ಶೋಕಿ 
ಸುವೆನು |೧| 

ನಾನು ಈ ಲೋಕವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಬಟ್ಟು ಸುಮ್ಮನೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವೆನಾ`ರೆ, ಆಗ 
ಅನಂಖ್ಯಾಕರಾದ ರಾಕ್ಷಸರ ವಧಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವೇನು ? |೧| 

ಅದುಕಾರಣ, ನಾನು ಶೋಕಪಡುತ ಸೀತಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಕ್ರಮವಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸರ 
ನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಲ್ಲಬಹುದು ಅದುದಂಂದ, ನಾನು ಅಜ್ಞಾನಿಯಂತೆ ಈಗ ಶೋಕಿಸುವೆನು ಬೃಂದೆಯ 
ಶಾಪವೂ ಇದಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿಯಾಗುವುದು ॥೧೪॥ 

ಎಲೈ ನೀರನೆ? ಇದೋ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಸಮಸ್ತ್ರವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ಆದ್ಯಂತಯುಕ್ತವಾಗಿ 
ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರ; ವೆನು ಎಲೈ ಸುಮಿತ್ರಾ ಪ್ರತ್ರನೆ! ನೀನು ಮನಸ್ಸಮಾಧಾನಹೂಂದು, ಹೃದಯದ 
ಲ್ಲಿನ ಈ ಶೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು | ೧೫೪ 

ಈಗ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ನಮ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಲೋಕಮರ್ಯಾದಾಪಾಲ 
ನಾರ್ಧವಾಗಿ ಈಗಲೇ ಸೀತಾನ್ವೇಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು |೧೬| 

ಶ್ರೀಸೂತರು ಶೌನಕಾದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವರು ಎ 

ಎಲೈ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿರಾ! ಹೀಗೆ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸ್ರಹ್ಹಾದಿಗಳಿಗೂ ಅತಿದುರ್ಜ್ಬಭವಾಗಿರುವ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ತತ್ವವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಶ್ರೀರಾಮನೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಪರಾತ್ಛರವಸ್ತುವೆಂದು ತಿಳಿದು ಕೊಂಡು, 
ತನ್ನ ಹೃದಯದ ವ್ಯಥೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿನು |೧| 


೧೫೬ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಅಥ ಮಾಯಾಯವನಿಕಾಂ ಪ ಸೂರ್ಯ ರಘಮುನನ್ನನಃ | 
ಮೋಹರ್ಯ ಪಾ ಜನಃ ಬೀತಾಂ ವಿಜೆರ್ಸೃ ಸಾಕ ಮಂ ಯಯೌ ೧೪ 


ಖುಸಯಲಊಚುಃ. 


ಸೂತ ಜಾನಾ ಸರ್ವಂ ತ್ಬುಂ ವೇದವ್ಯಾಸಪ್ರ ಸಾದತಃ | 


ಬೃನ್ಹಾಕಾಪಾಗಮಂ ವಿಪ್ಲೋಃ ಯಾಥಾತಧ್ಯೇನ ನೋ ವದ ೧೯ 


ಸೂತಉವಾಚ. 
ಪುರಾ ಜಲನ್ಮರೋ ರಾಮ ಸಮುದ್ರ)ತನಯೋಸುರಃ | 
ತ್ರೈ ಲೋಕಂ ಬಾಧಿತಂ ತೇನ ಸದೇವಾಸುರಮಾನುಷಮಃ" | 00) 
ತತೋ ದೇವಾಃ ಸಗನ್ಫರ್ವಾಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಕರಣಂ ಹರಿಮ್‌ | 
ಊಚುಃ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಲಯೋ ಭೂತ್ಕಾ ಜಲಸ್ಮರಕೃತಂ ಭಯಮು ೭೧ 
ವಯಂ ಜಲನ್ಮರಾಖ್ಯೇನ ರಕ್ಷಸಾ ಹತಸಂಪದಃ | 


ತನ್ನಿಹತ್ಯ ಭಯಾತ್‌ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಮೋಚಯಾರ್ಸ್ಪಾ 


ಗ ಸ ಜಗತ್ಪತೇ |-೨.೦॥ 





ಆಮೇಲೆ, ಆ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಪುನಃ ತನ್ನ ಮಾಯೆಯೆಂಬ ತೆರೆಯನ್ನು ಪ್ರನಿರಣೆಮಾಡಿ, 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಮೋಹವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ, ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ತ್ರ ಮಂಕ, 
ಕುರಿತು ಹೊರಟವನಾದನು ||೧೮| 


ಶೌನಕಾದಿಗಳು ಸೂತಪೌರಾಣಿಕನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಧಿಸುವರು -. 

ಎವ ವನು ವೇದವ್ಯಾಸರ ಅನುಗ್ರಹಬಲದಿಂದ ನೀನು ಸಕಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದವ 
ನಾಗಿರುವೆ, ಅದುಕಾರಣ, ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಬೃಂದೆಯ ಶಾಪಬಂದ ಪ್ರಕ್ರಮವನ್ನು ನಮಗೆ ಯಧಾ 
ವತ್ತಾಗಿ ಹ್‌ 14 


ಇದನ್ನು ಜೇಳಿ ಸೂತರು ಹೇಳುವರು ೨. 
ಬಶೈ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿರಾ! ಪೂರ ದಲ್ಲಿ ಸಮುದ ನಿಗೆ ಪುತ್ರನಾದ ಜಲಂಧರನೆಂಬ ರಾಕ್ಚಸ 
ನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು ದೇವಾಸುರ ಮನುಷ್ಯನಹಿತವಾದ ಲೋಕತ ತ್ರಯವೂ ಆದರಿಂದ ಬಾಧೆಸಡಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ರಿತು ||೨೦|| 
ಅನಂತರ, ಗಂಧರ್ವಾ ದಿಸಮೇತರಾದ ಸಮಸ ಸ್ವದೇವತೆಗಳೂ ಶಿ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ತು 
ಅಂಜಲಿಬಂಧಮಾಡಿಕೊಂಡು "ಹೇಜಗತ್ಪತೇ! ಜಲಂಧರನೆಂಬ ರಾಳ ಕ್ಚಸನು ನಮ್ಮ ಸಂಪತ್ತನ್ನೆ My 
ಅಪಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ರುನನು ನೀನು ಅವನನ್ನು ಕೊಂದು ನಮಗೆ ಅವನ ಭಯವನ್ನು ಬಿಡಿಸಬೇಕು, ` 
ಕ ಆ ಜಲಂಧರನ ಭಯವನು ಶ್ರೀಹರಗೆ ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡರು |೨೧-೨೨| 


೧೬] ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡಃ ೧೫೭ 


ತಚು ತ ವಚನಂ ತೇಪಾಂ ಶಿ ೀವಿಪು ಕ ಶಮುನಾ ಸಹ | 

ಳು ಎ ಣಾ ಬ 
ಸೆಮಾಲೋಚ್ಯ ತತಸ್ತೆ €ನ ಯೋದ್ಧುಂ ಶಿವಮಯೋಜಯತ್‌ | ಪಿ 
ತತೋ ನಾರದವಾಕ್ಕೇನ ಜಲನ್ಮರಮುಪಾಗತಮ್‌ | 
ಯುಯುಧೇ ಕಳ್ಕುರಃ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಸವೆಗ್ಸರ್ದೇವಗಣ್ಣೆ. ಸಹ |-೨ಕ| 
ಏವಂ ಬಹುತಿಧಂ ಕಾಲಂ ಕಬ್ಕರೇ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ಯುಧ್ಯವನಸ್ಕ ತಸ್ಯಾನಿ ನ ಶೃಮೋ ವಾ ಪರಾಜಯಃ [|೫| 
ಪತ್ಲೀಪಾತಿವ್ರುತ್ಯಬಲಾತ್‌" ಒಲ ಪ ಸೂ ಸುವಃ | 
ಇತ್ಯಾಲೋಚ್ಯ ತತೋ ವಿಷ್ಣು $ ಬೃನ್ಹಾಗೃಹಮುಪಾಯಯೂೌ |೬| 
ತತೊಃ 'ಜಲನ್ಸರೋ ಭೂತ ಮಾಯಯಾ ತಾಂ ವಿಮೋಹೆರ್ಯ , 
ಯುದ್ಧಂ ಕೃತ್ವಾಗತಇವ ಜೆರಂ ರೇಮೇ ತಯಾ ಸಹ | ೦೩ 
ಸಾಹಿ ರೇಮೇ ಪತಿಭ್ರಾ)ನ್ವಾ ಸ ಬೃನ್ಹಾ ಸುಖಗತಿಂ ಗತಾ | ೨] 
ಪಾತಿವೃತ್ಯಸ್ಯ ಭಜಕ್ಸೋಭೂತ' ಬೃ ನ್ಹಾಯಾಅಥ ಈಾಮಿನಾ 


ಹೀಗೆ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ, ಶ್ರೀಹರಿಯು ಪರಮೇಶ್ವರನೊಡನೆ ಆಲೋ 
ಡನೆಮಾಡಿ, ಬಳಿಕ ಜಲಂಧರನ ಸಂಗಡ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಸಜ್ಜು ಗೊ 
ಳಿಸಿದನು ||೨೩|| 

ಅನುತರ ನಾರದರ ಮಾತಿನಮೇರೆಗೆ ಯುದ್ಧಾರ್ಧವಾಗಿ ಬಂದ ಒಲಂಧರಾಸುರನನ್ನು 
ಎಮರಿಸ, ಸಮಸ್ಸದೇವತೆಗಳೊಡಗೂಡಿ ಶಂಕರನು ಯುದ್ದ ಮಾಡಿದನು | ೨91 


ಹೀಗೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶಂಕರನೊಡನೆ ಬಹುದಿವಸ ಯುದ್ಧಮಾಡು ತಿದ್ದರೂ, ಆ ಜಲಂಧರ 
ನಿಗೆ ಪರಾಜಯವಾಗಲಿಲ್ಲ, ಕೊನೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಆಯಾಸವೂ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ || ೨೫% 


ಹೀಗಾದಬಳಿಕ, ಈ ಜಲಂಧರಾಸುರನು ಪತ್ನಿಯ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಇಷು 
ಬಲಿಷ್ಕನಾಗಿರುವನೆಂದು ಆಸಶೋಚಿಸಿ, ವಿಷ್ಣು ವು ಅವನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಬೃಂದೆಯ ಮನೆಗೆ ಬಂದವ 
ನಾದನು |೨೬|| 

ಆಮೇಲೆ ತಾನು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಜಲಂಧರನ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ಯುದ್ಧಮಾಡಿ 
ಬಂದವನಂತೆ ಅವಳಿಗೆ ಮೋಸವುಂಟುಮಾಡುತ, ಅವಳೊಡನೆ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ರಮಿಸುತಿದ್ದನು 
ಆ ಬ್ಮಂದೆಯೂ ಕೂಡ, ತನ್ನ ಪತಿಯಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ವಿಶಷಸುಖಯುಕ್ತಳಾಗಿ ಅವನೂಡನೆ 
ರಮಿಸುತಿದ್ದಳು ||೨೬-೨೮ಿ| 


ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಬೃಂದೆಯ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಕ್ಕೆ ಭಂಗವುಂಟಾಯ್ದು ಬಳಿಕ, ಕಾಮಾವಿಷ ನನಾದ 


ಲೆ ಶ್ರೀ ತತ್ವ ಸಂಗ್ರ ಹೆ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಹರಿಣಾ ಕಲ್ಪಿತೇ ತಸ್ಯಾಃ ಪಾತಿವ್ರ)/ತ್ಯನಿವಾರಣೆ* | 

'ಹಲನ್ಸರಃ ಕತ್ತಿ ಹೀನೋ ಬಭೊವಾಯೋಧನೇ ತದಾ |೯| 

ತತಃ ಪ್ರ)ವವೃ] ತೇ ಯುದ್ಧ ಂ ಘೋರಂ ದೇವಾಸುರೋಪಮಮ್‌ | 
ತತ್ರ/ಸುಃ ನಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲರು ನುಕಜ್ಯ! ಯಾ (ಲ್ಲಿಂ 
ಹರೋ ಬ ಶಾಸ್ತ್ರ ಮೇಗೇನ ಜನ್ಯ ದತಿರೊೋದೆರತ 

ಸ ಪನಾತ ಮಹೀಪೃಷ್ಯೇ ಶಿವನಬಾಣಹತೋಸುರ$ |ಫ್ಲಿ೧, 

ಬ ಯು ಹತೇ ಯುದ್ಧೇ ಹತಕೇಪಾನಿಕಾಚರಾಃ | 
ಬೃನ್ಹಾಸಾನ್ನಿಧ್ಯಮಾಸಾದ್ಯ ಶಕಂಸು; ಸತ್ಯಮೇವ ತತ್‌ | 
ನಿಶಮ್ಯ ಬೃನ್ಹಾ ತದ್ಯುದ್ಧಂ ಪತ್ಯುರ್ಮರಣಸಾರಣಮ್‌ | 
ಹರಿಮಾಹೂಯ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಮಿದಂ ಮಾಯಯಾ ಕೃತಮ್‌ [ಫ್ಟಿಫ್ಟಿ/ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ S ಪತಿನಾಕೇನ ಬೃನ್ಹಾ ಸಾತ್ಯನ್ವ ಘೋಪನಾ । 

ಕಾಪಂ ದದೌ ತದಾ ತಸ್ಯ ಹರೇರತ್ಯನ್ನ ದುಃಖಿತಾ 4ರ, 

ಸರ್ವಜ್ಞ ೪ನ ತಯಾ ವಿಪ್ಲೋ ಮಾಯಯಾ ಮೇ ಹತಃ ಪತಿಃ , 


ಸ್ಫರೂಪಂ ವಿಸ್ತ ತೆಂ ತೇಸ್ತು ಪರಬೋಧೇನ ಭಾಸತಾಮ" | ೨೫ 


ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಪಾತಿವ್ರ ಕೈಬಂಗವುಂಟಾಗಲಾಗಿ, ಆಗ ಜಲಂಧರನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿ 
ಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿನು sa 

ಅನಂತರ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಅತಿದಾರುಣವಾದ ಯುದ್ಧ ವು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿತು ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮಾ ್ಲಿಂಡವು 
ಲಯಹೊೊಂನೀತೆಂಒ ಶಂಕೆಯಿಂದ ಸಕಲ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳೂ Po ಭಿಸಿದುವು ||೩೦॥| 

ಬಳಿಕ, ಈಶ್ವ ರನು ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ತ್ರದ ವೇಗದಿಂದ ಜಲಂಧರನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು ಹೀಗೆ 
ಈಶ್ವರನ ಜಾನ Bs ಆ ಗ ಸುರನು ನೆಲದಮೇಲೆ ಬದ್ದುಬಿಟ್ಟಿನು |&೧॥ 

ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಜಲಂಧರನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹತನಾದ ಬಳೆಕ, ಹೆತಶೇಸರಾದ ರಾಕ್ಟ: ಸರು 
ಬೃಂದೆಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲ ಯಧಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟರು || ೩ 9|| 

ಆಗ ಆ ಯುದ್ಧವು ತನ್ನ ಪತಿಯ ಮರಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣಭೂತವಾಗಿಬಿಟ್ಟು ದುದನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಬೃಂದೆಯು ಹರಿಯನ್ನು ಕರೆದು "ಇದೇನು ಇಂತಹ ಕಪಟವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು || 

ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿ, ಅತ್ಯಂತವಾದ ಕೋಪದಿಂದಲೂ ದುಃಖದಿಂದಲೂ 
ಆಕ್ರಾಂತಳಾಗಿಗುವ ಆ ಬೃಂದೆಯು "ಎಲೆ ವಿಷ್ಣು ವೆ! ನೀನು ಸರ್ವಜ್ಞನಾಗಿದ್ದು ಗೊಂಡು ಮಾಯೆ 
ಯಿಂದ ನನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಕೊಂದೆಯಾದಕಾರಣ, ನಿನಗೆ ನಿನ್ನ ಸ ರೂಪವ ವಿಸ್ತ ಸ ೃತವಾಗಲಿ, 
ಆಮೇಲೆ ಇತರರು ಹೇಳಿದಬಳಿಕ ನಿನಗೆ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂವು ಪ್ರಶಾಶಿಸಲಿ' ಎಂದಕ ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಶಾಪ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು ||ಸ೪- ೩೨] 


೧೬] ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡ॥ ei 


ಶಾಪಂ ಕ್ರುತ್ಚಾ ಹರಿಸ ಸ್ಯ್ಯಾಃ ಪ ತ್ಕುವಾಚಾತಿವೆೊೋಹಿತ, | 
ಎದಿ 

ರಾಮೋ ದಾಕರಧಿರ್ಭೂತ್ಪಾ ಶಾಪಮೇತಂ ವಹಾನ್ಯುಹಮ್‌ EN 
ಏವಂ ಕಪ್ಪಾ ನಿ ಹರಿಂ ಬೃನ್ಸಾ ದೇಹಂ ತತ್ಯ್ಯಾಜ ಸಾ ಸತೀ | 
ಹರಿರ್ಸ್ರನ್ಹಾಸ್ತ್ರಕಾನೇ ತು ಚಚಾರಾತ್ಯನ್ತ. ಮೋಹಿತ. 42 
ವಿಷ್ಲೋದೆಸ್ವ ನ್ಯವಿಲಾಪಾರ್ಥಂ ಪ್ರಾದುರಾಹೀತ್‌ ತದಾ ವಿಧಿಃ | 

9 NC) 
ಬೀಹತ್ರಯಂ ದದ ವಿಪ್ಲೋಃ ಬೃನ್ಹಾವಿರಹಕಾನ್ವ ಯೇ | 
ತುಲಸೀಮಾಲತೀಧಾತ್ರೀಸೇಭವಂ ಹರಿತುಬ್ಬದವು" AY 
ವೃನ್ಹಾನನಮಭೂತ್‌ ತತ್ರ ತುಲಸೀಬೀಜಸಂಭವವು ರ್ತಿ, 
ಅತೋ ಬೃನ್ಹಾವನಸ್ಸೂ ನಂ ಅಭವದ್ದಿಷ್ಟ್ಯ ತುಖ್ಬಿದಮ್‌ | 
ಬ್ಬ ನ್ಹಾವನವಿಹಾರೋಭೂತ್‌ ತದಾಪ್ರಭ್ಛತಿ ಕೇಶವಃ |೪೦| 
ಬ್ಬ ನ್ಹಾವನಂ ಯಸ್ಯ ಗೇಹೇ ಹೆರಿಸ್ತ ಸ್ಕೈವ ತಿವ್ಮತಿ | 
ವೈ ಕುಂರಸದ್ಭಕಂ ಗೇಹಂ ಯತ್ರ ತಿಪ್ಪತಿ ಮಾಧವ. (೧ 








ಹೀಗೆ ಬೃಂದೆಯಿಂದ ಕೂಡಲ್ಪಲ್ಚೆ ಶಾಪಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅತಿಮೋಹವಿಶಿಷ್ಟನಾದ 
ಹರಿಯು * ನಾನು ದಶರಧಪುತ್ರನಾದ ರಾಮನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಈ ಶಾಪವನ್ನು ವಹಿಸುನನು ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು ||&೩೬]| 

ಈರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಶಾಪಕೂಬಟ್ಬು, ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಬೃಂದೆಯು ದೇಹವನ್ನು ಆಗ್ನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಮಪಿ-ಸಿಬಟ್ಟೆಳು ವಿಷ್ಣುವಾದರೋ, ಅವಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಮೋಹಗೂಃಡವನಾಗಿ ಅವಳ 
ವಿರಸನನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಬೃಂದೆಯ ಸ್ಮಶನದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು ||೩” || 

ಆಗ ಆ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ದೈನ್ಯವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ಜತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನು 
ಅವನ ಎದುರಾಗಿ ಬಂದು ನಿಂತನು ಅಲ್ಲಿ ಬೃಂದಯ ವಿರಹದಿಂದುಂಟಾದ ದುಃಖವು ಶಾಂತವಾಗು 
ವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ, ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಸಂತೋಷವುಂಟಾಗುವಂತೆ ತುಲಸಿ ಮಾಲತಿ ಧಾತ್ರಿ (ನೆಲ್ಲಿ) ಈ 
ಮೂರು ಬೀಜಗಳನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು ||೩೮|| 

ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಕೊಡಟ್ಬಟ್ಟಿ ತುಲಸೀಬೀಜವನ್ನು ಬಿತ್ತಿದಬಳಿಕ, ಅಲ್ಲಿ ತುಲಸೀಗಿಡಹುಟ್ಟಿ 
ಬೃಂದ ವನನೆನ್ನಿ ಸಿಕೊಂಡಿತು ಅದು ಕಾರಣ, ಆಗಿನಿಂದ ಬೃಂದಾವನ ಪ್ರದೇಶವು ಶ್ರೀಹರಿಗೆ 
ಸಂತೋಷ ಶ್ರನವ ಗಿಶಿವುದ' ಆಕಾಲನೊದಲುಗೊಂಡು ಶ್ರೀ ಕೇಶವನು ಬೃಂದಾವನ ವಿಹಾರಿ 
ಯಾಗಿರುವನು ||&೯-೪೦/ 

ಅದುಕಾರಣ, ಯಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೃಂದಾವನವಿರುವುದೋ, ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ನೆಲೆಸಿಬಿಡುವನು ಹೂವ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮಾಧವಸ್ವಾಮಿಯಿರುವನೋ, ಆ ಗೃಹವು 
ವೈಕುಂರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದುದು [|೪| 


೬೦ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸೆಂಗ್ರೆಹ ರಾಮಾಯಣಂ (ಸರ್ಗ 


ಧಾತ್ರೀಧಲೈಸ್ತು ಯಃ ಪೂಸಾಂ ಕಾತಿ `ಘ್ಯಾಂ ಕುರುತೇ ನರಃ | 
ಬ )ಹ್ಚ್ರಾಂಡದಾನಜಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸೋನಾಯಾಸೇನ ವಿನ್ದತಿ |8., 
ಮಾಲತೀನಾಂ ಚ ಪುಪ್ಪಾಣಾಂ ಪೂಜಖಯಾ ತುಪ್ಯತೇ ಹರಿಃ | 
ಫಲಮೇಶಕ್ಛೈ ಕವುಪ್ಪುಸ್ಯ ನಾಲಂ ವಕ್ಕುಂ ವಿಧಿಃ ಸ್ವಯಮ್‌ (ಕ್ಲಿ 
ಇಕಂ ಬೃನ್ಹಾಕಾಪವಕಾತ್‌ ಬೃನ್ಹಾನುಗ ಹಳಾಮ್ಯಯಾ | 
ರಾಭುವೋಜ್ಞ್ಯ ಇವಾಭಾತಿ ವಸ್ತು ತಸ್ತು ಜೆದಾತ್ಮಕಃ 188 

ಇತಿ ಕಿ ಸಿಮದರಶಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ ಬ್ರನ್ಹಾ ತಾಪಾದಿಕಥನಂ ನಾಮ 

ಪೋಡಕಃ ಸರ್ಗಃ 


ರತು 


ಯಾವ ಮನುಜನು ಕಾರ್ಮಿಕಮಾಸದಲ್ಲಿ ಧಾತ್ರೀಫಲ(ನೆಲ್ಲೀಕಾಯಿ)ಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಗ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವನೋ, ಅವನು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಂಡದಾನಜನ್ಯವಾದ ಪುಣ್ಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು ||೪೨|| 
ಮಾಲತೀಪುಷ್ನದ ಪೂಜಿಯಿಂದಲೂ ಶ್ರೀಹರಿಯು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗುವನು, 
ಒಂದೊಂದು ಪುಷ್ಪದ ಪೂಜಿಯ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಶಕ್ತಿ ಸಾಲದು||೪೩/| 
ವಲ್ಯ ಖುಷಿಗಳಿರಾ! ಹೀಗೆ ಬೃಂದೆಯ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಪರವಶನಾಗಿ ಬೃಂದೆಯಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹವ 
ನ್ನಿಟ್ಟು ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಜ್ಜಾ ನಿಯಂತೆ ತೋರುತಿದ್ದನು ವಾಸ್ತವಗತಿಯನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿ 
ನೋಡಿದರೋ, ಅವನು ಕೇವಲ ಚಿತ್ಸ ತರೊಪನಾಗಿಯೇ ಕಾಣುವನು ||೪೪|| 
ಇದು ಅಂ್ಯಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಬೃಂದಾಶಾಪಾದಿಕಧನನೆಂಬ 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಸರ್ಗವು, 


ಸತು 


೧೭] ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡಃ 2 ಆಜಾ 


ಅಥ ತ್ರೀಮದರಣ್ಣಾಕಾಣ್ಣೀ ಸಪ್ಮದಕಸ ಸರ್ಗ. 
ಮಲಾಲಾ 
ಶ್ರೀ ಶಿವಉವಾಚ -- 

ತತೋ ವಿಜೆರ್ನ್ಟು ವೈದೇಶೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಗೋದಾವರೀಂ ಶನೈಃ | 
ಸ ತಾಮುಪಸ್ಸಿತೋ ರಾಮಃ ಕ್ವ ಸೀತೇತ್ಯೇವಮಬ)ವೀತ್‌ |೧| 
ರಾವಣಸ್ಯ ಚ ತದೂ ಸಂ ಕರ್ವಾಣಿ ಚ ದುರಾತ್ಮನಃ | 

ಧ್ಯಾತ್ಸಾ ಭಯಾತ್‌ ತು ವೈದೇಶೀಂ ಸಾ ನದೀ ನ ಶಕಂಸ ತಾಮ್‌ || 
ನಿರಾಶಸ್ತ್ರು ತಯಾ ನದ್ಯಾ ಬೀತಾಯಾದರ್ಕನೆೇ ಕೃತಃ | 

ಉವಾಚ ರಾಮಃ ಸಮಿತಿ ಿ)ಂ ಬೀತಾದರ್ಕನಕರ್ಕಿತಃ (॥4್ಲಿ। 
ರಾವಣಾಸುರದುಕ್ಚೆ ೇಪ್ಟ್ಯಾಂ ನಮೇ ಗಜ್ಞಾ ಪ )ಕಂಸತಿ | 
ಗರ್ವಾನ್ಸಾ ಗೌತಮಿ ನೂನಂ ಪಾವನೀತ್ಯಭಿಮಾನಿನೀ |೪| 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ 8 ಗೌತಮಾಂ ತತ್ರ) ಕಾಪಂ ದಾತುಂ ಸಮಾರಭತ್‌ |೫| 
ಗೌತಮಿ ತ್ಸುಯಿ ಯೇ ಮಗ್ನ  ಪಾವನಾರ್ಥಂ ಜನಾಭುನಿ | 
ಸ್ಲಾನಮಾತೆ J ತೇ ಸರ್ವೇ ಚಣ್ಣ ಲಾಇವ ಜಾತಿಷು | 
ಭವಿಷ್ಯನ್ನಿ ಜನಾಃ ಸದ್ಯಃ ಕ್ಲಿ ಸ್ವ ಸ್ಕೌಜಸೆಃ ಪರಮ್‌ |೬| 


ಅರಣ್ಣುಕಾಂಡದವ್ಲ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಸರ್ಗ ವು. 
೨೨ರಾಡಿಿರಿನಿಕವಹಾರಿಮಾ-... 

ಶ್ರೀನರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನು -- 

ಲೌ ಪಾರ್ವತಿ! ಹೀಗ ರಾಮನು ಮಾರೀಜನನ್ನು ಕೊಂದು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದ ಬಳಿಕ, 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ, ಮೆಲ್ಲಗೆ ಗೋದಾವರೀನದಿಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು, 
ಅದನ್ನು ಸೇವಿಸಿ, ಸೀತೆಯೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಳೆಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು ||೧|| 

ಆಗ ಆ ಗೋದಾವರಿಯು ದುರಾತ್ಮನಾದ ರಾವಣನ ಆ ರೂಪವನ್ನೂ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು ಭಯ ನಬ್ಬು, ಸೀತೆಯು ರಾವಣನಿಂಡ. ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವಳೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ ||೨॥| 

ಹೀಗೆ ಆ ಗೋದಾವರಿಯಂದ ಸೀತಾದರ್ಶನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿರಾಶನಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಶ್ರೀರಾಮನು, ಸೀತೆಯ ದರ್ಶನವಿಲ್ಲದೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಕಳವಳೆಪಡುತ, ಲಕ್ಷ ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದನು || ೩॥| 

ಅಯ್ಯಾ! ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಈ ಗೋದಾವರೀನದಿಯು, ತಾನು ಮಹಾಪವಿತ್ರಳೆಂಬ ಅಭಿಮಾನ 
ಡಿಂದ ಗರ್ವಿತಳಾಗಿ, ರಾವಣಾಸುರನು ಮಾಡಿರುವ ದುವಾಣ್ಯಪಾರವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳದಿರುವಳು || 

ಹೀಗೆಂದು ಲಕ್ಷ ಒಣನೊಡನೆ ಹೇಳಿ ಆ ಗೋಡಾವರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು "ಎಲೌ ಗೋವಾ 
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೧೬೨ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಏಶಸ್ವಿನ್ಸೇವ ಸಮಯೇ ಬ್ರ.ಹ್ವ್ಯಾಡ್ಯಾದೇವತಾಸ್ತ್ರ ಘಾ | 
ಸನಕಾದ್ಯಾಲೋಕಪಾಲಾಃ ರಾಮದರ್ಶನಲಾಲಸಾಃ | ೬) 
ಮುನಯೋ ಬ್ರಹ್ವಲೋಕಸ್ಸಾ $ ಖಷಯಶ್ಚಾ ನ್ಯದೇಶಿನಃ | 
ಏತರೋ ದೇವತಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಹವ್ಯಕವ್ಯಭುಜಃ ಪರೇ | 

ಆಗತಾಸ್ತ ತ್ರತೇ ಸರ್ವೇ ಲೋಕೇ ಸ್ಪಾರ್ಥಾಭಿಕಾಂಕ್ಷಿ 898 |೪| 
ತತಸ್ತು ದದೃಕೂರಾಮಂ ಸರ್ವಾನನ್ಮಕರಂ ಪರಮ್‌ | 
ನೀಲೇಸ್ಲೀವರಸಬ್ಯ್ಯಾಶಂ ನೀಲಜೇಮೂತಸನ್ನಿಭಮ್‌ Nal 
ಅಜಾನುಬಾಹುಂ ಶ್ರೀಮನ್ತ್ವ ೮ ಅರವಿನ್ಹಾಯತೇಕ್ಷ ಇಮ್‌" | 
ಸ್ನುಭಾವಸುನ್ಹರಂ ವೀರಂ ಥೂಪಾಭೂಪಿತವಿಗ್ರಹೆಮ್‌ | ೧೦॥ 
ಬಾಣಮೇಶೇನ ಹಸ್ತೆ «ನ ಭ್ರಾ)ಮಯನ್ಹ ೦ ಧನುಧ್ವ"ರಮೆ್‌ | 
ರಾವಣಾಸುರಸಂಹಾರನಿಮಿತ್ತ ಜ್ಞ್ಜಂ ಮಹಾಭುಜಮ್‌ | ೧೧, 

ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತುಪ್ಪುವು. ಸರ್ವೇ ದೇವಾಲ್ರಹ್ವಪುರೋಗಮಾಃ ॥೧-೦| 
ಪಾದನ್ಯಾಸೇನ ತೇ ರಾಮ ಪಾವಿತಂ ದಣ್ಣ ಕಾವನಮ್‌ | 

ಪಾವಿಶಾಃ ಪ್ರಾಣಿನಃ ಸರ್ವೇ ದಣ್ಣಿ ಕಾರಣ್ಯವಾಸಿನ; | 
ಪೂಜಾದರ್ಶನಸಲ್ಲಾಬ್ಸೆಃ ಅಹೋ ಭಾಗ್ಯಂ ವನ್‌ಕಸಾೂಮ್‌ | ೧ಎ 


ವರಿ! ದೇಹಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಬೇಕಂದು ಯಾವ ಜನರು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವರೋ, ಆ ಕಃ ಣವೇ 
ಅವರೆಲ್ಲ ರೂ ಸಪ್ನಿನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಚಂಡಾಲರಂತೆ ಜಾತಿಒಹಿಷ್ಟ ಫತೆರಾಗಿ ತಂತಮ್ಮ ತೇಜಸ 
ನ್ನೆಲ್ಲ ಕಳೆದು ಕೊಳ್ಳುವರು' ಎಂದು ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡಲುದ್ಯುಕ್ತನಾದನು ॥೫-೬|| 

ಹೀಗಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ) ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸಮ ಸ್ತದೇವತೆಗಳೂ, ಸನಕಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, 
ಅಷ್ಟ ದಿಕ್ಬಾಲಕರುಗಳೂ, ಒ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತಮುನಿಗಳೂ, ಇತಗ ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ 
ಸಮಿಸ್ತಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, ಸಮಸ್ತರಾದ ಪಿತೃದವತೆಗಳೂ, ಇನ್ನೂ ಇತರರಾದ ಹವ್ಯಕವ್ಯ ಭಾಗಿ 
ಗಳಾದ ಸಮಸ್ತರೂ ಕೂಡ, ಶ್ರೀರಾಮನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿ ತಂತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು ||೭-೮| 

ಆಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಬಳಿಕ, ಸರ್ವರಿಗೂ ಆನಂದಪ್ರದನಾಗಿಯೂ, ನೀಲೇಂದೀವರಕ್ಕೂ ನೀಲಮೇ 
ಘಕ್ಕೂ ಸಮಾನವಾದ ದೇಹಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ಆಜಾನುಬಾಹುವಾಗಿಯೂ, ಅರ 
ವಿಂದಲೋಚನನಾಗಿಯೂ, ಸ್ವಭಾವಸುಂದರನಾಗಿಯೂ, ಮಹಾವೀರನಾಗಿಯೂ, ಆಭರಣಾಲಂ 
ಕೃತಶರೀರನಾಗಿಯೂ, ಒಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಾಣವನ್ನು ಸುತ್ತಿಸುತ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನಾ 
ಗಿಯೂ, ರಾವಣಾಸುರನ ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಕಾರಣವನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ, ಮಹಾ 
ಭುಜನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕಂಡರು. ಅವನನ್ನು 'ಕಂಡನಂತರ, ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತದೇ 
ವತೆಗಳೂ ಆ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಹೀಗ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು ||೯-೧೨|| 


ಸ್ವಾರ್ಮಿ! ಠಾಮಜಚಂದ್ರ! ನಿನ್ನ ಪಾದನ್ಕಾಸದಿಂದ ಸಮಸ್ತ್ರವಾದ ದಂಡಕಾರಣ್ಯವೂ 


2೭] ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡಃ ೧೬೩ 


ಆತಿಥೈಮಹಿ ಸರ್ವೆೇಪಾಂ ನಿಶ್ಯಂ ರಾಘುವದರ್ಶನಮ್‌ | 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ ಸರ್ವಧರ್ಮಾಂಕ್ಚ ಮುನೀನಾಂ ಯತ್ರ) ರಾಘುವಃ | ೧೫] 
ಕರಣಂ ಶ್ರೀಮುಖಾದ್ಯತ್ರ ತದನು ಜ್ಞ್ಞಾನದರ್ಶನಮ್‌ | 
ತ್ರಿಸನ್ಸ್ಯಂ ವನ್ಹನಂ ಯೇಪಾಂ ತವ ಪಾದಾರವಿನ್ಸಯೋಕ |೧| 
ತೃತ್ಸನ್ನಿಧಿಮನುಪ್ರಾ)ವ್ಯ ವನಂ ಸರ್ವಂ ಸಮೃದ್ಧಿ ಮತ" | 
ಫಲಪುಪ್ಪುಧರಾನಮಾ)ಃ ಪುಟಿಕೇಪ್ರಟಿಕೇ ಮಧು | ೧೬] 
ಕನ್ನಮೂಲಾನಿ ಚಿತ್ರಾ/ಣಿ ಪೃಥೂನಿ ರಸವಸ್ವಿ ಚ | 

ವಿನಾ ಸಾಧನಪರ್ಯಾಪ್ತ. ೦ ಕರಗ್ರಾ/ಹ್ಯಾಣಿ ಸರ್ವಶಃ |೧೭। 

ಯತ್ರ) ತಯಾ ಮುನಿಗಣಾಃ ವೇದಾನ್ವಾ ರ್ಥವಿಚಾರಿಣ8 | 
ಜೈಮಿನೀಯಾದಿಕಾಸ್ತಾ ಣಿ ಜಿನ್ನ ಯನ್ನಿ ತೃಯ್ಕೈವ ತೇ | 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಪುರಾಣಾನಿ ಸಾಗಮಾನ್ಯಸಹಿ ರಾಘುವ ೧೪ 


ಪರಿಶುದ್ಧ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು ನಿನ್ನ ಪೂಜಿಯಿಂದಲೂ ದರ್ಶನದಿಂದಲೂ ಸಲ್ಲಾಪದಿಂದಲೂ ದಂಡಕಾ 
ರಣ್ಯವಾಸಿಗಳಾದ ಸಮಸ್ತೃಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಪರಿಶುದ್ಧಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟುವು ಅಹಹ! ಈ ಅರಣ್ಯವಾಸಿಗಳ 
ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಎಷ್ಟುವರ್ಣಿಸೋಣ' |೧೩॥ 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಎಲ್ಲಿರುವನೋ, ಅಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಅತಿಧಿಸತ್ಕಾರ ನಡೆಯುವುದು, 
ಸರ್ವದಾ ಶ್ರೀರಾಮನ ದರ್ಶನವು ಲಭಿಸುವುದು, ಶ್ರೀರಾಮನೇ ಸಾಕ್ಲಾತ್ತಾಗಿ ಸಮಸ್ತ್ರ ಮುನಿ 
ಗಳಿಗೂ ಸಕಲವಾದ ಧರ್ಮರಹಸ್ಯಗಳನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ ಉಪಗೇಶಿಸತಕ್ಕ ವನಾಗಿರುವನು ||೧೪] 

ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಸಂಧ್ಯಾತೃಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲಗಳಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತಿರುವರೋ, ಅಂತಹ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಧಮತಃ ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯವಾದ ಮುಖಕಮ 
ಲದಿಂದ ಅಭಯಪ್ರದಾನರೂಪವಾದ ರಕ್ಷಣೆ ದೊರಕುವುದು, ಬಳಿಕ ದಿವ್ಯೃಜ್ಞಾನವು ಲಭಿಸು 
ವುದು |೧| 

ನಿನ್ನ ಸಾನ್ನಿ ಧ್ವವುಂಟಾದು ದರಿಂದ, ಈ ಅರಣ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯುಕ್ತವಾಯ್ತು, ಇಲ್ಲಿ 
ರುವ ವೃಕ್ಚಗಳೆಲ್ಲವೂ, ಫಲಪುಷ್ಟಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅವುಗಳ ಭಾರದಿಂದ ನಮ್ರಗಳಾಗಿಯೂ, ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಪತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಮಕರಂದವನ್ನು ವಹಿಸಿದುವುಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವುವು, ಕಂದ ಮೂಲ 
ಗಳು, ಅತಿವಿಚಿತ್ರಗಳಾಗಿಯೂ ಸ್ಥೂಲತಮಗಳಾಗಿಯೂ ರಸಭರಿತಗಳಾಗಿಯೂ ಆದುವು, ಯಾವ 
ಸಾಧನವೂ ಇಲ್ಲದೆಯೇ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಹೋದರೂ ಫಲಗಳು ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕುತಿರುವುವು ||೧೬-೧೭|| 

ಸ್ವಾರ್ಮಿ! ರಾಘವ! ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ, ಸಮಸ್ತಮುನಿಗಳೂ ನಿನ್ನೊಡನೆ ವೇದಾಂತರಹಸ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡುತಿರುವಮ, ಮತ್ತು, ಮಾಮಾಂಸೆ ಮೊದಲಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ , ಆಗಮ 


ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ ಅವರು ನಿನ್ನೊಡನೆಯೇ ಸರದಾ ವಿಜಾರಮಾಡುತಿರುವರು | 


೧೬೪ ಶ್ರೀ ತತ್ತ ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗೆ 


ನೈ ತದಾ ಗ್ಯಂ ಮಮ ಗೃಹೇ ವೈಳುಣ್ಟೆ* ಕಬ್ಯರಾಲಯೇ 

ಯತ್ರ ತ್ಸುಂ ವರ್ತಸೇ ವೀರ ಪೂರ್ಣಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸತಾತನವ* |೧೯, 
ದೇವತಾವೇಕ್ಷಯಾನ್ಯತ J ದಣ್ಣ ಸಾರಣ್ಯಸಂಭವಮ್‌ | 

ವರಂ ತೃಣಲತಾದ್ಯೇವ ಸ್ಪ ಏಷ್ಟೇ ಶ್ನತ್ಸಾದರೇಣುಭಿಃ | -೦೦॥ 
ಶ್ರೀನಿಕೇತಃ ಶ್ರ ಯಾ ಯುಕ್ತ § ನೀತಾಲಬ್ಯ ಎತವಿಗ್ರಹಃ | 

ದೃಶ್ಯೋ ಭವಸ್ಯನಾಯಾಸಾತ್‌ ಅಸ್ಟ್ರಾಕಂ ಪ್ರಾಕ್‌ ಕೃತೈಃ ಕಭ್ಛೆಃ | 
ಇತಿ ಸ್ತುಶ್ಛಾ ರಮಾನಾಥಂ ಸ್ವನವೈ ಸೃತ್ತಾ ಎರ್ಕದರ್ಕನ್ಸಃ | 

ಪ ))ಸನ್ನಂ ರಾಫುವೆಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರಾ;ರ್ಥಯಾಮಾಸ ದೈವತೈ ಃ [೦೨೦] 
ಗಬ್ಲಾ ಕಾಪಂ ನಿವರ್ತಸ್ಥು ಮುನಯಃ ಸನ್ನು ನಿರ್ಭಯಾ | 
ಲೋಕಾನಾಂ ಪಾವನಾರ್ಥಾಯ ನಿರ್ಮಿತಾ ಗೌತಮಿಾ ತಯಾ | -ಫ್ಟಿ 
ಓದ್ರ ಸ್ಯ ನಾನಿ ತತ್ತಿ ರೇ ದೇವತಾಯತನಾನಿ ಚ | 

ಕಾನದ ತೇ$ತ್ರ, ಸ್ಕುಃ ಕಥಂ ಲೋಕಸ್ಯ ಪಾವನಮ್‌ |೪| 


ಮಹಾವೀರನೆ) ಸನಾತನವೂ ಆನಂದಘನವೂ ಆದ ಸಾಕ್ಲಾತ್‌ ಪರಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿರುವ 
ನೀನು, ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ವಾಸಮಾಡುತಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ ! ಇಂತಹ ಭಾಗ್ಮವು, ನನ್ನ 
(ಬ್ರಹ್ಮನ) ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವೈಕುಂರದಲ್ಲಿಯೂ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲದೆಹೋಯ್ತು ||| 

ಬೇರೆಕಡೆಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಾಗಿರುವುದಕ್ಕಿ ಂತಲೂ, ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ತೃಣಲತಾದಿ ಜನ್ಮ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದೇ ಮೇಲು ಇಲ್ಲಿರುವ ತ್ಮಣಲತಾದಿಗಳಿಗೆ ನಿನ್ನ ಪಾದಧೂಳಿಸ್ಪರ್ಶಲಾಭವಾ 
ಗುವುದು |5೦[| 

ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಒನಿವಾಸನಾಗಿಯೂ ದಿವ್ಯ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತನಾಗಿಯೂ ಸೀತಾಲಂಕೃತದೇಹನಾಗಿ 
ಯೂ ಇರುವ ನೀನು, ನಮ್ಮಗಳ ಪೂರ್ರಜನ್ಮಸುಕೃತ ವಿಶೇಷದಿಂದ ನಮಗೆ ಹೀಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ನಾಗಿರುವೆ |೨| 

ಈರೀತಿಯಾಗಿ ತತ್ವದರ್ಶಕಗಳಾದ ಸ್ಕೋತ್ರಗಳಿಂದ ಆ ರಾಘವರೂಪನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀಪ 
ತಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ, ಬಳಿಕ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಆ ರಾಮನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡನು || 

ಸ್ವಾರ್ಮಿ! ರಾಮಭದ್ರ! ಈ ವೃದ್ಧ ಗಂಗೆಯ ಶಾಪವನ್ನು ನಿವಾರಣೆಮಾಡುವನಾಗು 
ಖುಷಿಗಳಲ್ಲರೂ ಈಗ ಈ ಭಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲಿ ಲೋಕಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಪಾವನಮಾಡುವುದ 
ಕ್ಯಾಗಿಯೇ ನೀನು ಈ ಗೌತಮಾನದಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ! ॥|೨೩| 

ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಈ ಗೌತಮಾನದೀತೀರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕವಾದ ಸಿದ್ಧದೇಶಗಳೂ ದೇವಾಲಯ 
ಗಳೂ ಇರುವುವು, ಅವೆಲ್ಲವೂ ಈಗ ನಿನ್ನ ಶಾಸದಿಂದ ದೆಗ್ಗವಾಗಿಬಿಡುವುವು ಹೀಗಾದಮೇಲೆ, 
ಭೋಕನು ಕುದ್ಧ ವಾಗಿ ಸದ್ಗತಿಪಡೆಯುವುದು ಶೇಗೆ? |೨೪] 


೧೬] ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡಃ ೧೬೫ 


ಇತಿ ಬ )ಹೃವಚಃ ಶ್ರುತಾ ರಾಮವಃ ಕರುಣಾಕರ | 

ನಿಜಗಾದ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಬ ಹ್ಚ್ರಾಇಂ ಚತುರಾನನಮ್‌ ೨೫ 
ಮುದ ಕ್ವಾ ಶಬರೀ ಯತ್ರ ಹಪ್ರದಸ್ತತ್ರ ಪ್ರವರ್ತತೇ | 
ತಸ್ಯಾಸ್ತ್ರಿಪವಣಸ್ನಾಸಪಯಸಾ ಅಜೆ | ೦೬] 
ಸಂಪರ್ಕಾತ ತಸ್ಯ ಪಯಸಃ ಶಾಪಮೋಕ್ಸೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ |-೦೩| 
ಗೌತಮಾ ಪಾಪನೀ ತೇನ ಕಾಣೋಲ್ಲಿ ೀಢಮಣಿರ್ಯಥಾ | 

ಪ 5 ಕಾಶಿತಾ ಭವಿತ್ರೀ ಸಾ ಗೌತಮಾ ಲೋಕಪಾವನೀ | ಎ೦೪” 
ನ ನಿನ್ನಾ ಸ ನಮರ್ಹನ್ನಿ ರಾಮಭಕ್ಕಾ $ ಕಥಂಚನ , 
ಜೆತಾರಿವರ್ಗಾಮದ,ಕ್ಮಾ ಕ ತ್ರಿಲೋಕೀಂ ಪಾವಯನ್ನಿ ತೇ: 
ತಾನ್ವಾ ಜೆತೇಂದ್ರಿಯಾನಿತ್ಯಂ ಯಥಾಲಾಭೇನ ಶತೋಸಹಿತಾಃ |೯| 
ನ ಥಾಕ್ರವಣ ಧ್ಯಾನ ಪೂಜನ ಸ್ವ್ರರಃ90 ವಿನಾ | 

ನಾನ್ಯತ್‌ ಕುರ್ವನ್ನಿ ಮಧದ್ಭೇತುಸಾಮಗ ಕರಣಂ ವಿನಾ | ಪಿಂ; 


—— 


ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕೃಪಾನಿಧಿಯಾದ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ 
ರಾಘವನು, ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು || ೨೫| 

ಅಯ್ಯಾ! ಜತುರ್ಮು ಖನ! ನೀನು ಇಷ್ಟುಹಳಿದುದರಿಂದ ಇವಳಿಗೆ ಶಾಪಮೋಕ್ತಃ ವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕಾದುದು ಅವಶ್ಯಕವೇ ಸರಿ ಈ ಗೌತಮಾತೀರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಭಕ್ತಳಾದ ಶಬರಿಯೆಲ್ಲಿರು 
ವಳೋ, ಅಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ದೊಂದು ಮಡುವಿರುವುದು, ಅವಳು ತ್ರಿಷವಣ: ಇ ನ್ಲಿನಮಾಡುವುದಂಂದ್ದ ಆದ 
ರಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುವ ನೀರೆಲ್ಲ ಪೂ ಪ ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿರುವುದು ತ ನನ್ನ Boy ಸ್ನಾನೋದಕದ ಸಂಪ 
ರ್ಕದಿಂದ, ಈ ಗೌತಮಾನದಿಗೆ ಶಾಪಮೋಕ್ಷವಾಗುವುದು || ೬೬-೨೭|| 


ಇದರಿಂದ ಪಾವನಳಾದ ಗೌತಮಾನದಿಯು, ಸಾಣೆಗ ಕೊಟ್ಟೆ ರತ್ನ ದಂತೆ ಇನ್ನೂಹೆಚಾ ಗಿ 
೨೦ 
ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಪಡೆಯುವಳು, ಅನಂತರ ಇವಳು ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲ ಪಾವನಳೂ ಇಗುವಳು ||೨೮|| 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಾಮಭಕ್ತರಾದವರು ಯಾವವಿಧವಾಗಿಯೂ ನಿಂದಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಅರಿಷಡ್ವರ್ಗವನ್ನು ಗೆದ್ದು ಶಾಂತರಾಗಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾಗಿ ನಿತ್ಯವೂ ಯಧಾಲಾಭತುಷ್ಠ ರಾಗಿರುವ 
ನನ್ನ ಭಕ್ತರು, ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಪಾವನಮಾಡುವರು ||೨೯| 


ನನ್ನ ಭಕ್ತರಾದವರು, ನನ್ನ ಕಥಾಶ್ರವಣ ಧ್ಯಾನ ಪೂಜೆ ಸ್ಮರಣ ಮುಂತಾದ-ನನಗೆ ತ್ವ ಶೃಕ್ತಿ 
ಘಿ ಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದು ಸು ಮತ್ತಾ ವ ಕೆಲಸವನೂ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ |೩|” 


೧೬೬ ಶ್ರೀ ತತ್ವ ಸಂಗ ಟೆ ಕಾನಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಮದೇಕಕರಣಾಃ ಕಕ್ಕತ್‌ ಮಚ್ಚೆ ತ್ತಾಮತ್ಪರಾಯಗಾಃ | 

ಲೋಕಂ ಪುನನ್ನಿ ಮದ ಕ್ಮಾ $ ದರ್ಶನಸ್ಪರ್ಕನಾದಿಭೀ | ಪ೧| 

ತಸ್ವ್ರಾನ್ವದ್ಧ ಕ್ವ ಕಟರೀಸ್ಲಾನೋದಕಸಮಾಗಮಾತ್‌ | 

ಗೋದಾವರೀಕಾಸಮೋಕ್ಸೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಕಯಃ |4್ಲಿ-೨॥ 
ದೇವಾಊಚುಃ -- 


ಕದಾ ತೇನುಗ್ರಹಸ್ತ ತ ತೆ ಭವಿಸ್ಯತಿ ನದೀಜಲೇ | 
ಕಬರೀಸಲ್ನನತೀರ್ಥೇನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸಮಾಗಮಃ | ತ್ಟಿಫ್ಟಿ 

ಇತಿ ವಿಜ್ಞಾ ಏತೋ ರಾಮಃ ಕಬರೀತೀರ್ಥಮುತ್ತ ಮಮ | 

ಗಬ್ಲ ಯಾ ಸಜ್ಲ ತಂ ಚಕ್ರೇ ಕಾಬ್ಲ ೯ಕೋಟ್ಯಾ ದಯಾನಿಧಿ? | ಷ್ಟಿ 
ಮಹಾಭಾಗವತಾನಾಂ ಚ ತೀರ್ಥಂ ಯಸ್ಯೋದರೇ ವಿಕೇತ್‌ | 

ಶತ ರರು ಜಗದ್ಗುನ್ಹ pe ಭವಿಪ್ಯತಿ ನ ಸಂಕಯಃ | ಪಿ] 

ತತೋ ಗೋದಾವರೀ ಹೃಪ್ಪಾ ದೃಪ್ಟ್ರಾ 8 ರಾಮಂ ಪರಾತ್ಸರಮ್‌ | 
ನತ್ವಾ ತಚ್ಚ ರಣದ್ದುನ್ಬ ವ್‌ ತುಪ್ಪಾವ ಜಗದೀಶ್ಚುರಮ್‌ |೬| 


ಪ್ರನಃಪುನಃ ನನ್ನನ್ನೊ ಬ್ಬನನ್ನೇ ಮರೆಹೂಗುತ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತವನ್ನಿಟ್ಟು ನಾನೇ ಪರಮಗತಿ 
ಯೆಂದು ನಂಬಿಕೊಂಡಿರುವ ನನ್ನ ಭಕ್ತರು, ತಮ್ಮ ದರ್ಶನ ಸ್ಪರ್ಶನಾದಿಗಳಿಂದ ಲೋಕನವನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ಪರಿಶುದ್ಧಮಾಡುವರು acl 


ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ, ನನ್ನ ಭಕ್ತಳಾದ ಶಬರಿಯ ಸ್ನಾನೋದಕದ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಈ 
ಗೋದಾವರೀನದಿಗೆ ಶಾಪಮೋಕ್ಷವುಂಟಾಗುವುದು, ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ ||8 ೨) 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ, ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತೆ ಪ್ರಾರ್ಧಿಸುವರು - 

ಸ್ವಾಮೀ! ಈ ಗೋದಾವರೀನದೀ ಜಲದ ಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ಯಾವಾಗ ಅನುಗ್ರಹಬರುವುದು? 
ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಯಾವಾಗ ಈ ಗೋದಾವರೀನದೀಜಲಕ್ಕೆ ಶಬರೀಸ್ನಾನತೀರ್ಧ್ಥದೊಡನೆ ಸಂಗ 
ಮವಾಗುವುದು ? ||8೩| 

ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ! ಹೀಗೆಂದು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದಯಾನಿಧಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾ 
ಮಜಂದ್ರನು, ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸಿನ ತುದಿಯಿಂದ, ದಿವ್ಯವಾದ ಶಬರೀತೀರ್ಧವು ಗೋದಾವರಿಯೊಡನೆ 
ಸಂಗಮಹೊಂದುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು ||೩೪|| 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಗವದ್ಭಕ್ತರ ತೀರ್ಥವು ಯಾವನ ಉದರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತದೆಯ್ಯೋ 
ಅವನ ಶರೀರವು ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲ ವಂದ್ಯವಾಗುವುದು, ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ ||೩೫| 


ಹೀಗೆ ಶಾಪಮೋಕ್ಚವಾದ ಬಳಿಕ, ಹರ್ಷಯುಕ್ತಳಾದ ಗೋದಾವರಿಯು, ಪರಾತ್ಸರ 


೧೬ || ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ॥ ೧೬೭ 


ತ್ಸನ್ವೂರ್ತಿದರ್ಶನಂ ರಾಮ ಯೋಗಿನಾಮಹಿ ದುರಥವ | 
ಜೆತದ್ಭನ್ಸಾ ರಿವರ್ಗಾಣಾಂ ಗುಪ್ಪೈೈಕಾನಸ್ತನಿವಾಸಿನಾಮ್‌ | ಪಿಕ 
ತಾದೃಕಂ ತ್ಕಾಂ ಪ್ರಪಕ್ಕನ್ನ $ ಕಂವಾ ಪುಣ್ಯಂ ಪುರ್ಯಾಚರ೯ | 
ದಣ್ಣ ಕಾರಣ್ಯನಿಲಯಾಃ ತರುಗುಲ್ವಲತಾದಯಃ NAY" 
ಯೇಪಾಮಾಕ್ರಮದೇಕೇಷು ನಿತ್ಯಂ ಚರಬಿ ರಾಘಫುವ | 

ಕಂ ವಣಣ್ಯತೇ ಭಾಗಧೇಯಂ ತವಾತಿಥ್ಯಂ ಬ್ರಕುರ್ವತಾಮ್‌ 4೯] 
ತ್ವತ್ತಾದಕಮಲೆೋ ದ ತಾ ತತಾ ತ್ಸುತ್ಸುತಾ ವರಾ | 

ತಕ್ಕೋ ನ ಕಾಪಥೀಶತಿರ್ಮೆೇ ಪುತ್ರೀಕಾರುಣ್ಯಯಸ್ತ್ರಿತಾತ್‌ ಕಂ 
ಇತಿ ಸ್ತು ತಸ್ತ ಯಾ ರಾಮಃ ತಾಮಾಲಿಬ್ಲಾ 4ತಿಸೊದರಮ್‌ | 


ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಗೋದಾಂ ಚ ದೇರ್ವಾ ಬ ಸ್ರ ಹ್ತಾದಿಕಾಂಸ್ತೆ ಥಾ |8೧॥ 


ಇತಿ ಶ ಶ್ರೀಮದರಣ್ಯಕಾಣ್ಮ್ಮೇ 6 ಗೋದಾವರೀಕಾಪವಿಮೋಚನಂ 
ನಾಮ ಸಪ್ತ ದಕಃ ಸರ್ಗಃ 
Ca 
ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕಂಡು, ಅವನ ಪಾದಯುಕ್ಕ ಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಆ ಜಗತ್ಪತಿಯನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿದಳು ॥೩೬/ 
ಸ್ವಾಮೀ! ರಾಮಚಂದ್ರ! ದ್ವಂದ್ವೃದುತಖಗಳನ್ನೂ ಅರಿಷಡ್ವರ್ಗವನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ಗುಪ್ತ 
ವಾಗಿ ಏಕಾಂತತೀಲರಾಗಿರುವ ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ ಕೂಡ, ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯಮಂಗಳ ವಿಗ್ರಹದ ದರ್ಶನವು 


ದುರ್ಲಭವಾಗಿರುವುದು ||8೭] 
ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಇಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಸಾಕ್ಟಾತ್ತಾಗಿ ದರ್ಶನಮಾಡುತಿರುವ ದಂಡಕಾ 


ರಣ್ಯವಾಸಿಗಳಾದ ತರು ಗುಲ್ಮ ಲತಾದಿಗಳು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದುವೋ 
ನನಗೆ ತಿಳಿಯಗು || ೩ಲ|| 

ಎಲೈ ರಾಘವನೆ! ನೀನು ಯಾರ ಆಶ್ರಮಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ಸಂಜರಿಸುತಿರುವೆಯೋ, 
ನಿನಗೆ ಅತಿಧಿಸತ್ಯಾರವನ್ನು ಮಾಡುತಿರುವ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಎಷ್ಟೆಂದು ವರ್ಣಿಸು 
ವುದು? ೩೯] 

ನಾನು, ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವಳು, ನಿನಗೆ ಬೆ ಸ್ರೇಮಪುತ್ರಿಯಾದವಳು ಹೀಗಿ 
ರುವಕಾರಣ, ಪ್ರತಿ ತ್ರೀಪ್ರೇಮ ನಿಯಂತ್ರಿ ತ ಹೃಡೆಯನಾದ ನೀನು ನಗೆ ಕಡು ತ್ಲೀಯಂಬ 
ಭಯವೇ ನನಗಿರುವುದಿಲ್ಲ ||೪೦1| 

ಎಲೌ ಪಾರ್ವ ತಿ! ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಗೋದಾವರಿಯಿಂದ ಸು ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರಾಮಚಂದ್ರನು, 
ಅತ್ಯಾದರ ಪೂರ್ವ ತ ಅವಳನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಬಳಿಕ ಆ ಗೋದಾವರಿಯನ್ನೂ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ "ತಳುಖಿಸಿಬಟ್ಟನು val 

ಇದು ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಗೋದಾವರೀ ಶಾಪವಿಮೋಚನೆಯೆಂಬ 
“ಹದಿನೇಳನೆಯ ಸರ್ಗವು 








ಗಳಲಿ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಅಥ ಕ್ರೀಮದರಣ್ಣುಕಾಣ್ಟ್ಮೀ ಅಪ್ಟ್ರಾದಕ8 ಸರ್ಗಃ. 





ಕ್ರಿ ಶಿವಉವಾಚ 


ತತಃ ಪದ್ವಪಲಾಕಾಕ್ಷಃ ಸೀತಾನ್ಸೇಷಾಮಾಚರ್ರ್ಶ | 
ದದರ್ಶಾಗೆ ಶ್ರ ಗೃಧ್ರರಾಜಂ ಪತಿತಂ ಪರ್ವತೋಪಮಮ |೧| 
ತತಃ ಕಣ್ಣಗತಪೂ Ju ರಾಮಸನ್ಸರ್ಕನೋತ್ತು ಕಮ್‌ | 
ಸ್ಕರನ್ನ ೨ ರಾಮರಾಮೇತಿ ಧಸ್ಯಯನ್ನಂ ಮನಸಾ ಹರಿಮ್‌ | ೨) 
ಪ್ರಾ;ಇಸಂಕಯಮಾಪನ್ನಂ ದೃಷ್ಟಾ ನಿ ರಾಮಃ ಸವಿಸ್ನಯಃ . 


6 
ಅದ್ಯ ರಾಧುವ. ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಕೇನ ಚ ತ್ಸುಂ ಜೆಘಾಂಬಿತಃ |4| 
ಗೆ ೈಥ್ರಸ್ತು ರಾರುವಂ ದೃಷ್ಟಾ ತಿ ಮನ್ಸಂಮನ್ಸಮುವಾಚ ಹ |ಕ 
ರಾವಣೇನ ಹೃತಾ ಷಿ ke ಬಾರಾ Ay | 


ಕೃತ್ತಾ ಪರಿಭನಂ ತಸ್ಯ ಪ್ಣಾಃ ತ್‌ ತೇನ ಜೆತೋಸ್ಟ್ರ ಕಹಮ" 1೫ 


ಹ 


ಅರಣ್ಣುಕಾ೦ಡದಲ್ಲ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಸರ್ಗನು 


ಮಮ 
ಶ್ರೀಪರಮೇಶ್ವ ರನು ಪುನಃ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಹೇಳುವನು - - 


ಎಲ್‌ ಪಾರ್ವತಿ ! ಹೀಗೆ ಗೋದಾವರಿಗೆ ಶಾಪನಿನೃತ್ತಿ ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ, ಕಮಲನೇತ್ರ 
ನಾದ ರಾಮನು, ಪುನಃ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ ಹೊರಟು, ಮುಂದುಗಡ ಪರ್ವತದಂತ ಬಿದ್ದಿದ್ದ 
ಜಟಾಯುವನ್ನು ಕಂಡನು |೧| 

ಅನಂಕರ, ಕಂರಗತಪ್ರಾಣನಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಉತ್ಕೃ ಇರೆನಡುತ 
ರಾಮರಾಮ ಎಂದು ಸ್ಮರಿಸುತ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತಿರುವ ಜಟಾಯುವು 
ಬದುಕಲಾರದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, PR ಮಹಾನುಭಾವನಾದ 
ರಾಮನು, ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ “ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರು ಹೀಗೆ ಕೊಲ್ಲಲು ಪ್ರ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟವರು 7? ಬಂಡು 
ಕೇಳಿದನು ಆತೀಕೆ ಆ ಗೃಧ್ರರಾಜನು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಷಿ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಮಾತನಾ 
ಡಿದನು || ೨-೪/ 

ವತ್ಸ! ರಾಮ! ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ರಾವಣನಿಂದ ನಿನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯು ಅಪಹರಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿಳು: ಆಗ ಅದನ್ನು ಕಂಡು ನಾನು ಅವರಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತೊಂದರೆಕ್ಕೊಟ್ಟ ಬಳಿಕ, ಅವ 
ನಿಂದ ನಾನು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿನು |೫| 


ಗಿಲಿ] ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ೧೬೯ 


ರಾವಣಂ ಹಿ ಪೊಪಿಪ್ಮ ಂ ಲೋಕಾಃ ಸೆನ್ಹು ನಿರಾಮಯಾಃ | 

ದೇವೀ ಮಾಂ ರಾಮ ರಾಜೇಂದ್ರ) ಯಾವತ್‌ ಸಂಭಾಪಣಂ ಮಮ | 

ಭವಿತಾ ತಾವದಾಸ್ತಾಂ ತೇ ಪ್ರಾ|/ಣಇಶ್ಯಾಹ ಜಾನಕೀ |೬| 

ಏನಂ ಬ್ರು)ವತಿ ಪಕ್ಷೀನ್ಸೆ ೀ ಸ್ಫಹಾರ್ಯೇ ತೃಕ್ಟಯೇವಿತೇ । 

ಉವಾಚ ರಾಮೋ ಧರ್ಮಾತ್ವ್ರ್ವಾ ಕಿಮಭೀಷ್ಟಂ ದದಾಮಿ ತೇ | ಹ 
ಜಟಾಯುರುವಾಚ 

ಮಮಾಭೀಪ್ಪಫಲಂ ಪೊ ಸ್ತ ೦ ಪ್ರಯಾಣೇ ದೃಷ್ಟರ್ವಾ ಯತಃ | 

ಸೀತಾಲಕ್ಷ ಪ್ರಕಸಂಯುಕ್ತ ೦ ತಸ್ಕೂಂ ತು ಕೋದಣ್ಣಧಾರಿಣಮ್‌ Ma 

ವಾಮೇ ಕೋದಣ್ಳ ದಣ್ಣಿಂ ನಿಹಕರಕಮಲೇ ದಕ್ಷ ಣೇ ಬಾಣಮೇಶಕಂ 

ಪಶ್ಚಾ ದ್ಲಾಗೇ ಚ ನಿತ್ಯಂ ದಧತಮಭಿಮತಂ ಸಾಬಿತೂತೀರಭಾರಮ್‌ | 

ವಾಮೇ ಭಾಗೇ ಲಅಸದ್ಯ್ಯಾಂ ಸಹ ಮಿಳಿತತನುಂ ಜಾನಕೀಲಕ್ಷ್ಣ ೩ೌಭ್ಯಾಂ 

ರಾಮಂ ತ್ಯಾಮಂ ಭಜೇಹಂ ಪ್ರಘತನಮನಟನೇದ ಇತ ಇದದಕ್ಷಮ್‌ ೪೯ 

ಧ್ಯಾತ್ಸೆ ಪ್ಸವಂ ರಾಘುವಂ ಪರ್ಕ್ಯ ರಾಮರಾಮೇತಿ ಕೀರ್ತಯ- | 

ಶ್ರೀರಾಮಸನ್ನಿಧಾವೇವ ವುಮೋಚಾರ್ಸೂ ಖಗೋತ್ತ ಮಃ ೧೦ 

ಈಗ ನೀನು ಆ ದುರಾತ್ಮನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವನಾಗು, ಲೋಕಗಳು ನಿರಾಬಾ 

ಧವಾಗಲಿ ಎಲೈ ರಾಜೀದ್ರನ ! ಸೀತಾದೇವಿಯು « ನನ್ನ ವಿಷಯವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಯ 
ಸುವವರೆಗೂ ನಿನಗ ಪ್ರಾಣವಿರಲಿ ' ಎಂದು ನನಗ ಅನುಗ್ರಹವಣಡಿರುವಳು |೬| 


ಈರೀತಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಕೋಸ್ಟರ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಗೃಧ್ರರಾಜನು 
ಹೇಳುತಿರಲಾಗಿ, ಆಗ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ರಾಮನು, ಆ ಪಕ್ಲಿರಾ ಜನನ್ನು ಕುರಿತು : ನಿನಗೆ ಯಾವ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡಲಿ? -ಹೇಳು ' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು |೩| 

ಇದಕ್ಕೆ ಜಟಾಯುವು ಉತ್ತರಹೇಳುವನು - 

ಸ್ವಾಮೀ! ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಪ್ರಯಾಣ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣಯುಕ್ತನಾಗಿಯೂ 
ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವು ನನಗೆ ಅಭಿಸಿತಲ್ಲವೆ ! ನನಗೆ ಸಮಸ್ತವಾದ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಧಫಲವೂ ಪ್ರಾಸ್ತವಾದಂತೆಯೇ ಆಯ್ತು ||ಲ|| 

ಎಡಗೈಯಲ್ಲಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಒಲಗೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನೂ ಬೆನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಆಕ್ಷಯ 
ತೂಣೀರಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು... ಎಡಬಲಗಳಲ್ಲಿ ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರಿಂದ ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿ 
ರುವ--ಭಕ್ಕರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸುವ ಖೇದವನ್ನು ಛೇದಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ದಕ್ಷನಾದ-ನೀಲಮೇ 
ಘಶ್ಯಾಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು `ನಾನು ನಿತ್ಯವೂ ಭಜಿಸುವೆನು ||| 

ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ! ಆಗ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ರಾಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಸಾಕ್ಲಾತ್ಮಾಗಿ ಅವನೆ 

೧೨ 


Nae ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರೈಹ ರಾಮಾಯಣಂ (ಸರ್ಗೆ 


ರಾಮೋ ಭಕ್ತ ಫರಾಧೀನಇತಿ ಖ್ಯಾಪಯಿತುಂ ಭುವಿ | 

ಸ್ಪುಭಕ್ತ ೦ ಪಕ್ಷಿ ರಾಜಂ ತಂ ಸಂಸ್ಕೃ ಎತ್ಕೇದಮಥಾಬ ನೀತ್‌ | ೧೧| 
ಯಾ ಗತಿರ್ಯಜ್ಞ್ಯ ಶೀಲಾನಾಂ ಆಹಿತಾಗ್ಸ್ನೇಶ್ವ ಯಾ ಗತಿಃ | 
ಅಪರಾವರ್ತಿನಾಂ ಯಾ ಚ ಯಾ ಚ ಭೂಮಿಪ್ರದಾಯಿನಾಮ್‌ ೧.೨) 
ಏತಾಗತೀರತಿಕ್ರ)ಮ್ಯ ಮತ್ಸಾರೂಪ್ಯಗತಿಃ ಸ್ವಯಮ್‌ | 

ಮಯಾ ತ್ಸುಂ ಸಮನುಜ್ಞ್ವಾ ತೋ ಗಚ್ಛ ಲೋಕಾನನುತ್ತ. ರ್ಮಾ |೧ಪ್ಲಿ। 
ನುವಮುಕ್ತೆ ಆ ತತಃ ಪಕ್ಷಿ e ದಿವ್ಯರೂಪಧರ: ಸ್ಫುಯಮ | 
ವಿಮಾನವರಮೂರುಹ್ಯ ಭಾಸ್ಟುರಂ ಭಾನುಸನ್ನಿಭಮ್‌ ೧೪] 

ಖಂ ದ್ಯೋತರ್ಯ ಪ್ರಕಾಕೇನ ಹರಿರೂಪಧರೋತುಲಃ | 

ಕಜ್ಜ ಚಕ )ಗದಾಪದ್ವವನಮಾಲಾವಿಭೂಮಿತಃ 1೧ 

ಸ್ತೂ ಯಮಾನಃ ಸುರಗಣೈಃ ಪಾರ್ಪದೈರಭಿಪೂಜಿತಃ 


ಕೃತಾಲ್ಯಾ ಲಿಪ್ರಟೋ ಭೂತ್ಕಾ ತುಪ್ಪ್ಯಾವ ರಘುನನ್ಮನಮ್‌ ೯೬; 


ದರ್ಶನವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತಿರುವ ಆ ಜಟಾಯುವು, ರಾಮರಾಮ ಎಂದು ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ, 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಸನ್ನಿ ಧಿಯಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನು ||೧೦॥ 


ಆಗ ಶ್ರೀರಾಮನು, ತಾನು ಭಕ್ತಪರಾಧೀನನೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಸ್ಥಿರಪ 
ಡಿಸುವುದಿಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ಆ ಜಟಾಯುವನ್ನು ತಾನೇ ಸಂಸ್ಕಾ ರಮಾಡಿ, ಆನಂತರ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು ||೧೧॥| 


ತ ಅಯ್ಯಾ ಜಟಾಯುವೆ! ನಿಯಮದಿಂದ ಯಜ್ಞ ಮಾಡತಕ್ಕ ವರಿಗ ಯಾವ ಗತಿ ಬರು 
ವುಜೋ, ಅಹಿತಾಗ್ನಿ ಗೆ ಯಾವ ಗತಿ ಬರುವುದೋ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿರುಗದಿರುವವರಿಗೆ ಯಾವ 
ಗತಿ ಬರುವುದೋ, ಭೂದಾನಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಯಾವ ಗತಿ ಬರುವುದೋ, ಇವುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ನೀನು 
ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ, ನನ್ನ ಸಾರೂಪ್ಳಗತಿಯನ್ನು ಪಡದು, ನನ್ನಿಂದ ಅನುಜ್ಞೆ ಮಾಡಲ್ಬಟ್ಟವನಾಗಿ, 
ಸಕ್ಕೋತ್ತಮಗಳಾದ್ದ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೂಂದುವನಾಗು ||೧೨-೧೩| 


ಎಲ್‌ ಪಾರ್ಮತಿ! ಹೀಗೆಂದು ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಬಡಲಾಗಿ, ಆನಂತರ ಆ ಪಕಿ ರಾ 
w uA 
ಜನ್ನು, ಸ್ವಯಂ ದಿವ್ಯದೇಹವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನಾಗಿ, ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಉತ್ತಮ 
ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಆಕಾಶಪ್ರದೇಶದಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಬೆಳಕುಂಟುಮಾ 
ಡುತ್ತ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು, ಶಂಖ ಚಕ್ರ ಗಡಾ ಪದ್ಮ ವನಮಾಲಿಕೆಗಳಿಂದ. 
ಅಲಂಕೃತನಾಗಿ, ದೇವಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಸ್ಮೃತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ ಸಾಮಾಜಿಕರಿಂಜ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ, 
ಳಂಜಳಿಬೂಧಮಾಡಿಕೊಂಡು, ರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ರಘುನಂದನನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದನು ೪-೧೬ 


ಗಿಲಿ! ಅರಣ್ಯಕ ಇಡ ೧೭ಗಿ 


ಅಗಣಿತಗುಣನುಪ್ರಮೇಯಮಾದ್ಯಂ ಸಕಲಜಗತ್ತ್ಮಿ ತಿಸಂಯಮಾದಿಹೇತುಮ್‌ |” 
ಉಪರಮಪರಮಂ ಪರಾತ್ಮ ರೂಪಂ ಸತತಮಹಂ ಶ್ರಿತಿತೋಸ್ಸ ರಾಮಚನ್ಸ್ವಮ"| 
ನಿರವಧಿಸುಖಮಿನ್ಸಿರಾಕಟಾಕ್ಟ ಕ್ಸ ಏಿತಸುರೇನ್ಸ _ಸತತುರ್ಮುಬಖಾದಿದುಃಖವು" | 
ನರನರಮನಿಕಂ ನತೋಸ್ಟ್ರಿ ರಾಮಂ ವರದಮಹಂ ವರಚಾಪಬಾಣಹಸ್ತಮ್‌ | ೧೪] 
ತಿ ಭುವನಕವ.ನೀಯಮಾತ, ರೂಪಂ ರವಿಕತಭಾಸುರಮಾವ್ಪಿತಪ ದಾನವ | 
ಕರಣದವುನಿಕಂ ಸುರದು, ಮೂಲೆೇ ಕೃತನಿಲಯಂ ರಘುನನ್ಮನಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ (೯ 
ಭವವನಿನಿನದವಾಗ್ದಿ ನಾಮಧೇಯಂ ಭವನುಖದೈವತದೈ ವತಂ ದಯಾಳುಮ್‌ , 
ದಸುಜಪತಿಸಹಸ್ರ ಕೋಟನಾಶಂ ರವಿತನಯಾಸದ್ಧ ಶಂ ಹರಿಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ col 
ಅವಿರತಭವಭಾವನಾನಿದೂರಂ ಭವವಿಮುಖ್ಯೆ ರ್ಹುನಿಭಿಃ ಸದೈವ ವಂದ್ಯಮ್‌ | 
ಭವಜಲಧಿಸುತಾರಣಾಂಫು)ಪೋತಂ ಕರಣಮಹಂ ರಘುನನ್ಸನಂ ಪ್ರ/ಪದ್ಯೇ |೧| 
ಗಿರಿಕಗಿರಿಸುತಾಮನೋವಿಕಾಸಂ ಗಿರಿವರಧಾರಿಣಮಾಹಿತಾರ್ಧದಂ ಚ । 
ಸುರವರದನುಜೇನ್ಬ ಸೇವಿತಾಬ್ಸಿ ))9 ಸುರವರದಂ ರಘುನಾಯಕಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ |ಂ.0| 


ಆಗಣಿತವಾದ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ಸಮಸ್ತಕ್ಕೂ ಅದಿಭೂತನಾಗಿಯೂ, 
ಸಕಲವಾದ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ಲಯಗಳಿಗೆ ಹೇತುವಾಗಿಯೂ, ಉಪಶಾಂತಿಪ್ರಧಾನನಾ 
ಗಿಯೂ, ಸಾಕ್ಸಾತ ಪರಮಾತ್ಮನ ರೂಪನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಶ್ರಿ ೇರಾಮಜಂದ್ರನನ್ನು, ಸರ್ವ ದಾ 
ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು ||೧೭| 

ಅಖಂಡಾನಂದರೂಪನಾಗಿಯೂ, ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀನಿವಾಸವಾದ ತನ್ನ ಕಟಾಕ್ಷ] ಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮೆ ಕಂ 
ದ್ರಾದಿಗಳ ದುಃಖವನ್ನೆಲ್ಲ ನಾಶಪಡಿಸತಕ್ಕ ವನಾಗಿಯೂ, ದಿವ್ಯವಾದ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದವನಾಗಿಯೂ, ತನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸಕಲ ವರಗಳನ್ನೂ ಕೊಡತಕ್ಕವನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ, ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು, ನಾನು ಸರ್ವದಾ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು |೧೮]| 

ತ್ರಿರೋಕಮೋಹನಾಕಾರನಾಗಿಯೂ, ಪರಮಾತ್ಮಗೂಪನಾಗಿಯೂ, ನೂರು ಸೂರ್ಯ 
ಮಂಡಲಗಳಂತೆ ದೇದೀಪ್ಯಮಾನನಾಗಿಯೂೂ, ಸಕಲವಾದ ಇಪ್ಟಾ ರ್ಧರ್ವ್ನೂ ಕೊಡತಕ್ಕವನಾ 
ಗಿಯೂ, ಸರ್ವಲೋಕಶರಣ್ಯನಾಗಿಯೂ ಇರುವ, ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ ಮೂದಲ್ಲಿ ಕೃತಾವಾಸನಾದ ಶ್ರೀರ 
ಘುನಾಧನನ್ನು ನಾನು ಸರ್ವಧಾ ಶರಣಾಗತನಾಗುನೆನು |೧೯| 

ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ದಾವಾಗ್ನಿ ರೂಪವಾದ ದಿವ್ಯ ನಾಮವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ಪರ 
ಮೇಶ್ವರನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ಯ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದೇವತೆಯಾಗಿಯೂ, ಕೋಟಿಸಹಸಪ್ರಸಂಖ 
ಕರಾದ ರಾಕ್ಷಸ ಶ್ರೀಷ್ಟರನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸತಕ್ಕವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ, ಕಾಳಿಂದೀನದಿಗೆ ಸಮಾ 
ನವಾದ ದೇಹಸ ಭೆಯುಳ್ಳ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು, ನಾನು ಶರಣಾಗತನಾಗಿರುವೆನು || ೨೦] 

ಸಾಂದ್ರವಾದ ಸಂಸಾರಭಾವನೆಗೆ ದೂರನಾಗಿಯೂ, ಶಿವನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಸಮಶ್ತಮುನಿಗಳಿಗೂ ಸರ್ವದಾ ವಂದ್ಯನಾಗಿಯೂ, ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿಸತಕ್ಕ ಪಾದ 
ನಾಕೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರಘುನಂದನನನ್ನು, ನಾನು ಶರಣಾಗತನಾಗಿರುವೆನು ||೨೧]| 

ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರರಿಗ ಸರ್ವದಾ ಮನೋವಿಲಾಸಹೇತುಭೂತನಾಗಿಯೂ, ಮಂದರಪ 
ರ ತವನ್ನು ಉದ್ಧಾರಮಾಡಿದವಸಾಗಿಯೂ, ಸಕಲರಿಗೂ ಇಷಾ ರ್ಧಗಳನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವನಾ 
ಗಿಯೂ, ಸುರಾಸುರವರರಿಂದ ಸೇವಿತವಾದ ಪಾದವುಳ,ವನಾಗಿಯೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವರಪ್ರದನಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುವ ಶ್ರೀರಘುನ*ಥನನ್ನು, ನಾನು ಶರಣಾಗತನಾಗಿರುವೆನು || ೨೨॥| 


೧೬೩ ಶ್ರೀ ಕತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಪರಧನಫರದಾರವರ್ಜಿತಾನಾಂ ಪರಗುಣಭೊತಿಷು ತುಷ್ಪಮಾನಸಾನಾಮ್‌ | 
ಪರಸಿತನಿಂತುತಾತ್ರನಾಂ ಸುಸೇವ್ಯಂ ರಘುವರಮಮ್ಚ್ಪ ಹಲೋಚನಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ |.ಎಫ್ಟಿ|| 
ಹರಿಕಮಲಜಕಮು ರೂಪಭೇದಾತ್‌ ತ್ಪುಮಿಹ ವಿಭಾಖಿ ಗುಣೋಚ್ಚ ಯಾನುವೃ ತ್ವಃ | 
ರವಿರಿವ ಜಲಪೂರಿಕೋದಪಾತ್ರೇಪ್ವಮರವತಿಸ್ತು ತಿಪಾತ್ರ ಮೊಕಮಾಡೇ | ತ. 
ರತಿಪತಿಕತಕೋಟಸುನ್ಸರಾಲ್ಲ ಆ ಶ್ರುತಿಪಥಗೋಚರಭಾವನಾವಿದೂರಮ" | 
ಯತಿಪತಿಹೃದಯೇ ಸದಾ ವಿಭಾನ್ನಂ ರಘುಪತಿಮೂರ್ತಿಧರಂ ಹರಿಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ |) 
ಇತ್ಯೇವಂ ಸ್ತು ವತಸ್ತ ಸ್ಯ ಪ ))ಸನ್ನುಃ ಸ್ಪ ರಘೂತ್ತ ಮಃ | 
ಉವಾಚ ಹ ಭದ್ರ/ಂ ತೇ ಮಮ ವಿಮ್ಲೋಃ ಪರಂ ಪದಮ್‌ |-0೬॥ 
ಸ ಗೃಧ್ರೈರಾಜಃ ಕೃತರ್ವಾ ಯಶಸ್ಕೈರಂ ಸುದುಷ್ಕರಂ ಕರ್ಮ ರಣೇ ನಿಪಾತಿತಃ | 
ಮಹರ್ಬಿ ಕಲ್ಪೇನ ಚ ಸಂಸ್ಕ ಎತಸ್ತ ದಾ ಜಗಾಮ ಪುಣ್ಯಾಂ ಗತಿಮೊತ್ತನಃ ಕುಬಾಮ್‌ | 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ ಜಟಾಯುರ್ಮೊೋಕ್ಷ ಕಥನಂ ನಾಮ 


ಅಪ್ಪ್ರಾದಕಃ ಸರ್ಗಃ 


ಹಿರಿ 

ಪರಧನ ಪರದಾರರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯಿಡದೆ.ಪರರ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಪತ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಂತುಷ್ಟಹೃದಯರಾಗಿ ಪರಹಿತಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಯತರಾಗಿರುವ ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ ಸೇವ್ಯನಾದ 
ಪುಂಡರೀಕಾಶ್ಚನಾಗಿರುವ ಶ್ರೀರಘುವರನನ್ನು ನಾನು ಶರಣಾಗತನಾಗಿರುವೆನು ||೨೩|| 

ಭೋಃ ಸ್ವಾರ್ಮಿ ! ಒಬ್ಬನೇ ಸೂರ್ಯನು ಜಲಪೂರಿತವಾದ ಅನೇಕ ಕುಂ;ಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ವಿಧವಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ, ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಸತ್ವಾದಿಗುಣಭೇದಯುಕ್ತ ನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರ 
ರೂಪದಿಂದ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನ ನಾಗಿ ಭಾಸಿಸುತಿರುವೆ ಸಕಲ ದೇವಾಧೀಶ್ವರರಿಗೂ ಸ್ಮುತ್ಯನಾದ. ಸರ್ವ 
ಲೋಕಮಹೇಶ್ವರನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಸ್ತುತಿಸುವೆನು || ೨೪] 

ನೂರಾರು ಕೋಟಿ ಮನ್ಮಥರಂತೆ ಸುಂದರವಿಗ್ರಹನಾಗಿಯೂ, ಸಕಲ ವೇದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾ 
ಗಿಯೂ, ಪುರುಷರ ಭಾವನೆಗೆ ದೂರನಾಗಿಯೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದವರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ 
ವಿಠಾಜಿಸುವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ, ಶ್ರೀರಾಮರೂಪಧರನಾದ ಹರಿಯನ್ನು ಶರಣಾಗತನಾಗಿರುವೆನು|| 

ಎಲ್‌ ಪಾರ್ವತಿ ! ಆಗ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತಿರುವ ಜಟಾಯುವಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನ 
ನಾಗಿ, ಶ್ರೀರಾಮನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು « ನಿನಗೆ ಕುಶಲವಾಗಲ್ಲಿ ನೀನು ನನ್ನ ಪರಮಪ 
ವನ್ನು ಹೊಂದು ? ಎಂದು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು ||೨೬[| 

ಹೀಗೆ ಆ ಗೃಧ್ವರಾಜನು ಅತಿ ದುಷ್ಕರವಾಗಿಯೂ ಯಶಸ್ವರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ರಾವಣನಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಲ ನಾಗಿ, ಮಹರ್ಷಿಕಲ್ಪನಾದ ಶ್ರೀರಾ 
ಮನಿಂದ ಆಗ ಸಂಸ್ಕರೆಸಲ್ಪಟ್ಟು, ತನ್ನ ಫ್ರಣ್ಯಲೋಕವ ನ್ನು ಹೂಂದಿದವನಾದನು i ೨೬|| 

ಇದು ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಜಟಾಯು ಷೋಕ ಕ ಕಥನವೆಂಬ 
ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಸರ್ಗವು 


— UO — 


ರ್ಗ] ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡಃ ೧೬೩ 


ಅಥ ಕ್ರೀಮದರಣ್ಣಕಾಣ್ಮೀ ಏಿಕೋನವಿಂಕಃ ಸರ್ಗಃ 





ಶಿ ೀಶಿವಉವಾಚ 

ಗತೇ ತಃ ರ್ರ ನಿಜಸಾ ನಂ ಗಹನಂ ವನಮ ಣಾ ಸಾ | 
ಛ ಹ 

ಅಸೇದತುರಮಿತ್ರಫ್ನೌ ಭ್ರಾ)ತರೌ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣಾ lol 
ಅಥ ತೌ ಸಮತಿಕ್ರಮ್ಯ ಕೊ/ಕಮಾತ್ರೋ ದದರ್ಶತುಃ | 
ಮಹಾನ್ಸ ಎ ದಾರುಣಂ ಭೀಮಂ ಕಟನ್ನಂ ಭುಹಸಂವೃತಮ್‌ 1-91 
ಬಾಹುಪಾಕವರಿಕ್ಸಿ ಪ್ತ [3 ಕಬನ್ಯೋ ದುಪ್ಪೃದಾನವಃ | 
ವಿದಾರ್ಯಾಸ್ಯಂ ತದಾ ರೌದ್ರ) ತೌ ಭಕ್ಷಯಿತುಮಾರಭತ್‌ |4| 
ತತಸಳ ದೇಶಕಾಲಜ್ಞಾ ಖಡ್ಲಾ ಭ್ಯಾಮೇವ ರಾಘುವೌ | 
ತ ಕ ಸ್ಟ ಸುಸಂಹೃಪ್ಟ್‌ ಬಾಹೂ ತಸ್ಕಾಂಸದೇಕತಃ |೪| 
ಸ ಪಪಾತ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಆನ್ನಬಾಹುರ್ವಮಾರ ಚ 


ಅರಣ್ಣುಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು 
ಯು ಲು 

ಪುನಃ ಶ್ರೀಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನು 

ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ! ಹೀಗೆ ಆ ಜಟಾಯುವು ತನ್ನ ಗತಿಯನ್ನು ಹೂಂದಿದ ಬಳಿಕ, ಶತ್ರು 
ಸಂಹಾರಕರಾದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಅತಿ ಸಹನವಾದ ವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು | 

ಅನಂತರ, ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ನಡೆದುಹೋಗಿ, ಒಂದು ಹರಿದಾರಿಯಷ್ಟು ದೂರ 
ದಲ್ಲಿ, ಅತಿ ಕೂರವಾಗಿಯೂ ಬಾಹುಮಾತ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ದೊಡ್ಡದಾದ ಒಂದು 
ಕಬಂಧ(ತಲೆಯಿಲ್ಲದ ಮುಂಡವನ್ನು ಕಂಡರು ||೨|| 

ಆಗ ರೌದ್ರನಾದ ಆ ಕಬಂಧನಾಮಕನಾದ ದುಷ್ಟರಾಕ್ಷಸನು, ತನ್ನ ಭುಜಗಳನ್ನು 
ಪಾಶದಂತೆ ಬೀಸುತ್ತ, ತನ್ನ ಬಾಯನ್ನು ತೆರೆದು ಕೊಂಡು, ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರನ್ನು ತಿಂದು 
ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು ||&|| 

ಒಳಿಕ, ದೇಶಕಾಲಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರಾದ ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು, ಕೇವಲ ಹರ೯ಯುಕ್ತ 
ರಾಗಿ, ತಮ್ಮ ಖಡ್ಗ ಗಳಿಂದಲೇ ಆ ಕಬಂಧಾಸುರನ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಅಂಸ(ಹೆಗಲು)ಪ್ರದೇಶದ 
ದೆಸೆಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಡು ಹಿಬಿಟ್ಟಿರು. ಆಗ ಮಹಾಭುಜನಾದ ಆ ಕಬಂಧನು, ಭಿನ್ನಭುಜ 
ನಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಮರಣಹೊಂದಿದವನಾದನು ||... 





ಗ೩೪ ಶ್ರೀ ತತ್ವ ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ತತೋ ರಾಮಸ್ತು ತದ್ದಾಕ್ಯಾತ್‌ ಅವೆಟೀ ತಂ ಸುವಿಸ್ತ ರೆ; 
ನಿಕ್ಷಿಪ್ಶ್ಯ ಪ್ರಾದಹತ" ಕಾಪ್ಠೆ RU ತತಸ್ತ ದ್ಹೇಹತಃ ಪ್ರರ್ಮಾ | 

ಉತ್ತಿ ತೋ ದೇವತಾರೂಪಃ ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಪಿತಃ |೬| 
ರಾಮಂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಾಪ್ಟಾಬ್ಲ ೦ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಸಃ : 
ಕೃತಾ ಬ್ಬುಲಿರುವಾಚೇದಂ ಭಕ್ತಿ ಗದ್ದ ದಯಾ ಗಿರಾ ೩, 

ಸ್ಲೊ «ತುಮುತ್ಸಹತೇ ಮೇದ್ಯ ಮನೋ ರಾಮಾತಿಸಂಭ್ರ/ಮಾತ್‌ | 
ತ್ವಾಮತ್ಯನ್ನ ಮನಾದ್ಯನ್ತ ಎ ಮನೋವಾಚಾಮಗೋಚರಮ್‌ |೪| 
ಸೂಕ್ಷ 8° ತೇ ರೂಪಮವ್ಯಕ್ತ ೦ ದೇಹದ್ವಯವಿಲಳ್ಸ್‌ಣಮ" | 
ದೃಗೂ ಪಮಿತರತ್‌ ಸರ್ವಂ ದೃಶ್ಯಂ ಜಡಮನಾತ್ವ ಕಮ Fl 
ತತ್‌ ಕಥಂ ತ್ಪಾಂ ವಿಜಾನೀಯಾತ್‌ ವ್ಯತಿರಿಕ್ವಂ ಮನಃ ಪ ಭೋ ೧೦ 
ಬುದ್ಧ್ವಾ ಸತ್ವ್ರಾಭಾಸಯೋರೈಕ್ಯಂ ಜೇವಇತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ | 
ಫಿದಾ *ದಿಸಾಕ್ಸೀ ಬ ಕ್ಮ ತವೆ ತಬ್ಬಿ ನಿರ್ವಿಷಯೇಸಖಿಲವು" , 


ಆರೋಪ್ಯತೇ €ಹ್ವ್ವನವಕಾಶ್‌ ನಿರ್ವಿಕಾರೇ 5ಖಿಲಾತ್ಮನಿ nn 


ಆಮೇಲೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಆ ಕಬಂಧನ ಪ್ರಾಸ”ನಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅವನ ದೇಹವನ್ನು 
ದೊಡ್ಡ ಗುಂಡಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕಾಷ್ಮಗಳಿಂದ ದಹನಮಾಡಿ-ನ. ಬಳಿಕ ಅವನ ದೇಹದದೆಸೆಯಿಂದ 
ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಷಿ ನಾಗಿರುವ ದೇವತಾರೂಪನಾದ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನು ಉದಯಿಸಿದನು |೬/| 

ಅವನು, ರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿ। ಣೆಯನ್ನೂ ಸಾಷ್ಟಾಂಗನಮಸಸ್ಥಾರವನ್ನೂ ಮಾಡಿ, ಅಂಜಲಿ 
ಬಂಧಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಗದ್ಗದವಾಗಿರುವ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವಿಜ್ಞಾಸಿಸಿದನು |೭| 

ಸ್ವಾರ್ಮಿ೯! ರಾಮಭದ್ರ! ಮನಸ್ಸಿಗೂ ವಾಕ್ಕಿಗೂ ಆಗೋಚರನಾಗಿ ಸುತರಾಂ ಆದ್ಯಂತ 
ಶೂನ್ಯನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಬೇಕೆಂದು, ಈಗ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಅತಿ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಆಶೆ 
ಪಡುತಿರುವುದು ||-॥ 

ಆದರೆ, ನಿನ್ನ ರೂಪವು-ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಮವಾಗಿಯೂ ಅವ್ಯಕ್ತವಾಗಿಯೂ ದೇಹದ್ವಯ 
(ಸ್ಫೂಲ-ಸೂಕ್ಷ್ಮ + ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿಯೂ ದೃಗ್ರೂಪವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು, ತದ್ದಿನ್ನವಾದ 
ಸಮಸ್ತ ಜಡಪದಾರ್ಧವೂ ದೃಶ್ಯವೆನ್ನಿ ಸುವುದು ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ, ಸರ್ವಲೋಕಪ್ರಭುವಾದ 
ರಾಮಚಂದ್ರನೆ! ಸರ್ವಾತಿರಿಕ್ಕನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ನ್ನು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಹೇಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲು ದು? 

ಜ್ಞಾ ನ-ಆತ್ಮಾಭಾಸ (ಪರಮಾತ್ಮನ ಮಾಯಾಜನೃವಾದ ರೂಪ)-ಇವುಗಳ ಐಕ್ಯ (ಸೇರು 
ವಿಕ)ವೇ ಜೀವನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು ಬುದ್ಧಿ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮಪದಾರ್ಥವೇ 
ಸಾಕ್ಸಿಭೂತವಾಗಿರುವುದು. ನಿರ್ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ನಿರಾಕಾರವಾಗಿಯೂ ಸರ್ವಾತ್ಮಕವಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ, ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಈ ಸಮಸ್ರಪ್ರಸಂಜಡಿವೂ ಆರೋಪಿ 
ಸಲ ಡುವುದು ||೧೧| 


೧೯ | ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡಃ (೭೫% 


ಹೈರಣ್ಬಗರ್ಭಂ ತೇ ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ದೇಹಂ ಸೂ ಲಂ ವಿರಾಟ್‌ ಸ್ಪೃತಮ್‌ | 
ಭಾವನಾವಿಷಯಂ ರಾಮ ಸೂಕ್ಟ 8° ತೇ ಧ್ಯಾನಮಬ್ಲ. ಳಮ್‌ ೧-೦ 
ಭೂತಂ ಭವ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯಚ್ಚ ಯದಿದಂ ದೃಶ್ಯತೇ ಜಗತ್‌ | 
ಸೂ ಲೇಣ್ಮಾಕೋಕೇ ದೇಹೇ ತೇ ಮಹದಾದಿಭಿರಾವೃತೇ Me 
ತ್ವಮೇವ ಸರ್ವವೈ ಕಲ್ಪಂ ಲೋಕಾಸ್ತೇವಯವಾಃ ಸ್ವ ಎಕ್‌ | ೧೪] 
ಪಾತಾಳಂ ತೇ ಪಾದಮೂಲಂ ಗುಲ್ಬಸ್ವ. ಳಮಿತೀರ್ಯತೇ | 
ಜಾನುನೀ ಸುತಳಂ ರಾಮ ಊರೂ ತೇ ವಿತಳಂ ತಥಾ | ೧೫! 

ಅತಳಂ ಚ ಮಹೀ ರಾಮ ಜಘುನಂ ನಾಭಿವನ್ನಭಃ | 

ಉರಸ್ಸ್ಯೃಲಂ ತೇ ಜ್ಯೋತೀಂಯ ಗ್ರೀವಾ ತೇ ಮಹದುಚ್ಯತೇ ॥|೧೬॥ 
ವದನಂ ಜನಲೋಕಸ್ತೇ ತಪಸ್ತೇ ಕರ್ಣದೇಕಜಮ್‌ | 
ಸತ್ಯಲೋಕೋ ಮಹಾಬಾಹೋ ಶೀರ್ಪಾಣ್ಯಾರ್ಸ ರಘೂತ್ತ ಮ ೧೭ 
ಇನ್ಹಾ ವಯೋ ಲೋಕಪಾಲಾಃ ಬಾಹವಸ್ಥೆ « ದಿಶಃ ಶ್ರು;ತೀ | 


ಅಶ್ಟಿನೌ ನಾಸಿಕೇ ರಾಮ ವಕ್ತಂ- ತೃಗ್ಲಿರುದಾಹೃತಃ | ೧] 


ರಾಮಭದ್ರ! ಅನಂತರ, ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಾಖ್ಯವಾದ ನಿನ್ನ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ದೇಹವು, ಸ್ಕೂ ಲರೂಪ 
ವಾಗಿ ವಿರಾಬ್ಸೆಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಸರ್ವರಿಗೂ ಭಾವನಾಗೋಜರವಾಗುವುದು, ಈ ದಿವ್ಯ 
ಮಂಗಳ ವಿಗ್ರಹವು ಧ್ಯಾನಾರ್ಧವಾಗಿ ಏರ್ಪಡುವುದು ||೧೨|| 

ಭೂತ ಭವಿಷ್ಯತ್‌ ವರ್ತಮಾನರೂಪವಾದ ಈ ಯಾವ ಜಗತ್ತು ದೃಶ್ಯಮಾನವಾಗಿರು 
ವುದೋ, ಅದೆಲ್ಲವೂ-ಮಹತ್ತತ್ವವೇ ಮೂದಲಾದುವುಗೆಳಿಂದ ಅವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ನಿನ್ನ ಸ್ಥೂಲ 
ದೇಹದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದು ||೧೨|| 

ಸ್ವಾರ್ಮಿ೯! ರಾಮಭದ್ರ! ವಿಕಲ್ಭಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಸಮಸ್ತವೂ ನೀನೆಯ, ಸಮಸ್ತ 
ಲೋಕಗಳೂ ನಿನ್ನ ಅವಯವಗಳಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುವು. ಪಾತಾಳವು ನಿನಗೆ ಪಾದಮ್ಮಲವು, 
ತಲಲೋಕವು ನಿನ್ನ ಗುಲ್ಭ(ಹಿಮ್ಮಡಿ)ವೆನ್ನಿ ಸುವುದು, ಸುತಲಲೋಕವು ನಿನ್ನ ಜಾನು(ಮಂಡಿ ಗಳು, 
ವಿತಳಲೋಕವೇ ನಿನ್ನ ಊರುಗಳು [೧೪೧4] 

ಹೇ ರಾಮ! ಅತಳಲೋಕವು ನಿನ್ನ ಜಂಘಾಪ್ರದೇಶ(ಮೊಣಕಾಲು)ವಾಗಿರುವುದು, ಭೂಮಿ 
ಯು ನಿನ್ನ ಜಘನವಾಗಿಯೂ, ಆಕಾಶವು ನಿನ್ನ ನಾಭಿಯಾಗಿಯೂ, ಜ್ಯೋತಿರ್ಲೋಕವು ನಿನ್ನ 
ಉರಸ್ಸಾಗಿಯೂ, ಮಹಲೋ ಕವು ನಿನ್ನ ಗ್ರೀಮೇಕುತ್ತಿಗೆ)ಯಾಗಿಯೂ ಇರುವುವು |೧೬॥ 


ಎಲ್ಫೈ ಮಹಾಬಾಹುವೆ! ರಘೂತ್ತಮನೆ! ಜನಲೋಕವು ನಿನ್ನ ಮುಖವು, ತಪೋಲೋ 
ಕವು ನಿನ್ನ ಕರ್ಣಪ್ರದೇಶವು, ಸತ್ಯಲೋಕವೇ ನಿನ್ನ ಶಿರೋಭಾಗವು || ೧೭ 

ರಾಮಚಂದ್ರ ! ಇಂದ್ಲ್ಯಾದಿ ದಿಕ್ಪಾಲಕರು ನಿನ್ನ ಬಾಹುಗ. , ದಿಕ್ಕುಗಳೇ ನಿನ್ನ 
ಶೊ ್ರೀತ್ರೇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಅಶ್ವಿನಿದೇವತೆಗಳೇ ನಿನ್ನ ನಾಸಿಕೆಯು, ಅಗ್ನಿಯೇ ಮುಖವೆಂದು ಉಕ್ತ 
ಜಾಗಿರುವನು |೧೮]| 


ಗಿ೭೬ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸಗಳ 


ಚಕ್ಕುಸ್ನೇ ಸವಿತಾ ರಾಮ ಮನಕನ್ತ ಉದಾಹೆ ತಃ | 

೪2 ಎರಿ ww 0) 
ಭ್ರೂಧಲ್ಲ ಏವ ಕಾಲಸ್ತೆ e ಜುದ್ಬಿಸ್ತೆ « ವಾಕ್ರತಿರ್ಭವೇತ್‌ |೧| 
ಇನ್ನೊ ಢಹಜ್ಛಾರರೂಪಸ್ತ್ವೇ ವತಿ; ನ್ಹಾಂಸಿ ತೇ$ವ್ಯಯ | 
ಯಮಸ್ತೇ ದಪ್ಪ ದೇನಾ ನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ ದ್ವೀಚಾಳ ಯಕ |೦| 
ಹಾಸೋ ಮೋಹಕರೀ ಮಾಯಾ ಸ್ಫಷ್ಟ್ಯಸ್ಲೆ ೇಪಾಜ್ಗ ಮೋಕ್ಷ ಇಮ್‌ | 
ಧರ್ಮಃ ಪುರಸ್ತೆ «€ಧರ್ಮಕ್ಚ ಪೃಷ್ಛಭಾಗಉದಾಹೃತಃ 1-901 
ನಿಮೇಪೋಸ್ಕೇಷಣೇ ರಾತ್ರಿಃ ದಿವಾ ಚೈವ ರಘೂತ್ತ ಮೆ | 
ಸಮುದ್ರಾ)ಃ ಸಪ್ತ ತೇ ಕುಕ್ಷಿಃ ನಾಡ್ಕೋ ನದ್ಯಸ್ತ ವ ಪ್ರಭೋ h-<-o1 
ರೋಮಾಣಿ ವೃಕ್ಷ ಪಧಯೋ ರೇತೋ ವೃಪ್ಸಿಸ್ತ ವ ಪ್ರಭೋ | 
ಮಹಿಮಾ ಜ್ಞಾ ನಕಕ್ತಿಸ್ಲೇ ಹ್ಯೇವಂ ಸೂ ಅವಪುಸ್ತ, ವೆ |೨ಂಪ್ಲಿ| 
ಯನಿತತ್ಪೂ ಲರೂಪೇ ತೇ ಮನಃ ಸನ್ಯಾರಯೆಿಚ್ಚು ಭೇ । 
ಅನಾಯಾಸೇನ ಮುಕ್ತ ಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ತತೋನ್ಯನ್ನ್ನ ಹಿ ಕಷ್ಣ ನ |೪| 
ಅತೋಹಂ ರಾಮ ರೂಪಂ ತೇ ಸೂ ಲಮೇವಾನುಭಾವಯೇ | 
ಯರ್ಸ್ವ ಧ್ಯಾತೇ ವೆ ಕ್ರೀಮರಸಃ ಸರೋಮಪುಲಕೊ* ಭವೇತ್‌ | 0೫ 


ರಾಮಭದ್ರ! ಸೂರ್ಯನೇ ನಿನ್ನ ನೇತ್ರವು, ಚಂದ್ರನು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ವನು, ಕಾಲವೇ ನಿನ್ನ ಭ್ರೂ ವಿಲಾಸವು, ಆ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೇ ನಿನ್ನ ಬುದ್ದಿಯಾಗಿರುವನು ||೧೯]| 

ಎಲೈ ಅವ್ಯಯನಾದವನೆ ! ಇಂದ್ರನು ನಿನ್ನ ಅಹಂಕಾರರೂಪನಾದವನು , ಸಮಸ್ತ ವೇದ 
ಗಳೂ ನಿನ್ನ ವಚನಗಳು, ಯಮನು ನಿನ್ನ ದಂಷ್ಭಾ _ ಪ್ರದೇಶಸ್ಥಿತನ್ನು ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ನಿನ್ನ ದಂತ 
ಪಂಕ್ತಿಗಳು ||೨೦|| 

ನಿನ ಮಂದಹಾಸವೇ ಸಕಲಭುವನ ಮೋಹಕರಿಯಾದ ಮಾಯೆಯು, ನಿನ್ನ ಕಟಾಕ್ಷ 
ವಿಕ್ಸೇಷಖೇ ಪ್ರಪಂಚಸೃಷ್ಟಿಯು , ಧರ್ಮವು ನಿನ್ನ ಪುರೋಭಾಗವೆಂದೂ, ಅಧರ್ಮವು ನಿನ್ನ ಪೃಷ್ಟ 
ಭತೆಗವೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿರುವುವು |೨೧| 

ಎಲೈ ರಘುನಾಯಕನೆ ! ನಿನ್ನ ನೇತ್ರನಿಮೀಲನವು ರಾತ್ರಿಯೆಂದೂ, ನೇತ್ರೋನ್ಮೀಲನವು 
ಹಗಲೆಂದೂ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುವು ಎಲೈ ಪ್ರಭುವೆ! ಸಪ್ತಸಮುದ್ರಗಳೇ ನಿನ್ನ ಉದರವು, ನದಿ 
ಗೆಳೇ ನಿನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ನಾಡಿಗಳು ||೨೨|| 

ಹೇ ಪ್ರಭೋ! ವೃಕ್ಲೆಗಳೂ ಲತೆಗಳೂ ನಿನ್ನ ರೋಮಗಳು , ವೃಷ್ಟಿಯೇ ನಿನ್ನ ರೇತಸ್ಸು, 
ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿಯೇ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯು ಇದು ನಿನ್ನ ಸ್ಕೂಲಶರೀರವು ||೨%| 

ಸರ್ವಲೋಕಶುಭಕರವಾದ ಈ ನಿನ್ನ ಸ್ಥ ಲಶರೀರದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅಚಲ 
ವಾಗಿ ನಿಧ್ಧಿಸುವನೋ, ಅವನು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು ಆಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ಯ 


ವಾಗಿ ಮತ್ತೇನೂ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ || ೨೪|| 
ಅದು ಕಾರಣ, ರಾಮಭದ್ರ ! ಯಾವ ಸ್ಮೂಲದೇಹವನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದರೆ ರೋಮಾಂಚ 


೧೯ | ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡಃ ೧೭೭ 


ತದೈವ ಮುಕ್ತಿಃ ಸ್ಯಾದ್ರಾಮ ಯದಾಸಿ ಸ್ಲೂಲಭಾವಿತಃ | 
ತದಪ್ಯಾಸ್ವಾಂ ತವೈ ವಾಹಂ ಏವಂ ರೂಪಂ ಜನ್ನಯೇ ॥-೦೬] 
ಧನುರ್ಚಾಣಧರಂ ರಾಮಂ ಜಟಾವಲ್ಯಲಧಾರಿಣಮ್‌ | 
ಇದಮೇವ ಸದಾ ಮೇ ಸ್ಯಾತ್‌ ಮಾನಸೇ ರಥುನನ್ಸನ |೩| 
ಸರ್ವಜ್ಞ ಐ ಶಬ್ಯರಃ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಪಾರ್ವತ್ಯಾ ಸಹಿತಸ್ವಥಾ | 
ತೃದ್ರೂ)/ಪಮೇವ ಸತತಂ ಧ್ಯಾಯನ್ನಾಸ್ತೇ ರಘೂತ್ತ ಮ |೪| 
ಮುಮೂರ್ಪೂಣಾಂ ಸದಾ ಕಾಶ್ಯಾಂ ತಾರಕಬ )ಹ್ಮವಾಚಕಮ್‌ ) 
ರಾಮರಾಮೇತ್ಯುಪದಿರ್ಕ ಸದಾ ಸನ್ನು ಪೃಮಾನಸಃ ೨೯] 
ಅತಸ್ಪ್ಪಂ ಜಾನಕೀನಾಥ ಪರಮಾತ್ವಾ ಸುನಿಶ್ಲಿತಮ್‌ | 

ಸರ್ವೇ ತೇ ಮಾಯಯಾ ಮೂಢಾಃ ತಾಂ ನ ಜಾನಸ್ವಿ ತತ್ತ್ವತಃ |೦| 
ನಮಸ್ತೆ 6 ರಾಮಚನ್ಮಾ)ಯ ವೇಧಸೇ ಪರಮಾತ್ವನೇ | 
ಅಯೋಧ್ಯಾಧಿಪತೇ ತುಭ್ಯಂ ನಮಃ ಸಔಮಿತ್ರಿ)ಸೇವಿತ | 


ತ್ರಾಹಿತ್ರಾಸಿ ಜಗನ್ನಾಥ ಮಾಯಾ ಮಾಂ ಣಾವೃಣೋತು ತೇ (ಫ್ಲಿಂ 


ಸಹಿತವಾಗಿ ಪ್ರೇಮರಸವಾವಿರ್ಭವಿಸುವುದೋ, ಅಂತಹ ಸ್ಕೂ ಲದೇಹವನ್ನೇ ನಾನು ಸರ್ವದಾ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸುತಿರುವೆನು ||೨೫॥| 

ಸ್ವಾರ್ಮಿ: ! ಯಾವಾಗ ನಿನ್ನ ಸ್ಥೂಲರೂಪವು ಭಾವಿಸಲ್ಪಡುವುದೋ, ಆಗಲೇ ಮುಕ್ತಿ 
ಸಿದ್ಧ ವಾಗುವುದು ಆದರೂ, ಇದೆಲ್ಲವೂ ಹಾಗಿರಲಿ, ನಾನು ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ಧನುರ್ಬಾಣಧರನಾ 
ಗಿಯೂ ಜಟಾವಲ್ಯಲಯುತವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನ್ನ ಈ ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನೇ ಭಾವಿಸುತಿರುವೆನು. 
ಹೇ ರಘುನಂದನ! ಈ ರೂಪವೇ ಸರ ಸದಾ ನನ್ನ ಮೆನಸಿ ನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರ:ವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನಾಗು|| 

ಎಲೈ ರಘುನಾಯಕನೆ! ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಆ ಸಾಕ್ಸಾಶ್‌ ಪರಮೇಶ್ವರನೂ ಕೂಡ, ಪಾರ್ವ 
ತೀದೇವಿಯೊಡಗೂಡಿ ಸರ್ವದಾ ನಿನ್ನ ರೂಪವನ್ನೆ € ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ 
ಮುಮೂರ್ತ್ಣುಗಳಾದವರಿಗೆ ತಾರಕಬ್ರಹ್ಮ ನಾಮಕವಾದ *ರಾಮರಾಮ' ಎಂಬ ನಿನ್ನ ಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಉನದೇಶಿಸುತ, ಸರ್ವದಾ ಸಂತುಷ್ಟಹೃದಯನಾಗಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನು||೨೮-.೨೯|| 

ಆದುದರಿಂದ, ಎಲೈ ಜಾನಕೀನಾಯಕನೆ! ನೀನು ಸಾಕ್ಲಾತ್‌ ಪರಮಾಕ್ಮನೆಂಬುದೇ 
ನಿಶ್ಚಯವು ಸಮಸ್ತ ಜನರೂ ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಿತರಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಯಥಾ 
ವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿಯದಿರುವರು ||೩೦|| 

ಎಲ್ಲೆ ಅಯೋಧ್ಯಾಧಿಪತಿಯೇ ! ಸಕಲಲೋಕವಿಧಾಯಕನಾಗಿಯೂ ಪರಮಾತ್ಮನಾ 
ಗಿಯೂ ರಾಮಚಂದ್ರರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ಲಶ್ಷ್ಮ್ಮಣನಿಂದ ಸೇವಿತನಾದವನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಲೈ ಜಗನ್ನಾ ಧನೆ! ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಃ ಸು, 
ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯ: ನನ್ನನ್ನು ಅವರಿಸಿಕೊಳ್ಳದಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು ||೩೧|| 
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ಗಿಜ೮ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹೆ ರಾಮಾಯಣಂ | ಸಗ 


ಇತಿ ಸ್ತು ತೋ ರಘುಕ್ರೇಷ್ಟ್ರೋ ಗನ್ಮರ್ವೂ ಪುನರಬ್ರವೀತ್‌ | ಪಿಂ) 
ತುಪ್ಪೋಹಂ ದೇವ ಗನ್ಫರ್ವ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ಮುತ್ಕಾ ಚ ತೇನಘು | 
ಯಾಹಿ ಮೇ ಪರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ಯೋಗಿಗಮ್ಯಂ ಸನಾತನಮ್‌ (4೩ 

ಜಪನ್ನಿ ಯೇ ಸತ್ಯಮನನ್ಯಳದ್ದಾ $ 

ಭಕ್ತ್ಯಾ ತ್ಹುಯೋಕ್ತ ೦ ಸ್ವ ವಮಾಗಮೋಕ್ತ ಮ್‌ | 

ತೇ 5ಜ್ರ್ಯಾನಸಂಭೂತಭವಂ ವಿಹಾಯ 

ಮಾಂ ಯಾಸ್ತಿ ನಿತ್ಯಾನುಭವಾನುಮೇೋಯಮ್‌ |4ಕ॥ 
ಅಬಾ RK ವರಂ ಸ ಗನ್ಫರ್ವೊೋ ವಿಮಾನೇನಾರ್ಕವರ್ಚಸಾ | 
ಯಯಾ ವಿಷ್ಣು ಪುರಂ ರಾಮಸ್ಕೃರಣೇ ಫಇಮಾದ್ಭ ಕಮ್‌ |೫| 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ 8% ವಿಬನಂ ಘೋರಂ ನಿಂಹವ್ಯಾಘತ್ರಾದಿದೂಬತಮ್‌ | 
ಕನ್ಫೆರಾಪಾಶ್ರಮನದಂ ಕಬರ್ಯಾರಘುನಸ್ಜನಃ | ಪಿ೬| 
ನಾ ಇ ಲ 
ತೌತು ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತದಾ ಸಿದ್ಧಾ ಸಮುತಾಯ ಕೃತಾಣ್ಸುಲಿಃ | 
ರಾಮಸ್ಯ ಖಾಡ್‌ ಜಗ್ರಾಹ ಲಕ್ಸ್ಯಣಸ್ಯ ಚ ಧೀಮತಃ (ಫಿ 


ಎಲ್‌ ಪಾರ್ವತಿ! ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಗಂಧನ:ನಿಂದ ಸ್ಮುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರಾಮಚಂದ್ರನು, 
ಪುನಃ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು "ಎಲೈ ಗಂಧರ್ವನೆ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಸ್ಮುತಿಯಿಂದಲೂ 
ಸಂತುಷ ಸೈನಾದೆನು ಎಲೈ ಶೋಷರಹಿಶನೆ! ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಲಭ್ಯವಾಗಿಯೂ ಸನಾತನವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ನನ್ನ ಪರಮಪದವಿಯನ್ನು ನೀನು ಹೊಂದುವನಾಗು ಈಗ ನಿನ್ನಿಂದ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ 
ವೇದಾರ್ಧಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಈ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಯಾರು ನಿಶ್ಶವೂ ಅನನ್ಯಚಿತ್ತರಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪರಿಸುವರೋ, ಅವರು ಆಜ್ಞಾನಜನ್ಯವಾದ ಈ ಸಂಸಾರಬಂಧವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು-ಅನುಭ 
ವೈಕವೇದ್ಯನಾದ ನನ್ನ ಪದವಿಯನ್ನು ಹೂಂದುವರು ' ಎಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು] ೩೨_೩೪]| 

ಆಗ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ರಾಮನದೆಸೆಯಿಂದ ವರನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು, ಆ ಗಂಧರ್ವನು 

ಇಎರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತಿರುವ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ವಿಷ್ಣುಸಾಲೋಕ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದನು 
ಲೌ ಪಾರ್ವತಿ! ರಾಮನಾಮಸ್ಮರಣೆಯ ಫಲವು ಈರೀತಿಯಾಗಿರುವುದು || 2%] 

ಆ ಬಳಿಕ, ಸಿಂಹ ವ್ಯಾಘ್ರ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಅತಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿರುವ ಆ ಅರಣ್ಯ 
ವನ್ನು ಕಳೆದು ಕೊಂಡು, ಶ್ರೀರಘುನಾಯಕನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಶಬರಿಯ ಆಶ್ರಮಪದಕ್ಕೆ ಒಂದವ 
ನಾದನು [೩೬ 

ಆಗ ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದ ಆ ರಾಮಲಕ್ಸ್ಮಣರನ್ನು ಕಂಡು, ಯೋಗಸಿದ್ದಳಾದ ಶಬ 
ರಿಯು, ತಟ್ಟನೆ ಎದ್ದು ಅಂಜಲಿಬಂಧಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಾದವನ್ನೂ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಶಿಕೋ 
ಮಣಿಯಾದ ಅಕ್ಷ್ಮ್ಮಣನ ಪಾದವನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೊ:ಡಳು ||೩೭| 


೧೯] ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡಃ (೭೯ 


ಪಾದಪ್ರ/ಕ್ಸಾಳನಂ ಕೃತ್ವಾ ತತ್ತೊ 6ಯಂ ಪಾಪನಾಶನವ' | 
ಧೃತ್ಟಾ ಚ ಶಿರಸಾ ನೀತಾ ವನ್ಯ ಫೌ ಪುಪ್ಪೈರಪೂಜಯತ್‌ 4೪” 
ಫಲುನಿ ಚ ಸುಪಕ್ಕಾನಿ ಮೂಲಾನಿ ಮಧುರಾಣಿ ಚ | 
ಸ್ವಯಮಾಸ್ಕಾದ್ಯ ಮಾಧುರ್ಯಂ ಸಮಾಸ್ಟ್ಸ್ಯ ಪರಭಕ್ತಿ ತಃ |ರ್ಷಿ,] 
ಪಕ್ಚಾ ನ್ನಿವೇದಯಾಮಾಸ ರಾಘುವಾಭ್ಯಾಂ ದೃಢವ ತಾ | ಕಂ|| 
ತಾಮುವಾಚ ತತೋ ರಾಮಃ ಕ್ರಮಣೀಂ ಸಂಶಿತವ್ರತಾಮ್‌ ೧ 
ಕಜ್ಜೆತ ತೊ ನಿರ್ಶಿತಾವಿಘ್ನಾಃ ಕಜ್ಜೆತ' ತೇ ವರ್ಧತೇ ತಪ, , 
ಕಜೆ ತ್‌ ತೇ ನಿಯತಃ ಕೊ ಧಃ ಅಹಾರಕ್ತ ತಪೋಧನೇ 9-೨ 
[A 
ಈಜಿ ತ್‌ ತೇ ನಿಯಮಾಃ ಪ್ರಾ)ಪ್ಹಾಃ ಕಜೆ ತ್‌ ತೇ ನಿಯಮಃ ಸುಖಃ | 
ಶಂ ಎ ಓರ 
ಕಜ್ಜಿ ತ್‌ ತೇ ಗುರುಕುಕೂ ತಪಾ ಸಫಲಾ ಚಾರುಭಜಾಷಿಣಿ | 


ಕಚ್ಚೆ ತ್‌ ತೇ ಮನಸೋ ಧೈರ್ಯಂ ಕಚ್ಚೆ ತೇ ವಿರತಿರ್ದ್ವಢಾ ME 


ಹೀಗೆ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರ ತ್ಯುತ್ಪ ನವನ್ನೂ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನೂ ಮಾಡಿ, ಬಳಿಕ ದರ್ಭಾನನದಲ್ಲಿ 
ಅವರನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಅವರ ಪಾದಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು, ಪಾಪಪರಿಹಾರಕವಾದ ಆ ಪಾದತೀರ್ಥ 
ವನ್ನು ತನ್ನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಧರಿಸಿ, ಹೊಚ್ಚಗೂ ಪ್ರಾಶನಮಾಡಿ, ಆರಣ್ಯಕಗಳಾದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ 
ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಪೂಭಮಾಡಿದಳು ||೩೭|| 

ದೃಢೆ್ರತಳಾದ ಆ ಶಬರಿಯು, ಪಕ್ವವಾದ ಫಲಗಳನ್ನೂ, ಮಧುರವಾದ ಕಂದಮೂಲ 
ಗಳನ್ನೂ, ಮೊದಲು ತಾನು ಆಸ್ವಾದಿಸಿ, ಅವುಗಳ ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ, ಬಳಿಕ ಮಹಾಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಸ ರಿಗ ಸಮರ್ಪಿಸಿದಳು. ಅನಂತರ, ಮಹಾನಿಯಮಸಂಪನ್ನ ಳಾಗಿರುವ ಆ 
ಶಬರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗ ಹೇಳಿದನು ||೩೯-೪೧॥| 

ಎಲಾ ತಪೋಧನಯೆ ! ನಿನಗೆ ಇಲ್ಲಿ ವಿಫ್ನು ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರಾಸ್ತಗಳಾಗಿರುವುವೆ? ತಪೋವೃ 
ದಿಯು ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆಯೆ ? ನಿನಗೆ ಕೋಪವು ಜಿತವಾಗಿರುವುದೆ ? ಆಹಾರವು ನಿನ್ನ 
ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವುದೆ ? | ೪೨॥| 

ನಿನಗೆ ನಿಯಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯುವುವೆ? ಈ ತಪೋನಿಯಮವು ನಿನಗೆ 
ವಿಶೇಷ ಕ್ಲೇಶಕರವಾಗದಿರುವುದ? ಎಲೌ ಚಾರುಭಾಷಿಣಿ! ನೀನು ಮಾಡಿದ ಗುರುಶುಶ್ರೂ ಸೆಯು 
ಸಫಲವಾಗಿರುವುದೆ ? ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಥ ಇರುವು ಜೆನ್ನಾ ಗಿರುವುದೆ ? ನಿನ್ನ ಈ ವೈರಾಗ್ಯವು 
ದೃಢವಾಗಿದೆಯೆ ? ||೪೩| 


ಗಿಲೆಗಿ ಕ್ರಿ 


ಶ್ರೀ ತತ್ವ ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ತೇನೈವಂ ತಾಪಬೀ ಪೃಪ್ಪ್ರಾ ಸಾ ಸಿದ್ಭಾ ಸಿದ್ದಸಮ್ಮತಾ | 

ಶಕಂಸ ಶಬರಿ ವೃದ್ಧಾ ರಾಮಾಯ ಪುತ್ತು ತಾ |88| 

ಅದ್ಯ ಪಾ ಪಾ ತಪಬ ಿಶ್ಧಿಃ ತವ ಸನ್ನರ್ಕನಾನ್ವಯಾ | 

ಅದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಂ ತಪ್ಪ ೦ ಗುರವಶ್ಚ ಸುಪೂಜೆತಾಃ |೪| 

ಅದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಂ ಜನ್ಮ ಸ್ಪುರ್ಗಕ್ಣೆ ಪಿನ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ತ್ಸುಯಿ ದೇವವರೇ ರಾಮ ಫೂಜೆತೆ* ಪುರುಪರ್ಪಭ |೪೬| 
ತವಾಹಂ ಚಕ್ಷುಪಾ ಸೌಮ್ಯ ಪೂತಾ ಸೌಮ್ಮೇನ ಮಾನದ | 
ಗಮಿಪ್ಯಾಮ್ಯಕ್ಷರ್ಯಾ ಲೋರ್ಕಾ ತುತ ಸಾದಾದರಿನ್ಸಮ EN 
ತವ ಸನ್ಫರ್ಕನಂ ರಾಮೃಗುರೂಣಾಮಹಿ ಮೇನಹಿ ; 
ಯೋಪಿನ್ವೂಢಾ$ಪ್ರಮೇಯಾತ್ತ್ಯ£ ಹೀನಚಾತಿಸಮುದ: ವಾ 
ತವ ದಾಸಸ್ಯ ದಾಸಾನಾಂ ಶತಸಂಖ್ಯೋತ್ತ ರಸ್ಯ ವಾ, 


ದಾಪೀತ್ಕೇ ನಾಧಿಕಾರೋಸ್ಹಿ ಕುತಃ ಸಾಕ್ಸ್ಫಾತ್‌ ತವೈವ ಹಿ ರ್ರ್‌ 


ಹೀಗೆಂದು ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ವಳಾಗಿ, ಯೋಗಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದವಳಾ 
ಗಿಯೂ ಸಿದ್ಧ ರಿಗೆಲ್ಲ ಬಹುಮಾನಪಾತ್ರಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ವೃದ್ಧಳಾದ ಆ ಶಬರಿಯು, ಶ್ರೀರಾ 
ಮನ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಹೀಗೆ ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದಳು ||೪೪]| 

ಹೇ ಭಗರ್ವ'! ನಿನ್ನ ದರ್ಶನಲಾಭವಾಗುದರಿಂದ, ಈಗ ನನ್ನ ತಪಸ್ಸಿದ್ಧಿ ಯು ಪ್ರಾ 
ವಾಯಿತು, ನನ್ನ ತಪಸ್ಸೆಲ್ಲವೂ ಈಗ ಫಲಿಸಿತು, ನಾನು ಮಾಡಿದ ಗುರುಪೂಜೆಯಲ್ಲವೂ ಈ 


ಸಾರ್ಧಕವಾಯ್ತು ||೪೫| 


(24 


೫ 


ಹೇ ಪುರುಷೋತ್ತಮ ! ರಾಮಭದ್ರ ! ಸಕಲದೇವದೇವನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ 
ಕಾರಣ, ಈಗ ನನ್ನ ಜನ್ಮವು ಸಫಲವಾಯ್ತು ಸ್ವರ್ಗಸು ಖವೂ ಈಗ ಪ್ರಾಪ್ರವಾಯ್ತು vel 

ಎಲ್ಫೈ ಸೌಮ್ಯಮೂರ್ತಿಯೆ! ಸಕಲಲೋಕಸಂತೋಷಹೇತುವೆ! ಶತ್ರುನಿವಾರಕನೆ! ನಾನು 
ಈಗ ನಿನ್ನ ಕಟಾಕ್ಷ ದಿಂದ ಪರಿಪೂತಳಾಗಿ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಆಕ್ಷಯವಾದ ಪುಣ್ಯಲೋಕ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುನೆನು ||೪೭/| 

ಅಪ್ರಮೇಯರೂಪ! ರಾಮಭದ್ರ! ಸಾಕ್ಲಾತ್ತಾಗಿ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನಲಾಭವು ನನ್ಫ ಗುರು 
ಗಳಿಗೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸಲಿಲ್ಲ ನಾನಾದರೋ, ಸ್ವಭಾವತಃ ಹೆಂಗಸು, ಕೇವಲ ಮೂಢಾತ್ಮಳು, ನಿಕೃಷ್ಟ x 
ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವಳು ನಿನ್ನ ದಾಸನಾದವನ ದಾಸರಿಗೂ-ಅವರ ದಾನರಿಗೂ ಕೂಡ ನಾನು 
ದಾಸಿಯಾಗಿರಲು ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ ದವಳಾಗಿರುವೆನು ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಸಾಕ್ನ್ಸಾಃ ತ್ತಾಗಿ ನಿನಗೇ ದಾಸಿ 
ಯಾಗುವಷ್ಟು ಯೋ ತೆ ನನಗೆಲ್ಲಿ ಬಂದಿತು ? |೪೮ ೪೯[| 


ಇಳ ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡಃ ೧ಲಿ೧ 
ಕಥಂ ರಾಮಾದ್ಯ ಮೇ ದೃಷ್ಟಃ ತುಂ ವಾಚಾಮಪ್ಯಗೋಚರಃ | 
ಸ್ಲೋತುಂ ನ ಜಾನೇ ದೇಮೇಕ ಕಿಂ ಕರೋಮಿ ಪ್ರಸೀದ ಮೇ |೫[೦॥ 

ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮಲುವಾಚ. 


ಪುಸ್ತ ಸ್ರ್ರೀತ್ಪಾವಿಕೇಪೋ ವಾ ಜಾತಿನಾಮಾಶ್ರಮಾದಯ; | 
ನ ಕಾರಣಂ ಮದ ಜನೇ ಭಕ್ತಿ ರೇವ ಹಿ ಕಾರಣಮ್‌ ೫೧ 
ಯದಾ ಜ್ಞಾ ನತಪೋಭಿರ್ವಾ ವೇದಾಧ್ಯಯನಕರ್ಮಳಭಿಃ | 
ನೈನದ ಸ್ಲುಮಹಂ ಕತ್ಕ್ಯೋ ಮಗ ವಿಮುಖೈೆಃ ಸದಾ | 
ತನತ್ವಡಾಲುನಿ ಸಂಕ್ಷ್ಷೇಪಾತ್‌ ವಕ್ಷೇಹೆಂ ಭಕ್ತಿ ಕಾರಣವು" ೫-೦ 
ಸತಾಂ ಸಬ್ಲತಿರೇವಾತ, ಸಾಧನಂ ಪ್ರಥಮಂ ಸ್ಮೃತಮ್‌ | 

ನ / ಅಲ 
ದ್ವಿತೀಯಂ ಮತ್ಯಥಾಲಾಪಃ ತೃತೀಯಂ ಮದ್ದು ಹೇೋರಣಮ್‌ | ೫ಫ್ಟಿ) 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೃತ್ಸುಂ ಮದ್ಭಚಸಾಂ ಚತುರ್ಥಂ ಸಾಧನಂ ಭವೇತ್‌ | ೫೪, 
ಆಚಾರ್ಯೋಪಾಸನಂ ಭದೆ ಚ ಮದು ದಾ ಕ ಮಾಯಖೂ ನ ಚ | 
ಪಜ್ಣುಮಂ ಪ್ರಣ್ಯಶೀಲತ್ಸುಂ ಯಮಾದಿ ನಿಯಮಾದಿ ಚ |೫೫॥ 





ಪ್ರಭೋ! ರಾಮಭದ್ರ! ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮಾತಿನಿಂದ ಹೇಳುವುದೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾ 
ಗಿರುವುದಲ್ಲ' ಇಂತಹ ನೀನು ಈಗ ನನಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಬಂದುದು ಹೇಗೆ? ಹೇ ದೇವೇಶ! 
ನನಗೆ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಾರದು ಏನುಮಾಡಬೇಕೋ ತಿಳಿಯದು ನೀನೇ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು ||೫೦॥| 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳುವನು -_- 

ಎಲೌ ಶಒರಿ] ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷಭೇದವಾಗಲಿ- ಜಾತಿ ನಾಮ ಆಶ್ರಮಾದಿಗಳ ಗಳಿ-ನನ್ನ ಸೇಸೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಾರಣವಲ್ಲ, ಭಕ್ತಿಯೊಂದೇ ಮುಖ್ಯಕಾರಣವೆನ್ನಿ ಸುವುದು |೫೧|| 

ಎಲಾ ಶಒರಿ! ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವರಿಗೆ, ಜ್ಯಾನದಿಂದಲಾಗಲಿ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲಾಗಲಿ 
ವೇದಾದ್ಯ್ಯಯನದಿಂದಲಾಗಲಿ ಯಜ್ಞಾದಿಕರ್ಮಗಳಿಂದಲಾಗಲಿ ಎಂದಿಗೂ ಸುತರಾಂ ನಾನು 
ಲಭ್ಯನಲ್ಲ ಅಬು ಕಾರಣ, ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಗ ಸಾಧನವನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು ||೫೨|| 

ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ, ಸತ್ಪುರುಷರ ಸಮಾಗಮವೇ ಪ್ರಧಮಸಾಧನವೆನ್ಸಿ ಸುವುದು 
ನನ್ನ ಕಥೆಯ ಆಲಾಪವು ದ್ವಿತೀಯಸಾಧನವು. ನನ್ನ ಗುಣಗಳ ಕಧನೆಯು ತೃತೀಯಸಾ 
ಧನವು [೫೩1 

ನನ್ನ ಮಾತಿಗಳಿಗ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುವುದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಗಧನವಾಗಿರುವುದು ಎಲ್‌ 
ಘಣ್ಯಶೀಲಳೆ! ಆಚಾರ್ಯನೇ ನಾಸೆಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನಿಟ್ಟು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕಪಟಿವಿಲ್ಲದೆ ಅವನನ್ನು 
ಸೇವಿಸುವುದೂ ಯಮ ನಿಯಮಾದಿಗಳೂ ಅಯ್ದನೆಯ ಸಾಧನವೆನ್ನಿಸುವುದು (೫೪-೫೫ 


೧ಿಲಿ೨ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ನಿಪ್ಪಾ ಮತ್ತ್ರೂಜನೇ ನಿತ್ಯಂ ಪಪ್ಪಂ ಸಾಧನಮುತ್ತ ಮಮ್‌ | 

ಮಮ ಮನ್ನೋಪಾಸನಂ ಚ ಸಾಬ್ಲಂ ಸಪ್ಮಮಮುಚ್ಯತೆೇ ॥೫೬॥ 
ಮದಕ ಇಪ್ಥಧಿಕಾ ಪೂಜಾ ಸರ್ವಭೂತೇಪು ಮನ್ವತಿಃ | 
ಬಾಹ್ಯಾರ್ಥೇಷ ವಿರಾಗಿತ್ಸುಂ ಕಮಾದಿಸಹಿತಂ ತಥಾ | 

ಅಪ್ಪಮಂ ನವಮಂ ತತ್ವ ೃವಿಚಾದೋ ಮಮ ಯಾಮಿನಿ | ೫೩| 
ಏವಂ ನವವಿಧಂ ಭಕ್ತಿ ಸಾಧನಂ ಯಸ್ಕಕಸ್ಯ ವಾ | 

ಭಕ್ತಿ $ೂ ಸಂಚಾಮತೇ ಪ್ರೇಮಲಕ್ಷ ಣಾ ಶುಭಲಕ್ಷ್‌ ಣೇ ಹಳ 
ಭಕಾ ತಿ ಸಂಜಾತಮಾತಾ)ಯಾಂ ಭವಃ ಕೃಸುಭವಸ್ತ ದಾ | 
ಮಮಾನುಭವಸಿದ್ಧಸ್ಯ ್ಯ ಮುಕ್ತಿ ಸ ಸ್ಪತ್ರೈವ 'ಹನ್ನ ನಿ | 

ಸ್ಯಾತ್‌" ತಸ್ಮಾತ್‌ i ಭಕ $ರ್ಮೊಕ್ಸ ಸ್ಟೇತಿ ಸುನಿಶ್ಚಿತಮ್‌ Mal 
ಪ ಶ್ರಧಮಂ ಸಾಧನಂ ಯಸ್ಯ ಭವೇತ್‌ ತಸ್ಯ ಕ್ರಮೇಣ ತು ; 
ಭವೇತ" ಸರ್ವಂ ತತೋ ಭಕ್ತಿಃ ಮುಕ್ತಿರೇವೇತಿ ನಿಶ್ಚಿತಮ" (೬೦। 
ನಿವಂ ಸಾಧನಸಂಪತ್ತಿ $ ತವಾಸ್ತಿ ಸುದ ನೃಢವ್ರುತೇ | 

ತಸ್ಪಾಸ ದಕ್ಕಿ ಯುಕ್ತಾ ತ್ಸುಂ A ತ್ದಾ ಮುಪ ಬ ತಃ |೬೧| 


ಆಈ 


ಇತೊೋ ಸ ್ಥರ್ಕನಾನ್ಯುತ್ತಃ ತವ ನಾಸ ಸ್ಮೃತು ಮ ST 


ನಿತ್ಯವೂ ನನ್ನ ಪೂಜಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯು ಉತ್ತಮವಾದ ಆರನೆಯ ಸಾಧನವು ಸಾಂಗ 
ವಾಗಿ ನನ್ನ ಮಂತ್ರ ವನ್ನು ಪುರಶ್ಚ ರಣೆಮಾಡುವುದೇ ಸಪ್ತಮಸಾಧನನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಲಡುನುದು || 


ಎಲ್‌ ಶಬರಿ! ನನ್ನ ಭಕ್ತರನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪೂಜಿಸುವುದೂ, ಸರ್ವಭೂತಗಳನ್ನೂ ನಾನೆಂದು 
ಅಳಿದು ಕೊಳ್ಳುವುದೂ, ಬಾಹೃವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಎರಕ್ತಿಯೂ, ಶಮದಮಾದಿ ಸಂಪತ್ತಿಯೂ ಕೂಡ, 
ಎಂಟನೆಯ ಸಾಧನವೆನ್ನಿ ಸುವುದು ನನ್ನ ತತ್ತನನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡುವಿಕೆಯೇ ಒಂಭತ್ತನೆಯ 
ಸಾಧನವು || ೫೭] 

ಎಲೌ [ನ ಣೆ! ಈಗ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಟ್ಟೆ ಈ ನವವಿಧವಾದ ಭಕ್ತಿಸಾಧನವು ಯಾನನಿಗಿರು 
ವುದೋ, ಅವನಿಗೆ ನ ಪ್ರೇಮರೂಪವಾದ ಭಕ್ತಿಯುದಯಿಸುವುದು |೫೮॥ 

ಗ ಹೇ ನನ್ನ ಅನುಭವವುಂಟಾಗುವುದು ನನ್ನ ಅನುಭವದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಿ ಪಡೆ 
ದವನಿಗೆ ಆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಕ್ತಿ ಲಭಿಸುವುದು ಆದುದರಿಂದ, ಮೋಕ್ಬಕ್ಕೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯೇ 
ಕಾರಣವೆಂದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಿದ್ಧಾಂತಿತವಾಗುವುದು |೫೯|| 

ಈಗ ಹೇಳಿದ ಒಂಭತ್ತುಬಗೆಯ ಸಾಧನಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದಾದ ಸಾಧುಸಮಾಗಮು 
ವೆಂಬ ಸಾಧನವೊಂದು ಯಾವನಿಗುಂಟಾಗುವುದೋ, ಅವನಿಗೆ ಕ್ರಮೇಣ ಇ3ರಸಾಧನಗಳೂ 
ಸಿದ್ದಿಸುವುವು ಆಮೊಲೆ ಭಕ್ತಿಯು ಅಚಲವಾಗುವುದು. ಬಳಿಕ ಮುಕ್ತಿಯೂ ಆಗಿಯೇ ಆಗುವು 


೧೯1 ಅರಣ್ಯ ಕೂಂಡಃ ೧೮೩ 


ಶ್ರೀಶಿವಉವಾಚ 
ಇತಿ ಸಂಬೋಧಿತಾ ತೇನ ಕಬರೀ ಭಕ್ತಿ ಸಾಧನೈಃ | 
ದೃಢಭಕ್ತಿ ಮತೀ ರಾಮೇ ಕಿಾ್‌ದ್ದುಕ್ತು ಮುಪಾಕ್ರ)/ಮತ" | 
ತಯ ಮ್ಯಭ್ಯನುಜ್ಛ್ವಾ ತಾ ತ್ಯಕ್ತು ಮೇತತ್‌ ಕಳೇಬರಮ | ೬ಫ್ಟಿ| 
ಧರ್ಮಿಷ್ಟಂ ತದ್ವಚಃ ಕ್ರುತಾ ವಿಸ್ಮಯಂ ಪಾ )ಪ ರಾಘವಃ ೬8 


ಅ 
ತಾಮುವಾಚ ತತೋ ರಾಮಃ ಕ ಮಣೇಂ ಸಂಶಿತವ್ರತಾಮ್‌ | 


ಅರ್ಜೆತೋಹಂ ತ್ವಯಾ ಭದ್ರೇ ಗಚ್ಛ ಕಾಮಂ ಯಥಾಸುಖಮ | ೬೫1 


ಇತಿ ರಾಮಾಭ್ಯನುಜ್ಞಾತಾ ಸಾ ಪ್ರ)ವಿಕ್ಕ್ಯ ಹುತಾಕನಮ" : 

ದಾ 
ರಾಮಪ ನನಾ ಒರಿ ಮೋಕ್ಷ ೦ ಪ್ರಾಪಾತಿದುರ್ಲಭಮ* |೬೬| 
ಕಿಂ ದುರ್ಲಭಂ ಜಗನ್ನಾಧೇ ಶ್ರೀರಾಮೇ ಭಕ್ತವತ್ಸಲೇ | 


ಪ್ರಸನ್ನೇ $ಧಮಜನ್ನಪಿ ಕಒರೀ ಮುಕ್ತಿಮಾಪ ಸೊ (೬೩; 


ದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವು ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ, ಈಗ ನಿನಗೆ ನನ್ನ ದರ್ಶನಲಾಭವಾಗಿರುವಕಾರಣ ಮುಕ್ತಿ 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ ||ಓ೦-೬೨| 

ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನು 

ಇಲಾ ಪ್ರಿಯ! ಪಾರ್ವತಿ! ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಆ ಶಬ 
ರಿ.ಮು, ಭಕ್ಕಿಸಾಧನಗಳಿಂದ ಶ್ರೀರಂಮನಲ್ಲಿ ದೃಢವಾದ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತ 
ನಾಡುವುದಕ್ಕು ಪಕ್ರಮಿಸಿ “ಸ್ವಾಮೀ! ನಿನು ಅನುಜ್ವ ಕೊಟ್ಟರೆ ಈ ಕಳೇಒರವನ್ನು ಈಗಲೇ 
ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸುವೆನು' ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾಸಿಸಿದಳು || &|| 

ಆಗ ಮಹಾಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾದ ಅವಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಶ್ರೀರಾಮನು ಅತಿಯಾಗಿ 
ಆಶ್ಚ ರ್ಯಪಟ್ಟನು ಒಳಿಕ, ಮಹಾನಿಯಮಸಂಪನ್ನೆ ಯಾದ ಆ ಶಬರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು *ಎಲೌ 
ಭದ್ರೆ! ನೀನು ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಚನ್ನಾಗಿ ಅರ್ಚಿಸಿರುವೆ ಈಗ ನಿನಗಿಷ ಸ ಬಂದಂತೆ ಸುಖವಾಗಿ ಪುಣ್ಯ 
ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗು' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು [೬೪-೬29] 

ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಅನುಲ್ಲೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟೆ ಆ ಶಬರಿಯು, ಆಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇ 
ಕಿಸಿ, ಶ್ರೀರಾಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ, ಮಹಾಮುನಿಗಳಿಗೂ ಆತಿ ದುರ್ಲಭವಾದ ಮೋಕ್ಷ; ವನ್ನು 
ಪಡೆದುಬಿಟ್ಟಿಳು ||೬ ೬ 

ಓಖಿಲಜಗನ್ನಾಯಕನೂ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನೂ ಆದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪ್ರಸನ್ನನಾದರೆ, ಈ ಲೋ 
ಕದಲ್ಲಿ ಯಾವುದುತಾನೆ ದುರ್ಲಭವು? ಶ್ರೀರಾಮನೆ ಆನುಗ್ರಹಒಲದಿಂದ, ನೀಚಜಾತಿಯವ 


ದಿಲಳ ತ್ರೀ ತತ್ವನೆಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ (ಸರ್ಗ 


ಕಿಂಪುಸಬಾ ರ್ಯ ಹ್ವಣಾಮುಖ್ಯಾಃ ಪುಣ್ಯಾಃ ಶ್ರೀರಾಮಜೆನ್ವ ಹಾ, 
ರಾಮಸ್ಯ ಮುಕ್ತಿಮಾಪ್ನೋತಿ ಕಿಂಪುನರ್ಭಕ್ತಿ ರ್ಮಾ ಹರ್‌ |೬| 
ಪತಿತೋ ನೀಚಜಾತಿರ್ವಾ ಭಾ _/ನ್ತಾ $ ವಾ ನಾಮ ಕೀರ್ತರ್ಯ | 
ಮುಕ್ತಿಂ ಯಾತೀತಿ ಶಂಕಾ ಕ್ರಿ ಮುಕ್ತಿರೇವ ನ ಸಂಶಯಃ ೬೯] 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದರ್ಯೂಾಣ್ಮೆ. ಕಬನ್ಫ॥ಬರ್ಯೋರ್ಮುಕ್ತಿ ಪ್ರುದಾನಕಥನಂ 
ನಾನು ಏಿಕೋಸವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ. 


ಸೀತು 


ಳಾಗಿದ್ದರೂ ಶಬರಿಯು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಬಿಟ್ಟಳು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜನ್ಮವೆತ್ತಿ ಸರ್ವದಾ ತ್ರೀ 
ರಾಮಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡುತಿರುವ ಪ್ರಣ್ಯಾತ್ಮರಾದ ಶ್ರೀರಾಮಭಕ್ತಾಗ್ರೇಸರರು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವುದೇನು? ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನಿಟ್ಟರೆ ಎಂಧವರಿಗೂ ಮುಕ್ತಿ 


ಯುಂಟಾಗೀಸೀ ಆಗುವುದು ಇದರಲ್ಲಿ ನಂಶಯವಿಲ್ಲ ||೬೨.೬೮]| 


ಪತಿತನಾಗಲಿ, ನೀಡಜಾತಿಯವನಾಗಲಿ, ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನಾಮವನ್ನು ಉಚ 
ರಿಸಿದಾಗ್ಲೂ ಮುಕ್ತಿಪಾತ್ರನಾಗುವನು ಇನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯಾದ ರಾಮನಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ಭಕ್ತಿಯಿಟ್ಟಿ 


ರುವವನ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದೇನು ? |೬೯|| 


ಇದು ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಕಬಂಧನಿಗೊ ಶಬರಿಗೂ ಮುಕ್ತಿಪ್ರದಾನ ಕಥನವೆಂಬ 
ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ನು 


೨೦] ಅರಣ್ಯಕಾಂಡಃ ೧೮೫ 


ಏಗ ಚ 'ರ್ಗ8, 
ಅಥ ಪ್ರೀಮದರಣ್ಯಕಾಕ್ಟ ಬಂ ಸರ್ಗ 
mS FD 
ಕ್ರ /(ಶಿವಉವಾಚ 

ಅತ್ರಾ/ಪ್ಯುದಾಹೆಂಸ್ಲೀಮಂ ಇತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನವ; | 
ಅವನ್ವಿ (ವಿಷಯೇ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವೇದಪಾರಗಃ | 
ಶ್ರು)ತಾಧ್ಯಯನಸಮ್ಹನ್ನೊ ವಿದ್ಯಾಧರಇತಿ ಕುತಃ |೧| 
ಧನಿನಾಂ ಕೊತ್ರಿಯಾಣಾಂ ಚ ಸ್ಕಾಧ್ಯಾಯವ್ರ)ತಕಾಲಿನಾಮ" | 
ತುಲೇ ಜಾತೋ ವಿಕೇಪೇಣ ಸ್ಲಾನಾನುಪ್ಠಾನತತ್ಸರಃ 1 ೨೦| 
ಸ್ನವಯಸ್ಕೆ ತಿರ್ದಿಜಗಣ್ಣೆಃ ಮೇದಪಾರರತೋಬ ಸಃ | 
ಸತ್ಯನ್ಯಾಂ ಕೊ/ತಿ /ಯಕುಲೇ ಪರೀಣೀಯೆ ಕುಜಿಬ್ಮಿತಾಮ 2 
ಮನ್ಹಹಾಸೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾಂ ಕ್ಯಾಮಾಂ ಸರ್ಫಾಬ್ಲ ಸುನ್ಹರೀಮ್‌ | 
ಸದ್ದಿ _ಜೋಗ್ನೀ ೯ ಸ್ನಾತಿ ಕಾಲೇ ಹುಹೋತಿ ಸ್ತ್ರ ವಿಧಾನತಃ (9 
ಏವಂಭೂತೋ ದ್ವೀಜವರೋ ವೇದವಾದಬಹಿಪ್ಯ ಎತ್ತೇ | 
ಕದಾಜೆತ್‌ ಕ್ರ ತಸಂವಾದಃ ತತ್ರ ಸಖ್ಯಮರೋಚಯತ್‌ 1 


ಎದಿ 
~~ ಯಾ, ೂ-- 

ಪುನಃ ಶ್ರೀಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರೃತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನು 

ಎಲೌ ಪಾರ ತಿ! ಈ ರಾಮಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವಿಸಯದಲ್ಲಿ, ಇದೊಂದು ಪುರಾತನವಾದ 
ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ದೊಡ್ಡವರು ಹೇಳುವರು ಅದೇನೆಂದರೆ, -- ಅವಂತೀದೇಶದಲ್ಲಿ, ವೇದಪಾರಗನೂ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾಧ್ಯಯನ ಸಂಪನ್ನನೂ ಅದ ಎದ್ಯಾಧರನೆಂಬ ಒಬ್ಬಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿದ್ದನು ಅವನು, ಧನಿಕರೂ 
ವೇದವ್ರತ ಸಂಪನ್ನರೂ ಆದ ಶ್ರೋತ್ರಿಯರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸ್ನಾನಸಂ 
ಧ್ಯಾವಂದನಾದಿ ಸತ್ವರ್ಮಾಇರಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದನು ||೧-.೨॥| 

ಆ ಬಾಹ್ಮ ಇತ್ರೇಷ್ಟನ್ನು ಸರ್ವದಾ ತನ್ನ ಸಹಪಾರಿಗಳೂಡನೆ ನೇದಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾ 
ಗಿದ್ದರೂ, ತ್ರೋತ್ರಿಯರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವಳಾಗಿಯೂ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೆಯಾಗಿಯೂ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದ 
ರಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ.ಪ್ರಾಪ್ತವಯಸ್ಕಳಾದ ಮಂದಹಾಸೆಯೆಂಬ ಒಬ್ಬಕನ್ಯಕೆಯನ್ನು ವಿವಾಹ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಆಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಯಧಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಸ್ನಾನ ದಾನ ಹೋಮಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದನು ||೩-೪|| | 

ಇಷ್ಟು ಪ್ರಶಸ್ತನಾಗಿದ್ದ ಆ ವಿದ್ಯಾಧರನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನು, ಒಂದುಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ವೇದಬಹಿಷ್ಕೃತರಾದ ವಾಷಂಡರೆ ಇಡನೆ ಸಂಭಾಷಣೆ ಮಾಡಿದವನಾಗಿ, ಅವರಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ನೇಹವನ್ನು 
ಬೆಳೆಯಿ ಸಿದನು |೫| 
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ಅರಣ್ಳುಕಾ೦ಡದಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವ್ರ. 


೧೮೬ ತ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ (ಸರ್ಗ 


ವಿಹಾಯ ವೈದಿರ್ಕಾ ಧರ್ಶ್ವಾ ಕು ತಿಸ್ತ ಎತ್ಯುರರೀಕೃತಾ | 
ಪಾಪಣ್ಣ ಫೀ ಕೃತಸಂಸರ್ಗಃ ಪರದಾರಪರಾಯಣಃ ॥೬॥ 
ವೇಕಾಪ್ಯತಿರಭೂನ್ನಿತ್ಯಂ ದ ವೈತ್ಯಾಗಕೃತಾದರಃ ul 

ಏವಂ ಧನೇಪು ಗಚ್ಛ ತ್ಸು ವಿಭಜ್ಯ ಭ್ರಾ]/ತರೋ ಧನಮ್‌ | 
ಉಬೇಕ್ಥಾ ಜ್ಣಾ ಕ್ರು)ರನಿಶಂ ತಂ ದ್ವಿಜಂ ವೇದದೂಪಕವು" || 
ನಪ್ಪೇಷು ದ್ರವ್ಯಜಾತೇಪು ಸ್ಟದಾರನಿರತೋಭವಶ" | 

ಸಾ ಪತ್ನೀ ತು ಕ್ಪುಧಾ ಪಗ್ಗಾ ಪಣ್ಞಾತ್ಸುಂ ಗಮಿತಾ ಶುಭಾ || 
ಹತಾ ರಾಮೇತಿ ವಿಜ್ಞಾ ಯ ಜಿನ್ನ ಯಾನೋ ದಿವಾನಿಕವ , 
ವಿಷಯೇಪ್ವನುರಕ್ಲೊ ಸೌ ಹಾರಾಮೇಶಿ ರುರೋದ ಹೆ /೧೦| 
ಇಮಂ ಕಬ್ಬಂ ಸುಬಹುಕಃ ಕುರ್ರ್ಬು ಸಂಚರತಿ ಕ್ಲಿತ್‌ | 
ಏವಂ ಕಾಲೇ ಬಹು ಗತೇ ಗತಕಲ್ಪಪಪಣ್ಣಾರಃ | 


ರಾಮಸ್ಯ ರಣಮಾಹಾತ್ವಾ ತ್‌ ಜೇವನ್ನುಕ್ಟಶ್ಚಚಾರ ಸಃ ॥೧೧॥ 


ಒಳಿಕ ಆ ಪಾಸಂಡರೊಡನೆ ಸಂಸರ್ಗಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅವರ ಸಹವಾಸದೋಷದಿಂದ 
ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತ್ಯುಕ್ತವಾದ ಸಮಸ್ತ ವೈದಿಕಥರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಸರ್ವದಾ ವೇಶ್ಯಾಲಂಪಟನಾಗಿ, 
ತನ್ನ ದ್ರವ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ವೇಶ್ಯೇಯರಿಗೆ ಕೊಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು ||೬-೨| 

ಹೀಗೆ ತಮ್ಮ ಧನವೆಲ್ಲ ಹೋಗುತಿರಲಾಗಿ, ಅವನ ಸಹೋದರರೆಲ್ಲರೂ ತಂತಮ್ಮ ದ್ರಮ್ಯ 
ವನ್ನು ವಿಭಾಗಮಾಡಿಕೊಂಡುಬಿಟು, ವೇದನಿಂದಕನಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಉಸೇಕ್ಷಿ 
ಸಿಬಿಟ್ಟಿರು ||೮|| 

ಆನಂತರ, ತನ್ನ ದ್ರವ್ಯಸಮುದಾಯವೆಲ್ಲವೂ ನಷ್ಟವಾದ ಬಳಿಕ, ವೇಶ್ಯೆಯಿಂದ ನಿರಾಕೃತ 
ನಾದ ಅವನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತನಾದನು. ಅಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿ, ಹೊಟ್ಟಿಗಿಲ್ಲದೆ ಹಸಿವಿ 
ನಿಂದ ಶಪ್ತಳಾಗಿಹೋದ ಅವನ ಪತ್ನಿಯು ಮರಣಹೊಂದಿಬಿಟ್ಟಿಳು [||| 

ಆಗ ತನ್ನ ರಾಮೆ(ಸ್ತ್ರೀ)ಿಯು ಮೃತಳಾದುದನ್ನು ತಿಳಿದು, ಕೇವಲ ವಿಷಯಾಸಕ್ತನಾದ 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ರಾತ್ರಿ ಹಗಲೂ ಅವಳನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಹಾ ರಾಮಾ! (ಆಯ್ಯೋ! ಕಾ.ತೇ) 
ಎಂದು ಆಳಳುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು ||೧೦|| 

ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಆ ರಮಣಿಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿಕೊಂಡು "ಹಾ ರಾಮಾ' ಎಂದು ಒಹಳವಿಧವಾಗಿ 
ಗೋಳಿಡುತ ಅವನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತಿದ್ದನು ಹೀಗೆ ಬಹುಕಾಲಕಳೆದಮೇಲೆ *ರಾಮಾ' 
ಎಂಬ ಶಬ್ಮದಲ್ಲಿದ್ದ *ರಾಮ' ಎಂಬ ವರ್ಣಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಣೆಮಾಡಿದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಪಾಪ 
ಪಂಜರವನ್ನೆಲ್ಲ ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಜೀವನ್ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಲುಪಕ್ರಮಿ 
ಸಿದನು |೧೧] 


೨೦] ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡಃ ಗಿಲಿ 


ಏವಂಭೂತಂ ದ್ವೀಜವರಂ ಕಬ್ಯರಾಃ ಹಾಲಚೋದಿತಾಕ | 

ಸಂಗ್ರ; ಹ ಸರ್ನಪ್ರಾರ್ಣಾ ವಿಕ ಪ್ಟನಾಧ ಗಮ ಹಾ |೧-೦| 
ವಾಚಂ ಪ್ರ್ಯಾಣೇಷು ಸಂಯೋಜ್ಯ ಪ್ರಾ;/ಣಾಸ್ತೇಜಸಿ ಯೋಜೆತಾಃ | 
ತೆೇಜಸ್ಕಾಕೃಪ್ಯಮಾಣೇ ತುತತ್ರ) ನ ಸ ಅಯಂ ಗತಃ (೧ಫ್ಲಿ॥ 
ವಿದ್ಯಾಧರಮದೃಪ್ಪ್ಯಾ ಸತ್ರ; ಕು ಗತೋ ಬಾ ೨ ,ಹ್ವಣಾಧಮಃ | 

ಇತಿ ಕಜ್ಯಿತಚತ್ರಾ ಸ್ತೇ ಮಾರ್ಗ-ನ್ವಿ ಸ್ತ್ರ ಪರಸ್ತರಮ್‌ |೧| 
ಮಾರ್ಗಿತ್ಕಾ ಬಹುಕಾಲಂ ತು ದೂತಾಃ ಬ್ವಿನ್ನಮುಖಾಭೃಕಮ್‌ | 
ರಾಜ್ಞೆ € ನಿವೇದಯಾಮಾನುಃ ಬ್ರಾ)ಹ್ವಣಾನಯನಕಿ "ಯಾಮ್‌ ೧೫ 
ಕೃ ಪ್ರೇತಪತೇ ಯಸ್ಕ ಗಣಕಸ್ಯ ಮುಖಾಚ್ಚು $ತಮ್‌ | 
ವಾಕ್ಯಮಾಕಣನ್ಯ ಹಿ ವಯಂ ಗತಾಃ ಸ್ಟೋ ಬ್ರಾಹ್ವೈಣಾನ್ತಿ ಹಮ್‌ |೧೬] 
ಮಹಾನ್ಹಂ ಯತ್ನಮಾಸ್ಟಾಯ ಬ್ರಾಹ್ವಣಗ್ರ)ಹಣೇ ಕೃತೇ | 

ತೇ ತತ್ರ; ಕಿಂಚನಾಂದೃಷ್ಟಾ S ನಿರಾಕಾಹೇವಿತೆೇ ವಯಮ್‌, 

ಅರ್ಸ್ಟಾ ರಕ್ಷಸ್ಟು ರಾಜೇಂದ್ರ) ತವಾಜ್ಞಾ ಕಾರಿಣೋ ವಯನೆ್‌ ೧೩ 


— 


ಈರೀತಿಯಾಗಿರುವ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನು, ಯಮನಿಂದ ಆಜ್ಞಾ ನಿತರಾದ ಭಟಣ 
ಬಂದು, ಆವನ ಸರೃಪ್ರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡು ಸೆಳೆಯಲುಪಕ್ರ ಮಿಸಿದರು ॥೧೨| 

ಪ್ರಧಮತಃ ವಾಕ್ಕನ್ನು ಪ್ರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಲಅಯವಡಿಸಿದರು; ಬಳಿಕ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೇಜಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಲಯಪಡಿಸಿದರು ಆಮೇಲೆ ತೇಜಸ್ಸ ನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅವರು ಎಳೆಯಲಾಗಿ, ಅವನು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಆಯಹೂಂದಿಬಿಟ್ಟಿನು ||೧೩॥| 

ಆಗ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣದೆ, ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಮನೆಲ್ಲಿ ಹೋದನೆಂದು ಪರಸ್ಪರ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೂಳ್ಳುತ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶಂಕೆನಟ್ಟು ಅವರು ಹುಡುಕಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದರು ॥೧೪| 

ಆಮೇಲೆ ಆ ಯಮದೂತರು ಬಹುಕಾಲ ಹುಡುಕಿದರೂ ಅವನನ್ನು ಕಾಣದೆ ಮುಖದ 
ಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಬೆಮರಿದವರಾಗಿ, ವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕರೆತರುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಕೆಲಸವನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಒಡೆಯನಿಗೆ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾ ವಿಸಿದರು || ೧೫ | 

ಮಹಾಪ್ರಭೋ! ಯಮಧರ್ಮರಾಜ! ಆಲೈಸಬೇಕು. ನಾವು ಯಾವ ಗಣಕ(ಗುಮಾಸ್ತೆ)ನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಹತ್ತಿ :ಕೈ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೋದೆವೋ, ಅವನು ಸರಿಯಾದ ಗಣ 
ಕನಲ್ಲ ||೧೬॥ 

ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಮಹಾಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಆ ಬಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಹಿಡಿದುಳೊಂಡರೂ, ಆಮೇಲೆ 
ನೋಡಲಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದನ್ನೂ ಕಾಣದ, ನಾವು ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿ ಆತೆಯಿಲ್ಲ ದವರಾಗಿ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿವು ಹಮಹಾಪ್ರಭೋ! ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕು, ನಾವು ತಮ್ಮ ಅಜ್ಜಿ 
ಯಂತೆ ನಡೆದುಬಟ್ಟಿರು ವೆವು ea 


೧೮೮ ತ್ರೀ ತತ್ವಸೆಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ | ನರ್ಗ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೊ ೬ ದೂತಮುಖ್ಯೆ ಸ್ತು ಜೆತ್ರಗುಪ್ತ ಮುವಾಹ್ವಯತ್‌ |೧| 


ಜೆತ್ರಗುಪ್ಪ ತಯಾ ಸೆರ್ಫಂ ಜ್ಞಾತಂ ಸರ್ಫುಜನಸ್ಯ ಚ : 
J ಎ” ದಯ ಎಣ 
ಧರ್ಫಾಧರ್ವಸ್ಪು ರೂಪಂ ಚ ಪಾಹಿನಾಂ ಧರ್ವಿಣಾಮಖ oF 
ತಸ್ಯ ವಿದ್ಯಾಧರಾಖ್ಯಸ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ವಿಚೇಪ್ಲಿತವ." | 
ಆಲೋಕ್ಯಾಚಕ್ಷ್ಟ ಗಣಕ ಪಕ್ಸಾಪಕ್ಷವಿವರ್ಜಿತಮ" | -೨೦| 
ಪತ್ರ/ಜಾಲಂ ಪರಾಮೃಶ್ಯ ಜೆತ್ರೊ/ ವೈ ದ್ಯಾಧರಂ ವಚಃ | 
ಪ್ರೋವಾಚ ನಾಥ ಮದಾಕ್ಯಂ ಹುಧಾವಚ. N 
ಜನ್ವಪ ಸೃತಿ ವಿಪ್ರೇಣ ಪರದಾರಾಭಿಮರ್ಶನಮ , 
ವೃಷಳೀಸಲ್ಲುಮಕ್ಕೈವ ಕೂದ್ರಸ್ತ್ರೀಸಬ್ಲಮಸ್ತಥಾ 1-2-9 
ಸೂಜೆಕಾರಸ್ಯ ಲಲನಾ ಏ್ರಿಯಾ ಸ್ರಾ)ಕಜೆಕಸ್ಯ ಚ | 
ವೇಕ್ಯಾಯಾಃ ಸಜ್ಲ ಮಕ ತಿನ ಕೃತೋ ರಾಗವಶಾದ್ದ ಎಕಮ್‌ ಪಿ 
ಆರೂಢಪತಿತಾಜ್ವಾ ತಾ ವರ್ಧಕೀ ಕುಲಟಾಬ್ಲನಾ | 
ರಜಸೋ ದರ್ಕನಾತ್‌ ಪೂರ್ಪುಂ ಅನೂಢಾ ಬಾ ಸ್ಟ್ರಣಾಬ್ಲ ನಾ ॥ ೦೪] 
ಊಢಾ ಚ ಸಮಗೋತ್ರಾ, ಚ ವೃಪಳ್ಯಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾಃ ೦೫ 


ಣು ಸೂರ್ಯಜ ॥-೦೧] 


ಹೀಗೆಂದು ತನ್ನ ದೂತಂಂದ ಹೇಳಲ್ಬಲ್ಟೆ ಬಳಿಕ, ಆ ಯಮಧರ್ಮರಾಜನು ಚಿತ್ರಗು ಸ್ರನೆಂಬ 
ಗಣಕನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿದನು ಅವನು ಬಂದನಂತರ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು “ಎಲೆಗಣಕನೆ! ನೀನು ಸಮ 
ಸ್ತಜನರ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿದಿರುವೆ ಪಾಪಿಷ್ಠರಾಗಿಯೂ ಧರ್ಮಿಷ್ಟ ರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಜನರ 
ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಸ್ವರೂಪವೆಲ್ಲ ನಿನಗ ಗೊತ್ತಿರುವುದು ಆ ವಿದ್ಯಾಧರನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಲೆಕ್ಕವನ್ನೆ ಲ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ ಸ್ವಪಕ್ಷ ಪರಪಕ್ಷಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳು” ಎಂದು ಆಜ್ಞಾ ವಿಸಿದನು || 

ಆಗೆ ಚಿತ್ರಗುಪ್ತನು ಎದ್ಯಾಧರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಲೆಕ್ಕಪತ್ರವನ್ನಲ್ಲಹುಡುಕಿ, ಹೀಗ ವಿಜ್ಞಾಸಿ 
ಸಿಕೊಂಡನು ಸ್ವಾರ್ಮಿ! ಸೂರ್ಯವುತ್ರ! ನಾನು ಯಧಾವತ್ತಾಗಿ ಅರಿಕೆಮಾಡುವೆನು ನನ್ನ ಮಾತ 
ನ್ನು ಚಿತ್ತ ವಿಸಬೇಕು || ೨೧/ 

ಈ ವಿದ್ಯಾಧರನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ಜನ್ಮಾರಭ್ಯ_ಪರದಾರಪರಾಮರ್ಶಮಾಡಿರುವನು, 
ವೃಷಳೀಸಂಗಮ ಶೂದ್ರಸ್ತ್ರೀಸಂಗಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು ಸೌಚಿಕ(ಚಿಪ್ಪಿಗ-ದರ್ಜಿ)ನ ಪತ್ನಿ 
ಯನ್ನೂ, ಗರಗಸದವನ ಪ್ರಿಯೆಯನ್ನೂ, ಅನುಭವಿಸಿರುವನು ಅತಿರಾಗಾವೇಶದಿಂದ ಸರ್ವದಾ 
ವೇಶ್ಯಾಸ್ತ್ರೀಸಂಸರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದನು || ೨೨-೨೩] 

ಆರೂಢಸತಿತ(ಮೇಲುಜಾತಿಯಿಂದ ಕೀಳು ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದವನು)ನ ಹೂಟೈಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ದವಳು, ಬಡಗಿಯ ಹಂತತಿ, ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯಾದ ಚಂಗಸು, ರಜೋದರ್ಶನಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ 
ವಿವಾಹವಾಗದಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಧು, ಏಕಗೋತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡೆ ಕನ್ಯಳೆ, ಇವರಿ 
ಷ್ಟುಮಂದಿಯೂ ವೃಷಲಿಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬಡುನರು || ೨೪-೨೫ 


೨೦] ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡಃ ಗಿಲಳಿ 


ಯಃ ಕರೋತೈ್ಯೇಕರಾತ್ರೇಣ ವೃಪಳೀಸೇವನಂ ದ್ವಿಜಕ | 
ಸಭೈಕ್ಷ ಭುಗ್ಧ ರ್ಪ ದೇವೀಂ ತ್ರಿಭಿರ್ವರ್ಪೈರ್ಮಿಶುಧ್ಯತಿ || ೦೬] 
ವೃಷಲೀಗಮನಾದ್ದಿಪ್ರಃ ಕಾಲಾ ನಾತು ಪಚ್ಯತೇ , 
ಪರದಾರಾಭಿಗಮನಾತ್‌ ಸಾಲಸೂತ್ರೆ ಪು ಪಚ್ಯತೇ |-೦೭ 
ಅಯಂ ವಿದ್ಯಾಧರೋ ವಿಪ ಚ ಫಾನನಾನುಗಿ) ಸಮು ವಃ | 
ಅಭಕ್ಷ್ಮ್ಯ್ಯಭಕ್ಷ್‌ ಇಂ ಟೈವ ಗೃಣ್ಞ್ಯಾನಾನಾಂ ಚ ಭಕ್ಷ್ಮಣಮ್‌ |. 
ಕಳಇ್ಟಾಭಕ್ಷ ಊಂ ಚೈವ ಲಕುನಂ ಮಾಂಸಭಕ್ಸ್‌ಣಮ್‌ 
ಏಕೋದಿ ಪ್ಪ ಸವಕಾ ನೃ ೪ ಸಹಿಣ್ಣಿ ಕ್ಲೀಪ್ರೇತಭೋಜನಮ್‌ ಕ 
ಗೋದಾನಗ್ರ)ಹಣಂ ಚ್ಛೆವ ಕ್ಸ ಕ್ನತರ್ವ ಸತು ಪಾತಕೀ |೯| 
ಯತೀನಾಂ ನಿನ್ನಕಕಾ ಯಂ eA ದೂಪಕಸ್ಸಥಾ , 

೧ ೦0 ಎದಿ 


ಲ 
ತಸ್ಕೂದ್ಧಿದೇಹನಿರ್ವಾಣಪದವೀಂ ನಾರ್ಹತಿ ದ್ವಿಜಃ |೧| 


ಏವಮಾದೀನಿ ಪಾಪಾನಿ ಕ.ತರ್ವಾ ತು ಹು ಫಂ 


ಬಾ ಾಸ್ಮಣಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಯಾವ ಪುರುಷನು ಒಂದುರಾತ್ರಿ ವೃಷಲೀಸಂಗಮವನ್ನು 
ಮಾಡುವನೋ, ಅವನು ಸಕ ನಿತ್ಯವೂ ಭಕ್ತನ ದಿಂದ ಜೀವಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು 
ಗಾಯತ್ರೀಜಪಮಾಡಿದರೆ ಶುದ್ಧ ನಾಗುವನು, ಅನ್ಯಧಾ ಪ ತುಸ sell 

ವೃಷಲೀಗಮನಮಾಡಿ ಪ್ರಾಯತ್ಲಿ ತೃ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕುಂಭೀಪಾಕ 
ನರಕದಲ್ಲಿ ಕುದಿಯಿ ಸಲ್ಪಡಬೇಕು ಪರದಾರರತನಾದವನು ಕಾಲಸೂತ್ರನಟಕದಲ್ಲಿ ಯೂತನಯನ್ನ 
ನುಭವಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದು || ೨೭|| 

ಈ ವಿದ್ಯಾಧರನೆಬ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಇಣನಾದರೋ, ಈಗ ಹೇಳಿದ ವೈ ೈಷಲೀಗಮನ ಪರದಾರಗಮ 
ನಗಳನ್ನು ಅಸಂಖ್ಯಾಕವಾಗಿ ಮಾಡಿರುವುದಲ್ಲ ಡೆ, ಪಾಪಿಗಳಲ್ಲ ಲ್ಲ ಮೊದಲನೆಯವನಾಗಿರುವನು 
ಅಭಕ್ಷ್ಯಭಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು, ಗೃಂಜನ (ಈರುಳ್ಳಿ ೈ) ಕಳಂಜ(ಬೆಳ್ಳುಳ್ಳಿ) ಮಾಂಸಗಳನ್ನು 
ತಿಂದಿರುವನು ಎಕೋದ್ಧಿಷ ಭೋಜನ ನವಶ್ರಾದ್ಧಿ ಭೋಜನ ಸಂನಿಡೀಕರಣಶ್ರ್ರಾದ್ದ ದಲ್ಲಿ ಫೆ ಪ್ರೇತ 
ಸಾ ್ಸಿನಭೋಜನ- ಇವುಗಳನ್ನು ಲ್ಲ ಮಾಡಿರುವನು ಉತ್ಕಾ 0ತಿ ವೈತರಣೀ ಗೋದಾನಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕ 

ನಸಿರುವನೆ ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ, ಇವನು ದು ಗೆಣಿಸಲ ಟ್ಟಿ ರುವನು || 

ಇದೂ ೨ಲ್ಲ ದೈ, ಇವನು ಯತಿನಿಂದೆಯನ್ನೂ ಮಹಾತ್ಮ ರ ದೂಷಣೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿರುವನು. 
ಇನ್ನೂ ಇಂತಹ ಪಾಪ ಪಗಳನ್ನು “ಇವನು ಲೆಕ್ಕ ವಿಲ್ಲ ದಷ್ಟು ಬುದ್ದಿ ಪೂರ ಕವಾಗಿ ಮಾಡಿರುವನು, 
ಆದು ಕಾರಣ, ಈ ವಿದ್ಯಾಢರನೆಬ ಎಪ್ರನು hI ಗೆ ಸಸರ ಅರ್ಹನಾಗಿಲ್ಲ || 


ಕಿರಿ ತ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಜೆತ್ರ/ಗುಪ್ಪ ವಚಃ ಕ್ರುತ್ಟಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಧರೋ ರುಪ | 

ದಣ್ಣಿಂ ಮುದ್ರ್ಯಾಂ ಚ ಸಂಗೃಹ್ಯ ವೇಧಸೋನ್ತಿಕಮಾಯಯ್‌ | ಪಿಂ, 

ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸತ್ಯಲೋಕಸ್ಸಂ ಚತುರಾನನಮಬ್ರ)ವೀತ್‌ | 

ಭಗರ್ವ ದೇವದೇವೇಕ ಮಹಾಪಾತಕಿನಾಂ ವರಃ | 

ವಿದ್ಯಾಧರಃ ಕಥಂ ವಿಪ್ರಃ ಸಾಯುಜ್ಯಂ ಮೋಕ್ಸ್‌ಮನ್ವಗಾತ್‌ 4 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 

ಧರ್ಮರಾಯ ಪ್ರವಕ್ತ್ಯ್ಯಾವಿ ಎನ್ರಸ್ಯ ಚರಿತಂ ಮಹತ್‌ | 

ಯಕ್ಚ ಸ್ವರಣಮಾತ್ರೆ/ ಜೇವನ್ಮುಕ್ತೋ ನ ಸಂಶಯಃ |ಷಿಳಿ, 

ಅಯಂ ಬ್ರಾ)ಹ್ಞಇದಾಂಯಾದೋ ರಾಮನಾಮ ಸದಾ$ಸ್ಕ್ರರತ್‌ ( 

ಸಹಸ ಕ್ರನಾಮಸದ್ಭೃಕೋ ರಾಮನಾಮಾತ್ಮೃಕೋ ಮನುಃ 23೫ 

ಕೋಟಿಯಜ್ಞ್ಯ ಸಮೋ ರಾಮಃತಂದ ಭದ್ರೋತ್ಯಯಂ ಮನುಃ | 

ನಮೋನ್ವ ಕ್ರುತಿನಾ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ವೇದಾನ್ಹೇಪು ಯಥಾಕ್ರಮಮ್‌। 4೬ 


ಹಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದ ಚಿತ್ರಗುಪ್ತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಯಮಧರ್ಮರಾಜನು ಮಹಾಕೋಪ 
ಸಮಸ್ವಿತನಾಗಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ದಂಡವನ್ನೂ ಅಧಿಕಾರಮುದ್ರಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಒ್ರ ಹ್ಮದೇವನ 
ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಬಂದನು || ೩೨] 

ಆಗ ಸತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ "ಭಗವಂತನೆ! ಸಕ ದೇವಾಧಿಪತಿಯೆ! 
ಮಹಾಪಾತಕಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಮೊದಲನೆಯವನಾಗಿದ್ದ ವಿದ್ಯಾಧರನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸಾಯುಜ್ಯಮು 
ಕ್ರಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಡೆದನು? ಇಂಧವನಿಗೆ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ನೀನು ಕೊಟ್ಟಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವೇನು? ಇಂತಹ ಅಧಿಕಾರದಿ೧ದ ನಾನೇನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ? ನಿನ್ನ ಮುದ್ರೆಯನ್ನೂ ದಂಡವನ್ನೂ 
ಈಗ ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಡುವೆನು ' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು || &೩| 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವನು - 

ಧರ್ಮರಾಜ! ಆ ವಿದ್ಯಾಧರನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಚರಿತ್ರೆಯು ಬಲು ದೊಡ್ಡದಾಗಿರುವುದು, 
ಅದನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು ಅವನು ಕೇವಲ ನಾಮಸ್ಮರಣಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿ 
ಪಡೆದಿರುವನು, ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ |೩೪| 

ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಲೋತ್ಪನ್ನನು, ಸರ್ವದಾ ರಾಮನಾಮವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತಿದ್ದನು ಈ ರಾಮ 
ನಾಮವೆಂಬ ಮಂತ್ರವು ಸಹಸ್ರನಾಮಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದುದು|| ೩ || 

"ರಾಮ ರತೆಮಚಂದ್ರ ರಾಮಭದ್ರ? ಎಂಬ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ "ನಮ? ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಸೇರಿಸಿ "ರಾಮಾಯನಮಃ ರಾಮಚನ್ಥಾ$್ರಿಯನಮಃ ರಾಮಭದ್ರಾಯನಮಃ' ಎಂದು 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಜಪಮಾಡಿದರೆ, ಕೋಟಿಯಜ್ಞ ಫಲವುಂಟಾಗುವುದೆಂದು ವೇದಾಂತಗಿಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕವಾ 
ಗಿರುವುದು ||&೬| 


೨೦] ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡಃ ೧೯೧ 


ರಾಮೇತಿ ರಾಮಚನ್ಹೆ ತಿ ರಾಮಭದ್ರೇತಿ ವಾ ಮನುಮಃ | 

ಯಾವಚ್ಚೇವಂ ಜರ್ಪ ಮತ್ತೋ ಜೇವನ್ಮುಕ್ತೊ € ನೆ ಸಂಶಯಂ |ಷಿಿಹ] 

ತಸ್ವ್ರಾತ್‌ ಹಕಿಕಗೋತ್ರೊ/ೀಯಂ ಜರ್ಪ ವೈ ಪರಮಂ ಮನುಮ" | 

ರಾಮಚನ್ಬ್ಸ ಸೈ ಸತತಂ ಮುಕ್ತಿ ಮಾಪ ಸುದುರ್ಲಭಾಮ್‌ (4೪ 
ಯಮಲವಾಚ. 

ಅನೇನ ಸರ್ವಂ ಪಾಪಂ ಚ ಕೃತಂ ಬುದ್ದಿ ಪುರಸ್ಸರಮ"್‌ | 

ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಂ ಕೃತೇ ಪಾಪವೇ ಪ್ರಾಯಕ್ಚಿತ್ತ ೦ ನ ವಿದ್ಯತೇ || 

ಪರದಾರ ಪರದ ಶ್ರವ್ಯ ಪರಾನ್ಸು ಗ್ರಹಣೇ ರತಃ | 

ಇವವ 6 ತಸ್ಯ ವಿಪ ಸ್ಕೈ ಕಥಂ ಮುಕ್ತಿ ರ್ಭವಿಪ್ಯತಿ ಕಂ 


ಹೊ ವಾಚ 


ಒಬ ಹೊ 
4 
ತಿ /(ರಾಮನಾಮ್ಮಾಸದ್ಭಶಂ ಅವಕೇನಾಹಿ ಸಂಸ್ಕೃರ೯ | 


ಮುಕ್ತಿ. ೦ ಪ್ರಾ/ಪ್ನೋತಿ ಮನುಜಃ ಕಿಂಪ್ರಸರ್ಮುದ್ಧಿಪೂರ್ಬು ಕಮ್‌ Ma 








ಆಧವಾ "ರಾಮ ರಾಮಚಂದ್ರ ರಾಮಭದ್ರ' ಎಂಬ ಇಷ್ಟೇಮಂತ್ರವನ್ನಾ ಗಲಿ ಯಾವ 
ಜ್ವೀವವೂ ಜಪವಣಡುತಿದ್ದರ, ಮನುಷ್ಯನು ಜೀವನ್ಮುಕ್ತನ ಗುವನು, ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ | 

ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ, ಕೌಶಿಕಗೋತ್ರೋತ್ಸನ್ನ ನಾದ ಈ ವಿದ್ಯಾಧರನು, ಸರ್ರೋತ್ತಮವಾದ 
ರಾಮಚಂದ್ರ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಜಸಿಸುತಿದ್ದನಾದಕಾರಣ, ಇವನು ಅತಿದುರ್ಲಭವಾದ 
ಮುಕ್ತಿಗೆ ಸಾತ್ರನಾದನು ||೩೭|| 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಯಮನು ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನೆ-ತಾರ ವನು ಭ್ರ 

ಸ್ವಾರ್ಮಿ”! ಬ್ರಹ್ಮದೇವ! ಈ ವಿಡ್ಯ್ಯಾಧರನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ಸಮ 

pel ಫಿ pe ಗ್ರ Fl ಪ್ರೆ 
ಬುದ್ದಿ ಪೂರಕವಾಗಿಯೇ ಮಾಡಿರುವನು ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕ್ಕೆ 
ಲ್ಲವಲ್ಲವ? [|೩| 

ಇವನು, ಪರದಾ ಪರದ್ರವ್ಯ ಪರಾನ್ನ ಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ 
ದ್ವನು ಇಷ್ಟು ದೋಷಿಯಾದ ಈ ವಿದ್ಯಾಧರನಿಗ ಮುಕ್ತಿ ಹೇಗೆ ಲಭಿಸುವುದು? ||೪೦|| 

ಇದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಉತ್ತ ರಹೇಳುವನು -._ 

ಅಯ್ಯಾ! ಯಮ! ನೀನು ಕೇಳಿದುದು ಯುಕ್ತವೇ ಸರಿ ಆದರೆ, ರಾಮನಾಮ ಮಹಿ 
ಮೆಯು ಅಸದೃತವಾದುದು ಈ ರಾಮನಾಮವನ್ನು ಹರಾತ್ತಾಗಿ ಒಂದುಸಲ ಸ್ಮರಿಸಿದವನಿಗೂ 
ಮುಕ್ತಿ ಸುಲಭವಾಗಿರುವುದು ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಇನ್ನು ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಜಪಿಸಿದ 
ವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದೇನು? ||೪೧| 


ಗೂ ಶ್ರೀ ತತ್ವ ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ರಾಕಬ್ಯೊಚಾ ರಣೇ ಜಾತೇ ವಳಾ ತ ಪಾಪಸ್ಯ ನಿರ್ಗಮಃ | 
pe ಆ 
ಮಕಾರೋಚ್ಚಾ ರಣೇ ಜಾತೇ ಭಸ್ವ್ರೀ ಭಾವಂ ಗಮಿಪ್ಯತಿ |8.0| 
ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಹತ್ಯಾಸಹಸಾ ಣೆ ಸ್ಫುರ್ಣಸ್ಟೆ €ಯಕತಾನಿ ಚ | 
ಸುರಾಸಾನಕತಂ ಚಾಬಿ ಗುರುಸ್ತ್ರೀಗಮನಂ ತಥಾ (94 
ತತ್ಸಂಯೋಗಶಶಂ ಚಾಏ ನಕ್ಕನ್ನೆ 6 ರಾಮಕೀರ್ತ ನಾತ" | 
ಪ ೪ ಯಾನಲಸಮ್ಪರ್ಕಾತ" ತೂಲಂಘಾಇವ ಸ್ಪುಟಿಮ್‌ 89 
ಕೌಪಾಸನೇನ ರಹಿತಾಕ ಪಲ ಯಜ ಪರಾಜು ಖಾಕಿ | 
po ಯಿ 

ಸಂಧ್ಯಾವನ್ಮನಹೀನಾಕ್ಷ ಕುದ್ಧಾರಾಮಸ್ಯ ಕೀರ ನಾತ್‌ ೮೫ 
ಅಭಕ್ಷ್ಯಭಕ್ಷ್ಮಣಾಸಕ್ತ್ವಾಃ ವೃಪಲೀಗಮನೇ ರತಾಃ | 
ಉಚಾ ರ. ಸತತಂ ರಾಮಕೆಬ್ಲಂ ಮುಕ್ನಾನ ಸಂಶಯಃ ,೪೬| 

pc ಎ 5 
ಚ್ಛ ಸ್ತ್ರ ರ್ಶ ಸ್ಪರ್ಪ ನೃತ್ಯ ಭುಳಣ್ಕ್ಯಾ ನೋ ವಾದಿ ಮಾನವಃ | 
ಮುಚ್ಯತೇ ರಘು ನಾಥಸ್ಯ ತೀರ್ತನಾನ್ನಾನ್ಯತೋ ದ್ವಿಜಃ 8೩ 








ರಾಮ” ಎಂಬ ಪದದಲ್ಲಿರುವ "ರಾ? ಎಂಬ ಶವವನ್ನು ಬಾಯಲ್ಲಿ ಊಜ್ವರಿಸಿದಮಾತ್ರದ 
ಲ್ಲಿಯೇ, ಪಾಪವೆಲ್ಲವೂ ಹೊರಕ್ಕೆ ಒಂದುಬಿಡುವುದು, ಆಮೇಲೆ "ಮ' ಎಂಬ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಉಚ 
ರಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ ಆ ಪಾಪವೆಲ್ಲವೂ ಭಸ್ಮವಾಗಿಬಡುವುದು ॥|೪೨|| 

ಸಾವಿರಾರು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗಳೂ, ನೂರಾರು ಸ್ವರ್ಣಸ್ತೇಯಗಳೂ, ನೂರಾರುಸಲ ಸುರಾ 
ಪಾನವೂ, ಹೀಗೆಯೇ ಅಸಂಖ್ಯಾಕವಾದ ಗುರುಸ್ತ್ರೀಗಮನವೂ, ಇವರುಗಳ ಸಂಸರ್ಗದಿಂದ 
ಉಂಟಾದ ಪಾಪವೂಕೂಡ, (ಪಂಚಮಹಾತಕ) ಪ್ರಳಯಾಗ್ನಿಯ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ತೂಲರಾ 
ಶಿಯು ಭಸ್ಮವಾಗುವಂತ, ಶ್ರೀರಾಮನಾಮ ಕೀರ್ರನೆಯಿಂದ ಭಸ್ಮವಾಗಿಬಿಡುವುವು ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ |೪೩-೪೪| 

ಔಪಾಸನವನ್ನು ಬಿಟಿ ರತಕ್ಕೃವರೂ, ಪಂಚಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಪರಾಜ್ಮುಖರಾದ ವರೂ, ಸಂಧ್ಯಾವಂ 
ದನರಹಿತರಾದವರೂ ಕೂಡ, ಶ್ರೀರಾಮನಾಮ ಕೀರ್ರನೆಯಿಂದ ಶುದ್ಧರಾಗುವರು Ae] 

ಅಭಕ್ಷ ಧಕ್ಷ ಣದಲ್ಲಿ ನಿರಕರಾದವರೂ, ವೃಷಲೀಗಮನದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದವರೂ, ರಾಮ 
ನೆಂಬ ಶಬ್ಧವನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಉಚ್ಚರಿಸುತಿದ್ದ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು, ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ|| 

ಮನುಷ್ಯನಾದವನು, ನಡೆಯುತಿರುವಾಗಲಾಗಲಿ ನಿಂತಿರುವಾಗಲಾಗಲಿ ಮಲಗಿರುವಾಗ 
ಲಾಗಲಿ ಸರೃನಮಾಡುತಲಾಗಲಿ ಊಟಮಾಡುತಲಾಗಲ ಶ್ರೀರಾಮನಾಮ ಸಂಕೀರ್ತನಮಾಡಿದರೆ 
ಮುಕ್ತನಾಗುವನು ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮುಕ್ತಿಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ' ಮತ್ತಾವ ಸುಲ 
ಭಸಾಧನವೂ ಇಲ್ಲ || ೪೭] 


೨೦] ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡಃ ೧೯೩ 


ರಘುನಾಥಸ್ಯ ನಾಮಾನಿ ಯೇ ಗೃಣನ್ಮಿ ನರಾಭುವಿ | 
ವಿಮುಕ್ತ ಸರ್ವಪಾಪಾಸ್ತೆ 4 ಮೋದನ್ನೆ ೪ ವಿಷ್ಣು ಮಸನ್ಸಿರೇ 8೪ 
ಇದಂ ಪಥ್ಯಮಿದಂ ತಥ್ಯಂ ಇದಂ ಸತ್ಯಂ ನ ಸಂಶಯಃ ರ್ಕಿ 
ಶ್ರೀ ಸೂತಉವಾಚ 
ಕು ತ್ಕಾ ಯಮೋ ವಿಶ್ಶಸ ಜಸ್ತು ವಾಕ್ಯಂ ನಿವೃತ್ತ ಕೋಕಶ್ಚ ತುರಾನನಸ್ಯ | 
ಭ ತ್ಯೆ ಸ್ವತಃ ಸಂಯನುನೀಮಗಾತ್‌ ಪುರೀಂ ಪುನಸ್ವದಾ ವಿಶ್ವಸ್ಕಜಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ | 
ಭಕಿ ಕ್ಲಿರ್ಬುಕ್ತಿ ವಿಧಾಯಿನೀ ಭಗವತಃ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ; ಸ್ಕ ಭೋಃ 
ಲೋಕಾಃ ಈಮದುಘಾಂಥು ಪದ್ಮಯುಗಳಂ ಸೇವಧ್ವಮತ್ಯುತ್ತು ಘಾ | 
ನಾನಾಜ್ನಾಣವಿಕೇಪಮನ_ವಿಶತಿಂ ತ್ಯಳ್ತ್ವಾ ಸುದೂರೇ ಭೃಶಂ 
ರಾಮಂ ತ್ಯಾಮತನುಂ ಸ್ಮರಾರಿಹೃದಯೇ ಭಾನ್ಹಂ ಭಜಧ್ಯಂ ಬುಧಾಃ | ೫೧] 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಪರಮಹಂಸಪರಿವ್ರಾ;ಜಕಾಚಾರ್ಯ ಕ್ರೀಸ್ಪ ಯಂಪ್ರ)ಕಾಕಾನನ್ನ _ಸರಸ್ಸುತೀ 
ಪೂಸ್ಯಪಾದಶಿಷ್ಯ ಶ್ರೀರಾಮಬ್ರ)ಹ್ಮ್ವಾ ನಂದಸರಸ್ವೃತೀ ಸಂಕಲಿತೇ ನಾನಾಪುರಾಣಾಗ 
ಮಾದಿನಿಪ ಸ್ಸ ತತ್ಸುಸಂಗ್ರ ಹತತ ಕಿ )ೀ ತತ್ನಸಂಗ .)ಹರಾಮಾಯಣೇ ಶ್ರೀಮದರ 
ಉ್ಯಕಾಣೆ ಕೇ ಶ್ರೀರಾಮನಾಮವೈೆ ಭವಕಧನಂ ನಾಮ ವಿಂಕಃ ಸರ್ಗಃ 


ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮನುಜರು ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನಾಮಗಳನ್ನು ಉಚ ಕ್ಹರಿಸುವರೋ, ಅವರು 
ಸರಪ ಇಪವಿಮುಕ್ತರಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಜ ಚ ಪಧ್ಯವು, ಇದು ತಧ್ಯವು, 
ಸದು ಸತ್ಯವು ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಎಲ್ಲ ||೪೮-೪೯1| 

ಶ್ರೀಸೂತಪೌರಾಣಿಕರು ಶೌನಕಾದಿಮುಸಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವರು - 

ಅಯ್ಯೂ! ಶೌನಕಾದಿಗಳಿರಾ! ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಸರ್ವ ಲೋಕವಿಧಾಯಕನಾದ ಚತು 
ರ್ಮುಖನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಬಳಿಕ ಯಮನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ವ್ಯಧಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ವನಾಗಿ, ಮತ್ತೆ 
ಆ ಜತುರಾನನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಭೃತ್ಯರೊತನ' ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಸಂಯಮಿನೀಪ ಪಟ್ಟಿ 
ಣಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು ||೫೦| 
ಬಲ ಜನರೆ! ಶ್ರಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನಲ್ಲ ಭ ಭಕ್ತಿಯು ಸರ್ವ ರಿಗೂ ಮುಕ್ತಿಪ ರೃದವಾದುದು ಸಕ 
Radin ಕಾಮಧೇನುವಿನಂತಿರುವ ಆ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನ” ಪಾದಯುಗೆ 2 ನನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಆಸಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಸೇವಿಸಿರಿ ಎಲೈ ಪ್ರಾಜ್ಞರಾದವರೆ ನಾನಾವಿಧವೇದ ಜ್ಞಾನವಿಶೇಷಗಳನ್ನೂ ಮಂತ್ರ 
ಪ್ರರಶ್ಚರಣೆಗಳನ್ನೂ ಅತಿದೂರವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು, ಸರ್ವದಾ ಶ್ರೀಪರಮೇಶ್ವರನ ಹೃದಯಕಮಲ 
ದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುತಿರುವ ನೀಲ ಮೇಘಶ್ಯಾಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಭಜಿಸಿರಿ | || 

ಸ ಶ್ರಿ ಮತ್ತ ರಮಹಂಸ ಪ ಪರಿವ್ರಾಜಕಾಚಾರ್ಯ ಶ್ರಿ (ಸ್ಪ ಸ್ರಯಂಪ್ರ ಕಾಶಾನಂದಸರಸ್ವತೀಪೂ 
ಜ್ಯಪಾದಶಿಷ್ಯರಾದ ಶ್ರೀರಾಮಬ್ರಹ್ಮಾನಂದಸರಸ್ವತೀ ಸ್ವಾಮಿಗಳಿಂದ ಸೆಂಕಲಿತವಾದ ನಾನಾ 
ಪ್ರರಾಣಾಗಮಾದಿನಿಷ್ಟ ತತ್ಸ ಸಂಗ್ರಭೂತವಾಗಿರುವ ಶ್ರೀತತ್ನ ಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣದ ಅರಣ್ಯ 

ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿ *ರಿಮನಾವ. ವೈಭವಕಧನಸೆಂಬ ಸೈಫ್ಟತ್ತಿನೆಯ ಸರ್ಗವು 
ಇಂತು ಶ್ರೀಮದಖಿಲ "ಮಹೀಮಂಡಲಮಂಡನಾಯವಮಾನ ಕರ್ಣಾಟಕಜನಪದಾಧೀಶ್ಚುರ 
ಶ್ರ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಒಡೆಯರ" ಜೆ ಬ ವಸ" ಐ ಯವರ ಷ್ಟ ನಪಂಡಿತ ಸದ್ದಿದ್ಯಾಶಾ 
ಲಾಧ್ಯಕ್ಷ ಗುಂಡಕಾಸ್ತ್ರಿ ಯಿಂದ ವಿರಬೆತವಾದ ತತ್ಸಪ್ರ/ಕಾಕವೆಂಬ ಶ್ರೀತತ್ವುಸಂ 
ಗ ಹೆರಾಮಾಯಣದ ಟೇತಿನೊಳಗೆ ಅರಣ್ಯಕಾಂಡವು ಸಂಪೂರ್ಣವು 
ಏಮ್‌ ತತ್‌ ಸತ್‌ 


= 


» 

೨3 
೪೮ 
೫೧ 
೫೬ 
೫೯ 
೬೨ 
೬4 
೭4 
೭೫ 
೭೭ 

KE? 
೭೮ 
೩೪ 


[al 


೧೫ 


13 
೧೫ 
ಮಳ 
ವಿಟ 


ಶ್ರಿ 








ಅರಣ್ಯಕಾಂಡಂ 


ಶು ದ್ಧಾಶು ದ್ರ ಪತ್ರಿ ಜೆ 


ಅಶುದ 
೦ 


ದಣ್ಣ ವತ 
ಪೃಷ್ಟಾ ೦ಚ 
ಪ್ರಣೃಪ 
ಥರಿಸಿರ 
ಅಥಪಾ 
ಗಳಿಗಳಿಂದ 
ಭರಿ ಶ್ರಿ. 
ಶುದ್ಧಿ 
ಒೌಂಾರ್ದ 
ಬಿಳಯ 
ಶೀದಿಸಿ 
ಷಸ್ಕೊಇಣ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಭಿಜ 
ಯೊಂದಕ್ಕು 
ಒರೆಯ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಏಲ್‌ 
ಒಳಿಕ 
ಯ ಭಕ 
ಗಳನ್ನೂ 
ಬ್ರಹ 
ಹರಿಸು 
ಪಾದಾಮ 
ವಾಲನೆ 5 
ರಾಘುನೆ* 
ಯದ್ದನಿ 
ಕಂಡ 
ವಹ್‌ 
ಧುಷ್ತದ 
ನುಪತ್ತ ಥಲ 
ಸಾತ್ಲಿಕಾತ 
ಒಜದಾನನ್ತಾ 
ತೆದೇ 
ಕಣೆ 

೮ 
ಕರಿತು 
೦೧ 
ಸಂಸನ್ಮನು 


6 ತಪು ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ 


ಶುದ 


ದಣ ವತ್‌ 
ಳಿ 
ಪ್ಲಷಾ ಂಶ 
೪ ಟ ರಾ 
ಪ್ರಣ್ಯಫ 
ಡರಿಸಿರ 
ಅಥವಾ 
ಗಳಿಂದ 
ಐಂ ಶ್ರಿ*೦ ಳಂ 
ಶುದಿ 
ನೀಯಾರ್ಥ 
ಬಿಳಿಯ 
ಆಲಿಸಿ 
ಷಟ್ಕೋಣ 
ಲಕ ಬೀಜ 
ಬಕ 
ಯೂಂದಕ್ಕೂ 
ಒರಯ 
ಲಕ್ಷೀ 
ತ 


[3 


ಬಲೆ 
ಬಳಿಕ 
ಯನಿಭಿಃ 
ಗಳನ್ನೂ 
ಬ್ರಹ್ಮ 
ಹರಿಸ 
ಪಾದಾಮು 
ಪಾಲನೆ 
ರಾಘವೆ* 
ಯದ್ಯವಿ 
ಕಾಂಡ 
ಮಹ” 
ದುಷ್ಟ ದ 
ನುತ್ತ್ಯರ್ಥಂ 
ಸಾತ್ಲಿಕಾತ್‌ 
ಚಿದಾನನಾ 
ತದೇ % 
ಕಾಣೆ * 
ಕುರಿತು 
೧೦ 
ಸಂಪನ್ನರು 


ಅಶುದ 
ಬ 


ಕಣು 
ಇವರಿಬ್ಬ 
ಹುಟ್ಟಿರಿ 
ಸೈನ್ಯವು 
ನಿರುವಾ 
ವುಡೆಂನೂ 
ಭಾನಿಸು 
ಸಾಕ್ಟಾತ 
ಲ್ವಟ್ಟುದು 
ತಧಾ ತಾ 
ಬಾಗೆ” 
ದಪರಿಗೆ 
ಪ್ರಪೌತ್ರದಿಂ 
ಬ್ರಹ್ಮ 
ಗಚ್ಛತಿ 
ಪರತಿ 
ಕೆಟ್ಟ 
ಸಮಾಭುಸ್ಯ 
ಹೊರಟಿದ 
ಪರಿಪುತಾ” 
ನೀತೆ 
ಬಲ್ಲನ್ನು 
ಮಾಯಿಯಂದ 
ಒಲ 
ಬುದಿ 
ಗಳೆಗೆ 
ತ್ತತ್ರ 
ಯಂದೆ 
ಕ್ರಂನ್ನೆ* 
ತ್ರೇಜಸ 
ಪಾಸನೀ 
ಸವನೂ 
ಜೇದ್ರನೆ 
ಸಲ 

ರನಾ 
ಎನು 
ವೇಶಾಪ್ಯ 
ವೇಶ್ಯೇಯ 
ಆವನ 
ಅಜ್ಯಾ 
ಉತ್ಕಾಂತಿ 
ಬುದ್ದಿ 
ತೂಲಂಘಾ 


ಶುದ 
೦ 


ಕಣ್ಣು 
ಇವರಿಬ್ಬ 
ಹುಟ್ಟಿರಿ 
ಸೈನಿಕರು 
ಇರುಪಾ 
ಪುದೆಂದೂ 
ಭಾಸಿಸು 
ಸಾಕ್ಸಾ ತ್‌ 
ಲ್ಪ ಟ್ಟುದ 
ತದ್ಲಾ ತೂ 
ಹೀಗ 
ದವರಿಗೆ 
ಪ್ರಪೌತ್ತರಿಂ 
ಬ್ರಹ್ಮ 
ಗಚ ಕ 
ಸುರ್ಕತಿ 
ಕಟ್ಟು 
ಸಮಾಭಾಷ್ಟ 
ಹೊರಟಿದ 
ಪರಿಪ್ಲುತಾ 
ಬೀತ್‌ 
ಒ ನ್ನು 
ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ಬಲ 
ಬುಡಿ 

ಟು 
ಗಳಿಗ 
ತತ್ರ 
ಯಿಂದ 
ಕ್ಲಣವೆ" 
ತೇಜಸ್ಸ 
ಸಾವನಿ್‌ 
ಸವನ್ನೂ 
ಜೇಂದನ 

4 

ಸಲ್ಪ 
ಧರವಾ 
ಏನು 
ವ ಶ್ಯಾಪ 
ವೇಶ್ಯೆಯ 
ಅವನ 
ಆಜಾ 

2 
ಉತ್ಕಾ ಕಿ 
ಬುದ್ರಿ 


ತೂಲೆಸಂಪೂ 


sft: 
4 


ಶ್ರೀ ತತ್ಸುಸಂಗ್ರಹ್‌ ರಾಮಾಯಣಂ 


ಕಿನ್ಕಿ೦ಂಧಾಕಾಂಡ೦ಂ 


ಇಷಾ 


ಶ್ರೀ ಮ ನ್ವ ಹಾರಾಜ 
ಕ್ರೀ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಒಡೆಯರ" ಬಹದೂರ್‌, ಜೆ ಓ ಎಸ್‌ ಐ, 


ಯವರ ಇನ್ನ ನಪಂಡಿತ ಸದಬ್ಬಿ ದ್ಯಾತಾಲಾಧ್ಯಕ್ಷ 


ಗುಂಡಕಾಸ್ತಿ ) ವಿರಚಿತ 


ತತ್ಪುಪ್ರಕಾಕನಾಮಕ ಹೀಘಾಸಹಿತಂ 


ಕಾಯಾ 
ಆನಂದ ಸಂ| ಚೃತ್ರ ಶು|| ೯ 
ಮೈಸೂರು 
ಜಿಟಿಎ ಪ್ರೆಸ್‌ 


೧೯೧೪ 


(ಆಲ್‌ ರೈಟ್ಸ್‌ ರಿಜಸ ರ್ಸ್‌) 


೧೦, 

೧೧ 
೧-೦ 
೧ಫ್ಲಿ 

೧೪. 
೧೫ 
೧೬ 


ಆ 


೧೩. 
av 


ಕ್ರೀ ತತ್ವೂಸಜ್ಲು )ಹ ರ:ಮಾಯಣಂ೦ 
ಅವಾ ಎದದ... ಪ್ರಾ... 


೦ 
p) 
ತಬ ನ್ವ ಕಾಣ್ತಾ 


ವಿಷಯಸೂಚಿಕಾ 
ವಿಷಯ 


ಹೆನುಮದ್ರಾಮದರ್ಶನ 

ಸುಗ್ರೀವಸಖ್ಯಾದಿ ಈಧನ 

ಶ್ರೀರಾಮ ವಿಶ್ವರೂಪ ಪ್ರದರ್ಶನ 
ಶ್ರೀರಾಮ ಸಹಸ್ರನಾಮ 

ವಾಲಿವಧಕಥನ 

ರಾಮಕೃತ ತಾರಾತತ್ಪೋೊ (ಪಡೇಕ 
ಸುಗ್ರೀವನಟ್ಟಾಭಿಪೇಕ ಕಥನ 
ತತ್ಸುಮಾರ್ಗವ್ಯಾ ಜೇನ ವರ್ಷರ್ತು ವರ್ಣನ 
ಶ್ರೀರಾಮಭಕ್ತಿ ಸಾಧನ ಇ 
ವರ್ಣಾಕ್ರಮಧರ್ಮಮಾರ್ಗ ಕಥನ 


. ರಾಮನಾಮಕೋಹಿಜಪ ವಿಧಾನ 


ಸುಗ್ರೀವಾಗಮನ ಸ್ಯ ತ್‌ ನ 
ವಾನರಪ್ರೋಷಣಾದಿ ಧನ ಹ 
ಹನೂಮಡುತ್ಪತ್ತಿ. ಪರಾಕ್ರಮಕಥನ 

ಹನೂಮದ್ವರದಾನ ಮುದ್ರಿಕಾಪ್ರದಾನಕಥನ 
ಶ್ರೀರಾಮವಜ್ರಕವಚ ಕಥನಂ 
ಸೀತಾವಿಚಯಯೋಗಿನೀದರ್ಶನಕಥನ 
ಸ್ಪೆಯಂಪ್ರಭಾಖ್ಯಾನ ಭತ 
ಸಮ್ಭ್ಛಾತಿಸಮಾಗಮ $$ 
ಸಮುದ್ರತರಣೋದೋೋಗ ಚ KN 


“ಗ ಛಾ 


೩೮669 


೧-೦೧ 
೧.೦೩ 


೧ಪ್ಲಿಕಿ 








ಫಿ ) ತತ್ಪು ಸ೦ಗ್‌ ಹ್‌ ರಾಮಾಯಣಂ. 


ಕಮ್ಮಿನ್ಸಾ ಕಾಲ್ಲಾಂ 


ಒಂ 


NTN rv 


ಶ್ರೀೀರಾಮಚಂದ್ರಾ)ಯ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ನಮೋನಮಃ 


3 ೇಶಿವಉವಾಚ 
ತತಃ ಸಲಕ್ಷ್‌ ಆ ರಾಮಃ ಕನ $ ಪಮ್ರಾಸರಸ್ತ ಟಿಮ್‌ । 
ಆಗತ್ಯ ಸರಸಾಂ ಕೆ ೀಪ್ಟಂ ದ ಪ್ಪಾ ವಿಸ ಕ್ವಯಮಾಯಯ | ॥೧॥ 
ಏತಸ್ವಿನ್ನೇವ ಇಡ ಗಿರಿಮುಸ್ತ ಮ 
ದದರ್ಕ ತತ್ರ ಸುಗ್ರೀವಃ ಪಮ್ರಾತೀರೇ ರಥೂತ್ತಮಮ |-೨॥ 
ವಲ್ಕಲಾಜೆನಸಂವೀತಂ ಖಡ್ಗತೂಣೀಧನುರ್ಧ ರವಾ | 
ವೀರಮೂರ್ತಿಂ ವೀರರಾಮಂ ವೀರಶ್ರಿ (ಬನ್ನು ರಾಬ್ದಕಮ ॥4॥ 


ಶ್ರೀರಸ್ತ್ಮ 





ಕಮ ೬ ೦ಧಾಕಾಂಡವು. 


ಶ್ರೀಪರಮೇಶ್ವ ರನು ಪೂರ್ವ ತೀದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪುನಃ ಹೇಳಲುಪಕ್ರ ಮಿಸಿದನು - 


ಎಲ್‌ ಪಾರ್ವತಿ! ಸೂರ್ಕೊ ಕ್ತರೀತಿಯಾಗಿ ಶಬರಿಗೆ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಒಳಿಕ, ಶ್ರೀಂ 
ಮನು ಲಕ್ಷ್ಮ ಒಣನೆಸೆಡನ ಪಂಪಾಸರಸ್ಸಿನ ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ದಿವ್ಯವಾದ ಆ ಸರೋವರವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅತಿ ವಿಸ್ಮಯಂ 5ಶನಾದನು IM 

ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ, ಖಯಶತ್ಯಮೂಕಪರ್ವತದ ಮೇಲುಗಡೆಯಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನು, ಆ 
ಪಂಪಾತೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ರಘ ನಾಧನನ್ನು ಕಂಡನು ||೨|| 

ಆಗ, ವಲ್ಫಲ ಕೃಷ್ಣ ಜಿನಗಳಿಂದ ಆಚ್ಸಾ ದಿತನಾಗಿಯೂ- ಧನುಸ್ಸು ಖಡ್ಗ ತೂಣೀರ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಯಖ- ವೀರಮೂರ್ಮಿ ಯೂಗಿಯೂ- 21ರಶ್ರಿ ಒಂಧುರತರೀರನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ವೀರ 
ರಾಘವಮೂರ್ತಿ ಯನ್ನು ಕಂಡೆ, ಆ ಸುಗ್ರೀವನು ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ವಿಸ್ಮಯಪಡುತ ಹೀಗೆ ಯೋಚಿ 
ಸಿದನು.--ಆತ್ಮದ್ದು ತಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತಿರುವ ಈ ಪುರುಷನು ಯಾರಿರಬಹುದು ? ತ್ರಿಫುರಾಸುರ 
ಸಂಹಾರಮಾಡಿದ ಶ್ರೀಶಿವನೆ ? ಆಥವಾ ಶ್ರೀಮನ್ನಾ ರಾಯಣನೇ ಭೂಭಾರಹರಣಕ್ಕ್ಯಾಗಿ ಹೀಗೆ 





ಪಿ ಶ್ರೀ ತತ್ವನಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ ಸರ್ಗೆ 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕಿ ತಂ ವಿಸ್ಕ್ರತಮನಾಃ ಘೋಯಮದು ತದರ್ಶನಃ | 
ಶಿವಸ್ತ್ರ ಪುರಸಂಹರ್ತಾ ಹರಿರ್ನಾರಾಯಣೋಧ ವಾ | 
ಭೂಭಾರಹರಣಾರ್ಥ್ಹಾಯ ನೂನಂ ಮಾನುಪತಾಂ ಗತಃ |೪| 
ಉಭಯಾತ್ವ್ಯಾ ಇವಾಬಾತಿ ನ ಹಿ ಕೇವಲಮಾನುಪಃ |೫| 
ನೈತದ್ರೂ)ಪಂ ದೇವತಾಸು ಮಾನುಪೇಷು ತು ಹಾ ಕಥಾ | 
ಅಹೋಸ್ಕ ದೇಹಸೌನ್ಸಂರ್ಯಂ ನ ದೃಷ್ಟಂ ನಚ ಮೇ ಕ್ರುತಮ್‌ | 
ಅಪೂರ್ವದೇಹಸ”ನ್ಪರ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರರುಪೋಯಂ ನ ಮಾನುಷ, |೬| 
ಇತಿ ಸಇಣ್ಣಿನ್ವ $ ಮನಸಾ ಹನೂಮನ್ವ ಮಠಾಬ್ರವೀತ್‌ | ೩ 
ಆಗಚ್ಛ ಹನುರ್ಮ ವೀರ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರ)ಮ | 
ಶಿವೋ ಜನ್ಮತಃ ಸಾಕ್ಷಾತ ಶನವೀಯುನನಮುಧಿ ವ; Wa 
ತ್ರೆ) ತಲೋಕ್ಕಾನ್ನು ಭಯಂ ತೇಸ್ತೃ ಭಯಕಮೃವಿನಾಕನ | 
ತವ ಸ್ಮರಣಮಾತ್ರೇಣ ಚೋರಕತ್ರುವಿನಾಕನಮ್‌ ೪೯ 

[oo 
ಅಯಂ ಪಮ್ಪಾಸರಸ್ವೀರೇ ದೃಶ್ಯತೇ ಮನುಜಾಕೃ. ತಿಃ | 
ಮಹಾಬಲಃ ಸಾನುಚರೊ€ ಧೃತಕೋದಣ್ಣಸೋಯಳಃ ॥೧೦| 
ತಸ್ಯಾಗಮನ*ಕಾರ್ಯಂ ಕಿಂ ಪಮ್ರಾತೀರೇ ನಿವೇಕನಮ್‌ , 
ವಾಲಿನಾ ಬ್ರೇರಿತೋ ವಾಪಿ ಸ್ವತನ್ನ್ರೋ ವಾ ವನಕ್ಷಮಃ |೧೧| 


ಮನುಷ್ಯರೂಪವನ್ನು ಸ್ವೀಕಂಸಿ ಬಂದಿರಬಹುದು, ಇದೇ ನಿಶ್ಚ ಯವು ಇವನು ತ್ರೀಹರಿಹರಾತ್ಮ ಕನಾ 
ಗಿರುವನೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುವುದು, ಕೇವಲ ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರನಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಇಂತಹ 
ರೂಪವಿಲ್ಲ, ಇನ್ನು ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದೇನು ? ಅಹಹ ! ಇವನ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವಂತಹ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿಯೂ ಇಲ್ಲ, ಹೊನೆಗ ಕೇಳಿಯೂ ಇಲ್ಲ ಅಪೂರ್ವವಾದ ದೇಹ 
ಸೌಂದರ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ, ಈ ಪುರುಷನು ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿ, 
ಬಳಿಕ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು ||೩-೭॥ 

ಎಲ್ಲೆ ಮಹಾವೀರನಾದ ಹನುಮಂತನೆ ! ಇಲ್ಲಿ ಖಾ ನೀನು ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯು, ನಿನ್ನ 
ಪರಾಕ್ರಮವು ಅತಿ ಮಹತ್ತಾದುದು ನೀನು ಸಾಕ್ಲಾತ್‌ ಪರಮಶಿವಸ್ವರೂಪನು, ಶಿವವೀರೃದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿ ದವನು ||೮|| 

ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಭಯವನ್ರೂ ಕಂಪವನ್ನೂ ನಾಶಪಡಿಸತಕ್ಕವನೆ ! ನಿನಗೆ ಮೂರು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಭಯವಿಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಸ್ಮರಣಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಚೋರರೂ ಶತ್ರುಗಳೂ ನಾಶಹೊಂ 
ದುವರು [|೯| ' 

ಇದೋ ಈ ಪಂಪಾಸರಸ್ಸಿನ ತೀರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನಂತಿರುವವನು ಕಾಣಿಸುವನು 
ಇವನು ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯೆಂದು ತೋರುವುದು ; ಇವನ ಹಿಂದುಗಡೆ ಒಬ್ಬ ಅನುಚರನಿರುವನು, 
ಇವನು ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಬಾಣವನ್ನ ಧರಿಸಿರುವನು || »೦|| 

ಇವನು ಇಲ್ಲಿ ಒರುವುದಕ್ಕೆ ಏನು ಉದ್ದೇಶವಿರಬಹುದು? ಈ ಪಂಪಾತೀರದಲ್ಲಿ ಇಳಿದು 


೧] ಕಿಪ್ಕಿಂಧಾ ಕಾಂಡಃ ೩ 


ಭಯಮಸ್ವ್ವಾತ ಸಮುತ್ಪನ್ನಂ ಹೃದಯಂ ನತು ಕಮ್ಪತೇ | 
ಮಮ ಬನ್ನು೨ವಾಭಾತಿ ಸ್ಕಾಮಾವಾಖಿಲದಾಯಕ; | 

ಹೃದಯಂ ವಕ್ತಿ ಮೇ ತಸ್ಯಾತ್‌ ಕ್ರೋಯಃಪ್ರಾ)ಬ್ಲಿರ್ಥ ವಿಪ್ಯತಿ | ೧೨ 
ತಥಾಪಿ ನಿಕಟ ಕತ್ತುಃ ವರ್ಮ ತೇ ಬಲವತ್ಮ ರಃ | 


ತಸ್ವ್ರಾದ್ಭಯಂ ಸಮುತ್ಸನ್ನಂ ತದ್ದೂತೋ5€ಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ | ಪ 


ಸುಗ್ರೀವೇಣೈವಮುಕ್ತಃ; ಸ್ಸ ಹನೂರ್ಮಾ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ತಮ್‌ |೧| 
ಪ್ರತಿಭಾತಿ ಸ್ಫುತನೋಯಂ ನ ಹಿ ದೂತತ್ಸಮೇಪ್ಯತಿ | 

ನ ಹೀದೃಶಾಭವಿಪ್ಯನ್ನಿ ದೂತಾಸ್ತೆ ಹೋಬಲೋನ್ನತಾಃ ॥ ೧೫ 

ಸರ್ಮೇ ದಾಸತ್ಕಮೇಪ್ಯನ್ನಿ ನ ಹೈಸ್ತ್ರಾದಧಿಕಃ ಪ್ರರ್ಮಾ | 

ಅತ್ರ ತೇಜೋವಿಕೇಪೋಸ್ವ ಜಗತ್ಸಾ ಒಮಿತ್ಟುಸೂಚಕಃ ॥೧೬॥ 
ವ್ಯಾಚಪ್ಪೈ € ರೂಪಮಸ್ಕೈವ ನಿಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹಕ್ಷ ಮವ; | 


ನ ಭಯಂ ವಿದ್ಯತೇಸ್ಟ್ರಾಕಂ ಅಸ್ಟ್ರಾತ್‌ ಪ್ರರುಪಸತ್ತ ಮಾತ್‌ | 


ದಕ್ಷಿಣಃ ಸ್ಪನ್ಹತೇ ಬಾಹುಃ ಪರಂ ಕ್ರೇಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ |೧೩॥ 


ಕೊಂಡಿರುವುದೇಕೆ? ಇವನು ವಾಲಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಬಂದಿರುವನೆ ? ಅಧವಾ, ವನಸಂಚಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಶಲನಾದ ಸ್ಪತಂತ್ರ ಪುರುಷನೆ ! |೧| 

ಇವನದೆಸೆಯಿಂದ ನನಗ ಭಯವೇನೋ ಹುಟ್ಟಿರುವುದು, ಮನುಸ್ಸಾದರೋ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ನಡುಗದಿರುವುದು ಇವನು ನನಗೆ ಒಂಧುವಿನಂತೆಯೂ ಸಕಲ ಶ್ರೀಯನ್ನ ನ್ನೂ ಕೊಡುವ 7 ಮಿ 
ಯಂತೆಯೂ ತೋರುವನು ಇವನಿಂಬ ನನಗ ಶ್ರೇಳೋಲಾಭವ್ರಂಟಾಗುವುದಂದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ನನಗ ಹೇಳುತಿರುವುದು |7೨॥| 

ಆದರೂ, ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಅತಿ ಪ್ರಬಲನಾದ ಶತ್ರುವಿರುವನು, ಇವನು ಆವನ ದೂತ 
ನಾಗಿರಬಹುದೆಂಬ ಶಂಕೆಯಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಪದರಬೇಸಾಗಿರುವುದು ಅದು ಕಾರಣ, ಇವನ ಸ ನ್ವರೂ 
ಪವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಇಚ್ಛಿಸುತಿರುವೆನು lal 

ಗು ಹೇಳಿ ಸುಗ್ರೀವನು ಸುಮ್ಮನಾಗಲಾಗಿ, ಅವನಿಂದ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ಟ 
ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಶಿರೋಮಣಿಯಾದ ಹನುಮಂತನು, ತನ್ನ ಪ್ರ ಪ್ರಭುವಾದ ಸುಗ್ರಿ ೇವನನ್ನು ಹ 
ಹೀಗೆ ಉತ್ತರ ಹೇಳಿದನು ||೧೪| 

ಪ್ರಭೋ ! ಸುಗ್ರೀವ! ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಪುರುಷನು ಪ್ರಾಯಶಃ ಸ್ವತಂತ್ರನೇ ಆಗಿರಬಹು 
ದೆಂದು ನನಗ ತೋರುವುದು ಇವನು ದೂತತ್ವವನ್ನು ಹೂಂದಿರಲಾರನು ಇಂತಹ ಪ್ರಬಲವಾದ 
ತೋಬೋಬಲಸಂಪನ್ನ ರಾದವರು ಎಂದಿಗೂ ಒಬ್ಬರಿಗೆ ದೂತರಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ ||೧೫| 

ಇನ”ನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಇವನಿಗೇ ಎಲ್ಲ್ಲ ರೂ ದಾಸರಾಗಿರಬ ಹುದೆಂದೂ, ಇವನಿಗಿಂತ 
ಮೇಲಾದ ಮನುಷ್ಯನೇ ಈ ಪ್ರಪಂಜದಲ್ಲಿಲ್ಲ ವೆಂದೂ ತೋರುವುದು. ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ಒಡೆಯನೆಂದು 
ಸೂಚಿಸುವ ತೇಜೋದಿಕೇಷವನನ್ಲಿರುವುದು ೬ 

ಇವನ ರೂಪವೇ ಇವನು ಸರ ಶೃಲೋಕಗಳಿಗೂ ನಿಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹದಕ್ತ ಕ ನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತಿ 
ರುವುದು ಇಂತಹ ಈ ಪುರುಸೋತ್ತ ನೈನಡಿಸಿಯಿಂದ ನಮಗೆ ಸ ಲ್ಪುವೂ ಭಮುವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈಗ 
ನನಗೆ ಒಲಭುಒವೂ ಹಾರುವುದು ಸಾಥಾ ಹಜ್ಜಾನಿ ಶ್ರೀಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದು] 


೪ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾ S ವೆ ಹಿತಸ್ತೆ (ನ ಹನೂರ್ಮಾ ಮಾರುತಾತ್ವ್ವಜಃ | 

ಮಹಾವೇಗಃ ಸಮಾಸಾ ಯ ಪ್ರಯಯೌ ರಾಮಸನ್ನಿ ಧಿಮ್‌ Mee 

ನಮಕ ಕ್ಷ ಕೇಥ ರಾಮಾಯ ಪ್ರೇರಿತೋ ರಾಮತೇಜಸಾ | 

ಮಹತ ಶೈನ್ನಿಧಿಮಾಸಾದ್ಯ ಕಸ್ಯ ಪ್ರೀತಿರ್ನ ಜಾಯತೇ ೧೯ 

ಮಹಾಮೇರುಸಮಾಣಾರಂ ರತ ಸ್ಲಭೂಪಣಭೂಬಿತಮ | 

ಸುವರ್ಣಕುಣ್ಣ ಲಧರಂ ಮುಕ್ತಾ ಹಾರಾತಿಕೋಭಿತವು" |-00॥ 

ಮಾಇಲ್ವೀಸನ್ನದ್ಧ ಕೌದೀಸಂ ಪೊದಾಬ್ಲುದರಣತ್ರದಮ್‌ 

ಪ್ರಸನ್ನವದನಂ ನ ಸ್ಫೂರ್ಣನಿರ್ಮಲವಿಗ್ರಹಮ್‌ |೨೧॥ 

ದೃಪ್ಸ್ಯಾ 58 ರಾಮಃ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ವಾ ಹನೂಮನ್ನ ಮಥಾಬ್ರವ್ವೀತ್‌ | ೦.೦] 

ಸೌಮ್ಯಾಕಾರಗುಣೋವೇತ ಈಸ್ಪಾದಾಗಮನಂ ತವ | 

ದರ್ಶನೇನ ಕಿಮಸ್ವ್ರಾ ಶಂ ವದಾಸಾ ಶ್ರೀಃ ಪ ಶ್ರಯೋಜನೆವ:" 1-2 
ಶ್ರೀಹಸುಮಾನುವಾಚ 

ಸುಗ್ರೀವಣತಿ ವಿಖ್ಯಾತೋ ನಾಸರೌಘುಪತಿರ್ಬಲೀ | 

ತಸ್ಯ ಭ್ರಾತಾ ಮಹಾವಿರ್ಯೋ ವಾಲಿ* ಬಲವತಾಂ ವರ. | ೨೪ 


ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದಒಳಿಕ, ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ ಪ್ರೇಷಿತನಾಗಿ, ವಾಯು ಪ್ರತ್ರನಾದ ಆ ಹನು 
ಮಂತನು, ಮಹತ್ತಾದ ವೇಗವನ್ನು ಲಶ್ರ ಯಿಸಿಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸನ್ನಿ ಧಿಗೆ ಒಂದು ನಿಮಿಷಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಬಂದನು ||೧೮| 

ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಒಳಿಕ, ಶ್ರೀರಾಮನ ತೇಜಸ್ಸು ಇವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುವಂತೆ ಅವನನ್ನು 
ಪ್ರೇರಿಸಿತು, ಹೀಗೆ ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪ u ವನಾಗಿ, ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದನು ಮಹಾತ್ಮರ ಸನ್ನಿ 
ಧಿಗೆ ಬಂದರೆ ಯಾವಗೆತಾನಿ ಕ ಬ್ರೀ. ಹುಟ್ಟು ವುದಿಲ್ಲ > ೧ 

ಆ ಬಳಿಕ, SSE ಯೂ ಕಾಯ ರತ್ನಭೂಷಣಗಳಿಂದಲಂಕೃತನಾ 
ಗಿಯೂ, ಸುವರ್ಣಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನಾಗಿಯೂ, ಮುಕ್ತಾಹಾರದಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿಯೂ, ಮೌಂಜಿಯಲ್ಲಿ ಕೌಪೀನವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿರತಕ್ಕವನಾಗಿಯೂ, 
ನೂಪುರಗಳಿಂದ ಧ ನಿಗೈೆಯುತಿರುವ ಚರಣವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ಪ್ರನನ್ನಮುಖನಾಗಿಯೂ, ಪುಟ 
ಪಾಕಶೋಧಿತವಾಗಿರುವ ಸುವರ್ಣದಂತೆ ಸ್ವಚ್ಛ ವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಹನು 
ಮಂತನನ್ನು ನೋಡಿ, ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು | ೨೦-೨೨] 

ಅತಿ ಸೌಮ್ಯವಾದ ಆಕಾರದಿಂದಲೂ ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತನಾಗಿರುವ ಎಲೈ ಮಹಾ 
ನುಭಾವನೆ! ನೀನು ಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿರುವೆ ? ನಮ್ಮ ದರ್ಶನದಿಂದ ನಿನಗೆ ಏನು ಆಗಬೇಕಾಗಿರು 
ವುದು' ನಮ್ಮ ಗಳಿಂದ ನಿನಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವು ಸಿದ್ಧಿ ಸಬೇಕಾಗಿರುವುದು ? ಹೇಳುವ 
ನಾಗು |೨೩/ 

ಹೀಗೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿ ಮಾಡಲ್ಪ: ಟ್ಛ ಹನುಮಂತನು ವಿಜ ಜ್ಜ ಸಿಸುವನು; 

ಸುಗ್ರೀವನೆಂದು ಪ ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿರುವ ಆತಿ ಕರಿಯನ ಕಪಿಶಾಜನೊಬ್ಬನಿರುವನು; 


೧] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡಃ ೨ 


ತಯೋರ್ವಿವಾದಃ ಸುಮರ್ಹಾ ಆಬೀತ್‌ ತಾರಾನಿಮಿತ್ತ. ತಃ | 
ರೂಪವತ್ಯ; ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಮೂಲಂ ವೈರಸ್ಯ ನಿಧನಾಯ ಚ |) 
ಪತ್ಚೀರಾಜ್ಯಪರಿಭ ಸ್ಟೋ ದುರ್ವಿಚಾರಹತೋದ್ಯಮಃ | 

ಖುಕಶ್ಯ ಮೂಸಾದಿ )ಶಿಖರೇ ಬತ ಸೂರ್ಯಸುತೋ ಒಲೀ ಎ೬ 
ದ್ರ ಫಾ ತ್ರಿ ಭವನ್ನ ಮಾಯಾನ್ತಂ ಪಮ್ರಾತೀ ರನಿವಾಬನಮ್‌ | 
ದೇವತಾಭಾವನಾಯುಕೊ ೬ ಯುಪೆಯೋರ್ದರ್ಶನಾತ್‌ ಸುಧೀಃ | 
ಅತ್ಯಾ ಸನ್ಫಭರಾಕಾನ್ನೋ ದುಃಖನೀರಧಿಮಧ್ಯಗು ॥-ಂ೭| 

ಚ ಮಹೋನ್ನತಂ ವೀರಂ ಶರಣ್ಯಂ ಕರಣಾರ್ಥಿನಾವೆ | 
ಯುವಾಜ್ಯಾಂ ಸಹ ಧರ್ಮಾತ್ಚ್ರಾ ಸುಗ್ರೀವಃ ಸಖ್ಯಮಿಚ್ಛ ತಿ ಎಳ 
ತಸ್ಯ ಮಾಂ ಸಜೆವಂ ವಿದ್ಧಿ ವಾಸರಂ ಪವನಾತ್ಚಜಮ್‌ | 
ಮಕ್ಕಮೂಕಾದಿಹ ಪ್ರಾ|ಪೃಂ ಕಾಮಗಂ ಕಾಮರೂಹೀಮ" | ೨೯೯] 
ಮದಾಗಮನವ್ಳ ತ್ತಾ ನ 8 ಸುಗ್ರೀ«ವಸ್ಯ ಚ ಕಂಸಿತಃ 

ಯುಪ್ಪತ್ತ ತ್ತ 8 ನ ಜಾನಾಮಿ ಯು ೇತುಮುತ್ತು ಫ್‌; [ಪ್ಲಿಂ| 


ಅವನಿಗೆ, ಮಹಾವೀರ್ಯನಾಗಿಯೂ ಒಲಿಷ್ಟರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಟ ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ವಾಲಿಯೆಂಬ 
ಅಗ್ರ ಜನೊಬ್ಬನಿರುವನು || ೪|| 

ಈ 'ವಾಲಿಸುಗ್ರಿ ವಂಬೃರಿಗೂ ತಾರೆಯೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಅತಿ ಪ್ರಬಲ 
ವಾದ ಕಲಹವೂಟಾಗಬಟ್ಟಿ ತು ಲೋಕದ) ರೂಪವತಿಯೆರಾದ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೇ, ವ ವೈರಕ್ಕೂ ಕೊನೆಗೆ 
ಮರಣಕ್ಕೂ ವೂಲಕಾರಣರಾಗಿರುವರಲ್ಲವ! oT 

ಈ ಕಾರಣದಿಂದ, ಮಹಾಒಲಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಸೂರ್ಯಪ್ರತ್ರನಾಗಿರುವ ಸುಗ್ರೀವನು 
ತನ್ನ ಪತ್ನಿ ಯನ್ನೂ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಕಳದು ಕೊಂಡು, ಸರ್ವದಾ ನಿಚಾರಮಗ್ನ ನಾಗಿ ಯಾವ 
ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ ಮಾಡಲಾಗದ ಈ ಹುಶ್ಚಮೂ : ಪರ್ವ ತದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತಿರು 
ವನು ||೨೬॥| 

ಹೀಗಿರುವ ಮಹಾಮತಿಯಾದ ಆ ಸ.ಗ್ರೀವನು, ನೀನು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಒರುತ ಪಂಪಾ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ಇಳಿದು ಕೂಂಡಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ನಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ ನೋಡಿ ಸಾಕ್ಟಾದ್ಧೇವತೆಗಳೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿಕೂಂಡವನಾಗಿ, ದುಃಖಸಮುದ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಣುಗಿದ್ದವನಾದರೂ ಈಗ ಅತಿಯಾಗಿ 
ಆನಂದಾತಿರೇಕದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿರುವನು | ೨೭[| 

ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಆ ಸುಗ್ರಿ ವನು, ಸರ್ವಲೋಕೋತ್ತರನಾಗಿಯೂ ಮಹಾ ವೀರನಾ 
ಗಿಯೂ ಶರಣಾರ್ಥಿಗಳಿಗಲ್ಲ ಶರಣಪ್ರ ದನಾಗಿಯೂ ಇರುವ `ನಿನಗೆ ನಮ ುಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬ 
ರೊಡನಯೂ ಸಖ್ಯವನ್ನು "ಯಸವ ಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿ ಸುತಿರುವನು ||೨೮]| 

ಅಯ್ಯಾ! 'ನುಹಾನುಭಾವನ! ನಾನು ಆ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಮಂತ್ರಿ ಯಾದ ವಾಯುಪುತ್ರ 
ನಾದ ವಾನರನೆಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿ ನಾನು ಈಗ ಬುತ್ಯಮೂಕನರ್ವತೌಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದಿರು 
ವೆನ್ಶು ಸ್ವಚ್ಛ ಯಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಬೇಕಾದ ರೂಪವನ್ನು ಗ ಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೂ ನನಗೆ 
ಸಾನರ್ಥ್ಯವೂಟ, |೨೯|| 

ಸಾ ಮೀ! ಇದೋ ಹೀಗೆ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ, ಸುಗ್ರೀವನ 


೬ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಅಜ್ಞ್ರಾ ಪ್ಯತಾಂ ಮಠಾತೇಜಃ ಕೊ)ೀತುಂ ಮೇ ಯೋಗ್ಯತಾಸ್ತಿ ಚೇತ್‌ | 
ಏವಮುಕ್ತಾ S ತು ಹನುರ್ಮಾ ತೌ ವೀರ್‌ ರಾಮಲಕ್ಟ್ರಣೌ | 
ನಾಕ್ಯಜ್ಞ್ಮೌ ವಾಕ್ಯಕುಕಲ; ಪುನರ್ನೋವಾಚ ಕಿಲಾ ನ ॥ಫ್ಲಿ-೦॥ 

ತಚು ತತಾ ವಚನಂ ತಸ ಸ್ಯ ರಾಮೋ ಲಕ್ಷ ೬ಬ ್ರವೀತ್‌ ) 

ಪ ್ರಹೈಪ್ಪವರನಃ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಭ್ರಾ/ತರಂ ಪಾರ್ಶ್ವತಃ ಬ್ಬ ಬ ತಮ್‌ |ಪಿಷ್ಟಿ| 
ಸಜೆವೋಯಂ ಈಹೀನ್ಸ ಕಸ್ಯ ಸುಗಿ ವಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 

ತಮೇವ ಈಾಂಕ್ಸ್ಸ ಮಾಣಸ್ಯ ಮಮಾನ್ತಿ ತಮುಪೂಗತಃ | ಪಿಳಿ 
ನಾಯಗ್ಯೇದವಿಸೀತಸ್ಯ ನಾಯಜಯರ್ಮೇದಧಾರಿಣಕ | 
ನಾಸಾಮವೇದವಿದುವಃ ಕಕ್ಕಮೇವಂ ಪ | 'ಭಾಬಿತುಮ್‌ MER 
ನೂನಂ ವ್ಯಾಕರಣಂ ಕೃತ್ನ ೦ ಅನೇನ ಒಹುಧಾ ಕ್ರುತಮ | 

ಬಹು ವ್ಯಾಹರತಾನೇನ ನ Pi ದಪಕಬಿ ತಮ್‌ QE 

ಸಂಸ್ಕಾ ರಕ್ತ, ಮಸಂಪನ್ನೋ ೦ ಅದ್ದು ತಾಮವಿಲಬಿತಾಮ" 

ಉಚ್ಚಾ ಅಮಿ BE ವಾಚಂ ಹೃದಯಹಾರಿಣೀಮ್‌ EEN 


ವಿಷಯವನ್ನೂ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ತಿಳುಹಿಸಿರುವೆನು, ಆದರೆ, ನಿಮ್ಮಗಳ ಯಾಧಾರ್ಧ್ಯ ಜ್ಞಾನವು ನನಗುಂ 
ಟಾಗಲಿಲ್ಲ "ತಮ್ಮ "ಹ ಬಕಮಲದಿಂದಿ ಅದನ್ನು ಕೇಳ ತಿಳಿದುಕೊಳ ಬೇಕೆಂದು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಉತ್ತು ಕಿತೆಸಾಗಿರುವೆನು ಎಲೈ ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿ. ಯ! ಅದನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಯೋಗ್ಯತೆ 
ಯಿದ್ದೆ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಆದನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಹವಿಟ್ಟು ಅಪ್ಪ ನ ಣೆಕೊಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು || 

ಬಲ್‌ EC ಈರೀತಿಯಾಗಿ " ವಾಕ್ಯಜ್ಞರಾಗಿರ. ವ ಮಹಾವೀರರಾದ ರಾಮಲಕ್ತ್ಮ 
ಣರಿಗೆ ಹಳಿಬಟ್ಟು, ವಾಕ್ಯಕುತಲನಾದ ಆ ಹನುಮಂತನು ಮತ್ತೆ ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ|| 

ಆಗ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಆ ಹನುಮಂತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುಖದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಹರ್ಷತೋರುತಿರುವ ಶ್ರಿೀರಾಮುಚಂದ್ರನು, ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ ಸಹೋದರನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು || ೩೩॥| 

ಲಕ್ಷ ಒಣಿ! ಇವನು ೮ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಸಚಿವನು ನಾನು ಸುಗಿ ್ರೀವನ 
ದರ್ಶನವನ್ನೇ ಪ್ರಾರ್ಧಿಸುತಿರುವಾಗ, ಇವನೇ ನನ್ನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವನು || ೩೪|| 

ಇವನಾಡಿದ ಮಾತನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ ? ಯಗ್ಸೇದದಲ್ಲ ಶಿಕ್ಷಿತನಾಗದೆಯೂ ಯಜು 
ರ್ವೇದವನ್ನು ಧರಿಸದೆಯೂ ಸಾಮವೇದವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆಯೂ ಇರುವವನಿಗೆ, ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡು 
ವುದು ಶಕ್ಯವಲ್ಲ || &೫|| 

ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಇವನು ಸಮಗ್ರವಾದ ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅನೇಕವೇಳೆ ಆಲೋಡಿ 
ಸಿರುವನು 'ಷ್ಟ್ರುಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಸವರಿ ಇವನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಒಂದಪಶಬ್ದ ವಾದರೂ ಹೊರಡ 
ಶ್ಲ ವಲ್ಲ! ||&೬/| 

ಇವನು ಹೇಳುವ ಮಾತು, ವ್ಯಾಕರಣಶುದ್ಧವಾಗಿಯೂ ಸರಸ್ಪರ ಸೊಬಂಧಯುಕ್ತವಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುವುದು ಅತಿ ದ್ರುತವಾಗಿಯೂ ಅತಿ ಮಾಬನಳಿಯಾ ಇರದೆ, ಸುಶಾ ತ್ರಿವ್ಯವಾ 


ಗಿ1 ಕಷಿ ಸಧಾ ಕಾಂಡ॥ ೬ 


ಏವಂ ಗುಣಗಣೈೆರ್ಯುಕ್ತಾ' $ ಯಸ್ಯ ಸ್ಯುಃ ಕಾರ್ಯಸಾಧಕಾಃ | 
ತಸ್ಯ ಬಧ್ಯನ್ನಿ ಸರ್ವಾರ್ಥಾಃ ದೂತವಾಕ್ಯ ಸ್ರಚೋದಿತಾಃ 4೪ | 
ಪ್ರುಕಸ್ಕೈೈವಂ ಹನೂಮನ್ವಂ ರಾಘುವೋ ಲಕ್ಷಣಂ ಪ್ರತಿ | 
ಹನೂಮನ್ವಮುವಾಚೇದಂ ಸುಗ್ರೀವಸ್ಯ ಹಿತ್ಸೆಬಣಮ್‌ |ರ್ಷಿ] 
ಏತುರಾಜ್ಚ್ಯಾ © ಪ್ರರಸ್ಕೃ ತ ವನವಾಸಾಯ ದೀಕ್ಷಿ ತಃ | 

ರಾಮೋ ದಾಕರಥಿರ್ನಾಮ್ನ್ಮಾ ಲಕ್ಷ ಣೋಯಂ ಮವಮಾನುಜಕ 9೦ 
ಸಾಧೂನಾಂ ರಕ್ಷಣಂ ಕರ್ತುಂ ರಾಕ್ಚ ಸಾನಾಂ ವಿನಾಕನಮ್‌ | 
ಕರಣಾಗತಸನ್ತ್ವಾ ೯890 ರಾಜ ಭ್ರ ಘಾ ಶ್ವರಿರೋಹಣಮ್‌ ॥೪೧, 
ಮಾಸಿಕ ಹು ಅಸಿ “ರುಪ್ಪ ನಿಬರ್ಹಣಮ" | 

ಮಹಾರಣ್ಯಂ ಪ್ರ)ವಿಷ್ಟ್ರೊ ಡಾ ತ ಹೋದಕ ಸಮಾ ಗತಾಃ |80| 
ಅವಶಿಪಾ ತ ಸಮ್ಮ ಕಾ ಮೇ ಸಿನ ಪ್ರ 

ವಷೇರ್ಸ ಹನುರ್ಮ ಸತ್ಯಂ ಹನಿಷ್ಯೇ ಜಡ ತಪ, 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಹನುರ್ಮಾ ಜ್ಞ್ಯಾತ್ಟಾ ರಾಫುವಂ ಪರಮೇಕ್ಕರಮ | 
ಸುಗ್ರೀವೋಕ್ವ ೨ ತು ಯದ್ಧಾಕ್ಯಂ ತದ್ರಾ ಮಾಯ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ | 83 





ಗಿಯೂ ಸುಬೋಧವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು, ಮತ್ತು, ಶುಭವಾಗಿಯೂ ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವುದು ||೩”॥ 

ಹೀಗೆ ಸುಗುಣಗಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತರಾಗಿರುವ ದೂತರು ಯಾವನಿಗೆ ಕಾರ್ಯಸಾಧಕ 
ರಾಗಿರುವರೋ, ಅಂತಹ ಪ್ರಣ್ಯಶಾಲಿಗೆ- ದೂತರ ವಚನಚಾತುರ್ಯದಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುವು acl 

ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ! ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ ನೊಡನೆ ಹನುಮಂತನನ್ನು 
ಶ್ಲಾಧಿಸ್ಕಿ, ಅನಂತರ ಸುಗ್ರೀವಹಿತಕಾರಿಯಾಗಿರುವ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗ ಮಾತ 
ನಾಡಿದನು ||೩೯|| 

ಅಯ್ಯಾ ! ಕನಿಶ ್ರೀಷ್ಟನೆ ! ಈಗ ನೀನು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು 
ನಾನು ತಂದೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ತಲೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ವನವಾಸದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಬೆಮಾಡಿದವ 
ನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು “ನ್ನ್ನ ಹನರು ರಾಮನೆಂದು, ನಾನು ದಶರಧಮಹಾರಾಜನ 
ಮಗನು ಇವನು ನನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು vol 

ಸಾಧುಗಳ ಸಂರಕ ಕ್‌ಣೆಯನ್ನೂ » ರಾಕ್ಚನರ ನಾಶನವನ್ನೂ, ಶರಣಾಗತರ ಪರಿಪಾಲನೆ 
ಯನ್ನೂ, ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟ ರಾದವರಿಗ ಪುನಃ ರಾಜ್ಯಪ್ಪಾ ್ರ್ರಾಪ್ರ್ರಿಯನ್ನೂ, ರಾವಣಾಸುರನ ಸಂಹಾರ 
ವನ್ನೂ” ಇತರರಾದ ದುಷ ರ ನಿರಾಸವನ್ನೂ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ನಾನು ಈ ವ. ತಿಹಾವನವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವೆನು ನಾನು ಈ ಅರಣ್ಯಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳಾದುವು ||೪೧-೪ ಗ 

ಇನ್ನು ಈ ರಾವಣಾದಿಗಳ”ವಧಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಅವಧಿಯುಳಿದಿರುವುದು, ಅಯ್ಯಾ! 
ಹನುಮಂತನೆ ! ಈ ವರ್ಷದೊಳಗಾಗಿ ತಪ್ಪದೆ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು ||೪8|| 

ಹೀಗೆಂದು ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಹನುಮಂತನು, ಆ ರಾಘವನನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ 


ಲೆ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ ಹ ರಾಮಾಯಣಂ 1ಸರ್ಗ 


ಏತುರಾಜ್ಞ್ವಾ 9 ಪುರಸ ಸ್ವತ್ತು ರಾಮೋ ದಕರಥಾತ್ವ್ರಜಃ | 


ase ಮುನಿಬ್ಬನ್ಹಾ ರ್ತಿನಾಕನಃ ) ೫೪) 

ಅಪ ಮೇಯಬಲೋ ವೀರಃ ಕರಣ್ಯಃ ಶರಣಾರ್ಥಿನಾವಮ | 
ದಯಾರ್ವಾ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಪ ತಿಜ್ಞ್ಯಾ ತಾರ್ಥಪಾಲರ |೬| 
ತಥಾ ತಿ ಶ್ರ ಭುವನೀನಾಥೋ ಬ್ರಹಾ ಣ್ವದಹನಕ್ಷ ಮಃ | 


@ 
ಏವಂ ಗುಣಗಣ್ಟೆರ್ಯುಕ್ತೊ ೬ ರಾಮ. ಪಮ್ಪಾಶ್ರಿತೋಧುನಾ : 


ತಾರಯಿಪ್ಯತಿ ವೋ ನೂನಂ ಅಪದ್ಧ ತೆ ಪರವೀರಹಾ (9೩; 


ಇತಿ ಚಾರಮುಖಾತ" ಜಾ ಸ ತ್ಪಾ ಪ್ರೇಷಿತೋಸ್ಟ್ರಿ ತವಾಸ್ವಿ ಕಮ" |೪| 


ಅಗಾಧಜಲಮಗ್ಗಾನಾಂ ಯಥಾ ನೌಕಾ;ವಲಮ್ಮ ನಮಃ | 
ಯಭಾನ್ವತಮನಾ ದೇವ ನೀದತಾಂ ಭಾಸ್ಕರೋದಯೆಃ | 
ನಿಧಿರ್ಯಥಾ ದರಿದಾ ನಾಂ ಬಾಲಾನಾಂ ಮಾತೃಭರ್ಕನಮ" Maa 
ತ್ಬಂ ನೋ ಭವ ಮಹಾಬಾಹೋ ಛೀತಾನಾಮಭಯಪ್ರ)ದಃ |೫೦) 
ಇತಿತಿ ೫ ೨ವನೀನಾಥ ತ್ಕುದಧೀನಾವಯಂ ಪ್ರಭೋ | 

ತತೋ ೫4 ಪಾಲಯ ಕ್ಲಿಪ್ರಂ ನ ವಿಲಮ್ಸಸ್ಯ ಕಾರಣಮ್‌ ೫೧) 


ಪರಮೇಶ್ವರನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಸುಗ್ರೀವನು ಹೇಳಿರುವ ಮಾತನ್ನು ಆವನಿಗ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ದನು ||೪೪|| 

ಸ್ವಾರ್ಮಿ !  ರಾಮಭದ್ರೆ! ನಮ್ಮ ಒಡೆಯನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು, ಸನ್ನ ಚಾರರ ಮುಖ 
ದಿಂದ, ದಶರಧಪುತ್ರನಾದ ರಾಮನು ತಂದೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಆರಣ್ಯವಾಸಿವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿರುವ 
ನೆಂದೂ-ಅವನು ಭೂಭಾರೋತ್ಸಾರಕನೆಂದೂ-ಖಯಪಿಗಳ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸತಕ್ಕವನೆಂದೂ- 
ಮಹಾಬಲವೀರ್ಯಸಂಪನ್ನ ನೆಂದೂ. ಶರಣಾಗತರಕ್ಷ್ಮಕನೆಂದೂ-ನರ ೈಭೂತ ದಯಾಶಾಲಿಯೆಂದೂ-ಪ್ರ 
ತಿಜ್ಮಾ ತವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ನಡೆಯಿಸ ಸತಕ್ಕವನೆಂದೂ. ತ್ರಿ $ ಲೋಕನಾಧನೆಂದೂ - ಬ್ರಹ್ಮ ಇಡ 
ವನ್ನೆಲ್ಲ ಸುಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕಾದರೂ ಸಮರ್ಧನೇದೂ-ಇಂತತ ಸದ್ಗುಣಭರಿತನಾದ ಪ ಶ್ರೀರಾ 
ಮನು ಈಗ ಪಂಪಾತೀರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಇಳಿದಿರುವನೆಂದೂ- ಶತು ು)ವೀರವಿನಾಶಕನಾದ ಅವನು ಈಗ 
ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲ ಆಪತ್ತುಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ ಉತ್ತಾರಣಮಾಡಿಸುವನೆಂದೂ ತಿಳಿದು, ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿರುವನು | ೪೫-೪೮|| 

ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ! ಮಹಾಭುಜನೆ ! ಅಗಾಧವಾದ ಜಲದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನ ರಾದನರಿಗೆ 
ನೌಕೆಯು ಹೇಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗುವುದೋ, ಗಾಢಾಂಧಕಾರದಿಂದ ಕಷ್ಟ: ಪಡುತಿರುವವರಿಗೆ 
ಸೂರ್ಯೋದಯವು ಹೇಗೋ, ದರಿದ್ರರಿಗೆ ನಿಧಿಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದು ಹೇಗೋ, ಬಾಲಕರಿಗೆ ಮಾತೃ 
ದರ್ಶನವು ಹೇಗೋ, ಹಾಗೆ ನೀನು ಮಹಾಭಯಗ್ರಸ್ತರಾಗಿರುವ ನಮಗೆ ಅಭಯಪ್ರದನಾಗು || 

ಎಲೈ ತ್ರಿಲೋಕನಾಧನೆ! ಇದೋ ಹೀಗೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನಗೆ ಅಧೀನರಾಗಿರುವೆವು 
ಅದುಕಾರಣ, ಈಗ ನೀನು ಕ್ಷಿಪ್ರವಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿನು, ಇನ್ನು *ಎಿಲಂಬಮಾಡುವು 
ದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ |೫| 


ಗಿ! ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾ ಕಾಂಡಃ ೯ 


ಶಿ ರಾಮ ಉವಾಚ. 
ಸುಗ್ರೀವಮಾನಯ ಕ್ಲಿಪ್ರಂ ದತ್ತಮಸ್ಕಾಭಯಂ ಮಯಾ | 
ಕನಿರಾಜ್ಯೇಭಿಷೇಕ್ಸಾ ಮಿ ಹತ್ಚಾ ವಾಲಿನಮಾಹವೇ |೫| 
ಇದ ಶಿ a 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಶೃಣು ಮೇ ವೀರ ಮಮ ಭಕ್ತ್ಯೋ ನ ಬೀದತಿ | 
ವತ್ಸಂ ಗೌರಿವ ರಕ್ಷೇಹಂ ರಾಮೋ ದ್ವಿರ್ನಾಭಿಭಾಪತೇ | ೫ ಡ್ನ 
ಮಮ ಸೇವಾ ಭಾ ಜನಂ ಮಮ ಭಕ್ತಿ ಶ್ರ ಕಾಶ್ಸತೀ | 
ದರಿಪ್ರಾಣಾಂ ಚ ಧನಿನಾಂ ಇಹಾಮುತ್ರ) ರಲಪ್ರ)ದಾ |೫| 
ಇತಿ ತಸ್ಯ ವಚ; ಕು)ತಾ ರಾಧುವಸ್ಯಾಮಿತೌಜಸಃ | 
ಪರನಾನನ್ಹಸನ್ಹೋಹೋ ಮನಸ್ಕೇವಮಜೆನ್ವ ಯಶ್‌ [೫0 
ಮಮೆಃಪ ದೇವತೈವಾಯಂ ಮದ್ಧ್ಯಾ $ನವಧಗೋಚರಃ | 
ಬ್ರಹ್ವಾದೀನಾಮಪಿ ಹೃದಿ ಧ್ಯಾನಗಮ್ಯೋ ಹ್ಯಯಂ ಪ್ರ'ಭುಃ |»೬| 
ಯದ್ಯಸ್ಕಾನುಗ್ರ, ಹೊ ಮೇಸ್ತ ಜನ್ಮ ಮೇ ಸಫಲಂ ಭವೇತ್‌ | 
ಯಸ್ಯೊಜಸ್ಸಿ )ದರ್ಶನಂ ನಾಬ್ತಿ ಸನಕಾದಿಮಹಾತ್ಮನಾಮ್‌ NL 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳುವನು 

ಆಯ್ಕಾ! ಹನುಮಂತನೆ! ಬೇಗನೆ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕರೆಕರುವನಾಗು ಅವನಿಗ ನಾನು 
ಅಭಯಪ್ರಡಾನಮಾಡಿರುವೆನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕಮಾ 
ಡುವೆನು |೫| 

ಎಲೈ ಮಹಾವೀರನೆ ! ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳುವನಾಗು ನನ್ನ ಭಕ್ತನು ಎಂದಿಗೂ 
ಕ್ಲೇಶಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಹಸುವು ಕರುವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವಂತೆ, ನಾನು ನನ್ನ ಭಕ್ತನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡುವೆನು. ರಾಮನು ಎಂದಿಗೂ ಎರಡುಮಾತಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆ.ದು ನಂಬು |೩| 

ನನ್ನ ಸೇವೆಯೂ, ನನ್ನ ಭಜನೆಯ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾದ ಭಕ್ತಿಯೂ ಕೂಡ, ಧನಿಕರಿಗೂ 
ದರಿದ್ರರಿಗೂ ಐಹಿಕಾನುಷ್ಮ್ಠಿಕಫಲಗಳೆರಡನ್ನೂ ಕೊಡುವುವು || ೫೪|| 

ಹೀಗೆ ಹೇಳುತಿರುವ ಅಪರಿಮಿತತೇಜನ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಪರಮಾ 
ನುದತುಂದಲನಾಗಿ ಹನುಮಂತನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿದನು |೫೫ 

ಇವನು, ಸರ್ವದಾ ನನ್ನ ಧ್ಯಾನಮಾರ್ಗವಿಷಯವಾದ ಇಷ್ಟದೇವತೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗ 
ಳಿಗೂ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಗಮ್ಯನಾದ ಮಹಾಪ್ರಭುವಿವನು ॥|೫೬]॥ 

ಇವನ ಅನುಗ್ರಹವು ನನ್ನ ಮೇಲಿದ್ದುಬಟ್ಟರೆ, ಆಗೆ ನನ್ನ ಜನ್ಮೆ ಸಾರ್ಧಕವಾಗುವುದು, 
ಇವನ ಸಾದದರ್ಶನವು ಸನಕಾದಿಗಳಾದ ಮಹಾತ್ಮರಿಗೂ ಸಿಕ್ಕದಿರುವುದು ||೫೭]| 


ಗಿರಿ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ |ಸಿರ್ಗೆ 


ಮಮ ಜನ್ವಫಲಂ ಹ್ಯಸ್ಯ ಪಾದಸೇವನಯಾ ಭವೇತ್‌” | 
ಪಾೂನಯೆೇಯಂ ಮಮ ಜನಿಂ ತಿರ್ಯಕ್ವಮಖ ದೂಪಿತಮ್‌ , 
ಭಜೇಹಂ ತತ್ಪದದ್ದುನ್ಹಂ ಯೇನ ಖ್ಯಾತಿರ್ಭವಿಪ್ಯತಿ |] 

ಇತಿ ಸಣ $ ಹನುರ್ಮಾ ಸ್ಟೋತುಂ ಸಮುಪಚಕ್ರಮೇ |೯| 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ತರಮಹಂಸ ಪರಿವ್ರಾಜಕಾಚಾರ್ಯ ಕಿ *ಸ್ಫುಯಂಪ್ರ)ಹಾಕಾನಂದಸರಸ್ವುತೀ 
ಪೂಜ್ಯಪಾದಶಿಪ್ಯ ಫಿ /(ರಾಮಬ್ರ)ಹ್ವಾನಂದಸರಸ್ಯತೀ ಸಂಳಲಿತೇ ನಾನಾಪುರಾ 
ಣಾಗಮಾದಿ ನಿವ ತತ್ಪುಸಂಗ ಹೆಭೂತೇ ಶ್ರೀತತ್ತ ಸಿಸಬ್ಲ )ಹರಾಮಾಯಣೇ 
ಕ್ಕನ್ಸಾಕಾಣ್ಣೇ ಹನೂಮತೋ ರಾಮದರ್ಶನಾ ನಾಮ 
ಪ ಥಮ; ಸರ್ಗಃ 


ಎರರ್‌ ಜಾರದ 


ಅವನ ಪಾದಸೇವನಯಿಂದ ನನ್ನ ಒನ್ಮಕ್ಕ ಸಾಫಲ್ಯವುಂಟಾಗುವುದು ಲೋಕದಲ್ಲ ದೂಷಿ 
ತವಾಗಿರುವ ಈ ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿಸಂಭವವನ್ನೂ ನನ್ನ ಜನ್ಮವನ್ನೂ ಈಗ ಪರಿಶುದ್ದಿ ಗೂಳ್ಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವೆನು ಇವನ ಪಾದಯುಗ್ಮವನ್ನು ಸರ್ನದಾ ನಾನು ಭಜಿಸುತಿರಬೇಕು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ, 
ನನಗೆ ಈ ರೋಕದಲ್ಲ ಶಾ ಶ್ವತವಾದ ಕೀರ್ತಿಯೂ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸದ್ಗತಿಯೂ ಊಂಾಗುವುವು 
ಎಂದು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿ, ಬಳಿಕ ಆ ಹನುಮಂತನು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಈರೀತಿಯಾಗಿ 
ಸ್ತುತಿಸಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು ||೫8೮.-೫೯|| 


ಇದು ಶ್ರೀಮತ್ಪರಮಹಂಸ ಪರಿವ್ರಾಜಕಾಚಾರ್ಯ ತ್ರೀಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶಾನಂದಸರಸ್ವತೀ 
ಪೂಜ್ಯಪಾದ ಶಿಷ್ಯರಾದ ಶ್ರೀರಾಮಬ್ರಹ್ಮಾನಂದಸರಸ್ವತೀ ಸ್ವಾಮಿಗಳಿಂದ ಸಂಕಲಿತವಾದ ನಾನಾ 
ಪುರಾಣಾಗಮಾದಿನಿಷ್ಟ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹಭೂತವಾದ ಶ್ರೀತತ್ವಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣದ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾ 
ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮದರ್ಶನಲಾಭವಾದುದಂಒಲ್ಲಗ ಮೊದಲನಯ ಸರ್ಗವ, 








ಇಂತು ಶ್ರ) ೀಮದಖಿಲಮುಹೀಮಂಡಲಮಂಡನೂಯಮಾನ ಪರಾ ಟಕ ಜನಪದಾಧೀಕ್ಕೃರ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಒಡೆಯರ" ಬಹದೂರ್‌ ಜೆ ಬ ವಿಸ" ಐ. ಯವರ ಅಸಾ ನಪಂಡಿತ 
ಸದ್ದಿದ್ಯಾತಾಲಾಧ್ಯಕ್ಷ ಗುಂಡಕಾಸ್ತ್ರಿಯಿಂದ ವಿರಚೆತವಾದ ತತ್ಸುಪ್ರಸಾಕವೆಂಬ 
ಕಿ ೫ ತತ್ಸುಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣದ ಬೀತಿನೊಳಗೆ ಕಿಬ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡದ 
ಪ್ರಥಮಸರ್ಗವು. 


ಎಫ ಗಾ ರಳ“ ಲ್ಲಾ 


೨] ಕಿಷ್ಕೀಧಾಕಾಂಡಃ ೧೧ 


ತಾ) ಫಿ ? ನಿ ಮಂ 
ಅಥ | ಮತ್ವಿವಿ ೬ನ್ಸಾಕಾಕ್ವೀ ದ್ವಿತೀಯ ಸರ್ಗ. 
ಶ್ರೀಹನೂಮಾನುವಾಚ 
ತಿರಾ ಮಹಿ ಯೋ ರಾತಿ ಸಮವಾಯಮುಖೇಯು ಪಾವು* 
€ಠ 
ಯಥಾ ಸುಗ್ರೀವಮುಖ್ಯಾನಾಂ ತಮುದಾರಂ ಸಮಾಮ್ಯಹವ,. |೧್ಮ 
ಮಿ Pe 

ಸಕೃದೇವ ಪ್ರಪನ್ನಾಯ ಿಪೂಮದದ ಯಮ | 
ವಿಭೀಪಣಾಯೊಾದ್ರಿ/ತಟೀ ಯಸ್ತ್ವಂ ವೀರಂ ನಮಾಮ್ಯಹೆಮ್‌ ॥-೨॥ 
ಯೋ ಮಹಾ" ಪೂಜೆತೋದ್ಯಾನಿ ದಯಾಬ್ದಿಃ ಸುಗುಣಾಕರಃ | 
ಸ್ತ್ರ ತೆಂ ಯೇನ ಜಟಾಯೋಕ್ಸ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ೦ ಸಮಾಮ್ಯಹಮ" | ಫಿ 
ತೇಜಸಾಪ್ಯಾಯಿತಾಯಸ್ಯ ಸ್ಪಾಲನ್ತಿ ಜ್ಞುಲನಾದಯಃ | 
ಪ್ರಹಾಕತೇ ಪ ಜಲಯ ತಂ ಜೃಲನ್ಹ ೦ ನಮಾಮ್ಯಹಮ 18] 


ಕಿನ್ಲಿಂಧಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಖಂಡನೆಯ ಸರ್ಗ ವ್ರ. 


ಆ 








ಶ್ರೀಹನುಮಂತನು ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ಥುತಿಸುವನು 

ಯಾವ ಮಹಾನುಭಾವನು ತನ್ನ ನಮ್ಮಿ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೂಂದಿದ ತಿರ್ಯಗೆ ಅತುಗಳಿಗೂ 
ಕೂಡ ತಾನು ಮಿತ ನಾಗುವನೋ,-ಇದಕ್ಕೆ ಸುಗ್ರೀವ ಮೊದಲಾದವರೇ ಉದಾಹರಣೆಯು. 
ಅಂತಹ ಉದಾರಹೃದಯನನ್ನು ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು ॥|೧|| 

(೨) ಒಂದೇ ಒಂದುಸಲ ಶರಣಾಗತನಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಮಹೇಂದ್ರ 
ಪರ್ವತತಲೆದಲ್ಲಿ ಸಕಲಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಯಾವನು ಕೊಟ್ಟಿನೋ, ಅಂತಹ ಮಹಾವೀರನನ್ನು ನಮ ಸ್ವರಿ 
ಸುವನು |೨| 

ಸದ್ದುಣಗಳಿಗ ಆಕರಸಾಯನಾದ ಯಾವ ಮಹಾನುಭಾವನು ಭಕ್ಕರಿಂದ ಪೂಜಿನ 

Nn | ದಂ 

ಟ್ಟು ಅವರಿಗೆ ದಯಾಸಾಗರನಾಗಿರುವನೋ, ಯಾವ ಮಹಾಮಹಿಮನಿಂದ ಜಲಾಯುವಿನ 


ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು ಅವನಿಗ ಸಂಸ್ಥಾರಾದಿಗಳೂ ಮೂಡಲ್ಪಟ್ಟುವೋ, ಆಂತಹ ಶ್ರೀಮನ್ಮ 


ಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ನಾನು ನವ.ಸ್ಕರಿಸುನೆನು || ೩|| 


(೨ 


ಅಗ್ನಿ ಸೂರ್ಯ ಮೂದಲಾದವರೂ ಯಾವನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಆಪ್ಯಾಯಿತರಾಗಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸು 
ವರೋ, ಯಾವನು ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಪ್ರಜ್ವಲನಮಾಡಿನುತ ಪ್ರ ಕಾಶಿಸುವನೋ, ಆಂತಹ ದಿವ್ಯತೇಜ 


ಸ್ಸಮನ್ವಿತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು ||೪॥| 








(೧) ಈಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿಷಯವು, ಆಪಾತತಃ ಅನುಪನನ್ನವಾಗಿ ಕಾಣುವುದು ವಿಭೀಷಣಶರಣ, 
ಗತಿಯು ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಬರತಕ್ಕುದು ಆದರೆ, ಕಲ್ಪಾ೦ತರಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರುವ ರಾಮಾವತಾರಕಸೆಯನ್ನು ಮಃ 
ಸ್ತಿ ನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಹನುಮಂತನು ಈಗ ಹೀಗೆ ಹೆಳಿರಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೆ-ಕು 


ಗತಿ ಶ್ರೀ ತತ್ವ ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ (ಸರ್ಗ 


ಸರ್ವತೋಮುಖತಾ ಯೇನ ಲೀಲಯಾ ದರ್ಶಿತಾ ರಣೇ | 

ರಾಕ್ಷ ಸೇಕ್ಕರಯೋಧಾನಾಂ ತಂ ವನ್ನೇ ಸರ್ವತೋಮುಖಮ" | ೫ 
ನೃಭಾವಂ ಯಃ ಪ್ರಸನ್ನಾನಾಂ ಹಿನಸ್ತಿ ಚ ತಥಾ ನೃಷು | 

ಇ ° bl _ | 
ಬಂಹಃ ಸತ್ಸೇಷ್ಟಿವೋತ್ಯ ಸ್ವಃ ತಂ ನೃಸಿಂಹಂ ನಮಾಮೃಹಮ್‌ |೬| 
ಯಸ್ವ್ರಾಧ್ಬಿಭ್ಯತಿ ವಾತಾರ್ಕಜ್ವಲನೇನ್ಸಾ 3 ಸಮೃತ್ಯವ. | 

ಭಿಯಂ ಸಂಹರತೇ ಪಸಾಪಭೀಪಣಂ ತಂ ನಮಾಮ್ಯಹಮ್‌ |೩| 
ಪರಸ್ಯ ಯೋಗ್ಯತಾನೇಕ್ಲಾರಹಿತೊ ನಿತ್ಯಮಜಬ್ಲ ಳಮ್‌ | 

ದದಾತ್ಕೇವ ನಿಜೌದಾರಸ್ಯಾತ್‌ ಯಸ್ವ ೭ ಭದ್ರಂ ನಮಾಮ್ಯಹಮ್‌" ಏಳ 
ಯೋ ಮೃತ್ಯುಂ ನಿಜದಾಸಾನಾಂ ಮಾರಯತ್ಯಖಿಲೇಪ್ಪದಃ | 

ತತೊ (ದಾಹೃತಯೋ ಬಹ್ಲೋ ಮೃತ್ಯೋರ್ಮ್ಮತ್ಕುಂನಮಾಮ್ಯಹಮ್ಮ್ಮ 








ಯಾವನು ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ೩ರಾದಿರಾಕ್ಷ ಸಭಟರಿಗೆ ತಾನು ಸರೃತೋಮುಖನಾಗಿರುವೆ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ಲೀಲೆಯಿಂದ ತೋರಿಸಿದನೋ, ಅಂತಹ ಸರ್ವತೋಮುಖನಾದ ಶ್ರ ಮನ್ನಾ ರಾಯಣ 
ನನ್ನು ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು ||೫|| 

ಯಾವ ಮಹಾಮಹಿಮನು ಶರಣಾಗತರ (೧) ನೃಭಾವವನ್ನು ಹಿಂಸಿನಿವನೋ, ಮತ್ತು- 
ಮೃಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಂಹವಿರುವಂತೆ-ನರರಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃ ಎಸ್ಟನಾಗಿರುವನೋ, ಅಂತಹ ನೃಸಿಂಸಮೂರ್ತಿಯನ್ನು 
ನಾನು ನಮಿಸುವೆನು |೬| 

ವಾಯು ಸೂರ್ಯ ವಹ್ನಿಇಂದ್ರ ಮೃತ್ಯುಗಳೂ ಕೂಡ ಯಾವನಿಗೆ ಹೆದರಿಕೊಂಡು ತಂತಮ 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ನಡೆಯಿ ಸುತಿರುವರೋ, ಯಾವನು ಸಮಸ್ತಲೋಕಕ್ಕೂ ಭಯವನ್ನು ಸಂಹರಿ 
ಸುವನೋ, ಪಾಪಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಭಯಂಕರನಾಗಿರುವ ಆ ಮಹಾನುಭಾವನನ್ನು ನಮಸ್ಕ ಸುವೆನು || 

ಪರರ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಸಿಸದೆಯೇ ಯಾವನು ಶಾಶ್ವತವಾದ ಮಂಗಳನನ್ನು 
ಕೊಡುತಿರುವನೋ, ಅಂತಹ ದಿವೃಮಂಗಳಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು |೮|) 

ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟಪ್ರದನಾದ ಯಾವ ಮಹಾಮಹಿಮನು ತನ್ನ ದಾಸರ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಸಂಹರಿ 
ಸುವನೋ,- ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಸಿಕ್ಕುವುವು -ಮೃತ್ಯುವಿಗೂ ಮೃತ್ಯು 
ವಾದ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು |೯| 


(೧) ನೃಭಾವವೆಂದರೆ ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮವೆಂದರ್ಥವು ಹಿಸಿ ಹಿಂಸಾಯಾಂ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ. ಸಿಂಹ ಶಬ್ದ ವು 
ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿರುವುದು ನೃಸಿಂಹ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ರುವ ನೃ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವು ಭಾವಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿರುವು 
ದೆಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಭಕ್ತರ ನೃಭಾವ(ಮನುಷ್ಯತ್ವ.ಜನನ ಮರಣಸಪ್ತ ನಾಹವೆಂದರ್ಥವು ವನ್ನು ಏಂ೧ಸತಕ್ಕವನಾ 
ದುದರಿಂದ ನೃಸಿಂಹನೆಂದು ಒಂದು ವಿಧವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿ ವೊದಲು ಹೇಳಿಯಾಯ್ತು ಆಮೇಲೆ ನೃಷು ಸಿಂಹಃ 
ನುನುಸ್ಕರಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಸ್ರಾ ಯ(ಉತ್ಕ ಸ್ಸೃ)ನೆಂಬುದಾಗಿ ವೈತ್ಸತ್ತಿಮಾಡಿ ಮತ್ತೊಂದುನಿಧನಾಗಿ ಆರ್ಭಮಾಡಿ ಸ್ತುತಿ 
ಹಾಡಬ್ಟಟ್ಟಿಕುವಿನು; 


2 ಕಿಹ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡಃ ೧೩ 


ಯತ್ಛಾದನದ್ವಪ್ರ)ಣತೇ:ಃ ಭವತ್ಯುತ್ತ ಮಪೂರುಪ; | 

ತಮಹಂ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಮಾನನೀಯಂ ನಮಾಮ್ಯಹಮ್‌ |೧೦॥ 

ಅತ ಬ ನಂ ಸಮುತ್ತ್ವಿ ಒಎಸ್ರೆ ದಾಸ್ಯೇನೈವ ರಮೂತ್ತ ಮಮ್‌ | 

ಭಜೇಹಂ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ರಾಮಂ ಸಬೀತಂ ಸಹಲಕ್ಷ ಆವ್‌ Weal 

ಶಿವಮಯ್ಯೋ ದಿಕಸ್ವಸ್ಯ ಇಡ್ಯಯತ್ತ ಸ್ಯ ದಾಸಿಕಾಃ | 

ನಿತ್ಯಂ ಶ್ರೀರಾಮಭಕ್ತ ಸ್ಯ ಬ್ಯ ರಾಯಮಕಿಬ್ಯ ರಾಃ ೧-೦, 

ಇತಿ ಸು ತೋ ರಘುಕ್ರ್ರೀಪ್ಸ . ಪ್ರ'ಸೊದಾಭಿವು ಖಶೋಭವತ್‌ | 

ವರಂ ವರಯ ದಾಸ್ಯೇಹಂ ಯತ್‌ ತೇಭಿಲಿಖಿತಂ ಕಬ ೧ಫ್ಲಿ॥ 
ಹನುಮಾನುವಾಚ 

ಸರ್ವಜ್ಞ ತರುಣಾನಿನ್ಲೊ ವಾಸ ತಾರ್ಥಾಧಿಕಪ ದ | 

ನಾನ್ಯಂ ವರಂ ವೃಣೇ ರಾಮ ದಾಸ್ಯೇಸೈವ ಗೃಹಾಣ ಮಾಮ್‌ | ೧೮ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ S ಪಾದಯೋಃ ಸ್ನಸ್ಯ ಪತಿತಂ ಮಾರುತಿಂ ತದಾ | 

ಉಕ ಬಂ ಐ ತದ್ದಾ ಸಂ ಆಬ್‌ 'ಚಕೆ, « ಸ ರಾಘುವಃ | ೧೫ 


ಯಾವನ ಪಾದಪದ್ಮಗಳ (ಮಗ್ಯಾರಪ್ರ ಭಾವದಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಸರ್ವರಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತ 
ಮನೆನ್ನಿ ಸುವನೋ, ಸಕಲದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮಾನನೀಯ ನಾದ ಆ ಮಹಾನ. ಭಾವನನ್ನು ನಾನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು ||೧೦|| 

ನಾನು ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಲಚಗಸೆದು ಕೇವಲ ದಾನಭಾವದಿಂದಲೇ ಅ ರಿಘುಕುಲತಿಆಕ 
ನಾದ ಸೀತಾಲಸ್ಸ್ಮ್ಮಣ ಕ ನಾಗಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಭಜಿನವೆನು | :೧|| 

ನಿತ್ಯವೂ ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಟ್ಟಿ ರತಕ್ಕವ್ನಗ, ಯಮಕಿಂಕರರೂ ಕಿಂಕರರಾಗು 
ವರು, ಸಕಲದಿಕ್ಕುಗಳೂ ಅವನಿಗ ಮಂಗಳಮಯಗಳಾಗುವುವ, ಸಕಲನಿದ್ದಿಗಳೂ ಅವನ ದಾನಿಗ 
ಳಾಗುವುವು (ಹೀಗೆಂದು ಆ ಹನುಮಂತನು ಸ್ತುತಿಸಿದನು) ||೧೨|| 

ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹನುಮಂತನಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟೆ ರಘುನಾಧನು, ಅವನಲ್ಲಿ ಪ ರ್ರಸಾದಾಭ್ಯಿ 
ಮುಖನಾದನು ಮತ್ತು "ಎಲ್ಫ ಕಫೀಶ್ವರನೆ! ನಿನಗೆ ಯಾವುದು ಅಭಿಲಪಿತವೋ-ಆಂತಹ ವಗ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ, ನಾನು ನಿನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು ' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು [|೧| 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಹನುಮಂತನು ಪ) ರ್ಧಿಸುವನು -- 

ಎಲೈ ಸರ್ವಜ್ಞನೆ! ಕರುಣಾಸಾಗರನೆ! ವಾಂಛಿತವ ಇದುದಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥ 

ಗಳನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕೆ ವನ! ನಾನು ಮತ್ತಾವ ವರವನ್ನೂ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು. ವುದಿಲ್ಲ, ಸ್ಕಾ ರ್ಮಿ! ರಾಮ 
ಚಂದ್ರ! ನನ್ನನ್ನು "ನ್ನ ದಾಸನನ್ನಾ ಗಿಸಿ ಕರಿಸುವನಾಗು vl 

ಹೀಗೆಂದು ನಿಜ್ಞಾಸಿಸಿ ನ್ನ ವಾದಗಳಲ್ಲಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತಿರುವ ಆ ಮಾರುತಿಯನ್ನು, 


ಗಿ೪ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಿಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ತತಃ ಸಂಹೃಪ್ಪಹೃದಯೋ ಹನೂಮಾನತಿರಂಹಸಾ | 
ಸುಗ್ರಿ*ವಂ ಪುನರಾಗತ್ಯ ವಚನಂ ಚೇದಮಬ್ರ)ವೀತ' | ೧೬] 
ಶ್ಭ್ರ ಇು ಮೇ ವಚನಂ ರುರ್ಜ ಫಠಿತಸ್ತೇ ಮನೋರಥಃ | 
ಅಯಂ ಸರ್ವಗುಣೊೋವೆೊತಃ ಸರ್ವಜ್ಞ ೬ ಸರ್ವದರ್ಶನಃ |೧೭॥ 
ನಿತ್ಯೋಯಂ ಸಿರ್ನಿಕಾರೋಯಂ ನಿಶ್ಯಾನನ್ಟೋ ನಿರಣಾ ನೇ | 
ಉತ್ಪತ್ತಿ ಬ್ಲತಿಸಂಹಾರಕರ್ತಾಯಂ ಸಕಲಾತ್ಮನಾಮ್‌ Weal 
ಅಸ್ಯ ನ ಮಾಯಾ ಜೇವಾನಾಂ ಭ್ರಾನಿಕ್ಕಾಜ್ಞಾ ನಸಾಗರೆಃ | 
ಯರ್ಸ್ವ ಜೇವಾಸಿಮಜ್ಞ ನ್ಲಿಬ )ಹ್ವಾದ್ಯಾಃ ಪ್ರಳಯಾವಧಿ ॥೧೯॥ 
ಅಸ್ಪಾನುಗ ಹಮಾಸಾದ. ಮುಕಿ ಮೇಷ್ಯನಿ ಚಾಪರೇ | 

ಬ ಗ ಬ -೦ ಶಂ 
ಸೇವ್ಳ್ಯೋೊಯಂ ಸರ್ವಲೋಹಾನಾಂ ಭಜನೀಯೋ ಮಹಾಪ್ರಭುಃ |೦| 
ಅಸ್ಥಾನುಗ್ರಹಮಾಸಾದ್ಯ ಮೇರುಸ್ತ ಎ್‌ಮಿವಾಲ್ಪಕಃ | 
ಅಸ್ಯ ಮೈಮುಖ್ಯಮಾಸಾದ್ಯ ತೃಣಂ ಮೇರುಸಮಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೧; 


ಆಗ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಬ್ಬಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಆಪಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವನು ತನ್ನ ದಾಸನಾಗಿ 
ರುವಂತೆ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡನು |೧೫|| 

ಬಳಿಕ ಅತಿ ಹರ್ಷಯುಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳೆವನಾಗಿ ಹನುಮಂತನು ಮಹಾನೇಗದಿಂದ 
ಮತ್ತೆ ಸುಗ್ರೀವನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು ||೧೬/| 

ಲೈ ಕನಿರಾಜನ! ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಆಲೈಸು ನಿನ್ನ ಮನೋರಧವು ಈಗ ಫಲಿಸಿತು ಈಗ 
ನಾವು ಪಂತಾತೀರದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ ಪುರುಷನು, ಸಕಲ ಸದ್ಗುಣಸುನನ್ನನು, ಸರ್ವಜ್ಞನು, ಸರ 
ಸಾಕ್ಲಿಯಾದವನು ||೧೭]| 

ಇವನು ನಿತ್ಠಿನಾದ ವನು, ನಿವಿಕಾರನು ನಿತ್ಕಾನಂದನು, ನಿರಂಜನ(ವಾಯಾಲೇಪಶೂನ್ಯ) 
ನು ಇವನು, ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಸ್ಥಿತಿ ಸಂಹಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕವನು [೧೮] 

ಇವನ ಮಾಯೆಯೇ ಜೀವರನ್ನು ಅಜ್ಞಾನಸಮುದ್ರದ್ಲಿ ಸುತ್ತಿಸುತಿರುವುದು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ಗಳೂ ಕೂಡ ಈ ಅಜ್ನಾನಸುಶದ್ದು ಮಹಾಪ್ರಳಯದವರೆಗೂ ಮುಳುಗಿರುವರು ॥೧೯॥ 

ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಜೀವರಾದರೋ, ಇವನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆದು ಮುಕ್ತಿಭಾಜನರಾಗು 
ವರು ಸರ್ವಲೋಕಗಳೂ ಈ ಮಹಾಪ್ರಭುವನ್ನು ಉಪಜೀವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುವು, ಸಮಸ್ತರೂ ಇವ 
ನನ್ನು ಭಜಿ ಬೇಕಾಗಿರುವುದು || ೨೦|| 

ಇವನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದರೆ ಮೇರುವೂ ತೃಣದಂತೆ ಅಲ್ಪವಾಗುಪುದು, ಇವನು 
ಅನುಗ್ರಹವಿಮುಖನಾದರೆ ತೃಣವೂ ಮೇರುವಿಗೆ ಸಮೂನವಾಗುವುದು ||೨ | 


೨, ಕ್ತಿಂಧಾಕಾಂಡೂ ೧% 


ಸ್ಪುತನ್ಹ್ರ 8 ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ರಾಮೋಯಂ ನಾತ / ಸಂಶಯ, | 
ತನ ರಾಜ್ಯಾಭಿಪವೇಕಾಯ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಶತಂ ಮಹಾತ್ವನಾ || -೨೦॥ 
ಶೀತಳೇತರತಾಂ ಚನ WL ಸೂರ, ್ಯಃ ಶೀತಳಿತೂಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ; 
ಯದಿ ಮೇರುಃ ಪ್ರಚಲತಿ ರಾಮೋ ದ್ವಿರ್ನಾಭಿಭಾಪತೇ | ತ್ಲ 
ಇತಿ ತದ್ಭಚನಂ ಕುತ ಸುಗ್ರೀವೋ ಹ್ನ ಷ್ಟ ಮಾನಸ. | 
ಹನೂಮತಾ ನೀತಿಮತಾ ಪ್ರುಯಯ್‌ ಮ 1-8 
ನಮಕ್ಷ ಕ್ರೋಧ ರಾಮಾಯ ಸಾಪ್ಟ್ರಾಐ್ಲಂ ಭಕ್ತಿಸಂಯುತಃ | 
ದರ್ಕನಾದ್ರಾ/ಫುವತನೊ ಅನನ್ಸಾಕು 'ಪರಿಪ್ಲುತಃ 1-2 
ತಮ್ಮತ್ತ ನ್ಟ ಪ್ಲ ಮಹಾತೇಜಾ: ಆಕೀರ್ವಾದಪುರಸ್ಸ ರಮ , 


ಭ್ರೂ ಹಳಷ್ಟ್ಮ ಯಾ ಚಹಾರಾಜ್ಞಾಂ ಉಪವೇಷ್ಟ್ರುಂ ಸುಖಾಸನೇ |೬| 


BN ರಾಮಂ ಪಾ ಶಾಲಿ ಪ,ಯತಃ ಕುಜ. | 


ಉವಾಚ ವಚನಂ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಹರ್ಪಯ? ಕುಭಯಾ ಗಿರಾ ೦೩; 


ಇಂತಹ ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ಈ ರಾಮಚಂದ್ರನು, ಸರ್ವಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವತಂತ್ರನಾ 
ದವನು, ಇದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವ್ಸಿ ೮ ಮಹಾತಕ್ಮನಿಂದ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯಾಲಷೇಕ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಭ್ಞ 
ಮಾಡಬ್ಬಟ್ಟಿ ರುವುದು ೨೨ 

ಚಂದ್ರನು ಉಷ್ಣತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರೂ, ಸೂರ್ಯನು ಶೀತಲತ್ವನನ್ನು ಹೂಂದಿದರೂ, 
ಮೇರುಪರ್ವತವು ಚಲಿಸಿಬಿಟ್ಟ ರೂ, ರಾಮನು ಮಾತ್ರ ಎರಡು ಮಾತಾಡುವುದಿಲ್ಲ |೨೩|| 

ಹೇಗೆಂದು ಹೇಳಿದ ಹನುಮಂತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾಹರ್ಷಸಮನ್ವಿತಷ್ಯ ದಯನಾದ 
ಸುಗ್ರೀವನು, ಮಹಾನೀತಿ ಯುಕ್ತನಾದ ಹನುಮಂತನೊಡನೆ ರಾಮನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬಂದನು ||೨೬|| 

ಬಳಿಕ, ಆ ರಾಮನ ದಿವ್ಯಶರೀರ ದರ್ಶನದಿಂದ ಆನಂದಬಾಷ್ಪ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿ, ಒಹಳ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದನು || ೨೫ 

ಆಗ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ರಾಮಭದ್ರನು ಆ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಆಶೀರ್ವಾದ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಮೇಲಕ್ಕಬ್ಬನಸಿ, ಸುಖವಾದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕೆ ಂಳ್ಳುವಂತೆ ಭ್ರೂಸಂಚ್ನೆಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಕೂಟ್ಬನು || ೨೬] 

ಬಳಿಕ ದರ್ಭಾೂಸನದಲ್ಲಿ ಸುಖೋಪಷ್ಟನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು, ಕೈಮುಗಿದು ಕೊಂಡು ಭಯ 
ಭಕ್ತಿಗಳೊಡನ ಪರಿಶುದ್ಧ ಹೃಡಿಯನಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗ ಹರ್ಷವುಂಟುಮಾಡುತ ಈರೀತಿಯಾಗಿ 
ಶುಭತರವಾದ ನೆಜನವನ್ನು ಹೇಳಿದನು |೨೭|| 


ಗ ಕ್ರೀ ತೆತ್ವಸಂಗ ಹ ರಾಮಾಯಣಂ | ಸರ್ಗ 


ಅಮಬ್ಲಳಂ ವಿನಪ್ಪಂ ಮೇ ರಾಮ ಸನ್ಫರ್ಕನಾತ್‌ ತವ | ” 
ಅಸೇ ಕಜಸ್ವ್ರಸಂಸಿದ್ಧಂ ತೃತ್ವಃ ಕ್ರೇಯಕ್ಚ ಮೇ ಭವೇತ್‌ |೨| 
ಮನೋ ಮೇ ಚಣ್ಣ ಅತರಂ ಪದ್ಮಪತ್ರಜಲೋಪಮಮ | 


ಈ 
ತವ ಸನ್ಸ್ಪರ್ಶನಾದದ್ಯ ಕೃತಕೃೃತ್ಯೋ ನ ಸಂಕಯಃ |೯| 
ಕ್ವಜದ್ದಿಷ್ನು ೨ವಾಭಾನಿ ಬ್ರಹ್ಮೇವ ಶಿವವತ* ಕ್ಲಾಜಿತ" | 
ಸಾಂಪ್ರತಂ ರಾಮರೂಪೋಬ ತವ ಮಾಯಾ ದುರತ್ಯಯಾ | 
ಕರುಣಾಕರ ಮಾಂ ರಕ್ಷ ತ್ಸೊಂ ಗತಿಃ ಕರಣಾರ್ಥಿನಾಮ್‌ | ಷಂ) 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ರಾಧುವಃ ಪ್ರಾಹ ಸಖ್ಯಂ ಕ ತ್ಪಾಗ್ನಿ ಸಾಕ್ಷಿ ಕಮ್‌ 4 
ತವ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ಹತ್ತೂ ಸ | 
ರುಮಾಂ ತಾರಾಂ ಚ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಬ ಸ್ತ್ರೀರತ್ಸಮತುಲಪ ಭಾವು" | ಪಿಂ) 
ಎದ್ದಿ ಮೇ ವನವಾಸೋದಿ ದುಪ ಡ್ಚಸತ್ಪಾ ಪನುತ್ತ ಯೇ 


ತತೊಃ ಲಬ್ಯ್ಯಾಂ ರಾವಣಂ ಚ ಹನಿಪ್ಯಾಮಿ ಮಿ ವಿನಾ ಕೃಮಮ್‌ 4೩ 





ಸ್ವಾರ್ಮಿ! ರಾಮಚಂದ್ರ! ಈಗ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವಾದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಅಮಂಗಳವೆಲ್ಲವೂ 
ನನತ್ಸವಾಸ್ತು, ನನಗೆ ಅನೇಕವಾದ ಪೂರ್ತ ಜನ್ನ ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರ,ವ ಶ್ರೇಯಸ್ಸೆಲ್ಲವೂ ಈಗ 
ಫಲಿಸಿತು || ೨೮| 

ನನ್ನ ಮನಸ್ಲಾದರೋ, ತಾವರಯೆಲೆಯ ಮೇಲಿರುವ ನೀರ ಹನಿಯಂತೆ ಅತಿಚಂಜಲವಾಗಿ 
ರುವುದು, ಈಗೆ ನಿನ್ನ್ನ ಸಂದರ್ಶನಬಂದ ನಾನು ಕೃತಾರ್ಧನಾವನು, ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ || 

ಸ್ವಾಮೀ! ನೀನು ಕೆಲವುಕಡೆ ಎಷ್ಣುವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವ ಕೆಲವುಕಡ ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿ ಕಾಣಿ 
ಸುವೆ, ಕೆಲವುಕಡೆ ಶಿರನಾಗಿ ಕಾಣಿಸುನೆ ಈಗಲಾದರೋ, ಮನುಷ್ಯಾವತಾರಮಾಡಿ ರಾಮ 
ನೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಎರಾಜಿಸುವೆ ನಿನ್ನಮಾಯೆಯನ್ನು ಯಾರೂ ಮಾರ ನಡೆಯಲಾರರು 
ಹ! ಕೃಪಾಸಿಧಿಯೆ! ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ರಕ್ಷಿಸು ಶರಣಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ನೀನೇ ಗತಿಯು (ಎಂದು ಸುಗ್ರೀ 
ವನು ಹೇಳಿದನು) || ೩೦1! 

ಹೀಗೆಂದು ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಧಿಸಲ್ಪಲ್ಛೈ ಆ ರಘುಕುಲತಿಲಕನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು, 
ಆಗೆ ಅವನೊಡನೆ ಅಗ್ನಿ ಸಾಕ್ಸಿಯಾಗಿ ಸಖ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಬಳಿಕ ಅವನನ್ನು ಕುರತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು 

ಅಯ್ಯಾ! ಮಿತ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನೆ' ನೀನು ಭಯಪಡಬೇಡ ವಾಲಿಯನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಕೊಂದು ನಿನಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು, ಮತ್ತು, ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ರತ್ನಭೂತಳಾದ ಅನುಪಮ 
ಸೌಂದರ್ಯ ವತಿಯಾದ ರುಮೆಯನ್ನೂ ತಾರೆಯನ್ನೂ ನಿನಗ ಬರಮಾಡಿಕೊಡುವೆನು ||&೨| 

NN ಈ ಅರಣ್ಯವಾಸವನ್ನು ಸಿ ಪೀಕಂಸಿರುವುದೂ ಕೂಡ ದುಷ್ಕಪ್ರೀಣಿಗಳ ಶಿಕ್ಷಣಾರ್ಧ 
ವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿಯುವನಾಗು ಅದು ಕಾರಣ? ನಾನು ಸ ಸ್ವಲ್ಪವೂ p ಶ್ರಮವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಲಂಕೆ 


ಯನ್ನೂ ರಾವಣನನ್ನೂ ನಿಗ್ರಹಿಸುನೆನು ||&೫| 


೨ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾ ಕಾಂಡ॥ ೧೬ 


ಸಶ್ಯಂ ವಿದ್ಧಿ ವಚೋ ವೀರ ರಾಮೋ ದ್ವಿರ್ನಾಭಿಭಾಪತೇ | 
ಅತ್ರ) ಬ್ಲತ್ಕಾ ಹನಿಷ್ಯಾಮಿ ಸರ್ವಾನಬ ಚ ರಾಕ್ಷರ್ಸಾ (ಪಿಕ 
ನ ಹಿ ಮೇವಿದಿತಂ ಕಲ ತ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿದ್ಯತೇ | 
ನಾಸಾಧ್ಯಂ ಯತ್ನಸಾಧ್ಯಂ ವಾ ಸ್ವರಣೇನೈವ ನಿಧ್ಯತಿ | ೩೫ 
*ಂತು ಜನ್ಮ್ರಾನುಸಾರೇಣ ಕ್ರೀಡಾ ಮೇ ರೋಚತೇನಘು | 
ಜಾನೀಹಿ ಸತ್ಯಮೇತನ್ನೇ ವಾಕ್ಯಂ ಕನಿಗಣೇಕ್ಟುರ 4೬ 
ರಾಮಸ್ಯ ವಚನಂ ಕ್ರು)ತ್ಟಾ ಹರ್ಷ ಪೌರುಪವರ್ಧನಮ್‌ | 
ಸುಗ್ರೀವಃ ವೂಜಯಾಂಚಕ್ರೆ/ ರಾಧವಂ ಪ ರ) ಕಶಂಸ ಚ |ಪಿಕಿ॥ 
ಅಸಂಕಯಂ ಪ್ರಜ್ಚನಿತಃ ತೀಕ್ಷೈೊೈ್ಣಂ ಮರ್ಮಾತಿಗೈ: ಕರೈಃ | 
ತುಂ ದಹೇಃ ಕುವಏಿತೋ ಲೋರ್ಕಾ ಯುಗಾನ್ತ ಇವ ಭಾಸ್ಕರಃ NY 
ವಾಲಿನಃ ಪೌರುಪಂ ಯಚ್ಚ ಯಜ್ಞ ವೀರ್ಯಂ ಧೃತಿಕ್ಷ ಯಾ | 
ತನ್ವಮೈೆ ಕಮನಾಃ ಕ್ರುತ್ಪಾ ನಿಧತ್ಸ್ಬ ಯದನನ್ವ ರಮ್‌ ರಿ 








ಎಲೈ ಮಹಾವೀರನ! ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ದಿಟಿನೆಂದು ನಂಬು, ರಾಮನು ಎಂದಿಗೂ ಎರಡು 
ಮಾತಾಡುವುದಿಲ್ಲ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಗೊಂಡುಬೇಕಾದರೂ ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಚ; ಸರನ್ನೂ 
ಕೊಲ್ಲಬಲ್ಲೆನು ||೩*|| 

ಈ ಮೂರು ಲೋಕದೊಳಗಾಗಿ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದಿರುವುದು ಯಾವುದೊಂದೂ ಇಲ್ಲ, 
ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದಾಗಲಿ-ಪ್ರಯತ್ನ ಸಾಧ್ಯವಾದುದಾಗಲಿ ಯಾವ್ರದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಯಾವ ಕೆಒಸ 
ಬೇಕಾದರೂ ಸ್ಮರಿಸಿದಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದು ||9೫1 

ಆದರೆ, ಎಲೈ ನಿರ್ದೋಷನ! ನಾನು ಎತ್ತಿರುವ ಅವತಾರಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಫ್ರೀಡಿಸಿ 
ಇೊಂಡಿರಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಇಷ್ಟವಾಗಿರುವುದು ಬಲ್ಲೆ ಕಪಿಗಣನಾಯಕನೆ! ನಾನು ಹೇಳುವ 
ಈ ಮಾತನ್ನು ನಿಜವೆಂದು ನಂಬುವನಾಗು ||೩: || 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಹರ್ನಪೌರುಷನರ್ಧಕವಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಸುಗ್ರೀವನು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಶ್ಲಾಘಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು ||&೭/ 

ಸ್ವಾರ್ಮಿ! ರಾಮಭದ್ರ! ನೀನು ಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾದರೆ, ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ ಮರ್ಮಭೇದಿಗಳಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಲೋಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ದಹಿಸಿ 
ಬಿಡುವೆ [|೩| 

ಆದರೂ, ವಾಲಿಯ ಪೌರುಷವೆಷ್ಟಿ ರುವುದೋ, ಅವನ ವೀರ್ಯವೆಷ್ಠಿ ಸ ರುವುದ್ಲೋ, ಧೈರ್ಯವೆಷ್ಟಿ 
ರುವುದೋ, ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ನನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, 
ಆಮೇಲೆ ಯಾವುದು ಉಚಿತವಾಗಿ ಕಾಣುವುನೋ ಅದನ್ನು ಮಾಡು ||೩೯|| 

3 


ಗಲಿ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ ಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ನಿರ್ಗೆ 


ಅಗ್ರಾಣ್ಯಾರುಹ್ಯ ಕೈ ಲಾನಾಂ ಶಿಖರಾಣಿ ಮಹಾನ್ತ್ಯಓ | 
ಊರ್ಧ್ದ್ವಮುತ್ತ್ಸ್ಸಿಪ್ಯ ಸಹಸಾ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ನಾ ತಿ ವೀರ್ಯರ್ವಾ |೦| 
ಬಹನ, ಸೌರವನ್ನಕ್ಷ ವನೇಷು ವಿವಿಧಾದ್ರುಮಾಃ | 

ಎರ 
ವಾಲಿನಾ ತರಸಾ ಭಗ್ನಾಃ ಬಲಂ ಪ್ರುಥಯತಾತ್ವನಃ “BA 
ಇವೇ ಚ ವಿಪುಲಾಃ ಸಾಲಾಃ ಸಪ್ತ ತಾಖಾವಲಮ್ಚಿ ನಃ | 
ಯತ್ರ ಕಂ ಘುಟತೇ ವಾಲೀ ನಿಪ್ಪತ್ರಯಿತುಮೋಜಸಾ |೪.ಂ| 
ಏತದಸ್ಯಾಸಮಂ ವೀರ್ಯಂ ಮಯಾ ರಾಮಾದ್ಯ ಕೀರ್ತಿತಮ್‌ | 
ಕಥಂ ತಂ ವಾಲಿನಂ ಹನ್ನುಂ ಸಮರೇ ಕಕ್ಸ್ಯ್ಯಸೇ ನೃಪ 18೩ 
ಏತಚ್ಚ ವಚನಂ ಕ್ರುತ್ಕಾ ಸುಗ್ರೀವೇಣ ಸುಭಾಸಿತವ" | 
ಪ್ರತ್ಯ ಯಾರ್ಥಂ ಮಹಾತೇಜಾಃ ರಾಮೋ ಜಗ್ರಾಹ ಕಾರ್ಮುಕಮ್‌ (ಕರ 
ಸ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಧನುರ್ಫೊೋರಂ ಕರಮೇಕಂ ಚ ಮಾನದಃ 
ಸಾಲಾನುದ್ಬಿಕ್ಕ ಜೆಕ್ಲೇಪ ಜ್ಯಾಕಬ್ಬೈಃ ಪೂರರ್ಯ ದಿತಃ ಕ 


ಮಹಾವೀರ್ಯಸಂಪನ್ನ ನಾದ ಆ ವಾಲಿಯು, ಪರ್ವತಗಳ ತುದಿಗ ಹತ್ತಿ, ಪರ್ವತಗಳ ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ಶಿಖರಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಸೆದುಬಿಟ್ಟ, ಅವುಗಳು ಬೀಳುತಿರುವಾಗ ತಟ್ಟನೆ ಅವುಗಳನ್ನು 
ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲ ಹಿಡಿದು ಕೂಳ್ಳುವನು ||೪೦|| 

ಆ ವಾಲಿಯು ತನ್ನ ಒಲವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾಸಾರವ 
ತ್ತಾದ ನಾನಾವಿಧವೃಕ್ಹಗಳ್ಳು ಅನೇಕವಾಗಿ ಮುರಿದುಹಾಕಿರುವನು |೪| 

ಹೀಗೆ ವಾಲಿಯು ಮುರಿದುಹಾಕಿದ್ದ ವೃಕ್ಚಗಳೊಳಗೆ ಸಪ್ತ ಸಾಲವೃಕ್ಷಗಳೂ ಸೇರಿರು 
ವುವು, ಇವು ಮಹಾವಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ ಅನೇಕ ಶಾಖೋಪಶಾಖೆಗಳೂಡನೆ ಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವುವು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದನ್ನು ಆ ವಾಲಯು ತನ್ನ ಒಲದಿಂದ ಎರಯಿಲ್ಲ ದಂತೆ 
ಮಾಡಿಬಿಡಒಲ್ಲನು ||೪೨|| 

೧೧. 

ಅಯ್ಯಾ! ರಾಮ! ಇದೋ ಈ ವಾಲಿಯ ಅಸದೃಶವಾದ ವೀರ್ಯವು ನನ್ನಿಂದ ಹಳಲ್ಬಟ್ಟಿ 
ರುವುದು ಎಲೈ ರಾಜಾಧಿರಾಜನೆ! ಇಂತಹ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು ನೀನು ಚೇಗ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೂಲ್ಲಲು ಶಕ್ತನಾಗುವೆ? ||೪೩| 

ಹೀಗೆಂದು ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾ 

ಇತ 

ಮನು, ಅವನಿಗೆ ನಂಬುಗೆಯುಂಟಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು || 

ಹೀಗೆ ಘೋರವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಮಾರ್ವೀಧ್ವನಿಯನ್ನು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲ 
ತುಂಬುತ, ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು, ಆ ಸಪ್ತಸಾಲವೃಕ್ಟಗಳನ್ನು ನುರಿಮಾಡಿ ಒಂದು 
ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು [|೪| 


೨] ಕಿಷ್ಕಿಕಛಾಕಾಂಡಃ ಇಥ 


ಸ ವಿಸ್ಫಪ್ಟ್ಯೋ ಬಲವತಾ ಬಾಣ ಸ್ಫರ್ಣವರಿಪ್ಯ ಎಕೆ | 


ಭಿತ್ವಾ ಸಾರ್ಲಾ ೫ [1 ಸಪ್ತ ಭೂಮಿಂ ವಿವೇಶ ಹ (9೬ 
ಪ ,ವಿಪ್ಪಕ್ಕ ಮುಹೊರ್ತೇನ ರಸಾಂ ಭಿತ್ವಾ S ಮಹಾಬಲ | 
ನಿನತ್ಯ ಚ ಪುನಸ್ಲೂ ರ್ಣಂ ಸ್ಫತೂಣೀಂ ಪುನರಾವಿಕತ 92, 
ತಾ ರೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಪ್ತ ನಿರ್ಭರ್ಣ್ಣ್ಯಾ ಸಾರ್ಲಾ ವಾನರಪ್ರಬ್ಲವಃ | 
ರಾಮಸ್ಯ ಕರವೇಗೇನ ವಿಸ್ಕ್ರಯಂ ಪರಮಂ ಗತಃ |೫| 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಕಟ್ಟಿನ್ಸಾಕಾಣ್ಣೇ ರಾಮಸುಗ್ರಿ/ವಸಖ್ಯಾದಿಕಧನಂ ನಾಮ 
ದ್ವಿತೀಯಃ ಸರ್ಗಃ 


ಢಿ 


ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ರಾಮನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸುವರ್ಣಾಲಂಕ್ನ 
ಲ 
ತವಾದ ಆ ಬಾಣವು, ಪರತ ತಟದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಪ್ತಸಾಲಗಳನ್ನೂ ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಭೂಮಿಯೂಳಗ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು vel 
ಹೀಗೆ ಒಂದು ಮುಹೂರದೊಳಗಾಗಿ ಜೂಮಿಯನ್ನು ಕೂರೆದು ಕೊಂಡು ಒಳಗ ಪ್ರವೇ 
ಶಿಸಿದ ಮಹಾಸಾರವತ್ತಾದ ಆ ಬಾಣವು, ಪುನಃ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೂರಟು ತಟ್ಟಿನ ತನ್ನೆ ಬತ್ತಳಿಕೆಯೊ 
ಳಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿತು |೪೭|| 
ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಏಳುಸಾಲವೃಕ್ಹಗಳೂ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಾಣವೇಗದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿಲ್ಬಟ್ಟು 
ದುದನ್ನು ಕಂಡು, ವಾನರಾಧಿಪತಿಯಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಬಹಳವಾಗಿ ಆಶ ರ್ಯಗೊಂಡನು ||೪೮|| 


ಇದು ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ರಾಮಸುಗ್ರೀವ ಸಖ್ಯಾದಿಕಥನನೆಂಬ 
ಎರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ಖಿ 


೨೦ ತ್ರಿ 


ಅಥ ಕ್ರೀಮತ್ವಿವ್ಠಿನ್ಹಾಕಾಣ್ಮ್ಮೀ ತೃತೀಂಯಃ ಸರ್ಗಃ. 


ತೆತ್ವಸಂಗ್ರಹ ಕಾಮಾಯಣಂ [ಸಗಳ 


ಶ್ರೀಶಿವಉವಾಚ. 
ಏವಂಪ ಪ್ರತ್ಯಯಮುತ್ತಾದ್ಯ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವಸ್ಯ ರಘೂತ್ತ್ಮ ಮ, | 
ಸ್ನಸ್ನ ರೂಪಂ ದರ್ಶ.ನಿತುಂ ರಾಮಃ ಸುಗ್ರೀವಮಬ್ಬ, ವೀತ್‌ |೧| 
ನೇ ಮನವು ತಂ ರೂಪಂ ಪಠ್ಯ ತದ್ಭರ್ಕಯಾಮಿ ತೇ | 
ದ್ರಷ್ಟು ೦ನ ಶಕ್ಯಂ ತದ್ರೂಪ ಮಮ ಪ್ರಕ ಕ ತಲೋಚನ್ಯೈಃ, 
ದಾಸ್ಯ ತುಭ್ಯಂ ದಿವ್ಯಚಕ್ಸು ೬ ಯೇನ ಮಾಂದ ದ್ರಕ್ಷ $ಸೀಕ್ಕರಮ್‌ ॥ ೦) 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಸ್ಪಸ್ಮರೂಪಂ ಸನಾತನಮ | ಫ್ರಿ 
ತತೋ ದದರ್ಶ ಸುಗ್ರ್ರೀವೋ ರಾಮದೇಹೇ ಮಹಾದು ಶೇ | 
ಕ್ಲ್ಸುಚಜೆದ್ದೇರ್ವಾ ಸ್ಟ ಜೆದ್ದಿರ್ಪಾ ಕ್ಟಚಿದ್ದ ಸ್ಫರ್ವಕಿನ್ನರ್ರಾ |೪| 
ಅನೇಕವಕ್ತ ನಯನಂ ಅನೇಕಕು/ತಿಪಾದವತ" | 
ಅನೇಕದಿವ್ಯಾಭರಣಂ ನಾನಾವರ್ಣಾಮ್ಚರಸ್ರಜಮ" ೫ 


ತಿವ್ಧಿಂಥಾಕಾ೦ಡದಫ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗರವ್ರು 








ಪ್ರನಃಶಿ ಶ್ರೀಪರಮೇಶ್ವ ರನು ಪಾರ್ವ ತಿಯೊತನೆ ಹೇಳುವನು -._ 

ಎಲ್‌ ಪ್ರಿಯೆ! ಪಾರ್ವತಿ! ಹೀಗೆ ರಘುತ್ರಿ ಷ್ಠ ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ನಂಬುಗೆ 
ಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ, ಬಳಿಕ ತನ್ನೆ ನಿಜರೂಪವನ್ನು ತೊರಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಯರ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿದನು ಎಲೈ FAR ಈಗ ನನ್ನ ಅದ್ಭುತವಾದ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡು 
ವೆನಾಗು, ನಾನು ಅದನ್ನು ನಿನಗೆ ತೋರಿಸುವೆನು ಆ ನನ್ನ ರೂಪವು ಪ್ರಾಕೃತ ನೇತ್ರದಿಂದ 
ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ ಅದುಕಾರಣ, ವಿಶ್ವರೂಪನಾದ ನನ್ನನ್ನುನೋಡಜು ಸಮರ್ಧವಾಗುವಂತೆ 
ದಿವ್ಯಚಕ್ಸುಸ್ಸನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಡುವೆನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ತನ್ನ 
ದಿವೃರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು ||೧-೩|| 

ಬಳಿಕ ಆ ಸುಗ್ರೀವನು ಅತ್ಯುದ್ಬುತವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ದೇಹದೊಳಗೆ, ಕೆಲವುಕಡೆ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೆಲವುಕಡೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ಕೆಲವುಕಡೆ ಗಂಧರ್ವ ಕಿನ್ನರರನ್ನೂ ಕಂಡನು |೪| 

ಅನೇಕವಾದ ವಕ್ರ್ಯಗಳೂ ನೇತ್ರಗಳೂ ಉಳು ಗಿ ದಾಗಿಯೂ, ಅನೇಕವಾದ ಶೊ ತ್ರಗಳಿಂ 
ದಲೂ ಪಾದಗಳೆಂದಲೂ ಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ, ಅನೇಕ ದಿವ್ಯಾಭರಣ ಭೂಷಿತವಾಗಿಯೂ, ನಾನಾ 
ವರ್ಣವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಮಾಲಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದುವಾಗಿಯೂ ಇರುವಂತೆ, ಆ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ತರೀರವನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನು ಕಂಡನು |೫| 


೩ ಕಿ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡಃ ೨೨ 


ಕ್ಟುಣೆದ್ಭೋರಂ ಕ್ಸ ಜೆಚ್ಛಾ ನ್ವ ೨ ಕ್ಫುಜೆತ್‌ ತೇಜಃ ಕ್ಲ ಜೆತ್‌ ತಮಃ | 
ಕ್ಸಾಜೆದೌದ್ರಂ ಕರಾಳಂ ಚ ಕ್ಟಾಚೆದದ್ದುತದರ್ಕನವು್‌ |೬| 
ತತೋ ಧರಾಂ ಪರ್ವತಾಂಕ್ಚ ಸಪ್ತ ಸಾಗರವೇಖ್ಮಿರತ್ತಾ | 
ಮೇರುವಿಂಧ್ಯಾ ಹಿಮಗಿರಿಂ ಸಪ್ತ ದ್ವೀಪೋ ಮಹಾಚರ್ಲಾ |೬| 
ತಹ ವಾಳಂ ಮಹಾನ್ತ ಚ ಯೇನ ವಿಶಮ ರಾ ವೃತಾ | 
ಸೂರ್ಯಕ್ಥಾ ೯ಧಾರಮನ್ಯತ ಶ್ರ) ಯದ್ಗ ರ್ಭಸ್ತೈೆ 6ಜಸಾ ವೃತಃ Wal 
ಲೋಕಾಂಶ್ಚತುರ್ದಕ ಪ ರ್ಯ್ಯ್ಯಾ ನಗರಾಣಿ ಚ ಕೋಟ ಕಃ | 
ಅನನ್ವ ಕೊಟಜೇವಾಂಕ್ಚ ಸ್ಫಧರ್ಮಾ ತವರ್ಪ್ರಣ Nal 
ದಿಕ್ಬಾರ್ಲಾ ಮರುತಾಂ ಸರಾ ಮುನಿಸರ್ಜ್ಟ್ವಾ ಸಹಸೃಕಃ | 
ಸಪ್ತ ಪಾತಾಳ ಲೋಕೇಷು ಮಹೋನ್ನತಕರೀರಿಣಃ ೧೦] 
ಊರ್ಧ್ವಲೋಕೇಪ್ನಏ ತಥಾ ತೇಹೋರೂರ್ಪಾ ಮಹಾಬಲ | 
ವಿಹಾರಚೆತ್ರದೇತಾಂಕ್ಚ ನಾನಾರಣ್ಯಾನಿ ಹೋಟಕಕ | ೧೧] 
ರಮ್ಯಾಕ್ರವರಾ ಮುನೀನಾಂ ಚ ಬ್ರಹ್ನ ಲೋಕಂ ಸುವಿಸ್ತ ರಮ | 


ಕೈಲಾಸಂ ವಿಷ್ಣು ಸದನಂ ರಾಮದೇಹೇ ಈ ದೃಷ್ಟರ್ವಾ | | 


ಹಾ ವಾಡಾ 


ಆ ದಿವ್ಯದೇಹದೊಳಗೆ ಕೆಲವುಕಡೆ ಘೋರವಾಗಿಯೂ ಕೆಲವುಕಡೆ ಶಾಂತವಾಗಿಯೂ ಕೆಲ 
ವ್ರಕಡೆ ತೇಬೋಮಯವಾಗಿಯೂ ಕೆಲವುಕಡೆ ತತೋಮಯ ವಾಗಿಯೂ ಕೆಲವುಕಡೆ ರಾದ್ರಕರಾ 
ಳವಾಗಿಯೂ ಕೆಲವುಕಡೆ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅತ್ಯದ್ಬುತವಾಗಿಯೂ ಇರುವಂತೆ ಕಂಡನು ॥|೬|| 

ಅನಂತರ, ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಸಪ್ತಸಮುದ್ರವೇಷ್ಟ್ರಿತವಾದ ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ ಮೇರು ವಿಂ 
ಹಿಮಾಣಲಗಳನ್ನೂ ಸಪ್ತದ್ವೀಪಗಳನದ್ಧ ಸಪ್ತಕ ಕುಲಾಜಲೆಗಳನ್ನೂ ೮ ನೌಮಜೀಹಡೊಳಗೆ ನೋಡಿ 
ದನು |೭| 

ಒಂದುಕಡೆಯಲ್ಲಿ- ಭೂಮಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಸ 
ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆಯಲ್ಲಿ- ತೇಜೋಮಯವಾದ ಮಧ್ಯ ಭಾಸೆ ಸುಳ್ಳುದಾಗಿರುವ ಸೂರೃನ 
ಲಗಳನ್ನೂ ಅವಲೋಕಿಸಿದನು ||ಲ|| 

ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಚತುರ್ದತಲೋಕಗಳನ್ನೂ, ಅನೇಕ ಕೋಟಿ ಸಂಖ್ಯಾಕವಾದ ನಗರಗಳನ್ನೂ, 
ತಂತಿಮ್ಮ ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ಶರೀರಗ್ರಹಣಮಾಡಿರುವ ಅನೇಕಕೋಬಿ ಜಿ ವರನ್ನೂ ಆ ರಾಮ 
ದೇಹದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದವನಾದನು ||| 

ದಿಕ್ಬಾಲಕರನ್ನೂ, ದೇವಸಂಘಗಳನ್ನೂ, ಆನೇಕ ಸಹಪ್ರ ಇಂಖ್ಯೆಯಾಗಿರುವ ಮುನಿಸಂಘ 
ಗಳನ್ನೂ, ಅತಲವಿತಲಾದಿ ಸಪ್ತಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಹೋನ್ನತ ಶರೀರಗಳಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ 
ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಿದನು ||೧೦/| 

ಹಾಗಯೇ ಊರ್ಧ ರ್ರ ಲೋಕದಲ್ಲಿರತಕ್ಕು ವುಗಳಾದ ತೇಜೋರೂಪಗಳಾಗಿಯೂ ಮಹಾಬಲ 
ಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಪಾ ಣಿಸಂಘಗಳನ್ನೂ ವಿಹಾರಾಶ್ರಯವಾದ ವಿಚಿತ್ರಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನೂ, 
ಅಸಂಖ್ಯಾಕಗಳಾಗಿರುವ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಜರಣ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸುಗ್ರೀವನು ತ್‌ ದೇಹದೊಳಗೆ 
ಕಂಡನು ||೧7| - 

ಮನೋಹರವಾಗಿರುವ ಯಷ್ಯಾತ್ರಮಗಳನ್ನೂ, ಆತಿ ವಿಸ್ತೃತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ 
ವನ್ನೂ, ಕೈಲಾಸ ವೈಕುಂರಗಳನ್ನೂ, ಶ್ರೀರಾಮನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅವನು ನೋಡಿದನು |೧೨| 


ತವನ್ನೂ, 


ರ್ವ 
ಈ ಸತ್ರ ಮಂಡ 


೨೨ ಶ್ರೀ ತತ್ವ ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ ಸಗ 


ನಾನಾಮುಖಾನ್ಯನೇ ಕಾನಿ ತನ್ನ ರ್ರಧ್ಯೇ ರಾಕ್ಷರ್ಸಾ ಬಹೂ | 

ಬಹುರಾವಣಸಬಾ ಶ್ಚ ಭಂ ಗಾರ್‌ ಸಹಸ್ರ ಶಃ ॥೧ತ್ಲಿ॥ 

ಸಾಹಸ್ರ)ಂ ವಾಲಿನಾಂ ತತ್ರ ದದರ್ಶ ಚಾಕೋ ಸಮ್‌ | 

ಜ್ಯಾಲಾಕರಾಳಮತ್ಯುಗ್ರಂ ವಿಶ್ವರೂಪಂ ದದರ್ಶ ಚ | ೧೪ 

ರೂಪಮತ್ಯದ್ದುತಂ ದ ಪ್ಸ್ಯೂ ವಿರಾಜಂ ಹರಿಪುಜ್ಲ ವಃ| 

ಸ ಮೂರ್ನ್ನಾಃ ೯ ನೃಪತದ್ಧೂಮ್‌ ಪ್ರಲಮ್ಬಿ (ಕ ತಭೂಷೂಕ 1೧೫ 

ಸುಗ್ರೀವಃ “ಬರಮಪಿ ತೋ ರಾಧುವಾಯ ಕೃತಾಜ್ಞು ಅಃ | 

ಬ ಚೋವಾಚ ಭೀತಃ ರ್ಸ ಕರ್ಮಣಾ ತೇನ ಹರ್ಹಿತಃ | ೧೬। 

ತವೈ ತದದು ತಂ ರೂಪಂ ರೃಷ್ಟ್ವಾಸ್ಕಿ ಭಯವಿಹ್ವಲಃ | 

ಪಾಹಿ ಮಾಂ ಕರುಣಾಸಿನ್ಲೋ ಪೂರ್ವರೂಪಪ್ರದರ್ಶನಾತ್‌ ೯೩ 
ಕ್ರೀರಾಮಉವಾಚ ತ 

ಏತತ" ತೇ ದರ್ಶಿತಂ ರೂಪಂ ತ್ರದ ಹೊ ಬಂ ಪಾಸನಾಯ ಮೇ | 

"ಇದಾನಿೀಂ ಪಕ್ಕ ಮೇ ರೂಪಂ ಪಳ್ರಿಕ್ವ ನಂ ಮಾ ಭಯಂ ತಿವ ಳ್‌ 


ಶ್ರೀಶಿವಉವಾಃತ 
ಇತ್ಯುಕ್ಣ್ವಾ ರಾಮಚನ್ಹ್ಸ ಸೃ ೦ ಪೂರ್ವರೂಪ ಸಲಕ್ಷ K ಪ್ರಾಣಮ್‌ | 


ಇನೂ ನಾನಾವಿಧಮು ಬವುಳ್ಳ ಅನೇಕಜಂತುಗನನ್ನೂ, ಅನೇಕರಾದ ರಾಕ್ಚಸರನ್ನೂ 
ಅನೇಕರಾಗಿ ಗುಂಪ್ರಗುಂಪಾಗಿರುವ ರಾವಣರನ್ನೂ, ಸಾವಿರಾರುಮಂದಿ ಕುಂಭಕರ್ಣರನ್ನೂ : 
ಆ ದೇಹಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವಲೋಕಿಸಿದನು ||೧೩|| 

ಸಾವಿರಾರುಮಂದಿ ವಾಲಿಗಳು ಆ ದೇಹಮೊಳಗೆ ಕಡಲೆಕಾಳುಗಳಂತೆ ಓಡಾಡುತಿರುವು 
ದನ್ನು ನೋಡಿದನು ಜ್ವಾ ಲಾಮಾಳೆಗಳಿಂಗ ಕರಾಳವಾಗಿ ಅತ್ಯುಗ್ರ ವಾಗಿರುವ ವಿಶ್ವ ರೂಪವನ್ನು 

ಅ ಸುಗ್ರಿ ವನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದನು lov 

ಗ್‌ ಅತ್ಯು ದ್ದು ತವಾಗಿರುವ ಆ ವಿರಾಡ್ರೂಸವನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಆ ಕನಿನಾಯಕನು ತನ್ನ 
ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಜೋಲಔಿಡಿಸುತ ನೆಲದಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ದೀರ್ಧವಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದನು i 

ಆಗ ವಿಶ್ವರೂಪದರ್ಶನದಿಂದ ಹರ್ಷಿತನಾಗಿ ಮಹಾಸ್ತ್ರೀತಿಯುಕ್ತನಾಗಿರುವ ಸ ನಗ್ರೀವನು, 
ಭಯಪಟ್ಟು ಅಂಜಲಿ.ಂಧಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಅರಿಕಮಾಡಿಕೊಂಡನು | -೬/| 

ಸ್ವಾರ್ಮಿ! ನಿನ್ನ ಈ ಅದು ತವಾದ ರೂಪ ಪವನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು ಭಯ ಫ್ರಾ ೦ಂತನಾಗಿರು 
ವೆನು ಎಲ್ಯ ಕೃಪಾಸಾಗರನೆ! ನಿನ್ನ ಪೂರ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸು |೧೭/| 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳುವನು, - 

ಅಯ್ಯಾ! ಸುಗ್ರೀ*ವನೆ! ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಉಪಾಸನಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಈ ವಿಶ್ಠರೂಪವು ನನ್ನಿಂದ ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು ಈಗ ಪುನಃ ನನ್ನ ಹಿಂದಣ ರೂಪ 
ವನ್ನು ನೋಡುವನಾಗು ನೀನು ಭಯಪಡಬೇಡ |೧೮[| 

ಶ್ರೀಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಹೇಳುವನು - 

ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ! ಹೀಗೆಂದು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಹೇಳ, ಲಕ್ಷ್ಮಣಯುಕ್ತ ವಾಗಿದ್ದೆ ತನ್ನ ಪೂರ್ತ 
ರೂಪವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ತೋರಿಸಿ, ಪುನಃ ಆ ಕಸ ಸೀಶ್ವ ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು” ॥೧೯|| 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾ ಕಾಂಡಃ ೨೩ 


tL 


ದರ್ಕಯಿತ್ಕಾಥ ಭೂಯೋಪಿ ಪ್ರಾ)ಹ ದೇವಿ ಕಬೀಕ್ಟರಮ್‌ ೯ 
ಕುರು ಮದ್ಮಜನಂ ವೀರ ತವ ಕಾಮಾಭಿಪೂರ್ತ ಯೇ । 
ನಿಯಮೇನ ಕವಿಕ್ರೇಷ್ಟ ಮಮಾರಾಧನಮುತ್ತಮಮ:" | ೨೦) 
ಕುಚ್‌ ದೇಶೇ ಸಮಾನಿಕ್ಯ ಭೂತ್ಪಾ ಕುಜೆರತನ್ಸಿ /ತಃ | 
ಹೃದಯಾಮ್ಮು ಜವುದೊ ಆಧ್ಯ ತನ್ವಧ್ಯೇ ತಲ್ಪಭೂರುಹವ" |-೭೧ 
ತನ್ಮಧ್ಯೇ ರತ್ನಖಜೆತಮಣಿಮಣ ಪಮುತ್ತಮಮ" ; 
ಹೀರಮುಕ್ತಾ ರತ್ಸುಖದ್ದಮಣಿಬಂಹಾಸನಂ ತತಃ | ೨.೦) 
ತನ್ಹಧ್ಯೇಷ್ಠ ತೆಂ "ಡಿ ನಾನಾರತ್ಟಾ ್ಲಿಬಿವೇಖ್ಲ್ಯಿತಮ್‌ 
ತನ್ವಧ್ಯೇ ಮಾಂ ಸುಖಾಬೀನಂ ನೀತಾಲಿಬ್ಸ್‌ ತವಿಗ ಹೆಮ್‌ ॥-೨೩॥ 
ಭರತೇನ ಧೃತಚ್ಚ ತ್ರಂ ಯಮಳಾಭ್ಯಾಂ ಚ ವೀಜೆತಮ್‌ | 
ಹೆನೂಮದ )ತಪಾದಾಬ್ದ ೦ ಜೂ ನಮುದ್ರಾ)ವಿರಾಜಿತಮ ॥ ೨೪] 
ವಬಪ ಸ ವಾಮದೇವಾಭ್ಯಾಂ ಆಶ್ರಿಕಂ ಪುರತಃ ಪ್ರಭುಮ್‌ | 
ವೀರಾಸನೇ ಸಮಾಬೀನಂ ಮುಕ್ತಾ ಹಾರಾಭಿಸುನ್ಸರಮ್‌ | ೨೫ 
ರತ್ನಕುಣ್ಣಲಕರ್ಣಾನ್ವ ೦ ತಿರೀಟಾರ್ಶೆಸಮದ್ಯುತಿಮು" | 
ಸ್ವತವಕ್ತ್ವ ೦ ದೀರ್ಥುಬಾಹುಂ ಕರ್ಣಾನ್ವಾ ಯತಲೋಚನಮ್‌ |೬| 
ಎಶ್ಟು ಮಹಾವೀರನಾದ ಕನಿಶ್ರೇಷ್ಮನೆ! ನಿನ್ನ ಅಭೀಕ್ನಿ ತೆಸಿದ್ದಿ ಗಾಗಿ ನಿತ್ಯವೂ ನಿಯಮ 
ಬಂಗ ನನ್ನ ಭಜನೆಯನ್ನೂ ನನ್ನ ಆರಾಧನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡುವನಾಗು ೨೨1 
ನನ್ನ ಆರಾಧನಯ ಕ್ರಮ ಹೇಗೆಂದರೆ, ಶುಚಿಯಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, 
ನೀನು ಶುಚಿಯಾಗಿಯೂ ಅಲಸ್ಯರಹಿತನಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತ (೨) ಹೃದಯ ಕಮಲವನ್ನು ಊದ್ಭೋ 
ಧನೆಮಾಡಿ, ಅದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸು ||೨೧/| 
ಆ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ಕೆಳ 1 ರತ್ನಖಚಿತವಾದ ದಿವ್ಯವಾದ ಮಣಿಮಂಟಪವನ್ನೂ, ಒಳಿಕ ನವ 
ರತ್ನ ಮಂಟಿಪದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲ ವಜ್ರ ಮುಕ್ತಾಫಲ ಪದ್ಮರಾಗಾದಿಗಳಿಂದ ನಿಬದ್ಧವಾದ ರತ್ನಸಿಂ 
ಹಾಸನವನ್ನೂ ಧ್ಯಾನಿಸು || ೨೨] 
ಆರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾನಾರತ್ನ ಪರಿವೇಷ್ಟ್ರಿತವಾದ ಅಷ್ಟದಳ ಪದ್ಮ ವನ್ನೂ, 
ಅದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೀತಾಲಿಂಗಿತ ಗಾತ್ರನಾಗಿ ಸುಖಾಸೀನನಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನೂ ಧ್ಯಾನಿಸು | ೨೩|| 
ಅಲ್ಲಿ ಭರತನ. ಟಿನಗೆ ಛತ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡಿರುವಂತೆಯೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಶತ್ರುಘ್ನರು 
ಚಾಮರಗಳಿಂದ ಬೀಸುತಿರುವಂತೆಯೂ, ಹನುಮಂತನು ನನ್ನ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ಒತ್ತುತಿರು 
ವಂತೆಯೂ, ನಾನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಧಂಸಿ ವರಾಜಿಸುತಿರುವಂತೆಯೂ ಧ್ಯಾನಿಸು|| 
ವಸಿಷ್ಠವಾಮದೇವರು ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಅನುಸರಿಸಿ ಕುಳಿತಿರುವಂತೆಯೂ, ನಾನು 
ವೀರಾಸನದಲ್ಲ ಕುಳಿತು ಮುಕ್ತಾಹಾರಗಳಿಂದ ಶೋಭಿನುತಿರುವಂತೆಯೂ, ಧ್ಯ್ಯಾನಮಾಡು || ೨೫%] 


ನಾನು ರತ್ನಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಕಿವಿಯಲ್ಲ ಧರಿಸಿರುವಂತೆಯೂ, ಸೂರ್ಯಸಮಾನವಾದ ಕಿರೀ 








(೧) ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೆಮಲವಿರುವುದೆಂದೂ, ಅದು ಅಧೋಮುಖವಾಗಿ ಕೋಶ (ಮೊಗ್ಗು) ರೂಪ 
ವಾಗಿರುವುದೆಂದೂ, ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸಮಾಡತಕ್ಕವನು ಪ್ರಾಹಾಯಾಮಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ಅದು ಊರ್ಧ್ವಮುಖ 
ವಾಗಿ ನಿಕಸಿತನಾಗುವುದೆೊದೂ, ಯೋಗತಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು 


೨೪ ಶ್ರೀ ತತ್ವ ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ | ಸರ್ಗ 


ಮಣಿಕ್‌ಬ ಇಕೇಯೂರಮುದಿ )ಸಾಭಿರಲಬ್ಯ ಎತೆಮ್‌ | 
ಏೀತಾಮ್ಸರಾನುಸನ್ನ ದ್ವರತ್ಸದಾಮವಿಭೂಹಿತಮ್‌ |-೦೩। 
ಪಾದಾಬ ನಿ ದಾದಿಸನ್ನುದ ಪಾದಯುಗ್ಗಂ ಪರಾತ್ರರಮ್‌ | 
ದಿವ್ಯಚನ್ಮನಲಿಪ್ತಾ ಬ ೦ ಪುಪ್ಪಮನ್ಹಾ ರಮಾವಿಕಮಃ | ೨೪ 
ಸನಕಾದಿಮುನಿಸ್ನು ತ್ಯಂ ದಿಕ್ಪಾಲಗಣಸೇವಿತಮ" | 
ಬ್ರ/ಹ್ಹ್ಯಾದಿಮಕುಟಸ್ಸ ಎಸ್ಟಸೌದಪದ್ದಂ ಮಹಾದ್ಯುತಿಮ್‌ ,೦೯; 
ಏವಂ ಧ್ಯಾತ್ಕಾ ತತಃ ಸರ್ವೈಃ ಉಪಚಾರೈಃ ಸಮರ್ಚಯ | 
ತತೋ ನಾಮ್ಲಾಂ ಸಹಸ್ರೇಣ ಜಪಂ ಕುರು ಸಮಾಹಿತಃ (ಪಂ| 
ಇತ್ಯುಕ್ತೊ ಪೀಪಾದಿಕದಾ ಮಃ ಸ್ಫಸ್ಥ ನಾಮ್ಪಾಂ ಸಹಸ್ರ; ಕಮ" | 
ಸದೀಕ್ಸಾವಿಧಿ ಸಧ್ಯಾನಂ ಸನ್ಯಾಸಂ ಸರಹಸ್ಕಕಮ್‌ |ತ್ಲಿ೧॥ 
ಉಪದೇಕಮವಾಸ್ಯೆ ಟಿವಂ ಸಾಕ್ಷಾದ್ರಾ, 'ಮಮುಖಾಮು ಜಾತ್‌ | 


ಮೇನೇ ಕ ಬತಾರ್ಥಮಾತ್ವ್ಯಾನಂ ಸುಗ್ರೀವೋ ಹೃ ಪ ಡ್ರಮಾನಸಃ 1೩-೨ 


ಇತಿ ಶಿ ಮತ್ತಿ ಬ್ಯನ್ಸಾಕಾಣ್ಣೆ € ಸುಗ್ರೀವಾಯ 1 
ವಿಶ್ಞರೂಪಪ್ಪ ದರ್ಶನಂ ನ ನಾಮ ತೃತೀಯಃ ಸರ್ಗಃ 


EN 
ಟೆದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾಗಿರುವಂತೆಯೂ, ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮಂದಹಾಸಮಾಡುತ ದೀರ್ಫಬಾಹು 
ವಾಗಿ ಕರ್ಣಾಂತವಿಸ್ತ ಎತನಯನನಾಗಿರುವಂತೆಯೂ ಧ್ಯಾನಿಸು ||5೬] 

ರತ್ನ ಖತವಾದಿ ಕಟಿಕ ಅಂಗದ ಮುದ್ರಿಕೆ (ಗುರ) ಗಳಿಂದ ಆಲಂಕೃತನಾಗಿಯೂ, 
ಪೀತಾಂಬರವನ್ನುಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಆದರಮೇಲೆ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಪವಣಿಸಿ ಮಾಡಿರುವ ರಶನೆ(ಊಡಿದಾರ) 
ಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡೂ ಇರುವಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸು ||೨೭|| 

ನೂಪುರ(ಕಾಲು ಸರ)ಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಮಾನವಾದ ಪಾದಯುಗ್ಮವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ದಿವ್ಯ 
ಚಂದನವನ್ನು ಶರೀರದಲ್ಲಿಲ್ಲ ಲೇಸಿಸಿಕೊ೧ಡವನಾಗಿಯೂ, ಮಂದಾರಫುಷ್ಟಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು 
ಧರಿಸಿದವನಾಗಿಯೂ ಇರುವಂತೆ, ಪರಾತ್ಸರನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವನಾಗು ||೨ || 

ಸನಕಾದಿಮುನಿಗಳು ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಸ್ತುತಿಸುತಿರುವಂತೆಯೂ, ದಿಕ್ಬಾಲಸಮೂಹವು ಸೇವಿಸು 
ತಿರುವಂತೆಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಕಿರೀಟಿಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಪಾದಪದ್ಮಗಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿ 
ಸುತಿರುವಂತೆಯೂ ಧ್ಯಾನಿಸು ||೨7|| 

ಈರೀತಿಯಾಗಿ *ಧ್ಯ್ಯಾನಮಾಡಿ, ಬಳಿಕ ಸಕಲೋಪಚಾರಗಳಿಂದಲೂ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸು, 
ಹ ಸ್ಥಿರಚಿತ್ತನಾಗಿ ನನ್ನ ಸಹನ ನಾಮದಿಂದ ಜಪಮಾಡುವನಾಗು (ಎಂಡು ಶಿ ರಾಮನು 

ಗ್ರೀವನಿಗ ಹೇಳಿದನು) lao 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಬಳಿಕ ಆ ಸುಗ್ರೀವ ನಿಗೆ ದೀಕಾ ವಿಧಿ ಧ್ಯಾನ ನ್ಯಾಸ ರಹಸ್ಯಗಳೊಡನೆ 
ತನ್ನ ಸಹಸ್ರನಾಮವನ್ನು ಪವೇಶಿಸಿದನು en 

ನೀತಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮುಖಕಮಲದಿಂದಸೇ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಆನಂದಿತ 
ಹೃದಯನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು, ಆಗ ತಾನು ಕೃತಾರ್ಧನಾದೆನೆಂದು ತಿಳಿದು ಕೊಂಡನು ||೩೨|| 


ಇದು ಕಿವ್ಧಿಂಧಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಸುಗ್ಗಿ ಗ್ರೀವನಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಎಶ್ವರೂಪಪ್ರ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿಸಿದ 
ನೆಂಬಳ್ಳಿಗೆ ಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


a ಹಾಸನ ರಾಜಾ ಸಜಜ 


೪] ಕಿಸ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡಃ ೨೫ 


ಅಧ ತಿ £ಮತ್ವಿ ಮಿ £ನ್ಸಾ ಕಾಣ್‌ XX ಚತುರ್ಥ 8 ಸಗ. 
mn ares. 
ಕ್ರೀಪಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ 
ಕೊ ಸ್‌ ಮಿ ದೇವೇಕ ರಾಮನಾವಸೆಹಸ್ರ ಕವ" | 
ಪ್ರೋಕ್ವಂ ಯತ್‌ ಕನಿರಾಜಾಯ ರಾಘುವೇಣ ವದಸ್ವ ತತ್‌ |೧| 


ಕಸ್ಸಿಂಧಾಕ್‌ಂಡದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗ-ು. 


ಮದ ಎ. 


ಶ್ರೀ ಪಾರ್ವ ತಿಯು ಪರಮೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಪ್ರಾಧ್ಥಿಸುವಳು 
ದೇವದೇನೇಶ್ವ ರನೆ! ನಾನು ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಹಸ್ರನಾಮವನ್ನು ನೇಳಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಚಿಸು 
ವೆನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಸುಗ್ರಿ ಚು! ಯಾನ್ರದು ಸೇನಲ್ಲಟ್ಟಿತೋ, ಅದನ್ನು ಈಗ ತಾವು ಅನು 
ಗ್ರಹಿಸಿ ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಬೇಕು ||೧] 
ಮ ಶ್ರೀಶಿವಉವಾಚ 
ಅಧ ವಕ್ಷ $ಮಿ ಗಿರಿಹೇ ರಾಮನಾಮಸಹಸ್ರಕಮ | 
ಕ ಣುಪ್ಟೊ ಪಿಕಮನಾಃ ಸೊ ಬ ತ್ರ ೦ ಗುಹ್ಯಾದ್ಸು ಹ್ಯತಮಂ ಮಹತ್‌ ||-೨|| 
ಯ ಿರ್ನಿನಾರುಕಕಾ ಸೈ ಗಾಯತ್ರಿ) ಚ್ಛನ್ನ ವಿವ ಚ । 
ಪರಬ್ರ)ಹ್ಹ್ಯಾತ್ಕ ಶೋ ರಾಮೋ ದೇವತಾ ಕ 3 ಭಕ 12 


ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವ ತಿಗೆ ಉತ್ತರಹೇಳುವನು --- 

ಎಲೌ ಹಿಮಾಚಲಸುತೆಯಾದ ಗೌರಿಯೆ[| ಈಗ ನಾನು ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮ ಸಹಸ್ರನಾಮವನ್ನು 
ಜೇಳುವೆನು ಈ ಸಹತ್ರನಾಮಸ್ತೋತ್ರ ವು, ರಹಸ್ಯಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ರಹಸ್ಯವಾದುದು ಇದನ್ನು ಸ ಹಾ 
ಧಾನಚಿತ್ತಳಾಗಿ ಹೇಳು ಈ ರಾಮಸಹಸ ಸ್ರನಾಮ ಸ್ಲೋತ ತ್ರಕ್ಕೆ, ವಿನಾಯಕನು ಖುಷಿಯು , 
ಗಾಯತ್ರಿ ಚ್ಹಂದಸ್ಟು ಎಲ್‌ ಶುಭದರ್ಶನೆಯೆ! ಪರಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನೇ ದೇವತೆಯು] 


ಮೂ| ಅಥ ಧ್ಯಾನಮ್‌ 
ಸೌವರ್ಣೇ ಮಣ್ಟವೇ ಮಧ್ಯೇ ಪುಪ್ಪುಕೇ ಸುವಿರಾಜಿತೇ | 
ಮೂಲೇ ಕಲ್ಪತರೋಃ ಸ್ಫುರ್ಣಹೀರೇ ಹಿಂಹಾಪ್ಟ ಸೇವಿತೇ Hl 
ಮ್ಮದುಕ್ತಕ್‌, ತರೇ ತತ್ರ ಜಾನಕ್ಕಾ ಸಹ ಸಂಸ್ಥಿ ತಮ್‌ | 


ಏ ೧ಗಿ Acre 


ರಾಮಂ ನೀಲೋತ್ಸುಲಕ್ಕಾಮಂ ದ್ವಿಭುಜಂ ನೀತವಾಸಸಮ್‌ ltl 


೨೬ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಬ್ವಿತವಕ್ತ್‌ ೦ ಸುಖಾಬೀನಂ ಪದ್ವಪತ್ರನಿಭೇಕ್ಷ ಇವು" | 

ಕಿರೀಟಹಾರಕೇಯನಾರಕಾಣ್ಣಲೈಃ ಕಟಸಾದಿಭಿಃ | 

ದವಿರಾಜಮಾನಂ ವಿಜ್ಞಾ ಸಮುದ್ರಂ ನೀರಾಸನೇ ಸ್‌ lel 
4 

ವಸಿಪ್ರವಾಮದೇವಾದೆ 4 ಸೇವಿತಂ ಲಕ್ಷ ೩ೌದಿಭಿಃ | 

ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರೇ ರಮ್ಯೇ ಹ್ಯಭಿಬಕ್ಕಂ ರಥೂದ್ಭಹೆಮ |೪| 

ಏವಂ ಧ್ಯಾತ್ಕಾ ಜವೇಸ್ನಿತ್ಯುಂ ರಾಮನಾಮಸಹಸ ಕಮ್‌ | 


ಸ್ಪ ಎನ್ನ ೦ ಸ್ವನಯೋರಗ್ರಂ ಜಾನಕ್ಕಾಃ ಸವ್ಯಪಾಣಿನಾ |೬| 


ಹತ್ಯಾಕೋಹಿಯುತೋ ವಾಹಿ ಮುಚ್ಛತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ೯ 

ಬಳಿಕ ಧ್ಭಾನಸ್ರಕ್ರಮವನ್ನು ಕೇಳುವಳಾಗು -.. 

ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ಕೆಳಗೆ, ವಿರಾಜಮಾನವಾದ ಪುಷ್ಪಕ ವಿಮಾನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಸುವರ್ಣಮ 
ಯವಾದ ಮಂಟಿಸಡೊಳಗೆ, ಎಂಟು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಎಂಟು ಸಿಂಹಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿ 
ಯೂ ಮೃದು ವಾಗಿಯೂ ಅತಿತ್ಲ ಕ್ಲೃ(ನುಣುಪು)ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸುವರ್ಣಸಿಂಹಾಸನದ 
ಮೇಲುಗಡೆ, ಸೀತಾದೇವಿಯೊಡನೆ ಕುಳಿತಿರುವ ನೀಲೋತ್ಪಲಶ್ಯಾಮನಾದ ದ್ವಿಭು ಜನಾದ ನೀತಾಂ 
ಬರಧಾರಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮಂದಹಾಸಮಾಡುತಆಊ, ಸುಖೋ 
ಪವಿಷ್ಟನಾಗಿಯೂ, ಪದ್ಮಪತ್ರ ಸಮಾನನೇತ್ರನಾಗಿಯೂ, ಕಿರೀಟ ಹಾರ ಕೇಯೂರ ಕುಂಡಲ 
ಕಟಿಕಾದಿಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿ ಯೂ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವನಾಗಿಯೂ, 
ವೀರಾಸನ ಸಂಸ್ಥಿ ತನಾಗಿಯೂ, ತನ್ನ ಎಡಗೈಯಿಂದ ಶ್ರೀಸೀತಾದೇವಿಯ ಸ್ಮನಾಗ್ರಸ್ಪರ್ಶವಾಗು 
ವಂತೆ ಅವಳನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನಾಗಿಯೂ, ವಸಿಷ್ಟವಾಮದೇವಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಭರತಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಸೇವಿತನಾಗಿಯೂ, ರಮ್ಯವಾದ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಪುರದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕ್ತನಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುವಂತೆ, ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ರೀತಿಯಾಗಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ, 
ನಿತ್ಯವೂ ಈ ಸಹಸ್ರನಾಮವನ್ನು ಜಪಿಸಬೇಕು ಹೀಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಜಪಿಸತಕ್ಕ ವನು, ಕೋಟಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು, ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ 1೪-೯) 

ಮೂ| ಆಪದಾಮಪಹರ್ತಾರಂ ದಾತಾರಂ ಸರ್ವಸಂಪದಾಮ" : 
ಲೋಕಾಭಿರಾಮಂ ಶ್ರೀರಾಮಂ ಧೊಯೋಭೂಯೋ ನಮಾಮ್ಯಹಮ | 

ಸಮಸ್ತವಿಪತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸತಕ್ಕ ವನಾಗಿಯೂ, ಸಕಲವಿಧಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಕೊಡ 
ತಕ್ಕ ವನಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವ ಲೋಕಮನೋಹರನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು, ನಾನು ಫೃನಃ 
ಫ್ಯನಃ ನಮಸ್ಯರಿಸು”ನು ||೧೦| 


೪] ಕಿಪ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡಃ ೨೭ 


ಬಮ ರಾಮಃ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಮಹಾವಿಷ್ಣು $ ಜಿಪ್ಲು ರ್ದೆೇೇವಹಿತಾವಹಃ | 
ತತಾ ಪತ್ತಾ ತಾರಕಬ ಸ್ಯ ಕಾಶ್ಚುತಃ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿದಃ loll 





ಶ್ರೀಪರಮೇಶ್ವರನ ನಾಮಸ್ಕೃತಿಯೇ ಸರ್ವರಿಗೂ ಸರ್ವದಾ ಉತ್ತಾರಕನೆಂಬುದನ್ನು, ಸರ್ವರೂ ನಿರ್ವಿವಾದ 
ವಾಗಿ ಒಫ್ಪುವರು ಶ್ರೀಶಂಕರಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯ ಸ್ಟಾಮಿಗಳವರೂ ಕೂಡ, ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಸಹಸ್ರನಾಮ ಭಾಷ್ಯದ ಪ್ರಾ 
ರುಭದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಿಶದಪಡಿಸಿರುವರು ತತ್ರಾಪಿ, ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ « ಕಲೌ ಸಂಕೀತ್ಕ್ಯ೯ 
ಕೆ'ಶವಂ ? ಇತ್ಯಾದಿವಚನಾನುಸಾರೆವಾಗಿ ಭಗವನ್ನಾಮಸ್ಮೃತಿಯೊಂದು ಹೊರತು, ಮತ್ತಾವ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಧನವೂ 
ಸುಲಭವಾಗಲಾರದು ಅದರಲ್ಲಿಯೂ « ಶ್ರೀರಾಮ ರಾಮ ರಾಮೇತಿ ರಮೇ ರಾಮೇ ಮನೋರಮೇ | ಸಹಸ್ಪನಾಮ 
ತತ್ತುಲ್ಯಂ ರಾಮನಾಮ ವರಾನನೇ | ' ಎಂದು ಶ್ರೀಪರಮೇಶ್ವರನೇ ರಾಮನಾಮ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುವನು ಇಂತಹ ಶ್ರೀರಾಮನ ನಾಮಸಹಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪಾರಾಯಣ ಮಾಡುವುದರ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾಗಿ ಹೇಳುವುದನಾವಶ್ಯಕವು ಈ ರಾಮಸಹಸ್ರನಾಮದ ಸಂಖ್ಯಾನಿರ್ವಾಹವು ಬಹುಕಷ್ಟವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು 
ಅಚ್ಚಾಗಿರುವ ಕೆಲವು ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ತರಿಸಿ ನೋಡಲಾಗಿ, ಕೆಲವು ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರಸಂಖ್ಯೆಗಿಂತ ವಿಶೇಷ ಅಧಿಕ 
ವಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವು ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ನ್ಯೂನವಾಗಿಯೂ, ನಾಮಗಳು ಕಂಡುಬಂದುವು, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾದ, ಪ್ರಕ್ಷಿ ಪ್ರವಾವ ಹೆಚ್ಚು ಶ್ಲೊ ಕಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಎರಡು ಮೂರು ನಾಮಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿಸಿ 
ಒಂದೊಂದು ನಾಮದೆಂತೆ ಲೆಕ್ಕಮಾಡಿ ಸಂಖ್ಯಾನಿರ್ಭಾಹ ಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ವಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬಂದಿತು « ಆನಂದ ರಾಮಾ 
ಯಣ' ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ರುವ ರಾಮಸಹಸ್ರ ನಾಮಕ್ಕೂ ಇದಕ್ಕೂ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇ ಕಂಡುಬರುವುದು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸರ್ವ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ « ರಾಜೀನಲೋಚನಃ ಶ್ರೀರ್ಮಾ" ' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂ ದಲೇ ಪ್ರಾರಂಭವಾ 
ಗಿರುವುಮ ಆದರೆ, ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಪ್ರಾಚೀನಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ « ರಾಮಃ ಶ್ರೀಮಾ೯: ಮಹಾವಿಷ್ಣು ' ಎಂಬ 
ತ್ಲೋಳದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿರುವುದು ವಿಚಾರಮಾಡತಕ್ಕವರಿಗೆ ಈ ಪಾರವೇ ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಕಾಣುವುದ್ಕು 
ರಾಮಸಹಸ್ರ ನಾಮದಲ್ಲಿ « ರಾಮ' ಎಂಬ ನಾಮವು ಪ್ರಾ ರಂಭದಲ್ಲಿ ರಬೇಕಾದುದೆಂದು ಸರ್ವರೂ ಒಪ್ಪಲೇಬೇಕು. 
ವಿಷ್ಣುಸಹಸ್ರ ನಾಮದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ « ವಿಶ್ವಂ ' ಎಂಬ ನಾಮವು ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿರುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು 
ವಿಶೇಷ ಚರ್ಚೇಮಾಡಿ ನಿರ್ವಾಹಮಾಡಿರುವರು ನಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಅತಿಪ್ರಾಚೀನವಾದ ನಾಲ್ಕಯ್ದು ಆದರ್ಶ ಪುಸ್ತಕಗಳ 
ಲ್ಲಿಯಾದರೋ 5 ರಾಮಃ ಶ್ರೀಮಾ೯- ಮಹಾನಿಷ್ಣುಃ' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ, ಈಗ 
ನುವು ಮುದ್ರಿಸಿರುವಷ್ಟು ಶ್ಲೊ ಕಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಏಕರೀತಿಯಾಗಿರುವುವು, ನಮ್ಮ ಸ್ವಕಪೋಲಕಲ್ಲಿ ತವಾದುದನ್ನು 
ಸೇಗಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ ಇದ್ದುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಸುತರಾಂ ಒಪ್ಪದಿರುವಕಾರಣ, ಸಪ್ರಾಚೀ 
ನಪುಸ್ತ್ರಕಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದಷ್ಟು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸಹಸ್ರಸಂಖ್ಯಾನಿರ್ವಾಹವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕಾಯ್ತು ಇಷ್ಟು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟರೂ, ಕೆಲವು ನಾಮಗಳು ಅನೇಕಾನೃತ್ತಿ ಬಂದಿರುವುವು, ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಮಟ್ಟಿಗೂ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಭೇದವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಪೌನರುಕ್ತ (ವು ಪರಿಹರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿರುವುದು ಆದರೂ, ಕೆಲವುಕಡೆ ಅಪರಿ 
ಹಾರ್ಯವಾಗಿ ಸಂಭವಿಸಿಬಿಟ್ಟರಬಹುದು ಶ್ರೀವಿಸ್ಣುಸಹಸ್ರ ನಾಮದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಇಂತಹ ಅನುಪಪತ್ತಿ ಇದ್ದೇಇರು 
ವದು, ಅಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀಶಂಕರಾೂರ್ಯರೇ ಮೊದಲಾದ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ನಿಶೇಷಕ್ಷೇಶಸಟ್ಟು ಅರ್ಥಭೇದವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ರುವರು ಆದರೂ, ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವುಕಡೆ ಪೌನರುಕ್ತ್ಮ ವು ಅಪರಿಹಾರ್ಯವಾಗಿಯೇ ಇರುವಂತೆ ತೋರುವುದು, ಆದರೆ, 
ಶಬ್ದ ಭೇದವಿರುವಕಡೆ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಏಕರೂಪತ್ವವು ತೋರಿಬಂದರೂ, ಶಬ್ದ ಭೇದವಿರುವಕಾರಣ ಅದು ಪ್ರನರುಕ್ತಿಯಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಆಚಾರ್ಯಸ್ವಾಮಿಗಳೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿರುವರು, ಸಹೃದಯರಾದ ಆಸ್ತಿಕರು 5 ಸಾಂಕೇತ್ಯಂ ಪಾರಿಹಾಸ್ಯಂ 
ಚ ಸ್ತೋಭಂ ಹೇಳನಮೇವವಾ | ವೈಳುಣ್ಣ ನಾಮಸ್ಮರಣಂ ಸರ್ಫಾಘೌಘುಹರಂ ವಿದುಃ |? ಎಂಬ ಅಭಿಯುಕ್ತೋಕ್ತಿ 
ಯಂತೆ ಹೇಗಾದರೂ ಇದರ ಪರನೆಯು ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಧನವೆಂದು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿ ಪುಣ್ಯಭಾಗಿಗಳಾಗುವರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 


ಸೆಂಶಯಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲ 


೨ಿಲೆ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಓಮ್‌ ೧. ರಾಮಃ (1) ಸಮಸ್ತಯೋಗಿಗಳೂ ನಿತ್ಯಾನಂದಚಿತ್ಸ ಎರೊಪನಾಗಿರುವ 

ಇವನಲ್ಲಿ ರಮಿಸುವರಾದಕಾರಣ, * ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಆನಂದಾಶ್ರಯನು ೨ ಶ್ರೀರ್ಮಾ. 
4 ~ ತ 
(2) ಜ್ಹಾನೈಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ನನು ೩ ಮಹಾವಿಷ್ಣ್ಯುಃ (3) ಸಮಸ್ತಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ 1 ಅನುಪ್ರ 
ವೇಶಮಾಡಿರತಕ್ಕ ಮಹಾನುಭಾವನು ೪ ಬೆನ್ನು 8 (4) ಸರ್ವದಾ 1 ಜಯಶೀಲನು ೫ ದೇವ 
ನ 
ಹಿತಾವಹಃ (5) ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಂಟುಮಾಡತಕ್ಕವನು ೬ ತತ್ತ್ವ್ವಾತ್ಮಾ (6) ಪರ 
ಮಾರ್ಧಸತ್ಯ ಸ್ವರೂಪನು ಅಧವಾ, ಸರ್ವಸಾರಭೂತನು ಅಧವಾ ಸರ್ರರಹಸ್ಯಭೂತನು ಅಧವಾ, 
KN 
pe] ಡ್‌್‌ ಕ ವ್‌ 

(7) ಪೃಧಿವ್ಯಾದಿ ಕ ತತ್ವಸ್ವರೂಪನು ಅಧವಾ, (8) ಪೃಧಿವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಆತ್ಮಭೂತನಾದ 
ವನು ೭ ತಾರಕಬ್ರಹ್ಮ (9) ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರದಿಂದ ದಾಟಿಸತಿಕ್ಕ ** 
ಪರಬ್ರಹ್ಮರೂಪನು ೮ ಶಾಶ್ವತಃ (10) ಭೂತ ಭವಿಷ್ಯತ್‌ ವರ್ರಮಾನರೂಪವಾದ ಕಾಲತ್ರಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಇರತಕ್ಕವನು ೯ ಸರ್ವಸಿದ್ದಿದಿ (11) ಅಣಿಮಾದಿ ಸಕಲವಿಧ ಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನೂ 
ಕೊಡತಕ್ಕವನು ಅಧವಾ, ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದವರಿಗ ಅವರವರ ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ಫಲವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ ವನು ಅಧವಾ, (12) ಸಕಲರಿಗೂ ಮೋಕ್ಷ] ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ ಪನು || 

(1) ರಮನ್ನೇ ಅನ್ಮಿನ್ನಿತಿ ರಾಮಃ (೨) ಶ್ರೀಃ ಅಸ್ಯ ಅಸ್ತಿ ಇತಿ ಶ್ರೀಮಾ೯” (3) ವಿಶತಿ ಇತಿ 
ವಿಷ್ಣುಃ (ಓ ಜಯತಿ ಇತಿ ಜಿಷ್ಣುಃ ಜಿ ಜಯೇ, ಅಭಿಭನೇ ವಾ (ಕ) ಆವಹತಿ ಇತಿ ಆವಹ; ಹಿತಸ್ಮ 
ಆವಹಃ ಹಿತಾವಹಃ, ದೇವಾನಾಂ ಹಿತಾವಹಃ ದೇವಹಿತಾವಹಃ (6) ತತ್ತ್ವಂ ಆತ್ಮಾ ಯಸ್ಯ ಸಃ ತತ್ತ್ವ್ವಾತ್ಮಾ 
(7) ತತ್ತ್ವಾನಿ ಆತ್ಮಾ ಯಸ್ಯ ಸಃ ತತ್ತುತ್ಮಾ (ಕ) ತತ್ವನುಂ ಆತ್ಮಾ ತತ್ತ್ಯಾತ್ಮಾ (9) ತಾರಯತಿ ಇತಿ 
ತುರಕಮ್‌ ತಾರಕಂ ಚ ತತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಚ ತಾರಕಬ್ರಹ್ಮ (10) ಶಶ್ವತ್‌ ಭವಃ ಶಾಶ್ಚತಃ (11) ಸರ್ರಾಶ್ಚ ತಾಃ ಸಿದ್ಧ 
ಯಶ್ಚ ಸರೃಸಿದ್ಧಯಃ, ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ *8 ದದಾತಿ ಇತಿ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ದಃ (12) ಸಿದ್ದೀಃ ದೆದುತಿ ಇತಿ ಸಿದ್ದಿದೂ 
ಸರ್ರೇಷಾಂ ಸಿದ್ಧಿ ದಃ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ದಃ 

* 5ರಮನ್ಲೇ ಯೋಗಿನೋನನ್ನೇ ನಿತ್ಯಾ ನನ್ನೆ * ಚಿದಾತ್ಮನಿ ' ಇತಿ ರಾಮಪದೆ*ನಾಸೌ್‌ ನರಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಭಿಧೀ 
ಯತೇ[[” (ರಾಮತಾಪಿನ್ಯುಪನಿಷತ್ತು) 

+ ವಿವೇಶ ಭೂತಾನಿ ಚರಾಚರಾಣಿಿ, ತದೇವಾನುಪ್ರಾ ನಿಶತ್‌ (ಕೈತ್ತಿ ರೀಯೋಪನಿಷತ್ತು) ಯಸ್ಮಾದ್ವಿಷ್ಟಮಿದಂ 
ಸರ್ವಂ ತಸ್ಯ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಮಹಾತ್ಮನಃ | ತಸ್ಮಾದ್ವಿಸ್ಸುರಿತಿ ಖ್ಯಾತೋ ನಿಶೇರ್ಧಾತೋಃ ಪ್ರವೇಶನಾತ್‌| (ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣ) 

ಸ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮೇಲಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರತಕ್ಕವನೆಂದು ಭಾವವು 

$ ಪೃಧಿನಿ ಅಫ್ಪು ತೆ*ಜಸ್ಸು ವಾಯು ಆಕಾಶಗಳೆಂಬ ಅಯ್ದು ಮಹಾಭೂತಗಳೂ, ಪ್ರಾಣ ಅಪಾನ 
ವ್ಯಾನ ಉದಾನ ಸಮಾನಗಳೆಂಬ ಅಯ್ದು ಪ್ರಾಣವಾಯುಗಳೂ, ವಾಕ್‌ ಪಾಣಿ ಪಾದ ಪಾಯು ಉಪಸ್ಥಗಳೆಂಬ 
ಅಯ್ದು ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳೂ, ತ್ವಕ್‌ ಚಕ್ಸುಸ್‌ ಶ್ರೋತ್ರ ಜಿಹ್ವೆ ಫ್ರೂಣಗಳೆಂಬ ಅಯ್ದು ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿ ಯಗಳೂ, 
ಮನಸ್ಸು ಬುದ್ಧಿ ಚಿತ್ತ ಅಹಂಕಾರಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಅಂತಃಕರಣಭೇದಗಳೂ ಸೇರಿ, ಇಪ್ಪತ್ತ ನಾಲ್ಕು ತತ್ವಗಳೆಂದು 
ಸಾಂಖ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಮತವು ಇವುಗಳ ಜತೆಗೆ, ಮಹತ್ತತ್ವ ಕಾಲ ಪ್ರಧಾನ ಮಾಯೆ ಅವಿದ್ಯೆ ಜೀವಗಳೆಂಬ ಆರು ತತ್ವಗ 
ಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಮುವ್ವತ್ತು ತತ್ವಗಳೆಂದು ಪೌರಾಣಿಕಮತವು, ಹೀಗೆಯೇ, ಕೆಲವರು ಪಂಚವಿಂಶತಿ ತತ್ವವೆಂದೂ, ಕೆಲ 
ನರು ಷಡ್ಮಿಂಕತಿ ತತ್ತನೆಂದೂ, ಕೆಲವರು ಸಟ್ರಿಂಶತ್‌ ತತ್ವವೆಂದೂ, ಅನೇಕವಿಧವಾಗಿ ಸಿದ್ಧಾ ಂತಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವರು 

46 5 ಸಡಕ್ಟರಂ ಮಹಾಪುಂತ್ರಂ ತಾರಕಬ್ರಹ್ಮ ಕೀರ್ತಿ ತಮ್‌ | ಯೇ ಭಜನ್ತಿ ಚ ಭಕ್ತ್ಯಾ ವೂ: ತೇಷಾಂ 
ಮುಕ್ತಿರನ್ನ ಸಂಶಯೆಃ | ' ಶ್ರೀರಾಮಸಡಕ್ಸ ರೀಮಂತ್ರವು ತಾರಕೆಬ್ರಹ್ಮವೆಂದೆ ಹೇಳಲ್ಲಡುವುದು ಈ ಮಂತ್ರ 


೪] ಕಿಪ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡಃ ತೀ 


ಪುರಶ್ಚ ರಣೆಮಾಡಿ ಯಾರು ನನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭಜಿಸುವರೋ, ಅನರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯು ಲಭಿಸುವುದು, ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ (ಪದ್ಮಪುರಾಣ) 


ಮೂ; ರಾಜೇವಲೋಚನಃ ಶಿ ಮಾ ಶ್ರೀರಾಮೋ ರಘುಪುಬ್ಲವಃ [ಕ 
ರಾಮಭದ್ರ/8 ಸದಾಚಾರೊ€ ರಾಜೇನ್ಸೊ py ಜಾನಕೀಪತಿಃ ||೧-೦|| 


೧೦ ರಾಜೀವಲೋಚನಃ (1)ಕಾವರಯೆಲೆಗಳಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನು ೧೧ ಶ್ರೀರ್ಮಾ 
(ತ) ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ವಾಸವಾಗಿರತಕ್ಕವನು ೧೨ ಶ್ರೀರಾಮಃ (4)ಲಕ್ಮ್ಮೀ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಆನಂದನಡಿಸತಕ್ಕವನು ಅಧವಾ, (4) ಶ್ರೀಯುಕ್ತನಂದ * ರಾಮನು ೧೩. 
ರಘುಪುಬ್ಲವ$ (5) ರಘುವಂಶೋತ್ಸ ನ್ನ ರಲ್ಲೆ: ಲ್ಲ ಶ್ರೆ ಷೃ ನಾದವನು ೧೪ ರಾಮಭದ್ರಃ (6) 
ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆಲ್ಲ ಲ್ಲ ಮಂಗಳನ ರೂಪನಾದ (ಅಧವಾ ಮಾಗಳ ರ್ರದನಾದ) 1 ರಾಮನು ೧೫ ಸದಾ 
ನ ಸೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ ಸ ಆಚ ಜರಣೆಯುಳ್ಳವನು ಅಧವಾ, (8) ಸರ್ವದಾ (ಕಾಲತ್ರ 
ಯದಲ್ಲಿಯೂ) ಇರತಕ್ಕವನು ಅಧವಾ, ಸರ್ವದಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೈದಯಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಗೂಢವಾಗಿ 
ವಾಸಮಾಡತಕ್ಕೆವನು ೧೬ ಇಜೇನ್ಡ 8 (9) ರಾಜರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪ್ರಶಸ್ತನಾದವನು ೧: ಚಾನ 
ಕೀಪತಿಃ (10) ಜನಕರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಪತಿಯು |೧೨]| 


(1) ರಂಜೀವೇ ಇವ ಲೊಚನೇ ಯಸ್ಮ ಸಃ ರಾಜಿವಶೋಚನಃ ಪ) ಶ್ರೀಃ ಅಸ್ಮಿ ಅಸ್ತಿ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮಾ೯್‌ (3) ಶ್ರಿಯಂ ರಮಯತಿ ಇತಿ ಶ್ರೀರಾಮಃ (4) ಶ್ರೀಯುಕ್ತಶ್ಚಾಸ್‌ೌ ರಾಮಶ್ಚ ಶ್ರೀರಾಮಃ 
(3) ಪುರ್ಮ೯ ಚಾಸೌ ಗೌಶ್ಶ ಪುಂಗವ ರಘೂಣಾಂ ಪುಜ್ನವಃ ರಘುಪುಂಗನಃ (ರ) ಭದ್ರ ಶ್ಲ್ಯಾಸೌ ರಾಮಶ್ಚ 
ರಾಮಭದ್ರ॥8 (7) ಸಕ್‌ ಆಚಾರೋ ಯಸ್ಕ ಸಃ (8) ಸದಾ ಚರತಿ ಇತಿ ಸದಾಚಾರಃ (9) ರಾಜ್ಞಾಂ 
ಇನ )ಃ (10) ಜನಕಸ್ಯ ಅಸತ್ಯಂ ಸ್ತ್ರೀ ಜಾನಕಿ", ಜ.ನಕ್ಯಾಃ ಪತಿಃ 

ತ್ರ್ಯಕ್ಟರಂ ತಾರಕಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಶ್ರೀರಾಮೆೇತಿ ಜಪ್ತಿ ಯೇ | ದರ್ಮಾರ್ಧಕೂಮನಮೋಕ್ಲಾಹಾಂ ಸಿದ್ಧಿ 
ಸ್ತೇಷು ನ ಸಂಶಯ |' ಯಾರು *ಶ್ರೀರಾಮ' ಎಂಬ ಅಕ್ಷ ರತ್ರಯಾತ್ಮಕವಾದ ತಾರಕಬ್ರಹ್ಮ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸು 
ವರೊ*, ಅವಂಗೆ ದರ್ಮ ಅರ್ಥ ಕುಮ ಮೋಕ್ಷಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುವು, ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯನಿಲ್ಲ 


1 *ದ್ರೃಕ್ಷರಶ್ಶನ್ನಭದ್ರಾಸ್ತೋ ದ್ವಿನಿಫಶ್ವತುರಕ್ಷ ರಃ | ಏನಂ ಲಬ್ಸ್ಯಾ ಜಯಾಧೀ ತು ವರ್ಣಲಕ್ಷಂ 

ಜಸೆ*ಸ್ಮನುಮ್‌ | ' ರಾಮ ಎಂಟ ಅಕ್ತರದ್ಯಯಾತ್ಮಕವಾದ ಶಬ್ದವು, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ ಶಟ್ಟವನ್ನಾಗಲಿ ಭದ್ರ 

ಶಬ್ದ ವನ್ನಾಗಲಿ ಸೇರಿಸಿದರೆ, ರಾಮಚಂದ್ರ ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ರಾಮಭದ್ರ ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ಅಕ್ಷರ ಚತುಷ್ಪಯಾ 
ಯ vA 

ತ್ಮಕವಾದ ವಿರಡು ಮಂತ್ರ) ವಾಗುವುದು ಜಯಾಪೇ*ಕ್ಷಿ ಯಾದವನು ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಗುರುಮುಖದಿಂದ ಉಪದೇಶ 


ಪಡೆದು ಅಕ್ಪರಲಕ್ಷ ದಂತೆ ಜಪಿಸಬೇಕು (ರಾಮರಹಸ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು) 


H ಯದ್ಯ ದಾಚರತಿ ಶ್ರಿ ಷಃ ತತ್ತದೇವೇತರೋ ಜನಃ | ಸ ಯತ್‌ ಪ್ರಮಾಣಂ ಕುರುತೇ ಲೋಕಸ್ತದನು 
ವರ್ರತೇ| ನಮೇ ಪಾರ್ಧಾಸ್ತಿ ಕರ್ತವ್ಯಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಕಿಂಚನ | ನಾನವಾಪ್ತ್ರಮವಾಪ್ತವ್ಯಂ ವರ್ರಐವ ಚ 
ಕರ್ಮಣಿ ॥ ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದವನು ಯಾವಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ, ಇತರರೂ ಈ ಆಚರಿಸು 
ವರು, ಅವನು ಯಾವುದನ್ನು ಪ್ರ ಮಾಇವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನೋ, ಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ ಅದನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುವುದು 
ಅಯ್ಯಾ 1 ಅಜುಳನ । ನನಗೆ ಈ ಮೂರುಲೋಕದೊಳಗಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸವಾವುದೂ ಇಲ್ಲ, ಹೊಂದಲ್ಬಡ 
ಬೇಕಾದುದಾವುದೂ ಹೊಂದಲ್ಲಡದೆಯೂ ಇಲ್ಲ ಆದರೂ, ನನ್ನ ನಡತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಸನ್ಮಾರ್ಗಗಾಮಿ 


ಗೆಳಾಗಿರಲೆಂಬ ಅಭಿ ಸ್ಟ್ರಾಯದಿಂದ, ನಾನು ನಿರಂತರವೂ ಸತ್ಯ ರಾ ಮಚರಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವೆನು Wes ಶ್ಲೀಗೀತೆ 


ಶಿ 


ಕಿರಿ ್ರಿ 


e ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸಗ್ಗ 


ಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿಯು ತಾನೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಟ್ಟಿರುವಂತೆ, ಲೋಕಸಂಗ್ರಹಾರ್ಥವಾಗಿ ಸಕಲಸತ್ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ಆಚರಿಸಕ್ಕವನೆಂದು ಭಾವವು 
ಮೂ ಅಗ್ರಗಣ್ಟೋ ವರೇಣ್ಯಶ್ಲ ವರದಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ | 
ಜನಾರ್ದನೋ ಜೆತಾಮಿತ್ರಃ ಪರಾರ್ಥೈಕಪ್ರ/ಯೋಜನಃ ||೧೩| 


೧೮ ಅಗ್ರಗಣ್ಯಃ (1) ಸಮಸ್ತರಲ್ಲಿಯೂ ಮುಂದೆ ಗಣಿಸಲ್ಪಡಬೇಕಾದವನು ೧೯. 
ವರೇಣ್ಯ8 (2) ಮೋಕ್ಸಾರ್ಧಿಗಳಿಂದ ವರಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನು ೨೦ ವರದಃ. (8) ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಇಷ ಕೈವಾದ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವನು ಅಧವಾ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮೋಕ್ಷ; ವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವನು 
ಅಧವಾ, ಯಜ್ಞಯ ಜಮಾನರೂಪನಾಗಿ ಯತ್ತಿಕ್ಕರುಗಳಿಗೆ * ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವನು. 
೨೧ ಪರಮೇಶ್ವರಃ (4) ಸಮಸ್ತಲೋಕಕ್ಕೂ ಮುಖ್ಯನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು ೨೨ ಜನಾರ್ದನಃ 
(5) ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಜನನಾಮಕರಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸತಕ್ಕವನು ಅಧವಾ, ದುರ್ಜನ 
ರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸತಕ್ಕ ವನು ಆಧವಾ, ಇವರನ್ನು ನರಕಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೊಂದಿಸತಕ್ಕ ವನು ಅಧವಾ, ಸಜ್ಜ 
ನರನ್ನು ಸ್ವಗ್ಗಾದ್ಯುತ್ತಮಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೊಂದಿಸತಕ್ಕ ವನು ಅಧವಾ, ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜನ 
ರನ್ನೆಲ್ಲ ಲಯಪಡಿಸತಕ್ಕವನು ಅಧವಾ, (6) ಜನನ(ಜನ್ಮ)ವನ್ನು ಹಿಂಸಿಸತಕ್ಕ ವನು, (ಜನ್ಮಭಯ 
ಶೂನ್ಯನು ) ೨೩ ಜಿತಾಮಿತ್ರಃ (7) ಜಯಿಸಲ್ಪಲ್ಟೆ-ಕಾಮ ಕ್ರೋಧ ಮುಂತಾದ ಅಭ್ಯಂತರ 
ಶತ್ರುಗೆಳೊ-ರಾವಣ ಕುಂಭಕರ್ಣ ಮೊದಲಾದ ಬಾಹ್ಯಶತ್ರುಗಳೂ ಉಳ್ಳವನು. ೨೪ ಪರಾರ್ಥ 
ಕಪ್ರಯೋಜನಃ (8) ಪರರ ಕಾರ್ಯವೇ t ಮುಖ್ಯವಾದ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು. ಅಧವಾ, 
(9) ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಧವೇ ; ಮುಖ್ಯವಾದ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು ||೧೩॥| 

(1) ಅಗ್ರೇ ಗಣ್ಯಃ (2) ವ್ರಿಯತೇ ಇತಿ ವರೇಣ್ಯ (ಕ) ವರಂ ದದಾತಿ ಇತಿ ವರದಃ (4) ಪರಮಶ್ಚಾಸೌ 
ಈಶ್ವರಶ್ಚ (5) ಜನಾಕ ಅರ್ದಯತಿ ಇತಿ ಜನಾರ್ದನಃ ಅರ್ದ ಹಿಂಸಾಯಾಮ್‌ ಅರ್ದ ಗತೌ ಯಾಚನೇ ಚ 
(6) ಜನಂ ಅದನಯತಿ ಇತಿ ಜನಾರ್ದನಃ ಜನಿ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇ ಘ್‌ (ಜನನಮ್‌) (7) ಜಿತಾಃ ಅಮಿತ್ರಾಃಃ 
ಯೇನ ಸಃ (8) ಪರೇಷಾಂ ಅರ್ಥಃ ಪರಾರ್ಥಃ, ಪರಾರ್ಥಃ ಏಕಪ್ಪಯೋಜನಂ ಯಸ್ಯ ಸಃ (9) ಪರಶ್ಚಾಸೌ 
ಅರ್ಥಶ್ವ ಪರಾರ್ಥ, ಪರಾರ್ಥ ಃ ಏಕ ಪ್ರಯೋಜನಂ ಯಸ್ಯ ಸಃ 

8 ಕರ್ಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೊಡುವ ದಕ್ಸಿಣೆಗೆ 5 ವರ' ವೆಂದು ವ್ಯವಹಾರಪುಂಟು * ಗೌಕ್ಟ್ಯಿ ವರಃ ' ಎಂದು 
ಶ್ರೌತಸೂತ್ರ ದಲ್ಲಿಯೂ, "ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ವರಂ ದದಾತಿ' ಎಂದು ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ, ಆಪಸ್ತಂಬಮಹರ್ಸಿಗಳು 
ಹೇಳಿರುವರು 

+ ತನ್ನ ಕೆಲಸಕ್ಕಿಂತ ಇತರರ ಕೆಲಸವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡತಕ್ಕವನೆಂದು ಭಾವವು. 

ಕ್ಲಿ ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥವಾದ ಮೋಕ್ಷವೇ ಇವನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೊಂದಲ್ಪಡಬೇಕಾದ 
ಪ್ರಯೋಜನವೆಂದು ಭಾವವು, 

ಮೂ ವೀಕ್ಟಮಿತ್ರಹ್ರ)ಯೋ ದಾನ್ತಃ ಕತ್ರು/ಜಿಚ್ಛ ತ್ರುತಾಪನಃ | 
ಸರ್ವಜ್ಞ 5 ಸರ್ವದೇವಾದಿಃ ಕರಣ್ಯೋ ವಾಠಿಮರ್ದನಃ ||೧೫| 

೨೫೩ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಪ್ರಿಯಃ, (1) ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮಹರ್ಷಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಿತ್ರನಾದವನು 
ತ೬. ದಾನೇ. (2) ಇಂದ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿರತಕ್ಕ ವನು. ಅಥವಾ, ನರನಾರಾಯಣಾವ 


೪] ಕಿಪ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡಃ ೩೧ 


ತಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀರಾಮಾವತಾರದ ಅರಣ್ಯವಾಸಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ತಪಃಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿ 
ದವನು ೨೭ ಶತ್ರುಜಿತ್‌. (8) ದೇವತೆಗಳ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲತಕ್ಕವನು ೨೮ ಶತ್ರುತಾಸನಃ. 
(4) ಭಕ್ತರ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂತಾಪಪಡಿಸತಕ್ಕವನು. ೨೯ ಸರ್ವಜ್ಞಃ (5) ಸರ್ವಸ್ವರೂಪನೂ 
ಪ್ರಾಜ್ಞ ನೂ ಆದವನು. ೨೦ ಸರ್ವ * ದೇವಾದಿ (6) ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಆದಿಭೂತ 
ನಾದವನು ೩೧ ಶರಣ್ಯಃ (7) ಆಶ್ತರ ವೈಸನವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ಕಾಪಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಧನು. 
೩೨ ವಾಲಿಮರ್ದನಃ (8) ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದವನು ||೧೪/| 

(1) ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಃ (8) ದಮು ಉಪಶಮೇ, ಕರ್ಮರಿ ಕ್ರಪ್ರ ತ್ಯಯಃ (ಕಿ) ಶತ್ರೂ೯ ಜಯತಿ ಇತಿ 
ಶತ್ರುಜಿತ್‌ (4) ಶತ್ತೂ ತಾಪಯತಿ ಇತಿ ಶತ್ರು ತಾಪನಃ (5) ಸರ್ವಶ್ನಾಸ್‌ ಜೃಶ್ಚ (6) ಸರ್ರೇಚ ತೇ ದೇವಾಶ್ಚ 
ಸರೃದೇವಾಃ, ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಆದಿ: (7) ಶರಣೆ ಸಾಧು (8) ವಾಲಿನಂ ಮರದ್ದಯತಿ ಇತಿ ವಾಲಿಮರ್ದನ;, 

೫ ಇಲ್ಲಿ "ಸರ್ವವೇದಾದಿಃ' ಎಂದು ಪುಸ್ತಕಾಂತರದಲ್ಲಿ ಪುರನಿರುಪುದು ಆ ಪಾರವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಟರೆ, 
ಸಮಸ್ತ್ರವೇದಗಳಿಗೂ ಆದಿಭೂತವಾದ ಪ್ರಣವಸ್ವರೂಪನೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗುವುದು 


ಮೂ ಜ್ಞಾ ನಭಾವ್ಯೋವರಿಜೆ. ೇದ್ಯೋ ವಾಗ್ಗಿ ಶಿ ಸತ್ಯವ)ತಃ ಕುಜೆಃ | 
ಸ ನಗಮ್ಕೊ ದೃಢನಚ್ಚ್ಯ ಕ ಖರಧ್ಮಂಸೀ ಪ ,/ತಾಪರ್ವಾ ॥೧೫| 


೩೩ ಜ್ಹಾನ*ಭಾವ್ಯಃ (1) ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಭಾವನೆ (ಧ್ಯಾನ) ಮಾಡಲ್ಪಡಬೇಕಾ 
ದವನು ೩೪ ಅಪರಿಚ್ಛೇದ್ಯಃ (2) ದೇಶ ಕಾಲ ವಸ್ತು + ಪರಿಚ್ಚದಗಳಿಗೆ ವಿಷಯ 
ನಾಗದಿರತಕ್ಕವನು ೩೫ ವಾಗ್ಗ್ಮ್ಮೀ (3) ಸತ್ಯವಾದ , ವಾಕ್ಕು ಉಳ್ಳವನು ೩೬ ಸತ್ಯವ್ರತಃ. 
(ಕ) ಸತ್ಯವಾದ (ಕಸಟವಿಲ್ಲದ) ನಿಯಮವುಳ್ಳವನು 8೭ ಶುಚಿಃ (6) ತನ್ನ ಸ್ಮರಣೆಮಾಡ 
ತಕ್ಕವರನ್ನೂ ಧ್ಯಾನಮಾಡತಕ್ಕವರನ್ನೂ ಪೂಜೆಮಾಡತಕ್ಕ ವರನ್ನೂ ಪರಿಶುದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸತಕ್ಕವನು. 
ಅಧವಾ, (6) ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಶೋಕಹೇತುವಾದವನ್ನು ಅಧವಾ, (7) ಮಹಾಪ್ರಕಾಶಯುಕ್ತ 
ನಾದವನು, &೮ ಜ್ಞಾ ನಗಮ್ಯಃ (8) ಕೇವಲಕರ್ಮದಿಂದಾಗಲಿ ಕರ್ಮಸಹಿತವಾದ ಜ್ಜ ನ 
ದಿಂದಲಾಗಲಿ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡಲಸಾಧ್ಯನಾಗಿ, ಕೇವಲ ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡ 
ಬೇಕಾದವನು. ೨೯ ದೃಢಪ್ರಜ್ಞಃ (9) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಚಲಿಸದೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವ 
ಪ್ರಜ್ಞಿಯುಳ್ಳವನು ೪೦ ಖರಧ್ವಂಸೀ (10) ಕ್ರೂರವಾದ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಹರಿಸತಕ್ಕ 
ವನು ಅಧವಾ, ಖರನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದವನು ಅಧವಾ, (11) ಕ್ರೂರರಾದ 
ರಾಕ್ಸಃ ಸಾದಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಸಂಹರಿಸಿದವನು. ೪೧ ಪ್ರತಾಪರ್ವಾ (13) ಲೋಕೋತ್ತರವಾದ 
ಪ್ರತಾಪವುಳ್ಳವನು ೧೩ 

(3) ಜ್ಞಾನೇನ ಭಾವ್ಯಃ (೨) ಪರಿತ್ಸೀತ್ತುಂ ಅಶಕ್ಕಃ (3) ಪ್ರಶಸ್ತಾಃ ವಾಚಃ ಅಸ್ಯ ಸಸ್ತಿ ಇತಿ ವಾಗ್ಗ್ಮೀ, 
(4) ಸತ್ಯಂ ವ್ರತಂ ಯಸ್ಯ (5) ಶುಚಿಂ ಕರೋತಿ ಇತಿ ಶುಚಿಃ ತತ್‌ಕರೋತೀತಿ ಜ್ಯನ್ಹಾತ್‌ ಇಪ್ರತ $ಯಃ 
(6) ಶೋಚಸ್ತಾ ಅನೇನ ಇತಿ ಶುಚಿಃ (7 ಶುಚ ದೀಪ್ನೌ, ಇಕ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಃ (8) ಜ್ಞಾನೇನ ಗಮೃಃ 
(9) ದೃಢಾ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಯಸ್ಯ ಸಃ. (10) ಖರಂ ಧ್ವಂಸಯತಿ ಇತಿ ಖರಧ್ವಂಸೀ (13) ಖರಾಕ ಧೃಂಸಯತಿ 
ಇತಿ ಖರಧ್ಯಂಸೀ (22) ಪ್ರತ ॥ ಪ್ರತಾಪಃ ಅಸ್ಕ ಅಸ್ತಿ ಇತಿ ಪ್ರ ತಾಪವಾ 


ಶಿಶಿ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


* ಇಲ್ಲಿ "ಜ್ಞಾನಭವ್ಯಃ' ಎಂದು ಪಾರಾಂಶರವಿರುವುದು ಜ್ಞಾನಸ್ಪರೂಪನೂ ಪ್ರಶಸ್ತ್ರನೂ ಆದವನೆಂದು 
ಅರ್ಥವು ಅಗ ಜ್ಞಾ ನಂ ಚಾಸೌ ಭವ್ಯಶ್ಚ ಜ್ಞಾ ನಭವ್ಯಃ' ಎಂದು ವಿಗ್ರ ಹವಾಗುವುದು 

ಕ್ಯ ಇದು ಹೀಗಿದೆ? ಯೆಂದು ನಿಷ್ಕರ್ಷಿಸಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಪರಿಚ್ಛೆ ದನೆಂದು ಹೆಸರು ಈ ಪರಿಚ್ಛೇದವು 
ದೇಶಪರಿಚ್ಛೆ *ದವೆಂದೂ ವಸ್ತು ಪರಿಚೈ ೇದವೆಂದೂ ಕಾಲಪರಿಚ್ಛೆ *ದವೆಂದೂ ಮೂರುಬಗೆಯಾಗಿರುವುದು. ಪ್ರಾಪಂ 
ಚಿಕವಾದ ಸಮಸ್ತ ಪದಾರ್ಥವೂ, ಈ ತ್ರಿವಿಧಪರಿಚ್ಛೇದಕ್ಕೆ ನಿಷಯವಾಗುವುದು. ಒಂದು ಮಾನಿನಮರವನ್ನು ಉದಾಹ 
ರಣೆಯಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ನೋಇುವ ಈ ಮಾವಿನಮರವು ಒಂದುಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ರುವುದೆಂದೂ ಇದು ಮತ್ತೊಂದು 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ವ್ಯವಹರಿಸಲ್ಪಡುವುದು, ಇದು ದೇಶ ಪರಿಚ್ಛೇದವು ಈ ಮಾವಿನಮರವು ನಿನ್ನೆ ಇದ್ದಿ 
ತೆಂದೂ ಈ ಹೊತ್ತು ಇರುವುದೆಂದೂ ನಾಳೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 3ಂದೂ ವ್ಯವಹರಿಸಲ್ಪಡುವುದು, ಇದು ಕಾಲಪರಿಚ್ಛೆ "ದವು 
ಇದು ಮಾವಿನಮರವಾಗಿರ ಫು ನೆಂದೂ ಬೇವನಮರವಲ್ಲವೆಂದೂ ಬೇಲದಮರವಲ್ಲವೆಂದೂ ವ್ಯವಹರಿಸಲ್ಪಡುವುದು, 
ಇದು ವಸ್ತು ಪರಿಚ್ಛೈ*ದವು ಹೀಗೆಯೆ? ಈ ಪರಿಚ್ಛೇ ದತ್ರಯಪು ಪ್ರಾ ಪಂಚಿಕಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕಾಣುವುದು 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನಾದರೋ, ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ರುವನೆಂದೂ ಆ ಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ವ್ಯವಹರಿಸಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ, ಅವನು 
ಸರ್ವದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವನು ಅದುಕಾರಣ, ಅವನಲ್ಲಿ ದೇಶಪರಿಚ್ಚೇೇದವಿಲ್ಲ ಪರಮಾತ್ಮನು ನಿನ್ನೆ ಇದ್ದ ನೆಂದೂ 
ನಾಳೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೆಳಸಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಅವನು ಸರ್ಫಕುಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇರತಕ್ಕವನು ಅದುಕಾರಣ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಕಾಲಪರಿಚ್ಛೆದವಿಲ್ಲ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಇನನಾಗಿರುವನೆಂದೂ ಅವನಾಗುಪುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ, 
ಅವನು ಸರ್ವಪದಾರ್ಥಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವನು. ಅದುಕಾರಣ ಅವನಲ್ಲಿ ವಸ್ತು ಪರಿಚ್ಲೇೇದವಿಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಪರಬ್ರ ಹ್ಮ 
ಮೂರ್ತಿಯಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನು ದೇಶ ಕಾಲ ವಸ್ತು ಪರಿಚ್ಛೆ ದಗಳಿಗೆ ವಿಷಯನಾಗದಿರತಕ್ಕ ವನೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 
$ ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ ವೆ*ದವಚನಗಳು ಇನನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಉದಯಿಸಿರುವುವೆಂದು ಭಾವವು ಅಥವಾ, 


* 
ಸರ್ವರಿಗೂ ಆನಂದವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿ ಮಾತನಾಡತಕ್ಕವನೆಂದು ಭಾವವು 


ಮೂ ದ್ಯುತಿಮಾನಾತ್ಚ್ಯರ್ವಾ ವೀರೋ ಜೆತಕ್ರೋಧೋರಿಮರ್ದನಃ | 


ವಿಶ್ಠುರೂಪೋ ವಿಕಾಲಾಕ್ಷಃ ಪ)ಭುಃ ಪರಿವೃಢೋ ದೃಢಃ cell 

೪೨ ದ್ಯುತಿರ್ಮಾ (1) ಅತಿಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳವನು ಅಧವಾ, 
ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ದೇಹಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನು ೪೩. ಆತ್ಮರ್ವಾ, (2) ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಸ್ವಭಾವ 
ವುಳ್ಳವನು ೪೪ ನೀರಃ (3) ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಗತಿ ಕಾಂತಿ ಮುಂತಾದ ಗುಣವುಳ್ಳವನು 
ಅಧವಾ (4) ವೀರರಸರೂಪನಾದನನು ೪೫ ಜಿತಕ್ರೋಧಃ (5) ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ * ಕೋಪ 
ವುಳ್ಳವನು ೪೬ ಅರಿಮರ್ದನಃ (6) ತನ್ನ ಭಕ್ತರ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಮರ್ದಿಸತಕ್ಕವನು ೪೭ ವಿಶ್ವ 
ರೂಪಃ (7) ಪ್ರಪಂಚವೇ ರೂಪನಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು ಅಧವಾ, (8) ಸಮಸ್ತವಿಧವಾದ ; 
ರೂಪಗಳುಳ್ಳೆ ವನು ೪೮ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷ $ (9) ವಿಶಾಲವಾದ ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳವನು. ಅಧವಾ, ತೇಜ 
ಸ್ಸಿನಿದ ವಿಸ್ತೃತವಾದ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರೆಂಬ ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳವನು ಅಥವಾ, (10) ವಿಸ್ತೃತವಾದ 
ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವನು ಅಧವಾ, (11) ವಿಶಾಲವಾದ ್ಯ ಇಂದ್ರಿಯಗಳುಳ್ಳವನು ಅಥವಾ, 
(12) ವಿಶಾಲವಾದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರತಕ್ಕ ವನು ಅಧವಾ, (13) ಇದನ್ನು 
ಕ್ಸ ಯಪಡಿಸತಕ್ಕವನು ೪೯, ಪ್ರಭುಃ (24) ಯಾವುದನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ 
ಬಿಡುವುದಕ್ಕೂ ಅನೃಧಾ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಸಮರ್ಧನಾದವನು ೫೦. ಪಕಿವೃಢಃ (15) ಸರ್ವ 
ಳೋಕಮಹೇಶ್ವರನು. ಅಧವಾ, (16) ಸುತ್ತಲೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ (ವ್ಯಾಸ್ತಿ) ಪಡೆಯತಕ್ಕವನು, 


೪] ಸೆಮ್ಟಿಂಧಾಕಾಂಡಃ ೩ಿ&ಿ 


೫೧ ದೃಢಃ (17) ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಎಂದಿಗೂ ಜ್ಯುತನಾ 
ಗದಿರುವವನು. ಅಧವಾ, ಸರ್ವಲೋಕಾತಿಶಯ ಭೂತನಾದವನು ಅಥವಾ, ಲೋಕೋತ್ತರಶಕ್ತಿಶಾ 
ಲಿಯಾದವನು ಅಧವಾ, ತನ್ನ ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾಕರಿನನಾದವನು. ಆಥವಾ, ವ.ಹಾಸ್ಕೂಲ 
(ಸರ್ರಲೋಕವ್ಯಾಪಿ) ನಾದವನು ||೧೬|| 

(1) ಪ್ರಶಸ್ತಾ ದ್ಯುತಿಃ ಅಸ್ಮ ಅಸ್ತಿ ಇತಿ ದ್ಯುತಿಮಾಕ' (ಛಿ) ಪ್ರಶಸ್ತ್ರಃ ಆತ್ಮಾ ಅಸ್ಯ ಅಸ್ತಿ ಇತಿ ಆತ್ಮ 
ವಾ್‌ (3) ವೀ ಗತಿ ಪ್ರಜನ ಕಾನ್ತ್ಮಸನ ಖಾದನೇಷು (4) ವೀರ ಯತಿ ಇತಿ ವೀರ ವೀರನವಿಕ್ರಾನ್ಸೌ, 
(5) ಜಿತಃ ಕ್ರೊೋಧ$ ಯೇನ ಸಃ (0) ಅರೀ೯ಣ್‌ ಮರ್ದಯತಿ ಇತಿ ಅರಿಮರ್ದನಃ (7) ವಿಶ್ವಂ ರೂಪಂ ಯಸ್ಯ ಸಃ. 
(8) ನಿಶ್ವಾನಿ ರೂಪಾಣಿ ಯಸ್ಯ ಸಃ (9) ವಿಶಾಲ" ಅಕ್ಲಿಣೀ ಯಸ್ಮ ಸಃ (10) ನಿಶಾಲಂ ಅಕಿ ಯಸ್ಯ ಸಃ 
(11) ವಿಶಾಲುನಿ ಅಕ್ಟಾಣಿ ಯಸ್ಯ ಸಃ (12) ನಿಶಾಲಂ ಅಕ್ಷ್‌ತಿ ಇತಿ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷ ಃ. ಅಕ್ಷೂ ವ್ಯಾಸ್ತೌ (13) ವಿಶಾಲಂ 
ಆಕ್ಸಾಯತಿ ಇತಿ ವಿಶಾಲಾಕ್ಚಃ ಕ್ರೈ ಕ್ಷಯೆ್‌ ಆಬ್ಬೂರ್ಬಃ (14) ಪ್ರಭವತಿ ಇತಿ ಪ್ರಭುಃ (15) ಪರಿ 
ವೃಂಹತಿ ಇತಿ ಪರಿವೃಢಃ (10) ಪರಿತಃ ವೃಂಹತಿ ಇತಿ ಪರಿವೃಢಃ, ವೃಹಿ ವೃದ್ಧಾ (17) ದೈಂಹತಿ ಇತಿ 
ದೃಢಃ ದೃಹಿ ವೃದ್ಧ 

* ಕೋಪಪರವಶನಾಗಿ ಮಾಡಬಾರದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕವನಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವವು 

+ ಸ್ಮೇಚ್ಞಾರೂನಸು ತನಗೆ ಬೇಕಾದಾಗ ಬೇಕಾದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸತಕ್ಕವನೆಂದು ಭಾವವು 

* ವಿಶಾಲನೆಂದರೆ ಸೆರ್ದಲೋಕಜ್ಞಾ ಸ ಸಮರ್ಥವೆಂದು ಅರ್ಥವು 

ಮೂ 585ಃ ಖಗಧರ? ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಸೌಸೆಲ್ಕೇಯೋನಸೊಯಕಃ | 
ವಿಪುಲಾಂಸೋ ಮಹೋರಸ್ಕಃ ಪರಮೇಷ್ಟೀ ಪರಾಯಣಮ್‌ ೧2 


೫೨ ಈಶಃ. (1) ಸರ್ವಭೂತನಿಯಾಮಕನು ಅಧವಾ, ಈಶ್ವರ(ಶಿವ) ಸ್ವರೂಪನು, 
೫೩ ಖಗಧರಃ * (2) ನಾಣವನ್ನು ಧರಿಸಿರತಕ್ಕವನು ಅಧವಾ, ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೇತ್ರವ 
ನ್ನಾಗಿ ಧರಿಸಿರತಕ್ಕವನು ಅಧವಾ, ಗರುಡನನ್ನು ಧ್ವಜದಲ್ಲಿಯೂ ವಾಹನವನ್ನಾಗಿಯೂ ಧರಿಸಿರ 
ತಕ್ಕವನು ಅಧವಾ, ಜಟಾಯುವೆಂಬ ಪಕ್ಲಿಗ ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಉದ್ಧಾರಮಾ 
ಡಿದವನು ೫೪. ತ್ರೀರ್ಮಾ, (3) ಲೋಕೋತ್ತರವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನು ೫೫ ಕೌಸ 
ಲೈೇಯಃ (1) ಕೌಸಲ ದೇವಿಯ ಪುತ್ರನಾದವನು ೫* ಅನಸೂಯಕಃ, (5) ಅಸೂಯಾ 
ಗುಣವಿಲ್ಲದವನು ೫೭ ವಿಪುಲಾಂಸಃ (6) ವಿಶಾಲವಾದ ಹೆಗಲುಳ್ಳವನು, ೫೮ ಮಹೋ 
ರಸ್ಶಃ (?) ದೊಡ್ಡ ಎದೆಯುಳ್ಳವನು ೫೯. ಪರಮೇಷ್ಟ್ರೀ (8) ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಯೋಗಿಗಳ 
ಹೈದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡತಕ್ಕವನು ಅಧವಾ, ಉತ್ಕೃ ನಷ್ಟವಾದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರತಕ್ಕವನು, 
೬೦ ಪರಾಯಣಮ್‌ (9) ಉತ್ಕೃಷ್ಠ (ಪ್ರನರಾವೃತ್ತಿರಹಿತ)ವಾದ ಸ್ಥಾನಭೂತನಾದವನು. 
ಅಧವಾ, ಮೋಕ್ಬಾರ್ಧಿಗಳಿಗೆ ಉತ್ತಮಮಾರ್ಗರೂಪನಾದವನು. ಅಧವಾ (19) ಪ್ರಳಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳೂ ಇವನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದರಿಂದ ಪರಾಯಣನು] ||೧೭|| 
*1) ಈಷ್ಟೇ ಇತಿ ಈಶಃ (3) ಧರತಿ ಇತಿ ಧರಃ, ಖಗಸ್ಯ ಧರಃ (3) ಪ್ರತಸ್ತಾ ಶ್ರೀಃ ಅಸ್ಯ ಅಸ್ತಿ 
ಇತಿ ಶ್ರೀರ್ಮಾ (4) ಕೌಸಲ್ಯಾಯಾಃ ಅಪತ್ಯಂ ಪುಮಾಣ ಕೌಸಲ್ಯೇಯ$ (5) ನಾಸ್ತಿ ಅಸೂಯಾ 
ಯಸ್ಯ ಸಃ (6) ವಿಪುಲೌ ಆಂಸ್‌ ಯಸ್ಕ ಸಃ (7) ಮಹತ್‌ ಉರಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ (8) ಪರಮೇ ಕಿಸ್ಮತ ಇತಿ 
ಪರಮೇಷ್ಲೀ, (೪) ಸರಂಚ ತತ್‌ ಅಯನಂಚಿ,, (10) ಸರಾ ಯಸ್ವಿ ಇದಂ ಇತಿ ಸರಾಯಣರ್ಮ್‌, 


&೪ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


* ಇಲ್ಲಿ * ಖಡ್ಗಧರಃ ಎಂದು ಸಾರಾಂತರವುಂಟು ಖಡ್ಸಾ ಯುಧವನ್ನು, ಅಥವಾ ನಂದಕನೆಂಬ ಖಡ್ಗ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿರತಕ್ಕವನೆಂದು ಅರ್ಥವು 
+ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ದೋಷಾರೋಪಣೆಮಾಡುವುರ ಕ್ಕೆ ಅಸೂಯೆ ಎಂದು ಹೆಸರು 
ಕ್ಯ ಇಲ್ಲಿ 5 ಪರಾಯಣಃ” ಎಂದು ಫುಲ್ಲಿಂಗವಾಗಿ ಪಾರಾಂತರವುಂಟು ಆಗ ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ಥಾನ ಅಥವಾ 
ಗತಿಯುಳ್ಳ ವನೆಂದು ಅರ್ಥವು ಪರಂ ಅಯನಂ ಯಸ್ಯ ಸಃ ಪರಾಯಣಃ 
ಮೂ। ಸತ್ಯವ ರತಃ ಸತ್ಯಸನ್ಯೊ ೀ ಗುರುಃ ಪರಮಧಾರ್ಮಿ*ಃ ; 


ಲೋತಜ್ಹ್ಯೂ ತ್ತ ಕ್ತ ಲೋಕಾತ್ವ್ರಾ ಲೋಕ ಕೃತ್‌ ಪರಃ |ಂಳ|| 


೬೧ ಸತ್ಯ್ಯವ್ರತಃ (1) ಸತ್ಯವೇ * ವ್ರತವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ವನು. ಅಥವಾ, (೨) ಸತ್ಯವಾದ 
ವೃತವುಳ್ಳವನು ಓಂ ಸತ್ಯಸನ್ನಃ (3) ಸತ್ಯವಾದ ವ್ರತಿಶ್ಣಯುಳ್ಳವನು ೬೩ ಗುರುಃ 
(1) ಸಮಸ್ತ ಸದಾರ್ಧಗಳಿಗೂ ದೊಡ್ಡವನು ೬೪ ಪರಮಧಾರ್ಮಕ॥8 (5) ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳರಡೂ 
ತನಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಲೋಕಶಿಕ್ಷಣಾರ್ಧವಾಗಿ ಸರ್ವದಾ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಅಹರಿನತಕ್ಕ 
ವನು ಅಧವಾ, ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಆಚರಿಸತಕ್ಕ ವನು. ಕೇವಲ ಧಾರ್ಮಿಕನೆ 
ನ್ಡಿ ಸುವನು , ಸಕಲಲೋಕ ವಿಲಕ ಕ್ಸಣವಾದ ಧರ್ಮವುಳ್ಳವನಾದಕಾರಣ, ಶ್ರೀರಾಮಜಂದ್ರಮೂ 
ರ್ತಿಯು ಪರಮಧಾರ್ಮಿ ಕನ್ನೆ ಸಿಕೊಳ್ಳುವನು ೬೫ ಲೋಕಜ್ಞಃ (6) ಲೋಕದ ಸಮಸ್ತ 
ವ್ಯಾಸಾರವನ್ನೂ ತಿಳಿಯತಕ್ಕವನು ೬೬ ಲೋಕವನ್ನ್ಯಃ (7) ಸಮಸ್ತ ಲೋನಗಳಿಗೂ 
ವಂದನೀಯನು ೬೭ ಲೋಕಾತ್ಕೂ (8) ಲೋಕಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಆತ್ಮಭೂತನಾದವನು ೬೮ 
ಲೋಕಕೃತ" (9) ರಜೋಗುಣಬಂದ ಲೋಕಗಳನ್ನಲ್ಲ ಉಂಟುಮಾಡತಕ್ಕ ವನು ೬೯ ಪರಃ 
(30) ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಉತ್ಕೃೃಷ್ಟನಾದವನು ಅಧವಾ, ಸಮತ್ತಪ್ರನ ಚೂ ಭುನ್ನನಾ 
ದವನು ||೧೮|| 

(1) ಸತ್ಮಮೇವ ವ್ರತಂ ಯಸ್ಯ ಸ. (8) ಸತ್ಯಾನಿ ವ್ರತಾನಿ ಯಸ್ಯ ಸಃ (3) ಸತ್ಯಾ ಸನ್ಮಾ ಯಸ್ಯ ಸಃ 
(4) ಗೃಹಾತಿ ಇತಿ ಗುರುಃ ಗ್ಯು ಶಬ್ದೇ (5) ಧರ್ಮಂ ಚರತಿ ಇತಿ ಧಾರ್ಮಿಕಃ, ಪರಮಶ್ಚಾಸೌ ಧಾರ್ಮಿಕಶ್ತ | (0) 
ಳೋಕಾತ ಜಾನಾತಿ ಇತಿ ಲೋಕಜ್ಜಃ (7) ವಸ್ಹಿತುಂ ಯೋಗ್ಗ ವನ್ನ್ಯಃಃ ಳೋಕಾನಾಂ ವನ್ನ್ಯಃ (ಗ) ಲೋ 
ಕಾನಾಂ ಆತ್ಮಾ (9) ಶೋಕಾರ- ಕರೊ" ಇತಿ ಲೊ"ಕಕೃತ್‌' (10) ಪಿಪರ್ತಿ ಇತಿ ಪರಃ ಪೃ ಸಾಲನಪೂ 
ರಣಯೊ*॥ 

* ಸತೃವನ್ನು ಬಹು ನಿಯಮದಿಂದ ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕ. ವನೆಂದು ಭಾವವು 

7 ತನ್ನ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಬಿಡದಿರತಕ್ಕ A ಭಾವವು 

1 *ರಾಮೋದಿಿ Sata ರಾಮನು ಎರಡುಮಾತಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ, “ಅಪಿ ವಾ ಜೀವಿತಂ ಜಹ್ಯಾಂ 
ತ್ವಾಂ ವಾ ಸೀತೆ" ಸಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣಾಮ4 | ನತು ಪ್ರತಿಜ್ಮಾಂ ಸಂಶ್ರುತ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಳೋ ವಿಶೇಷತಃ, ಎಲೌ ಸೀತೆ 1 
ನಾನು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನಾದರೂ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟೀನು , ನಿನ್ನನ್ನಾದರೂ ಬಿಟ್ಟೇನು , ಆಕ್ಸ್ಮಣನನ್ನಾದರೂ ಬಿಟ್ಟೇನು, 
ಆದರೆ, ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಡಲಾರೆನು ತತ್ರಾಪಿ, ಬ್ರಾಣ್ಮ! ರಗೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ok ಅತಿ 
ವಿಶೇಷನಾದುದು 43 ಸ್ಮಾಮಿಯೆ” ಅಪ್ಪಣೆಕೊಟ್ಟಿರುವನ್ಮು 

ಮೂ ಅನಾದಿರ್ಭಗರ್ವಾ ಸೇವ್ಳೋ ಹೆತಮಾಯೋ ರಘೂದೈಹ. | 
ರಾಮೋ ದಿಯಾಕರೋ ದಕ್ಷಃ ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಸರ್ವಪಾಲಕಃ |೧೯ I 


೪ ಕಿಸ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡಃ ೩೫ 


೭೦ ಅನಾದಿಃ (1) ಕಾರಣ*ಶೂನ್ಯನಾದವನು 2೧. ಭಗರ್ವಾ (8) ಸಮಗ್ರವಾದ 
- 4 pel ಹ್‌ 9 ನಿ 
ಐಶ್ವರ್ಯ ವೀರ್ಯ ಯಶಸ್ಸು ಸಂಪತ್ತು ಜ್ಞಾನ ವೈರಾಗ್ಯಗಳು ಉಳ್ಳವನು ೭೨ ಸೇವ್ಯಃ 
(3) ಸಕಲರಿಂದಲೂ ಬೇವಿಸಲ್ಪಡಬೇಕಾದವನು ಆಧವಾ, (4) ಕೇವಲ ಸೌಮ್ಯನಾಗಿ ಸರ್ವರಿಗೂ 
ಸುಖವಾಗಿ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡಲು ಶಕ್ಕನಾದವನು ೭೩ ಜಿಕಮಾಯಃ (8) ಗಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ, ಮಾಯೆ 
ಯುಳ್ಳವನು ೬೩೪ ರಘೂದ್ವಹಃ (6) ಗಘುಮಹಾರಾಜನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವರನ್ನೆಲ್ಲ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ | ವತ್ತ ತಕ್ಕ ವನು ೭೫ ರಾಮಃ (7) ಆತಿ ಸುಂದರವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವನು ೭೮ 
ದಯಾಕರ$8 (8) ದಯೆಗೆ ನಿಧಿಭೂತನಾದವನು ೭' ದಕ್ಷಃ (9) ಸರ್ವ ಸಮರ್ಧನು 
ಅಧವಾ, ಜಗದ್ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಪಡೆಯತಕ್ಕವನು ಅಧವಾ, ಶೀಘ್ರಕಾರಿಯಾದವನು 
೭೯ ಸರೃಪಾಲಕ8 (11) ಸರ್ರವನ್ನೂ 


Ha 


೭೮ ಸರ್ವ (10) ಸರೃವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರಕಕ್ತವ 
ವಜ po 


ಪರಿಪಾಲಿಸತಕ್ಕ ವನು |೯| 


(1) ನಾಸ್ತಿ ಆವಿಃ ಯಸ್ಮ ಸಃ (೨) ಫಗ ಅಸ್ಮಿ ಅಸ್ತಿ ಇತಿ ಬಗನಾಕ (3) ಸೇವಿತುಂ ಯೋಗೃ॥ 
(1) ಸೇವಿತುಂ ರಕ್ಕಃ (5) ಜಿತಾ ಮಾಯಾ ಯೇನ ಸಃ (೧) ರಘೂಣಂಂ ಉದೃಹಃ 7) ರಮತೆ* ಇತಿ 
ರಾಮಃ (ಬ) ವಯಾಯಾಃ ಆಕರಃ (9) ದಕ್ಷತೆ ಇತಿ ದಕ್ಶಃಷ  ದಕ್ಷವೃದ್ಲೌ, ಶೀಘ್ರೂರ್ಥೇ ಚ 
(10, ರ ೦ ಜಾನಾತಿ ಇತಿ ಸರಜ್ಞ* (11; ಸರ ೦ ಪುಲಯತಿ ಇತಿ ಸರ ಪಾಲಕ: 


“ ಯಾವುದೊಂದು ವಸ್ತುವಿರಬಿ'ಕಂದರೂ, ಅದಕ್ಕೆ ಪೂರ ವೃತ್ತಿಯಾದ ಕಾರಣವೊಂದು ಇದ್ದೇತೀರಸೆ*ಕಾಗಿ 
ರುಪುದು ಇವನಿಗೆ ಅಂತಹ ಕಾರಣವೊಂದೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವವು 

| ಮಾಯೆಗೆ ತುನು ಅದಿ*ನನುಗಡೆ, ಮಾಯೆಯನ್ನೆ * ತನ್ನ ವರದಲ್ಲಿಟು,ಕೊಂಡಿಂತಕ್ಕವನೆಂದು ಭಾವವು 

೪ 5 ಸೇನೋೊಜಿತಮಾಯಃ? ಎಂಬಲ್ಲಿ 5 ಸೇವೃಃ ಅಜಿತಮಾಯಃ ಎಂದೂ ಪದಚ್ಚೇದವಾಗಬಹುದು 
ಆಗ " ಅಜಿತಾ ಮಾಯಾ ಯಸೃ ಸಃ' ಎಂದು ವಿಗ್ರಹವು ಇವನ ಮಾಯೆಯು ಇವನಲ್ಲಿ ಛಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವಗಿಂದ 
ಗೆಲ್ಲಲ್ಪಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತುತ್ಕರ್ಯವು 5 ದೈನೀ ಹೇಷಾ ಗುಣಮಂಖಾ ಮಮ ಮಾಯಾ ದುರತ್ತಯಾ | ಮಾ 
ಮೇವ ಯೇ ಪ್ರಪದ್ಮನ್ತೇ ಮಾಯಾಮೇತಾಂ ತರಸ್ತಿ ತೇ || ತ್ರಿ ಗುಣಾತ್ಮಕವಾದ ನನ್ನ ಮಾಯೆಯು, ಎಂಧವರಿಗೂ 
ಮಾರಲಸಾಧ್ಯನಾದುದು ಯಾರು ನನ್ನನ್ನೆ» ಮರೆಸೊಗುವರೋ, ಅವರೆ? ಈ ಮಾಯೆಯನ್ನು ದಾಟಿಬಲ್ಲರು 
(ಭಗವದ್ವಾಕ್‌ವು) 

ಕಿ ಇವರಿಗೆಲ್ಲ ಸದ್ದತಿಯುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕ ರನೆಂಸು ಭಾವವು 

ಮೂ ಬ್ರಹ್ವ ಣೊ" ಸೀತಿರ್ಮಾ ಗೋಸ್ಲೂ ಸವ" ದೇವಮಯೋ ಹರಿಃ | 
ಸುನ್ಹರಃ ಏೀತವಾಸಾಕ್ವ ಸೊತ್ರಸಾರಃ ಸನಾತನಃ ||-೨೨| 

ಬ್ರಹ್ಮಾ (1) ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗ, ಆಧವಾ, ತಪಸ್ಸಿಗ ಹಿತನಾದವನು ೮೧ ನೀತಿ 
ರ್ಮಾ (೨) ಅತಿ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ನೀತಿ(ನ್ಯಾಯ)ಯುಳ್ಳವನು * ೨೨ ಗೋಪ್ತಾ (3) ಸಮಸ್ತ 


ಜಗತ್ತನ್ನೂ ರಕ್ಷಿ ಸತಕ್ಕವನು ಲ ಸರ್ವದೇವಮಯಃ (1) ಸಕಲ ದೇವತಾಸ್ತ್ರರೂಪನು 
೮೪ ಹರಿ$ (೨) ತನ್ನ ಭಕ್ತರ ಸಂಸಾರವನ್ನೂ, ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಮಾಯೆಯನ್ನೂ 
ಕ್‌ 


ಸಂಹರಿಸತಕ್ಕವನು ಅಧವಾ, ಸ್ಮ 

ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಹೆನಿರ್ಭಾಗವನ್ನು” ಸ್ವೀಕರಿಸತಕ್ಕ ವನು ಅಧವಾ, ಹರಿತವರ್ಣವಾದ ಕರೀರವ್ರಳ, 
LY 

ವನು ೮೫. ಸುನ್ನರಃ (6) ಲೋಕಾತಿಶಯವಾದ ಸೊಒಗುಳ್ಳವನು ೮೬ ಪೀತವಾಸಾ॥ 


ಸ್ಮರಣಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಪಾಪವನ್ನು ಸಂಹರಿಸತಕ್ಕವನು ಅಧವಾ, 


೩೬ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


41) ಪೀತವರ್ಣವಾದ ವಸ್ತ್ರವುಳ್ಳವನು. ಅಥವಾ, (8) ಸರ್ವಲೋಕಕ್ಕೂ ಜ್ಞಾ ನಾಚ್ಛಾದಕವಾದ 
ಆಜ್ಞಾ ನಾವರಣವನ್ನು ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟಿರತಕ್ಕವನು. ೮೭ ಸೂತ್ರಕಾರಃ (9) ವೇದಾದಿ ಸಕಲನಿ 
ಯಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿರತಕ್ಕವನು. ಅಥವಾ, ಕಪಿಲ ವ್ಯಾಸಾದಿರೂಪದಿಂದ ಅವತರಿಸಿ ಸಾಂಖ್ಯ 
ಪೇದಾಂಶಾದಿ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಅಧವಾ, (19) ಸೂತ್ರಾತ್ಮನಾದ ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿರತಕ್ಕವನು. ಲಿ: ಸನಾತನಃ. (11) ಸರ್ವದಾ ಇರತಕ್ಕವನು |೨೦/| 

(2) ಬ್ರಹ್ಮಣೆ* ಹಿತಃ (2) ಪ್ರಶಸ್ತಾ ನೀತಿಃ ಅಸ್ಮಿ೯' ಅಸ್ತಿ ಇತಿ ನೀತಿರ್ಮಾ (3) ಗೊಸಾಯತಿ 
ಇತಿ ಗೋಪ್ತಾ (| ಸರೆ* ಚತೆೇ ದೆೇವಾಶೆ ಸರ್ತಡೆೇವಾಃ ಸರ್ವದೇವಾಐವ ಸರ್ಲದೇವಮಯಃ (ರಿ) ಹರತಿ 
ಇತಿ ಹರಿಃ (೧) ಸು ದ್ರಿಯತೆ* ಇತಿ ಸುನ್ನರಃ ದೃಜ್‌ ಆದರೇ (7) ಪೀತಂ ವಾಸಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ (4) ಪೀತಂ 
ವಾಸಃ ಯೇನ ಸಃ (8) ಸೂತ್ತಾಣಿ ಕರೋತಿ ಇತಿ ಸೊತ್ರಕಾರಃ (10) ಸೂತ್ರಂ ಕರೋತಿ ಇತಿ ಸೂತ್ರ 
ಕಾರಃ (11) ಸನಾ ಭವಃ ಸನಾತನಃ 

* ಇಲ್ಲಿ € ಲ್ರಸ್ಮಣ್ಣೋನೀತಿಮಾ8 ' ಎಂಬಲ್ಲಿ « ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಅನೀತಿರ್ಮಾ ? ಎಂದೂ ಪದಚ್ಚೇದವಾಗ 
ಬಹುನು ಆಗ  ಅನಿ*ತಿಮಾಕ್‌ ' ಎಂದರೆ ಕಈತಿಬಾಧಾರಹಿತನೆಂದು ಅರ್ಥವು ನ ಈತರ್ಮಾ” 

1 ೬ ಹರಾಮ್ಮಘಂ ಚ ಸ್ಮತ್ಯಣಾಂ ಹನಿರ್ಭಾಗಂ ಶ್ರತುಷ ಹಮ್‌ | ವರ್ಣಶ್ಮ ಮೆ” ಹರಿಶ್ಲೇತಿ ತಸ್ಮಾದ್ಯ 
ರಿರಹಂ ಸ ತೆ! ಎಂದು ಸ್ಟುಮಿಯೆ್‌ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಟ್ಟಿರುವನು (ಮಹಾಭಾರತ ಶಾಂಕಿಪವಲ ) 

ಮೂ) ಸೌಮ್ಯೋ ಮಹರ್ಜಿಃ ಕೋದಣ್ಣೀ ಸರ್ವಗಃ ಸರ್ವಗೋಚರಃ | 
ಹವಿಃ ಸುಗ್ರೀವವರದಃ ಸರ್ವಪುಣ್ಯಾಧಿಕಪ್ರ ದ. |-೭೧]|| 

ಲ್ಲ ಸೌಮ್ಯಃ (1) ಚಂದ್ರ ನಂತೆ ಸಕಲ ಜಗದಾಹ್ಲಾದಕನು ೯೦ ಮಹರ್ಷಿ ೨) 
ವೇದಪ್ರ ತಾ ಮಹರ್ಷಿಯ ೨ ಅಧವಾ, ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹರ್ಪಿಗಳಂತೆ ವಾಸ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದವನು ಆಧವಾ ನರನಾರಾಯಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದ ಮಹರ್ಷಿಯು 
೯೧ ಕೋದಣ್ಣೀ (3) ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಧನುಸ್ಸುಳ್ಳವನು ೯೨ ಸರಗ (1) ಕಾರಣಮೂರ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಸಕಲಪದಾರ್ಧಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಗತಕ್ಕ ವನು ೯೩ ಸರ್ವಗೋಜರ$ 
(6) ಸಮಸ್ತ ವೇದ ವಚನಗಳಿಗೂ ವಿಷಯನಾದವನು ಅಧವಾ) (6) ಸಕಲ ಜಗದ್ವ್ಯ್ಯಾ 
ಪಾರವೂ ಗೋಚರವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು ೯ಳ ಕವಿಃ (7) ಸಮಸ್ತ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಸುಂದರ 
ವಾಗಿ ರಚಿಸಿಹೇಳತಕ್ಕ ವನು ೯೫ ಸುಗ್ರೀವವರದಃ (8) ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ 
ವನು ಅಧವಾ, (9 ತನ್ನ ಸೊ ಸ್ತೋತ್ರ ದಿಂದ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಕಂರವುಳ್ಳ ವರಿಗೆ (ತನ್ನನ್ನು ಸ್ತು ತಿನತಕ್ಕ 
ವರಿಗೆ) ವರಗಳನ್ನು ಕೆೊಡತಕ್ಕವನು. ೯ ಸರ್ವಪುಣ್ಯಾಧಿಕಪ್ರದ8 (10) ಸಕಲ ಪುಣ್ಯಗಳಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ ಮೋಕ್ಷ ವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವನು ಅಧವಾ, (11) ಸಕಲರಾದ ಪುಣ್ಯಶಾ 
ಲಿಗಳಿಗೊ ವಿಶೇತವಾಗಿ ವರವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ ವನು ||೨೧/| 

(3) ಸೋಮಣಇವ ಸೋಮ, ಸೊ”ಮಖವ ಸೌಮ್ಯಃ () ಮಹಾಂಶ್ಚಾಸೌ ಯಸಿಶ್ಚ (3) ಪ್ರಶಸ್ತಃ 
ಕೋದ್ದೂ 3 ಅಸ್ಯ ಅಸ್ತಿ ಇತಿ ಕೋದಣಸ್ತಿ € (ಓ ಸರ್ವಂ ಗಚ್ಛತಿ ಇತಿ ಸರೃಗಃ (5) ಸರ್ವೈಸಾಂ ಗೋಚರಃ. 
(6) ಸರೇ ಗೋಚರಾಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ (7) ಕವತೇ ಇತಿ ಕವಿಃ ಕುಜ' ಶಬ್ದ್ಬೇ (ಕ) ವರಂ ದದಾತಿ ಇತಿ 
ವಂದ್ಯ ಸುಗ್ರೀವಾಯ ವರದಃ (9) ಸರ್ವಾಣಿ ಚೆ ತಾನಿ ಪುಣ್ಯಾನಿ ಚ ಸರೃಪುಣ್ಯಾನಿ, ಸರ್ವಪುಣ್ಮೇ ನಃ ಅಧಿಕಂ 
ಸರ್ವಪುಣ್ಯಾಧಿಕಂ, ಸರೃಪುಣ್ಯಾಧಿಕಂ ಪ್ರಸದಾತಿ ಇತಿ ಸರ್ವಪುಣ್ಯಾಧಿಕಪ್ರ ದಃ ಈ) ಸರ್ರೇಚ ತೇ ಪುಕ್ಮಾಶ್ಚ 
ಸರ್ವವುಣ್ಯಾಃ, ಅಧಿಕಂ ಪ್ರದದಾತಿ ಇತಿ ಅಧಿಕಪ್ರದಃ, ಸ್ವ ಪುಣ್ಯೇಭ್ಯಃ ಅಧಿಕಪ್ರದಃ 


೪] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡಃ &೭ 


ಮೂ) ಭವ್ಯೋ ಜೆತಾರಿಪಡ್ಬುರ್ಗೋ ಮಹೋದಾರೋಫುನಾಕನಃ | 
ಸುಕೀರ್ತಿರಾದಿಪುರುಪಃ ಕ್ತ ನ ಃ ಪುಣ್ಯಃ ಕೃತಾಗಮಃ [೨-೨ 

೯೭ ಭವ್ಯಃ (1) ಶುಶಲನು. ಅಥವಾ, ಮಂಗಳಾತ ಕನು ೯೮ ಜಿತಾರಿಷಡ್ವ ರ್ಗಃ 
(2) ಕಾಮ ಕ್ರೋಧ ಲೋಭ ಮೋಹ ಮದ ಮಾತ್ಸ ರೃಗಳಿಂಬ ಅರಿಷಡ್ವರ್ಗವನ್ನು ಗೆದ್ದ ರತಕ್ಕ 
ವನು ೯೯ ಮಹೋದಾರಃ (3) ಬಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ದೊಡ್ಡ ವನು ಅಧವಾ ಇತರರಿಂದ ತ 
ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಮೋಕ್ಷ ವನ್ನು ಕೊಡುವ ಮಹಾದಾತಿನು ಅಧವಾ, (4) ಉತ್ಸವಗಳಿಂದ 
ಪೃಶಸ್ತನಾದವನು ಅಧವಾ, ಭಕ್ತರಿಗೆ ಉತ್ಸವಗಳನ್ನು ಕೂಡತಕ್ಕವನು ೧೦೦ ಅಘನಾಶನಃ. 
(5) ತನ್ನೆ ಭಕ್ತರ ದುಃಖವನ್ನೂ ಪಾಪವನ್ನೂ ನಾಸಪಡಿಸತಕ್ಕ ವನು ಆಧವಾ, ಕೃಷ್ಣಾವತಾರ 
ದಲ್ಲಿ * ಅಘು'ನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಸಂಸರಿಸಿದವನು. ೧೦೧ ಸುಕೀರ್ತಿಃ (6) ಅತಿ ಪ್ರಶಸ್ತ 
ವಾದ ಯಶಸ್ಸುಳ್ಳವನು ಅಧವಾ, ಸರ್ವರಿಗೂ ಶ್ರೇಯಃಪ್ರದವಾದ ತನ್ನ ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನೆ 
ಯುಳ್ಳವನ. ೧೦೨ ಆದಿಪುರುಷ$ (7) ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ ಆದಿಯಾದ ಪ್ರರುಷನು ಆಧವಾ 
(8) ಸರ್ವಭೂತಗಳನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸತಕ್ಕೆ ಪುರುಷನು ೧೦೨ ಕ್ಹಾನ್ನಃ (9) ಕ್ಷಮಾ * ಯು 
ಕ್ವನು ೧೦೪ ಪುಣ್ಯಃ (10) ತನ್ನ ಸ್ಮ್ಮ ರಣಮಾತ್ರ ದಿಂದಲೇ ಸರ್ವ ರಿಗೂ ಪಾಪಕ್ಸಯವುಂಟುಮಾ 
ಡತಕ್ತ ಶವನು ೧೦% ಕೃತಾಗಮ& (a1) ವೇದರೂಪವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿರತಕ್ಕವನು. 
ಹಟ (12) ತಮ್ಮಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಶುಃ ಭಾಶುಭಕರ್ಮಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸತ 
ಕೃವನು ಅಧವಾ, (13) ಸುಕೃತದಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡತಕ್ಕವನು ||೨೨॥| 

(1) ಭವತಿ ಇತಿ ಭವ್ಯಃ (ಟಿ) ಷಣ್ಣ್ಯಾಂ ವರ್ಗಃ ಷಡ್ಬಗ್ಗ ಅರೀಣಾಂ ಷಡ್ವರ್ಗಃ ಅರಿಷಡ್ಬರ್ಗಃ, 
ಜಿತಃ ಅರಿಷಡ್ವರ್ಗಃ ಯೆ”ನ ಸಃ (8) ಮಹಾಂಶ್ಮಾಸೌ ಉದಾರಶ್ವ (4) ಮಹೈಃ ಉದಾರಃ (ಕ) ಮಹಾನಾಂ 
ಉದಾರಃ (6) ಶೋಧನಾ ಕೀರ್ತಿ; ಯಸ್ಯ ಸಃ (7) ಆದಿಶ್ಲಾಸೌ ದೇವಶ್ಚ (8) ಆದೀಯನ್ತೇ ಅಸ್ಟೇನ 
ಇತಿ ಆದಿಃ (9) ಕ್ಷಮತೆ" ಸ್ಮ ಇತಿ ಕ್ಲಾನ್ತಃ (10) ಪುನಾತಿ ಇತಿ ಪುಣ್ಮಃ (11) ಕೃತಾಃ ಆಗಮಾಃ ಯೇನ ಸಃ 
(12) ಕೃತಂ ಆಗಮಯತಿ ಇತಿ ಕೃತಾಗಮಃ (15) ಕೃತೇನ ಆಗಮ್ಮತೇ ಇತಿ ಕೃತಾಗಮಃ 

ತನ್ನ ಭಕ್ತರು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ಮನ್ನಿಸತಕ್ಕವನೆಂದು ಭಾವವು 

ಮೂ ಅಕಲ್ಪ ಪಕ್ಕ ತುರ್ಬಾಹುಃ ಸರ್ವಾವಾಸೋ ದುರಾಸದಃ | 


A ನಿವೃ ತ್ತಾತ್ಚ್ವಾ ಸ್ತ್ರೃತಿಮಾ7 ವೀರ್ಯರ್ವಾ ಪ್ರಭುಃ ||-ಂಪ್ಲಿ|| 


೧೦೬ ಆಕಲ್ಮಷಃ (1) ಪಾಪಶೂನ್ಯನಾದವನು ಅಧವಾ, ಮಾಯಾನಂಬಂಧ ಶೂನ್ಯ 
ನಾದವನು ೧೦೭ ಚತುರ್ಬಾಹು$ (2) ನಾಲ್ಕು ತೋಳುಳ್ಳ ವನು ೧೦೮ ಸರ್ವಾವಾಸಃ (3) 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ಆಶ್ರಯಭೂತನಾದವನು ಆಥವಾ, (9 ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ 
ವಾಸಮಾಡತಕ್ಕವನು ೧೦೯ ದುರಾಸದಃ (5) ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಅಧವಾ ಪಾಸಿಷ್ಠರಿಂದ ಹೊಂ 
ದಲ್ಬಡಲು ಅಸಾಧ್ಯನು ಅಧವಾ, ವಾಕ್ಕಿಗೂ ಮನಸ್ಸಿ A ದುರ್ಲಭ (ಆ ಗೋಚರ) ನಾದವನು. 
೧೧೦ ಮಿತ*ಭಾಷೀ (6) ಮಿತವಾಗಿ + ಮಾತನಾಡತಕ್ಕ ವನು ೧೧೧ ನಿವೃತ್ತಾ 
ತ್ಮಾ (7) ಸಂಸಾರಬಂಧದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಸ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ wi ಆಧವಾ, ಸ್ವಭಾವತಃ 


« 
ವಿಷಯಗಳೆಡಿಸೆಯಿಂದ ನಿವೃತ್ತನಾಗಿರತಕ್ಕವನು. ಚ ಸ್ನ ತಿರಾ” (8) ಭೂತ "ಭವಿಷ್ಯತ್‌ 


ನಲಿ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ವರ್ಯಮಾನಗಳಾದ ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಗಳ ಸ್ಮರಣೆಯೂ ಉಳ್ಳವನು ೧೧೩ ವೀರ್ಯರ್ವಾ (9) ಲೋ 
ಕೋತ್ತರವಾದ ಪರಾಕ ಕ್ರಮವುಳ್ಳ ವನು ಅಧವಾ, ವಿಶಾರಣೇತುಗಳಿದ್ದರೂ ವಿಕಾರ ಹೂಂದದಿ 
ರುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನು ೧೧೪ ಪ್ರಭುಃ (30) ಸರ್ವಲೋಕಕ್ಕೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾದವನು || ೨%| 
ಸ ನಾಸ್ತಿ ತ ಯಸ್ಮ್ಮಿ೯ ಸಃ (2) ಚತ್ಕಾರಃ ಬಾಹವಃ ಯಸ ಸಃ (3) ಸರ್ವೇಷಾಂ ಆವಾಸಃ 
(4) ಸರ್ವಂ ಆವಸತಿ ಇತಿ ಸರ್ವಾವಾಸಃ (ಕ) ಆಸಾದಯಿತುಂ ಅಶಕ್ಕ 8. (6) ಮಿತಂ ಭಾಷತೇ ಇತಿ ಮಿತಭಾಸ್ಸಿ 
(7) ನಿವೃತ್ತಃ ಆತ್ಮಾ ಯಸ್ಯ ಸಃ (8) ಪ್ರ ಪ್ರಶಸ್ತಾ ಸ್ಮೃತಿಃ ಆಸ ಅಸ್ತಿ ಇತಿ ಸ್ಕೃತಿಮಾ್‌ (9) ಪ್ರಶಸ್ತೆಂ 
ವೀರ್ಯಂ ಅಸ್ಯ ಅಸ್ತಿ ಇತಿ ನೀರೃವಾ೯ (10) ಫು ಇತಿ ಪ್ರಭುಃ 
* ಇಲ್ಲಿ «ಸಿ ಶಭಾಷೀ' ಎಂದು ಪಾರಾಂತರನಿರುವುದು ಆಗ ಮಂದಹಾಸಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾತನಾಡತಕ್ಕವ 
ನೆಂದು ಅರ್ಥವು " ಸ್ಮಿತಪೂರಾ ್ರಭಿಭಾಸೀ ಚ ಪೊರ್ರಭೀಸೀ ಚ ರಾಘವ ಎಂದು ಶಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಣವಚನವಿರುವುದು 
+ ತಿಳಿಯಿಸಬೇಕಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಿಸುವಷು ಮಾತ್ರವೇ 
ಮೂ ಧೀರೋದಾತ್ವೊ e ಘುನತ್ಯಾಮಃ ಸರ್ವಾಯುಧವಿಕಾಂದಃ | 
ಸರ್ವತೀರ್ಧಮಯಃ ಕೂರಃ ಸರ್ವಯಜ್ಚಫಲಪ್ರದಃ 1-8 
೧೧೫ ಧೀರೋದಾತ್ತಃ (1) ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಕೊಡಿತಕ್ಕ ವ.ಹಾದಾ 
ತನು ಅಧವೂ, ಧೀರರಲ್ಲೆಲ್ಲ ತ್ರೇಷ್ಟನಾದವನು ಅಧವಾ, (2) ಧೀರೋದಾತ್ತನಾಯಕ*ಗುಣ 
ಸಂಪನ್ನನು ೧7೬ ಘನಶ್ಯಾಮ (1) ಮೇಘದಂತೆ ನೀಲವರ್ಣನಾದವನು ೧೧೭ ಸರ್ವಾಯು 
ಧವಿಶಾರದಕ (1) ಸಮಸ್ತವಾದ ಆಯುಧಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕುಶಲನಾದವನು ೧ ೮ ಸರ್ವತೀರ್ಧ 
ಮಯಃ। (5) ಸಕಲ ತೀರ್ಧಸ್ವರೂಪನಾದವನು ಆಧವಾ, ಸಮಸ ಸೃಶ್ರೇಷ್ಟ ವಸ್ತುಸ್ನರೂಪನಾದ 
ವನು ೧೧೯ ಶೂರಃ (6) ಮಹಾವಿಕ್ರಮಶಾಲಿಯು ೧೨೦ ಸರ್ವಯಜ್ಞ ಫಲಪ್ರದ (7) 
ಸಮಸ್ತವಾದ ಯಜ್ಞ(ಆರಾಧನೆ)ಗಳಿಗೂ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವನು ||೨೪]|| 
(1) ಧಿೀರಾಣಾಂ ಉದಾತ್ತ; (೨) ಧೀರಶ್ಪಾಸೌ ಉದಾತ್ರಶ್ಚ (3) ಘನಇವ ಶೃಾಮಃ (4) ಸರ್ವಾ 
ಣಿಚ ತಾನಿ ಆಯುಧಾನಿ ಚ, ಸರ್ಬಾಯುಧೇಷು ವಿಶಾರದ (5) ಸರ್ಫಾಣಿ ಚ ತಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಚ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಿ, 
ಸರ್ವತೀರ್ಧಾನ್ಯೇವ ಸರ್ವತಿಇರ್ಭಮಯಃ (6) ಶೂರಯತಿ ಇತಿ ಶೂರಃ ಶೂರವಿಕ್ರಾನ್ಸ್‌, (7) ಸರ್ರೇ ಚತೇ ಯ 
ಜ್ಛಾಶ್ಚ, ಸರ ಯಜ್ಞಾನಾಂ ಫಲಂ, ಸರ್ವಯಜ್ಞಫಲಂ ಪ್ರದದಾತಿ ಇತಿ ಸರ್ತಯಜ್ಞ ಫಲಪ್ರದಃ 
* ಧೀರೋದಾತ್ತ ಧಿೀರೋದ್ಧತ ಧೀರಲಲಿತ ಧೀರಶಾಂತರೆಂದು ನಾಲ್ಕುವಿಧನಾಯಕರಿರುವರು ಇವರಲ್ಲಿ 
ಧೀರೋದಾತ್ತನೇ ಗುಣಾಧಿಕನೆಂದೂ, ಇವನಿಗೆ ಉತ್ತಮನಾಯಕನೆಂಬ ವ್ಯವಹಾರವೆಂದೂ, ಉತ್ತಮಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಇಂತಹ 
ನಾಯಕನೇ ಆಗಬೇಕೆಂದೂ, ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದು ಶ್ರಿ*ರಾಮನು ಧೀರೋದಾ 
ತ್ತರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರ ಗಣ್ಯನೆಂಬುದೂ, ಇವನನ್ನು ನಾಯಕನನ್ನಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಅನೇಕಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳೂ ಚಂಪುಗಳೂ 
ನಾಟಕಗಳೂ ರಚಿತವಾಗಿರುವುವೆಂಬುದೂ ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವು 
+ ಸಕಲಪುಣ್ಮತೀರ್ಥಗಳೂ ಇವನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುವೆಂದು ಭಾವವು 
ಮೂ ಯಜ್ಞ ಸ್ಥರೂಪೋ ಯಜ್ಞೇಕೆೋ ಜರಾಮರಣವರ್ಜಿತಃ | 
ವರ್ಣಾಕ ಶ ಮಗುರುರ್ವರ್ಣಿೀ ಶತು ಜಿತ್‌ ಪ್ರರುಪೋತ್ತಮಃ |೫| 
೧೨೧ ಯಜ್ಞಸ ಸ್ವರೂಪ $ (1) ಸ ಸಕಲಯಜ್ಞ *ಸ ಸ್ವರೂಪ ನಾದವನು ೧೨.೨ ಯಜ್ಞೇ 


ತಃ. (2) ಸಕಲಯಜ್ಞ ಗು ಸ್ವಾ ಮಿಯಾದವನು. ಚ ಜರಾಮರಣವರ್ಜಿತ (3) ಒರೆ 


೪) ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡಃ ೩೪ 


ಯಿಂದಲೂ ಮರಣದದಿಂದಲೂ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ರತಕ್ಕವನು ೧೨೪ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗುರು8 ಬ್ರಹ್ಮಚ 
ರ್ಯಾದ್ಯಾಶ್ರಮಗಳಿಗೂ (4) ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿವರ್ಣಗಳಿಗೂ ಗುರುವಾದನು ೧೨೫ ವರ್ಣೀ (5) 
ಉತ್ತಮವಾದ ದೇಹಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನು ಅಧವಾ, ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ; ಸ್ತೋತ್ರವುಳ್ಳವನು 
೧೨೬ ಶತ್ರುಜಿತ* (6) ರಾವಣಾದಿಸಮಸ್ತಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಗೆದ್ದವನು ೧೨೭ ಪುರುಷೋತ್ತ 

ಗ ಸ ತ ಸಪ ತ 
ಮಃ (7) ಕ್ಷರ (ಸಂಸಾರವೃಕ್ಷ) ಕೈಂತಲೂ ಅಕ್ಚರ(ಸಂಸಾರವೃಕ್ಟಬೀಜವಾದ ವಾಸದೆ (ಕ್ಕಿಂ 
ತಲೂ ಆತೀತನಾದವನು 1 || ೨೫] 

(1) ಯಜ್ಞಃ ಸ್ಕರೂಪಂ ಯಸ್ಯ ಸಃ (2) ಯಜ್ಞಾ ನಾಂ ಈಶಃ (3) ಜರಾ ಚ ಮರಣಂ ಚ ಜರಾಮರಣೇ, 
ಜರಾಮರಾಭ್ಯಾಂ ವರ್ಜಿತಃ (1) ವರ್ಣಾಶ್ಚ ಆಶ್ರಮಾಶ್ಚ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾಃ, ವರ್ಪಾಶ್ರಮಾಣಾಂ ಗುರುಃ 
(5) ಪ್ರಶಸ್ತಃ ವರ್ಣಃ ಅಸ್ಮಿ ಅಸ್ತಿ ಇತಿ ವಣಿೀ (ರ) ಶತ್ರೂಕ ಜಯತಿ ಇತಿ ಶತ್ರುಜಿತ್‌ (7) ಫುಖುಷೇಷು 
ಉತ್ತಮಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ 

* «ಯಜ್ಞೋ ವೈ ವಿಷ್ಣುಃ ಬಂದು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುವುದು, 

} ಇವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವುದರಿಂದ ಸಕಲವಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದೆಂದು ಭಾವವು 

$ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಕ್ಲರಮತೀತೊ"ಹಂ ಅಕ್ಷರಾದಪಿ ಚೋತ್ತಮಃ | ಅತೊ*ಸ್ಮಿ ಲೋಕೇ ವೇದೇ ಚ ಪ್ರಧಿತೃ 
ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ |' (ಭಗವದ್ಗಿ ತೆ) 

ಡು 
ಮೂ/| ಶಿವರಿಬ್ಲಪ ತಿಪ್ಪಾ! ತಾ ಪರಮಾತ್ಚ್ಯಾ ಪರಾತ್ರರಃ | 
ಪ್ರಮಾಣಭೂತೋ ದುರ್ಚ್ಡೈೇಯಃ ಪೂರ್ಣ ಪರಪ್ರರಣ್ವ್ವಯಃ |-೦&.| 


೧೨೮ ಶಿವಲಿಬ್ಬಪ್ರತಿಷ್ಛಾತಾ (1) ರಾವಣಾದಿವಧಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ಷೈಮಾಡಿದವನು ಅಧವಾ, (೨) ಸರ್ವಲೋಕಮಂಗಳಕರಗಳಾದ ತನ್ನ ಚಿಹ್ನಗಳನ್ನು ಲೋಕರಕ್ಷ 
ಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಸ್ಕಾಪಿಸಿದವನು ೧೨೯ ಪರಮಾತ್ಮಾ (3) ಕಾರ್ಯಕಾರಣ ಎಳಕ್ಸಣನೂ ನಿತ್ಯ 
ಶುದ್ಧ ಬುದ್ಧ ಮುಕ್ತಸ್ವರೂಪನೂ ಆ! ಪರಮಾತ್ಮನು ೧೩೦ ಪರಾತ್ಬರಃ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ 

~ ಸ್‌ ತ್‌ ಲ್ಲ ಡ್‌ ತ್‌ 
ಆಜೆಯಿರತಕ್ಕವನು ೧೨೧ ಪ್ರಮಾಣಭೂತಃ (4) ಸ್ವಯಂ ಚಿತ್ಸ್ವರೂಪನಾಗಿ ಸರ್ವಕ್ಕೂ 
ಪ್ರಮಾಣಭೂತನಾಗಿರತಕ್ಕವನು ೧೩೨ ದುಜ್ಞ್ಛೀಯಕ (ಕ) ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲಾಗಲಿ ವಿದ್ಯೆಯಿಂ 
ದಲಾಗಲಿ ಇನ್ನೂ ಇತರವಾದ ಯಾವ ಲೌಕಿಕ ಸಾಧನಗಳಿಂದಲಾಗಲಿ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡಲು ಅಸಾಧ್ಯ 
ನಾಗಿರತಕ್ಕವನು ೧೩೩ ಪೂರ್ಣಃ (0) ಸಕಲಕಾಮಿತಾರ್ಧಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ 
ವನು ೧೩೪ ಪರಪುರಲ್ಲುಯಃ (7) ಅನಾತ್ಮಭೂತವಾದ ದೇಹವನ್ನು ಸಾ ಿಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರ 
ತಕ್ಕವನು ಅಧವಾ, (8) ಶತ್ರುಗಳ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಗೆದ್ದಿರತಕ್ಕ ವನು ೨೬ 

(1) ಶಿವಸ್ಯ ಲಿಂಗಂ, ಶಿನಲಿಂಗಸ್ಯ ಪ್ರ ತಿಷ್ಠಾತಾ (2) ಶಿವಾನಿ ಚ ತಾನಿ ಲಿಂಗಾನಿ ಚ, ಶಿವಲಿಂಗಾನಾಂ 
ಪೃತಿಷ್ಠಾತಾ (3) ಪರಮಶ್ನಾಸ್‌ ಆತ್ಮಾ ಚ (1) ಪ್ರಮಾಣಂ ಭೂತಃ (5) ಜ್ಞಾ ತುಂ ಅಶಕ್ಯಃ (6) 
ಪೂರ್ಯತೇ ಸ್ಮ ಇತಿ ಪೂರ್ಣಃ ಪೂರೀ ಆಪ್ಕಾಯನೆ* (7) ಸರಂ ಚ ತಕ್‌ ಪುರಂ ಚ, ಪರಪುರಂ ಜಯತಿ ಇತಿ ಪರ 
ಪುರಳ್ಣಯಸ (೪) ಪರೇಸಾಂ ಪುರಾಣಿ, ಪರಪುರಾಣ ಜಯತಿ ಇತಿ ಪರಪುರಣ್ಣಯ॥ 

ಮ್ಯೂ ಅಧ್ಯಾತ್ತಯೋಗನಿಲಯಃ ಸುಮನಾಲಕ್ಸ್ಯ್ಯಣಾಗ್ರಜಕ | 


ಅನನ್ತ ದೃಷ್ಟಿರಾನನ್ನೋ ಧನುರ್ವೇದೋ ಧನುರ್ಧರಃ ||-೨೩| 


೪ರ ಶ್ರೀ ತತ ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


೧೩೫. ಅಧ್ಯಾತ್ಮಯೋಗನಿಲಯಃ (1) ಆತ್ಮವಿಷಯಕವಾದ ಯೋಗಕ್ಕೆ # ಮುಖ್ಯಾ 
ಶ್ರಖುಭೂತನು (೩೬ ಸುಮನಾಃ (2) ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹಯುಕ್ತವಾದ ಮನನ್ಸುಳ್ಳವನು. 
ಅಥವಾ, (8) ಪ್ರಾಚ್ಞಶ್ರೀಷ್ಠನಾದವನು ೧೩೭ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಗ್ರಜಃ (4) ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಅಣ್ಣನು. 
೧೩೮ ಅನನ್ರದೃಷ್ಟಿಃ (5) ಅಪರಿಮಿತವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ ವನು ಅಧವಾ, ನಾಶರಹಿತವಾದ 
ಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳವನು ೧೩೯ ಆನೆನ್ನಃ (6) ನಿತ್ಯಾನಂದನ್ವರೂಪನು ಅಧವಾ, (7) ತನ್ನ ಭಕ್ತ 
ರನ್ನು ಆನಂದಪಡಿಸತಕ್ಕವನು ೧೪೦ ಧನುರ್ವೇದ (8) ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಚಿನ್ನಾಗಿಬಲ್ಲವನು 
ಅಧವಾ, (9) ಧನುಕ್ತೀದಸ್ವರೂಪನು ೧೪೧ ಧನುರ್ಧರಃ (10) ಧನುಸ್ನನ್ನು ಧರಿಸಿರತಕ್ಕ 
ವನು || ೨೭] 

(1) ಆತ್ಮನಿ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಯೋಗಃ, ತಸ್ಮ ನಿಲಯಃ (2) ಶೋಭನಂ ಮನಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ 
(3) ಸುನ್ಮು ಮನ್ಯತೇ ಇತಿ ಸುಮನಾಃ (1) ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣಸ್ಯ ಅಗ್ರಜಃ (5) ಅನನ್ತಾ ದೃಷ್ಟಿಃ ಯಸ್ಮ ಸಃ (6) 
ಆನನ್ನತಿ ಇತಿ ಆನನ್ಸಃ (7) ಆನನ್ಸಯತಿ ಇತಿ ಆನನ್ನಃ (8) ಧನುಃ ವೇತ್ತಿ ಇತಿ ಧನುರ್ವೇದಃ (9) ಧನುಷಃ 
ವೇದ೩ (10) ಧನುಷಃ ಧರಃ, 


ಡಿ ಬ್ರ ಇತಿ 


ದಾಗಿ ಯೋಗಸೂತ್ರವು ಹೇಳುವುದು ಪ್ರಾಣೇನ್ನಿ ಪ್ರಯಾಣಿ ಸರ್ಪಾಣಿ ನಿಗೃಹ ಮನಸಾ ಸಹ| ಏಕತ್ವಭಾವನಾ ಯೋಗಃ 
ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ಪರಮಾತ್ಮನೋಃ | ಸಮಸ್ತವಾದ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಜೀವಾತ್ಮಪರ 
ಮಾತ್ಮರಿಗೆ ಅಭೇದಭಾವನೆಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗವೆಂದು ಸಂಜ್ಞೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರೀಶಂಕರಭಗವತ್ಪಾರಾಚಾರ್ಯರು 
ಅಪ್ಪಣೆಕೊಟ್ಟಿರುವರು ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತರೂ ಮಾಡುವ ಯೋಗಕ್ಕೆಲ್ಲ ಈ ಸ್ವಾಮಿಯು ಮುಖ್ಯವಿಷಯನೆಂದು ಭಾವವು 


‘ «ಯೋಸ್ಪಥೊಿತ್ತವೃತ್ತಿ ನಿರೋಧಃ” ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯನ್ನು ನಿರೋಧಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗವೆಂದು ಹೆಸರು ಖಂಬು 


ಮೂ, ಗುಣಾಕರೋ ಗುಣಕ್ರೀಸ್ಟಃ ಸಜ್ಜಿ ದಾನನ್ಹವಿಗ್ರಹಃ | 
ಅಭಿವಾದ್ಯೋ ಮಹಾಯೋಗೀ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ವಿಶಾರದ |] 


೧೪೨ ಗುಣಾಕರಃ (1) ಅನಂತಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಣಗಳಿಗೆ ನಿಧಿಯಾದವನು ಅಧವಾ 
ಸತ್ವರಜಸ್ತ್ವ ನೋಗುಣ * ಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯಭೂತನಾದವನು ೧೪೩ ಗುಣತ್ರೇಷ್ಟಃ (2) ಸದ್ದು 
ಗಳಿಂದ ಸರ್ವತ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು ೧೪೪ ಸಚ್ಚಿ ದಾನನ್ಮವಿಗ್ರಹಃ (3) ಸತೃಜ್ಞಾ ನಾನಂದ ಶರೀ 
ರನಾದವನು ೧೪೫ ಅಭಿವಾದ್ಯಃ (4) ಸಕಲಲೋಕದಿಂದಲೂ ನಮಸ್ವ ರಸಲ್ಪಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯನಾದವನು ೧೪೬ ಮಹಾಯೋಗೀ (5) ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಯೋಗವುಳ್ಳವನು. ೧೪೭. 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ (6) ಸಮಸ್ತವಾದ ಕರ್ಮವೂ ಉಳ್ಳವನು ಅಧವಾ, ಲೋಕಶಿಕ್ಲಾರ್ಥವಾಗಿ ಯಜ್ಞಾ, 
ದಿಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳೂ ಉಳ್ಳವನು ಅಧವಾ, ತಾನು ಮಾಡತಕ್ಕ ಸಮಸ್ತವ್ಯಾಪಾರವೂ 
ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು. ಅಧವಾ (7) ಪ್ರಪಂಚರಜನೆಯೇ ಕರ್ಮವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು ೧೪೮. 
ವಿಶಾರದ (8) ಸಮಸ್ತಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಯಾದವನು ಅಧವಾ, (9) ಪದೇ 
ಪದೇ ನೋಡುತಿರುವವರಿಗೂ ಕೂಡ ವಿಶೇಷತಃ ಹೊಸಹೊಸಬನಾಗಿಯೇ ಕಾಣಿಸತಕ್ಕವನು. 

(1) ಗುಣಾನಾಂ ಆಕರ; (2) ಗುಣೈಃ ಶ್ರೇಷ್ಟಃ (3) ಸಚ್ಚ ಚಿಚ್ಚ ಆನನ್ನಶ್ನ” ಸಚ್ಚಿದಾನನ್ನಾ ॥, ಸಚ್ಚಿ 
ದಾನನ್ನಾಃ ವಿಗ್ರಹಃ ಯಸ್ಯ ಸ (1) ಅಭಿವಾದಯಿತುಂ ಯೋಗ್ಯ॥(5) ಮಹಾಂತ್ಸಾಸೌ ಯೋಗಶ್ಸ ಮಹಾ 


9 ಕಿಪ್ಟಿಂಧಾಕಾಂಡಃ ೪ಗಿ 


ಯೋಗಃ ಅಸ್ಯ ಅಸ್ಲಿ ಇತಿ ಮಹಾಯೋಗೀ (0) ವಿಶ್ಸಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಯಸ್ಯ ಸಃ (7) ವಿಶ್ವಮೇವ ಕರ್ಮ 
ಯಸ್ಯ ಸಃ (5 ವಿರರೀತಃ ಶಾರದಃ ವಿಶಾರದಃ (೪) ವಿಶೆ*ಸೇಷಣ ಶಾರದಃ ವಿಶಾರದಃ 

* ವಸ್ತುತಃ ಮಾಯೆಯೇ ಗುಣಮಯಿಯಾಗಿಯೂ ಆತ್ಮನು ನಿರ್ಗಣನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ರೂ, ಮಾಯಾನಿಷ್ಠ 
ವಾದ ಗುಖತ್ರಯಾತ್ಮಕತ್ವವು ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಡಿಪಾಧಿಕವಾಗಿ ಹೆಳಲ್ಪಡುವುದು 

7 ಯೋಗಸೆಂದರೆ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ನಿರೋಧವೆಂದರ್ಥವು ಈ ಯೋಗವುಳ್ಳವನು ಯೋಗಿಯೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು 
ಸಾಮಾನ್ಯರಾದ ಯೋಗಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯು ಕದಾಚಿತ್‌ ಪ್ರಚ್ಕುತವಾಗಬಹುದ್ಕು ಇವನ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯೆಂದಿಗೂ 
ಪ್ರಚ್ಯುತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ವಾದಕಾರಣ, ಇವನು ಮಹಾಯೋಗಿಯನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು ವನು 


ಮೂ ವಿನೀಕಾತ್ವಾ ವೀತರಾಗಃ ತಪಸ್ಪೀಕೋ ನೇಕ್ಸೃರಃ | 


ಕಲ್ಯಾಣಪ ಕೃ ತಿ, ಕಲ್ಯಃ ಸರ್ವೇಕಃ ಸರ್ನಕಾಮದಃ |೯| 


೧೪೯ ವಏನೀತಾತ್ಮ್ಮಾ (1) ದೊಡ್ಡವರಲ್ಲಿ ಎನಯಯುಕ್ಕವಾದ ಸ್ಪಭಾವವುಳ್ಳವನು. 
ಅಧವಾ, ಚನ್ನಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನು ಅನವಾ (೨) ಗರುಡಪಕ್ಲಿಯಿಂದ ವಹಿಸ 
ಲೃಡುವ ಶರೀರವುಳ್ಳನನು ೧೫೦ ವೀತರಾಗಃ (3) ವಿಷಯಾಭಿನಿವೇಶಶೂನ್ಯ ನಾದವನು ಅಧವಾ 
(4) ತನ್ನ ಭಕ್ತರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಅನುರಾಗವುಳ್ಳವನು ೧೫೧ ತಪಸ್ವೀಶಃ (5) ತಪಸ್ವಿಗಳಿ 
ಗೆಲ್ಲ ಒಡೆಯನಾದವನು. ಅಧವಾ, (೧) ತಪಸ್ವಿಯಾಗಿಯೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿಯೂ * ಇರ 
ತಕ್ಕವನು ೧೫೨ ಜನೇಶ್ವರಃ (7) ಸಮ್ಮ ಜನಗಳಿಗೂ ಒಡಯನಾದವನು ಅಧವಾ, (8) 
ಜನನಕ್ಕ ಅಧಿಪತಿಯಾದವನು 1 ೧೫೩ ಕಲ್ಯ್ಯಾಣಪ್ರಕೃತಿಃ (8) ಮಂಗಳಸ್ವಭಾವನಾದ 
ವನು ಅಧವಾ, ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲ ಅಜ್ಜಾ ನಾವರಣವನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕು ದಾಗಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಶುಭರೂಪವಾಗಿರುವ ಮಾಯೆಯುಳ್ಳವನು ಅಧವಾ, (0) ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆಲ್ಲ ಮಂಗಳವ 
ನ್ನುಂಬುಮಾಡುವುದೇ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು ೧೫೪ ಕಲ್ಯಃ (11) ಸರ್ವಕಾರ್ಯದಕ್ಟನು 
ಅಧವಾ, (12) ಸಂಸಾರರೋಗಶೂನ್ಯನು ಅಧವಾ, (13) ತನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆಲ್ಲ ಪ್ರಭಾತಪಾ ನಿಯ 
ನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಹೇತುವಾದವನು ಅಧವಾ, (14) ಸರ್ವರಿಗೂ ಸೃದಯದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡಲು 
ಯೋಗ್ಯನಾದವನು ೧೪9 ಸರ್ವೇಶಃ (15) ಸಮಸ್ತಕ್ಕೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾದವನು ೧೫೬ ಸರ್ವ 
ಕಾಮದಃ (10) ಸಮಸ್ತವಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಡತಕ್ಕವನು Ee 

(1) ವಿನೀತಃ ಆತ್ಮಾ ಯಸ್ಮ ಸಃ ಟಿ) ನಿನಾ ನೀತಃ ವಿನೀತ, ವಿನೀತಃ ಆತ್ಮಾ ಯಸ್ಯ ಸಃ (ಕ) ವೀತಃ ರಾಗ 
ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸ; ಇದ್‌ ಗತೌ ನಿಪೊರ್ವಕಾತ್‌ ಕ್ಷಃ(1)ವೀತಃ ರಾಗಃ ಯೇನ ಸಃ ವೀ ಗತಿಪ್ರಜನಕಾನ್ತ ಸನಖಾದನೇಷು 
ಅಸನಾರ್ಥಕಾತ್‌ ಕರ್ಮಣಿ ಕ್ರಃ (5) ತಪಸ್ವಿನಾಂ ಈಶಃ (0) ತಪಸ್ಟೀ ಚಾಸ? ಈಶಶ್ಚ (7) ಜನಾನಾಂ ಈಶ್ಚರಃ 
(5) ಜನಸ್ಯ ಈಶ್ವರಃ (9) ಕಲ್ಯಾಣೀ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ (10) ಕಲ್ಯಾಣಂ ಪ್ರ ಕೃತಿಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ (11) 
ಕಲಯತಿ ಇತಿ ಕಲ್ಕಃ (1) ಕಳಾಸು ಸಾಧುಃ ಕಲ್ಮಃ (15) ಕಲ್ಯಸದೃಶಃ ಕಲ್ಕಃ (11) ಕಲಯಿತುಂ 
ಯೋಗ್ಯಃ ಕಲ್ಕಃ (13) ಸರ್ರೇಷಾಂ ಈಶಃ (10) ಸರೃಕಾಮಾಣ ದದಾತಿ ಇತಿ ಸರ್ದಕಾನುದಃ 

* ಸರ್ವಲೋಕ ಮುಹೇಶ್ವರನೌಗಿದ್ದರೂ ತಪಸ್ಪಿಯಾಗಿದ್ದವನೆಂದು ಭಾವವು 

+ ಜನನವನ್ನು ತನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರತಕ್ಕವನು ಸ್ಟೇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ಅವತಾರಮಾಡತಕ್ಕನನೆಂದು ಭಾವಧ್ರ 


೧ 


ಳ೨ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಮೂ] ಅಕ್ಸರಃ ಪ್ರರುಷಃ ಸಾಕ್ಷೀ ಕೆಳಕವಃ ಪುರುಮೋತ್ತ ಮಃ | 
ಲೋಕಾಧ್ಯಕ್ಟೊ ೬ ಮಹಾಯೋಗೀ ವಿಭೀಪಣವೆರಪ್ರ)ದಃ 4 

೧೫೭ ಅಕ್ಷರಃ (1) ಸಂಚಲಿಸದಿರತಕ್ಕವನು (ಸ್ಥಿರನಾದವನು) ಅಧವಾ, (2) ಸರ್ನತ 
ವ್ಯಾಪನಶೀಲನಾದವನು. ೧೫೮ ಪುರುಷಃ (8) ಎಲ್ಲ ರಿಗಿಂತಲೂ * ಮೊದಲೇ ಇದ್ದವನು 
ಅಧವಾ, (4) ಸರ್ವರಿಗೂ 1 ಅಪ್ಕ್ಯಾಯನಮಾಡತಕ್ಕವನು ೧೫೯ ಸಾಕ್ಸೀ (5) ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ವ್ಯವಧಾನವೂ ಇಲ್ಲ ದೆ ಸಮಸ್ತ ವನ್ನೂ ಸಾಕ್ನಾತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿಯ ತಕ್ಕವನು ೧೬೦ 
ಕೇಶವಃ (6) ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಕೇಶಗಳುಳ್ಳಿ ರ ಅಧವಾ (7) ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರತ್ರನಾಗಿಯೂ 
ಶಿವನು 1 ಪೌತ್ರನಾಗಿಯೂ ಉಳ್ಳವನು ಎಂ (8) ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರೆಂಬ 
ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳೂ ಅಧೀನರಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು ೧೬೧ ಪುರುಷೋತ್ತಮ (9) ಪುರುಷರಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನು ೧೬೨ ಲೋಕಾಧ್ಯಕ್ಷಃ (10) ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಕ್ಕೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾದವನು ೧೬೩ 
ಮಹಾಯೋಗೀ (11) ಅತಿಪ್ರಶನ್ನವಾದ ಉಸಾಯಗಳುಳ್ಳಿ ವನು ೧೬೪, ವಿಭೀಷಣವರಪ್ರದಃ 
(12) ಭೀಷಣವಲ್ಲದ-ಅಂದರೆ ಅತಿ ಮಧುರವಾದ-ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವನು ಅಧವಾ, (18) 
ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ರಾಜ್ಯರೂಪವಾದ ವರವನ್ನು ಕೊಟಿ ವನು ಅಧವಾ, ಇವನಿಗೆ ಶ್ರೀರಂಗನಾಧ 
ಮೂರ್ರಿಯೆಂಬ ಸರ್ರೋತ್ತಮವಸ್ಮುವನ್ನು $ ಕೊಲ್ಚವನು |&೦|| 

(1) ನಕ್ಷರತಿ ಇತಿ ಅಕ್ಷರಃ ಕ್ಷರ ಸಂಚಲನ, (೨) ಅಶ್ನುತೇ ಇತಿ ಅಕ್ಷರಃ ಅಶೂ ವ್ಯಾಸ (1) ಪುರತಿ 
ಇತಿ ಪುರುಷಃ ಪುರ ಅಗ್ರಗಮನೇ (1) ಪೂರಯತಿ ಇತಿ ಪುರುಷಃ ಪೂರೀ ಆಪ್ಯ್ಯುಯನೆ* (೪ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ದ್ರಷ್ಟಾ 
(6) ಪ್ರಶಸ್ತಾಃ ಕೇಶಾ॥ ಅಸ ಸ್ರ ಇತಿ ಕೇಶವಃ, (7) ಕರ ಈಶಶ್ಶ ಕೇರ್‌, ಕೆೇಶ್‌ ಅಸ್ಸ ಸ್ತಃ ಇತಿ ಕೇಶವಃ 
(8) ಕಶ್ಚ ಅಶ್ವ ಈಶಶ್ಚ ನೇಶಾ;, ಕೇಶಾಃ ಅಸ್ಸೆ ಸನ್ತಿ ಇತಿ ಕೇಶವಃ (9) ಪುರುಷೇಷು ಉತ್ತಮಃ (10) ಲೋ 
ಕಾನಾಂ ಅಧ್ಯಕ್ಷಃ (11) ಮಹಾಯೋಗಃ ಅಸ್ಮಿ ಅಸ್ತಿ ಇತಿ ಮಹುಯೋಗೀ (12) ವಿಭೀಷಣಾಶ್ಚ ತೇ 


ವರಾಶ್ಚ » ತಾನ ಪ್ರದದಾತಿ ಇತಿ ನಿಭೀಷಣವರವ್ರದಃ (13) ವರಂ ಪ್ರದದಾತಿ ಇತಿ ವರಪ್ರದ& ವಿಭೀಷಣುಯ 
ವರಸ್ರದಃ 


* " ಪೂರ್ವಮ*ವಾಹನಿಹಾಸನಮಿತಿ, ತತ್‌ ಪುರುಷಸ್ಮ ಪುಶುಷತ್ವಮ್‌ ' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಿರುವುದು 
+ " ಪೂರಣಾತ್‌ ಸದನಾಚೆ ಫವ ತತೋಸ್‌ ಪುಖುಸೋತ್ತಮಃ' (ಮಹಾಭಾರತ) 
ಸ "ಶಮ್ಲೋಃ ಪಿತಾಮಹೋ ಬ್ರಹ್ಮಪಿತಾ ಶಕ ೨್ರದ್ಯಧಿ*ಶ್ಯರ॥ ' (ಪದ್ಮಪುರಾಣ) 
ಜಾ ಈ ನಿಷಯವು, ಶ್ರೀತತ್ವಸಂಗ್ರ ಹರಾಮಾಯಣದ ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿಯೆ* ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವುದು 
ಮೂ; ಅನನ್ಮವಿಗ್ರ ಹೋ ಜ್ಯೋತಿ; ಹನೂಮತ್ಪ/ಮರವ್ಯಯಃ | 
ಭಾ ಜನ್ನು ರ್ಭೋಜನಂ ಭೋಕ್ತಾ ಸತ್ಯವಾದೀ ಬಹುಕು)ತಃ | ೩೧| 


೧೬೫ ಆನನ್ದವಿಗ್ರಹಃ, (1) ಆನಂದಮಯವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ವನು ಅಧವಾ, (2) 
ಸರ್ವರನ್ನೂ ಅನಂದನಡಿಸತಕ್ಕ * ಶರೀರವುಳ್ಳವನು ೧೬೬ ಜ್ಯೋತಿಃ (3) ಸ್ವಯಂಪ್ರ 
ಕಾಶಸ್ವರೂಪನಾದವನು ೧೬೭. ಥನೂಮತ್ಸ_ಭುಃ (4) ಭಕ್ತಾಗ್ರೇಸರನಾದ ಹನುಮಂತನಿಗೆ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದವನು ೧೭೮ ಅವ್ಯಯಃ (5) ಸಕಲ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ" ಸಕಲ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ 
ಎಕಾರವಿಲ್ಲದೆ ಏಕರೀತಿಯಾಗಿರತಕ್ಕವನು. ೧೬೯, ಭ್ರಾಜಿಷ್ಣು೩ (6) ಮಹಾಪ್ರಕಶಶೀಲನಫಿ 


೪] ಕಿಸ್ವಿಂಧಾ ಕಾಂಡಃ ೪೩ 


ದವನು ೧೭೦ ಭೋಜನಮ್‌ (7) ಮಾಯಾರೂನದಿಂದ ಭೋಜ್ಯನಾಗತಕ್ಕವನು ೧೭೧. 
ಭೋಕ್ತಾ (8) ಪುರುಷರೂಪದಿಂದ ಭೋಗಕತಗ್ಯವಾಗತಕ್ಕವನು ೧೭೨. ಸತ್ಯವಾದೀ (9) 
ಸತ್ಯವನ್ನೇ ನುಡಿಯತಕ್ಕವನು ಅಧವಾ, ಸತ್ಯವಸ್ಮುವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರವಚ 
ನಮಾಡತಕ್ಕವನು ೧೭೩ ಬಹುಶ್ರುತಃ (10) ಬಹಳವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವನು ಅಧವಾ, 
(11) ಸಮಸ್ತರಿಂದಲೂ ಬಹಳ ಸಲ ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವನು ||9 || 

(1) ಆನನ್ದ ಏವ ವಿಗ್ರಹ, ಯಸ್ಯ ಸಃ (ಶ) ಆನನ್ರಯತಿ ಇತಿ ಆನನ $8, ಆನನ್ದಃ ವಿಗ್ರಹಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ 
(3) ದೊತತೇ ಇತಿ ಜ್ಯೋತಿಃ (4) ಹನೂಮತಃ ಪ್ರಭುಃ: (5) ನ ವ್ಯೇತಿ ಇತಿ ಅವ್ಯಯಃ (1) ಭ್ರಾಜತೇ 
ಇತಿ ಭ್ರಾಜಷ್ಟುಃ (7) ಭುಜ್ಯತ" ಇತಿ ಭೋಜನಮ" (8) ಭುಂಕ್ರೇ ಇತಿ ಭೋಕ್ತಾ (9) ಸತಂ ವದತಿ 
ಇತಿ ಸತ್ತಮುದೀ (10) ಬಹು ಶ್ರುಕಂ ಯಸ್ಕ ಸಃ (11) ಬಹು ಮದು ತಥಾ ಶ್ರುತಃ ಬಹುಶ್ರುತ: 

* « ಪುಂಸಾಂ ಮೋಹನರೂಪಾಯ ' ಎಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಲ್ಲ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ನಿಶೇಷಣವು, ಶ್ರೀರಾಮ 
ನೊಬ್ಬನಿಗಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರಿಗೂ ಯಾರಿಂದಲೂ ಇದುವರೆಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಉನಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲ. 

ಮ್ಮ ಸುಖದಃ ಕಾರಣಂ ಕರ್ತಾ ಭವಒನ್ಸ ವಿಮೋಚಕ | 
ದೇವಚೂಡಾಮಣಿರ್ನೆೇತಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಹ್ಯೊ ಬ್ರಹ್ಮ ವರ್ಧನಃ ॥ಪ್ಲಿ-ಂ; 


೧೬೪ ಸುಖದ (1) ಸದ್ಮೃತ್ತರಾದವ೦ಗೆ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವನು ೧೭೫ 
ಕಾರಣವ (೨) ಜಗತ್ತಿಗೆ * SSRs RE ೧೭೬ ಕರ್ತಾ 
(3) ಸ್ವತಂತ್ರ ನಾಗಿ ಜಗತ್ತ್ರೈಷ್ಟಿಕರ್ದ್ನನು ೧೭೭ ಭವಬನ್ನ ವಿಮೋಜಕೆಃ (4) ಸಂಸಾರವೆಂಬ 
ಒನ್ನವನ್ನು ಬಿಡಿ ನತ ಕೃವನು ಅಧವಾ, (5) ತನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಬಂಧವಿಮೋಚನಮಾ 
ಡಿಸಿದದನು ೧೭೨ ದೇವಚೂಡಾಮಣಿಃ (0) ದೇವತಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಕಿರೀಟಪ್ರಾಯನಾದವನು. 
೧೭೯ ನೇತಾ ಗತ್ತೆಂಒ ಯಂತ್ರವನ್ನು ನಡೆಖಿನತಕ್ಕವನು ೧೮೦ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಃ (6) 
ವದಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ಜ್ಹಾನಕ್ಕ is ೧೨೧ ಬ್ರಹ್ಮ ವರ್ಧನಃ (9) ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ 

ಪಸ್ಟ್ಳೂ 4 ಅಭಿವೃದ್ದಿ ಸಡಿಸತಕ್ಕ ವನು + || ೩೨] 

(1) ಸುಖಂ ದದುತಿ ಇತಿ ಸುಖದಃ (೨) ಕುರೃತೆ* ಅನೇನ ಇತಿ ಕಾರಣಮ್‌ (5) ಕರೋತಿ ಇತಿ 
ಕರ್ತಾ (1) ಭೆವಏವ ಬನ್ನ, ತಸ್ಮ ನಿಮೋಚಕಃ (7) ಬನ್ಗಂ ನಿಮೋಚಯತಿ ಇತಿ ಬನ್ನೆ ವಿಮೋಚಕ, ಭವಸ್ಯ 
ಬನ್ನನಿಮೂ'ಚೆಕಃ (೧) ದೇಮುನಾಂ ಚೂಡುಮಸೆ8 (7) ನಯತಿ ಇತಿ ನೇತಾ (೬) ಬ್ರಹ್ಮಣೆ* ಹಿತಃ 
(೧, ಬ್ರ ಹ್ಮ ವದನ ಯತಿ ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮವದಳನಃ 


a 


8 ಒಂದು ಘಟವು ಹುಟ ಬೇಕಾದರೆ, ಮಣ್ಣೂ ಕು೨ಬಾರನೂ ಚಕ್ರ ಮುಂತಾದುವುಗಳೂ ವೇಕಾಗಿರುವುವ 
ಲ್ಲವೆ ೬ ಯಾವುದರಿಂದ ದ್ರವವು ಸಿಷ್ಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆಯೋ, ಅದಕ್ಕೆ ಉಪಾದಾನವೆಂದು ಹೆಸರು ಇಲ್ಲಿ ಫಟವು 
ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗುವುದಾದಕಾರಣ, ಮಣ್ಣಿಗೇ ಉಪಾದಾನವೆಂದು ಸಂಜ್ಞೆ ಯು. ಯಾವುದು ದ್ರವ್ಯವನು 
ಸ್ಪತಂತ್ರವಂಗಿ ನಿಷ್ಟಾ ದನೆಮಾಡುತೆದೆಯೋ, ಅದಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತ ಕಾರಣವೆಂದೂ ಕತ್ಳೃವೆಂದೂ ಹೆಸರು ಇಲ್ಲಿ ಕುಂಬಾ 
ರನು ಸ್ಪತಂತ್ರನಾಗಿ ಘಟನನ್ನು ಸೈ ಸ್ಟ ಸುವನಾದಕಾರಣ, ಅವನಿಗೆ ನಿಮಿತ್ತವೆಂದೂ ಕತೃ ನೆಂದೂ ಸಂಜ್ಞೆ ಯು ಇತ 
ರವಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇರು ಇಲ್ಲಿ ದಂಡ ಚಕ್ರ ನೀರು ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಗೆ ಕಣರನ ಸಂಜ್ಞೆ 
ಯು. ಇದರಂತೆಯೇ, ಪ್ರಪಂಚನಿಷ್ಟ ತ್ರಿ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಬೇಕು  ಪ್ರಪ-ಚನೆಂಬ ಪದಾರ್ಥವು 
ಮೃತ್ತಿನಿಂದ ಘಟವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದಲೇ ನಿಪ್ಪ ನ್ನವಾಗುವಗಾರಣ, ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮನೆ* ಉನಾ 


೪೪ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ದಾನಶಾರಜಭೂತನುಗಿರುವನು ಹುಂಬಾರನು ಘಟವನ್ನು ಸೃಜಿಸುವಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚ 
ವನ್ನು ಸೃಜಸುವನಾದಕಾರಣ, ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಇವನೇ ಕತಗ್ಯೃವೆಂದೂ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು ಘಟನಿಸ್ಟಾ ದನೆಗೆ ದಂಡ 
ಚಕ್ರಾದಿಗಳು ಉಪಕರಣವಾಗುವಂತೆ ಪ್ರಪಂಚಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಉಪಕರಣಭೂತನೂ ಆಗುವನಾದಕಾರಣ, 
ಇವನೆ" ಕರಣವೆಂದೂ ಹೆಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು 

| "ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಕೋ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ದನಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ " ಅಬ್ಬಹ್ಮವರ್ದನಃ ಎಂದು ಬೇಕಾದರೂ ಪದಚ್ಚೇದಮಾ 
ಡಬಹುದುಗಿರುವುದು ಆಗ "ಬ್ರಹ್ಮ? ವೆಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ತಪಸ್ಸು ವೇದ ಜ್ಞಾ ನಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧಿಗಳಾದವರನ್ನು ಛೇದಿ 
ಸತಕ್ಕವನೆಂದು ಅಧ-ವುಗುವುದು ವರ್ದ ಚ್ಛೇದನೇ 

ಮೂ, ಸಂಸಾಂರತಾರಕೊ ರಾಮಃ ಸರ್ವದುಃಶನಿಮೋಕ್ಷ ಕೃತ | 
ವಿದ್ಭುತ್ತ ಮೋ ವಿಠ್ಮಹರ್ತಾ ವಿಕಭರ್ತಾ ಚ ವಿಶ್ವಕ್ಕೃತ್‌ 'ಪಿಫ್ಲಿ॥ 


೧೮ ಸಂಸಾರತಾರಕ$ (1) ಸಂಸಾರದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಭಕ್ತರನ್ನು ದಾಟಿಸತಕ್ಕವನು 
೧೮೩ ರಾಮಃ (2) ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ * ಸಾವಿಯಾದವನು ೧೮೪ ಸರ್ವದು ಖವಿಮೋಕ್ಸ್ಸ 
ಕೃತ್‌ (3) ಸಮಿಸ್ಕವಾದ ದುಃಖಗಳನ್ನೂ ತಪ್ಪಿಸತಕ್ಕವನು ಅಧವಾ, (1) ಸಮಸ್ತರಿಗೂ 
ಸಂಸಾರದು ಬುವನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸತಕ್ಕ್ಯವನು.. ೧೮೫ ವಿದ್ವತ್ತಮ$ (8) ಸರ್ವದಾ ಸರೃವಸ್ತುಗ 
ಳನ್ನೂ ನಿರತಿಕಯವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕೃವನು ೧೮೬ ವಿಶ್ವಹರ್ತಾ (6) ಪ್ರಳಯಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ರುದ್ರರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಪಂಜವನ್ನೆ ಲ್ಲ 7೦ಹರಿಸತಕ್ಕ ವನು ೧೮೭ ವಿಶ್ವಭರ್ರಾ (7) ಸ್ಥಿತಿ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸತಕ್ಕ ವನು ೧೮೮ ವಿಶ್ವಕೃತ್‌ (8) ಸೃಷ್ಟಿ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪದಿಂಡ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡತಕ್ಕವನು |aall 

(1) ಸೆಂಸಾರಾತ್‌ ತಾರಯತಿ ಇತಿ ಸಂಸಾರತಾರಕಃ (೨) ರಾಯಾಃ ಮಃ (1) ಸರ್ವಾಣಿ ಚ ತಾನಿ 
ದುಃಖಾನಿ ಚ, ಸರೃದು*ಖುನಾಂ ನಿಮೋಕ್ಸ $ ಸರ್ಯದುಃಖನಿಮೋಕ್ಸ ೦ ಕರೋತಿ ಇತಿ ಸರೃದುಃಖಿ ವಿಮೋಕ್ಸಕೃತ್‌ 
(1) ದುಃಖಸ್ಮ ವಿನೋಕ್ಷ, ರುಃಖವಿಮೋಕ್ಸ್‌ಂ ಕರೋತಿ ಇತಿ ದುಃಖವಿಮೋಕ್ಸ ಕೃ 35, ಸರ ಸಾಂ ದುಃಪಿನಿಮೋಕ್ಷ 
ಕೃತ್‌ (1) ಅತಿಶಯೇನ ವಿದ್ದಾ೯ (0) ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಹರ್ತಾ (7) ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಭರ್ತಾ (ಗ) ವಿಶ್ವಂ ಕರೋತಿ 
ಇತಿ ವಿಶ್ವಕೃತ್‌ 

4 « ರಾಶಬ್ಹೋ ವಿಶ್ಯವಚನೋ ಮತ್ಚಾ ಪೀಶ್ಚರವಾಚಕ॥ | ನಿಶ್ಲಾನಾಮಾಶ್ವರೋ ಯೋ ಹಿ ತೇನ ರಾಮಃ ಪ್ರ 
ಕೀರ್ತಿತಃ |' (ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತಪುರಾಣ) 

ಮೂ ನಿತ್ಯೋ ನಿಯತಕಲ್ಯಾಣ ಬೀತಾಕೋಕವಿನಾಕನಃ | 
ಹಾಕುತ ಪ್ರಣ್ಣರೀಕಾಕ್ಸೊ ೬ ವಿಕ್ಠಾಮಿತ್ರಭಯಾಪಹಃ |೪| 


೯ ನಿತ್ಯಃ (1) ಅನವರತನ್ಯೂ ಇರತಕ್ಕ ವನು ೧೯೦ ನಿಯತಕಲ್ಯಾಣ॥ (೨)ಸ್ಥಿರ 
ವಾದ ಮಂಗಳವುಳ್ಳವನು ಅಧವಾ (ತಿ) ಶಾಶ್ವತಮಂಗಳಸ್ವರೂಪನಾದವನು ಅಧವಾ, (4) 
ನಿಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಪಾಸಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು ೧೯೧ ಸೀತಾಶೋಕವಿನಾಶನಃ (5) ಸೀತೆಯ ಶೋಕ 
ವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿದವನು ೧೯೨ ಕಾಕುತ್ಸ 8 (6) ಕಕುತ್ಸೃ ಮಹಾರಾಜನ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದವನು * ೧೯೩ ಪುಣ್ತರೀಕಾಕ್ಷಃ (7) ತಾವಕೆಯೆಲೆಗಳಂಕಿ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ವನು 
೧೯೪, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಭಸಾನಸಃ (8) ವಿಶಷ್ವಿಮಿತ್ರಮಹರ್ಷಿಗಳಿ? ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ 


೪] ಶಿಪ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡಃ ೪೫ 


ಭಯವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿದವನು ಅಥವಾ (9) ಲೋಕಕಂಟಕರಾಗಿದ್ದ ರಾವಣಾದಿಗಳ ಭಯವನ್ನು 
ಪ್ಪಿಸಿದವನು ಅಧವಾ, (10) ಸಮಸ್ತರಾದ ಶತ್ರುಗಳ ಭಯವನ್ನೂ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿರತಕ್ಕವನು. 
ಅಧವಾ, (11) ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಕಾಮ ಕ್ರೋಧಾದಿ ಶತ್ರುಗಳ ಭಯವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸತಕ್ಕವನು||5೪|| 


(1) ನಿಯೆಮೆ*ನ ಭವಃ ನಿಶ್ಶಃ (2) ನಿಯತಂ ಕಲ್ಯಾಣಂ ಯರ್ಸ್ಮಿ ಸಃ (3) ನಿಯತಂ ಯಥಾ 
ತಥಾ ಕಲ್ಮಾಣಃ ನಿಯತಕಲ್ಮಾಣಃ (1) ಕಲೆಃ ಅಣಃ ಕಲ್ಯಾಣ, (ಅಣ ಪ್ರಾಜನೇ, ದೈವಾದಿಕಃ) ನಿಯತಃ 
ಕಲ್ಯಾಣ ಯೇನ ಸಃ (5) ಶೋಕಸ್ಮ ವಿನಾಶನಃ, ಸೀತಾಯಾಃ ಶೋಕವಿನಾಶನಃ (0) ಕಕುದಿ ತಿಷ್ಕತಿ ಇತಿ 
ಕಕುತ್ಸೃ $, ಕಕುತ್ಸೃಸ್ಮ ಗೋತ್ರಾಪತ್ಯಂ ಪುರ (7 ಪುಣ್ತರೀಕೇ ಇವ ಅಕ್ಲಿಣೇ ಯಸ್ಯ ಸಃ (8 
ವಿಶ್ಚಸ್ಥ ಮಿತ್ರಂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 1 ಭಯಂ ಅಪಹನ್ತ್ರಿ ಇತಿ ಭಯಾಪಹ;, ವಿಶಾ ಮಿತ್ರಶ್ಯ ಭಯಾಪಹಃ (9) ವಿಶ್ವಸ್ಥ 
ಅಮಿತ್ರಾಃ, ತೇಭ್ಯಃ ಭಯಂ, ನಿಶ್ಯಾಮಿತ್ರ ಭಯಂ ಅಪಹಸನ್ನಿ ಇತಿ ನಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರಭಯಾಪಹಃ (10) ವಿಶ್ಲೇ ಚ ತಃ 
ಅಮಿತ್ರಾಶ್ಚ, ವಿಶಾ ಮಿತ್ರೇಭ್ಯಃ ಭಯಂ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಭಯಂ ಅಪಹಸ್ತಿ ಇತಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಭಯಾಪಹಃ (11) 
ಅಮಿತ್ತೆ *ಭೃಃ ಭಯಂ, ಅಮಿತ್ರಭಯಂ ಅಪಹನ್ಮಿ ಇತಿ ಅಮಿತ್ರ ಭಯಾಪಹಃ, ವಿಶ್ಲೇಷಾಂ ಅಮಿತ್ರಭಯಾಪಹಃ 


* ಸೂರೃವಂಶದಲ್ಲಿ ಪುರಂಜಯನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ದೊರೆಯೊಬ್ಬನಿದ್ದನು ಅವನು, ದೇವತೆಗಳ ಸಹಾ 
ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ರಾಶ್ಚಸರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದ ನು ಆಗ ದೇವೆ"ಂದ್ರನು ತಾನು ವೃಷಭದೇಹ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಈ ರಾಜನನ್ನು ತನ್ನ ಹಗಲಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು ಆ ಯುಡ್ಡ ದಲ್ಲಿ ಪುರಂಜಯನು 
ಜಯಶಾಲಿಯಾಗಿ ಹಿಂದಿಗುಗಿಬಂದನು, ಅಂದಿನಿಂದ ಆ ಪುರಂಜಯನಿಗೆ ಕಕುತ್ಸ ಎನೆಂದು ಕೌಸರುಂಟಾಯ್ತು, 
ಕಕುತ್‌ ಎಂದರೆ ಎತ್ತಿನ ಹಿರಿಳಿಗೆ ಹೆಸರು ಅದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ ನಾದಳಾರಣ, ಇವ£ಗೆ ಕಕುತ್ಚೃನೆಂದು 
ಹೆಸರು ಬಂದಿತು 


ಮೂ ಮಾರೀಚಮಥನೋಃ ಮಾನ್ಫೋ ವಿರಾಧವಧಪಣ್ಣಿತಃ | 
ದುಸ್ಸ ಎನ್ನೆನಾಕನೋ ರಮ್ಯಃ ಕಿರೀಟೀ ತ್ರಿದಶಾಧಿಪಃ | 4೫೩ 


೧೯೫ ಮಾರೀಚಮಧನಃ (1) ಮಾರೀಜನೆಂಬ ರಾಕ್ಬನನನ್ನು ಕೊಂದವನು ೧೯೬ 
ಮಾನ್ಯಃ (2) ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಮಾನನೀಯನು ೧೯೭ ವಿರಾಧವಧಪಣ್ಣಿತಃ ವಿರಾಧನೆಂಬ 
ರಾಕ್ಷಸನ ಕೊಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನು ಅಧವಾ, (3) ಭಕ್ತರ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪರಿಹರಿಸುವು 
ದರಲ್ಲಿಯೇ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನು (4) ೧೯೮ ದುಸ್ಸಪ್ನನಾಶನಃ (5) ಮುಂದೆ ಉಂಟಾಗುವ ಅನ 
ರ್ಧಗಳಿಗೆ ಸೂಚಕಗಳಾದ ಕೆಟ್ಟ ಸ್ವಪ್ನಗಳನ್ನು ನಾಸಪಡಿಸತಕ್ಕ ವನು ಅಧವಾ, ಈ ಸಂಸಾರರೂಪ 
ವಾದ ಕೆಟ್ಟ ಸ್ವಪ್ನವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸತಕ್ಕವನು ೧೯೯ ರಮ್ಯಃ (6) ಸರ್ವಲೋಕಮನೋ 
ಹರನಾದವನು ೨೦೦ ಕಿರೀಟೀ (7) ರತ್ನಮಯವಾದ ಕಿರೀಟಿವುಳ್ಳ ವನು ೨೦೧ ತ್ರಿದ 
ಶಾಧಿಪಃ (8) ದೇವತಗಳಿಗೆ * ಅಧಿಪತಿಯಾದವನು ಅಧವಾ, (9) ಜಾಗ್ರತ್‌ ಸ್ವಪ್ನ ಸುಷು 
ಪ್ರಿಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಅವಸ್ಥೆ ಗಳನ್ನೂ ಸಾ ಸಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರತಕ್ಕವನು || ೩೫|| 


(1) ಮಾರೀಚಂ ಮಸ್ಸಾತಿ ಇತಿ ಮಾಗೀಚಮಥನಃ (೨) ಮಾನಯಿತುಂ ಯೋಗ್ಯಃ (|) ನಿರಾಧಸ್ಯ 
ವದಃ, ವಿರಾದವಧೇ* ಪಣ್ಣಿತಃ (1) ವಿರಾಧಾನಾಂ ವಧಃ, ಶರ್ಮ್ಮಿ ಪಣ್ಣಿತಃ (6) ದುಸ್ಸ್ವಪ್ನಂ ನಾಶಯತಿ ಇತಿ 
ದುಶ್ಸ್ವಪ್ನನಾಶನ॥ (6) ರನ್ತುಶ ಯೊ”ಗೃಃ ರಮ್ಯಃ (7) ಪ್ರಶಸ್ತಃ ಕಿರೀಟ; ಅಸ್ಯ ಅಸ್ತಿ ಇತಿ ಕಿರೀಟೀ (8) 
ತಿಸ್ರಃ ದಶಾಃ ಯೇಷಾಂ ತೇ, ತ್ರಿದಶಾನಾಂ ಅಧಿಪಃ (9) ತಿಸ್ಪಃ ದಶಾಃ ತ್ರಿ ದಶಾ, ತ್ರಿದಶಾನಾಂ ಅನಿಪ, 


೪೬ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


* ಬಾಲ್ಯ ಯರೌವನ ಕೌಮೂರ ವಾರ್ಧಕಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕ ಅವಸ್ಥೆಗಳೂ ಸಾಮಾನವಾಗಿ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ 
ಉಂಟೆ ' ದೇವತೆಗಳಿಗಾದರೋ, ವಾರ್ಧಕವಲ್ಲ, ಇದರಿಂದಲೇ ಅವರಿಗೆ ೩ಜ೯ರರೆಂದು ಹೆಸರಿರುವುದು ಉಳಿದ 
ಬಾಲ್ಕ ಯೌವನ ಕೌಮಾರಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಅವಸ್ಥೆಗಳು ಮಾತ್ರ ವೇ ಇವರಿಗಿರುವಕಾರಣ್ಯ ಇವರನ್ನು ತ್ರಿ ದಶರೆಂದು 
ಕರೆಯುವರು 

ಮೂ; ಮಹಾಧನುರ್ಮಹಾಕಾಯೋ ಭೀಮೋ ಭೀಮಪರಾಕ ಮಃ ] 
ತತ್ತ್ಯೂಸ್ಪ್ರರೂಮೀ ತತ್ತ್ಯೃಜ್ಞ್ಯಃ ತತ್ತ್ಯೃವಾದೀ ಸುವಿಕ್ರ್ರಮಃ ಷ್ಠಿಒ| 


೨೦೨ ಮಹಾಧನು$ (1) ಅತಿಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ ಧನುಸ್ಸುಳ್ಳ ವನು ೨೦೩ ಮಹಾಕಾಯಃ 
(2) ಅತಿಶ್ರೀಷ್ಟವಾದ (ಅಪ್ರಾಕೃತ- ಅಧವಾ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಿ) ಶರೀರವುಳ್ಳ ವನು ೨೦೪ ಭೀಮಃ 
3) ಸಮಸ್ತರಿಗೂ * ಭಯಹೇತುವಾದವನು ಅಧವಾ, ( ರುದ್ರಸ್ತರೂಪವನು ೨೦೫ 
ಭೀಮಪರಾಕ್ರಮಃ (4) ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನು ೨೦೬ ತತ್ತ್ವ 
ಸ್ವರೂಪೀ (5) ತತ್ವಗಳೇ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು ಅಥವಾ, ಪರಮಾರ್ಧಸತ್ಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ರೂಪನಾದವನು ೨೦೭ ತತ್ತ ಜ್ಞ (5) ಪದಾರ್ಧಗಳ ಯಾಧಾರ್ಧ್ಯವನ್ನು ಬಲ್ಲವನು 
ಅಧವಾ, ಸ್ವಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಒಲ್ಲವನು ೨೦೮ ತತ್ತ ವಾದೀ (7) ವಾಸ್ತವ್ಯವಾದ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಉಊಪದೇಶಿಸತಕ್ಕವನು ೨೦೯ ಸುಎಕ್ರಮಃ (8) ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವು 
ಳೃವನು [9೬] 

(1) ಮಹ್‌ತ್‌ ದನು ಯಸ್ಯ ಸಃ (3) ಮಹಾಕ್‌ ಕಾಯಃ ಯಸ್ಯ ಸ್ಕೂ (3) ಬಿಭೇತಿ ಅಸ್ಮಾತ್‌ ಇತಿ 
ಭೀಮಃ (4) ಭೀಮಃ ಪರಾಕ್ರಮಃ ಯಸ್ಯ ಸ. (3) ತತ್ತ ಸ್ವರೂಪಂ ಅಸ್ಕ ಅ ಇತಿ ತತ್ತ್ವಸ್ವರೂಪೀ (0) 
ತತ್ತ್ವಂ ಜಾನಾತಿ ಇತಿ ತತ್ತ್ಮಜ್ಞಃ, (7) ತತ್ತ್ವಂ ವದತಿ ಇತಿ ತತ್ತ ವಾದೀ (8) ಶೋಟಛಿನಃ ವಿಶ್ರಮಃ ಯಸ್ಸ ಸಃ. 

* ಪರಮೇಶ್ಯರನ ಭಯದಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ ಜಗದ್ದಾ ಪಾರವೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಡೆಯುತಿರುವುದೆಂದೂ, ಅದಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲ ಹಾಳಾಗುವುದೆಂದೂ ಭಾವವು. « ಭಷ ಸ್ವಾದ್ಬಾತಃ ಭವತೀ? ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯೂ ಇದೇ 
ಅಥ೦ವನ್ನು ಹೇಳುತಿರುವುದು ಇಲ್ಲಿ « ಅಭಿಮ,” ಎಂದು ಬೇಕಾದರೂ ಪದಚೆ ₹ದವಾಗಬಹುದು ಆಗೃ ಸನ್ಮಾ 
ರ್ಗಗಾಮಿಗಳಿಗೆ ಅಧಯಂಕರನಾದವನೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗುವುದು 

+ « ಭೀಮಃ? ಎಂದು ಈಶ್ತರನಿಗೂ ಹೆಸರುಂಟು ವ್ಯೋಮಕೇಶೋ ಛಿಮೇ ಭೀಮಃ , (ಅಮರಕೋಶ) 

ಮೂ ಭೂತಾತ್ಮಾ ಭೂತಕೃೃತ್‌ ಸಾಮಾ ಕಾಲಜ್ಞ್ಯಾ ನೀ ಮಹಾವಟು$ಃ | 
ಅನಿರ್ವಿಣ್ಣೋ ಗುಣಗಾ ತ್ರ ನಿಷ್ಕ ಬ್ಯ ಕಳಲ್ಕುಹಾ EA 

೨೧೦ ಭೂತಾತ್ಮಾ (1) ಭೂತಗಳಿಗಲ್ಲ ಆತ್ಮನಾದವನು ಅಧವಾ, (೨) ಯಧಾರ್ಧ 
ಭೂತನಾದ ಆತ್ಮನು ೨೧೧ ಭೂತಕ್ಕತ್‌ (3) ಬ್ರಹ್ಮರೂಪದಿಂದ ಭೂತಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸತಕ್ಕ 
ವನು ಅಧವಾ, (4) ರುದ್ಧರೂಪದಿಂದ ಭೂತಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸತಕ್ಕವನು ೨೧೨ ಸ್ನಾವಿ 
ಇಸ ಭ್‌ ಹ ಇ 
(3) ಸ ಸ್ವಲೋಕವೂ ತನ್ನದಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು ೨೧೩ ಕಾಲಜ್ಞಾನೀ (6) ಕಾಲತ್ರಯಸ್ತ 
ರೂಪವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತಿರತಕ್ಕವರು ೨೧೪ ಮಹಾವಟುಃ (7) ವಾಮನಾವತಾರಮಾಡಿ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಬ್ರಹ್ಯಜರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿದವನು 2೧೫ ಅನಿರ್ವಿಣ್ಣಃ (8) ಅವಾಸ್ತ ಸಮಸ್ತ 
ಕಾಮನಾಗಿರುವುದರಿಂಗ ತನಗೆ ಇದು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ ವೆಂಬ ನಿರೆ ಶ್ವೇದವಿಲ್ಲ ದವನು, ೬ಧವಾ, ತಾನು 


A 
ಈ 


೪] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾ ಕಾಂಡಃ ಇತ್ತಿ 


ಮಾಡುವ ಪ ಪ್ರಯತ್ನ ವು ನಿಷ್ಟ ಲವಾಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿದು ಪ್ರಯತ್ನ ಶೂನ್ಯ ನಾಗತಕ್ಕ ವನಿಗೆ ನಿರ್ವಿ ಣ್ಣ 

ನೆಂದು ಚ ಹಗೆ ನಿದ್ದಿಣ್ಣ ನಾಗದೆ ಪ್ರಜಾಪಾ ಏನರೂಸವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆವಿಚ್ಚಿ ನ್ನ El 

ಮಾಡತಕ್ಕವನು ೨೧೬ ಗುಣಗ್ರಾ ಹೀ (9) ತನ್ನ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಗುಣಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಗ ಹಿಸ 
ಕೃವನು pe ಮಾಯಾನಿಷ್ಠ ವಾದ ಸತ್ವ ರಜ ನೆ ಸ್ತಮೋಗುಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಪಂಚದ ಸ್ಪಷಿ 


"ಟಿ 
ತಿ ಲಯಗಳಿಗಾಗಿ ಸಿ ಸ್ವೀಕರಿಸತಕ್ಕವನು ೨೧೭ ನಿಷ ಡಿ ಳಬ್ಬಃ (10) ಸಕಲ ವಿಧವಾದ ದೋಷ 
EE ಶೂನ್ನನಾದವನು ಅಧವಾ, ಸುತರಾಂ ಲೋಕಾಪವಾದರಹಿತನಾದವನು. ೨೧೮ 

ಸ್ರ 
ಕಳಜ್ಯಹಾ (11) ತಾನು ನಿಷ್ಕಳಂಕನಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ, ತನ್ನ ಭಕ್ತರ ದೋಷಗಳನ್ನೂ ಅಪವಾ 
ದಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸತಕ್ಕವನು (all 
(1) ಭೂತಾನಾಂ ಆತ್ಮಾ (2) ಛೂತತಶ್ಹಾಸ್‌ ಆತ್ಮಾ ಚ (೨) ಭೂತಾನಿ ಕರೋತಿ ಇತಿ ಛೂತಕೃತ್‌ 
(1) ಭೂತಾನಿ ಕೃನ್ತತಿ ಇತಿ ಭೊತಕೃತ್‌ (5) ಸ್ವಂ ಅಸ್ಮ ಅ ಇತಿ ಸ್ವಾಮಾ (1) ಕಾಲಸ್ಯ ಜ್ಞಾನಂ ಕಾಲ 
ಜ್ಞಾನಮ್‌, ಕಾಲಜ್ಞಾನಂ ಅಸ್ಯ ಅಸ್ತಿ ಇತಿ ಕಾಲಜ್ಜಾ ನೀ (7) ಮಹಾಂಶ್ಚಾಸೌ ವಟುಶ್ಚ (8) ನೆ ನಿರ್ದಿಣ್ಣ॥ 
(9) ಗುಣಾ" ಗೃಹ್ಣಾತಿ ಇತಿ ಗುಣಗ್ತಹೀ (10) ನಿರ್ಗತಾಃ ಕಳಬ್ಯಾ$ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸಃ (11) ಕಳಂಕ 
ಹಸ್ತಿ ಇತಿ ಕಳಂಕಹಾ 
ಮೂ| ಸ್ಪುಭಾವಭದ ಚ ಸರ್ವಜ್ಞ 8 ಹೇಕವಃ ಸ ಉರೀಶ್ಚುರಃ | 


ಭೂತಾದಿ ಕವಿ ರಾದಿತ್ಯಃ ಸ್ಧ ವಿಷೃಃ ಸ ವಿರೋ ಧ್ರುವಃ 4೪ 
೨೧೯ ಸ ಸಭಾವಭದ್ರ8 (1) ಸ್ವಭಾವತಃ ಮಂಗಳಾತ್ಮಕನಾದವನು ಅಥವಾ, ತಾನಿ 
ರುವುದಂಂದಲೇ ಪ ರ್ರಪಂಚವಲ್ಲ ಸುಖವಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡತಕ್ಕವನು ು೨೦ ಸರ್ವಜ್ಞ 8 (2) 
ಭೂತ ಭವಿಷ್ಯತ" ತೆ ಮಾನಕಾಲಿಕಗಳಾದ ಸಮಸ್ತ ವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರತಕ್ಕ ವನು ೨೨೧ *ೇಶವಃ 
(3) ಕೇಶಿಯಂಬ ರಾಕ ಕ ಸನನ್ನು *ಕೂಂದವನು ಅಧವಾ, (1) ಪ್ರಶಸ್ತ ಕೆ ಕಿರಣಗಳುಳ್ಳ ವನು. 
ಅಧವಾ, ಬ್ರಹ್ಮ್ಮ ಎಷ್ಟು ಶಿವರಂಒ ಶಕ್ತಿತ್ರಯವುಳ್ಳ ವನು ನ (5) ಬ್ರಹ್ಮನೂ wR 
ಇವನ ಅಂಶದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ ರಾಗಿರುವಕಾರಣ। ಕೇಶವನು 4 
ದವನು ೨೨೩ ಈಶ್ವ ರಃ (7) ನಿರುಪಾಧಿಕವಾದ ಸ್ಪಾವಿ ುತ್ತವುಳ್ಳೆ ವನು ೨೨೪ ಭೂತಾದಿಃ 
(8) ಸಮಸ್ತ ಮಟ ಆದಿಕಾರಣನಾದವನು pe ಶಮ್ಬುಃ (9) ಭಕ್ತರಿಗ ಸುಖ 
ವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡತಕ್ಕವನು ೨೨೬ ಆದಿತ್ಯಃ (10) ಸೂರ್ಯಮಣ್ಣಲಮಧ್ಯಗತನಾದ ಹಿರ 
ಣ್ಮಯಪುರುಷನು. ಅಧವಾ, (11) ಅಖಣ್ನಭೂಮಣ್ಣಲಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದವನು ಅಧವಾ, (12) 
ಒಬ್ಬನೇ ಸೂರ್ಯನು ಅನೇಕವಾದ ಜಲಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ತಿಬಿಂಬಿಕನಾಗಿ ಕಾಣುವಂತ ತಾನೊಬ್ಬನೇ 
ಅನೇಕ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನ ನಾಗಿ ಕಾಣಿಸತಕ್ಕ ವನು ೨೨೭ ನ್ಮವಿಷ್ಠಃ (13) ವಿಶ್ವರೂಪ 
ನಾದುದರಿಂದ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಸ್ಫೂಲನಾದವನು ೨೨೮ ಸ್ಥವಿರಃ (14) ಸಮಸ್ತ ಪದಾರ್ಧ 
ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಚೀನನಾದವನು ೨೨೯ ಧ್ರುವಃ ಶಾಶ್ವತನಾದವನು ||೩೭| 


೨೨ ಸ್ಕಾಣುಃ (0) ನಿಶ್ಚಲನಾ 


(೩) ಸ್ವಭಾವೇನ ಭದ್ರ॥ (೨) ಸರ್ವಂ ಜಾನಾತಿ ಇತಿ ಸರ್ವಜ್ಞಃ, (3) ಕೇಶಿನಂ ಹತವಾ ಕೇಶವಃ, (4) 
ಕೇಶಾಃ ಅಸ್ಯ ಸ್ತಿ ಇತಿ ಕೇಶವಃ (ಕೆ) ಕಶ್ಚ ಈಶಶ್ಚ ಕೇರ್‌, ಕೇಶೌ ಅಸ್ಯ ಸ್ತಃ ಇತಿ ಕೇಶವಃ (6) ತಿಷ್ಮತಿ ಇತಿ 
ಸ್ಥಾಜುಃ (7) ಈಸ್ಟ್ರೇ ಇತಿ ಈಶ್ವರಃ (8) ಭೂತಾನಾಂ ಆದಿಃ (9) ಶಂ ಭವತಿ (ಭಾವಯತಿ) ಇತಿ 


೪ಲೆ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸಗಳ 


ಶಮ್ಭುಃ (10) ಆದಿತ್ಯೇ ಭವಃ ಆದಿತ್ಯಃ (11) ಆದಿತೇಃ ಪತಿಃ (ಅಥವಾ ಅಯಂ) ಆದಿತ್ಯಃ (1೨) ಆದಿ 
ತ್ಯೇನ ಸದೃಶಃ ಆದಿತ್ಯಃ (18) ಆತಿಶಯೇನ ಸ್ಯೂಲಃ ಸ ವಿಷ್ಕಃ (14) ತಿಷ್ಮತಿ ಇತಿ ಸೈನಿರಃ (15) ಧ್ರುವತಿ 
ಇತಿ ಧ್ರುವಃ ಧ್ರು ಗತಿ ಸ್ಥೈರ್ಯಯೋ॥ 

* « ಯಸ್ಮಾತ್‌ ತ್ವಯ್ಕೆಷ ದುಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಹತಃ ಕೇಶೀ ಜನಾರ್ದನ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕೇಶವನಾಮ್ನಾ ತ್ವಂ ಲೋಕೇ 
ಖ್ಯಾತಿಂ ಗಮಿಷ್ಯಸಿ|,ಜನಾರ್ದನನೆ! ಮಸ್ಭಾತ್ಮನಾದ ಈ ಕೇಶಿಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ನಿನ್ನಿಂದ ಹತನಾದಕಾರಣ, ನೀನು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ « ಕೇಶವ ' ಎಂಬ ಹೆರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಪಡೆಯುವೆ (ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ನಾರದವಚನ) 

1 « ಕೋ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಸಮಾಖ್ಯಾತಃ ಈಶೋಹಂ ಸರ್ವದೇಹಿನಾಮ್‌ | ಆವಾಂ ತನಾಂಶಸಮ್ಮೂತೌ ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ಕೇಶವನಾಮವಾ೯ | ಬ್ರಹ್ಮನು « ಕ, ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುವನು ಸಮಸ್ತ ದೇಹಿಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ 
ನಾನು " ಈಶ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುವೆನು ನಾವಿಬ್ಬರೂ ನಿನ್ನ ಅಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವೆವು ಅದುಕಾರಣ, ನೀನು 
« ಕೇಶವ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳವನಾದೆ (ಹರಿವಂಶ) 


ಮೂ| ಕವಜೇ ಕುಣ್ಣಲೀ ಚಕ್ರೀ ಖಡ್ಲಿ « ಭಕ್ತ್ವಜನಪ್ರಿ)ಯಃ | 


ಅಮೃತ್ಯುರ್ಜನ್ವರಕಿ ತಃ ಸರ್ವಜಿತ್‌ ಸರ್ವಗೋಚರಃ ರಿ 


೨೩೦ ಕವಚೀ (1) ದಿವೃಕವಚವುಳ್ಳವನು ೨೨೧ ಕುಣ್ಣಲೀ (2) ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗ 
ಗಳಂಬ ಎರಡು ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳುಳ್ಳವನು ೨೩೨ ಚಕ್ರೀ (3) ಮನಸ್ವತ್ವರೂಪವಾದ ಸುದ 
ರ್ಶನಚಕ್ರವನ್ನು ಆ ಹಿಡಿದಿರತಕ್ಕವನು ೨೩೨ ಖಡ್ಡಿ € (4) ವಿದ್ಯಾತತ್ವಾತ್ಮಕವಾದ ನಂದಕ 
ವೆಂಬ ದಿವ್ಯಖಡ್ಗ ವುಳ್ಳವನು ೨೩೪ ಭಕ್ತಜನಪ್ರಿಯ$ (5) ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ 
ವಳು ೨೩೨೫ ಅಮೃತ್ಯುಃ (0) ಮೃತ್ಯುವಿಲ್ಲದವನು ೨೩೭ ಜನ್ಮರಹಿತಃ, (7) ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಶೂನ್ಯನಾದವನು ಅಧವಾ (8) ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗ ಹಿತನಾದವನು ೨೨೭ ಸರ್ವಜಿತ್‌ (9) ಸಕ 
ಲವಿಧವಾದ ಸಾಂಸಾರಿಕಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನೂ ಗೆದ್ದಿರತಕ್ಕ ವನು ಅಧವಾ, ಸಕಲತತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಗೆದ್ದ 
ವನು ಅಧವಾ, ಸಮಸ್ತರನ್ನೂ ಅತಿಶಯಿ ಸತಕ್ಕ ನನು ೨೩೮ ಸರ್ವಗೋಚರಃ (10) ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಪಂಚವ್ಯಾಪಾರವೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು ಅಧವಾ, (11) ಸಕಲಪದಾರ್ಧಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿರತಕ್ಕ ವನು lal 

(1) ಕವಚಃ ಅಸ್ಯ ಅಸ್ತಿ ಇತಿ ಕವಚೀ, (೨) ಕುಣ್ಣಲೇ ಅಸ್ಮ ಸ್ತಃ ಇತಿ ಕುಣ್ಣಲಿ್‌ (3) ಚಕ್ರಂ ಅಸ್ಯ 
ಅಸ್ತಿ ಇತಿ ಚಕ್ರೀ (1) ಖಡ್ಗಃ ಅಸ್ಯ ಅಸ್ತಿ ಇತಿ ಖಡ್ಸೀ, (5) ಭಕ್ತಜನಾಃ ಪ್ರಿಯಾಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ (0) ಜನ್ಮನಾ 
ರಹಿತಃ (7) ಜನ್ಮ ರಾಸ್ತಿ ಇತಿ ಜನ್ಮರಾಣಿ ರಾ ಅದಾನೇ, ಜನ್ಮರಾುಂ ಹಿತಃ ಜನ್ಮರಹಿತಃ (8) ಸರ್ವಾ ಜಯತಿ 
ಇತಿ ಸರ್ವಜಿತ್‌ (0) ಸರ್ವೇ ಗೋಚರಾಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ (10) ಸರ್ವೇಷು ಗೋಚರಃ 

* 5ಚಲಸ್ವರೂಪಮತ್ಯನ್ಹ್ನಂ ಜವೇನಾನ್ತರಿತಾನಿಲಮ್‌ | ಚಕ್ರಸ್ವರೂಪಂ ಚ ಮನೋ ಧತ್ತೇ ವಿಷ್ಣುಃ ಕರೇ 
ಸ್ಥಿತಮ್‌] (ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣಂ) 
ಮೂ।| ಅನುತ್ತ ಮೋಪ)ಮೇಯಾತ್ತಾ ಸರ್ವಾದಿರ್ಗುಣಸಾಗರಃ | 


ಸಮಃ ಸಮಾತ್ವ್ಯಾ ಸಮಗೋ ಜಟಾಮಕುಟಮಣ್ಣಿತಃ | ರಂ) 


೨೩೯. ಅನುತ್ತಮಃ (1) ಸರ್ನೊೋತ್ತಮನಾದವನು ೨೪೦, ಅಪ್ರಮೇಯಾತ್ಮಾ. 
(2) ಪ್ರಮಾಣಾತೀತವಾದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳವನು ೨೪೧ ಸಂ್ರಾದಿಃ, (8) ಸಮಸ್ತ ಪದಾರ್ಥ 


೪, ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ॥ ೪೫ 


ಗಳಿಗೂ ಅದಿಭೂತನಾದವನು ೨೪೨ ಗುಣಸಾಗರಃ (4) ಸಮಸ್ತ ಸದ್ದುಣಗಳಿಗೂ ಸಮು 
ದ್ರಪ್ರಾಯನಾದವನು ೨೪೩ ಸಮಃ (5) ಸರ್ವತ್ರ ಸಮದೃಷ್ಟಿಯಾದವನು ಅಧವಾ, ಸುಖ 
ದುಃಖಾದಿದ್ವಂದ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಏಕರೀತಿಯಾಗಿರತಕ್ಕ ವನು ಅಧವಾ, (6) ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಶ್ರೀ 
ಲಕ್ಷಿ ಎನ ದೇವಿಯೊಡಗೂಡಿದವನು ೨೪೪ ಸಮಾತ್ಮಾ (7) ಸರ್ವತ್ರ ಏಕರೀತಿಯಾಗಿರುವ ಸ್ವಭಾ 
ವವುಳ್ಳವನು ಅಧವಾ, ಸರ್ವ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ರಾಗದ್ವೇಷಾದಿ ಶೂನ್ಯವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನು 
ಅಧವಾ, ಸರ್ವಸ್ತರೂಪನಾದವನು ೨೪೫ ಸಮಗ (8) ಸಕಲ ಪದಾರ್ಧಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಏಕರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಅನುಪ್ರವೇಶಮಾಡಿರತಕ್ಕ ವನು ಅಧವಾ, (9) ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ಹೇಳಿರತಕ್ಕ ವನು. 
9೪೬ ಜಟಾಮೃಕುಲಮಣ್ಣಿತಃ (20) ಜಲಯಿಂದಲೂ ಕಿರೀಟಿದಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತನಾ 
ದವನು * 





Io 


(1) ನಾಸ್ತಿ ಉತ್ತಮಃ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸಃ (2) ಪ್ರಮಾತುಂ ಅಶಕ್ಕಃ ಅಪ್ರಮೇಯಃ, ಅಪ್ರ ಮೇಯಃ 
ಆತ್ಮಾ ಯಸ್ಯ ಸಃ (3) ಸರ್ತೇಷೂಂ ಆದಿಃ (1) ಗುಕಾನಾಂ ಸಾಗರಃ (5) ಸಮತಿ ಇತಿ ಸಮಃ ಷಮ 
ಅವೈಕಲ್ಯ (0) ಮಯಾ ಸಹ ವರ್ರತೆ” ಇತಿ ಸಮಃ (7) ಸಮಃ ಆತ್ಮಾ ಯಸ್ಯ ಸಃ (8) ಸಮಂ ಗಚ್ಛತಿ 
'ಇತಿ ಸಮಗ. (೧) ಸಮಂ ಗಾಯತಿ ಇತಿ ಸಮಸಃ ಗೃಶಬ್ದೆ 6 (10) ಜಟಾಮಕಹುಬಾಭ್ಯಾಂ ಮಣ್ಣ ತಃ 

* ಇವನು ಜಟಿಯನ್ನು ದರಿಂದ ರೂ ಕಿರೀಟವನ್ನು ದರಿಸಿದಂತೆಯೇ ಅಲಂಕಾರವಾಗಿತ್ತೆಂದೂ, ಮುಖ 


ದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾನನಿದವಾದ ವಿಕಾರವೂ ಇರಲಿಲ್ಲನೆಂದೂ ಭಾವವು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಶ್ರಿ*ವಾಲ್ಮಿಕಿಮುನಿಗಳು ಬಹು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವರು 


ಮೂ ಅಜಯ್ಯಃ ಸರ್ವಭೂತಾತ್ವಾ ವಿಶ್ಪಸ್ಸೇನೋ ಮಹಾತಪಾಃ | 


ಲೋಕಾಧೃಕ್ಸೋ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಅಮೃತೋ ಮೇದವಿತ್ತಮಃ wal 


೨೪೭ ಆಜಯ್ಯಃ (1) ಯಾಂಂದಲೂ ಗೆಲ್ಲಲ್ಪ್ಲಡು ಅಸಾಧ್ಯನು ೨೪೮ ಸರ್ವಭೂ 
ತಾತ್ಮಾ (೨) ಸರ್ರಪ್ರಾಣಿಸ್ವರೂಪನಾದವನು ೨೪೯ ವಿಷಕ್ಸೇನ॥ (4) ಇವನ ವೇಗದಿಂ 
ದಲೇ ಸಮಸ್ತ ಶತ್ರುಸೃನ್ಸವುಂ ಭಯನಟ್ಸು ವಿಕ್ಕುಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಹೋಗುವುದರಿಂದ ಇವನು 
ವಿಷ್ತಕ್ಸೇನನು ೨೫೦ ಮಹಾತಪಾಃ (ಓೃ ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ತವನ್ಸು ಅಥವಾ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ 
ವನು ೨೫೧ ಲೋಕಾಧ್ಯಕ್ಷಃ (5) ಸಮಸ್ತಲೋಕ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನೂ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕವನು ೨೫೨ ಮಹಾಬಾಹುಃ (0) ಸರ್ವಲೋಕನಿಂರಕ್ಷಃ ಣ ಸಮರ್ಧಗಳಾದ ತೋಳು 
ಗಳುಳ್ಳವನು ೨೫% ಅಮೃತಃ (7) ಮರಣಶೂನೃನು ಅಧವಾ, ಮೋಕ್ಸಹೇತುವಾದವನು. 
೨ಖಜಳ ವೇದವಿತ್ತಮ$ (8) ವೇದಾರ್ಧಗಳನ್ನಲ್ಲ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರತಕ್ಕವನು ಅಧವಾ, 
(9) ಸೇದನಚನಗಳೆನ್ನೆಲ್ಲ ಹೊಂದತಕ್ಕವನು (ಶ್ರುತಿಗೋಚರನಾದವನು) ||೪೧॥| 


(1) ಜೇತುಂ ಅಶಕ್ಕಃ (3) ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಆತ್ಮಾ ಯಸ್ಯ ಸಃ (3) ನಿಷೂಚೀ ಸೇನಾ ಯಸ್ಮಾತ್‌ 

ಸ (4) ಮಹತ್‌ ತಪಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ (5) ಲೋಕಾ ಅಡ್ಯಕ್ಷಯತಿ ಇತಿ ಲೋಕಾಧ್ಯಕ್ಚಃ (6) ಮಹಾನ್ತಃ 

ಬಾಹವ$ ಯಸ್ಯ ಸಃ (7) ನಾಸ್ತಿ ಮೃತಂ ಯಸ್ಯ ಸಃ (8) ವೇದಾ” ವೇತ್ತಿ ಇತಿ ವೇದವಿತ್‌ 

ಆತಿಕಯೇನ ವೇದನಿತ್‌ ವೇದನಿತ್ತಮಃ (9) ನೇರ್ದಾ್‌ ನಿನ್ನ ತಿ ಇತಿ ವೇದನಿತ್‌, ಅತಿಶಯೇನ ವೇದವಿತ್‌ 
7 


ರಿ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣ [ಸರ್ಗ 


ಮೂ ಸಹಿಮ್ಲುಃ ಸದ್ಗ ತಿಃ ಸತ್ತಾ ವಿಶ್ವ ಯೋನಿರ್ಮಹಾದ್ಯುತಿಃ ) 
ಅತೀನ್ಹಿ ಘ,ಯೋ ಜೆತಪಾ)ಂಕು8 ಉಪೇನ್ಟೋ ವಾಮನೋ ಬಲೀ |8-0|| 
೨೫೫. ಸಹಿಷ್ಣುಃ (1) ತನ್ನ ಭಕ್ತರ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಮನ್ನಿ ಸತಕ್ಕವನು ಅಧವಾ, 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸತಕ್ಕವನು ಅಧವಾ, ಶೀತೋಷ್ಣ ಸುಖದು ಃಖಾದಿಗಳನ್ನು 
ಸಹಿಸತಕ್ಕ ವನು ೨೫೬ ಸದ್ಗತಿಃ (೫) ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ ಗತಿಯಾದವನು ಅಧವಾ, (8) ಉತ್ತ 
ಮವಾದ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನು ೨೫೭ ಸತ್ತಾ (4) ಸಜಾತೀಯಾದಿಭೇದರಹಿತಸ್ವಾನುಭವರೂಪನಾ 
ದವನು. ೨೫೮ ವಿಶ್ವಯೋನಿಃ (5) ಸಕಲ ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೂ ಉತ್ಪತ್ತಿರ್ಸ್ಟಾಭೂತನಾದವನು 
೨೫೯ ಮಹಾದ್ಯುತಿಃ (6) ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಜ್ಞಾ ನಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳವನು ೨೬೦ ಅತೀನ್ನಿ ಯಃ 
(7) ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಗೋಚರನಾಗದಿರತಕ್ಕವನು ೨೬೧ ಜಿತಪ್ರಾಂಶುಃ (8) ಮದಶಾಲಿಗ 
ಳಾಗಿ ಉದ್ದ ತರಾದವರನ್ನೆಲ್ಲ ಜಯಿ- ರತಕ್ಕವನು ೪ ೨೬೨ ಉಪೇನ್ಮ 8 (8) ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಮೇಲಾಗಿರತಕ್ಕ ] ಸ್ವಾಮಿಯು ಅಧವಾ, (10) ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅನು ಜನಾಗಿ ಆವತಾರಮಾಡಿದ 
ವನು ೨೬8 ವಾಮನಃ (11) ದುರಾತ್ಮರ ಮದವನ್ನು ಕಕ್ಕಿ ನತಕ್ಕವನು ೨೬೪ ಬೀ 

(12) ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಶಕ್ತಿ ಅಧವಾ ರೂಪ ಅಧವಾ ಸೇನಯುಳ್ಳವನು ೪೨ 
(3) ಸಹತೇ ಇತಿ ಸಹಿಷ್ಣು: (ಸ) ಸತಾಂ ಗತಿಃ (3) ಸತೀ ಗತಿಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ 4) ಸತಃ ಭಾವಃ 
ಸತ್ತಾ (5) ವಿಶ್ವಸ್ತ ಯೋನಃ (0) ಮಹತೀ ದ್ಭುತಿಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ (7) ಇನ್ನಿ ,ಯಾಣಿ ಅತಿಕ್ರಾನ್ಷಃ (8) 
ಜಿತಾಃ ಪ್ರಾಂಶವಃ ಯೇನ ಸಃ (9) ಉಪರಿ ಇನ್ನ ಃ ಉಪೇನ್ನ )॥ (10) ಇನ್ನ )೦ ಉಪಗತಃ ಉಪೇನ್ನ )4 


(11) ವಾಮಯತಿ ಇತಿ ವಾಮನಃ (12) ಪ್ರಶಸ್ತ೦ ಬಲಂ ಅಸ್ಯ ಅಸ್ತಿ ಇತಿ ಬಲೀ, 
+ 'ಅತೀಸ್ಲಿ) ಯೋಜಿತಪ್ರಾ)ಂಶುಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಅಜತಸಪ್ರಾಂಶುಳಿ ಎಂದೂ ಪದಚ್ಚೆ ೀದವಾಗಬಹುದು ಆಗ 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಜಯಿಸಲ್ಪಡದಿರುವ ಮಹೋನ್ನ ತನೆಂದು ಅರ್ಥವು ಅಜಿತಶ್ಲಾಸ್‌ ಪ್ರಾಂಶುಶ್ಚ ಅಜಿತಪ್ರಾಂಶುಃ 


$ "ಮಮೋಪರಿ ಯಥೇನ್ಸ ಸ್ಲಂ ಸ್ಥಾಪಿತೋ ಗೋಭಿರೀಶ್ಚರಃ ಉಪೇನ್ನ ಇತಿ ಕೃಷ್ಣ ತಾಂ ಗಾಸ್ಯನ್ತಿ 

ಭುವಿ ದೇವತಾಃ (ಹರಿವಂಶ) 
ಮೂ ಧನುರ್ಮೇದವಿಧಾತಾ ಚ ಬ )ಹ್ವ್ವಾ ವಿಷ್ಣು ಕ್ರ ಶಬ್ಯರಳ | 
ಹಂಸೋ ಮರೀಜೆರ್ಗೊೋ ವಿನ್ಹೋ ರತ್ನಗರ್ಭೊೋ ಮಹಾದ್ಯುತಿಃ 132 

೨೬೫ ಧನುರ್ವೇದವಿಧಾತಾ (1) ಧನುಕ್ರೇದವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ೨೬೬ ಬ್ರಹ್ಮಾ 
(2) ಜತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮರೂನನಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡತಕ್ಕವನು ೨೬೭ ವಿಷ್ಣುಃ (3) ವಿಷ್ಣುರೂಪ 
ನಾಗಿ ರಕ್ಷ! ಣೆಮಾಡತಕ್ಕವನು ೨೭೮ ಶಂಕರಃ (4) ಮಹೇಶ್ವರರೂಪನಾಗಿ ಲಯಮಾಡತಕ್ಕವನು. 
೨೬೯ ಹಂಸಃ (ಕ) ಸರ್ವಪದಾರ್ಧಗಳಲ್ಲಯೂ ಅನುಗತನಾಗಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನು ೨೭೦ 
ಮರೀಚಿ (6) ಸಕಲ ತೇಜಸ್ಸು ಗಳಿಗೂ ತೇಜೋರೂಪನಾದವನು ಅಧವಾ, ಮರೀಚಿಯೆಂಬ 
ಮಹರ್ಹಿರೂಪನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದವನು. ೨೭೧ ಗೋವಿನ್ನಃ (7) ಭೂಮಿಯನ್ನು * ಸಂಪಾ 
ದಿಸಿದವನು ಅಧವಾ, 1 ಸಮಸ್ತ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಯಾದವನು ಅಧವಾ, (8) ವೇದ 
ವಚನಗಳನ್ನು ; ಹೊಂದತಕ್ಕವನು (ಗೋಷರನಾದವನು) ೨೭೨ ರತ್ನಗರ್ಭ (9) ಉತ್ತ 
ಮವಾದ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲವೂ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉಳ್ಳವನು ೨೭೩ ಮಹಾದ್ಯುತಿಃ (10) ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ 
ಶರೀರಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನು ||೪೩| 


೪] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡಃ ೫೧ 


(1) ಧನುರ್ಯೇದಸ್ಯ ,ನಿಧಾಕಳು (೨) ಬೃಂಹತಿ ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ. (ಕಿ) ವೇವೆ*ಸ್ಸಿ ಇತಿ ನಿನ್ಣುಃ, ನಿಸ್ಲೃ 
ವ್ಯಾಪ್ತೌ (4) ಶಂ ಕರೋತಿ ಇತಿ ಶಂಕರಃ (5) ಹನ್ನಿ ಇತಿ ಹಂಸಃ ಹನ ಹಿಂಸಾ ಗತ್ಯೋಃ (0) ಮ್ರ 
ಯನ್ತೇ ಅಸ್ಮಿ ತಮಾಂಸಿ ಇತಿ ಮರೀಚಿ (7) ಗಾಂ ವಿನ್ನತಿ ಇತಿ ಗೊವಿನ $ (8) ಗಾಃ ವಿನ್ನತಿ ಇತಿ 
ಗೋವಿನ್ನಃ (9) ರತ್ನುನಿ ಗರ್ಭೇ ಯಸ್ಯ ಸೇ (10) ಮಹತಿ: ದ್ಭುತಿಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ 

*ನಇ2 ೧ ವೆ, ದರಣಿ:೦ ಪೊಂ ಅರಿಸ್ರಂ ನೈಗುಹುಗತುಟು್‌ ಗೊೊ”ವಿನ್ನ ಇತಿ ತೆೇನಾಹಂ ವೆನೈರ್ವಾಗಿರ 
ಭಿಸ್ಕುತಃ)' (ಮಹಾಭಾರತ ಶುಂತಿಪವ೯) 

+ "ಅಹಂ ಕಿಲೇಸ್ಲೊ _* ದೆನಾನಾಂ ತ್ರಂ ಗವಾಮಿನ ತಾಂ ಗತಃ ಗೋವಿನ್ನಇತಿ ಕೊಕಾಸ್ತ್ರಾ ೈಂ 
ಸ್ತೊ"ಷೃಸ್ತಿ ಭುವಿ ಶಾಶ್ನ ತಮ್‌ (ಹರಿವಂಶ) 

$ ಗೌತೀಷಾ ತು ತಥಾ ವಾಣಿ ತಾಂ ಚ ನಿನ್ನಯತೆ" ಭರ್ನಾ | ಗೋವಿನ ್ನಸ್ತು ತತೋದೆ*ನ ಮುನಿಭಿಃ ಕಧ್ಮತೇ 
ಭರ್ನಾ | (ಹರಿವಂಶ) 


ಮೂ; ವಾಸೋ ವಾಚಸ್ಪತಿಃ ಸಃ ೯ದೃಫ್‌ ಸರ್ನಾಸುರಮರ್ಜನ, | 


ಜಾನಕೀವಲ್ಲಭಃ ಪೂಜ್ಯಃ ಪ್ರಕಟ, ಪ್ರೀತಿವರ್ಧನಃ | ೨೫ 


೧೧ 
೨೭೪ ವಾಸಃ (1) ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರಪಡಿಸತಕ್ಕವನು ಅಧವಾ, ವೇದಗಳನ್ನು 
ಇ ವಿಭಾಗಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಧವಾ, ; ನ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದವನು ೨೭4 
ವಾಚಸ್ಪ೨8 (ಶಿ) ಸಮಸ್ತ ನಿದ್ದೆಗೂ ಅಧಿಪತಿಯಾದವನು ೨೭೬ ಸಿದ್ಧ ದೃಕ್‌ (3) ಸಮಸ್ತ 
ವನ್ನೂ ನೋಡತಕ್ಕ ವನು ಅಧವಾ, (4) ಸಮನ ಜ್ನಾ ನರೂಪನಾದವನು NE (5) ಸಮ 


ಎಂ 
ಸ್ಮರಿಗೂ ದೃಷ್ಟಿರೂಸನಾದವನು ಕ್ರ ಸರ್ವಾಸು ಸುರಮರ್ದನ (0) ಸಮಸ್ತರಾದ ರಾಕ್ಷಸ 
ರನ್ನೂ ಸ ಹರಿಸಿದವನು ಅಧವಾ, (7) ಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ತೋರ್ಪಡಿಸತಕ್ಕ ; 


ಸ 
ಮಾಯ ಹಃ ಪಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ನಾ ಶಪಡಿಸತಕ್ಕವನು ೨೭೮ ಜಾನಕೀವಲ್ಲಭಃ (4) ಜನಕ 
ರಾಜ ಪುತ್ರಿಯಾದ ತಾರ ಪ್ರಾಣಸ್ರಿಯನಾದವನು ೨೭೯ ಪೂಜ್ಯಃ (9) ಸಮಸ್ತ 
ಲೋಕಕ್ಕೂ ಪೂಚಾರ್ಹನಾದವನು ೨೮೦ ಪ್ರಕಟಃ (10) ಸಮಸ್ತ ಭಕ್ತರಿಗೂ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ನ 
@ Rd 

ಗತತ್ಯವನು ೨೨೧ ಸ್ರೀತಿವರ್ಧನಃ (11) ಭಕ್ತರ ಆನಂದವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸತಕ್ಕವನು YY 

(1) ವ್ಯಸೃತಿ ಇತಿ ವ್ಯಾಸಃ (2) ವಾಚ। ವತಿಃ (3) ಸರ್ವಾಣಿ ಪಶ್ಯತಿ ಇತಿ ಸರ್ವದೃಕ್‌ (1 
ಸರ್ವಾಚ ಸಾ ದೃಕ್‌ ಚ (6 ಸರ್ವೇಷಾಂ ದೃಕ್‌ (6) ಸಠ್ರೇಚತೇ ಅಸುರಾಶ್ಚ ಸರ್ರಾಸುರಾಃ, ಸರ್ವಾಸುರಾ೯- 
ಮರ್ದಯತಿ ಇತಿ ಸರ್ಕಾಸುರಮರ್ದನ। (7) ಸರ್ವಂ ಅಸ್ಯತಿ ಇತಿ ಸರ್ಫಾಸುರಂ, ಸರ್ವಾಸುರಂ ಮರ್ದಯತಿ ಇತಿ 
ಸರ್ವಾಸುರಮರ್ದನಃ (8) ಜಾನಕ್ಳಾಃ ವಲ್ಲಭಃ (9) ಪೂಜಯಿತುಂ ಯೋಗ್ಯಃ (10) ಪ್ರ ಕಟು ಇತಿ 
ಪ್ರಕಟಃ (1೧) ಪ್ರೀತಿಂ ವರ್ದಯತಿ ಇತಿ ಪ್ರೀತಿನರ್ಧನಃ 

* ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳೂ ಅಖಂಡರಾಶಿರೂಸವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿ ದ್ದು ವು ಜನರು ಅಲ್ಪಶಕ್ತಿಕರಾಗಿ ಅವಷ ನ್ನೂ 
ಪಾರಮಾಡಲು ಅಸಮರ್ಥರಾಗುತ ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು, ಬ್ರಹ್ಮನು ಮೊದಲು ವೇದಗಳನ್ನು ಹುಗ್ವೇದ ಯಜು 
ಕ್ವೇದ ಸಾಮವೇದ ಅಥರ್ವವೇದಗಳೆಂದು ನಾಲ್ಕುವಿಭಾಗಮಾಡಿ, ಆಮೇಲೆ ಹುಗ್ಲೇದವನ್ನು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಶಾಖೆಯಾ 
ಗಿಯೂ, ಯಜುರ್ವೇದವನ್ನು ನೂರೊಂದು ಶಾಖೆಯಾಗಿಯೂ, ಸಾಮವೇದವನ್ನು ಸಾವಿರಶಾಖೆಯಾಗಿಯೂ, ಅಥರ 
ವೇದವನ್ನು ಒಂಭತ್ತು ಶಾಖೆಯಾಗಿಯಔ ವಿಂಗಡಿಸಿದನೆಂದು, ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು, ವೇದವ್ಳಾಸರೇ 
ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆಂದೂ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದು, 


೫೩ ಶಿ 


ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


1 ಕೃಷ್ಣದ್ವೈಸಾಯನಂ ವ್ಯಾಸಂ ವಿದ್ಧಿ ನಾರಾಯಣಂ ಪ್ರ ಭುಮ್‌ | 
ಕೋ ಹೃನಃ ಪುಣ್ಣರಿಕಾಕ್ಪಾತ್‌ ಮಹಾಭಾರತಕೃದ್ಭವೇತ್‌ ॥ (ವಿಷ್ಣ್ಯುಪುರಾಣ) 
ಕ ಮಾಯೆಗೆ ಆವನರಣಶಕ್ತಿಯೆಂದೂ ವಿಶ್ಚೇಪಶಕ್ತಿಯೆಂದೂ ಎರಡು ಶಕ್ತಿಯುಂಟು ಅವಂಣಶಕ್ತಿಯಿ-ದ 
ಆತ್ಮನ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಆವರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ನಿಕ್ಷೇಪಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಪಂಚನನ್ನೆಲ್ಲ ತೋಪ೯ಡಿಸುವುದು 
ಮೂ ಸಂಭಾವ್ಯೋತೀನ್ಸಿ ಯೋ ಇವೇದ್ಯೋ 5ನಿರ್ದೇಶ್ಯೋ ಜಾಮ್ಬ್ಚ ವಶ್ರ )ಭುಃ| 
ಮದಸೋ ದಮಸೋ ವಾಹ ಚೆತ್ಸ ನರೂಮೀ ನಿರಜ್ಣಾನಃ | 
೨೮೨ ಸಮ್ಮಾವ್ಯಃ (1) ಸಮಸ್ಯ ಒನರಿಗೂ ಸಮ್ಮಾನಿಸಲ್ಲ ಡುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನು 
ಅಧವಾ, ಆತ್ಮನು ಇರುವನಂದು ಸಮಸ್ತರಂದಿಲೂ ಒಪ್ಪುಲ್ಬಡಬೇಕಾದವನು ೨೨೩ ಆತೀ 


ಶುಕ್ರ 
ಅಧವಾ, (3) ಅಂತಃಕರಣ(ಮನಸ್ಸುಕ್ಕ ಗೋಜರನಾಗನಿರತಕ್ಕವನು ೨೨೪ ಆವೇದ್ಧಃ 


ನಿ)ಯಃ (2) ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಅತಿಕ್ರ ಮಿಸುವ ಅಸ್ಕಾಕ.ತವಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳುಳ್ಳವನು 


(1) ಅತೀಂದ್ರಿಯನಾದುದರಿಂದಲೇ, ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಮಾನ್ಸವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡಲು ಸಾಧ್ರ 
ನಾಗದಿರತಕ್ಕವನು * ಎಟ ಗಿ ಅಸಿರ್ದಶ್ಯಃ (5) ಇವನು ಹೀಗಿರುವನಂದು ಎವ! 
ಹೇಳಲು ಅಸಾಧೃನುದವನು ೨೨೭ ಜಾಮ್ಸವತ್ರಭುಃ (0) ಜಾಂಒವಂತನಂಬ ಖುಕ್ಲಾಧಿ 
ಪತಿಯಾದ ಭಕ್ತನಿಗ ಸ್ಮಾ.ುಯಾದವನು ೨೮: ಮದನಃ (7) ಸರರಿಗೂ ಮದನುಂಯ 
ಮಾಡತಕ್ಕ ನಸೋಶನನೂರ್ತಿಯ ೭-೨ ದಮನಃ (೫) ೨ಂತಮ್ಮ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಬಾ ಗಲೂಕ 
ರಾದವರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವ ಸ್ವಭಾನವುಳೆ ವನು ೨೮೯ ವ್ಯಾಸ (9) ಆಕಾಶದಂತೆ ಸರ 
ವ್ಮಾಪನಶೀಲನಾದವನು ೨೯೦ ಚಿತೆ, ರೂನೀ (10) ಜ್ಞಾನಸ್ರರೂಪವುಳ್ಳ ವನು ೦೯ 
ಡೆ ಲಘ ಸ್‌ 
ನಿರಲ್ದಾನಃ (11) ಮಾಯಾಲೇಪಶೂನ್ಯನು |೪| 

(1) ಸಮ್ಮುವಯಿತುಂ ಯೊಗ್ಗಃ (2) ಅತಿ ಇನ್ಹಿ ) ಯಾಣಿ ಯಸ್ಯ ಸ* (3) ಇನಿ _)ಯಂ ಅತಿಕಾನ್ತಃ 
(1) ವೇದಿತುಂ ಅಶಕ್ಕಃ, 6) ನಿರ್ದೇೇಷ್ಟು೨ ಅಶಕ್ಯ*  (() ಜಾಮ್ಚವತ ಪ್ರಭು: (7) ಮದಯತಿ ಇತಿ 
ಮದನಃ (8) ದಮಯತಿ ಇತಿ ಧಮನಃ (೪) ವ್ಲಾಶ್ನೋತಿ ಇತಿ ವ್ಯಾಪಿ” (10) ಚತ್ಲ್ವರೂಪಂ ಆಸೆ 
ಅಸ್ತಿ ಇತಿ ಚಿತ್ಸರೊನಿೀ (11) ನಿರ್ಗತಂ ಅಡ್ಡ ನಂ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸಃ 

* ಇಲ್ಲಿ 5ವೆ*ದ್ಯೇ' ಎಂದೊ ಪದಚ್ಛೆ ೇೀದವಾಗಬಹುದು. ಆಗ, ಮೋಕ್ಸಾಧಿ೯ಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಲದಪೀಕಾದವ 
ನೆಂದು ಅರ್ಥವು ವೇದಿತುಂ ಯೋಗ್ಯಃ ವೇದ್ಯಃ 

ಮೂ ನಾರಾಯಣೋಗ್ರ/ಣೀಃ ಸಾಧುಃ ಜಟಾಯುಃಪ್ರೀತಿವರ್ಧನಃ | 
ನೈಕರೂಪೋ 'ಸಗನ್ನಾಥ: ಸುರಕಾರ್ಯಹಿತಃ ಪ್ರಭುಃ /೪೬॥ 

೨೯೨ ನಾರಾಯಣಃ (1) ನರನಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಹೆಸರು ಅವನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ 
ತತ್ನ(ಪದಾರ್ಧ)ಗಳಿಗೆ ನಾರಗಳಂದು ಸಂಭ್ಲೆಯು ಅವುಗಳೇ ಅಯನೆ(ಸ್ಕಾನ- ಆಶ್ರಯ)ವಾಗಿ 
ಉಳ್ಳವನು * ೨೯೩ ಆಗ್ರಣೀಃ (3) ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಗಸನ್ನಲ್ಲ ಪರಮಪದಕ್ಕ ಹೊಂದ 
ಸತಕ್ಕ ವನು ಅಧವಾ, ಇ್ಲುರಿಗೂ ಮುಂದಾಳಾಗಿರತಕ್ಕವನು 2೯೪ ಸಾಧುಃ (3) 
ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸಾಧಿ ಸತಕ್ಕವನು ಅಧವಾ, ಸರ್ವಲೋಕಮನೋಹರನು ೨.೫ ಜಟಾಯ.॥ಃ 
ಪ್ರೀತಿವರ್ಧನಃ (4) ಜಟಾಯು ವಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಹೆಚಿ ಸಿದವನು ೨೯೬ ನೃಕ 
ರೂಪಃ (5) ಅಸಂಖ್ಯಾಕವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳವನು ೨೯೭೬, ಜಗನ್ನಾಧಃ (6) ಜಗತ್ತುಗಳಿಗಲ್ಲ 


೪] ಕಿಸ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡಃ ೫೩ 


ಒಡೆಯನಾದವನು ೨೯೮ ಸುರಕಾರ್ಯಹಿತಃ (7) ದೇವತೆಗಳ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಹಿತನಾದವನು 
೨೯೯ ಪ್ರಭುಃ (8) ಪ್ರಕರ್ಷದಿಂದ ಇರತಕ್ಕವನು ||೪೬/| 

(1) ನರಾತ್‌ ಭವಸ್ತಿ ಇತಿ ನಾರಾಣಿ ನಾರಾಣಿ ಅಯನಾನಿ ಯಸ್ಮ ಸಃ (2) ಅಗ್ರಂ ನಯತಿ ಇತಿ 
ಅಗ್ರಣೀಃ (3) ಸಾಧ್ನೋತಿ ಇತಿ ಸಾದಃ (ಹ ಜಟಾಯುಷಃ ಪ್ರೀತಿವರ್ಧನಃ (5) ನೈಕಾನಿ ರೂಪಾಣಿ 
ಯಸ ಸಃ (ರ) ಜಗತಾಂ ನಾಥ, (7) ಸುರಾಣಾಂ ಕಾರ್ರಾಣಿ, ಸುರಕಾರ್ಯೇಷು ಹಿತ. (8) ಪ್ರಕಷೋಣ 


ಭವತಿ ಇತಿ ಪ್ರಭು" 
* ನನಯತಿತಿ ನರಃಪ್ರೋಕ್ಸಃ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಸನಾತನಃ' (ವ್ಯಾಸವಚನ) *ಯಚ್ಚ ಕೆಂಚಿಜ್ಯ ಗತ್‌ ಸ್ಲಂ ದೃಶ್ಯತೇ 


ಶೂ,ಯರೇವಿ ವಾ| ಅನ್ವಬಳ ಶ್ಚ ತತ್‌ ಸರ್ಯಂ ವ್ಯಾಪ್ಯ ನಾರಾಯಣಃ ಸ್ಥಿತಃ॥'(ತೈತ್ತಿ ರೀಯೋಪನಿಷತ್ತು) * ನರಾಜ್ಜಾ 
ತುನಿ ತತ್ತಾ ಸಿ ನಾರಾಣೀತಿ ತರೋ ವಿದುಃ, ತಾನ°ೇವ ಚಾಯನಂ ತಸ್ತ ತೇನ ನಾರಾಯಣಃ ಸ್ಮೃತ್ಳ? (ಮಹಾ 
ಭುರತ-ಉದ್ಯೋಗಪರ್ಫ) 
ಮೂ; ಜಿಕಕ್ರೋಧೋ ಜೆಕಾರಾತಿಃ ಪ್ಲ ವಬ್ಸಾ ಧಿಪರಾಜ್ಯದಕ | 
ವಸುಧ, ಸುಭುಹೋ ನೈ ಕಮಾಯೋ ಭವ್ಯಃ ಪ್ರಮೋದನಃ |8೬] 
ತಿ ಪ 
೩೦೦ ಜಿಕಕ್ರೋಧಃ (1) ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೋ ವುಳ್ಳವನು ೩೦೧ ಜಿತಾ 
ರಾತಿಃ (2) ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟೈ ಶತ್ರುಗಳುಳ್ಳವನು ೩೦೨ ಪ್ಲವಬ್ಲ್ಗಾಧಿಪರಾಜ್ಯದ8 (3) ಕನಿರಾ 
ಬನ ಸ 2 ಇಜ್ಜ್ಞವೆ ಪಿ ವ್‌ ಹ ಸ್ಯ 
ಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ರಾಜ್ನ ನ್ನ್ನ ಕೊಟ್ಟಿ ವನು ೩೦೩ ನಸುಧಃ (4) ತೇಜಸ್ಸಿಗೆಲ್ಲ ಮುಖ್ಯಾ 
ಶ್ರಯಭೂತನಾದವನು ಅಧವಾ, (3) ಧನ ರತ್ನ ಮುಂತಾದ ಶ್ರೇಷ್ಟವಸ್ತುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಮುಖ್ಯಾ 
ಗತ್‌ ಸುಬ € 
ಶ್ರಯಬೂತನಾದವನು + ೩೦೪ ಸುಭುಜಃ (6) ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲ ರಕ್ಷಿಸುವ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ 
ಬಾಹುಗಳುಳ್ಳವನು ೩೦೫% ನೃಕಮಾಯಃ। (7) ಬಹುರೂಪವಾದ ಮಾಯೆ,ಯುಳ್ಳವನು 
೩೦೬ ಭವ್ಯಃ (8) ಸತ್ಯಸ್ತರೂಪನಾದವನು ಆಧವಾ, ಧರ್ಮರಕ್ಷ ಣಾರ್ಧವಾಗಿ ಆಯಾ ಸಮ 
ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅವತಾರಮಾಡತಕ್ಕನನು. ೩೦೭ ಪ್ರಮೋದನಃ (೧) ಸರ್ನದಾ ಅನೆಂದಸ್ಮ್ನರೂಪನಾ 
ಈ A) ೨ ಹ ವೆ 
ಗಿರತಕ್ಕವನು ಅಧವಾ, (10) ತನ್ನ ಭಕ್ತರನ್ನು ಅನಂದಪಡಿಸತಕ್ಕವನು |೪೭| 
(1) ಜಿತಃ ಕ್ರೋದ ಯೇನ ಸಃ (೨) ಜಿತಾಃ ಅರಾತಯಃ ಯೇನ ಸಃ (3) ಪ್ಲವಂಗಾನಾಂ ಅಧಿ 
ಪಃ, ರಾಜ್ಕಂ ದದಾತಿ ಇತಿ ರಾಜ್ಮದಃ, ಪ್ರವಂಗಾಫಿಪಾಯ ರಾಜ್ಯದಃ (4) ವಸೂ ದಧಾತಿ ಇತಿ ವಸುಧ್ಮ 
(3) ವಸೂನಿ ದಧಾತಿ ಇತಿ ವಸುದಃ (6) ಶೋಭನಾಃ ಭುಜಾಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ, (7) ನ ಏಕಾಃ ನೈಕಾಃ, ನಿಷೇ 
ಧಾರ್ಥಕೇನ ನಶಬ್ಲೇನ ಸಹ ಸಮಾಸಃ, ಸೈಳಂ$ ಮಾಯಾಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ, (8) ಭವತಿ ಇತಿ ಭವೃಃ8 (3) ಪ್ರಮೋ 
ದತೇ ಇತಿ ಪ್ರಮೋದನಃ (1೧) ಪ್ರಮೋದಯತಿ ಇತಿ ಪ್ರಮೊ”ದನಃ 
* ನೇದ ಮರಾದಾಪಾಲನುರ್ಥವಾಗಿ ಮಾತ್ರವೇ ದುಷ್ಟರನ್ನು ಕೊಲ್ಲತಕ್ಕವನಲ್ಲದೈ ಕೋಪಪರವಶನಾಗಿ 
ಕೊಲ್ಲ ತಕ್ಕವನಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವವು 
+ ಇಲ್ಲಿ *ವಸುದಃ' ಎಂದೂ ಪುರವುಂಟು ಆಗ, ಸಮಸ್ತರಾದ ಭಕ್ತರಿಗೂ ದಿವೃತೇಜಸ್ಸ ನ್ನು ಅಥವಾ ಧನ 
ಕನಕಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವಸೆ ದು ಅರ್ಥವು ವರೂ ವಸೂನಿ ವಾ ದದಾತಿ ಇತಿ ವಸುದಃ 
ಯೂ: ತವಶ 
| ಚಣ್ಣ್ರಾಂಕುಃ ಸಿದ್ಧಸಜ್ಜಲಃ ಕರಣಾಗತವತ್ಸಲಃ | 
ಅಗದೋ ರೋಗಹರ್ತಾ ಚ ಮಸ್ತ ನ ಸ್ತ್ರ ಭಾವನಃ |೫| 
೨5 ದಜ ಸ್‌ ಸ ಬಸ್‌ನ 
೩೦೮ ಜಣ್ಮಾಂಶು॥ (1) ಸಮಸ್ತ ದುಷ್ಟರನ್ನೂ ಸಂತಾಪಪಡಿಸುವ ಕ್ರೂರವಾದ ತೇಜ 


ಸ್ಮೃಳ್ಳವನು ಅಧವಾ, ಆದಿತೃಸ್ವರೂಪನು 8೩೦೯ ಸಿದ್ಧಸಬ್ಧಲ್ಪ8 (2) ಸಿದ್ಧವಾದ * ಸಂಕ 


೫೪ ಶ್ರೀ ತತ್ವ ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಲ್ಪವುಳ್ಳವನು, 2೧೦ ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲಃ (3) ತನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕವರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಡತಕ್ಕವನು ೩೧೧ ಅಗದಃ (4) ಸಂಸಾರರೋಗಶೂನ್ಯ ನಾದವನು ಆಧವಾ, (5) ಭಕ್ತರ 
ದುಃಖವೆಂಬ ಪರ್ವತವನ್ನು ಸೀಳತಕ್ಕವೆನು 8೧೨ ರೋಗಹರ್ಲಾ (6) ಶರಣಾಗತರ ಸಂಸಾರ 
ಕೋಗನನ್ನು ಪರಿಹರಿಸತಕ್ಕವನು 9೧೩ ಮನ್ವ್ರವಿತ್‌ (7) ಬುಕ್‌ ಯಜುಸ್‌ ಸಾಮಗಳೇಒ 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವನು ಅಧವಾ, ಯಾವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಏನುಮಾಡಬೇಕೆಂಒ ಅಲೋಚನೆ 
ಯನ್ನು ಬಲ್ಲವನು ೩೧೪ ಶಾಸ್ತ್ರಭಾವನ$ (8) ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿರೂಪವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬರ್ಪ 
ಡಿಸಿರತಕ್ಕವನು |[೪-| 

(1) ಚಣ್ಮಾಃ ಅಂಶರಃ ಯಸ್ಯ ಸ್ಮ (ಅ) ಸಿದ್ಧಃ ಸಂಕಲ್ಪಃ ಯಸ್ಕೆ ಸಃ (3) ಶರಣಾಗತೇಷು ವತ್ಸಲಃ 
(4) ನಾಸ್ತಿ ಗದಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ (5) ಅಗಂ ದೃತಿ ಇತಿ ಅಗದಃ, ದೋ ಅವಖಣ್ಣನೊ (6) ರೋಗಂ ಹರತಿ 
ಇತಿ ರೋಗಹುರ್ತಾ (7) ಮನ್ತಂ ವೇತ್ತಿ ಇತಿ ಮನ್ತ್ರವಿತ್‌ (3) ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಭಾವಯತಿ ಇತಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಭಾವನಃ 

* ಇವನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೆನೆಸಿದೊಡನೆಯ* ಸಕಲಕಾರ್ಯುಗಳೂ ಸಿದ್ಧಿಸುವುವೆಂದು ಭಾವವು 

ಮೂ, ಸೌಮಿತ್ರಿವಶ್ಸಲೊೋ ಧುರ್ಯೋ ವ್ಯಕ್ವಾ ವ್ಯಕ್ತ ಸ್ಟ ರೂಪಧ್ಭೃತ್‌ | 
ವಿಶಿಷ್ಟೋ ಗ್ರಾಮಣೇ, ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಅನುಕೂಲಃ ದಓ್ರ/ಯಂವದಃ ರ್ಕಿ 

೩೧೫ ಸೌಮಿತಿವತ್ಸಲ$ (1) ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸ್ರೀತಿಯಿಟ್ಟ ವನು ೩೧೬, 
ಧುರ್ಯಃ. (3) ಸಮಸ್ತ ಲೋಕದ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಸ್ಥಿತಿ ಸಂರಕ್ಷ್ಮಣೆಗಳೆ ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿರತಕ್ಕ ವನು 
೩೧೭ ವ್ಯಕ್ತಾವ್ಯಕ್ತಸ್ವರೂಪಧ್ಭೃತ್‌ (3) ವ್ಯಕ್ತವೆಂಬ ಮಹಕ್ತತ್ರ- ಆ ವ್ಯಕ್ತವೆಂಬ ಅಹಂಕಾರ 
ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲ ಧರಿಸಿರತಕ್ಕ ವಸು ಅಧವಾ, (1) ಭೂತವಿಕಾರಯುಕ್ತವಾಗಿ 
ರುವ * ರೂಪವನ್ನೂ ಭೂತವಿಕಾರರಹಿತವಾಗಿರುನ ರೂಪನನ್ನೂ ಧರಿಸಿರತಕ್ಕವನು ಅಧವಾ 
(5) ಕ್ಲರಾಕ್ಷ್ಮರ + ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರತಕ್ಕ ವನು ಅಧವಾ, ಸಮಷ್ಟಿವ್ಯಷ್ಟಿ 4 ಸ್ವರೂ 
ಪವನ್ನು ಧರಿಸಿರತಕ್ಕವನು ಅಧವಾ, ವ್ಯಕ್ತಶಬ್ಧವಾಜ್ಯವಾದ ಇಪ್ಪತ್ತುಮೂರು ತತ್ವಗಳ 6 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ-ಅವೃಕ್ತತಬ್ದವಾಜ್ಯವಾದ ಚತುಲ್ಬಂಶತಿತಮ ತತ್ವ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಧರಿಸಿರತಕ್ಕ 
ವನು ಅಧವಾ, ನಿರ್ಮಲ ಹೃದಯರಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿಯೂ ಕಲುಷಹೃದಯರಿಗೆ ಅಪ್ರಕಾಶವಾ 


2 

ಗಿಯೂ ಇರುವ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿರತಕ್ಕ ವನು 8೧೮ ವಿಶಿಷ್ಟ (6) ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಅತಿಶಯಿ 
ಸಿರತಕ್ಕವನು ೩೧೯ ಗ್ರಾಮಣೀಃ (7) ಭೂತಗ್ರಾಮಗಳಿಗೆಲ್ಲ ನಾಯಕನಾದವನು ೩೨೦ 
ಶ್ರೀರ್ಮಾ' (8) ಅತಿಶಯವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಸಂಪತ್ಮುಳ್ಳೆವನು ೩೨೧ ಅನುಕೂಲ (9) ಸರಾ 
ತ್ಮನಾಗಿ ಸರ್ವರಿಗೂ ಅನು ಕೂಲನಾಗಿರತಕ್ಕ ವನು ಅಧವಾ, ಮದ ಮಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಮೇತೆ 
ಯನ್ನು ಮಾರಿ ನಡೆಯದಿರತಕ್ಕ ವನು ೩೨೨ ಪ್ರಿಯಂನದಃ (10) ಪ್ರಿಯವಾಗಿ ಮಾತನಾಡ 
ತಕ್ಕಪನು |೪೯|| 

(1) ಸುಮಿತ್ರಾಯಾಃ ಅಸತ್ಯಂ ಪುರ್ಮೂ ಸೌಮಿತ್ರಿಃ, ಸೌಮಿತ್ರೌ ವತ್ಸಲಃ (2) ಧುರಂ ವಹತಿ ಇತಿ 
ಧುರ್ಯ (3) ವ್ಯಕ್ತಂ ಚ ಅವೃಕ್ತಂ ಚ ವೃಕ್ತಾವ್ಯಕ್ತೇ, ವ್ಯಕ್ತಾವ್ಯಕ್ತಯೋಃ ಸ್ವರೂಪಂ ದರತಿ ಇತಿ ವ್ಯಕ್ತಾವ್ಯಕ್ತ 
ಸ್ವರೂಪಧೃತ್‌, (4) ವೃಕ್ತಂ ಚ ತತ್‌ ಅನ್ಯಕ್ತಂ ಚ ವ್ಯಕ್ತಾವ್ವಕ್ಷೆಂ, ವ್ಯಕ್ತಾವ್ಯಕ್ತಂ ಚ ತತ್‌ ಸ್ವರೂಪಂ ಚ ವ್ಯಕಾ 
ವ್ಯಕ್ತಸ್ವರೂಪಂ, ವ್ಯಕ್ತಾವ್ಯಕ್ತಸ್ವರೂಪಂ ಧರತಿ ಇತಿ ವ್ಯಕ್ತಾವ್ಯಕ್ತ ಸ್ವರೂಪಧೃತ್‌ (5) ವ್ಯಕ್ತಂ ಚ ಅವೃಕ್ತಂ 
ಚ ವ್ಯಕ್ತಾವ್ಯಕ್ತೇ, ವ್ಯಕ್ಕಾವ್ಯಕ್ತ ಯೋಃ ಸ್ವರೂಪಂ ಧರತಿ ಇತಿ ವ್ಯಕ್ತಾವ್ಯಕ್ತಸ್ವರೂಪಧೃತ್‌ (6) ವಿಶಿಷ್ಯತೇ ಇತಿ 


೪] ಕಿಸ್ತಿಂಧಾಕಾಂಡಃ ೫೫ 


ವಿಶಿಷ್ಟ (7) ಗ್ರಾಮಾಕ್‌ ನಯತಿ ಇತಿ ಗಾಾಮಣೀಃ (8) ಪ್ರಶಸ್ತಾ ಶ್ರೀಃ ಅಸ್ಯ ಅಸ್ಪ ಇತಿ ಶ್ರೀರ್ಮಾ, 
(9) ಕೂಲಂ ಅನುವರ್ತತೇ ಇತಿ ಅನುಕೂಲ (10) ಪ್ರಿಯಂ ವದತಿ ಇತಿ ಪ್ರಿಯಂವದಃ 

* 5ಭೂತಭಾನವಿಕಾರೇಣ ದ್ವಿತೀಯೇನ ಸದುಚ್ಛತೇ; ವೃಕ್ಷಂ ತೇನ ವಿಹೀನಶ್ಚಾತ್‌ ಅವೃತ್ತಮಸದಿತ್ಯಪಿ|? 
(ಲಿಂಗಪುರಾಣ) 

+ *ಉಕ್ತಮಕ್ಚರಮವ್ಯಕ್ತಂ ವ್ಯಕ್ತಂ ಕ್ಷರಮುದಾಹೃ ತಮ್‌' (ಮತ್ಸ್ಯ್ಯವುರಾಣ) 

ಸ ಸಮಸ್ಟಿಂ ವಿದುರನ್ಯಕ್ತಂ ವ್ಯಕ್ತಂ ವ್ಯಸ್ಟಿಂ ಮುನೀಶ್ಲರಾಃ!' (ನೈ ಸಿಂಹಪುರಾಣ) 

$ *ತ್ರಯೋವಿಂಶತಿತತ್ತ್ವಾನಿ ವೃಕ್ತ ಶಪ್ಲ್ರೀನ ಸೂರಯಃ | ನದನ್ತ್ಯವ್ಯಕ್ತಶಬ್ಬೀನ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಚ ಪರಾಂ 
ತಥಾ|' (ಬ್ರ ಹ್ಮಾಣ್ಣಪುರಾಣ) 
ಮೂ ಅತುಲ ಸಾತ್ಸಿಹೋ ಧೀರಃ ಕರಾಸನವಿಕಾರದಃ | 
ಜ್ಯೀವ್ಠಃ ಸರ್ವಗುಣೋಖೇತಃ ಕಕ್ತಿಮಾಂಸ್ವಾಟಕಾನ್ವಕಃ (34೦ 

೩೨೩ ಆತುಲಃ (1) ಅಸದೃಶನಾದವನು ೩೨೪ ಸಾತ್ತ್ವಿಕ. (2) ಸಕ್ಟಗುಣವ್ಪ 
ಧಾನನಾದವನು ೩೨೫ ಧೀರ$ (ಕಿ) ಸರ್ವಜ್ಞನು ಅಧವಾ, ರಣಧೀರನು ಅಧವಾ (4) 
ತನ್ನ ಒದ್ದಿಯನು ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರೇರಿಸತಕ್ಕವನು ಅಧವಾ, ಭಕ್ತರ ಬುದ್ಧಿಗ ಪ್ರರಣೆಯುಂಟುಮಾ 
ಡತಕ್ಕವನು 8೨೬ ಶರಾಸನವಿಶಾರದ$ (5) ಧನುರ್ರೇದದಲ್ಲಿಯೂ ಧನುರ್ಯುದ್ಧ ಒಲ್ಲಿಯೂ 
ಎಶಾರದನಾದವನು ೩೨೭ ಜ್ಯೇಷ್ಠಃ (6) ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಶಸ್ತ ನಾದವನು. ಅಥವಾ. 
ಅತಿಪ್ರಾಚೀನನು ೩೨೮ ಸರ್ವಗುಣೋಪೇತಃ (7) ಸಮಸ್ತ ಕಲ್ಕಾಣಗುಣಯುಕ್ತನಾದವನು 
೩೨೯ ಶಕ್ತಿರ್ಮಾ (8) ಚಿಚ್ಛಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು ೩೩೦ ತಾಟಿಕಾನ್ತಕಃ (9) ತಾಟಕೆಯೆಂಬ 
ರಾಕ್ಷ್ಮಸಿಗೆ ಯಮಸ್ವರೂಪನಾದವನ, ||೫೦|| 

(1) ನಾಸ್ತಿ ತುಲಾ ಯಸ್ಯ ಸಃ (2) ಸತ್ಸಂ ಪ್ರಧಾನಂ ಅಸ್ಯ ಇತಿ ಸಾತ್ವಿಕಃ (|) ಧಿಯಂ ರಾತ್ರಿ 
ಇತಿ ನೀರ॥8 (1 ಥಿಯಂ ಈರಯತಿ ಇತಿ ಧೀರಃ (0) ಶರಾಸನೇ ವಿಶಾರದಃ (೧) ಅತಿಶಯೇನ ಪ್ರಶಸ್ಯಃ 
(7) ಸರ್ವಗುಣೈಃ ಉಸೇತ. (ರ) ಶಕ್ತಿಃ ಆರ್ಸಿ ಅಸ್ತಿ ಇತಿ ಶಕ್ತಿಮಾಣ (9) ತಾಟಿಕಾಯಾಃ ಅನ್ತಕಃ 

ಮೂ ವೈ ಕುಣ್ಮ್ಣಃ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಪ್ರೋ ಕಮರಃ ಕಮಲಾಧಿಪಃ | 


ಗೋವರ್ಧನಧರೋ ಮತ್ತ್ಯರೂಪ, ಕಾರುಣ್ಯಸಾಗರಃ || ೫೧ 

೩೩೧ ವೈಕುಣ್ಧಃ (1) ತತ್ವಗಳಿಗಲ್ಲ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಶ್ಲೇಷವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿ * ನಿರ್ಬಂಧ 
ಪಡಿಸತಕ್ಕವನು ೩೩೨ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಪ್ರಾಣಃ (2) ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಪ್ರಾಣಸ್ವರೂಪ 
ನಾಗಿ ವ್ಯಾಪಾರಪ್ರವರ,ಕನಾದವನು 88೩೩ ಕಮರಃ (4) ಕ್ಲೀರನಮುದ್ರವಾಸಿಯಾದವನು 
ಅಧವಾ, ಕೂರ್ಮಾವತಾರಮಾಡಿದವನು ೩೩೪ ಕಮಲಾಧಿಪಃ (1) ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದವನು, 
೩೩೫ ಗೋವರ್ಧನಧರಃ (5) ಗೋವರ್ಧನವೆಂಒ ಪರ್ವತವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿದವನು ೩೩೬, 
ಮತ್ಸ್ಯರೂಪ$ (6) ಮತ್ಸ್ಯ್ಯಾವತಾರಮಾಡಿದವನು ೩೨೭ ಕಾರುಣ್ಯಸಾಗರ$ (7) ಕೃಪೆಗೆ 
ಸಮುದ್ರಪ್ರಾಯನಾದವನು ||೫೧|| 

(3) ವಿವಿಧಾಃ ಕುಣ್ಮೂಃ ವಿಕುಣ್ಮಾಃ, ವಿಕುಣ್ಠಾಣಾಂ ಅಯಂ ವೈಕುಣ್ಮಃ 3) ಪ್ರಾಣಯತಿ ಇತಿ ಪ್ರಾಣ ॥ 
(3) ಕೇ ಮರತಿ ಇತಿ ಕಮರಃ ಮರ ಮದನಿನಾಸಯೋಃ (4) ಕಮಲಾಯಾಃ ಅಧಿಪಃ, (ಕ) ಗೋವರ್ಧನಸ್ಯೆ 
ಧರ (6) ಮತ್ಸ್ಸಸ್ಥೆ ರೂಪಂ ಯಸ್ಯ ಸಃ (7) ಕರುಣೈವ ಕಾರುಣ್ಯಮ್‌, ಕಾರುಣ್ಯಸ್ಯ ಸಾಗರಃ 


೫೬ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


* ಮಯಾ ಸಂಶ್ಲೇಸಿತಾ ಭೂಮಿಃ ಅದ್ಭಿವ್ಯೊೋಳಮ ಚ ವಾಯುನಾ। ವಾಯುಶ್ಚ ತೇಜಸಾ ಸಾರ್ಧಂ ವೈಕು 
ಜೃತ್ವಂ ತತೋ ಮಮ]? (ಮಹಾಭಾರತ ಶಾಂತಿಪರ್ವ) 
ಮೂ। ಕುಂಭಕರ್ಣಪ ಹರ್ತಾ ಚ ಗೋಹೀಗೋಪಾಲವಲ್ಲ ಭಃ | 
ಮಾಯಾವೀ ಸ್ಪ್ಟಾಪನೋ ವ್ಯಾಪೀ ರೈಣುಕೇಯಬಲಾಪಹ, | Mo 
೩೩೮ ಕುಮ್ಚಕರ್ಣಪ್ರಹರ್ತಾ. (1) ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದವನು ೩೩೯ ಗೋಪೀ 
ಗೋಪಾಲವಲ್ಲಭಃ (2) ಗೋಪಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ಗೋಪಾಲಕರಿಗೂ ಸಾ _ಮಿಯಾದವನು 
&೪೦ ಮಾಯಾವೀ (3) ತನಗೆ ವಶವಾದ ಮಾಯೆಯಳ್ಳವನು 8೪೧ ಸ್ವಾಪನಃ (4) 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವರನ್ನು ಮಹಾಮೋಹಕ್ಕೆ ಒಳಪಡಿಸತಕ್ಕವನು ವ್ಯಾಪೀ (6) ಸ್ವಯಂ 
ಕಾರಣಭೂತನಾಗಿ ಕಾರ್ಯವಾದ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರಕಕ್ಕವನು ೩೪೩ ರೈಣು 
ಕೇಯಬಲಾಪಹ$ (6) ರೇಣುಕೆಯ ಮಗನಾದ ಬಲರಾಮನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ 
ದವನು ||೫೨]| 
(1) ಕುಮ್ಮ ಕರ್ಣಸ್ಯ ಪ್ರಹರ್ತಾ (ಶಿ ಗೋಪೃಶ್ಹ ಗೋಪಾಲಾಶ್ಚ ಗೋಪಿ”ಗೋಪಾಲಂಃ, ಗೋಪೀಗೋ 
ಪಾಲಾನಾಂ, ವಲ್ಲಭಃ (3) ಮಾಯಾ ಅಸ್ಯ ಅಸ್ತಿ ಇತಿ ಮಾಯಾನೀ (1) ಸ್ವಾಪಯತಿ ಇತಿ ಸ್ಕಾಪನಃ 
(5) ವ್ಯಾಪ್ನೋತಿ ಇತಿ ವ್ಯಾಪೀ (0) ರೇಣುಕಾಯಾಃ ಅಪತ್ಯಂ ಪುರ್ಮಾ" ರೈಣುಕೇಯಃ, ರೈಣುಕೇಯಸ್ಯ 
ಬಲಂ ಅಪಹನ್ರಿ ಇತಿ ರೈಜುಕೇಯ ಬಲಾಸಹಃ 
ಮೂ] ಏನಾಕಮಥನೋ ವನ್ಮ ಕೆ ಸಮರ್ಧೊೋ ಗರುಡೆಧ್ಭ ಯಃ | 
ಲೋಕತ್ರಯಾಶ್ರಯೋ ಲೋಕೋ ಭವಿತಾ ಭರತಾಗ್ರಜಃ MRA 


೩೪೪, ಹಿನಾಕಮಧನಃ (1) ಸಿನಾಕನಾಮಕವಾದ ಶಿವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮುರಿದವನು 
೩೪೫ ವನ್ಮ್ಯಃ (2) ಸರ್ವರಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರ ಪಾತ್ರನು ೩೪೬ ಸಮರ್ಧಃ (3) ಸರ್ವಕಾರ್ಯ 
ಸಮರ್ಥನು 8೪೭ ಗರುಡದ್ವಜಃ (4) ಗರುಡನ ಚಿಸ್ನಯಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು ೩೪೮ ಲೋಕ 
ತ್ರಯಾಶ್ರಯ8 (8) ಮೂರುಲೋಕಕ್ಕೂ ಆಶ್ರಯಭೂತನಾದವನು ೩೪೯ ಲೋಕಃ (6) 
ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ನೋಡತಕ್ಕವನು ಅಧವಾ, ಸರ್ವಲೋಕ ಸ್ವರೂಪನು ೩೫೦ ಭವತಾ (7) 
ಸರ್ವದಾ ಇರತಕ್ಕವನು ಅಧವಾ, ತನಗೆ ಬೇಕಾದಾಗ ಧರ್ಮರಕ್ಷ್ಮಣಾರ್ಧವಾಗಿ ಅವತಾರಮಾಡ 
ತಕ್ಕವನು ೩೫೧ ಭರತಾಗ್ರಜಃ (8) ಭರತನಿಗ ಜ್ಯೇಷ್ಠಸಹೋದರನು ||೫೩| 
(1) ಪಿನಾಕಸ್ಮ ಮಥನ; (೨ ವನ್ನಿತುಂ ಯೋಗ್ಯಃ (ತ) ಸಮರ್ಥತೇ ಇತಿ ಸಮರ್ಥಃ (1) ಗರುಡಃ 
ಧ್ವಜಃ ಯಸ್ಕ ಸಃ, (5) ಲೋಕಶ್ರಯಸ್ಯ ಆಶ್ರಯಃ (0) ಲೋಕಯತಿ ಇತಿ ಲೋಕಃ (7) ಛವತಿ ಇತಿ 
ಭವಿತಾ (8) ಭರತಸ್ಯ ಅಗ್ರಜಃ 
ಮೂ; ಶ್ರೀಧರಃ ಸದ್ದ ತಿರ್ಲೋಕಸಾಕ್ಷ್ಮೀ ನಾರಾಯಣೋ ಬುಧಃ | 
ಮನೋವೇಗೀ ಮನೋರೂಪೀ ಪೂರ್ಣ ಪುರುಸಪುಬ್ಲವ; |೪| 
೩೫೨ ಶ್ರೀಧರಃ (1) ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರತಕ್ಕ 
ನೆನು ೩೫೩ ಸದ್ಗತಿಃ (3) ಸರ್ವರಿಗೂ ಪರಮಪ್ರಾಪೃಭೂತನಾದವನು. ೩೫೪ ಲೋಕ 
ಸಾಕ್ಸೀ. (3) ಲೋಕಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸಾಕ್ಸಿಭೂತನಾದವನು. ೨೫೫% ನಾರಾಯಣಃ (4) ಪ್ರಳಯ 


೪] ಕಿಷ್ಟಿಂಧಾಕಾಡಂಃ ೫೬ 


ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ್ರ ತತ್ವಗಳಿಗೂ * ಲಯಸ್ಕಾನನಾದವನು ೩೫" ಬುಧಃ. (6) ಸರ್ವಜ್ಞ 
ನಾದವನು ೩೫' ಮನೋವಗೀ (6) ಮನಸ್ಸಿನಂತೆ ವಗವುಳ್ಳವನು ೩೫೮ ಮನೋ 
ರೂಪೀ (7) ಮನಸ್ಸಿನ ರೂಪವುಳ್ಳವನು ೩೫೯ ಪೂರ್ಣ ಸಕಲ ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿವೂ 
ಣನಾದವನು ೩೬೦ ಪುರುಷಪುಬ್ಲವ$ (8) ಪುರುಷೋತ್ತಮನು ||೫೪| 

(1) ಶ್ರಿಯಃ ಧರಃ (ಶಿ) ಸತೀ ಚ ಸಾ ಗತಿಶ್ವ (1) ಲೋಕಾನಾಂ ಸಾಕ್ಸ್ಟೀ (4) ನಾರಾಣಾಂ 
ಅಯನಂ (5) ಬುದ್ಧತೆ್‌ ಇತಿ ಬುಧಃ (8) ಮನಸಇನ ವೇಗಃ ಅಸ್ಯ ಅಸ್ತಿ ಇತಿ ಮನೋವೇಗೀ (1) 
ಮನಸಃ ರೂಪಂ ಅಸ್ಪ ಅಸ್ತಿ ಇತಿ ಮನೋರೂಪಿ” (8) ಪುರುಷಾಣಾಂ ಪುಜ್ಜವಃ 

* "ಯತ್‌ ಪ್ರಯಂತೃಭಿಸಂನಿಶಸ್ತಿ' ( ತೈತ್ತಿರೀಯೋಸನಿಷತ್ತು) *ನಾರಾಣಾಮಯನಂ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ತಸ್ಮಾನ್ನಾ 
ರಾಯಣಃ ಸ್ಮೃೃತಃ' ( ಬ್ರಹ್ಮವೃವರ್ತವಪುರಾಣ) 

ಮೂ; ಯದುಶ್ರೀಪ್ಟೋ ಯದುಪಶಿಃ ಭೂತಾವಾಸಃ ಸುವಿಕ್ರ)ಮಃ | 
ತೇಜೋಧರೋ ಧರಾಧ್ಯಕ್ಷಃ ಚತುರ್ಮೂರ್ತಿಕ್ಟ ತುರ್ಭುಜಃ 3೫1 


೩೬೧ ಯದುಶ್ರೇಷ್ಟ (1) ಯಾದವರಲ್ಲಲ್ಲ ಮುಖ್ಯನಾದವನು. ೩೬೨ ಯದು 
ಪತಿಃ (2) ಯಾದವರಿಗಲ್ಲ ಸ್ವಾಮಿಯಾದವನು ೩೬೩ ಭೂತಾವಾಸ$ (3) ಸಮಸ್ತಪ್ರಾ 
ಣಿಗಳೆಗೂ * ಆಶ್ರಯಭೂತನಾದವನು ೩೬೪ ಸುವಿಕ್ರಮಃ (4) ಉತ್ತಮವಾದ ಪಕ್ಷಿ- 
ಎಂದರೆ ಗರುಡನಿಂದ -ಸಂಚಾರವುಕ್ಳಿ ವನು ೩೬೫% ತೇಬೋಧರಃ (ಕ) ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ ತೇಜ 
ಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಿರತಕ್ಕವನು ೩೬೬ ಧರಾಧ್ಯಕ್ಷಃ (0) ಭೂದೇವಿಗೆ ಪತಿಯಾದವನು. ಅಥವಾ, 
ಭೂಮಿಗೆಲ್ಲ ಒಡಯನಾದವನು ಅಧವಾ, (7) ಲೋಕಪಾಲಕರಿಗಲ್ಲ ವಿಚಾರಣಕರ್ತನಾದವನು. 
೩೬೭ ಚತುರ್ಕೂರ್ತಿಃ (3) ವಿರಾಟ್‌ ಸೂತ್ರಾತ್ಮ ಅವ್ಯಾಕೃತ ತುರೀಯಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕುಶರೀರ 
ಗಳುಳ್ಳವನ. ಅಧವಾ, ಶುಕ್ಲ ರಕ್ತ ಪೀತ ಕೃಷ್ಣವರ್ಣಗಳಾದ ನಾಲ್ಕು ಶರೀರಗಳುಳ್ಳವನು. 
ಅಧವಾ, ಶರೀರಪುರುಷ ಛನ್ನಃಪುರುಷ ವೇದಪುರುಷ ಮಹಾಪುರುಷ ನಾಮಕಗಳಾಗಿ ಉಪನಿಷ 
ದುಕ್ತವಾದ ನಾಲ್ಕು ವ್ಯೂಹಕರೀರವುಳ್ಳವನು, ಅಧವಾ, ಸಂಕರ್ಷಣ ವಾಸುದೇವ ಅನಿರುದ್ಧ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನರೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ವ್ಯೂ ಹಶರೀರವುಳ್ಳ ವನು ಅಧವಾ, ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಭರತ ಶತ್ರುಘ್ನ 


ರೂಪವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಅವತಂಿಸಿದವನು ೩೬೨ ಚತುರ್ಭುಜ (9) ನಾಲು 


ರೆಂಒ ನಾಲು 


ಸ 
ತೋಳುಗಳುಳ್ಳವನು ||೫೫|| 

(1) ಯದೂನಾಂ ಶ್ರೀಷ್ಟ್ರ8 (2) ಯದೂನಾಂ ಪತಿಃ (3) ಭೂತಾನಾಂ ಆವಾಸೆಃ (4) ಶೋಭನಃ 
ನಃ ಸುವಿ;) ಸುನಿನಾ ಕ್ರಮಃ ಯಸ್ಮ ಸಃ (5) ತೇಜಸಃ ಧರೂ (೧) ಧರ ಯಾಃ ಅಧ್ಯಕ್ಷ; (7) ಧರಸ್ತಿ 
ಇತಿ ಧರಾ ಧರಾಣುಂ ಅಧೃಕ್ಷ$ (5) ಚತಕ್ರಃ ಮೂರ್ಮಯಃ ಯಸ ಸಃ (9) ಚತ್ತಾರಃ ಭುಜಾಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ 

* 5ವಸನ್ತಿ ತ್ವಯಿ ಭೂತಾನಿ ಭೂತಾವುಸಸ್ತತೋ ಭವಾ೯' (ಹರಿವಂಶ) 

ಮ್ಳ ಚಾಣೂರಮರ್ದನೋ ವನ್ಸ್ಯಃ ತಾನ್ಮೋ ಭರತವನ್ಹಿತಃ | 
ಕಬ್ಬಾತಿಗೋ ಗಭೀರಾತ್ವ್ಯಾ ಕೋಮಲಾಬ್ದ 8 ಪ್ರ್ರ/ಜಾಗರಃ ೫೬) 


೩೬೯ ಚಾಣೂರಮರ್ದನಃ (1) ಚಾಣೂರನಂಬ ರಾಕ್ಚ ಸನನ್ನು ಮರ್ದಿಸಿದವನು. 
8 


೫ಲೆ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


೩೭೦ ವನ್ಮ ಕೆ (2) ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನು * ೩೭೧ ಶಾನ್ರಃ 
(3) ವಿಷಯ ಸುಖಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವನು. ೩೭೨ ಭರತವನ್ಹಿಕ$ (4) ಭರತನಿಂದ ಸ್ತುತಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟೂ ಇರತಕ್ಕವನು ಅಧವಾ, (1) ಸ್ತುತಿಪಾರಕರಿಂದ ಹೊಗಳಲ್ಬ 
3 pad ಸ್ಪ ದ್‌ ©: po 

ಡುತಿದ್ದವನು ೩೭೩ ಶಬ್ದಾತಿಗಃ (6) ಸಮಸ್ತ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ; ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿರತಕ್ಕವನು 
(ಎಂದರೆ ವಾಚಾಮಗೋಚರನು) ೩೭೪ ಗಭೀರಾತ್ಮಾ (7) ಅಪರಿಚ್ಛೇದ್ಯವಾದ ದೇಹವೂ 
ಮನಸ್ಸೂ ಉಳ್ಳವನು ೩೭% ಕೋಮಲಾಬ್ಲ& (8) ಅತಿ ಮೃದುವಾದ ಅಂತರಂ ಗವುಳ್ಳವನು 
ಅಧವಾ, ಸುಕುಮೂರವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವನು ೩೭೬ ಪ್ರಜಆಗರಃ (9) ನಿತೃಪ್ರಬುದ್ಧನಾಗಿರ 
ತಕ್ಕವನು ೫೬ 

(1) ಚಾಣೂರಸ್ಯ ಮರ್ದನಃ (2) ವಸ್ತಿತುಂ ಯೋಗ್ಯಃ (3) ಶಾಮ್ಮತಿಸ್ಮ ಇತಿ ಶಾನ್ರಃ (1) ಭರ 
ತೇನ ವನ್ನಿತಃ (5) ಭರತೈಃ ವಸ್ಹಿತ್ಕ (6) ಶಬ್ದಾಣ ಅತೀತ್ಯ ಗಚ್ಛತಿ ಇತಿ ಶಬ್ದಾ ತಿಗ$ (7) ಗಭಿರಃ ಆತ್ಮಾ ಯಸ್ಸ 
ಸ; (8) ಕೋಮಲಂ ಅಬ್ಲಂ ಯಸ್ಕ ಸಃ 6) ಪ್ರಕರಣ ಜಾಗರ್ತಿ ಇತಿ ಪ್ರ ಜಾಗರಃ 

* ಚಾಣೂರಮರ್ದನೋವನ್ನ ೬ ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ "ಅವನ್ನ ಳೆ ಎಂದೂ ಪದಚ್ಛೇದವಾಗಬಹುದಾಗಿರುವಕಾರಣ, 
ಆಗ ಯಾರಿಂದಲೂ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವುದಕ್ಕೆ ಅನಾದ್ಯಸೆಂದು ಅಥ್ಥ ಹೇಳಬೇಕು ವನ್ಸಿತುಂ ಅಶಕ್ಯಃ ಅವನ್ನ್ಯ್ಯಃ 

1 ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ, ಜಾತಿಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತಕಗಳೆಂದೂ, ಕ್ರಿ ಯಾಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತಕಗಳೆಂದೂ, ಗುಣಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ನಿಮಿತ್ತಕಗಳೆಂದೂ, ಯದೃಚ್ಛಾ ಶಬ್ಧಗಳೆಂದೂ, ನಾಲ್ಕುವಿಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳಿರುವುವು ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತವೆಂದರೈ 
ಆ ಶಬ್ದವು ಆ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕಾಂಣನೆಂದು ತುತ್ವರ್ಯವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶೂದ್ರ ವೃಕ್ಷ ಪರ್ವತ 
ಮುಂತಾದ ಶಬ್ಧಗಳು ಜುತಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತಕಗಳ., ಹೊ”ದವನು ಬಂದವನು ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಕ್ರಿಯಾ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಕಗಳು , ಬಿಳುಪು ಕೆಂಪು ಸಾಧು ದುಷ್ಟ ಇತ್ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಗುಣಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತಕಗಳು, 
ರಾಮ ಕೃಷ್ಣ ಮುಂತಾದ ಸಂಜ್ಞಾವಾಚಕಗಳು ಯದೃಚ್ಛಾ ಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಜಾತಿ ಕ್ರಿಯಾ ಗುಣ ಸಂಚ್ಛೆಗ 

ಣ ೫ ೪ ಯ ೬ ಐ 
ಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಕಾರಣ, ಅವನನ್ನು ಯಾವ ಶಬ್ದವೂ ಗೊಚರಿಸಲಾರದು ಯತೋ ವಾೊ* ನಿವರ್ರನ್ತೇ 
ಅಪ್ರಾ ಪೃ ಮನಸಾ ಸಹ? (ತೈತ್ತಿರೀಯೋಪನಿಷತ್ತು) ನ ಶಬ್ದಗೋಚರಂ ಯಸೃ ಯೊೋ"ಗಿಧ್ದೇಯಂ ಪರಂ ಪದಮ್‌? 
(ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣ) 
ಮೂ ಲೋಕೋರ್ಧ್ವಗಃ ಕೇಪಕಾಯಿಾ ಕ್ಷ (ರಾಜ್ಞಿನಿಲಯೋ €ನಲಃ | 


ಅತ್ವ್ಯಯೋನಿರಯೋನಿಕ ಸಪ್ತಜೆಹೃಃ ಸಹಸ್ರಪಾತ್‌ | ೫೩ 


8೭೭, ಲೋಕೋರ್ಧ್ವಗಳ (1) ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಮೇಲಿರತಕ್ಕವನು ೩೭೮ 
ಶೇಷಶಾಯೀ (೨) ಆದಿಶೇಷನಮೇಲೆ ಮಲಗಿರತಕ್ಕವನು ೩೭೯ ಕ್ಸೀರಾಜ್ಧಿನಿಲಯ॥ (3) 
ಕ್ಲೆ ರಸಮುದ್ರವೇ ಗೃಹವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು ೩೮೦ ಅನಲಃ (4) ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಆತ್ಮನೆಂದು 
ಸ್ವೀಕರಿಸತಕ್ಕ ಜೀವಾತ್ಮನು ಅಧವಾ, (6) * ಆಗನ್ನ ಮರಸಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋ 
ಪನಿಷದುಕ್ತರೀತಿಯಾಗಿ ಗನ್ನ ಶೂನ್ಯನಾದವನು ಅಧವಾ, (6) ಇವನಿಗೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಲ ಪದಾರ್ಧ 
ವೂಂದೂ ಇಲ್ಲ ದಿರುವುದರಿಂದ ಅನಲನು ಅಧವಾ (7) ಶಕ್ತಿ ಸಂಪತ್ತುಗಳಿಗೆ ಪರ್ಯಾಪ್ತಿಯೇ 
ಇಲ್ಲದವನು ೩೮೧ ಆತ್ಮಯೋನಿಃ (8) ತನಗೆ ತಾನೇ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಕಾರಣವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು 
ಅಧವಾ, (9) ಜೀವಾತ್ಮರಿಗೆಲ್ಲ ಉತ್ಸತ್ತಿಸ್ಥಾನ ಭೂತನಾದವನು, ಅಧವಾ, (10) ಅತ್ಮ 


೪) ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡಃ ೫೯ 


ಜಾ ನಕ್ಕೆ ಉದಯಕಾರಣಭೂತನು &೮೨ ಆಯೋನಿಃ (11) ತಾನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿ ದಿರೆ 


ಇಗ 


ತಕ್ಕವನು ೩೮8 ಸಪ್ತಜಿಹ್ವಃ (12) ಕಾಳೀ ಕರಾಳೀ ಮುಂತಾದ ಏಳು ನಾಲ್ಲೆಗಳುಳ್ಳ ಅಗ್ನಿ 


pel Fe ಲ [7 | 
ಸ್ವರೂಪನು ೩ಲೆ೪ ಸಹಸ್ರಪಾತ್‌" (13) ಸಹಸ್ರಪಾದಗಳುಳ್ಳವನು ||೫೭]| 

(1) ಲೋಕಾನಾಂ ಊರ್ದ್ದ್ವ೯ಂ ಗಚ್ಛತಿ ಇತಿ ಲೋಕೋರ್ಥ್ವಗಃ (2 ಶೇಷೇ ಶೇಶೇ ಇತಿ ಶೇಷಶಾಯೀ, 
(1) ಕ್ಲೀರಾಬ್ದಿಃ ನಿಲಯ ಯಸ್ಯು ಸಃ (1 ಅನಸ್ತಿ ಇತಿ ಅನಾಃ, ಅನಾ" ಲಾತಿ ಇತಿ ಅನಲಃ (3) ನಲತಿ 
ಇತಿ ನಲಃ, ಉಲ ನ್ನೇ ನ ನಲಃ ಅನಲಃ (ರ) ನಾಸ್ತಿ ಅಲಂ ಯಸ್ಮೈ ಸಃ (7) ನಾಸ್ತಿ ಅಲಂ ಯಸ್ಮಿ೯ ಸಃ 
(8) ಆಸ್ಮೊವ ಯೋನಿಃ ಯಸ್ಯ ಸ$ (5) ಆತ್ಮನಾಂ ಯೋನಿಃ (10) ಆತ್ಮನಃ ಯೋನಿಃ (1) ನಾಸ್ತಿ 
ಯೋನಿಃ ಯಸ ಸಃ (12) ಸಪ್ತ ಜಿಹ್ವಾಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ (13) ಸಹಸ್ರಂ ಪಾದಾಃ ಯಸೃ ಸಃ 

ಮೂ: ಅಮ ತಾಂಕುರ್ಮಹಾಗರ್ಭೊೋ ನಿವೃತ್ತ ವಿಪಯಸ್ಸು ಹಃ | 
ಲ ಲಂ “ವ್ರ 
ತ್ರಿ. ಕಾಲಜ್ಚ್ಯೊ ಮುನಿಃ ಸಾಕ್ಷಿ ೬ ವಿಹಾಯಸಗತಿಃ ಕೃತೀ Yh 


೩ ೫% ಅಮೃತಾಂಶುಃ (1) ನಾಶರಹಿತವಾದ ಕಿರಣವುಳ್ಳ ವನು ಅಧವಾ, (2) ಆಮೃ 
ತನುಯಕಿರಣನಾದ ಚಂದ್ರರೂಪನು ೩೮೬ ಮಹಾಗರ್ಭಃ (3) ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೂ 
ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ದೊಡ್ಮ ಗರ್ಭವುಳ್ಳವನು ೩೮೭ ನಿವೃತ್ತವಿಷಯಸ್ಪೃಹಃ (1) ವಿಷಯಾಭಿ 
ಲಾಷ ಶೂನ್ಯನಾದವನು ೩೮೨ ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಞಃ (5) ಭೂತ ಭವಿಷ್ಯತ್‌ ವರ್ಮಮಾನರೂಪವಾದ 
ಕಾಲತ್ರಯವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರತಕ್ಕ ವನು ೩೮೯. ಮುನಿಃ (6) ಮೌನಶೀಲನು ೩೯೨ ಸಾಕ್ಲೀ 
(7) ಸಮಸ್ಮ ಪ್ರಪಂಜವ್ಯವಹಾರವನ್ನೂ ಸಾಕ್ಸಿಭೂತನಾಗಿ ಉಊದಾಸೀನವೃತ್ಯಿಯಿಂದ ನೋಡತ 
ಕೃವನು ೩೯೧ ವಿಹಾಯನಗತಿಃ (8) ಆಕಾಶವೇ ಆಶ್ರಯವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು ಅಧವಾ, (9) 
ಆಕಾಶದಂತೆ ನಿರ್ಜೇಪವಾದ ಅವಸ್ಥೆ ಯುಳ್ಳವನು ೩೯೨ ಕೃತೀ (10) ಸರ್ವ ಕರ್ಮ ಕುಶ 
ಅನು * ||೫೮]| 

(1) ನ ಮೃತಾಃ ಅಮೃತಾಃ ಅಮೃತಾಃ ಅಂಶವಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ (೨) ಅಮೃತಂ ಅಂಶವಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ 
(ಸ) ಮಹಾನ ಗರ್ಭ. ಯಸ್ಮೆಸ್‌ (6) ನಿವೈತ್ತ್ಯಾ ವಿಷಯಸ್ತ್ಯೃಹಾ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸಃ (5) ತ್ರಯಾಣಾಂ ಕಾ 
ಲಾನಾಂ ಸಮಾಹಾರ ತ್ರಿಕಾಲಮ್‌, ತ್ರಿಕಾಲಂ ಜಾನಾತಿ ಇತಿ ತ್ರಿಕಾಲಜ ॥ (0) ಮನ್ಶತೆ* ಇತಿ ಮುನಿ: (7) 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪಶ್ಯತಿ ಇತಿ ಸಾಕ್ಮೀ (ಕ) ವಿಹಾಯಸಂ ಗತಿಃ ಯಸೃ ಸ* (9) ವಿಹಾಯಸಸ್ಲೇವ ಗತಿಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ 
(10 ಕೃತಂ ಅಸ್ಯ ಅಸ್ತಿ ಇತಿ ಕೃತಿ 

* ಇಲ್ಲಿ *ಕೃತಿಃ! ಎಂದೂ ಪುರಾಂತರವುಂಟು ಆಗ ಪುರುಷಪ್ರ ಹುತ್ನರೂಪನಾದವಸೆಂದು ಅರ್ಥವು 
ಮೂ; ಪರ್ಜನ್ಯಃ ಕುಮುದೋ ಭೂತಾವಾಸಃ ಕಮಲಲೋಚನಃ | 
ಕಿ )(ವತ್ಸವಕ್ಷಾ 8 ಶ್ರೀವಾಸೋ ವೀರಹಾ ಲಕ್ಷ ತ್ರಿಣೌಗ್ರ)ಹಃ 1೫೯] 

೩೯೩ ಪರ್ಜನ್ಯಃ. (1) ಮೇಘದಂತೆ ತಾಪನಿವಾರಕನಾಗಿಯೂ ಕಾಮಾಭಿವರ್ಷಕನಾ 
ಗಿಯೂ ಇರತಕ್ಕವನು ೩೯೪ ಕುಮುದಃ (೨) ಭೂಮಿಗೆ ಭಾರವನ್ನು ನಿವಾರಣೆಮಾಡಿ 
ಸಂತೋಷವುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕವನು ೩೯೫ ಭೂತಾವಾಸಃ (3) ಸಕಲ ಲೋಕಕ್ಕೂ ಯಧಾ 
ರ್ಧವಾದ ಅಶ್ರಯಸ್ವರೂಪನು ೩೯೬ ಕಮಲಲೋಚನಃ (4) ತಾವರೆಯೆಲೆಯಂತೆ ಹ 


೬೦ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ಠಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಛಿ 
ಗಳುಳ್ಳವನು. &೯೭ ಶ್ರೀವತ್ಸವಕ್ಟಾಃ (5) ಶ್ರೀವತ್ಸವಂಬ ಜಿಹ್ನಯೇ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಉಳ್ಳವನು 
೩೯೮. ಶ್ರೀವಾಸಃ (6) ಲಕ್ಷ್ಮೀದವಿಗ ಆವಾಸಭೂಂನಾದವನ. ೩೯೯ ವೀರಹಾ (7) 
ಅಸುರವೀರರನ್ನು ಕೊಂದವನು ಅಧವಾ, (8) ಮುಕ್ತರಾದವರ ವಿವಿಧಕರ್ಮಗತಿಗಳನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡತಕ್ಕವನು ೪೦೦ ಲಕ್ಷ ೌಗ್ರಜಕಿ (9) ಸೌಂದರ್ಯ ಶಾಲಗಳ'ಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅಗ್ರ ಗಾಮಿಯಾದ 
ವನು [18೯1 

(1) ಪಿಪರ್ತಿ ಇತಿ ಪರ್ಜನ್ಮಃ ಪ್ಲ ಪಾಲನ ಪರಣಮ” ಅಭವಾ, ಪರ್ಷತಿ ಇತಿ ಪರ್ಜನ, ಪೃಷು ಸೇ 
ಚನೇ (೪) ಕುಂಮೋದಯತಿ ಇತಿ ಕುಮುದಃ () ಭೂತರ್ಮಾಸ' ಆವಾಸಶ್ನ (0 ಕಮಲೇ ಇವ ಲೊ್‌ 
ಚನೇ ಯಸ್ಯ ಸ (1) ಶ್ರೀವತ್ಸಃ ವಕ್ತಸಿ ಯಸ್ಮಸ (0) ಶ್ರಿಯಃ ವಾಸಃ (7) ಪೀರಾ ಹನ್ನಿ ಇತಿ 
ವೀರಹಾ (8) ವಿವಿಧಾಃ ಈರಾಃ ವೀರಾಃ, ನೀರಾಃ ಹಸ್ತಿ ಇತಿ ನೀರದಾ (1) ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಏಸು ಅ ಇತಿ ಲ 
ಕ್ತ ಟಿ ಲಕ್ಷ ನಾಂ ಅಗ್ರಜಃ ಲಕ್ಷ ಾಗ್ರಜಃ 

ಮೂ ಲೋಕಾಭಿರಾಮೋ ಲೋಸಾರಿಮರ್ದನಃ ಸೇವಕಪ್ರಿಯಕ | 
ಸನಾಶನತಮೋ ಮೇಘುತ್ಯಾಮಲೋ ರಾಕ್ಸಸಾನ್ಹತ. ||೬೦॥ 

೪೦೧ ಲೋಕಾಭಿರಾಮಃ (1) ಲೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸಂದರನ-ದನನು ೪೦೨ ಲೋಕಾ 
ರಿಮರ್ದನಃ (೨) ಲೋಕಕಂಟಿಕರಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸತಕ್ಕ ವನು ಆಥವಾ, (3) 
ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಯಾದ ಆಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸತಕ್ಕವನು, ೪೦೩ ಸೇವಕಪ್ರಿಯ (4) 
ಸೇವಕರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾದವನು ೪೦೪ ಸನಾತನತಮಃ (5) ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಚೀ 
ನನು ೪೦೫% ಮೇಘಶ್ಯಾಮಲಃ (6) ಮೇಘದಂತೆ ಶ್ಯಾಮವರ್ಣವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳವನು 
೪೦೬ ರಾಕ್ಚಸಾನ್ತಕ॥ (7) ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ], ಯಮಪ್ರಾ ಯನಾದವನು ||೬೦|| 

ಯ ಲೋಕೇಷು ಅಭಿರಾಮಃ (೨ ಭೋಕಾನಾಂ ಅರಯಃ, ಲೋಕಾರೀಣಾಂ ಮರ್ದನ॥ಃ (3 ಬೋ 
ಕಸ್ಯ ಅರಿಃ, ಲೊ"ಕಾರೇಃ ಮರ್ದನಃ (1) ಸೇವಕಾನಾಂ ಪ್ರಿಯಃ (5) ಅತೃಂತಂ ಸನಾತನಃ (0) ಮೇಘ 
ಇವ ಶ್ಯಾಮಲಃ (7) ರಾಕ್ಷಸಾನಾಂ ಅನ್ತಕಃ 

ಮೂ] ದಿವ್ಯಾಯುಧಧರಃ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಅಪ ಮೇಯೋ ಜೆತೇನ್ವಿ ಯಕ | 
ಭೂದೇವವನ್ನೊ ಕ್ರೀ ಜನಕಪ್ರಿ)ಯಕೃತ್‌ ಪ ರಹಿತಾಮಹಃ | ೬೧॥ 
೪೦೭ ದಿವ್ಯಾಯಧಧರಃ (1) ಆಪ್ರಾಕೃತವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರತಕ್ಕ ವನು 
೪೦೮ ಶ್ರೀರ್ಮಾ, ಅತಿಶಯವಾದ ಶೌರ್ಯಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಯುಳ್ಳವನು ೪೦೯ ಅಪ್ರಮೇಯಃ 
ಸ್‌ ತ್ತ 
(2) ಇವನು ಹೀಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿಷ್ಕರ್ಶಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅಸಾಧ್ಯನು ೪೧೦ ಜಿತೇನ್ಚಿ ಯಃ (3) 
ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳುಳ್ಳವನು ೪೧೧ ಭೂದೇವವನ್ಹ್ಯಃ (4) ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗ 
ಳೀದಲೂ ನಮಸ್ಕರಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನು ೪೧೨ ಜನಕಪ್ರಿಯಕೃತ್‌ (5) ತಂದೆಗ ಪ್ರೀತಿಯ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅರಣ್ಯವಾಸಾದಿಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನನು ಅಧವಾ, ಜನಕರಾಜನ 
ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವನಿಗೆ ಸಂಕೋಷವ್ರಂಟುಮಾಡಿದವನು ೪೧೨ ಪ್ರಸಿತಾ 
ಮಹಃ (6) ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನು ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲ ಪಿತಾಮಹನು ಇವನು ಲ್ವ ಜತುರ್ಮುಖನಿಗೂ 


ತಂದೆಯಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆಲ್ಲ ಪ್ರಸಿತಾಮಹನು |೬| 


೪] ಕಿಪ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡಃ ೬೧ 


(1) ದಿವ್ಯಾನಿ ಚ ತಾನಿ ಆಯುಧಾನಿ ಚೆ, ದಿವ್ಯಾಯುಧಾನಾಂ ಧರಃ (ಡಿ) ಪ್ರಮಾತುಂ ಅಶಕ್ಕಃ (3) 
ಜಿತಾನಿ ಇನ್ನಿ) ಯಾಣಿ ಯೇನ ಸಃ (4) ಭುವಿ ದೇವಾಃ, ಭೂಡೆ'ವಾನಾಂ ವನ್ಹ್ಯಃ (5) ಜನಕಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಕೃತ್‌, 
(6) ಪಿತಾಮಹಸ್ಯ ಪಿತಾ 

ಮೂ ಉತ್ತ ಮಃ ಸಾತ್ಸಿಕ॥ ಸತ್ಯಃ ಸತ್ಯಸನ್ಫಸಿ ಸ್ವವಿಕ್ರಮಃ | 


ಸುವ್ರತಃ ಸುಲ ಸೂಕ 8 ರಡಿ ಸುಖದಃ ಸುಹೃ ತ" ||೬-೦|| 


pC 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸರ್ವರಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತ ಮನಾದನಮ ೪೧4 


ಸಾತ್ತಿಕಃ (2) ಸತ್ತಗುಣಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನು ೪೧೬ ಸತೃಃ (1) ಅವಿತಧ * ರೂಪನು ಆಧವಾ, 


೪೧೪ ಉತ್ತಮಃ (1) 


| 

ಮೂರ್ರಾಮೂರೃ ನ್ಟ ಪನು ಅಥವಾ, ಪ್ರಾಣ ಆನ್ನ ಅದಿತ್ಯ ರ ಪನು. ಆದವಾ, 8 
ಸ ಕೃವಡನ ಧರ್ಮ ರೂಪನಾದವನು ೪೧ ತೃನನ್ನ॥ (4) ಸತ್ಯವನ್ನು ನುಡಿಯ. ವುದರಲ್ಲಿಯೇ 
ಪ ಪ್ರತಿಜ್ಲೆ ಯುಳ್ಳ ವನು ೪೧೨ ತ್ರಿ.ಕ್ರಮಃ (5) ಮೂರುಸಲ ೫* ಪಾದವಿಕ್ಷ ೇಪಮಾಡಿ 
ಚ ೪೧೯ ಸುವ್ರತಃ Bi ಶರಣಾಗತರಕ್ಸಣೆಯಂಬ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ + ವ್ರತವುಳ್ಳ 
ವನು ೪೨೦ ಸುಲಭಃ (7) ಕೇವಲ ಭಕ್ತಿಮಾತ್ರದಿಂದರೇ ಸುಖವಾಗಿ ಹೂಂದಲು ಶಕ್ಕನಾ 
ಗಿರುವಕಾರಣ +; ಸುಲಭನು ೪೨೧ ಸೂಕ್ಷ್ಮಃ (8) ಪರಮಾಣುಸ್ವರೂಪನು ೪೨೨ 
ಸುಘೋಷಃ (9) ವೇದರೂಪವಾದ ಉತ್ತಮ ಘೋಷವುಳ್ಳವನು ಅಧವಾ, ಮೇಘದಂತೆ 
ಗಂಭೀರವಾದ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳವನು ಅಧವಾ, (10) ಎಲ್ಕರಿಂದಲೂ ಚನ್ನಾಗಿ ಊದ್ಭೋಷಿಸಲ್ಪಲ್ಪೆ 
ಮಹಾತ್ಮನು ೪೨೩ ಸುಖದಃ (11) ದುರ್ವ್ಯತ್ತರಿಗೆ ಸುಖವನ್ನು ಖಂಡಿಸತಕ್ಕವನು ೪೨೪ 
ಸುಹೃತ್‌ (13) ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯುಪ ಪಕಾರಾಪೇಕ್ಷಯಿಲ್ಲ ದೆ ಪರೋಪಕಾರ ನಿರತವಾದ ಹ್ಮದಯವುಳ್ಳವನು|| 
(1) ಅತಿಶಯೇನ ಉತ್ಕೃಷ್ಟಃ ಉತ್ತಮಃ (೨) ಸತ್ಯಂ ಅರ್ಹತಿ ಇತಿ ಸಾತ್ವಿಕಃ (1) ಸತಿ ಸಾದಿಃ ಸತ್ಯಃ 

(1) ಸತ್ಕಮೇವ ಸನ್ಸಾ ಯಸೃ ಸಃ 0) ತ್ರಯಃ ವಿಕ್ರ್ರಮಾಃ ಯಸ ಸೆ (6) ಶೋಭನಂ ವ್ರತಂ ಯಸ್ಯ 
ಸಃ (7) ಸುಖೆೇನ ಲಬ್ಲುಂ ಶಕ್ಕಃ (ಸ) ಸೂಚ್ಯತೇ ಇತಿ ಸೂಕ್ಸ 4 (0) ಶೋಬನಃ ಫೋಷಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ 
(10) ಸುಷ್ಟು ಘುಷ್ಕತೆ* ಇತಿ ಸುಫೋಸಃ (11) ಸುಖಂ ದೃತಿ ಇತಿ ಸುಖದಃ ದೋ ಆನಪಣ್ಣನೇ (12) 


ಶೋಭನಂ ಹೃತ್‌ ಯಸ್ಯ ಸಃ 


* « ಸತಂ ಜ್ಞಾನಮನನ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮ' (ತೈತ್ತಿ ರ*ಯೊ*ಪನಿಷತ್ತು) 

1 ೬ ಸಚ್ಚ ತ್ಯಚ್ಞಾಭವತ್‌' (ತೈತ್ತಿರೀಿಯೋಪನಿಷತ್ತು) 

$ ಸದಿತಿ ಪ್ರಾಣಾಃ ತೀತ್ಯನ್ನಂ ಯನಿತ್ಮಸಾವಾದಿತ್ಮಃ' (ಶ್ರುತಿ) 

$ « ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸತ್ಯಂ ಪರಮಂ ವದನ್ತಿ' (ತ್ರೈತ್ತರೀಯೊ*ಪನಿಷತ್ತು) 

" ತ್ರಿ*ಣಿ ಪದು ವಿಚಕ್ರಮೇ' (ತೈತಿ,ರೀಯಬ್ರಾಹ್ಮಣ) 

++ « ಸಕ್ಸದೆೇವ ಪ್ರಪನ್ನಾಯ ತವಾಸ್ಮೀತಿ ಚ ಯಾಚತೆ್‌ | ಅಭಯಂ ಸರ್ಯದಾ ತಸ್ಮೆ, ದದಾಮ್ಯೇತೆದ್ವ ತಿಂ 
ಮಮ |' (ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣ) 

1೬ ಪತ್ರೇಷು ಪುಸ್ನೇಷು ಫಲೇಷು ತೋಯೇಷ್ಯಕ್ರಿ ತಲಭ್ರೇಷು ಸದ್ಫೆವ ಸತ್ತು: ಛಕ್ರ್ರ್ಯೇಕಲಬ್ಲೇ ಪುರುಷೇ 
ಪುರಾಣೇ ಮುಕ್ತ್‌ ಕಥಂ ನ ಕ್ರಿಯತೆ* ಪ್ರಯತ್ನಃ | (ಮಹಾಭಾರತ) 

ಮೂ ದಾಮೋದರೋ ಚ್ಯುತಃ ಶಾರ್ಜಾ ವಾಮನೋ ಮಧುರಾಧಿಪಃ | 


ದೇವಕೀನನ್ನನಃ ತೌರಿಃ ಮಧುತ್ಸೆ ಟಭಮರ್ದನಃ | ೬ಪಿ 


+ 
1 
_ 
ಕಾ 


೬೨ ಶ್ರೀ ತತ್ವ ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


೪.೨೫% ದಾಮೋದರಃ. (1) ಉದರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯವಾದ ವನಮಾಲಿಕೆಯುಳ್ಳ ವನು 
ಅಧವಾ, ತಮಾದಿಗುಣ ಸಂಪನ್ನ ವಾದ ಮತಿಯುಳ್ಳ ವನು. ಅಧವಾ, * ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ 
ಯಶೋದೆಯಿಂದ ಉದರಪ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಲ್ಲ ಟ್ಟ ಹಗ "ವುಳ್ಳ ವನು ಅಧವಾ, (2) ಸಮಸ್ತ ಲೋ 
ಕಗಳೂ ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಗ + ಉಳ್ಳವನು A ಅಚ್ಯುತಃ (3) ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪ ಸಾಮ 
ಧಾಣ್ಯದಿಗಳದಸೆಯಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ; ತಪ್ಪಿಹೋಗದಿರತಕ್ಕವನು ೪೨ ಶಾರ್ಬ್ಸೇ. 
(4) ಇಂದ್ರಿಯಾದ್ಯಹಂಕಾರಾತ್ಮಕವಾದ ಶಾರ್ಜ್ಗವೆಂಬ ಧನುಸ್ಸುಳ್ಳವನು ೪೬೮ ವಾಮನಃ 
ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ನಿಗ್ರಹಾರ್ಧವಾಗಿ ವಾಮನಾವತಾರಮಾಡಿದವನು ೪೨೯ ಮಧುರಾಧಿಪಃ 
(5)ತನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಮಧುರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವ ಸಂಸಾರದಿಂದ ಉಂಟಾದ ವ್ಯಧೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪಾ.ಮಾ 
ಡಿಬಡಕಕ್ಕವನು ಅಧವಾ, (6) ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಮಧುರಾನಗರಿಗೆ ಒಡಯನಾಗಿದ್ದವನು 
ಆಧವಾ, (7) ಆಸ್ಪಾದ್ಯವಾದ ಉತ್ತಮವಸ್ತುಗಳಿಗಲ್ಲ ಅಧಿಪತಿಯಾದವನು ಆಧವಾಾ (8) 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನುನೋಹರನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು ೪೩೦ ದೇವಕೀನನ್ನೆನಃ (9) ಕೃಷ್ಣಾವತಾರ 

po ವ ಲ ೨ 
ದಲ್ಲಿ ದೇವಕೀದೇವಿಗೆ ಪುತ್ರ ನಾಗಿದ್ದ ವನು ಎ೬5 ಶೌರಿ (10) ಶೂರನೆಂಬವನ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ದವನು ೪೩೨ ಮಧುಳೈಟಿಭಮರ್ದನಃ (೬1) ಪ್ರಪಂಜನೆಲ್ಲ ಒಲಮಯವಾಗಿದ್ದಾಗ 
ಮಧು ಕೈಟಭರೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು |೬| ಸ 

(1) ದಾಮ ಉದರೇ ಯಸ್ಯ ಸಃ (2) ದಾಮಾನಿ ಉದರ* ಯಸ್ಸ ಸಃ 5) ನಚ್ಚುತಃ (4) ತಾರ್ಜ್ಗಂ 
ಅಸ್ಯ ಅಸ್ತಿ ಇತಿ ಶಾಜ್ಲ ಇನ (3) ಮದುರೈಃ ಆಧಿಃ, ಮಧುಗಾಧಿಂ ಪಿಬತಿ ಇಟ ಮದುರಾಧಿಪಃ (೧) ಮಧು 
ರಾಯಾಃ ಅಧಿಪಃ (7) ಮಧುರಾಕ್‌ಾಂಂ ಅದಿಪಃ () ಮಧುರಶ್ಶ್ಮಾಸ್‌ ಅಧಿಪಶ್ಚ (4) ದೇವಕ್ಕಾಃ ನನ ನಃ 
(10) ಶೂರಸ್ಯ ಗೋತ್ರಾಪತೃಂ ವುಮಾ೯' (11) ಮಧುಕೆಟಿಬೌ ಮರ್ದಯತಿ ಇತಿ ಮದುಕೈಟಭಮರ್ದನಃ 

ತೆ "ದಮಾದ್ದಾಮೊ*ದರಂ ನಿದ? (ಮಹಾಭಾರತ) 

+ ತಯೋರ್ಮದೃಗತಂ ಎನಂ ದಾಮ್ನಾ ಗಾಢಂ ತಯೋದರಮ್‌ ತತಕ್ಲ ದಾಮೊ”ದರತಾಂ ಸ ಯಯ್‌ ದಾಮ 
ಬನ್ನನುತ್‌ | (ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣ) 

* ೬ ದಾಮಾಸಿ ಲೊಕನಾಮಾನಿ ತಾನಿ ಯಸ್ಯೋದರಾನ್ನರೆ್‌ ತೆ*ನ ದಾಮೊ*ದರೋ ದೇವಃ ' (ವ್ಯಾಸವಚನ) 

ಇ 4 ಯಸ್ಮಾನ್ನ ಚ್ಯುತಪೂರೊ "ಹಂ ಅಚು ತಸ್ತೇನ ಕರ್ಮಣಾ ' (ಶಾಂತಿಪವ೯) 

ಪ PN 
ಮೂ। ಸಪ್ತ ತಾಳ ಪ ಭೇತ್ತಾ ಚ ಮಿತ )ವೆಂಕಪ್ರವರ್ಧನಃ 


ಹಾಲಸ್ಫೈ ರೂಹೀ ಸಾಲಾತ್ಟ್ರಾ ಕಾಲಃ ಕಲ್ಯಾಣದ ಲಿನ ೬ರ 


೪೩೩ ಸಪ್ತತಾಳಪ್ರಭೇತ್ತಾ (1) ಸ ಸಪ್ತತಾಳವೃಕ್ಸಗಳ್ನು ಸೀಳಿದವನು ೪೩೪ ಮಿತ್ರ 
ವಂಶಪ್ರವರ್ಧನಃ (2) ಸೂರ್ಯವಂಶವನ್ನು ಹಚ್ಚಸಿದವನು ಎ (3) ತನ್ನ ಮಿತ್ರರಾದ 
ಸುಗ್ರೀವ ವಿಭೀಷಣಾದಿಗಳ ವಂಶವನ್ನು ಬೆಳೆಯಿಸಿದವನು ೪೩೫ ಕಾಲಸ ಸ್ವರೂಪೀ, (4) ಶತ್ರುಗ 

ಳಿಗೆ ಯಮಸ್ವರೂಪನಾದವನು ೪೩೬ ಕಾಲಾತ್ಮಾ (5) ಅಬಂಡಸಾಲಾತ್ಮಕನಾದವನು 
೪೩೭ ಕಾಲಃ (6) ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಭೂವನೆಮಾಡತಕ್ಕವನು ೪೩೮ ಕಲ್ಯಾಣದಃ (1) ತನ್ನ 
ಭಕ್ತರಿಗೆಲ್ಲ ಇಹ ಪರ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವನು ೪೩೯, ಕಲಿಃ (3) ಮಹಾಶೂರನು| 


(1) ಸಪ್ನತಾಳಾನಾಂ ಪ್ರಭೇತ್ತಾ (2) ಮಿತ್ರಸ ವಂಶಃ, ತಸ್ಯ ಪ್ರವರ್ಧನಃ (3) ಮಿತ್ರಾಣಾಂ ವಂಶ 


೪] ಕೆಪ್ಟಿಂಧಾಕಾಂಡಃ ೬೩ 


ತಸ್ಯ ಪ್ರವರ್ಧನಃ (46) ಕಾಲಸ್ಪರೂಪಂ ಅಸ್ಕ ಅಸ್ತಿ ಇತಿ ಕಾಲಸ್ಪರೂಪೀ (8) ಕಾಲಃ ಆತ್ಮಾ ಯಸ್ಯ ಸಃ 
(6) ಕಲಯತಿ ಇತಿ ಕುಲಃ (7) ಕಲ್ಯಾಣಂ ದದಾತಿ ಇತಿ ಕಲ್ಮಾಣದಃ (8) ಕಲಯತಿ ಇತಿ ಕಲಿಃ 


ಮೂ] ಸಂವತ್ಸರಯತುಃ ಪಕ್ಲೋ ಹ್ಯಯನೆೋ ದಿವಸೋ ಯುಗಃ | 
ಸ್ತ ವ್ಯೋ ವಿವಿಕ್ಟೊ € ನಿರ್ಲೇಪಃ ಸರ್ವವ್ಯಾಹೀ ನಿರಾಶುಲಃ | ೬೫ 

೪೪೦ ಸಂವತ್ಸರಃ (1) ಸಂವತ್ಸರವಂಬುದಾಗಿ ಪರಿಚ್ಚಿನ್ನವಾದ ಕಾಲಸ್ವರೂಪನು 
ಅಧವಾ, ಸಮಸ್ತರೂ ಇವನಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡುವರಾದಕಾರಣ ಸಂವತ್ಸರನು ೪೪೧ 
ಖುತುಃ (೨) ಖುತುವೆಂದು ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನವಾದ ಕಾಲಸ್ವರೂಪನು ಅಧವಾ, ಸಂಚರಣಶೀಲನು 
೪೪೨ ಪಕ್ಷಃ (3) ಪಕ್ಷವೆಂದು ಪರಿಚ್ಚಿನ್ನ ವಾದ ಕಾಲಸ್ವರೂಪನು ಅಧವಾ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ 
ತಮ್ಮವನಂದು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನು ೪೪) ಅಯನಮ್‌ (1) ಅಯನರನೆಂದು ಪರಿಚ್ಚಿನ್ನ 
ವಾದ ಕಾಲಸ್ವರೂಪನು ಅಧವಾ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗತಿಯಾದವನು ೪೪೪ ದಿವಸಃ (5) ದಿವಸ 
ವೆಂದು ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನವಾದ ಕಾಲಸ್ವರೂಪನು ಅಧವಾ, ಸಮಸ್ತರೂ ಇವನಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವರಾದ 
ಕಾರಣ ದಿವಸನು ೪೪೫ ಯುಗಮ' (0) ಯುಗವೆಂದು ಪರಿಚ್ಚಿನ್ನವಾದ ಕಾಲರೂಪನು 
ಅಧವಾ, ಮಾಯಾಶಬಳಚೈ ಕನ್ಯರೂಪನು ೪೪೬ ಸ್ವವ್ಯಃ (7) ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ತಾನು ಸ್ತುತಿ 
ಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನಲ್ಲದೆ, ತಾನು ಒಬ್ಬರನ್ನೂ ಸ್ತುತಿ ನಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲದವನು ೪೫೭ ವಎಎಕ್ತಃ 
(8) ಮಹಾನಂಶುದ್ದನು ೪೪೨ ನಿಲೇಪಃ (9) ಕರ್ಮವಾಸನಾಲೇಪಶೂನ್ಯನು ಛಲ 
ಸರ್ವವ್ಯಾಪೀ (10) ಸರ್ವ ಪದಂರ್ಧಗಳಲ್ಲಿಯಟೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೂಂಡಿರಾಕ್ಕವನು ೪೫8೦ ನಿರಾಕುಲ$ 
(11) ಮಾಯಾಸಾನ್ನಿಧೃವಿದ್ದರೂ ವ್ಯಾಕುಲವಾಗದಿರತಕ್ಕವನು |೬| 

(1) ಸಮ್ಮಕ್‌ ವಸನ್ತಿ ಅಸ್ಮಿ ಇತಿ ಸಂವತ್ಸರಃ (೨) ಹುಚ್ಛತಿ ಇತಿ ಯತುಃ (3) ಪಕ್ಷ ತೆ" ಇತಿ 
ಪಕ್ಚಃ ಪಕ್ಸ ಪರಿಗ್ರಹೇ (1) ಅಯತೇ ಇತಿ ಅಯನಮ್‌ (5 ದೀವೃನ್ತಿ ಲೂ ಇತಿ ದಿನಸಃ (6) 
ಯುಜೃತೇ ಇತಿ ಖಗಮ್‌ (ಗ) ಸ್ಫೋತುಂ ಯೋಗ್ಯಃ (ಟಿ) ವಿವಿಜ್ಯತೇ ಸ್ಮ ಇತಿ ಏವಿಕ್ಷಃ ವಿಜಿ ಪೃಥಗ್ಸಾವೇ 
(೪) ನಿರ್ಗತ, ಲ*ಪಃ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸ$ (10) ಸರ್ವಂ ವ್ಯಾಪ್ನೋತಿ ಇತಿ ಸರ್ರವ್ಮಾಪಿ” (11) ನ ಆಕುಲಃ 
(ನಿಷಧಾರ್ಥಕೋ «ನಿರ್‌' ಉಪಸರ್ಗ) ಅಥವಾ, ನಿರ್ಗತಂ ಆಕುಲಂ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸಃ (ಭಾವಪ್ರ ಧಾನೋ 
ನಿರ್ದೇಶ) 

8 ೬ ನಮಾಂ ಲಿಮ್ಬನ್ನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ? (ಛಗವದ್ಗಿ ತೆ) 

ಮೂ; ಅನಾದಿನಿಧನಃ ಸರ್ವಲೋಕಪೂಜಹ್ಯೋ ನಿರಾಮಯಃ | 
ರಸಜ್ಜಃ ಸಾರಹಜ್ಲ್ಞೂೀ ಲೋಕಸಾರೋ ರಸಾತೃಕ 
ರಸೋ ಸಜ್ಜ್ಯಃ ಸ್ಟ ಲ « ರಸಾತ್ಮ್ರಕಃ [೬೬ 


೪೫೧ ಅನಾದಿ ನಿಧನಃ (1) ಜನನ ಮರಣಗಳದವನು ೪೨ ಸರ್ವಲೋಕ 
ಪೂಜ್ಯಃ (೨) ಸಮಸ್ತ ಕೋಕಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿನಲ್ಪಡಬೇಕಾದವನು ೪೫೩ ನಿರಾಮಯಃ, 
(3) ಆಧವ್ಯಾಧಿಶೂನ್ಯನು ಅಧವಾ, ನಿರಾಕಾರನಾದುದರಿಂದ ರೋಗಶೂನ್ಯನು ೪೫4೪ ರಸ 
(1) ಆನಂದ * ರೂಪನು ೪4% ರಸಜ್ಞಃ (5) ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಆಸ್ಚಾ 
ದವನ್ನು ಬಲ್ಲವನು. ೪೫೬ ಸಾರಜ್ಞಃ (6) ಸಾರವನ್ನು ಬಲ್ಲವನು ೪೫೭. ಲೋಕಸಾರಕ. (7) 


ಓಳ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸಾರಭೂತನೂದವನು ಅಥವಾ, (8) ಜ್ಞಾನವೇ ಸಾರವಾಗಿ ಉಳ್ಳಿ ವನು 
೪೫೮ ರಸಾತ್ಮಕಃ (9) ಆನಂದ ಸ್ವರೂಪನಾದವನು |೬|, 

(1) ನ ನಿದ್ಯೇತೇ ಆದಿನಿಧನೇ ಯಸ್ಯ ಸಃ (2) ಸರೈಲೋಕಾನಾಂ ಫೂಜ್ಯಃ (3) ನಿರ್ಗತಃ ಆಮಯಃ 
ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸೇ (4) ರಸ್ಯತೇ ಇತಿ ರಸಃ (5) ರಸಂ ಜಾತಾತಿ ಇತಿ ರಸಜ್ಜಃ (6) ಸಾರಂ ಜಾನಾತಿ ಇತಿ 
ಸಾರಜ್ಞಃ (7) ಲೋಕೇಷು ಸಾರಃ (8) ಕೊ*ಕ। ಸಾರಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ (9) ರಸಃ ಆತ್ಮ ಯಸ್ಯ ಸಃ 

8 ರಸೋ ವೈ ಸ? (ತೈತ್ರಿರಿಯೋಪನಿಷತ್ತು) 

ಮೂ ಸರ್ವದುಃಖಾತಿಗೋ ವಿದ್ಯಾರಾಶಿ ಪರಮಗೋಚರಃ | 
ಶೇಪೋ ವಿಕೇಪೋ ವಿಗತಕಲ್ಮಪೋ ರಘುಪುಬ್ಲ ವಃ ೬೩ 

೪೫೯ ಸರ್ವ ದುಃಖಾತಿಗಃ (1) ಸಮಸ್ತವಾದ ದುಃಖವನ್ನೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿರತಕ್ಕವನು 
೪೬೦ ವಿದ್ಯಾರಾಶಿಃ (2) ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ನಿಧಿಯಾದನನು ಅಧವಾ, (3) ಚತುರ್ದಶ * ವಿದ್ಯೆಗ 
ಳಿಗೂ ನಿಧಿಯಾದವನು ೪೬೧ ಪರಮಗೋಜರ$ಃ (1) ಸಮಸ್ತ ವೇದವಜನಗಳಿಗೂ ಮುಖ್ಯ 
ವಿಷಯಭೂತನಾದವನು ಅಧವಾ, ಸಮಸ್ತರ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೂ ಮುಖ್ಯವಿಷಯಭೂತನು ಅಧವಾ, 
(5) ಸುತರಾಂ ಆಗೋಚರನಾದವನು ೪೬೨ ಶೇಷಃ (6) ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತವೂ 
ಅಯೆಹೊಂದಿದಾಗಲೂ ಉಳಿದಿರತಕ್ಕವನು ಅಧವಾ, ಆದಿಶೇಷ ಸ್ವರೂಪನು ೪೬೩. ವಿಶೇಷಃ 
(?) ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಃ ಣನಾದವನು ಆಧವಾ, ಎಲ್ಲರಿಂಗಿತಲೂ ತ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು 
೪೬೪ ವಿಗತ ಕಲ್ಮಷ; (8) ಪಾಪಶೂನ್ಯನಾದವನು ಅಧವಾ, ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳೆಂಬ ಕಲ್ಮಷ 
ವಿಲ್ಲದವನು ೪೬೫ ರಘುಪುಬ್ಬವಃ ರಘುಶ್ರೀಷ್ಟನು || 

(1) ಸರ್ವಡುಖಾನಿ ಅತಿಗಚ್ಛತಿ ಇತಿ ಸರ್ತದುಃಖಾತಿಗಃ (೨) ನಿದ್ಯಾಯಾಃ ರಾಶಿಃ (3) ವಿದ್ಯಾನಾಂ 
ರಾಶಿಃ (4) ಪರಮಶ್ಚಾಸೌ ಗೋಚರಶ್ಚ (5) ಪರಂ ಅಗೋಟಚರ$ (6) ಶಿಷ್ಯತೇ ಇತಿ ಶೇಷಃ (7) ವಿಶಿ 
ಷ್ಯೃತೇ ಇತಿ ನಿಶೇಷಃ (8) ನಿಗತಂ ಕಲ್ಮಷಂ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸಃ 

* 5 ಅಬ್ದಾನಿ ವೇದಾಶ್ಚ ತಾರೋ ಮಾಮಾಂಸಾ ನ್ಯಾಯವಿಸ್ತರಃ | ಪುರಾಣಂ ಧರ್ಮತಾಸ್ತ್ರಂ ಚ ನಿದ್ಧಾ 
ಹ್ಯೇತಾಶ್ಚ ತುರ್ದಶ | 

ಮೂ ವರ್ಣಕೆ ಪೋ ವರ್ಣಭವ್ಯೋ ವರ್ಣಿೀ ವರ್ಣಗುಣೋಜ್ಞ ನಲ್‌ | 
ಈಕರ್ಮಸಾಕ್ಷಿ ೬ ಗುರುಃ ಕ್ರೇಷ್ಟೋ ದೇವಾಸುರನಮಸ್ಕ ಆತೆ” NEY 


೪೬೬ ವರ್ಣಶ್ರೇಷ್ಟ8 (1) ಅಕ್ಷ! ರಿಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅಕಾರವಾಚ್ಯನಾದವನು. 
ಆಧವ್ಯ, (2) ಉತ್ತಮವರ್ಣದಲ್ಲ ಜನಿಸಿದವನು ೪೬” ವರ್ಣಭವ್ಯಃ (ಕ) ಸ್ತುತಿಸುವ ವಿಷ 
ಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಪಾತ್ರನಾದವನು ೪೬೮ ವರ್ಣೀ (4) ವಾಮನಾವತಾರಮಾಡಿ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದವನು ಅಧವಾ, ನರನಾರಾಯಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ, ಆಥವಾ, 
ಶ್ರೀರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಜರೃವನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದವನು ೪೬೯ ವರ್ಣಗು 
ಣೋಜ್ಜಲ॥. (3) ತನ್ನ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವರ್ಣಕ್ಕ ಇರಬೇಕಾದ ಶ್‌ ರ್ಯಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸ 
ತಕ್ಕವನು. ೪೭೦ ಕರ್ಮಸಾಕ್ಸೀ (6) ಪ್ರನಂಚದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತರೂ ಮಾಡುವ -ಪಾಪಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗ 
ಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಟಿಭೂತನಾದವನು. ೪೭೧. ಗುರುಃ, ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಕ್ಕೂ ತಂದೆಯಾದವನು. ೪೭೨. 


೪] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾ ಕಾಂಡ॥ ೬೫ 


ಶ್ರೇಷ್ಠಃ (7) ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಶಸ್ವನಾದವನು ೪೭. ದೇವಾಸುರನಮಸ್ಟ್ರೃತಃ. (8) ದೇನತೆಗ 
ಳಿಂದಲೂ ರಾಕ್ಷಸಲಂದಲೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನು |೬೮|| 

(1) ವರ್ಣೇಸು ಶ್ರೇಷ್ಠಃ (4) ವರ್ಣೇನ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ (3) ವಣೇ ಭನ್ನ& ತು) ವರ್ಣ । ಅಸ್ಯ ಅಸ್ತಿ 
ಇತಿ ವರ್ಣೀ, (3) ವರ್ಣಗುಣೈ ಃ ಉಜ ಲಃ (6) ಕರ್ಮಣಾಂ ಸಾಕ್ಟೀ (7) ಅತಿಶಯೇನ ಪ್ರಶಸ್ಕಃ (8) 
ದೇನಾಸುರೈಃ ನಮಸ್ಕೃತಃ 

ಮೂ ದೇವಾದಿದೇವೋ ದೇವರ್ಬಃ ದೇವಾಸುರವರಪ ದಃ ; 
ಸವ್‌ದೇವಮಯಕ್ಷ ಕ್ರೀ ತಾರ್ಬ್ಬಪಾಣಿರನುತ್ತಮಃ ೬೬೯ 
೦ ) ೧ ಇದಿ 

೪೭೪ ದೇವಾದಿದೇವಃ (1) ಸಮಪ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಆದಿಭೂಕನಾದ ದೇವನು ೪೭೫. 
ದೇವರ್ಷಿಃ (2) ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಮಂತ್ರೋಪದೇಶಕನಾದ ಖುಷಿಯ ೪೭೬ ದೇವಾಸುರವರ 
ಪ್ರದಃ (3) ದೇವತಗಳಿಗೂ ಅನುರರಿಗೂ ಮೈಷಮ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಅವರವರ ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ 
ವರವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವನು ೪೭೭ ಸರ್ವದೇವಮಯಃ (4) ಸರೃದೇವತೆಗಳ ಅಂಶಗಳಿಂದಲೂ 
ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವ ಕರೀರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದವನು ೪೭೮ ಚಕ್ರೀ ತನಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿ ನಡ 
ಯುವ ಸಂಸಾರ ಚಕ್ರವುಳ್ಳವನು ೪೭೯ ಶಾರ್ಬ್ಸಪಾಣಿಃ (5) ಶಾರ್ಬ್ಸವೆಂಬ ಧನುಸ್ಸೇ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಉಳ್ಳವನು ೪೨೦ ಅನುತ್ತಮಃ (6) ಕೊನೆಯಲ್ಲದಿರುವವನು (ಆದಿಭೂತನು)|೬೯[| 

(1) ದೇವಾನಾಂ ಆದಿದೇಎಃ (೨) ದೇವಾನಾಂ ಹುಷಿಃ (1) ದೇವಾಸುರಾಣಾಂ ವರಪ್ರದಃ (4) 
ಸರೃದೇವೈಃ ಪ್ರ ಚುರಃ (ರ) ತಾರ್ಬ್ಟಂ ಪಾಣೌ ಯಸೃ ಸಃ (0) ನ ಉತ್ತಮಃ 
ಮೂ| ಮನೋ ಬುದ್ಧಿ ರಹಬ್ಯಾರಃ ಪ ಕೃತಃ ಪುರುಪೋಪ್ಯಯಃ | 

ನ್ಯಾಯೋ ನ್ಯಾಯನಿಧಿಃ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ನಯೋ ನಗಧರೋ ಧ್ರುವಃ ||೭೦॥ 


೪೨೧ ಮನಃ (1) ಮನಸ್ಸಂಬ ತತ್ವಸ್ವರೂವನು ೪೨೨ ಬುದ್ದಿ& (೨) ಬುದ್ದಿ ತತ 
ಎ ಛ ವ 
ಸ್ವಲೂಪನು ೪೮೩ ಅಹಬ್ಯಾರಃ (3) ಆಹಂಕೂರತತ್ವ ಸ್ವರೂಪನು. ೪೮೪. ಪ್ರಕೃತಿಃ. (4) 
ಪ್ರಕೃತಿ ತತ್ವ ಸ್ವರೂಪನು ೪೮% ಪುರುಷಃ (3) ದೇಹದಲ್ಲಿ * ವಾಸಮಾಡತಕ್ಕವನು ೪೨೬. 
ಅಪ್ಯಯಃ (1) ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳೂ ಅಯಹೂಂದುವಕಾರಣ ಅಪ್ಕುಯನು. 
೪೮೭ ನ್ಯಾಯಃ (7) ತಪ್ಪಿಲ್ಲದೆ ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಗರ ಜಃ ೪೮೮ ನ್ಯಾಯನಿಧಿಃ. 
(8) ಸಮಸ್ತ್ರ ನ್ಯಾಯಗಳಿಗೂ ನಿಧಿಸ್ವರೂಪನು ೪೨ "ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ರಾಜ್ಯ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯುಳ್ಳವನು ೪೯೦ ನಯ4 (9) ಸಮಸ್ತರನ್ನೂ ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಹೂಂದಿಸತಕ್ಕ 
ವನು ೪೯೧ ನಗಧರ (30) ಗೋವರ್ಧನಪರ್ವತವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡವನು ೪೯೨. 
ಧ್ರುವಃ ಎಂತಹ ವಿಷಮಸ್ಸಿತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಚಲಸದಿರತಕ್ಕ ವನು [೭ 
(1) ಮನ್ಮತೇ ಅನೇನ ಇತಿ ಮನಃ (೨) ಬುಧ್ಧತೇ ಅನಯಾ ಇತಿ ಬುದ್ಧಿಃ (3) « ಅಹಂ' ಇತಿ ಕರಣಂ 
ಅಹಜ್ಯಾರಃ ಟು ಪ್ರಕರೋತಿ ಇತ ಪ್ರಕೃತಿಃ (ನ) ಪುರ ಶೇತೇ ಇತಿ ಪುರುಷಃ (6) ಅಪಿಯಸ್ತಿ ಅ 
ಸ್ಕಿ" ಇತಿ ಅಶ್ಯಯಃ (7) ನಿ ಈಯತೇ ಇತಿ ನ್ಯಾಯ; (8) ನ್ಯಾಯಸ ನಧಿ (9) ನಮತಿ ಇತಿ 
ನಯಃ (10) ನಗಸ್ಯ ಧರಃ 


Le e ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ತ್ರಿ 
& 5 ನವದ್ದೂರಂ ಪುರಂ ಪುಣ್ಯಂ ಏತೈರ್ಭಾವೈಃ ಸಮನ್ಚಿ ತಮ್‌ | ವ್ಯಾಪ್ಯ ಶೇತೇ ಮಹಾತ್ಮಾ ಯಃ ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ಪುರುಷಉಚ್ಛತೇ || (ಮಹಾಭಾರತ) 
ಮೂ] ಲಕ್ಷಿ ಹುತ್ತ ದೇವೇನ್ಚೋ ಬಲಿಮರ್ದನಃ | 


ಚಾಣೂರಮರ್ದನೋ ಯಜ್ಞಾ ನುತ್ತ ಮೋ ಮುನಿಸೇವಿತಃ | 2೧ 


೪೯೩ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಟೆವಿಶ್ವಮ್ಭರಾಭರಾ (1) ಶ್ರೀದೇವಿ ಭೂದೀವಿಯರಿಗ ಪತಿಯಾದವನು 
೪೯೪. ದೇವೇನ್ನ 8 (2) ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪರಮೇಶ್ವರನಾದವನು ೪೯೫ ಒಲಿಮರ್ದನಃ 
(3) ಒಲಿಚಕ್ರವದ್ತಿಯನ್ನು ಮರ್ದಿಸಿದವನು ಅಧವಾ, (1) ಅತಿಬಲಿಷ್ಟರಾದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಗೆದ್ದವನು ಅಧವಾ, (5) ಬಲವತ್ತರವಾದ ಇಂದ್ರಿಯ ಗ್ರಾಮವನ್ನು ಗೆಲ್ಲತಕ್ಕವನು ೪೯೬ 
ಜಾಣೂರಮರ್ದನಃ, ಚಾಣೂರನನ್ನು ಕೂಂದವನು ೪೯೩ ಯಜ್ವಾ (€) ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಯಜ 
ಮಾನಸ್ವರೂಪನು. ೪೯೮ ನುತ್ತಮಃ (7) ಸಮಸ್ತ ಪ್ರೂಣಿಗಳಿಗೂ ಅಂತರ್ಯಾವಿ.ಯಾಗಿದ್ದು 
ಗೊಂಡು ಚನ್ನಾಗಿ ಪ್ರೇರಿಸತಕ್ಕವನು * (5) ೪೯೯ ಮುನಿಸೇವಿತಃ (9) ಸಮಸ್ತ ಮಹ 
ರ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನು ||೭೧| 

(1) ಲಕ್ಷ್ಮೀವಿಶ್ಚಮ್ಮರ.ೋ॥ ಭರ್ತಾ (4) ದೇವಾನಾಂ ಇನ್ನ)" (3) ಬಲಿಂ ಮರ್ದಯತಿ ಇತಿ 
ಬಲಿಮರ್ದನಃ (1) ಬಲಿನಃ ಮದ್ದಯತಿ ಇತಿ ಬಲಿಮರ್ದನಃ (3) ಒಲಿನಂ ವರದ್ದಲತಿ ಇತಿ ಬಲಿಮರ್ದನಃ 
(0) ಯಜತಿ ಇತಿ ಯಜ್ಞಾ (7) ಅತಿಶಯೇನ ನುಡತಿ ಇತಿ ನುತ್ತಮಃ (ರ) ಮುಂಭಿಃ ಸವಿತಃ 

* ಇಲ್ಲಿ ಅನುತ್ತಮಃ ಎಂದೂ ಪದವಾಗಬಹುದು 

ಮೂ ದೇವಾಗ್ರಣಿಟ ಶಿವಧ್ಯಾನತತ್ಪಿರ, ಪರಮೇಶ್ಚುರಃ | 
ಸೌಮಗಾನಪ್ರಿಯೋಕ್ರೂ ರಃ ಪುಣ್ಯಕೀರ್ತಿ. ಸುಲೊ*ಚನಃ | ೬.೦) 


೫೦೦ ದೇವಾಗ್ರಣೀಃ (1) ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಮುಂದಾದವನು ೫೦೧ ಶಿವಧ್ಯಾನತ 
ತ್ಬರಃ (ಅ) ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆಲ್ಲ ಮಂಗಳವುಂಟಾಗಲೆಂಬ ಅಭಿಸಂಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾದವನು 
ಅಧವಾ, ಈಶ್ವರನ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದವನು ೫೦೨ ಪರಮೇಶ್ವರಃ ತಾನು ಈಶ್ವರನನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿತಕ್ಕ ವನಾಗಿಯೂ, ಸ್ವಯಂ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರರೂಪನಾಗಿಯೂ ಇರತಕ್ಕ ವನು ೫೦೩ 
ಸಾಮಗಾನಪ್ರಿಯಃ (3) ಸಾಮವೇದಗಾನದಲ್ಲ ಅತಿಯಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನು ೫೦೪ 
ಅಕ್ರೂರಃ (1) ಕೋಪವಲ್ಲ ವನಿಗೆ ಕ್ರೌರೃಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ » ಕಾಮವಿಲ್ಲದವನಿಗ ಕೋಪವೇ 
ಹುಟ್ಟು ವುದಿಲ್ಲ ಇವನು ಅವಾಪ್ತ ಸಮಸ್ತ ಕಾಮಗಳುಳ್ಳವನಾದ ಕಾರಣ, ಇವನಿಗೆ ಕಾಮವೇ 
ಇಲ್ಲ; ಅತಏವ ಕೋಪವೂ ಇಲ್ಲ ಅದುದರಿಂದ ಇವನು ಕ್ರೂರನಲ್ಲದಿರುವನು ೫೦೫. ಪುಣ್ಯ 
ಕೀರ್ರಿಃ (6) ಲೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪವಿತ್ರವಾದ ಯಶಸ್ಸುಳ್ಳವನು. ಅಧವಾ, ಸಮಸ್ತರನ್ನೂ ಪಾವನ 
ಮಾಡತಕ್ಕ ನೂಮಕೀರ್ತನೆಯುಳ್ಳವನು ೫೦೬ ಸುಲೋಚನಃ. (6) ಅತಿ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಜ್ಞಾ ನ 
ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವನು ಅಧವಾ, (7) ಸರ್ವ್ರಲೋಕ ಮನೋಹರವಾದ ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳವನು ||೭ ೨॥॥ 

(1) ದೇವಾನಾಎ ಅಗ್ರಣಿ (೨) ಶಿವಸ್ಯ ಧ್ಯಾನಂ, ಶಿವಧ್ಯಾನೇ ತಸ್ತರಃ 43) ಸಾಮ್ನಾಂ ಗಾನಂ, 
ಗಾನೇ ಪ್ರಿಯಃ (4) ನ ಕ್ರೂರಃ ಅಕ್ರೂರಃ (5 ) ಈುಣ್ಯಾ ಕೀರ್ತಿ ಯಸ್ಯ ಸ; (0) ಶೋಭನಂ ಲೋಚನಂ 
ಯಸ್ಮ. (7) ಶೋಭನೇ ಲೋಚನೇ ಯಸ್ಮ 


೪ ಕಿಪ್ಟಿಂಧಾಕಾಂಡಃ ಹಶಿ 


ವ್ನೂ| ಪುಣ್ಯಃ ಪ್ರಣ್ಯಾಧಿಕಃ ಪೂರ್ವಃ ಪೂರ್ಣಃ ಪೂರಯಿತಾ ರವಿಃ | 
ಹಲ ಕಲ್ಮಪಧ್ಯಾನ್ನಪೆ ರ್ರಧ್ಯಂಸನವಿಭಾವಸುಃ ॥೩ಫ್ಲಿ॥ 
೫೦೭ ಪುಣ್ಯಃ ಪಾಪಿಗಳನ್ನೂ ಪರಿಶುದ್ಧಿ ಮಾಡತಕ್ಕವನು ೫೦೨ ಪುಣ್ಯಾಧಿಕಃ (1) 
ಳ್‌ ES €. 9 ಲ 2 
ಪವಿತ್ರಗೊಳ್ಳಿ ಸತಕ್ಕನರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅತ್ಯುತ್ತಮನು ೫೨೯ ಪೂರ್ವ8 (2) ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಚೀನ 
ನಾದವನು ಅಧವಾ, ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಅಗ್ರ ಸ೨ಗದಲ್ಲಿರತಕ್ಕವನು ೧೦ ಪೂರ್ಣ ಅಖಂಡ 
ರೂನನಾದನನು ೫೧7 ಪೂರಯಿತ2 (3) ಸಮಪ್ಮರನ್ನೂ ಸಕಲ ಕಾಮಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿ 
ವೂನ್ತಿಗೂಳ್ಳಿ ಸತತ್ಳವನು ೫೧೬ ರವ$ (1) ನಮಸ್ತರಿಂದಅೂ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕೆ ವನು ಅಧವಾ, 
ಅದಿತ್ಯರೂಪನು 878೩ ಜಟೆ (5) ಸಮಸ್ಸೆ ಭೂತಬ್ಬಂದಗಳಿಂದಲೂ ವ್ಕಾಪ್ಮನಾದವನು. 
ಅಧವಾ, ಜಟುದಿಖಲಿಖಾದವನು 8೧೪ ಕಲ್ಕಷಧ್ವಾನ್ನ ಪ್ರಥ್ದಂಸನ ವಿಭಾವಸು (0) ಪಾಪ 
ವೆಂಬ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ಧೃಂಸ ಮಾಡ, ವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಾದವನು | ೭೩] 

(1) ಪುಣ್ಮೆಸು ಅವಿಕಃ (ಪ) ಸೂರ್ವಯತತಿ ಇತಿ ಪೂರ್ನ8 ಪೂರ್ವ ನಿಳೆೇತನೇ (1) ಪೂರಯತಿ ಇತಿ 
ಪೂರ ಯಿತು. (1) ರೂಯತೆ* ಇತಿ ರವಿಃ ರು ಶಬ್ಲೇ (5) ಜಹಿ ಅಸ್ಯ ಅ ಇತಿ ಜಲಿಖಃ (0) ಕಲ್ಮಷಮೇವ 
ಧ್ಲುನ್ರಮ್‌, ದ್ಯಾನ್ತಸ್ಮ ಪ್ರದ ಸನಮ್‌, ಪ್ರದ ೧ಸಸೆ* ವಿಭಾನಸುಃ 

pS ತ್ರ ಯೆ 
ಮೂ ಅವ್ಯಕ್ವಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ವೈಕೋ ದಶಾಸ್ಯಬ್ದುಪಕೇಸರಿ | 
ಕಾಸಿನ ಕಾಲರೂರಃ ಕಮಲಾನನ್ಸವರ್ಧನಃ | ೨೪ 


ಹ್‌ ಇಷ್ಟ ಥಳ ಸಾಗ ಡೆ 
ಅಕ್ಷ್ಮಣಃ (1) ಅವ್ಯಕ್ತನಂಬ x ಮಾಯಾಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ರೂಪವುಳ್ಳ ವನು 


x 
೪ 
[al 


0 


ಬ 
ಅಧವೂ, + ವಿಷ್ಣು ನಾದನನು ಆಧವಾ, (2) ಪ್ರಾಪಂಚಿಕವಾಗಿ ಸ್ಟುರಿಸದಿರುವ 
ಸ್ವರೂಸವುಳ್ಳವನು ೫೧೬ ವೃಕ್ತಃ (1) ಪ್ರಪಂಚರೂಸವಾಗಿ ಸ್ಟು ರಣೆಹೊಂದಿದವನು 

Peet ೧೨ ಸ. ವೇ ಸದಿ Fo ೨ ಕ್ಲ 

ಅಧವಾ, ಸ್ರುಜ್ಜನು ೫7೭ ದಶಾಸ್ಯದ್ವಿನಕೇಸರೀ (1) ರಾವಣನೆಂಬ ಗಜಕ್ಕ ಸಿಂಹವಾದ 
ವನು ೧೮ ಕಲಾನಿಧಿ (1) ತೇಜಸ್ಸಿಗಲ್ಲ ನಿಧಿಯಾದವನು ಅಧವೂ, ಚತುಷ್ಪಷ್ಟಿ ಕತೆಗ 
ಳಿಗೂ ನಿಧಿಯಾದವನು ೫೧೯ ಕಾಲರೂಪಃ (6) ಕಾಲಾತ್ಮಕನಾದವನು ಅಧವಾ, (7) 
ಕಾಲಸ್ನರೂಗವನು ವಿನೇಕಪಡಿನತಕ್ನವನು ೫೨೦ ಕಮಲಾನನ್ನವರ್ಧನಃ (8) ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇ 

ವೆ ಕ್ಯಾ ರ್‌ ಎ RV 
ವಗ ಸಂಕೋಸವನ್ನು ಹಚ್ಚೆ ಸತಕ್ಕವನು (|೭೪]| 

(1) ಅನ್ನಕ್ತಸ್ಸ ಲಕ್ಷಣಂ ಯಸ್ಮ ಸ" (೨) ಅವ್ಯಕ್ತೆಂ ಲಕ್ಷಣಂ ಯಸ್ಯ ಸಃ ತ) ವ್ಯಜ್ಯತೇ ಸ್ಮ ಇತಿ 
ವೃಕ್ತಃ (1) ದಶಾಸ್ಯಏವ ದ್ವಿಪಃ, ತಸ್ಯ ತೇಸರಿ್‌ (5) ಕಲಾನಾಂ ನಿಧಿಃ (6) ಕಾಲಸ್ಕ ರೂಪಂ ಯಸ್ಯ 
ಸಃ (7) ಕಾಲಂ ರೂಪಯತಿ ಇತಿ ಕಾಲರೂಪಃ (ನ) ಕಮಲಾಯಾಃ ಆನನ ೦ ವರ್ದಯತಿ ಇತಿ ಕಮಲಾ 
ನನ್ನ ವರ್ಧನಃ 

* ಅವ್ಯಕ್ತವೆಂದರೆ, ಮಾಯೆಯ ಪು) ಥಮಿಕಸ್ಫೂರ್ತಿಯೆಂದರ್ಥವು ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಯೆಯು ಪ್ರಥ 
ಮತಃ ಸ್ಟುರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅವ್ಯಕ್ತವೆಂದು ಸಾಂಖ್ಯುಶಾಶ್ತ್ರಸಂಕೆ*ತಪು ಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಮಮಲಿಬ್ಲಮಚೇತನಮನಾದಿನಿದನಂ ತಧಾ 
ಪ್ರ ಸವಧರ್ಮಿ | ನಿರರಯವಮೇಕಮೇವ ಹಿ ಸಾಧುರಣ ಮೇತದವೃಕ್ತಮ* | (ಸಾಂಖ್ಯಸಪ್ತತಿ) 

+ ಪ್ರಧುನಮವ್ಯಕ್ತ್‌ಂ ಯೋನಿಃ ಅವೃಕ್ತಂ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ತಮಾಃ | ನಿತ್ಲೋರೇತಾನಿ ನಾಮಾನಿ ನಿತ್ಯಂಪ್ರಸವಧ 
ರ್ಮಿಣಃ || (ಲಿಂಗಪುರಾಣ) 


ಹಿಲೆ ತ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಮೂ| ಜಯೋ ಜೆತಾರಿ. ಸಂಪೂರ್ಣ ಃ ಸುಮನೋಭವಭಣಇ್ವ ನಃ | 
ಅಲಬ್ಯರಿಷ್ಟು ರಚಲೆ೬ ರೋಜಿಷ್ಟು ರ್ವಿಕ್ರಮೋತ್ತಮಃ | ೩೬೫॥ 


೫೨೧. ಜಯೆಃ (1) ಜಯಿಸಶಕ್ಕವನು ೫೨೨ ಜಿತಾರಿ$ (2) ಜಯಿಸಲ್ಪಲಟೆ ಶತ್ರುಗ 
ಳುಳ್ಳವನು ೫೨8 ಸಮ್ಫ್ರೂರ್ಸಾಃ. (3) ಸಕಲೈತ್ವರ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದವನು ೫೨೪ 
ಸಾಧ ನರ್ಸು ನಃ (4) ಚತ್ಲಿ ನಿಗಳಿಗೆ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ೇಶವನ್ನು ನಾಶಪಡಿನ ತಕ್ಕ ನನು ಅಧವಾ, 
(3) ಡೇವಕೆಗಳಿಗೆ ಅಮಂಗಳವನ್ನು ನಾಶಪಡಿನತಕ್ಕ ನನು ಅಧವಾ, (0) ಮನ್ಮಧವಿಕಾರವನ್ನು 
ಚನ್ನಾಗಿ ಭಂಗಪಡಿಸತಕ್ಕವನು 15೨% ಅಲಬ್ದ ಂಸ್ಕು 8 (7) ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ಅಲಂಕಾ 
ರನಡಿಸತಕ್ಕವನು ೫೨೬ ಆಚಲಃ (8) ಸ್ಪಿರನಾದವನೆ. ೫೨೭ ರೋಚಿಷ್ಟುೂ (0) ಅನವರ 
ತವಾಗಿ ಪ್ರ ಕಾಶಿನತಕ್ಕ ವನು ನಲ ವಿಕ್ರವೋತ್ತಮಃ (10) ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಅಧಿಕವಿಕೃಮ 
ಯುಕ್ತನು |೭| 

(1) ಜಯತಿ ಇತಿ ಜಯೆ' (3) ಜತಾಃ ಅರಯ ಯೇನ ಸೂ (1) ಸಮ್ಮೂರೃ ತೆ: ಸ್ಪ ಇತಿ ಸಮ್ದೂ 
ಣಿ (1) ಸುಮನಸುಂ ಛವಂ ಬೆನಕ್ತಿ ಇತಿ ಸುಮನಿನೀವನಭಲ್‌ ನ. (5) ನುವುನಸಾ: ಅಭನಂ ನಕ್ಕಿ 
ಇತಿ ಸುಮನೋಭವಭರ ನ (6) ಸುಷ್ಟು ಮಸೂ*ಫೆರಂ ಭನಕ್ತಿ ಇತಿ ಸುಮನೋಭವಫಿ%” ನಃ (7) ಅಲಂ 
ಕರ್ತುಂ ಶಿೀಲಮಸ್ಯ ಇತಿ ಅಲಬ್ಯರಿಸ್ಲುಃ (8) ನ ಚಲತಿ ಇತಿ ಅಚಲಃ ಛಿ, ಕರೋಕೆ" ತಾಚಿ ಲ್ಪೇನ ಇತಿ 
ರೋಚಿಷ್ಠುಃ (10) ವಿಕ್ರಮೆ"ಣ ಉತ್ತಮಃ 

ಮೂ| ಅಂಕು; ಕಬ್ಬಪತಿಃ ಕಬ್ಬಗೋಚರೋ ರಫ್ಲ್ಯಾನೋ ಲಘುಃ | 
ನಿಕ್ಕಬ್ಬಃ ಪ್ರಣನೋ€ನೇಯಃ ಹಲ ಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮೋ ವಿಚಕ್ಸಣ | ೨೬1 


೫೨೯ ಅಂಶು$ (1) ಸಮಸ್ಮವನೂ ಯಧಾವತ್ತಾಗಿ ವಿಭಾಗಮಾಡಕಕ್ಕ ಎನು 
ಅಧವಾ, ತೇಜಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕಿಂಣಾತ್ಮಕನು ಅಧವಾ, ಸೂರ್ಯರೂಪನು 75೩2 ಶಬ್ದ್ಧ್ದಪತಿಃ 
(2) ಸಮಸ್ತ ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾದವನು ೫೬೧ ಶಬ್ದಗೋಜರ$ (3) ಸಮನ್ಯ ಕಬ್ದ್ಧಗ 
ಳಿಗೂ ವಿಷಯಭೂತನಾದವನು. ಅಥವಾ, (1) ಶಬ್ದಶ್ರನಣಮಾತ್ರಬಂದಲೇ ಗುರಿಕಟ್ಟಿ ಕೂಡಿ 
ಯತೃವನು ೫೩೨ ರಣ್ಜುನಃ (6) ಸಮಸ್ತರನ್ನೂ ಅನುರಾಗ.ಡಿ ನಿಶಕ್ಕವನು ೫೫೩ ಗ 
(6) ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅತಿಕ್ರ ಮಿಸತಕ್ಕವನು ಅಧವಾ, ಸೂಕ್ಸ್ಮರೂಪನು ಅಧವಾ, ಮನೋಹರ 
ರೂಪನು. ೫೩೪ ನಿಶ್ಶಬ್ಧಃ (7) ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿಯಿಸತಕ್ಕ ಶಬ್ದ 
ವೂಂದೂ ಇಲ್ಲದವನು ೫8೫ ಪ್ರಣವಃ (8) ಓಂಕಾರಸ್ವರೂಪನು ಅಧವಾ, ಸಮಸ್ತರಿಂ 
ದಲೂ ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ಮುತಿಸಲ್ಪಡಶಕ್ಕನನು ಅಧವಾ, * ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳಿಂ 
ದಲೂ ನಮಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನು ಅಧವಾ, (9) ಉಪ ಸವ ವಾದ ಸ್ತುತಿಯುಳ್ಳವನು ಅಧವಾ, 
(10) ಎಷ್ಟು ಪರಿಚಿತನಾದರೂ ಹೊಸಹೊಸಬನಾಗಿ ಕಾಣಿಸತಕ್ಕವನು ೫೩೬೭ ಯಃ (11) 
ಗೊತ್ತುಮಾಡಲ್ಪಡಲು ಅಸಾಧ್ಯನು ೫೩೭ ಸ್ಫೂಲಃ (12) ಸ್ವಯಂ ವಿಶ್ವರೂಪನಾದುದರಿಂದ 
ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಸ್ಕೂ ಬನಾಗಿರತಕ್ಕ ವನು. ೫೫೮ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಪರಮಾಣು ಸ್ವರೂಪನಾದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ 


ಕ್ಕಿಂತ ಸೂಕ್ಸ್ಯ್ಮನಾಗಿರತಕ್ಕವನು, ೫೩೯, ವಿಚಕ್ಸಣಃ, (13) ಪ್ರಾಜ್ಯತಮನು [|೭೬|| 


೪] ಕಿಪ್ಪಿಂಧಾಕಾಂಡಃ ೬೯ 


(1) ಅಂಶಯತಿ ಇತಿ ಅಂಶುಃ ಅಂಶ ನಿಭಜನೇ (೨) ಶಬ್ದಾ ನಾಂ ಪತಿಃ (3) ಶಬ್ದಾನಾಂ ಗೋಚರಃ 
(4) ಶಬ್ದೇನ ಗೊಚರಯತಿ ಇತಿ ಶಬ್ದಗೋಚರಃ (5) ರಣ ಯತಿ ಇತಿ ರಣ್ಣುನಃ (6) ಜ್ಯತೇ ಇತಿ ಲಘ್ಯು 
(7) ನಿರ್ಗತಃ ಶಬ್ದಃ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸೂ (8) ಪ್ರಣೂಯತೇ ಇತಿ ಪ್ರಣವಃ ಣು ಶಬ್ಬೇ (9) ಪ್ರಕೃಷ್ಣಃ ನನಃ 
ಯಸ್ಸ ಸಃ (10) ಪ್ರಕರ್ಷೇಣ ನವಃ (11) ಮಾತುಂ ಅಶಕೃಃ (12) ಸ್ಫೂಲಯತಿ ಇತಿ ಸ್ಕೂಲ ಸ್ಕೂಲ 
ಬೃಂಪಿಣೇ (13) ನಿ ಚಷ್ಟೇ ಇತಿ ವಿಚಕ್ಷಣಃ 
* ಮ್ರೈಣಮಸ್ತಿ*ಹ ಯಂ ವೆ'ದುಃ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರ,ಣವಉಚ್ಛತೇ (ಸನತ್ಕುಮಾರವಚನ) 
ಮೂ ಸನಾತನತಮಃ ಸೃಗ್ಟೀ ವೇಶಲೋ ಜಯಿನಾಂ ವರಃ 


ಕಕ್ತಿರ್ಮಾ ಕಜ್ಬ' ಭೃ ನ್ಹಸ್ಸೀ ಗದಾನದ್ವರಧಾಜ್ಲುಭ್ಯತ್‌ ೬೩] 


೫೪೦ ಸನಾತನತಮಃ ಅತಿ ಪ್ರರಾಣವಾದ ಅವಿಷ್ಯೆಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಚೀನನು ೫೪೧ 
ಸ್ಪೇಗ್ವೀ (1) ಭೂತತನ್ಮಾತ್ರಾರೂಪವಾದ ವೃಜಯಂತಿಯೆಂಬ ದಿನ್ಭಮಾಲಿಕೆಯುಳ್ಳ ವನು 
ಅಧವಾ, ನವರತ್ನ ಮಯವಾದ ಹಾರವುಳ ವನು ೪೨ *ೇಶಲ (2) ಸಮಾಧಿಸಿಷ್ಟನು 
ಅಧವಾ ವಾಕ್‌ ಕರ್ಮ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಮಧುರನಾದನನು ೫೪೩ ಒಯಿನಾಂ ವರ” (3) ಇಂದ್ರಿಯ 
ಜಖಯನನ್ನೂ ಮನೋಜಯವನ್ನೂ ಮಾಡಿರುವ ಮಹಾತ್ಮರಿಗಲ್ಲ ವಂಸಲ್ಪಡಬೇಕಾದವನು 
ಅಥವಾ, ಜಯುಶಾಲಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪ್ರಶಸ್ತನಾದವನು ೫೪೪ ಶಕ್ತಿರ್ಮ್‌ ಸರ್ವಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ನ po 4 ಬ ನ ದ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ವನು ೫೪೬% ಬ್ಲಭ್ಯತಿ (4) ಅಹಬ್ಬಾರಾತ್ಮಕವಾದ ಪಾಂಜಜನ್ಯವೆಂಒ 

ಡ್‌ ಇ ಯ್‌ ಕ ದ್‌ ಗ ry 
ಶುಖನನ್ನು ಧರಿಸಿರತಕ್ಕವನು ೫೪೬ ನನ್ನೀ (3) ಸಂದಕವಂಬ ಎಡ್ಗವುಳ್ಳ ವನು ಅಧವಾ, 

ನ 6 Re ಲ ಇ 

ಆನಂದವುಳ್ಳೆ ವನು ೫೪೭ ಗದಾಪದ್ಮರಥಾಜ್ಯಭೃತ್‌ (6) ಗದಾ ಪದ್ಮ ಚಕ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರ 
ತಕ್ಷವನು ||೭೭/| 

™ 

(1) ಸಕ್‌ ಅಸ್ಯ ಅಸ್ತಿ ಇತಿ ಸ್ರಗ್ಮಿ* (2) ಸೇಶಃ ಅಸ್ಮ ಅಸ್ತಿ ಇತಿ ವೆೇಶಲಃ ಪಿಶ ಸವಾಧೌ (3) 

ವ್ರಿಯತೇ ಇತಿ ವರಃ (1) ಶಬ್ದಂ ಬಿಭತಿ೯ ಇತಿಶಬ್ದಛೈತ್‌ (ಗ) ನನ್ನ ಃ ಅಸ್ಮ ಅಸ್ತಿ ಇತಿ ನನ್ಸ್ಟೀ (6) ಗದಾ 
ಚಪದಂಚ ರದಾಬ್ದಂ ಚ ಗದುಪದ್ಮರದುಬ್ಲಾನಿ, ತಾನಿ ಬಿಭರ್ತಿ ಇತಿ ಗೆದಾಪದ್ಮೆರಹಾಜ್ನಭೃತ್‌ 


ಮೂ। ನಿರೀಹೋ ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪಕ್ಚ ವಿರೂಪೋ ವೀತಸಾಧ್ವಸಃ ; 
ಕತಾನನ್ಸಃ ಸಹಸಾ)ಕ್ಷಃ ಕತಮೂರ್ತಿರ್ಧುನಪ್ರಭಃ |೬| 


೫೪೮ ನಿರೀಹಃ (1) ವಿಷಯಾಭಿಲಾಷಶೂನ್ಯನಾದವನು ೩೪೯ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪ (2) 
ವಿಕಾರಶೂನ್ಯನು ೫8೦ ವಿರೂಪ$ (3) ನಿರಾಕಾರನು ಅಧವಾ, (4) ವಿವಿಧವಾದ ಆಕಾರ 
ವುಳ್ಳವನು RKO ವೀತಸಾಧ್ವಸಃ (5) ಭಯ ಶೂನ್ಯನಾದವನು ೫೫೨ ಶತಾನನ್ನ 8 (6) 
ಸ್ವಯಂ ಆದ್ವಿ ತೀಯಾನನ್ಮಸ್ವರೂಪನಾಗಿದ್ದರೂ ಉಪಾಧಿಭೇದದಿಂದ ಆನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ ಭಿನ್ನ 
ವಾಗುವ ಆನಂದವುಳ್ಳವನು ೫೫% ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಃ (7) ಸಾವಿರ (ಅನೇಕ) ಕಣ್ಣುಗಳು ಉಳ್ಳ 
ವನು ೫೪ ಶತಮೂರ್ರಿಃ (5) ನಾನಾವಿಧ ಶರೀರಗಳುಳ್ಳ ವನು ೫%೫ ಘನಪ್ರಭಃ (9) 
ಸಾಂದ್ರವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ, ವನು ಅಧವಾ, (10) ಮೇಘದೋಸಾದಿ ಸಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿಯ) 
ಳೃವನು |೬೮[| 


೭೦ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


(1) ನಿರ್ಗತಾ ಈದಾ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸಃ (೨) ನಿರ್ಗತಾಃ ನಿಕಲ್ಬಾ ಃ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸಃ (ತಿ) ವಿಗತಂ 
ರೂಪಂ ಯಸ ಸಃ (4) ವಿನಿಧಾನಿ ರೂಪಾಣಿ ಯಸ್ಯ ಸಃ (5) ವೀತಂ ಸಾಧ್ವಸಂ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸಃ (6) 
ಶತಾನಿ ಆನನಾ ॥ ಯಸ್ಯ ಸಃ (7) ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಆಕ್ಲೀಣಿ ಯಸ್ಯ ಸಃ (8) ಶತಾನಿ ಮೂರ್ತಯಃ ಯಸ್ಸ ಸಃ 
(9) ಘನಾ ಪ್ರಭು ಯಸ್ತ ಸಃ (10) ಧನಸ್ತ ಪ್ರಬೆೇನ ಪ್ರಬಾ ಯಸ್ಸ ಸಃ 


ಮೂ ಹೃ ತ್ರುಣ್ಣರೀಕಕಯನೋ ವಿಮಲೋ ಧ್ರುವವಬಿವ ಚ | 
ಉಪ್ಲೋ ಗ್ರಹಪತಿ: ಕೃಷ್ಣಃ ಸಮರ್ಥ್ಧೊೋನರ್ಥನಾಕನಃ ೯; 


೫8೬ ಹೃತ್ಪುಣರೀಕಶಯನಃ (1) ನರರ ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿಯೂ ವಾ್‌ಮಾಡತ 
ಲ್‌ಿ Kol ಲ 

ಕವನು ೫ ೭ ವಿರುಲಃ (೨) ನಿರ್ದಲನಾದವನು ೫೫೨ ಧ್ರುವಃ ನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗವನ್ನು 

ರ 

ಬಿಟ್ಟು ನಡೆ ಯದಿರತಕ್ಕ ವನು ೫೫೪ ಉಷ್ಣ (3) ಪಾಪಗಳನ್ನು, ಅಥವಾ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು 

ದಹಿನಿತಕ್ಕ ವನು ಆದವಾ, ಪ್ರತಾನಶಾಲಿಯಾದವನು ೫೬೦ ಗ್ರೈಹೆಪತಿಃ (1) ಸಮೆಸ್ಮರನ್ನೂ 

ಹಿಡಿಯ ಕೂಳ್ಳ ತಕ್ಕು ವ್ರಗಳಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿ ಕೊಂಡಿರತಕ್ಕ ವನು ಅಧವಾ 
೨ 

ಆನಿತ್ಯರೂಸನನಾದವನು NLT ಕೃಷ್ಣಃ (3) ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ಯ ಭೂತಿಗನ್ಭೂ ಸಂಹರಿನ 

ತಕ್ಕವನು ಆಧವಾ, ಸಮವ್ತ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಹಿಂಸಿನತಕ್ಕ ವನು, ೫೬ ೨ ಸಮಧ-$ (6) ಸಮಿ 

ಚೀನನಾದ ಅಧ್ಧಗನುಳ್ಳವನು ೫೬೩ ಅನರ್ಥನಾಶನಃ (? 

ವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸರಕನನು ಆದವಾ, ಭಕ್ತರಿಗೆ ಬಂದ ವಿಪತ 


) ಸಂಸಾರಗೂ ಸವಾದ ಅನರ್ಥ 
ಗನ್ನು ಪರಿಹರಿ ತಕ್ಕವನು || 
1 ಕ 
(1) ಹ್ರತ್ತುಸ್ಲರೀಕೆ ಶೆತೆ ಇತಿ ಹೃತ್ತುಣ್ಮರಿ*ಕಶಯನ. (3) ವಿಗತಃ ಮಲಃ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸಃ (3) 
ಓಷತಿ ಇತಿ ಉಷ್ಸಃ ಉಸದಾಯೇ (ಓ ಗ್ರದಾಹುಂಪತಿಃ (1) ಕಷ ಇತಿ ಕೃಷ್ಣಃ (೧) ಸಮ್ಮಕ್‌ 
ಅಥ-8 ಯಸ, ಸಃ (7) ಅನರ್ಧಂ ನಾಶಯತಿ ಇತಿ ಅನಧೆಣನುಶನ* 
ಮೂ। ಅಧರ್ಮಕತ್ರುರಕ್ಷಯ್ಯಃ ಪ್ರರಹೂತಃ ಪುರುಪ್ಚ್ರುತಃ 
ಬ್ರಹಹ್ಮಗಭೋ ಬ್ಬಯದ್ದರ್ಚ್ಭೊ ಧರ್ಮಧೇನುರ್ಧನಾಗಮಃ |೪”ಂ| 
ಲ 


ನ 


೫೪ ಅಧರ್ಮ ತತ್ತು $ (1) ಅದರ್ಮಕ್ಕೆ ಶತ್ರುವಾದವನು ೫೬೫ ಆಕ್ಷ್ಯಯ್ಯ 


8 (2) 


ಯಾರಿಂದಲೂ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಕ್ಷಯಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅಸುಧ್ಯನಾದವನು ೫೬೬ 


ಲಿ 


ಪುರುಹೂತಃ (3) ಅಸಂಖ್ಯಾಕವಾದ ನಾಮಗಳುಳ್ಳವನು ಅಧವಾ, (1) ಅನೇಕರಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟೆ ವನು ೫೬* ಪುರುಷ್ಟ್ರುತಃ (5) ಅನೇಕರಿಂದ ಸ್ತು ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವನು ೫೬೨ ವೇದಗರ್ಭಃ 
(6) ಸಮಸ್ಮ ವೇದವೂ ತನ್ನ ಹೂ ಯಲ್ಲಿ ಉಳ್ಳವನು, ಅಧವಾ, (7) ಜಚಸರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 


೬ De 

ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಸಾನಭೂತನು ೫೬೯ ಬೃಹದ್ಗರ್ಭಃ (8) ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೂ ಹಿಡಿಯ ವಷ್ಟು 
Pod ೦ ಜಃ PN ಕ್‌ು 

ದೊಡ್ಡದಾದ ಉದರವುಳ್ಳವನು ೫೭೦ ಧರ್ಮಧೇನು$ (೪) ಧರ್ಮಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಪ್ರಸವಸ್ಟಾನ 


ವಾದವನು * ೫೭೧ ಧನಾಗಮಃ (1೧)ಧನನನ್ನು ಅಪೇಕ್ಲಿಸತಕ್ಕವರಿಗೆಲ್ಲ ಧನಸ 
ವಾದವನು ||೨೦| 

(1) ಅಧರ್ಮಸ್ಯ ಶತ್ರು, (ಶಿ) ಕ್ಲೇತುಂ ಅಶಕ್ಯಃ (3) ಪುರೂಣಿ ಹೂತಾನಿ ಯೆಸ್ಮೆ A (1) ಪುರುಭಿಃ 
ಹೂತಃ (5) ಪುರುಭಿಃ ಸ್ತಿತ (6) ಬ್ರಹ್ಮ ಗಭೆಣೇ ಯಸ್ಯ ಸಃ (7 ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಗಭ” (8) ಬೃಹತ್‌ 
ಗರ್ಭ॥ ಯಸ್ಯ ಸಃ (9) ದರ್ಮಾಣಾಂ ಧೇನುಃ (10) ಧನಾನಾಂ ಆಗಮ॥ 


೪ ಕಿಷ್ಟಿಂಧಾಕಾಡಂಃ ೬ಬಿ 


* ಡೇನುವಿನಿ ಡ ಹಾಲು ಹೇಗೆ ಸ್ರನಿಸುವುದೊ, ಹಾಗೆ ಇವನಿಂದ ಧರ್ಮಗಳು ಸೃವಿಸುವುವೆಂದು ಭಾವವು 
ಮೂ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭೊೂೀ ಹ್ಯೋತಿರ್ಪ್ಟ್ಯಾ ಸುಲಲಾಟಃ ಸುವಿಕ "ಮಃ । 
ಶಿವವೂಜಾರತಃ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಭವಾನೀಪ್ರ/ಯಕ್ಕೃದ್ವಶೀ || 

೫೭೨, ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ (1) ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ * ಅಂಡವೇ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉಳ್ಳವ 
ವನು ೫೭೩ ಬ್ಯೋತಿನ್ಮಾಕ (2) ಅತಿಯಾಗಿ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವನು ೫೭೪ ಸುಲಲಾಟಃ (4) ಅತಿ 
ವಿಶಾಲವಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮ ಇಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ಹಣಯುಳ್ಳ ವನು ೫೭೫% ಸುವಿಕ್ರಮಃ ಲೋಕೋತ್ತ 
ರವಾದ ತ್ರಿ ವಿಕ್ರಮಾವತಾರವುಳ್ಳವನು ೫೭೬ ಶಿವವೂಜಾರತ$ (4) ಈಶ್ವರನ ಪೂಜಯಲ್ಲ ನಿರ 
ತನಾದವನು ಅಧವಾ, (8) ಸತ್ವಲೋಕಮಂಗಳಕರವಾದ ಆತ್ಮಾರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ತತ್ಸರನಾದ 
ವನು ೫೭೭ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಪತ್ನಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ೬ದೇವಿಯೊಡಗೂಡಿವವನು ೫೭೮ ಭವಾನೀ 
ಪ್ರಿಯ ಕೃತ್‌ (6) ತನ್ನ ಭಗಿನಿಯಾದ ಪಾರ್ವತೀದೇ ಗ ಪ್ರೀತಿಯೆನ್ನುಂಭು ಮಾಡತಕ್ಕ ವನು 
೫೭೯ ವತೀ (7) ಲೋಕಾನುಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛ್ಚಯುಳ್ಳವನು ||೮೧/| 

(1) ಹಿರಣ್ಮಂ ಗೆಭೆಳೇ ಯಸ್ಯ ಸಃ (೨) ಜ್ಯೋತಿಃ ಅಸ್ಮ ಅ ಇತಿ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಠಾಲ' (ಚ) ಶೋಭನಂ 
ಲಲಾಟಂ ಯಸ್ಯ ಸಃ (1) ಶಿವಸ್ಪ ಪೂಜಾ, ತಸ್ಯಾಂ ರತಃ (> ಶಿನಾ ಚ ಸಾ ಪೂಜಾ ಚ, ತಸ್ಯಾಂ ರತಃ (6) 
ಭವಾನ್ರಾ 8 ಪ್ರಿಯಕೃತ್‌ (7) ವಶಃ ಅಸ್ಯ ಅಸ್ತಿ ಇತಿ ವಿ”, 


* ತದಣ್ಣಮಫ್ಯವದ್ಧೆ ಮಮ್‌ (ಮನುವಚನ) 
ಮೂ ನರೋ ನಾರಾಯಣೋ ರಾಮಃ ಕಪರ್ದೀ ನೀಲಲೋಹಿತಃ | 
ರುದ ಚೈ ಪಕುಪತಿಃ ಸ್ರ 68 ವಿಕ್ಕಾಮಿತೊ ) ದ್ದಿಜೇಶ್ಚುರಃ ॥೪೨ 

೫೮೦ ನರಃ (1) ಸಮಸ್ತರಾದ ಭಕ್ತರನ್ನೂ ಉತ್ತಮಗತಿಹೂಂದಿಸತಕ್ಕವನು ೫5೧ 
ನಾರಾಯಣಃ 1 ಜಲವೇ ಸ್ಥಾನವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು 292೨ ರಾಮಃ ಇವನ ಗುಣಗಳಿಂದ 
ಶೀಕೃತರಾದವರು ಇವನಲ್ಲಿ ರಮಿಸುವರಾದಕಾರಣ ರಾಮನು ೫-೩ ಕಪರ್ದೀ (೨) ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಜಲಾಬಂಧವುಳ್ಳವನು ೫೮೪ ನೀಲಲೋಹಿತ$ (4) ಸ್ವಯಂ ಶುದ್ಧ ಸತ್ವ್ತಮಯನಾಗಿ 
ಶುಭ್ರನಾಗಿದ್ದರೂ, ಲಯಕಾಲದಲ್ಲ ತಮೋಗುಣಪ್ರಧಾನನಾಗಿಯೂ, ಸೃಷ್ಠಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಬೋಗು 
ಣಪ್ರಧಾನನಾಗಿಯೂ 2ರಕಕ್ಕ್ಯವನು ಅಧವಾ ಈಶ್ವರಖೂಪನಾದವನು ೫೮% ರುದ್ರಃ (4) 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಅಳಿನತಕ್ಕವನು ಅಧವಾ, ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಗಳನ್ನು ಅಳಿ ಸತ್ಯವನು, ಅಧವಾ, 
(5)ತನ್ನ ಭರ ರೋದನವನ್ನು ತಾನು ಸ್ವೀಕರಸತಕ್ಕವನು ಅಧವಾ, (6) ದುಃಖವನ್ನು ಓಡಿ 
ಸತಕ್ಕವನು ೫೮೮೬ ಪಶುಪತಿಃ (7) ಅಜ್ಞ್ಯಾನನುಯರಾದ ಜೀವರಿಗಲ್ಲ ಸಂರಕ್ಷೃಕನಾದ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯು ೫೨ಆಪಿ ಸ್ಮಣು॥ (8) ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವೂ ತನ್ನಲ್ಲಿ ನಲಸಿರತಕ್ಕ ವನು ಹಲಲ ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರ8 (9) ಮಿಧ್ಯಾಭೂತವಾಗಿರುವ ಪ ಪಂಚಕ್ಕ ವಿರೋಧಿಯಾದ ಸತ್ಯಸ್ವರೂಪನಾದವನು. 
ಅಧವಾ, (10) ಅಬ್ಲ್ಯಾನಿಗಳಾದ ಮತ್ತು ದುಷ್ಟರಾದ ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಶತ್ರುಪ್ರಾಯನಾದವನು. 
ಅಧವಾ, (11) ಎಶ್ವಾಮಿತ್ರಮುನಿಗೆ ಮುಖ್ಯಾಶ್ರಯಪ್ರದನಾದ ಕಾರಣ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ೫೮೯ 

ತ್ರ ಅ ಸು pee! 

ದ್ವಿಜೀಶ್ವರಃ (12) ದ್ವಿಜರಿಗೆಲ್ಲ ಸ್ವಾಮಿಯು ಅಧವಾ, ಗರುಡನಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯು ||೮೨| 


ಓ್ಲ 


ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


(3) ನಯತಿ ಇತಿ ನರಃ (2) ಕಪರ್ದಃ ಅಸ್ಕ ಅಸ್ತಿ ಇತಿ ಕಪದಿ್‌ (3) ನೀಲಶ್ತಾಸೌ್‌ ಲೋಹಿತಶ್ತ 
Rp) ರೋದಯತಿ ಇತಿ ರುದ್ರಃ (3) ರುದಂ ರಾತಿ ಇತಿ ರುದ್ರಃ (6) ರುದಂ ದ್ರಾನಯತಿ ಇತಿ ರುದ್ದ ಬಟ 
(7) ಪಶೂನಾಂ ಪತಿಃ (6) ತಿಷೃತಿ ಇತಿ ಸ್ಥಾಣುಃ (9) ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಅಮಿತ್ರ ಃ (10) ನಿಶ್ಚೇಷಾಂ ಅಮಿತ್ರಃ 
(12) ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಮಿತ್ರಂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ೩ (12) ದ್ವಿಜಾನಾಂ ಈಶ್ವರಃ (18) ದ್ವಿಜಸ್ಯ ಈಶ್ವರಃ 

* ಆಪೋ ನಾರಾಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಾಃ ಆಪೋ ವೈ ನರಸೂನನಃ | ತಃಯದಸ್ಕಾಯನೆಂ ಪೂರ್ವಂ ತಸ್ಮಾನ್ನಾರಾ 
ಯಣಃ ಸ್ಮೃತಃ || (ಮನುಸ್ಮೃತಿ) 

ಮೂ, ಮಾತಾಮಹೋ ಮಾತರಿತ್ಟಾ ವಿರಿಇಾಕ್ಪಿರ್ವಿಷ್ಟರಕ ವಾ | 
ಅಕ್ಟೋಭ್ಯಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಚಣ್ಣ $ ಸತೃಪರಾಕ ಮಃ ಷಿ 

೫೯೦ ಮಾತಾಮಹಃ (1) ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆಲ್ಲ ತಾಯಿಯಾದ ವೇದಕ್ಕೆ ತಂದೆಯಾಗಿ 
ರುವಕಾರಣ, ಇವನು ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಮಾತಾಮ ಜನು ೫೯೧ ಮಾತಾರಿಶಾ ಸ (2) ಆಕಾಶದ 
ಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ವ್ಯಾಸಿಸಿರತಕ್ಕವನು ೫೯೨ ವಿರಿಇಗ್ಗೌ $ (3) ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ವಿರಚಿಸತಕ್ಕವನು 
NTA ವಿಪ್ಟರಶ್ರವಾಃ (4) ಅಶ್ವತ್ಥ ವೃಕ್ಚದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸತಕ್ಕ ವನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದವನು ೫೪ 
ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮಕ್ಕೋಭ್ಯಃ (5) ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ ಕ್ಟೋಭಿಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅಸಾ 
ಧ್ಯನು ೫೯೫ ಜಣ್ಣಃ (6) ದುಪ್ಪರಲ್ಲಿ ಮಹಾಕೋಪಶಾಲಿಯಾದವನು ೪೯೬ ಸತ್ಯವರಾ 
ಕ್ರಮಃ (7) ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನು ಅಧವಾ, (8) ಸತ್ಯವೇ ಪರಾಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಉಳ್ಳವನು || ೫|| 

(1) ಮಾತುಃ ಪಿತು (2) ಮಾತರಿ ಶ್ಚಯತೆ* ಇತಿ ಮಾತರಿಶ್ವಾ (ಸ) ವಿರಚಯತಿ ಇತಿ ನಿರಿಜ್ಚಾಃ 
ಟು) ವಿಷ್ಟರೇ ಶ್ರೂಯತೇ ಇತಿ ನಿಷ್ಟರಶ್ರವಾಃ (5) ಕ್ಟೋಭಯಿತುಂ ಅಶಕ್ಯಃ  (() ಚಣ್ಣತೀ ಇತಿ ಚಣ್ಣ ಕ, 
ಚಡಿ ಕೋಪೇ (7) ಸತ್ಯಃ ಪರಾಕ್ರಮಃ ಯಸೃ ಸಟ (8) ಸತ್ಯಮ*ವ ಪರಾಕ್ರಮಃ ಯಸ್ಸ ಸಃ 

ಮೂ ವಾಲಖಿಲ್ಯೋ ಮಹಾಕಲ್ಪಃ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ ಕ ತಲಾಧರಃ | 
ನಿಧಾಘುಸ್ತ್ವ ಪನೋ ಮೇಘುಃ ಕ್ಲಸಕ್ತ ef ಪರಬಲಾಪಹಃ (೪ರ, 

೫೯೭ ವಾಲಖಿಲ್ಲಕ ವಾಲಖಿಲ್ಯನಾಮಕ ಮಹರ್ಸಿಸ್ವರೂಪನು ೫೯೮ ಮಹಾಕಲ್ಪಃ 
(1) ಮಹಾಪ್ರಳಯಹೇತುವಾದವನು ಅಧವಾ (2) ಲೋಕರಕ್ಸಣೆಯಲ್ಲಿ ಅತಿ ದೃಢವಾದ 
ಸಂಕಲ್ಪವುಳ್ಳವನು ಅಥವಾ, (3) ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆಲ್ಲ ಅತಿ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಆಲಂಕಾರಪ್ರಾಯನಾ 
ದವನು. ಅಥವ), (1) ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳುಳ್ಳವನು ೫೯೯ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಃ (5) 
ಭಕ್ತರಿಗೆ-ಅಥವಾ ಯಾಚಕರಿಗೆ-ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ: ಸ್ವರೂಪನು. .೦೦' ಕಲಾಧರ$ (6) ತೇಜಸ್ಸು 
ಗಳನ್ನು-ಅಧವಾ ಜತುಷ್ಪಷ್ಟಿಕಲೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರತಕ್ಕವನು ೬೦೧ ವಿರಾಧಃ (7) ಸಮಸ್ತ 
ಪಾಪ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ * ಭಸ್ಮಮಾಡತಕ್ಕವನು ಅಧವಾ, ಶತು ಗಳೆಂಬ ಕ್ಸುದ್ರ ಜಲಾ 
ಶಯಗಳಿಗೆ ಗ್ರೀಷ್ಮಕಾಲಪ್ರಾಯನಾದವನು. ೬೦೨ ತನನಃ (8) ಸಮಸ್ತ ಶತ್ರುಗಳಿಗೂ 
ಸಂತಾಪವುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕವನು «೦೩ ನೇಘಃ (9) ಮೇಘದಂತೆ ಧರ್ಮಾಮೃತಧಾರಗೆ 
ಳನ್ನು ವರ್ಷಿಸತಕ್ಕವನು. ೬೦೪ ಶ್ಲಕ್ಸ್ಮಃ (10) ಅತಿ ಮೃದುವಳದವನು. ೬೦೫ ಪರಬಲಾ 
ಸಹಃ, (11) ಶಿತ್ರುಗಳ ಬಲವನ್ನು ಅಪಹರಿಸತಕ್ಕವನು ||೮೪|| 


ಳ] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ॥ ೭೩ 


(1) ಮಹಾಂಶ್ಲಾಸೌ ಕಲ್ಪಶ್ಚ (3) ಮಹಾ ಕಲ್ಪಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ (3) ಮಹಾಂಸ್ಥಾಸೆ" ಆಕಲ್ಪಶ್ಚ 
(4) ಮಹಾ ಆಕಲ್ಪಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ (ಶಿ) ಕಲ್ಪಶ್ಚಾಸೌ ವೃಶ್ಚಶ್ಚ (0) ಕಲಾನಾಂ ಧರಃ (7) ನಿತರಾಂ ದಹತಿ 
ಇತಿ ನಿದಾಫೆಃ (8) ತಪತಿ ಇತಿ ತಪನಃ (9) ಮೇಹತಿ ಇತಿ ಮೇಘಃ ಮಿಹ ಸೇಚನೇ, (10) ಶ್ಲಿಷ್ಯತಿ ಇತಿ 
ಶ್ಲಕ್ಷಃ (11) ಪರೇಷಾಂ ಬಲಂ ಅಪಹಸ್ತಿ ಇತಿ ಪರಬಲಾಪಹಃ 
* « ಯಧೈೆಧಾಂಸಿ ಸಮಿದ್ಧೊ ೀಗ್ನಿಃ ಭಸ್ಮಸಾತ್‌ ಕುರುತೇಜುಇನ | ಜ್ಞಾನಾಗ್ನಿ ಸರ್ಫಕರ್ಮಾಣಿ ಭೆಸ್ಮಸಾತ್‌ 
ಕುರುತೇ ತಥಾ ' (ಭಗವದ್ಗೀತೆ) 
ಮ್ಳ ಕಬನ್ಸಮಥನೋ ದಿವ್ಯಃ ಕಮ್ಚು ಗಿ ವಃ ಶಿವಏ್ರಿಯಃ | 


ಸುಖಾನಿಲಃ ಸುನಿಪ್ಪನ್ನಃ ಸುಲಭಃ ಶಿಶಿರಾತ್ಮ್ರಕಃ WaT 


೬೦೬ ಕಬನ್ನಮಧನಃ (1) ಕಬಂಧನೆಂಬ ಅಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದವನು ಅಧವಾ, 
ತನ್ನ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗಕೊಡದಿರುವ ಸಮುದ್ರದ ಜಲವನ್ನು ಶೋಷಿಸಿದವನು ಅಧವಾ, 
ಕೀರಸಮುದ್ರ ಮಧನಮಾಡಿದವನು ೬೦೭ ದಿವ್ಮಃ (೨) ಅಪ್ರಾ ಕೃತನಾದವನು ೬೦೮ 
ಕಮ್ಬುಗ್ರೀವಃ (3) ಶಂಖದಂತೆ ಮಧುರವಾದ ಕತ್ತುಳ್ಳವನು ೬೦೯ ಶಿವಪ್ರಿಯಃ (4) ಈಶ್ವರ 
ನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾದವನು ಅಧವಾ, (5) ಲೋಕಕ್ಸೇಮವೂಂದೇ ತನಗೆ ಇಷ್ಟವಾಗಿ ಉಳ್ಳಿ 
ವನು ೬೧೦ ಸುಖಾನಿಲ$ (0) ಆನಂದರೂಪನೂ ಸತ್ತಾಮಾತ್ರಾತ್ಮಕನೂ ಆದವನು ಅಧವಾ, 
(7) ಸುಖದಿಂದ ವಾಸಮಾಡತಕ್ಕವನು ಅಧವಾ, (8) ಶೋಕದ ಸುಖವು ಜೀವಿಸಿರುವುದಕ್ಕೆ 
ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣಭೂತನಾದವನು ಅಧವಾ, (9) ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಜೆನ್ನಾಗಿ 
ವಾಸಮಾಡಿಕೂಂಡಿರುವ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದವನು ೬೧೧ ಸುನಿಷ್ಟನ್ನ8 (10) ಸಕಲವಿಧ್ಧ 
ಕಾರ್ಯಕಾರಣಭಾವದಿಂದಲೂ ಸಕಲ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದಲೂ ಸಿದ್ಧನಾದವನು ೬೧೨ ಸುಲಭಃ 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ಲೋಕೋಕ್ತರವಾದ ಮಹತ್ತ್ವವಿದ್ದರೂ ಸರ್ವರಿಗೂ ಸುಲಭನಾದವನು ೬೧೩ ಶಿಶಿ 
ರಾತ್ಮಕ$ (11) ದಯಾಶೀಲವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನು [|೮| 

(1) ಕಟನ್ಸ ಸ್ಯ ಮಧನಃ (3) ದಿನಿ ಭವಃ (3) ಕಮ್ಬುರಿವ ಗ್ರೀವಾ ಯಸ್ಕ ಸಃ (0 ಶಿವಸ್ಮ 
ಪ್ರಿಯ, (5) ಶಿವಮೇವ ಪ್ರಿಯಂ ಯಸ ಸಃ (೧) ಅನಿತಿ ಇತಿ ಅನಿಲಕ, ಸುಖಂ ಚಾಸ” ಅನಿಲಶ್ಛ (7) 
ಸುಖೇನ ಅನಿತಿ ಇತಿ ಸುಖಾನಿಲಃ (8) ಅನಿತಿ ಅನೇನ ಇತಿ ಅನಿಲೂ, ಸುಖಸ್ಕ ಅನಿಲ, (9) ಸುಷ್ಟು ಖೇ ಅಸಿತಿ 
ಇತಿ ಸುಖಾನಿಲ$ (10) ಸುಷ್ಮು ನಿಷ್ಪನ್ನ (11) ಶಿಶಿರಃ ಆತ್ಮಾ ಯಸೃ ಸಃ 


ಹ 
ವಸುಕ 'ವಾಃ ಕವೃವಾಹಃ ಪೃತಪ್ರೋ ವಿಶ್ವಭೋಜನಃ |೪೬| 


ಮೂ; ಅಸಮ ಎವ್ಬಾತಿಥಿಃ ಶೂರಃ ಪ್ರವನಾಥೀ ಪಾಪನುಶಕೃತ್‌ | 


೬೧೪ ಅಸಮ್ಮೃಷ್ಟಾ ತಿಧಿಃ (1) ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅತಿಧಿಗಳುಳ್ಳೆ ವನು ಅಧವಾ, (೨) 
ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಫೂಜಿತನಾದ ಅತಿಧಿಯು ೬೧೫ ಶೂರಃ ತಾನು ಇಂದ್ರಿಯವಶನಾಗದೆ ಇಂದ್ರಿ 
ಯಗಳನ್ನೆೇೇ ತನ್ನ ವಶದಲ್ಲಟ್ಟು ಕೂಂಡಿಂತಕ್ಕ ವನು ೬ ಪ್ರಮಾಧೀ (3) ದುಷ್ಟರನ್ನು 
ಜಿನ್ನಾಗಿ ಹಿಂಸಿಸೆತಕ್ಕವನು ೬೧೭ ಪಾವನಾಶಕೃತ* (4) ಪಾಪಗಳಿಗೆ ನಾಶವನ್ನು ೦ಟ. ಮಾಡ 
ತಕ್ಕವನು '೧೮ ವಸುಶ್ರಪಾಃ (5) ಲೋಕತ್ರಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಲತ್ರಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಟಿರವಾ 
ಗಿರುವ ಕೀರ್ತಿಯ. ಳೃವನು ೬೧೯ ಕವ್ಯವಾಹಃ (6) 5 ಸೃದೀವತೋದ್ಯೇಶದಿಂದ ಕೊಡುವ 
10 


೬೪ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಆಹುತಿಯನೆ ಲ ತಾನು ವಹಿಸತಕ ವನು ೬೨೦ ಪೃಶಪ ಪ್ರ8 (7) ಮಹಾ ಪೃತಾಪಶಾಲಿಯು 
೩m `` ಸೆ) ಮು 
೬೨೧ ವಿಶ್ವಭೋಜನಃ (8) ಸಮಸ್ತ ಪ್ರ ಜಕ್ಕೂ ಆಹಾರವನ್ನು GR ಸೆ ಆಧವಾ 


(9) ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ಯ 20.1 ಕೊಟ್ಟೆ ಆಶಾರವನ್ನು ತನ್ನು ಖೇನ ತಾನೇ * ಭುಜಿ 
ಸತಕ್ಕವನು ಅಧವಾ, (10) ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮತ ಸ ನಂಹರಿಸ ಸತಕ ನು 
ಅಧವಾ, ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಆಹಾರಮಾಡುವ ಆಗ್ನಿಸ ನು ||೮೬/| 

(1) ನ ಸಮ್ಮ ಸಾಕಿ ಅಸಮ್ಮೃಷ್ಟಾಃ ಅತಿಹಯಃ ಯೇನ ಸಃ (ತೆ) ಅಸಮ್ಮ ಸ್ಸ ಶ್ಲ್ಲಾ ಸೌ ಅತಿಧಿಶ್ಲ 
() ಪ್ರಮದ್ದಾತಿ pH (1) ನೂಖಾನಾಂ ನಾಶಕೃತ್‌ (5) ವನತಿ ಇತಿ ps ವಸು ಶ್ರವ, ಯಸ್ಮ 
ಸಃ (0) ಕವೃಂ ವಹತಿ ಇತಿ ಕವೃವಾಹಃ 7) ಪರಸತಿ ಸ್ಮ ಇತಿ ಪೃತಪ್ತಃ (ನ) ವಿಶ ೦ ಬೋಜಯತಿ ಇತಿ 
ವಿಶಭೋಜನಃ (» ವಿಶ್ಯೇನ ತುಜಿ ,* ಇತಿ ವಿಶ್ವ ಕೂ್‌ಜನಃ (10) ನಿಶಂ ಭುಜ ಇತಿ ವಿಶ್ವ ಫೋಜನಃ 

* «ಏಕೊ ನಿಷ್ಣುರ್ಮಹದ್ದೂತಂ ಪೃಥಗ್ಳೂತಾನ ನೇಕಶಃ | ಕ್ರೀಕ್‌ ಲೋಕಾಕ್‌ ವ್ರಾಪ್ಟ್ರಸ ಛೂತಾತಾ 
ಭುಜಗೈ ವಿಶ್ವಭುಗವ್ಯಯಃ |? 

ಮೂ; ರಾಮೋ ನೀಲೋತ ಶ್ರಲಕ್ಕಾವಮೋ ಜ್ಞಾ ನಸ ಸೈನ್ಸೊ [ ಮಹಾದ್ಯುತಿಃ | 
ಪವಿತ್ರ/ಪಾದಃ ಪಾಪಾರಿಃ ಮಣಿವೂರೋ 1 V2 


೬೨೨ ರಾಮಃ (1) ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೆ * ಪತಿಯಾದವನು ೬೨೩ ನೀಲೋತ್ಪಲ 
ಶ್ಯಾಮಃ (2) ಕನ್ನೆ ದಿಲೆಯಂತೆ ಕಪ್ಯಾಗಿರತಕ್ಕವನು ೬೨೪ ಜನ್ಥಾನಸ್ವನ್ನಃ (3) ಜ್ಞಾನವೇ 
ಶರೀರವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು ಅಧವಾ, (1) ಜ್ಞಾನಕ್ಕ ನಿಧಿಯಾದವನು ಆಧವಾ, (5) ಆನೇಕ 
ವಾಡ ಕವಲುಗಳು ಹೂರಡುವುದಕ್ಕೆ ವೃಕ್ಷಪ್ರ ಮೂ 


3) 
ಪ್ರಸರಣೆಗೂ ಮೂಲಭ ಭೂತನಾಗಿರಳಕ್ಕವ ವನು ೬2೫ ಮಹಾ ದ್ಯೂತಿಃ (6) ಮೆಹಾರಶೇಚೋರೂ 


(| 


ವಾಗಿರುವಂತೈ, ನಕಲ.ಧೆ ಜ್ನ ನಗಳ 


4 


ಪನಾದವನು ೬೨: ಪಭಿತ್ರಸಾದಃ (7) ನಮಸ್ಯಾರಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಪಾಪ 


ನಾಶಮಾಡಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಪ ಶ್ರವೂದ 


ಆ 


ನ ಬುಗಳು ನವನು ಅಧವಾ, (೪) ಶಿಲೆ 
ಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಅಹಲ್ಯಯನ್ನು ಒದುಕಿಸ ನಿರ್ದೋಷಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಪಾದವುಳ್ಳ ನಗು 
ಅಧವಾ, ಗಂಗಾನದಿಯು ಲೋಕಕ್ಕಲ್ಲ ಪಾವನ ನ್ಮ್ನಸಿಕೂಂಡಿರ ರುವದಸ | ಆದಕ್ಕೆ ಆಂತಹ 
ಶಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಇವನ ಸಾದದಲ್ಲ ಒನಿ- ಮುತ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ್ರದರಿಂದ ಎ -ತ್ರನಾ 
ದನು ಅಧವಾ, (9) ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಪಖಿದ್ದಿಗೂಳಿ ಸತಕ್ಕ ಕಿರಣಗಳುಲ್ಳ ವನು 
೬೨೬೭ ಪಾಸಾರಿ (1) ಶಾಖಕ್ಕೆ ಶತ್ತುವ-ದನನು ಆ 
ದವನು ೭೨೮ ಮಣಿವೂರಃ (12) ಮಣಿಪೂರನಂ.  ಜಕ್ರಸ್ಸ 
ಜಿಗಳಂದಿರೆ ಉತ್ತ ಎಷ್ನವಧಗಳಿಂದ ನರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿರತಕ್ಕವನು 4 ಎನ ನಭೋಗತಿಃ 
(13) ಅಕ ಾಶದಂತೆ ರೀಆಯುಳ್ಳ ಇಸು (ಕುತಾತಿಶರೀರನು) ಅಧವಾ, (11) ೨ಕಾಶದಲ್ಲ ವಿಮಾನ 
ದಿಂದ ಸಂಚರಿಸಿದವನು |೮| 3 
(3) ರಾಯಾ। ಮೂ (ಈ) ಎ ತೋತ್ಸಲಮಿನ ಕಾಮಃ (3) ಜ್ಞಾನಂ ಸೃನ್ನಃ ಯಸ್ಮ ಸಃ (4) 
ಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಸೃನ್ನಃ (8) ಜ್ಞಾನಾನಾಂ ಸೃನ್ನಃ (6) ಮಹತೀ ಚ ಸಾ ದ್ಯುತಿಶ್ಚಃ (7) ಪವತ್ರಿ ಪಾದೌ ಯಸ್ಯ 
ಸಃ (8) ಪನಿತ್ರಃ ಪಾದಃ ಯಸ್ಯ ಸ$ (9) ಪವಿತ್ರಾಃ ಪಾದಾಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ (1೧) ಪಾಪಸ್ಯ ಅರಿ (11) 


೪| *ಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡಃ ೭೫% 


ಪಾಪಾನಾಂ ಅಗಿ$ (1) ಮಣಿಭಿಃ ಪೂರ್ರಸೇ ಇತಿ ಮಣಿಪೂರಃ (13) ನಭಸಇವ ಗತಿಃ ಯಸ್ಪ ಸಃ (14) 
ನಫಿಸಿ ಗಂ ಯಸ್ಯ ಸಃ 

* «ರು ಚೇತಿ ಲಕ್ಲ್ಮಿ'ವತನೋ ಮಶ್ಲಾಪಿ*ಶ್ಹರೆವಾಚಕಃ , ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀಪತಿಂ ಗತಿಂ ರಾಮಂ ಪ್ರವದಸ್ತಿ ಮನೀ 
ಇದ ||? (ಬ್ರಹ್ಮವೃವರ್ತಪುರಾಣ) 

| ಮನುಸೃರ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಮೂಲಾಧಾರ ಸಾ ಧಿಷ್ಟಾನ ಮಣಪೂರ ಅನಾಹತ ವಿಶುದ್ಧ ಆಜ್ಞಾ ಚಕ್ರ ಗಳೆಂಬು 
ದಾಗಿ ಆರು ಚಕ್ರಗಳಿರುವುವು ಈ ಮಣಿಪೂರವೆಂಬ ಚಕ್ರವು ಸಂಛಿದೆ*ಶದಲ್ಲಿ ರುವುದು ಇದರ ವಿಷಯವಪೆಲ್ಲ ಯೋಗ 


ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಮಂತ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿಯೂ ಮಸಿಷ್ಕ ರಾಮಾಯಣದ ನಿರ್ಭಾಣಪ್ರ ಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಿವರಿಸ 
ಲ್ಲಟ್ಟಿರುವುಮ 


ಇ ಡ್‌ pd ped 
ಮೂ ಉತ್ಪಾರಣೋ ದುಪ್ಕೃತಿಹಾ ದುರ್ಧರ್ಪೂಃ ದುಸ್ಸಹೊೋಭಯಃ | 
ಅಮೃತಾಶೋ 3ನೃುತವನ್ರಃ ಧನ್ಛಾಣ ಧರ್ಮಃ ಕೃಪಾಕರಃ VV) 
೬೩೦ ಉತ್ಕಾರಣಃ (1) ಸಂಸುರಸಮುದ್ರದ ದಸಯಿಂದ ದಾಟಿನತಕ್ಕವನು ೬೩೧ 
ದುಷ್ಕೃತಹಾ (2) ಸಕತ ದುಸ್ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡತಕ್ಟನಸು ಅಧವಾ, (1) ಪಾಪಾತ್ಮ 


೨ದಗಳನ್ನು ನಾತವೂಡತಕ್ಕೆವನು ೭೩೨ ದುರ್ಧರ್ಷಃ (1) ಯಾರಿಂದಲೂ 


a 
J 
a 
d 
[3 
[1 
UH 


ತಿರಸ್ಕರಿನಸಧೃನು ನನು ೭1 ಇ ದುನ್ಸಸ. (8) ಯಾರಿಂದಆೂ ಎದುರಿಸಲಸಾಧ್ಯನಸು 
[ed 


( 
೬೪೪ ಅಭಯ (0) ಸಂಸಸರರೂಪವಾದ ಭಯ .ಲ್ಲದವನು ಆಧವಾ, ಯಾರ ದಸೆಯಿಂ 
ದನ 


ದೂ ಭಖೊಮ್ಲೂದವನು ಅಥವ, (7) ತನ್ನೆ ಯಂದ ಯಾಟಗೂ ಭಯವಿಲ್ಲದವನು 
೯ ೧೧ A nm 
pe ಮಾಲ್‌ wm ಆಸಾ ವತನ್‌ ಇವ Re) 
೬೩ ತಮೃಕಾಶ॥ (5) ಅಸ್ಮಿ ಜ್ನಾನಾಮೃತನನ್ನು ಅಸ್ವೂದಿಸತಕ್ಕವನು ಅಥವಾ (೨) ದೇವ 


ತೆಗಳಿಗೆ ಅಮೈತಸಪು್ರಾಶಸಮಾಟಸಿದವನು ಆಧವಾ, (10) ಎಂದಿಗೂ ಹಾಳಾಗದಿರುವ ತನ್ನ 
ಕಮವುತ್ಸವನು (ಇದ್ದೈಸಂಕಷ್ಟುನು) ೬ ಅಮೃತವಪುಃ (11) ಅಮೃತಮಯವಾದ ಶರೀ 


ರಪ್ರಿಸೈವನು ಅಧ, (13) ಎಂ .ಗೂ ಮರಿ.» ಲ್ಲದೆ ಶರೀರವುಳ್ಳ ವನು ೬೩2 ಧರ್ಮೀ (13) 


೫ 


ಕ್‌ ನಾತ್‌ ಷ್ಟ pe 4 pe] ಣ್ಯ ಎಲ, pe ಡಲ 
ಯುಸ್ತಎಧ ಧರ್ಮಗಳೂ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಎನ್ನ ನನು 8೨2 ಧರ್ಮಃ (14) ತಾನೇ ನಿಕಲ ಧರ್ಮ ಸ್ವರೂಪ 


au 


ಗಿಯೂ ಇರತಕ್ಕ ವನು ೭೩7 ಕೃಸಾಕರಃ (15) ಕೃಪಗ ನಿಧಿಯಾದವನು ಅಧವಾ, 
(10) ಸಕು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ಕೃಷ್ನ ಡತಕ್ಕವನು |೨| 

(2) ಉತ್ತಾರಯತಿ ಇತಿ ಉತ್ಪಾರಣ॥ (ತಿ) ದುಷ್ಬಾಃ ಕೃತಯಃ ದುಷ್ಕೃರಯಃ, ದುಷ್ಕ್ರ೨ ಹಸ್ತಿ 
ಇತಿ ದುಷ್ಕೃತಿಹಾ (5, ದುಸ್ಕೃತಂ ಏನಾಂ ಅಸ್ತ ಇತಿ ದುಷ್ಕೃತಿನಃ ದುಷ್ಕೃತಿನಃ ಹತ್ತಿ ಇತಿ ದುಷ್ಕೃತಿಹಾ 
(1) ಧರ೯ಯಿತುಂ ಅಶಕ್ಸ $ (G5, ನಸೂ'ಡು. ಅಶಕೃ॥ (0) ನಾ ಭಯಂ ಯಸೃ ಸಃ (7) ನಾಸ್ತಿ ಭಯಂ 
ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸಃ (1) ಅಮೃತಂ ಅಶ್ಲುತಿ ಇ. ಅಮೃತಾಶಃ (೪) ಅಮೃತಂ ಆಶಯತಿ ಇತಿ ಅಮೃತಾಶ। 
(10) ಅನ್ಕುತಾ ಆಶಾಯನ್ಸ ಸಃ (11) ಅಮೃತಮ*ವ ವಪುಃ ಯಸ ಸಃ (12) ನಾಸ್ತಾ ಮೃತಂ ಯಸ್ಮ 
ತತ್‌ ಅನ್ಮುತಮ್‌, ಅನೃತಂ ವವುಃಃಯ ಸ್ಪ ನಃ (1 |) ದರ್ಮಾಃ ಅಸ್ಮಿ ಸನ್ನಿ ಇತಿ ಧರ್ಮೀ (11) ಧರ ಇತಿ 
ಧರ್ಮಃ (15) ಕೃಪಾಯಾಃ ಆಕರ। (10) ಕೃಪಂಂ ಕರೋತಿ ಇತಿ ಕೃಪಂಕರಃ 
ಮೂ; ಭಗೊ ವ್ಲಿವಸ್ಸಾನಾದಿತ್ಯೋ ಯೋಗಾಚಾರ್ಯೊೇ ದಿವಸ್ಪುತಿಃ | 


ಉದಾರಕೀರ್ತಿರುದ್ಯೋಗೀ ವಾಜ್ದುಯಃ ಸದಸನ್ವ್ಯಯಃ IVF 


ಹ ಶ್ರೀ ತತ್ವ ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


೬೪೦ ಭಗಃ ಧರ್ಮನ್ವರೂಪನು ಅಧವಾ, ಸೂರ್ಯಸ್ವರೂಪನು ೬೪೧ ವಿವರ್ಸ್ವಾ 
(1) ಮಹಾತೇಜೋನಿಧಿಯಾದವನು ಅಧವಾ, ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞತಮನು ೬೪೨ ಆದಿತ್ಯಃ (೨) 
ಅದಿತಿದೇವಿಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದ್ದವನು ೬೪೩ ಯೋಗಾಚಾರ್ಯಃ (8) ಅರ್ಜುನಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಆಚಾರ್ಯನು ಅಧವಾ, ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರವರಕನಾದ 
ಆಚಾರ್ಯನು ೬೪೪ ದಿವಶ್ಪತಿಃ (4) ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದವನು ೬೪೫ ಉದಾರಕೀರ್ತ್ವಿಃ 
(5) ಅತಿ ಮಹತ್ತಾದ ಯಶಸ್ಸುಳ್ಳವನು ಅಧವಾ ಸಕಲ ಕಾಮವನ್ನೂ ಕೊಡತಕ್ಕು ದಾದ 
ತನ್ನ ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನೆಯುಳ್ಳೆ ವನು ೬೪೬ ಉದ್ಯೋಗೀ (6) ಸರ್ವದಾ ಲೋಕೋದ್ಧಾರಕ 
ವಾದ ಪ್ರಯತ್ನವುಳ್ಳವನು ೬೪೭ ವಾಜ್ಮಯ$ (7) ವೇದವಚನಸ್ವರೂನನಾದನನು ೬೪೮. 
ಡಿ ದ್‌ 
ಸದಸನ್ಮಯಃ (3) ಬ್ರಹ್ಮಮಯನಾಗಿಯೂ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿಯೂ ಇರತಕ್ಕ ವನು. 
ಅಧವಾ, ಭಾವಾಭಾವಸ್ವರೂಪನಾದನನು ||೮೯]|| 
(1) ವಿವಃ ಅಸ್ಪ ಅಸ್ತಿ ಇತಿ ವಿನರ್ಸ್ಯಾ” (೨) ಅದಿತೇಃ ಅಪತ್ಯಂ ಪುಮಾ೯,, (1) ಯೋಗೇ ಆಚಾರ್ಚಸ್ಮ 
(1) ದಿವಃ ಪತಿಃ (5) ಉಮರಾ 3 ಎರ॥ ಯಸೃ ಸಃ (0) ಪ್ರಶಸ್ತ ಉದ್ಯೋಗಃ ಅಸ್ಕ ಅಸ್ತಿ 
ಇತ ಉದ್ಭೋಗೀ (7) ವೂಗೇವ ವಾಜ್ಮಯಃ (ಕ) ಸದಸತೀ ಏವ ಸದಸನ್ಮಯಃ 
ಮೂ ನಕ್ಷ ತ್ರಮಾಲಿೀ ನಾಕೇಶಃ ಸ್ಕಾಧಿಪ್ರಾನ ಪಡಾಕ್ರಯಃ | 


ಚತುರ್ವರ್ಗಫಲೊಃ ವಟ್ಲುೂಃ ಶಕ್ತೃತ್ರಘ,ಯಯುತೋ ನಿಭಃ ೪೯೦, 


೬೪೯ ನಕ್ಷತ್ರಮಾಲೀ (1) ನಕ್ಷತ್ರಪಂಕ್ರಿಯಿಂದ ಪರಿವೃತನಾದ ಆ. ದೈಸ್ತರೂಪನು 
ಅಧವಾ, ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಮುತ್ತುಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಉತ್ತಮವಾದ ಮಾಲಕೆಯುಳ್ಳವನು 
೬10 ನಾಕೇಶಃ (2) ಸು ಖರಹಿತನಲ್ಲದ (ಸರ್ವದ ಆನಂದಸೂರ್ಣನಾದ) ಸ್ವಾಮಿಯು ೬೫೧ 
ಸ್ಪಾಧಿಷ್ಟಾನಃ (ತಿ) ತನಗೆ ತಾನೇ ಆಶ್ರಯವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು ಆಧವಾ, ಸ್ವಾಛಸ್ಕಾನ ಜಕ್ರಸ್ವ 
ರೂಪನಾದವನು ೬೫೨ ಷಡುಶ್ರಯೆಃ (1) ಹಿಂದ ಹೇಳಿದ ಮೂಲಾಧಾರಮೊದಲಾದ ಆರು 
ಚಕ್ರಗಳೇ ಆಶ್ರಯವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು ಅಧವಾ, (3) ಸಡ್ಗುಣೈಶ್ವರೃಕ್ಕ ಆಶ್ರಯ[ೂತನಾದವನು 
ಅಧವಾ, ಸ್ವಯಂ ನಿರ್ದಿಕಾರನಾಗಿದ್ದರೂ ಉಪಾಛಯಿಂದಲೋ ಭಕ್ತಾನುಗ್ರಹಾರ್ಧವಾಗಿಯೋ 
ಷಡ್ಗಾವವಿಕಾರಗಳಿಗ ವಿಷಯನಾಗತಕ್ಕವನು ಅಧವಾ, ಮನಸ್ಸಿನೂಡಗೂಡಿ ಷಟ್ಸಿಂಖ್ಯಾಕವಾ 
ಗುವ ಜ್ಲಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಗೋಷರನಾಗತಕ್ಕವನು ೬೫೩ ಚತುರ್ವರ್ಗಫಲಃ (6, ಧರ್ಮ 
ಅರ್ಧ ಕಾಮ ಮೋಕ್ಚಗಳಂಬ ಚತುರ್ವಿಧಪುರುಷಾರ್ಧವನ್ನೂ ಫಲಿನತಕ್ಕವನು ೬೫೪ ವಹ್ನಿ 
(7) ಸಮಸ್ತಭೂರವನ್ನೂ ವಟಸಿರತಕ್ಕ ವನು ೬08 ಶಕ್ತಿತ್ರಯಯುತ$ (ಇ) ಇಚ್ಕಾಶಕ್ತಿ 
ಚ್ಲಾನಶಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರತಕ್ಕವನು ಅಧವಾ, ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ಲಯ ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರತಕ್ಕವನು ಅಧವಾ, ಪ್ರಭುಶಕ್ತಿ ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿ ಉತ್ಸಾಹಶಿಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರತಕ್ಕವನು 
೬೫೬ ನಿಧಿಃ (9) ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಲಯಸ್ಸಾನವಾದವನು ಅಧವಾ, 
ಸಕಲವಿದ್ಯೆಗಳಿಗೂ ಸಕಲಸದ್ಗುಣಗಳಿಗೂ ನಿಧಿಯಾದವನು ||೯೦॥| 

(1) ನಕ್ಷತ್ರ ಮೂಲಾ ಅಸ್ಪ ಅ ಇತಿ ನಕ್ಷತ್ರ ಮಾಲೀ (2) ನಕ ಅಕಮ್‌, ನಾಸ್ತಿ ಅಕಂ ಯಸ್ಯ 
ಸಃ, ನಾಕಶ್ನಾಸ್‌ ಈಶಶ್ಚ (ಕ) ಸ್ವಂ ಅಭಿಸ್ಕಾನಂ ಯಸ್ಕ ಸ (4) ಷಬ” ಆಶ್ರಯಾಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ (ಕ್ಯ 


೪] ಕಿಪ್ಟಿಂಧಾಕಾಂಡಃ ೬೩ 


ಷಣ್ಣಂ ಆಶ್ರಯಃ (0) ಚತುರ್ಣಾಂ' ವರ್ಗಃ, ಚತುರ್ವಗಳ೦ ಫಲತಿ ಇತಿ ಚತುರ್ವಗಳಫಲಃ (7) ವಹತಿ 
ಇತಿ ವಹ್ನಿಃ, (8) ಶಕ್ತಿತ್ರಯೇಣ ಯುತಃ (9) ನಿಧೀಯನ್ನೇ ಅಸ್ಮಿ” ಇತಿ ನಿಧಿಃ 


ಮೂ। ನಿಧಾನಗರ್ಭೂೋ ನಿವಾನ್ಯಜೋ ನಿರೀಕೋ ವ್ಯಾಜಮರ್ದನಃ | 
ಕ್ರೀವಲ್ಲಭಃ ಸಧಾಶಿವ ಃ ಕಾನ್ಫೊ ೬ ಭದ್ರ ಸಮಣ್ಣುಸಃ ae 


೬೫೭ ನಿಧಾನಗರ್ಭಃ (1) ಸಮಸ್ತನಿಧಿಗಳೂ ಗಭ ದಲ್ಲಿ ಉಳ್ಳ ವನು ೬೫೨ ನಿರ್ವ್ಯಾ 
ಜಃ. (2) ಮಾಯೋಪಾಧಿಶೂನೈನು ಅಧವಾ, ಕವಲೆಶೂನ್ಯನು ೬೫೯ ನಿರೀಹಃ ಸಿಶಷ್ಟ 
(ನಿಷ್ಕ್ರಿಯ) ನಾದವನು ೬೬೦ ವ್ಯ್ಯಾಜಮರ್ದನಃ (3) ಮಾಯೋಪಾಧಿಯನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸತ 
ಕೃವನು ಅಥವಾ, ಕಾಪಟೈವನ್ನು ನಾಶಪ ರಡಿಸತಕ್ಕ ವನು ಅಧವಾ, (4) ಮಾನುಷವ್ಯಾಜದಿಂದ 
ಅವತರಿಸಿ ಸಕಲದುಷ್ಟ ರನ್ನೂ ಮರ್ದಿಸತಕ್ಕ ವನು ೬೬. ಶ್ರೀವಲ್ಲಭಃ (8) ಲಕ್ಷ್ಮಿ ದೇವಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯನಾದವನು ತ ಶಿವಾರಮೃ್ಛ (0 ಸಕಲಲೋಕಕೂ ಸ್ಕಿ ಜ್ರ ಶ್ಲೇಮಕರವಾದ ಕಾರ್ಯ ವುಳ್ಳ 
ವನು ೭೬೩ ಶಾನ್ತಃ RS, ಏಷಯೋಪಪ್ಣವವು 1 ೬೬೪ ಭದ್ರಿ8 (7) ಮಂಗ 
ಳಂತ್ಮಕನು ೬೬4 ಸಮಯಸ್ಲಾಸಃ (8) ಸರ್ವತ್ರ ತತ್ವರೂಪವುಳ್ಳವನು [೧೧] 

(1) ನಿಧಾನಾನಿ ಗರ್ಭೇ ಯಸ್ಯ ಸಃ (೨) ಓರ್ಗತಃ ವ್ಯಾಜಃ ಯನ್ಮಾ ತ್‌ನೂ (ಕೈ) ವ್ಯಾಜಂ ಮರ್ದ 
ಯತಿ ಇತಿ ವ್ರಾಜಮದರ೯್ದನಃ (1 ವ್ಯಾಜ'ನ ಮದರಯತಿ ಇತಿ ನ್ಯಾಜವರ್ಜನ॥ (3) ಶ್ರಿಯಃ ವಲ್ಲಭಃ 
(6) ಶಿವಾಃ ಆರಮ್ಮಾ ಯಸ್ಯಸೂ (7 ನನ್ನತೇ ಇತಿ ಭದ್ರ 8 ಛಓ ಕಲ್ಮಾಣ್‌ (ಕ) ಸಮನ್ತಾತ್‌ ಅಜ್ಜು ಸಾ 
ಯಸ್ಯ ಸಃ 


ಮೂ| ಭೂಕಯೋ ತು ಪೂತು ಭೂಷಣೋ ಭೂತಭಾವನಃ | 
ಅಕಾಯೋ ಭಕ್ಷ ಕಾಯಸ್ಪಃ ಕಾಲಜ್ಞ್ಯಾನೀ ಮಹಾವಟುಃ ೪೯-೦ 
೬೬೬ ಭೂಶಯಃ (1) ದುಷ್ಟನಿಗ್ರ ಹೂರ್ಧವಂಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲ ಅವ-ರಸಿತಕ್ಕವನು 
ಅಧವಾ, ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕ ಹೋಗುವಾಗ ಸಮುದ್ರಪ್ರಸಾದನಾರ್ಥವಾಗಿ ಭೂಮಿಯಮೇಲ 
ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶಮಾಡಿದವನು ೬' ೭ ಭೂಂಕೃತ್‌ (೨) ತನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗಲ್ಲ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು 
ಕೂಡತಕ್ಕ ವನು ಅಧವಾ, (3) ತನ್ಮ ಭಕ್ತರಗ ಜ್ಞಾನಸಿದ್ಧಯ.ಂಟಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ೫ ಅವರ ಸಂಪ 
ತನ್ನು ಕಿತ್ತು ಕೊಳ್ಳತಕ್ಕವನು ೬೬೮ ಭೂತಿಃ ನಿಮಸ್ತರಿಗೂ ಮಂಗಳ ಹೇತುವಾದವನು 
೬೬೯ ಭೂಷಣ॥ (1) ತನ್ನ ಅವತಾರದಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನಲ್ಲ ಅಲಂಕರಿಸತಕ್ಕವನು ೬೭೦ 
ಭೂತಭಾವನಃ (5) ಭೂತಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸತಕ್ಕವನು, ಅಧವಾ, ಅಬ್ಬ ವೃದ್ಧಿಪ ಪಡಿಸ ಸತಕ್ಕವನು 
೬೭೧. ಅಕಾಯ$ (9) ಶರೀರಶೂನ್ಯನಾದವನು ೬.೨ ಭಕ್ತಕಾಯನ್ಸಃ (7) ಭಕ್ತರ ಶರೀರ 
ದಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರತಕ್ಕವನು ೬೭೩ ಕಾಲಚ್ಞಾನೀ (8) ಅಯಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಬೇಕಾದುದನ್ನಲ್ಲ ತಿಳಿಯತಕ್ಕ ಸಾನುರ್ಧ್ಯ್ಯವುಳ್ಳವನು ೬೭೪ ಮಹಾವಟುಃ ನರನಾರಾ 
ಯಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಮಹಾಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರಿಯಾಗಿದ್ದವನು ಅಥವಾ, ಶ್ರೀರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ ವಸಿ 
ಬಿ ಸರ್ಲ ದ ತೆ ಎ 
ಪಾದಿಗಳಿಗೂ ಲಶ್ಚರ್ಯವುಂಟಾಗುವಂತ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮಜರೃನಿಯಮವನ್ನನು ಸಂಸಿ ತೃಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿದ್ದ 
ವನು |೯೨] 


[ಸರ್ಗ 


ತ್‌ 

೭ಲೆ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ | 

(1) ಭುವಿ ಶೇತೇ ಇತಿ ಭೂಶಯಃ (2) ಭೂತಿಂ ಕರೋತಿ ಇತಿ ಭೂತಿಕೃತ್‌ (ಕಿ) ಭೂತಿಂ ಕೃಣೋತಿ 
ಇತಿ ಭೂತಿಕೃತ್‌ (4) ಭೂಷಯತಿ ಇತಿ ಭೂಷಣಃ (5) ಭೂತಾನಿ ಭಾವಯತಿ ಇತಿ ಭೂತಭಾವನಃ (0) 
ನಾಸ್ತಿ ಕಾಯಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ 7) ಭಕ್ತಾನಾಂ ಕಾಲೀಷು ತಿಷ್ಠತಿ ಇತಿ ಭಕ್ತ ಕಾಯಸ್ಯ್ಯಃ (3) ಕಾಲೇಷು ಜ್ಞಾನೀ 

೫ ಯಸ್ಕಾನುಗ್ರಹಮಿಚ್ಚಾ ಮಿ ತಸ್ಯ ವಿತ್ತಂ ಹರಾಮ್ಯುಹಮ್‌ 3 (ಭಗವದ್ವಾಕ್ಯ) « ಭೂಶಯೋ ಭೂತಿಕೃ ತ್‌' 
ಎ೦ಬಲ್ಲಿ « ಅಭೂತಿಕೃತ್‌ ? ಎಂದೂ ಪದಟ್ಛದನಾಗಬಹುದು ಆಗ, ಭಕ್ತರ ದಾರಿದ್ರ್ಯವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡತಕ್ಕವ 
ನೆಂದು ಅರ್ಧವು ಅಭೂತಿಂ ಕೃಣೋತಿ ಇತಿ ಅಭೂತಿಕೃತ್‌ 

ಮೂ| ಸದಾಸುವೃತ್ತಿರಚಲೋ ವಿವಿಕ್ಲಃ ಶ್ರುತಿಸಾಗರಃ | 
೪.೨ ದ 
ಭ ನುನ 4 1 
ಸ್ನಭಾವಭದ್ಯ್ಯ ಮಾಧ್ಯ ತ ಸಂಸೂರಭಯನಾಶಕೃತ May 

೬೭೫ ಸದಾನುವೃತ್ತಿಃ (1) ಸರ್ವದಾ ಉತ್ತಮವಾದ ವ್ಯಾಸಾರವುಳ್ಳೆ ವನು ಆಧವಾ 
(2) ಸರ್ವದಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪ್ರಾಣಗಳಲ್ಲ ಅನುಪ್ರವೇಶವ್ರಳ್ಳವನು ೬೭೬ ಅಚಲಃ ತನ್ನ ಸಾಮ 
ರ್ಧ್ಗದದೆಸೆಯಿಂದ ಎಂದಿಗೂ ಜ್ಲುತನಾಗದಿರತಕ್ಕನನು ೬೭೭ ವಿವಿಕೃಃ8 ಪ್ರಪಂಚರೂಪವಾಗಿ 
ಸ ಸು ತ ಎ. ಭು 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಹೂಂದು ತಲಿದ್ದರೂ ವಸ್ತುತಃ ನಿರ್ಜನನಾಗಿರತಕ್ಕ ವನು ಆಧವಾ, ಮಹಾವಿವೇಕಯು 
ಕೃನಾದವನು ೮೭೨5 ಶ್ರುತಿಸಾಗರಃ (3) ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ ಸಮುದ್ರ ಪ್ರಾಯನಾದವನು ೬೭೯ 
ಸ್ವಭಾವಭದ್ರಃ (4) ಸ್ವಭಾವತಃ ಸರ್ವರಿಗೂ ಮಂಗಳಕರನಾದವನು ₹೮೦ ಮಧ್ಮೆಸ್ತಃ (5) 
ಪ್ರಪಂಜವ್ಯ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಲಪ್ರನಾಗಿ ಉದಾಸೀನನಾಗಿರತಕ್ಕವನು ಅಧವಾ, ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳೆ 
ಹೃದೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇರತಕ್ಕವನು ೬೮ ಸಂಸಾರಭಯಿನಾಶಕೃತ್‌ (6) ಸಂಸಾರದ 
ಭಯವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸತಕ್ಕ ವನು [Fa] 


(1) ಸದಾ ಶೋಭನಾ ವೃತ್ತಿಃ ಯಸ್ಮ ಸಃ (೨) ಸದಾ ಅಸುಸುವೃತ್ತಿಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ (3) ಶ್ರುತಿ'ನಾಂ 
ಸಾಗರಃ (1) ಸ್ಪಭಾವೇನ ಭದ್ರ8 (1) ಮಧ್ರೇ ಅಪ್ಪತಿ ಇ ಮಟ್ಮಸ್ಥಃ (೧) ಸಂಸಾರಾತ್‌ ಭಯಂ ಸಂ 


ಸಾರಭಯಮ್‌, ಸಂಸಾರಛೆಯಂ ನಾಶಯತಿ ಇ. ಸಂನಾರಭಯನಾಶನ॥ 
ಮೂ, ವೇದ್ಯ ವೈದ್ಯೋ ವಿಯದ್ದೋಪ್ತ್ವಾ ಸರ್ವಾಮರಮುನೀಕ್ಕರ 
\ 
ಸುರೇಕ. ಕರಣಂ ಶರ್ಮಕಾರೀ ಕರ್ಮಾ ಹೈಧೆ ಕ್ಸ್‌ ಹಕ ಲ್ಯ 


೬೮೨ ವೇದ್ಯಃ (1) ಮೋಕ್ಸಾರ್ಧಿಗಳಿಂದ ತಿಳಯಲ್ಪಡಬೇಕಾದವನು ೬೮೩ ವೃದ್ಧಃ 
(2) ಸಕಲ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಒಲ್ಲವನು ೬೮೪ ವಿಯದ್ಗೋಪ್ರಾ (8) ಸ್ವಯಂ ಆಕಾಶರೂಪ 
ನಾಗಿ ನಿರ್ಲಿಪ್ತನಾಗಿದ್ದುಗೊಂಡು ಪ್ರಪಂಜವನ್ನೆಲ್ಲ ರಿಕ್ಷ್ಮಿಸತಕ್ಕವನ ೬೮೫ ಸರ್ವಾಮಜಮು 
ನೀಶ್ವರಃ (1) ಸಮಸ್ತರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಖುಷಿಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾದವನು ೬೮೬. 
ಸುರೇಶಃ (8) ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಆಧವಾ (6) ಜೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾದ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಅಧವಾ, (7) ಚನ್ನಾಗಿ ದಾನಮಾಡತಕ್ಕವರಿಗೆಲ್ಲ ಸ್ವಾಮಿಯ (ಎಂದರೆ) 
ಸರ್ಫ್ವೋತ್ತಮವಾದ ನಿಶ್ರೇಯಸಪದವನ್ನು ಕೂಡತಕ್ಕವನು. ಓಲಿ೬ ಶರಣಮ' (ಇ) ಸಮಸ್ತ 
ರಿಗೂ ರಕ್ಷಕನಾದವನು ಅಧವಾ, ಸಕಲ ಲೋಕಕ್ಕೂ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನಭೂತನಾದವನು ಓಲೆರ 
ತರ್ಕ ಕಾರೀ, (9) ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಸೌಖ್ಟಿವನ್ಮುಂಬುಮಾಡತಕ್ಕವನು ೬೮೯ ಕರ್ಮೀ (10) ಪ್ರಪಂಚ 


ಕಿಷ್ಕಿಂಛಾಕಾಡಂ॥ ೩೪೯ 


ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ಲಯರೂಪವಾದ ಕರ್ಮವುಳ್ಳವನು ಆಧವಾ, ಪ್ರಧಮತಃ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪರಾಜ್ಮು ಖನಾ 
ಗಿದ್ದು ಬಳಿಕ ವಸಿಷ್ಟಗ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಏರೇಷವಾಗಿ ಕರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಿರಕನಾದವನು ೬೯೦ 
ಆಧೋಕ್ಸ ಜಃ, (11) ಎಂದಿಗೂ ನೀಚ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 4 ಹುಲ್ಬೆದಿರತಕ್ಕವನು ಅಧವಾ, (13) ಆಧಃ 
ಎಂದರೆ ಭೂಮಿಗೂ ಅಕ್ಷ ನೆಂದರೆ ಅಂತರಿಕ್ಷ ಕ್ಕೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಿರಾಡ್ರ್ಯೂ ನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದವನು 
ಅಧವಾ, (18) ಇಂದ್ರಿಯ ಒಕಾರಗಳನ್ನು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ರತಕ್ಕವನು ಅಧವಾ, (14) ಇಂದ್ರಿಯ 

ತ ಲ ತೆ pe] ೭ ಗ ದಿ ದೆ ಜ್‌ 
ಜನ್ಯ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಮಾರಿರತಕ್ಕವನು ಆಥವಾ, (15) ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದಿರುವ ಮಹಾತ್ಮ 
ರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಅವತರಿಸತಕ್ಕವನು |€೪]|| 

(1) ವೇದಿತುಂ ಯೋಗ್ಯಃ (2) ನಿದ್ಧಾಃ ವೇತ್ತಿ ಇತಿ ವೈದ್ಯ (3) ನಿಯಚ್ಚಾಸೌ ಗೋಪ್ತಾ ಚ 
(1) ಅಮರಾಶ್ಚ ಮುನಯಶ್ಮ ಅಮರಮುನೆಯ ಸಶ್ವೇ ಚ ತೇ ಅಮರಮುನಯಶ್ಚ ತೆೇಷಾಂ ಈಶ್ಯರಃ (3) ಸು 
ರುಣಾಂ ಈಶ್ವರಃ (ಗ) ಸುಷ್ಮು ರಾಜತೇ ಇತಿ ಸುರಃ, ಸುರಶ್ಥಾಸ್‌ ಈಶ್ವರಕ್ತ (7) ಸುಷು ರಾಸ್ತ್ರ ಇತಿ ಸುರಾತ್ಮ 
ರು ದಾನೆ, ತೇಸಾಂ ಈಶ್ವರಃ (8) ಶೃಣಾತಿ ಇತಿ ಶರಣಮ್‌ ಶ್ಲ ಹಿಂಗೂಯಾಮ್‌ ಅಯಮತ್ರ ರಕ್ಷ ಣಾರ್ಥಕಃ 
(9) ಶರ್ಮ ಕರೋತಿ ಇತಿ ಶರ್ಮಕಾರಿ* (10, ಕರ್ಮ ಅಸ್ಯ ಅಸ್ತಿ ಇತಿ ಕರ್ಮೀ (11) ಅದಃನ ಕ್ಲೀಯಶೇ ಇತಿ 
ಅಧೋಶ್ಸ ಜಃ (12) ಅಧಶ್ಚ ಅಕ್ಸ್‌ಂ ಚ ಅಧೂ*ಕೇ, ತಯೋಃ ಜಾತಃ (13) ಅಕ್ಷೇಭ್ಯಃ ಜಾತಾಃ ಅಕ್ಷ 
ಜಿ, ಅದಃಕೃತಾಃ ಅಕ್ಷಜು8 ಯೇನ ಸಃ (11) ಅಕ್ಷೇಭ್ಯಃ ಜಾತಂ ಅಕ್ಷ ಜಮ್‌, ಅದುಕ್ಷಕಂ ಅಕ್ಬಜಂ 
ಯೇನ ಸಃ (15) ಅದಃ ಕ್ಸ ಕಾನಿ ಅಕ್ಸಾಣಿ ಯೈಸ್ಕೇ ಅಧೂಕ್ತಾ ೬ ಅಧೋಕ್ನಾಣಾಂ ಜಾಯತೇ ಇತಿ ಅಥೋಕ್ಸಜಃ 

* «ಅಧೋನ ಕ್ರಿಯತೇ ಜಂತು ಯಸ್ಮಾ: ತ್‌ ತಸಾ ಿದಧೋಕ್ಸ ಜಃ’ (ಉದ್ಕೊ ೀಗಪರ್ವ) 

ಮೊ, ಧುರ್ಯೋ €ಗ್ರಧುರ್ಯೊೋ ಧಾತ್ರೀ ಕ॥ ಸಬ್ಯಲ್ಲ ಕಿ ಕರ್ವರೀಪತಿಃ , 


ಪರಮಾರ್ಧೊ* ಗುರುರ್ಧ ಸ್ತುಃ ಕ್ರತಿರಾರಿ)ತವತೈಲಃ (೯೫ 


೭೯೧ ಧುರ್ಮಃ ರ7ಜೃಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿ ರತಕ್ಕವನು Cs ಅಗ್ರದುರ್ಯಃ (1) 
ಮುಂದಾಳಾಗಿ ಸಕ ಕಾರ ಭಾರವನ್ನೂ ವಹಿಸತಕ್ಕವನು ೭೯೩ ಧಾತ್ರೀಶಃ (2) ಭೂದೇ 
ಪತಿ 


ವಿಗೆ ನಾಯಕನಾದನನು ಅಧವಾ, ಸಮಸ್ತ ಒಾನ.ಂಡಲಕ್ಕೂ ಅಧಿಪತಿಯಾದವನು NE 

(3) ಚಕುರ್ಕು ಖಖ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾದವನು ೬೯೪ ಸಬ್ಯಲ್ಪ8 (4) ಸೃಷ್ಟ್ಟ್ಯಾದಿ ಸಮಸ್ತ 

ಕಾರ್ಗಗನಲ್ಲಿಯೂ ಚನ್ನಾಗಿ ಸಮರ್ಧನಾದವನು ಅಧವಾ, ಸಮಸ್ತ ಪಾ td ೂಈ ಸಂಕ 
೧) ad ಎಂ ಈ ಜಿ 


ಲ್ಬರೂಪನಾಗಿ ಇರತಕ್ಕ ನನು «೯೫ ಶರ್ರರೀಪತಿಃ (6) ಸಿಂಸಾರಿಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮ ಜ್ಞಾನವು ರಾತ್ರಿ 
ಯಾಗಿರುವದು , ಜ್ಲಾನಿಗಳಿಗ ಸಂಸಾರವು ರಾತ್ರಿಯಾಗಿರುವುದು ' ಇನರಡಕ್ಕೂ ಇವನು 
ಪತಿಯಾದ ನನು (ಎಂದರ) ಆತ್ಮನಿಷ್ಟೆ ಯನ್ನೂ ಸಂಸಾರಜಕ್ರವನ್ನೂ ತನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಗೋಡಿ 
ರತಕ್ಕ ವನು ಅಧವಾ, ಚಂದ್ರನಂತ ಸಕಲ ಒಗದಾಹ್ನಾದಕನಾದವನು ೬೪೯೬ ಪರಮಾರ್ಧಃ 
(6) ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಸತ್ತಾ ತ್ತು ನಾದವನಸು ಅಧವಾ, ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥರೂಪನಾದ 
ನನು ೭೯೭ ಗುರುಃ ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ಯೆಗನನ್ನೂ ಉಪದೇಶಿನತಕ್ಕ ಪರಮಗುರುಸ್ತರೂಪನು 
, $ ಬೃಹಕೃತ್ತು ತತಿರೃ ಸ್ವರೂಪನು ೬೮೮ ಧೃಷ್ಣುಃ (7) ಪ್ರಗಲ್ಪನಾದವನು ೬೯೯ 

ವಂ ದ್‌ y ನೆ 
ಶ್ರುತಿಃ (8) ಸಕಲ ವೇದಸ್ವರೂಪನು, ೭೦೦ ಆಶ್ರಿತವತ್ಸಲ॥ (9) ಆಶ್ರಿತರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯು 
ಳ್ಳವನು ||] 


ಅಧವಾ 


೮೦ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


(1) ಅಗ್ರೇ ಧುರ್ಯಃ (2) ಧಾತ್ರಾ ಃ ಈಶಃ (3) ಧಾತುಃ ಈಶಃ (4) ಸಮ್ಯಕ್‌ ಕಲ್ಪತೇ ಇತಿ 
ಸಬೃಲ್ಪಃ (5) ಶರ್ತರ್ಯಾಃ ಪತಿಃ (5) ಪರಮಾಶ್ನಾಸ್‌ ಅರ್ಥಶ್ಲ (7) ದೃಷ್ಟೋತಿ ಇತಿ ಧೃಷ್ಣುಃ ಧೃಷಾ 
ಪ್ರಾಗಲ್ಫೈ ನ (8) ಶ್ರೂಯತೇ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ 9) ಆಶ್ರಿತೇಷು ವತ್ಸಲ್ಮ 

* « ಯಾ ನಿಶಾ ಸರೃಭೂತಾನಾಂ ತಸ್ಪಾಂ ಜಾಗರ್ತಿ ಸಂಯಮೀ | ಯಸಾ೦ ಜಾಗ್ರತಿ ಭೂತಾನಿ ಸಾ ನಿಶಾ 
ಸಪಶ್ಶತೊ” ಮುನೇ |' (ಭಗವದ್ಗೀತೆ) 

+ « ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಪ್ರಾತಿಭಾಸಿಕ ತುಚ್ಛ ಗಳೆಂದು ನಾಲ್ಲುವಿಧವಾಗಿ ಪದಾರ್ಥಗಳು ವಿಭಾಗಿ 
ಸಲ್ಲ ಟ್ವಿರುವುವುಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತು ವೊಂದೇ ನಾರಮಾರ್ಧಿಕವು ಪ್ರಪಂಚವು ವ್ಥಾವಹಾರಕವು ಶುಕ್ತಿರಜತಾದಿ 
ಜ್ಞಾನವು ಪಾ )ತಿಭಾಸಿಕವು ಶರವಿಷಾಣುದಿ ಪದಾರ್ಥವು ತುಚ್ಚವು 


$ « ಉತ್ತರೋತ್ತರಯುಕ್ತ್‌ ಚ ವಕ್ತಾ ವಾಚಸ್ಪೆತಿರ್ಯಹಾ' (ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣ) 
ಮೂ ವಿಷು ರ್ಜಿಸುರ್ವಿಭುರ್ಯಜೋ ಯಜ್ಞೇಕ್ಲೋ ಯಜ್ಞ ಪೊಲಕ್‌ | 
£9 ೪ ಇ ಈ "ಈ 
_/ಭನಿಮ್ಮರ್ಗರಿಪ್ಪಕ್ಕ ಲೋಕಾತ್ವ್ರಾ ಲೋಕಭಾವನಃ ೪೯೬] 


೭೦೧ ವಿಷ್ಣುಃ (1) ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರತಕ್ಕವನು ೭೦೨ ಜಿಷ್ಣುಃ ಮಹಾ 

ವಿಷ್ಣುವು ೭೦೩ ವಿಭುಃ (2) ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಅವತಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕವನು ೭೦೪, 
ಡಂ ಲ ೩ ನ ವೆ ಈವ 
ಯಜ್ಞಃ (3) ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನು ಅಧವಾ, (4) ಯಜ್ಞ ನಾಮಕವಾದ 
ಕರ್ಮ ಸ್ವರಾಪನಾದವನು *೦೫ ಯಜ್ವೇಶಃ ಸಮಸ್ತವಾದ ಆರಾಧನಾದಿಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯಾದವನು ೭೦೬ ಯಜ್ಞಪಾಲಕಃ (5) ಯಜ್ಞವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸತಕ್ಕವನು ೭೦೬ ಪ್ರಭ 
a ಇ ಖಿ ನ್‌ ೨" 

ವಿಷ್ಣುಃ (6) ಸಾಮರ್ಧ್ಯಶಾಲಿಯು ಅಧವಾ, ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ ಶಿಷ್ಟರಕೃಣೆಗಳಿಗಾಗಿ + ಅವತಾ 
ರಗ್ಗನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕವನು ೭೦೨ ಗರಿಷ್ಟ ಸಮಸ್ವರಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನಾದವನು ೭೦೧ 
€' ಮಾತಾ ೫ ಈ ಗಳ ಖಿ ಸ್ಸ್‌ ಅದ ವ 
ಲೋಕಾತ್ಮ್ಮಾ (7) ರೋಕಗಳೇ ಶರೀರವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ವಿಶ್ವರೂ ನು ಅಧವಾ, (8) ಜ್ಞಾನವೇ 
ಶರೀರವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು ೩೧೨ ಲೋಕಭಾವನಕ (1) ಲೋಕಗಳನ್ನಲ್ಲ ಯಧಾವತ್ತಾಗಿ 
ವರ್ಪಡಿಸತಕ್ಕವನು |೯೬/| 

(1) ಪೇವೆ* ೩ ಇತಿ ವಿಷ್ಣುಃ ವಿಷ್ಣೃ ವ್ಯಾಸ್ತ್‌ (2) ವಿನಿಧಃ ಭವತಿ ಇತಿ ವಿಭುಃ (3) ಇಜೃತೇ ಇತಿ ಯಜ್ಞಃ 
(4) ಇಜ್ಮನ್ನೆ" ಅಸ್ಮಿ ಇತಿ ಯಜ್ಞಃ (1) ಯಜ್ಯಾನಾಂ ಪಾಲಕಃ (0 ಪ್ರಭವತಿ ಇತಿ ಪ್ರಭವಿಷ್ಣು; (7) 
ೋಕಾಃ ಆತ್ಮಾ ಯಸ ಸಃ (೧) ಮೋಕಾ ಭಾವಯತಿ ಇತಿ ಲೋಕಭಾವನಃ- 

* ಯೆ* ಯಜಸ್ತಿ ಮಖ್ಲೆಃ ಪುಣ್ಕೈಃ ದೇವತಾದೀg ಪಿಕ್ವ"ಪಿ | ಆತ್ಮಾನಮಾತ್ಮಾನಾ ನಿತ್ಯಂ ನಿಷ್ಣುಮೇವ 
ಯಜಸ್ತಿ ತೆ* | (ಹರಿವಂಶ) 

ಯಜ್ಞೋ ಸೆ ಎಷು? (ತೈತ್ತರಿಯ ಸಂಂತೆ) ಹೆರಿನಂಶದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿ'ಮನ್ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಯಜ್ಞ ಸ್ಪರೂಪನಃ 
ಗಿರುವ ಬಗೆಯನ್ನೂ, ಅವನ ದೆೇಹದ ಯಾವಯಾವ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಯಾವಹಾವ ಯಜ್ನಾಂಗಗಳಿರುವುವೆಂಬುದನ್ನೂ 
ವಿಶದಮಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವರು 


* ಅಧ ದುಷ್ಕನಿನಾಕಾಯ ಸಾಧೂನಾಂ ರಕ್ಷಣಾಯ ಚ | ಸ್ಪೆಚ ಣೂ ಸಮ ವ್ಯಾಮ್ಯೇವಂ ಗರ್ಭದುಃಖಾದಿ 
ಡ್‌ ಜ್ಞ 5 
ನರ್ಜಿತಃ || (ಛಗವದ್ಬಾಕ್ಯ) 


೪] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ॥ ೮ಗಿ 


ಮೂ। ಕೇಶವಃ ಕೇಶಿಹಾ ಕಾವ್ಯಃ ಕವಿ: ಕಾರಾಕಾರಣವಮು | 
ಕಾವ್ಯಕರ್ತಾ ಕಲಾಕ್ರೀಪ್ಟೊೋ ವಾಸುದೇವಃ ಪುರುಷ್ಟುತಃ aN 
೭೧೧ *ಕೇಶವಃ (1) ದಿವ್ಯವಾದ ಕಿರಣ * ವುಳ್ಳವನು ೭೧೨. ಳೇಶಿಹಾ (2) ಕೇಶಿ 
ಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಂದವನು ೭೧೩ ಕಾವೃಃ (3) ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿ 


ಸಲ್ಪಡಬೇಕಾದವನು ೭೧೪ ಕವಿಃ (4) ಸಮಸ್ತವಾದ ವೇದರಾಶಿಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಧಮತಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗ ಉಪದೇಶಿಸಿದವನು. ೬೧೫ ಕಾರಣಕಾರಣಮ್‌ (6) ಕಾರಣಮೂರ್ತಿಗಳಾದ ಬ್ರಹ್ಮ 


ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರಿಗೂ ಕಾರಣಭೂತನಾದವನು ೭೧೬ ಕಾವ್ಯಕರ್ತಾ (6) ವೇದವ್ಯಾಸಾದಿ 
ರೂಪದಿಂದ ಅವತರಿಸಿ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕವನು ೭೧೬೭ ಕಲಾಶ್ರೇಷ್ಟಃ (7) ಲೋಕೋ 
ತ್ತರವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಟನಾದವನು ಅಧವಾ, (8) ಕೌಶಲ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನಾದವನು, 
೭೧೨ ವಾಸುದೇವಃ (9) ತನ್ನ ಮಾಯಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಭುವನವನ್ನೂ | ಆಚ್ಛಾದಿಸತಕ್ಕವನು. 
೭೧೯ ಪುರುಷ್ಟುತಃ (10) ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಮುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನು [|೭| 

(1) ಕೇಶಾಃ ಅಸ್ಮ ಸಿನ್ಮಿ ಇತಿ ಕೇಶವಃ (೨) ಕೇಶಿನಂ ಹನ್ನಿ ಇತಿ ಕೇಶಿಹು (ಕ) ಕೋತುಂ ಅಹ್ಹ ಃ ಕುಜ್‌ 
ಶಬ್ದೇ (4) ಕವತೇ ಇತಿ ಕವಿಃ (5) ಕಾರಹಾನಾಂ ಕಾರಣಮ್‌ (0) ಸಾವ್ಟಾನಾಂ ಕರ್ತು (7) ಕಲಯಾ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ (8) ಕಲಾಸು ಶ್ರಿಷ್ಟ$ (೪) ವಾಸ ಮತೇ ಇತಿ ಮಸುಃ, ವಸ ಆಚ್ಛಾ ದೆ? ನಾಸುಶ್ಲಾಸೌ ದೇವಶ್ಚ (10) 
ಪುರೌ ಸ್ತುತಃ 

* ಅಂಶವೊ' ಯೆ? ಪ್ರಕುಶಸ್ತೇ ಮನು ತೆ ಕೇಶಸಂಜ್ಜಿ ತಾಃ | ಸರ್ವಜ್ಞಾಃ ಕೇಶವಂ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಮಾಮಾಹು 
ದಿ್ವಜಸತ್ತಮಾಃ || (ಮಹಾಭುರತ ಶಾಂತಿಪರ್ವ ) 

1 «ಯೊ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ವಿದಧಾತಿ ಪೂರ್ನಂ ಯೋ ವೃ ವೆ*ದಾಂಶ್ಲ ಪ್ರಹಿಣೋತಿ ತಸ್ಮೈ” (ಉಪನಿಷತ್ತು) 

; ಛಾದಯಾನಿ ಜಗದಿಶ್ಚಂ ಭೂತ್ಸಾ ಸೂರ್ಯಣವಾಂಶುಭಃ ಸರ ಛೂತಾದಿವಾಸಕ್ಕ ಐಾಸುದೇವಸ್ತೃತಃ ಸ್ಮೃತಃ 
(ಮೋಕ್ಷಧಮ) 

ಮೂ; ಆದಿಕರ್ತಾ ವರಾಹೆಕ ಮಾಧವೋ ಮಧುಸೂಧನ | 
ನಾರಾಯಣೋ ನರೋ ಹಂಸೋ ವಿಷ್ಠಳ್ಸೇನೋ ಜನಾರ್ದನಃ ರ್ಟ] 
೨೦ ಆದಿಕರ್ತಾ (1) ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಪ್ರಧಮಶರ್ತ್ಯವಾಂದವನು. ಅಧವಾ, 

(2) ಅದ್ಭಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದವನು ೭೨೧ ವರಾಹಃ (4) ಭೂಮಿಯನ್ನು ಎತ್ತುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ವರಾಹಾವತಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ೭೦೨ ಮಾಧವಃ (4) ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೆ ಪತಿಯಾ 
ದವನು ಆಧವಾ, * ಮಧುಮತಿಯೆಂಬ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡಬೇಕಾದವನು. ಅಧವಾ, + 
ಮೌನ ಧ್ಯಾನ ಯೋಗಗಳಿಂದ ತಿಳೆಯಬೇಕಾಗಿರುವ್ರದರಿಂದ ಮಾಧವನು ಅಧವಾ,;ವಿದ್ಯ(ಚ್ಞಾ ನ) 
ಗೆ ಸ್ವಾಮಿ ಯಾದವನು ಅಧವಾ, (5) ಮಧು ನೆಂಬವನ $ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು ಅಛವಾ, 
(6) ಮಧುವೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಂದವನು ಅಧವಾ, (7) ತನಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾದ ಮತ್ತೊ 
ಬೃನಿಲ್ಲದವನು ೭೨೩ ಮಧುಸೂದನಃ (8) ಮಧುವೆಂಬ ರಾಕ್ಚಸನನ್ನು ** ಕೊಂದವನು. 
೭೨೪ ನಾರಂಯಣಃ (9) ನರನಮೂಹವೇ ಸ್ಥಾನವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು ೭೨೫ ನರಃ, ನರಾವತಾರ 
ಮಾಡಿದವನು. ೭೨೬. ಹಂಸಃ " ಅಹಂ ಸ$ ' ಬಂದು ಭಾವನೆಮಾಡತಕ್ಕವರಿಗೆ ಸಂಸಾರಭ 


1] 


೮೨ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಯವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸತಕ್ಕವನು ಅಧವಾ, ಸೂರ್ಯರೂಪನು ೭ ೨೭. ವಿಷ್ಟಕ್ಸ್ರೇನಃ. (10) ಯುದ್ಧ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಪ್ರಾಣಾಪಾಯವಾಗದಂತೆಯೂ ಯಾರ ಸಹಾಯವನ್ನೂ ತಾನು ಅಪೇ 
ಕ್ಲಿಸದೆಯೂ ಇರುವಂತೆ ತನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ ಸೇನೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ಗೊಂಡಿಂತಕ್ಕವನು ೭೨೮ ಜನಾ 
ರ್ದನಃ (11) ಭಕ್ತಜನರಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನು ||ಇ೮|| 

(1) ಆದಿಶ್ಚುಸೌ ಕರ್ತಾ ಚ, (2) ಆದೇಃ ಕರ್ತಾ (ಕಿ) ವರಂ ಆಹಸ್ತಿ ಇತಿ ವರಾಹಃ (4) ಮಾಯಾಃ 
ಧವಃ (5) ಮಧೂಃ ಗೋತ್ರಾ ಪತ್ಯಂ ಪುಮ್ಮಾ (0) ಮಧೂೋಃ ಹನ್ತಾ (7) ಮಾ (ನಾಸ್ತಿ) ಧವಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ, 
(8) ಮನುಂ ಸೂದಯತಿ ಇತಿ ಮಧುಸೂದನಃ(9) ನರಾಣಾಂ ಸಮೂಹಃ ನಾರಮ್‌, ನಾರ೦ ಅಯನಂ ಯಸ್ಯ ಸಃ 
(20) ವಿಷೂಚೀ ಸೇನಾ ಯಸೃ ಸಃ (11) ಜನೈಃ ಅದ ತೇ ಇತಿ ಜನಾರ್ದನಃ 

* ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು, ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರವರು ವಿಷ್ಣುಸಸಸ್ರನಾಮಸ್ತೋತ್ರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿರು 
ವರು ಕೃ ಷ್ಣ ಮಿಶ್ರರೆಂಬ ಮಹಾತ್ಮ ಮರಾದರೋ, ಮಧುಮತಿಯೆಂಬ ವಿದ್ಯೆಯು ಯೋಗಿಗೆ ವಿಘ್ನವಾಗಿ ಬರುವುದೆಂದೂ 
ಅದು ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಸುಖಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತೋರಿಸುವುದೆಂದೂ ವಣಿ೯ಸಿರುವರು 

+ ಮೌನಾದ್ದಾ ನನಾಚ್ಚ ಯೋಗಾಚ್ಚ ನಿದ್ದಿ ಭಾರತ ಮಾಧವಮ" | (ಮಹಾಭಾರತ ಉದ್ದೋಗಪರ್ವ) 

$ ಮಾ ನಿದ್ಯು ಚ ಹರೇ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ತನ್ಕಾ ಈಶೊೋ ಯತೋ ಭರ್ವಾ | ತಸ್ಮಾನ್ಮಾಧವನಾಮಾಸಿ ಧವಃ 
ಸ್ವಾಮೀತಿ ಶಬ್ರಿ ತಃ 

ಇ ಯದುವಿನ ಜೇಷ್ಠ ಪುತ್ರನು ಮದುವ ಬವನು, ಅವನ ವಂಶದವರಿಗೆಲ್ಲ ಮಾಧವರೆಂಬ ವ್ಯವಹಾರವುಂಟು 
4 ಪ್ರಥನಾಯ ಪಮಾಧರ್ವ ? ಎಂದು ಮಾಘಕವಿಯ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದು 

ಹ ಕೂ೯ಮಿಶ್ರೋದ್ಭವಂ ಚಾಪಿ ಮದುನಾಮಮಹಾಸುರಮ" ಬ್ರ ಹ್ಮಣೋಪಚಿತಿಂ ಕುರ್ತಕ” ಜಘಾನ ಪುರು 
ಸೋತ್ತಮಃ | ತಸ್ತ ತಾತ ವಧಾದೆವ ದೇವ ದಾನನ ಮಾನವಾಃ | ಮದುಸೂದನಣತ್ಸಾಹುಃ ಯಷಯಶ್ನ ಜನಾ 
ರ್ದನನು | (ಮದಾಭಾರತ) 

ಮೂ। ವಿಕ್ಟ ಕರ್ತಾ ಮಹಾಯ ಪ್ಯೂ 6 ಜ್ಯೋತಿಷ್ಸಾ [4 ಪುರುಮೋತ್ಮ ಮಃ | 
ವೈಕುಣ್ಪ ಃ ಪುಣ್ಣ ರೀಕಾಕ್ಷ ಚ ಬ 8 ಸೂರ್ಯಃ ಸುರಾರ್ಚಿತ. ೯೯ 

೨೨೯, ವಿಶ್ವಕರ್ರಾ (1) ಸಮನ್ಮ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸತಕ್ಕವನು ೭೩೦ ಮಹಾ 
ಯಜ್ಞ 8 (2) ಅತ್ಯುತ್ಕೃಷ್ಟ ವಾದ ಮ Bs ಯಜ್ಞನ ಸ್ವರೂಪ ನಾದವನು 
Re * ತ್ರೆ ಶ್ರೇಷ್ಟ ವಾದ ಜ್ಞಾನಯಬ್ಯಸ್ತರೂಪನ-ದವನು ಅಧವಾ, ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ತನ್ನ ಈ! ೨೧ ಜ್ಯೋತಿರ್ಕ್ಮಾ (1) ತನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ ಇತರ 
ತೇಜಸ್ಸುಗಳು ತನ್ನನ್ನು ಅನುಸರಿ ಕೂಂಡು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ 1 ಇರತಕ್ಕವನು ೭೩೨ ಪುರು 
ಸೋತ್ತಮಃ (5) ಪುರುಷಾರ್ಧಪ್ರದನಾಗಿಯೂ ಉತ್ತಮನಾಗಿಯೂ ಇರತಕ್ಕವನು ೭68 
ವೈಕುಣ್ರಃ (0) ಏಕುಂರಖಯ ಪುತ್ರನು ಆಧವಾ, (7) ನಾಶವಿಲ್ಲದವನು ಅಧವಾ, (8) ವಿಕಂ 
ರವೆಂಬ ಸ್ವಾನವುಳ್ಳವನು ೭8೪ ಪುಣ್ಣರೀಕಾಬ್ಸಃ (9) ಸಮಾಧಿನಿಷ್ಕರ ಹೃದಯವುಂಡರೀಕ 
ವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೂಳ್ಳತಕ್ಕವನು ೭೩೫ ಕೃಷ್ಣಃ 4 ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಆನಂದಸ್ತರೂಪನು. 
೭೩೬ ಸೂರ್ಯಃ (10) ಸಮಸ್ತ ಛೋಕಗಳನ್ನೂ ಪ್ರೇರಿಸತಕ್ಕವನು ೭೩೭ ಸುರಾರ್ಚಿತಃ, 
(11) ಸಮಸ್ತ ದೇವಶೆಗಳಿಂದಲ ಫೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವನು ||*೯॥ 

(1) ನಿಶ್ಚಂ ಕರೋತಿ ಇತಿ ೩ಸ್ವಕರ್ತಾ (4) ಮಹಾಂತ್ಚಾಸ್‌ ಯಜೃತ್ಚ (1) ಮರ್ಹಾ ಯಜ್ಞಃ 
ಯಸೃ ಸಃ (4) ಜ್ಯೋತೀಂಷಿ ಅಸ್ಮ ಗನ್ತಿ ಇತಿ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಕಾ೯: (5) ಪುರುಸಕ್ಲಾಸಾ ಉತ್ತಮಶ್ನ (0) ನಕು 


೪] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡಃ ೮& 


ಹ್ಳಾಯೂಃ ಅಪತ್ಯಮ್‌, (7) ವಿಗತಾ ಕುಣ್ಳಾ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸ್ಯ ನಿಕುಣ್ಶ ಏನ ವೈಕುಣ್ಣಃ (8 ವಿಕುಣ್ಛಂ 
ಸ್ಥಾನಂ ಅಸ್ಯ ಇತಿ ವೈಕುಣ್ಯಃ (9) ವುಣ್ಮರಿ*ಕಂ ಅಶ್ನುತೇ ಇತಿ ಪುಣ್ನರೀಕಾ್ಸ (10) ಸುವತಿ ಇತಿ ಸೂರ್ಯಃ 
ಷು ಪ್ರೇರಣೆ*, (11) ಸುರೈಃ ಅರ್ಚಿತಃ 

* « ಶ್ರೇರ್ಯಾ ದ್ರವ್ಯವ.ಯಾಧ್ಯಜ್ಞಾತ್‌ ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞ  ಪರನ್ತಪ' (ಭಗವದಿ *ತೆ) 

1 ೬ ತಮೇವ ಭಾನ್ರಮನುಭಾತಿ ಸರ್ರಮ್‌ ' (ಉಪನಿಷತ್ತು) 

$ ( ಕೃಷಿರುತ್ಯ ಸ್ಫವಚೆನೊೋ್‌ ನಶ್ಚ ನಿರ್ವೃತಿವಾಚಕಃ | ತಬೋರೈಕ್ಸಂ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಕೃಷ್ಣಇತ್ಯಭಿ 
ಥೀಯತೆ* | 

ಮೂ] ನಾರಬಂಹೋ ಮಹಾಭೀಮೋ ವಜ್ರ)ದಂಪ್ಬೊ 3 ನಖಾಯುಧಃ | 
ಆದಿದೇವೋ ಒಗತ್ಯರ್ತಾ ಯೋಗೇಕೋ ಗರುಡಧ್ವಜಃ | ೧೦೦ 


೭೩೮. ನಾರಸಿಂಹಃ (1) ನರಸಿಂಹಾವಕಾರಮಾಡಿದವನು. ೩೩೯ ಮಹಾಭೀಮಃ. 
(2) ಅಗ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಕ್ಕೂ ಅತಿ ಭಯಂಕರನಾಗಿದ್ದವನು ೭೪೦ ವಜ್ರದಂಷ 8 (3) ಆಗ 
ವಜ್ರಮಯವಾದ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದವನು ೭೪೧ ನಖಾಯುಧಃ (4) ಆಗ ಹಿರಣ್ಯ 
ಕಶಿಪುವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉಗುರುಗಳೇ ಆಯುಧವಾಗಿದ್ದವನು ೬೪೨ ಆದಿದೇವಃ 
(5) ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸತಕ್ಕ ಸ್ವಾಮಿಯು ಅಧವಾ, ಸಮಸ್ತಕ್ಕೂ ಆದಿಭೂತ 
ನಾದ ದೇವನು ೭೫೩ ಬಗತ್ವರ್ರ್ಯಾ (6) ಜಗತ್ತನ್ನಲ್ಲ ಉಂಟುಮಾಡತಕ್ಕ ವನು ೭೪೪ ಯೋ 
ಗೇಶಃ (7) ಜನರಿಗೆ ಅವೂರ್ವವಾದ ಅರ್ಧಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅಧಿಪತಿಯಾದವನು ೭೪೫, 
ಗರುಡಧ್ವಜಃ (8) ಗರುಡನೇ ಧ್ರಜವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು | ೧೦೦/| 

(1) ನರಶ್ಚಾಸೌ ಸಂಹಶ್ಶ, ನರಸಿಂಹಖನ ನಾರಸಿಂಹಃ (2) ಮಹಾಂಶ್ಲಾಸೌ ಭಿ*ಮಶ್ಚ (3) ವಜ್ರಮಯೀ 
ದೆಂಸ್ಕಾ ) ಯೆಸ್ಸೆ ಸಃ (1 ನಖಾಃ ಆಯುಧಾಸಿ ಯಸ ಸಃ (5) ಆದೀಯತೇ ಅನೇನ ಇತಿ ಆದಿಃ, ಆದಿಶ್ಲಾಸೌ 


ದೇವಶ (॥) ಜಗತಃ ಕರ್ತಾ (7) ಯೋಗಸ, ಈಶಃ (8) ಗರುಡಃ ದೃಜಃ ಯಸ ಸಃ 
ಮೂ ಗೋವಿನ್ಹೋ ಗೋಪತಿರ್ಗೋಪ್ಹಾ ಭೂಪತಿರ್ಭುವನೆ*ಶ್ವರಃ 


ಪದ್ಧನಾಭೋ ಹೃಷೀಕೇಶೋ ಧಾತಾ ದಾಮೋದರಃ ಪ್ರಭುಃ ॥೧೦೧॥ 


೭೪೬ ಗೋವಿನ್ಮಃ (1) ವೇದವಚನಗಳಿಂದ * ತಿಳಿಯಲ್ಪಡಬೇಕಾದವನು ೭೪೭ 
ಗೋಪತಿ$ (2) ಭೂದೇವಿಗೆ ಪತಿಯಾದವನು ಅಧವಾ, ಸಮಸ್ತ ಶಬ್ದರಾಶಿಗೂ ಪತಿಯಾದವನು, 
ಅಧವಾ, ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಗೋವುಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದವನು ಎ೪೮ ಗೋಸ್ತಾ ಆತ್ಮಮಾಯೆ 
ಯಿಂದ ಅತ್ನತತ್ವವನ್ನು ಮರೆಮಾಡತಕ್ಕವನು ೭೪೮ ಭೂಪತಿಃ (3) ಭೂಮಿಗೆ ಪತಿಯಾದ 
ವನು ೭%೦ ಭುವನೇಶ್ವರಃ (ಓ)ಭುವನತ್ರಯಕ್ಕೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾದವನು ೬೫೧ ಪದ್ಮನಾಭಃ 
(5) ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಕ್ಧ ಕಾರಣಭೂತವಾದ ಪದ್ಮವೇ ನಾಭಿಯಲ್ಲಿ ಉತವನು ಅಧವಾ, 
(6) ಪದ್ಮದಂತೆ ವರ್ತುಲಾಕಾರವಾದ ನಾಭಿಯುಳ್ಳವನು ಅಧವಾ, (7) ಹೃದಯಕನುಲದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸನಾಡತಕ್ಕೆ ವನು ೭೫೨ ಹ್ಮಷೀಕೇಶಃ (ಇ) ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರತಕ್ಕ ವನು ೭೫೩ ಧಾತಾ (9) ಆದಿಕೇಷಾದಿ 


ಶ್ರಿ 


೮೪ ಶ್ರಿ 


« ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ರೂಪದಿಂದ ಲೋಕವನ್ನು ಧರಿಸಿರತಕ್ಕವನು ೭೫೪ ದಾಮೋದರಃ , ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ದಮನ 
ಮಾಡತಕ್ಕ ವನು ೭೫೫ ಪ್ರಭುಃ (10) ಪ್ರಕರ್ಷವಾಗಿ ಉತ್ಪತ್ತಿಪಡೆಯತಕ್ಕ ವನು [|೧೦೧|| 

(1) ಗೋಭಿಃ ವಿದ್ಯತೆ* ಇತಿ ಗೋವಿನ್ನಃ (2) ಗವಾಂ ಪತಿಃ (ತಿ) ಭುವಃ ಪತಿಃ (4)ಭುವನಾನಾಂ ಈಶ್ವರಃ 
(6) ಪದ್ಮಂ ನಾಭೌ ಯಸ್ಯ ಸಃ (6) ಪದ್ಮಮಿವ ನಾಭಿಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ (7) ಪದ್ಮಸ್ಯ ನಾಭೌ ವರ್ತತೇ ಇತಿ ಪಠ್ಮೆನಾಭಃ. 
(8 ಹೃಷೀಕಾಣಾಂ ಈಶಃ (5) ಧತ್ತೇ ಇತಿ ಧಾತಾ, (10) ಪ್ರಕಷೆಳೇಣ ಭವತಿ ಇತಿ ಪ್ರಭುಃ 

* « ಗೋಭಿರೆವ ಯತೋ ವೇದ್ಕೋ ಗೋವಿನ 8 ಸಮುದಾಹೃ ತಳಿ (ವಿಷ್ಣು ತಿಲಕ) 

+ ಓದಮಾದ್ದಾ ಮೋದರಃ ಸ್ಮೃತಃ? (ಮಹಾಭಾರತ) 

1 ° ಕ 
ಮೂ] ತ್ರಿ)ವಿಕ್ರ)ಮಸ್ತ್ತ ಲೋಕೇಕೋ ಬ್ರಹ್ಮೇಕಃ ಬ್ರೀತಿವರ್ಧನಃ | 
ವಾಮನೋ ದುಪ್ಪದಮನೋ ಗೋಪೀನ್ಹೊ BL ಗೋಪವಲಭಃ ॥೧೦-೨|| 


೭೫೬ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಃ (3) ಮೂರುಲೋಕಗಳೇ ಪಾದವಿಕ್ಟೇಪವಾಗಿ * ಉಳ್ಳವನು. 
೭೫೭ ತ್ರಿಲೋಕೇಶಃ (3) ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾದವನು ಅಧವಾ, ಸಾತ್ವಿಕ 
ರಾಜಸ ತಾಮಸಗಳಂಬ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಜ್ಞಾ ನಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಯಾದವನು ೭೫೮ 
ಬ್ರಹ್ಮೇಶಃ (3) ವೇದಕ್ಕೆ ಅಧಿನತಿಯಾದವನು ೭೫೪ ಪ್ರೀತಿವರ್ಧನಕ (4) ದುರಾತ್ಮರ 
ಸಂಶೋಷವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸತಕ್ಕ ನನು ೭೬೦ ವಾಮನಃ (ಕ) ಅತಿ ಸುಂದರವಾದ ಆಕಾರವು 
ಳ್ಳವನು ೬8೧ ದುಷ್ಪದಮನಃ (5) ದುಷ್ಟರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕವನು, ೭೬೨ ಗೋಸೀನ್ನ ೫ 
(7) ಗೋಷಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಪತಿಯಾದವನು ೭೬೩ ಗೋಪವಲ್ಲಭಃ (8) ಗೋಪಾಲಕರ 
ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರನು | ೧೦೨) 

(1) ತ್ರಯೂ* ವಿಕ್ರಮಾಃ ಯಸ್ಸ ಸಃ (ಪ) ತ್ರಿರೋಕಾನಾಂ ಈಶಃ (3) ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಈಶಃ (1) ಪ್ರಿ*ತೇಃ 
ವರ್ಧನಃ (5) ವಾಮಃ ಅಸ್ಸ ಅ ಇತಿ ವಾಮನಃ (6) ದುಷ್ಕ್ಯಾ೯: ದಮಯತಿ ಇತಿ ದುಷ್ಪದಮನಃ (7) 
ಗೋಪೀನಾಂ ಇನ್ನ $4 (6) ಗೊನಾನಾ: ನಲ್ಲಫೆಃ 

* ತ್ರಿರಿತ್ಕೌವ ತ್ರಯೋ ಲೋಕಾಃ ತೀರ್ತಿತಾಮುನಿಸತ್ತಮೈಃ | ಕ್ರಮಸೇ ತಾಂಕ್ರಧಾ ಸರ್ನಾಕ ತ್ರಿಕ 
ಮೊಸಿ ಜನಾರ್ದನ] (ಹರಿವಂಶ) 

ಮೂ ಭಕ್ತ ಪ್ರಿಯೋ ಚ್ಯುತಃ ಸತ್ಯಃ ಸತ್ಯಕೀರ್ತಿರ್ಧೃತವ್ರತಃ | 
ಕಾರುಣ್ಯಃ ಕರುಣಾವಾಸಃ ಪಾಪಹಾ ಕಾನ್ಫಿ ವರ್ಧನಃ |೧ಂಪ್ಟ 

೭೬೪ ಭಕ್ತಪ್ರಿಯ$ (1) ಇಕ್ತರಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದವನು ೭೬% ಅಚ್ಯುತಃ (೨) 
ಯಾವಾಗಲೂ ಜ್ಯುತಿಯಿಲ್ಲದವನು ೭೬೬ ಸತ್ಯಃ (3)ಸತ್ತುರುಷರ್ಲಿ ಸಾಧುವಾದನನು ೭೬೭ 
ಸತ್ಯ ಕೀರ್ದಿಃ (4) ಎಂದಿಗೂ ನಾಶವಿಲ್ಲದ ಕೀರ್ರಿಯುಳ್ಳವನು ೭೬೮ ಧೃತವ್ರತಃ (5) ಭಕ್ತರ 
ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ವ್ರತವನ್ನು ಢರಿಸಿರತಕ್ಕವನು ಅಧವಾ, ಅರಣ್ಯಕವ್ರತವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನು ೭೬೯ 
ಕಾರುಣ್ಯಃ ಕರುಣಾಶಾಲಿಂ ೭೭೨ ಕರುಣಾವಾಸಃ (6) ಕರುಣೆಗೆ ಆಶ್ರಯನಾದವನು 
೭೭೧ ಪಾಪಹಾ (7) ತನ್ನ ಭಕ್ತರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾತಗೊಳ್ಳಿ ಸತಕ್ಕವನು ಅಥವಾ, (8) 
ಪಾಪಾತ್ಮರಾದವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲತಕ್ಕವನು ೭೭೨ ಶಾನ್ಸಿವರ್ಧನೆಃ (9) ಶಾಂತಿಗುಣವನ್ನು 


ಲ 
ಹೆಚ್ಚಿಸತಕ್ಕವನು * ||೧೦೩|( 


೪, ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಡಂ॥ ಲಿ೫ 


(1) ಭಕ್ತಾನಾಂ ಪ್ರಿಯಃ ೨) ನಾಸ್ತಿ ಚ್ಛತಂ ಯಸ್ಯ ಸಃ (3) ಸತ್ಸು ಸಾಧುಃ (4) ಸತ್ಯಾ ಕೀರ್ತಿಃ ಯಸ್ಯ 
ಸಃ 1) ಧೃತಂ ವ್ರತಂ ಯೇನ ಸಃ (6) ಕರುಣಾಯಾಃ ಆವಾಸಃ (7) ಪಾಪಾನಿ ಹಸ್ತಿ ಇತಿ ಪಾಪಹಾ (8) 
ಪಾಪಾ೯” ಹಸ್ತಿ ಇತಿ ಪಾಪಹಾ, (9) ಶಾನ್ತಿ ೦ ವರ್ಧಯುತಿ ಇತಿ ಶಾನ್ತಿವರ್ದನಃ 
* « ಪಾಪಹಾಶಾಸ್ತಿವರ್ಧನಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಸಾಪಹಾ ಅಶಾಸ್ತ್ರಿವರ್ದನಳ? ಎಂದೂ ಪದಚ್ಚೆ ಪವಾಗಬಹುದು 
ಆಗ, ಪ್ರಪಂಚದ ಅಶಾಂತಿಯೆಂದರೆ ಕ್ಲಾಮಡಾಮರಾದಿಗಳನ್ನು ವಿಚ್ಛೇದಸಡಿಸತಕ್ಕವಸೆಂದು ಅರ್ಧವು 
ಮೂ ಸನ್ನ ಕ್ರಿಜೀ ಕಾಸ್ತ್ರ ತತ್ತ ಎಜ್ತೋ ಮನ್ಹರಾದ್ರಿ,ನಿಕೇತನಃ | 
ಬದರೀನಿಲಯಃ ಕೌಣ್ಣಃ ತಪಸ್ಸೀ ವೈದ್ಯುತಪ್ರ/ಭಃ | ೧೦೪ 


೭೭೩ ಸನ್ನ್ಯಾಸೀ (2) ಸಕಲ ಕರ್ಮ ಸಂಒಂಧಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿ ರತಕ್ಕ ವನು ೭೭೪ 
ಾಸ ಸ ಸ್ರ ೦,೧ ನೆ 

ಶಾಸ್ತ್ರತತ್ತ್ವಜ್ಞಃ (2) ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಒಲ್ಲವನು ೭೭೫ ಮನ್ನರಾದ್ರಿನಿಕೇತನಃ (8) 
ಸಮುದ್ರಮಧನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದೊಳಗೆ ಮಂದರಪರ್ವತವು ಮುಳುಗಿದಾಗ ಅದನ್ನು 
ತನ್ನ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿ ಅದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾಗಿದ್ದವನು ಅಧವಾ, (4) 
ಮಂದರಪರ್ವತವೇ ಆವಾಸವ್ಪಾನವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು ೭೭೬ ಬದರೀನಿಲಯ$ (5)ಬದಂಕಾಶ್ರಮ- 
ಅಧವಾ ಬದರೀವೃಕ್ಷ್ಮ ವೇ ವಾಸವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು ೩೭೨೩೭ ಶೌಣ್ಮಃ (6) ಮಹಾಪರಾಕ್ರ 
ಮಶಾಲಿಯು ೭೭೮ ತಪಸ್ವೀ (7) ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತನಸ್ಸುಮಾಡಿದವನು ೭೭೯ ವೈದ್ಯುತ 
ಪ್ರಭಃ (8) ಮಿಂಚಿನ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನು ||೧೦೪]| 

(1) ಸನ್ನ್ಯಾಸಃ ಅಸ್ತ ಅಸ್ತಿ ಇತಿ ಸನ್ನು ,೧* (೨) ಶಂಸ್ಟ್ರಾಕಾಂ ತತ್ತ್ವಂ ಜಂನಾತಿ ಇತಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ತತ್ತ ೈಜ್ಞಃ 
(3) ಮನ್ನರಾದ್ರೆ "8 ನಿಕೆ"ತನಃ ಆರ್ನೂ* ಲಿಬ್ಲವೃತ್ಯಯಃ (1) ಮನ್ನ ರಾದ್ರಿ ॥ ನಿಕೇತನಂ ಯಸೃ ಸಃ (5) ಬದರೀ 
ನಿಲಯಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ (0) ಶುಣು ಯಾಂ ಛರಃ (7) ತಪ. ಅಸ ಅಸ್ತಿ ಇತಿ ತಪಸ್ಸೀ (5) ವಿದ್ಯುತಃ ಇಯಂ 
ವೈದ್ಭುತೀ, ವೈದ್ಯುತಿ್‌ ಪ್ರಭು ಯಸ್ಸ ಸಃ 


ಮೂ] ಘೂತಾವಾಸೋ ಗುಹಾವಾಸಃ ಕಿ (ನಿವಾಸಃ ಶ್ರಿಯಃ ಪತಿಃ | 


ಈ) 
ತಪೋವಾಸೋ ಮುದಾವಾಸಃ ಸತ್ಯವಾಸಃ ಸನಾತನಃ | ೧೦೫೪] 


೩೮೦ ಭೂತಾವಾಸಃ (1) ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳೂ ಆವಾಸಸ್ಥಾನವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು 
೬೮೧ ಗುಣಾವಾನಃ (೨) ಹೃದೆಯಗುಹೆಯೆಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿತಕ್ಕವನು ೭೮೨ ಶ್ರೀನಿವಾಸಃ 
(3) ಜ್ಞಾನಕ್ಕೂ ಕಾಂತಿಗೂ ಆಶ್ರಯನಾದವನು ೭೮೩. ಶ್ರಿಯಃಪತಿಃ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೆ ಪತಿ 
ಯಾದವನು ೭೮೪ ತಪೋವಾಸ$ (4) ತಪಸ್ಸಿಗೆ (ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ) ಆಶ್ರಯನು ೬೮೫% ಮುದಾ 
ವಾಸಃ (6) ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಆವಾಸಭೂತನು ೭೮೬ ಸತ್ಯವಾನಃ (6) ಸತ್ಯಕ್ಕ ನೆಲೆಯಾದ 
ವನು ೭೮೭ ಸನಾತನಃ ಅನಾದಿಯಾದವನು ||೧೦೫॥ 

(1) ಭೂತಾನಿ ಆವಾಸಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ (2) ಗುಹಾ ಆವಾಸ ಯಸ ಸ. (3) ಶ್ರಿಯಃ ನಿವಾಸಃ (4) ತೆಪಸಃ 
ಮಸಃ, (5) ಮುದಃ ಆವಾಸಃ (6) ಸತ್ಯಸ್ಯ ವಾಸಃ 

ಮೂ, ಪ್ರರುಪಃ ಪ್ರಪ್ಯಳಃ ಪುಣ್ಯಃ ಪುಪ್ಕರಾಕ್ಲೋ ಮಹೇಶಕ್ಸರಃ | 
ಪೂರ್ಣ ಪೂರ್ತಿ; ಪುರಾಣಜ್ಞಃ ಪುಣ್ಳದಃ ಪ್ರಣ್ಯವರ್ಧನಃ | ೧೦೬) 


೮೬ ತ್ರೀ ತತ್ವ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸಗ 


೭೮೮ ಪುರುಷಃ (1) ಎಲ್ಲ ಕೈಂತಲೂ ಮೊದಲೇ , ಇದ್ದವನು ಅಥವಾ, (೨) ಪುರು 
ಎಂದರೆ ಭುವನಗಳನ್ನು ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗಾಣಿಸತಕ್ಕವನು ಅಥವಾ, (8) ಸಮಸ್ತ 
ಪಾಪಗಳನ್ನೂ + ಭಸ್ಮ ಮಾಡಿದವನು ಆಧವಾ, (4) ದೇಹದಲ್ಲಿ ಕ ವಾಸವಾಗಿರತಕ್ಕವನ. 
೭೮೯ ಪುಸ್ಕಲಃ। (5) ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದವನು ೭೯೦ ವುಣ್ಯಃ (6) ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿವಜನಗ 
ಳಿಂದ ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳತಕ್ಕವನು ೩೯೧ ಪುಷ್ಟ ರಾಕ್ಷ| $ (7) ಹೃದಯಾಕಾಶ 
ವನ್ನು ವ್ಯಾಸಿಸಿರತಕ್ಕವನು ಅಧವಾ, (ಇ) ಕಮಲಸದೃಶವಾದ ನೇತ್ರಗಳು ಉಳ್ಳವನು ೭೯೨ 
ಮಹೇಶ್ವರಃ ()ಸರ್ವಲೋಕ ಮಹೇಶ್ವರನಾದವನು ೭೯೩ ಪೂರ್ಣಃ ಸರ್ವದಾ ಆಪ್ಯಾಯನಶೀಲ 
ನಾಗಿರತಕ್ಕವನು ೭೯೪ ಪೂರ್ಮಿಃ ಆಪ್ಯಾಯನರೂಪನಾದವನು ೭೯೫ ಪುರಾಣಜ್ಞಃ. (10) 
ಅನಾದಿಯಾದುದನ್ನು ಬಲ್ಲವನು ಅಧವಾ, (11) ಸ್ವಯಂ ಅನಾದಿಯಾಗಿಯೂ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾ 
ಗಿಯೂ ಇರತಕ್ಕವನು ೭೯೬ ಪುಣ್ಯದಃ (12) ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ತನ್ನ ದರ್ಶನ 
ವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವನು ೭೯1 ಪುಣ್ಯವರ್ಧನಃ (18) ಪುಣ್ಯ ಕಾಲಿಗಳನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸ 
ತಕ್ಕವನು ||೧೦೬|| 

(1) ಪುರಾ ಆಸೀತ್‌ ಇತಿ ಪುರುಷಃ (3) ವುರೂಣಿ ಸ್ಯತಿ ಇತಿ ಪುರುಷಃ ನೋ ಅನ್ತಕರ್ಮಣಿ (3) ಪುರಾ 
ಔಷತ್‌ ಇತಿ ಪುರುಷಃ (4) ಪುರಿ ಶೇತೆ ಇತಿ ಪುರುಷಃ (5) ಪುಸ್ಯತಿ ಇತಿ ಪುಷ್ಕಲಃ (0) ಪುಣ್ಯಂ ಆಚಷ್ಟೇ ಇತಿ 
ಪುಣ್ಮಃ (7) ಪುಷ್ಕರಂ ಅಕ್ಷ್ಟೊತಿ ಇತಿ ಪುಸ್ಕರಾಕ್ಟಃ  ಅಕ್ಟೂ ವ್ಳಾಸ್ಟ್‌ (8) ಪುಷ್ಕರೇ ಇವ ಅಕ್ಸಿಣೇ 
ಯಸ್ಕ ಸಃ (0) ಮಹಾಂಶಾ ಸೌ ಈಶ್ವರಶ್ಪ (10) ಪುರಾಣಂ ಜುನಾತಿ ಇತಿ ಪುರಾಣಜ್ಞಃ (11) ಪುರಾಣಶಾ ಸೌ 
ಜ್ಕಕ್ಲೆ (12) ಪುಣ್ಮಂ ದೆದಾತಿ ಇತಿ ಪುಣ್ಮದಃ (18) ಪುರ್ಣ್ಯಾ ವರ್ದಯತಿ ಇತಿ ವಣ್ಮವರ್ಧನಃ 

* ಪೂರಮೆ*ಪುಹಮಿಹುಸನಿತಿ, ತತ್‌ ಪುರುಷಸ್ತ ಪುರುಷತ್ವಮ್‌, (ತೈತ್ತಿರಿ'ಯಾರಣ ಕು) 

+ ಸ ಯತ ಪೂರ್ಕೋಸ್ಮಾತ್‌ ಸರ್ವಸ್ಮಾತ್‌ ಸರಾ ೯ ಪಾಪ್ಮನಔಷತ್‌ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪುರುಷಃ (ಬೃಹದಾರಣ್ಮ 
ಕೊಪನಿಷತ್ತು ) 

* ಸಮ ಅಯಂ ಪುರುಷಃ ಸರ್ಲಾಸು ಪೂಷು-ಪುರಿಶಯಃ (ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೊ ಪನಿಷತ್ತು) 

ಮೂ; ಕಲ" ಚಕ್ರ ಗದೀ ಕಾರ್ಬ್‌ ಲಾಬ್ಲಲೀ ಮುಸಲೀ ಹರೀ ; 
ಕರೀಹೀ ಕುಣ್ತಲೀ ಹಾರೀ ಮೇಖಲೀ ಕವಜೇ ಧ್ಯೃಜೆಃ ॥ ೧೦೩ । 

೭೯೮ ಶಜ್ಗೀ (1) ಶಂಬವುಳ್ಳವನು ೭೯೯ ಜಕ್ರೀ (೨) ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರವುಳ್ಳ 
ವನು ಅಧವಾ, ರಾಜ್ಯಚಕ್ರವುಳ್ಳ ವನು ೮೦೦ ಗದೀ (3) ಗದಾಯುಧವುಳ್ಳವನು ಲೆಂ೧ 
ಶಾರ್ಜ್ಸೇ (4) ಶಾರ್ಜ್ಸವೆಂಬ ಧನುಸ್ಸುಳ್ಳವನು ೮೦೨ ಲಾಬ್ಬಲೀ (5) ಬಲರಾಮಾವ 
ತಾರದಲ್ಲಿ ಲಾಂಗಲ (ನೇಗಿಲು) ವನ್ನು ಆಯುಧವಾಗಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದವನು ೮೦೫8 ಮುಸಲೀ (6) 
ಮುಸಲ (ಒನಕೆ) ವನ್ನು ಆಯುಧವಾಗಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದವನು ೮೦೪ ಹಲೀ (7) ಹಲವೇ ಆಯು 
ಧವಾಗಿ ಇದ್ದವನು ೮೦% ಕಿರೀಟೀ (8) ಕಿೋೀಟವುಳ್ಳವನು ೮೦೬ ಕುಣ್ಮಲೀ (9) ದಿವ್ಯ 
ವಾದ ಕುಣ್ಣಲಗಳುಳ್ಳವನು. ೮೦೫ ಹಾರೀ (10) ರತ್ನಮಯವಾದ ಹಾಂವುಳ್ಳವನು ೮೦೮ 
ಮೇವಲೀ (11) ದಿವ್ಯರತ್ನ ಮಯವಾದ ಮೇಖಲೈ(ಉಡಿದಾರ)ಯುಳ್ಳವನು ೮೦೯ ಕವಚೀ 
(12) ಅಭೇದ್ಯವಾದ ಕವಜವುಲ್ಲ ವನು, ಲೆ೧೦ ಧ್ವಜೀ, (18) ಪ್ರಶ್ನೆ ವಾದ ಧ್ವಜವುಳ್ಳವನು/ 


೪) ಕಿಪ್ಪಿಂಧಾಕಾಂಡಃ ಲೆ೬ 


(1) ಶಬ್ದಃ ಅಸ್ಯ ಅಸ್ತಿ (2) ಚಕ್ರಂ ಅಸ್ಯ ಅಸ್ತಿ (3) ಗದಾ ಅಸ್ಯ ಆಸ್ತಿ (4) ಶಾಜ್ಗ೯೦ ಅಸ್ಯ ಅಸ್ತಿ 
(5) ಲಾಜ್ಗಲಂ ಅಸ್ಯ ಅಸ್ತಿ, (6) ಮುಸಲಂ ಅಸ್ಯ ಅಸ್ತಿ (7) ಹಲಂ ಅಸ್ಯ ಅಸ್ತಿ (8) ಕರೀಟಂ ಅಸ್ಯ ಅಸ್ತಿ 
(9) ಕುಣ್ಣಲೇ ಅಸ್ಯ ಸ್ತ॥, (10) ಹಾರಃ ಅಸ್ಯ ಅಸ್ಲಿ (11) ಮೇಖಳಾ ಅಸ್ಯ ಆಸ್ತಿ. (12) ಕವಚಃ ಅಸ್ಯ ಅಸ್ತಿ 
(13) ಧ್ವಜಃ ಅಸ್ಯ ಅಸ್ತಿ 

ಮೂ] ಯೋದ್ಧಾ ಜೇತಾ ಮಹಾವೀರ್ಯಃ ಕತು ಫ್ನುಃ ಕತ್ತುತಾಪನಃ | 
ಕಾಸ್ತಾ ಕಾಸ್ತ್ರ ರತಃ ತಾಸ್ತ್ರ ೦ ಶಬ್ಯರಃ ಸನ್ನುತಃ ಸ್ತುತಃ |೧೦ಲಿ। 

೮೧೧ ಯೋದ್ಧಾ (3) ಕತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಹಿಮ್ಮೆಲ್ಫೆದೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡತಕ್ಕ ವನು ಲ೧೨. 
ಜೇತಾ (2)ಶತ್ತುಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲತಕ್ಕವನು ೮೧೩ ಮಹಾವೀರ್ಯಃ (1) ಅತಿಶಯವಾದ ವೀರ್ಯವುಳ್ಳೆ 
ವನು ೮೧೪ ಶತ್ರುಘ್ನ$ (1) ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲತಕ್ಕವನು ೮೧೫ ಶತ್ರುತಾಪನ$ (5) 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂತಾಪಪಡಿಸತಕ್ಕವನು ೮೧೬ ಶಾಸ್ತಾ (6) ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಶಾಸನವನ್ನು 
ಮಾಡತಕ್ಕವನು ೮7೭ ಶಾಸ್ತ್ರರತಃ (7) ತಾನೂಕೂಡ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾದವನು 
೮೧೮ ಶಾಸ್ತ್ರಮ್‌ (8) ಸ್ವಯಂ ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಸ್ತರೂಪನಾದವನು ೮೧೯ ಶಬ್ಧರಃ (9) 

ರ್ನಲೋಕಕ್ಕೂ ಹಿತವನ್ನು ಂಟು ಮಾಡತಕ್ಕವನು ಅ೨೦ ಸನ್ನುತಃ (10) ಸತ್ಪುರುಷರಿಂದ 
ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವನು ೮2೧ ಸ್ಮುತಃ ಸಕಲ ವೇದಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ಕುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನು ||೧೦೮|| 

(1) ಯುಧ್ಯತೇ ಇತಿ ಯೋಧ್ಯ್ಧಾ (೨) : ಯತಿ ಇತಿ ಜ"ತಾ (3) ಮಹತ್‌ ವೀರ್ಯಂ ಯಸ್ಯ ಸಃ (4) ಶತ್ರೂ೯ 
ಹಸ್ತಿ ಇತಿ ಶತ್ರುಘ್ನಃ (5) ಶತ್ರ್ಯೂ೯ ತಪತಿ ಇತಿ ಶತ್ರುತಾಪನ (0) ಶಾಸ್ತ ಇತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾ (7)ಶಾಸ್ತ್ರೇ ರತಃ 
(8) ಶಾಸ್ತಿ ಇತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಮ್‌ ©) ಶಂ ಕರೋತಿ ಇತಿ ಶಂಕರಃ (10) ಸದ್ಮಿಃ ನುತ॥ 

ಮ್ಳ ಸಾರಥಿಃ ಸಾತ್ವಿಕ. ಸತ್ಟಾವಿತಾ ಸೊಮವೆೇದಬ್ರಿಯಃ ಸಮಃ 
ತಪನಃ ಸಾಹಸಃ ಕತ್ತಿ $ ಸಂಪೂರ್ಣಾಜ್ಲು $ ಸಮ್ಬುದಿ ಕತ 1೧9೯ 

೮೨೨ ಸಾರಧಿಃ (1) ಸ್ವಯಂ ಸಾರಥ್ಯ ಮಾಡತಕ್ಕ ವನು ಅಧವಾ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸಾಂಧಿಯಾಗಿದ್ದುಗೂಂಡು ದಿವ್ಯವಾದ ಜ್ಞಾ ನಮಾರ್ಗವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದವನು 
2೨೩ ಸಾತ್ತಿಕಃ (2) ಕೇವಲ ಶುದ್ಧ ಸತ್ವಗುಣದಿಂದಲೇ ಏಷ್ಟನ್ನನಾದವನು ೮೪, 
ಸಾಮಾ. (3) ಸಕಆಲೋಕಕ್ಕೂ ಸ್ವಾಮಿಯು ೮೨೫ ಸಾಮವದಪ್ರಿಯಃ। (8) ಸಾಮವೇದ 
ದಲ್ಲ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನು ೬೬ ಸಮಃ ಸರ್ವಸ್ತರೂಪನು 5೨೭ ತಪನಃ 
ಆದತ್ಯರೂಪನು.. ೨೨೮ ಸಾಹ-8 (8) ಅತಿ ದುಷ್ಕರಕರ್ಮ ಕಾಯು ಅಥವಾ ದುಷ್ಕರ 
ಕರ್ಮಸ್ವರೂಪನು ೮೨೯ ಶಕ್ತಿಃ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಕ್ತಿರೂಪನಾಗಿರತಕ್ಕ ಎನು. 
೮1೦ ಸವ್ಬಾರ್ಣಾಬ್ದಃ (0) ಸಮ್ಪೂರ್ಣವಾದ ರಾಜಖ್ಯಂಗಗಳುಳ್ಳವನು ೮೩೧ ಸಮೃದ್ಧಿ 
ಕೃತ್‌ (7) ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಸಕಲ ಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ಧಿ ಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡತಕ್ಕವನು |೧೨೯/| 

(1) ಸರತಿ ಅರ್ಪ ಇತಿ ಸಾರಥಿ: (2) ಸಕ್ತ್ರೀನ ಇರ್ವ್ಯತ್ತಃ (ಕೈ) ಸ್ವಂ ಅಸ್ಯ ಅಗ್ರ (4) ಸಾಮವೇದಃ 
ಪ್ರಿಯಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ (5) ಸಹಸಾ ಭವಃ (ರ) ಸಮ್ತೂಣಾಐನಿ ಅಂಗಾನಿ ಯಸ್ಯ ಸೂ (7)ಸಮ್ಮದ್ಧಿಂ ಕರೋತಿ ಇತಿ 
ಸಮೃದ್ಧಿ ಕೃತ್‌, 

ಮೂ] ಸ್ಪರ್ಗದಃ ಕಾಮದಃ ಸರ್ವಕೀರ್ತಿದ. ಕೀರ್ತಿನಾಯಕಃ | 
ಮೋಕ್ಷದಃ ಪುಣ್ಣರೀಕಾಕ್ಷಃ ಕ್ಲಿ ನಾಟಕ ಸಹಃ 1೧° 


ಲೆಲೆ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಇದ್ಲಿ ತ್‌ 

೮೩೨. ಸ್ವರ್ಗದಃ (1) ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಲಿಸತಕ್ಕವರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ 
ವನು ೮೩೩ ಕಾಮದಃ (2) ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಅವರವರ ಇಷ್ಟಾರ್ಧಗಳನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವನು. 
೮೩೪ ಸರ್ವಕೀರಿದಃ (3) ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವನು ಲೆ8೫ ಕೀರ್ತಿನಾ 
ಯುಕಃ (4) ಕೀರ್ತಿಗೆ ಸ್ವಯಂ ಅಧಿಪತಿಯಾದವನು ೮೩೬, ಮೋಕ್ಷದಃ (5) ಸಮಸ್ತರಿಗೂ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡಕಕ್ಕನನು ೮೩೭ ಪುಣ್ಣರೀಕಾಕ್ಟಃ (0) ಕಮಲಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳ 
ದ್ವಾರಾ ವ್ಯಾವಿಸತಕ್ಕ್ಯ ಸೂರ್ಯಸ್ತರೂಪನು ೮೩೮ ಕ್ಹೀರಾಬ್ಧ ಕೃತಕೇತನಃ. (7) ಕ್ಲೀರಸಮುದ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಆವಾ ಸಮಾಡಿಕೂಂಡಿರತಕ್ಕ ವನು ||೧೧೦|| ಟ 

1) ಸ್ವರ್ಗಂ ದದಾತಿ ಇತಿ ಸ್ಪರ್ಗದ* (2) ಕಾಮ್ಮಾ೯ ದದಾತಿ ಇತಿ ಕಾಮದಃ (8) ಸರ್ರೇಷಾಂ ಕೀರ್ತಿದಃ, 
(4) ಕೀರ್ರೈಃ ನುಯಕಃ (5) ಮೋಕ್ಷಂ ದದಾತಿ ಇತಿ ವೋಕ್ಸದ॥ (0)ಪುಣ್ಣ ರೀಕಾಣಿ ಅಕ್ಲ್ಯೋತಿ ಇತಿ ಪ್ರಜ್ನ ರೀಕಾ 
ಕ್ಷಃ (7 ಕ್ಸೀರಾಬ್ಧೌ ಕೃತಂ ಕೇತನಂ ಯೇನ ಸೂ 

ಮೂ) ಸರ್ವಾತ್ಮ್ಮಾ ಸರ್ನೆಲೋಕೇಕಃ ಪ್ರೇರಕಃ ಪಾಪನಾಕಕಃ | 


ಈ 
ಸರ್ನದೇವೋ ಜಗನ್ನಾ ಥಃ ಸವ-ದೇಕೋ ಮಹೇಶಕ್ಟುರಃ ॥೧೧೧/ 


24 
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LL 


ಲ೨೯ ಸ್ವಾತ್ಮಾ (1) ಸಮಸ್ತ ವನ್ತುಸ್ತರೂಪನಾದವನು ಅಧವಾ, (2) 
ರಿಗೂ ಅತ್ಮಭೂತನಾದವನು ಲೆ೪೦ ಸರ್ರಲೋಕೇಶಃ (3) ಸಮಸ್ತ ಳೋಕಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾ 
ಯಾದವನು ೨೪೧ ಪ್ರೇರಕ (4) ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಪ್ರೇರ 
ಮಾಡತಕ್ಕ ವನು ೮೪೨ ಪೂಪನಾಶಕಃ (5) ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ನಾಶಪಡಿಸತಕ್ಕ ನು. 
೮೪೩ ಸರ್ವದೇವ (6) ಸಮಸ್ತಕ್ಕೂ ದೇವನುದವನು ೨೪೪ ಜಗನ್ನಾಧ$ (7) ಸಮನ್ತ 

ಲ ಇ ಹ ಇ ವ್‌ $೭೫ 
ಜಗತ್ತಿನಿಂದಲೂ ಪ್ರಾರ್ಧಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನು ೮೪೫ ಸರ್ವದೇಶಃ (8) ಸರ್ವವನ್ನೂ ಕೊಡಕಕ್ಕ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಅಥವಾ, (9) ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ ಸ್ವಾಮಿಯು 
ಆಧವಾ, (10) ಕಾಲತ್ರಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅಪ್ರತಿಹತವಾದ ಐಕ್ವರ್ಯವುಳ್ಳವನು ಅಧವಾ, (11) 
ಸಕಲ ದಿವ್ಯದೇಶಸ್ತರೂಪನಾದವನು ೪೬ ಮಹೇಶ್ವರಃ (12) ಪೂಜ್ಯನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು 
ಅಧವಾ, (13) ಸಕಲ ಸಂತೋಷೋತ್ಸವಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯು ||೧೧೧] 

(1) ಸರ್ವಂ ಅತ್ಮ ಯಸ್ಸ ಸಃ (೨) ಸರ್ಪೆೇಷಾಂ ಆತ್ಮಾ (4) ಸರ್ರಲೂ*ಕಾನಾಂ ಈಶಃ (1) ಪ್ರೇರಯತಿ 
ಇತಿ ಪ್ರೇರಕಃ (5) ಪಾಪಾನಾಂ ನಾರಕಃ (0) ಸರ್ವಸ್ಯ ದೇವಃ (7) ಜಗತಾ ನಾಧ್ಯತೇ ಇತಿ ಜಗನ್ನಾಥಃ (೪) 
ಸರ್ವಂ ದದಾತಿ ಇತಿ ಸರ್ವದಃ, ಸರೃದಶ್ವಾಸೌ ಈಶಶ್ಚ (9) ಸರ್ರೇಷೂಂ ದದಾತಿ ಇತಿ ಸರ್ತದಃ, ಸರ್ವದಶ್ಹಾ ಸೌ ಈಶಶ 
(10) ಸರ್ವದಾ ಈಸ್ಟ್ರೇ ಇತಿ ಸರೃದೇಶಃ (11) ಸರ್ಯಶ್ವಾಸೌ ದೆ*ಶಶ್ನ (12) ಮಹಾಂಶ್ಲಾಸ್‌, ಈಶ್ವರಕ್ಲ (13) 


KS 


ಶಿ 


ಮಹಾನಾಂ ಕಶ್ಚರ,, 
ಮೂ, ಪರ್‌ ತ್ಯನ್ತ ಕ್ಪುದ್ಧೇವಃ ಸರ್ವಲೋಕಸುಖಾವಹಃ | 


ಅಕ ಯಃ ಕಾಶ್ಚುತೋನನ 8 ಕೃಯವದ್ದಿ ವಿವರ್ಜಿತಃ | ೧೧೨, 
ಆಡ ಎರಿ ಇಷ ಲಧ 
ಆಳು. ಸರ್ವಸ್ಥಿತ್ಯನ್ತ ಕೃತ್‌ (1) ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ಲಯಗಳನ್ನು ಮಾಡ 
ತಕ್ಕ ವನು ಲಿ೪ಲ ದೇವಃ (2) ಸೃಷ್ಟಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಅಟವಾಡತಕ್ಕವನು, ಜೇವ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲತಕ್ಕವನು, ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯವಹರಿಸತಕ್ಕವನು, ಆತ್ಮಸ್ವ್ರರೂಪದಿಂದ 


ಪ್ರಕಾಶಿನತಕ್ಕವನು; ಸಮಸ್ತರಿಂದಲೂ ಸ್ತುತಿ ನಲ್ವಡತಕ್ಕವನು, ಸರ್ವಸ್ಥಿಳದಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಗತಕ್ಕ 


೪] ಕಿಪ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡಃ ಲಳ 


ವನು. ೮೪೪, ಸರ್ವಲೋಕಸುಖಾವಹಃ (3) ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಸು ಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡ 
ತಕ್ಕವನು ೮೫೦. ಅಕ್ಷಯ. (4) ಕ್ಷಯವಿಲ್ಲದವನು ೮೫೧ ಶಾಶ್ವತಃ ಪದೇಪದೇ ಅವ 
ತಾರಮಾಡತಕ್ಕವನು. ೮೫೨ ಅನನ್ನ$ (5) ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದವನು. ೮೫೩ ಶ್ಚಯವೃದ್ಧಿವಿವ 
ರ್ಜಿತಃ (6) ಕ್ಸಯದಿಂದಲೂ ವೃದ್ಧಿಯಿಂದಲೂ ರಹಿತನಾಗಿ ಸರ್ವದಾ ಎಕರೀತಿಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕ 
ವನು || ೧೧೨1 

(1) ಸ್ಥಿತಿಶ್ಚ ಅನ್ತಶ್ನ ಸ್ಫಿತ್ಯನ್ಸ್‌, ಸರ್ಫೇಷಾಂ ಸ್ಥ್ರಿತೃನ್ತೌ ಕರೋತಿ ಇತಿ ಸರ್ವಸ್ಥಿತೃನ್ಹಕೃತ್‌ (2) ದೀವ್ಯತಿ 
ಇತಿ ದೇವಃ (8) ಸರ್ಫಲೋಕಾನಾಂ ಸುಖಾವಹಃ (4) ನಾಸ್ತಿ ಕ್ಷಯಃ ಯಸ್ಯ ಸ್ಮ (ರ) ನಾಸ್ತಿ ಅನ್ತಃ ಯಸ್ಯ ಸಹ 
(6) ಕ್ಲಯವ್ಗಸ್ಟಿಛ್ಯಾಂ ವಿವರ್ಜಿತಃ 

ಮೂ ನಿರ್ಲೇಪೋ ನಿರ್ಗು8 ಸೂಕ್ಲೋ ನಿರ್ವಿಸಾರೋ ನಿರಜ್ಯಾನ$ | 
ಸರ್ವೊೋಪಾಧಿವಿನಿರ್ಮುಕ್ಮಃ ಸತ್ತಾ ನತಿತ್ರ ವೃಷ ತಃ ॥೧೧ಪ್ಲಿ॥ 


5೪, ನಿರ್ದೇಪಃ& ಮಾಯಾ ಸಂಬಂಧಶೂನೃನು ೮೫% ನಿರ್ಗಣಃ (1) ಗುಣಶೂನ್ಯ 
ನಾದನನು ಎಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮಃ ಶಬ್ಮೂದಿಗುಣಗಳು ಆಕಾಶಾದಿದ್ರವೃಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರೋತ್ತರ 
ಸ್ನೂಲತ್ವ ಕಾರಣಗಳಾಗಿರುವುವು ಅವ್ರಗಳೂಂದೂ ಇವನಲ್ಲಿಲ್ಲದಿರುವಕಾರಣ, ಇವನು ಸ 
ನೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು URL ನಿದ್ದಿಕಾರಃ (2) ತನಗೆ ಹಸ್ತಗತಪ್ರಾಯವಾಗಿದ್ದ ರಾಜ್ಯವ್ರ ತಪ್ಪಿ 
ಹೋದಾಗಲೂ ಕೂಡ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಮನೋವಿಕಾರವಾಗಲಿ ಮುಖವಿಕಾರವಾಗಲಿ ಉಂಟಾಂಗದಿ 
ದ್ವವನು 5೫5 ಸಿರಣ್ಣುನ॥। (3) ಪ್ರಜಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ರಂಜನೆಪಡಿಸತಕ್ಕವನು € ೫ 
ಸಶ್ವೋಪಾಧಿವಿನಿ್ಮಕ್ತ 8 (1) ಸಕಲವಿಧವಾದ ಧರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಶೂನ್ಯನಾದವನು ೮೬೦ 
ಸತ್ತಾಮಾತ್ರಿವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಃ. (5) ಸರ್ವದಾ "ಅಸ್ತಿ ' ಎಂಬ ವ್ಯವಹಾರವೊಂದಕ್ಕ ಮಾತ್ರವೇ ವಿಷಯ 
ನಾಗಿರತಕ್ಕವನು ||೧೧೩/॥ 


(1) ನಿರ್ಗತುಃ ಗುಣುಃ ಯನ್ಮ್ಮತ್‌ ಸಃ (ಪ) ನಿರ್ಗತಾಃ ವಿಕಾರಾಃ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸ (ತಿ) ನಿತರಾಂ 
ರಡ ಯತಿ ಇತಿ ನಿರಲ ನಃ (1) ಸುನಸಪುದಿಭಿಃ ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ (8) ಸತ್ತುಮಾತ್ರೇ ವೃವಸ್ಥಿತಃ 


ಮೂ, ಅವಿಕಾರೀ ವಿಧುರ್ನಿತ್ಯಃ ಪರಮಾತ್ಚ್ರ್ಯಾ ಸನಾತನಃ | 


ಅಚಲೋ ನಿರ್ಮಲೊೋ ವ್ಯಾನೀ ನಿತ್ಯತೃಪ್ಪೊ € ನಿರಾಶ ಯಃ | ೧೧೫ 


೮೬೧ ಅವಿಕಾರೀ (1) ಜನನಾದಿವಿಕಾರಶೂನ್ಯನಾದವನು. ೮೬೨, ವಿಭುಃ ಸರ್ವ 
ವ್ಯಾವಿಯಾಗವನು, ಲೆಓಪಿ ನಿತೃ8 ಸ್ಟಿರನಾದವನು. ಆಳ ಪರಮಾತ್ಮಾ (3) ಅತ್ಯುತ್ಕೃಷ್ಟ 
ವಾದ ಸ್ವಭಾವವುಕ್ಳ ವನು ಆ೬೫ ಸನಾತನಃ ಶಾಶ್ವತಸ್ವರೂಸನು ೮೬೭ ಆಜಲಃ ಜ್ವನಾ 
ದಿಗುಣ ಸಳಡೆಸೆಯಿಂದ ಚಲಿಸದಿರತಕ್ಕವನು ೮೬೭ ನಿರ್ಮಲ$ (1) ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ, ಅಥವಾ 
ದೋಷಗಳಿಂದ ಶೂನ್ಯನಾದವನು ೮೬೮ ವ್ಯ್ಯಾವೀ ತನ್ನ ಕೀರ್ರಿಯಿಂದಲೂ ಪ್ರತಾಪದಿಂದಲೂ 
ಜಗೆತ್ತನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿರತಕ್ಕ'ನನು. ೮೬ ೯ ನಿತೃತೃಪ್ತಃ (4) ಸರ್ವದಾ ತೃಪ್ತನಾಗಿ ಆಶಾರಹಿತನಾ 
ಗಿರತಕ್ಕವನು. ಲೆ೭೦, ನಿನಾಶ್ರಯ॥ (8) ತನಗೆ ಆಧಾರವಾದ ಪದಾರ್ಧಾಂತರವಿಲ್ಲದವನು || 

12 


೯೦ ತ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


(1) ನ ಸಕ್ತಿ ವಿಕಾರಾಃ ಅಸ್ಯ ಇತಿ ಅವಿಕಾರೀ. (2) ಪರಮಃ ಆತ್ಮಾ ಯಸ್ಯ ಸಃ (ಕಿ) ನಿರ್ಗತಂ ಮಲಂ 

ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸಃ. (4) ನಿತ್ಯಂ ತೃಪ್ತಃ (ರ) ನಿರ್ಗತಃ ಆಶ್ರಯಃ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸಃ 
ಮೂ] ಶ್ಯಾಮೋ ಯುವಾ ಲೋಹಿತಾಕ್ಟಃ ಸಪ್ವಾಸ್ಯೋ ಮಿತಭಾವಣಃ | 
ಅಜಾನುಬಾಹು, ಸುಮುಖಃ ಹಿಂಹಸ್ಯನ್ಫೋ ಮಹಾಭುಜಃ; | ೧೧೫॥ 

೮೭೧ ಶ್ಯಾಮಃ (1) ಕೃಷ್ಣವರ್ಣನಾದವನು ೮೭೨ ಯುವಾ (2) ಯೌವನಸ್ಥ 
ನಾಡವನು ೮೭೩ ಲೋಹಿತಾಕ್ಷ 8. (3) ಮಹಾಪುರುಷನಾದ. ದರಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳು 
ಳ್ಳವನು ೮೭೪. ಸಪ್ತಾಸ್ಯಃ (ಕ)ವಿಳುಮುಖವುಳ್ಳ ಯಜ್ಞ ಪುಬಷಸ್ವ ರೂಪನು ಆ ಮಿತಭಾ 
ಶಿ (5) ಅನೃತವಾಗಬಾರದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾ ಸುನಂದ: ಮಿತವಾಗಿ ಮಾತನಾಡತಕ್ಕೆ ವನು * 
೮೭೬. ಆಜಾನುಬಾಹುಃ. (6)ಮಂಡಿಯ ವರೆಗ ಉದ್ದವಾಗಿರುವ ತೋಳುಗಳುಳ್ಳ ವನು ೮೭೭. 
ಸುಮುಖಃ. (1) ಅತಿ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳವನು ಆಧವಾ, ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಚೀ 
ಳೆಂದು ತಂದೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಿಶ್ನ ಯವಾದಾಗಲೂ, ಮುಖದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶೋಭೆ 
ಯನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದವನು. ೮೭೮ ಸಿಂಹನ್ಯನ್ನ 8 (5) ಸಿಂಹದ ಹಗಲಿನಂತೆ ಹಗಲುಳ್ಳವನು ಜ್ರ 
ಮಹಾಭುಜಃ (9) ಸರ್ವಲೋಕಭಾರವಹನಸಮರ್ಧಗಳಾದ ಭುಒಗಳುಳ್ಳವನು ||೧ ೫ 

(2) ಶ್ಲಾಯತೆ* ಅಸ್ಮಾತ್‌ ಇತಿ ಶಾ ಮಥ (2, ಯತಿ ಇತಿ ಯುವಾ () ರೋ ಹಿತೇ ಅಕ್ಲಿಣಿ* 
ಯಸ್ಯೆ ಸಃ, (1) ಸಪ್ತ ಆಸ್ಕಾನಿ ಯಸೃ ಸಃ (5) ಮಿತಂ ಭಾಷಣಂ ಯಸ್ಯ ಸಃ (0) ಆಜಾನು ಬಾಹೂ ಯಸ್ಯ 
ಸೇ (7) ಶೋಭನಂ ಮುಖಂ ಯಸ್ಸೆ ಸಃ (8) ಸಿಂಹನ್ಮ ಸೈನ್ಥಾವಿವ ಸನ್‌ ಯಸ್ಮ ಸ; (೧) ಮಹಾನ್ಮ್‌ 
ಭುಜೌ ಯಸ್ಯ ಸಃ, 

* ಇಲ್ಲಿ " ಅಮಿತಭಾಷಣ॥ ' ಎಂದೂ ಪದಚ್ಛೇದವಾಗಬಹುದು ಆಗೆ, ಅಪರಿಮಿತವಾದ ವೇದವಚನಗಳನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸಿದವನೆಂದು ಅರ್ಥವು 

ಮೂ ಸಶ್ಟರ್ವಾ ಗುಣಸಂಪನ್ನೋ ದೀಪ್ಯಮಾನಃ ಸ್ಪತೇಜಸಾ | 
ಕಲಾತ್ವ್ಯಾ ಭಗರ್ವಾ ಕಾಲ. ಕಾಲಚಕ್ರ ಪ್ರವರ್ತಕ. [೧೯೬ 


ಲೆಲೆಂ. ಸತ್ತ್ವರ್ವಾ. (1) ಶುದ್ಧ ಸತ್ತಗುಣವುಳ್ಳವನು ಅಧವಾ, ಅತಿಶಯವಾದ ಶೌರ್ಯ 
ವೀರ್ಯಾದಿ ಗುಣವುಳ್ಳವನು ಆಧವಾ (2) ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ತನ್ನ ತಿರೀರದೊಳಗ ಉಳ್ಳ 
ವನು ಅಲಗ ಗುಣಗಮೃನ್ನ8 (3) ಸಕಲ ಸದ್ದುಣಸಂ೫ನ್ನನಾದವನು ಆಲ ಸ್ವತೇಒಸ ಸಾ 
ದೀಪ್ಯ ಮಾನಕ. ಸೂರ್ಯ ಇಂದ್ರಾದಿ ತೇಜಸ್ಸು ಗಳ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಯಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿ ನಿಂದಲೇ ಪ್ರಕಾ 
ಶಿಸಶಕ್ಕ ವನು. ಆಲೂ ಕಲಾತ್ಮಾ (4) ಸಕಲ ಕಲಾಮಯವರ್ವದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳವನು ಆಧವಾ, 
18) ಸಕಲ ಕಲೆಗಳಿಗೂ ಆತ್ಮರೂಪನಾಗಿ ಸತ್ತಾಪ್ರದನಾವನು ಲಲ೪ ಭಗರ್ವಾ * ಭೂತ 
| ಳ ಉತ್ಪತ್ತಿವಿನಾಶಗಳನ್ನೂ ಗಮನಾಗಮನಗಳನ್ನೂ ವಿದ್ಯಾವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನು ೮೭೫, 
ಕಾಲಃ. ಅಖಂಡಕಾಲರೂಪನಾದವನು ಲಿ೮೬ ಕಾಲಚಕ್ರ ಪ್ರವರ್ತಕ (6) ಕಾಲಜಕ್ರವನ್ನುನಡೆ 
ಯಿಸತಕ್ಕವ ವನು ||೧೧೬|| 

0 ಸತ್ವಂ ಅಸ್ಯ ಆಸ್ತಿ ಇತಿ ಸತ್ವವಾ೯ (2) ಸತ್ವಾನಿ ಅಸ್ಮಿ೯ ಸನ್ತಿ ಇತಿ ಸತ್ವವಾಕ”, (ತ) ಗುಣ್ಳೈ 
ಮನ್ನ (4) ಧಾ ತ ಆತ್ಮಾ ಯಸ್ಯ ಸಃ (5) ಕಲಾನಾಂ ಆತ್ಮಾ (6) ಕಾಲಚಕ್ರಸ್ಯ ಪ್ರವರ್ರಕ । 


ಸ 


ಳ] ಕಿಷ್ಕಿಂಭಾ ಕಾಂಡಃ ಗಿ 


* ಉತ್ಪ ತ್ತಿಂ ಚ ವಿನಾಶಂ ಚ ಭೊತಾನಾಮಾಗತಿಂ ಗತಿಮ್‌ | ವೇತ್ತಿ ನಿದ್ಯಾಮವಿದ್ಯಾಂ ಚ ಸ ವಾಚ್ಯೋ 
ಭಗವಾನಿತಿ | (ನಿಷ್ಣುಪುರಾಣ) 


ಮೂ; ನಾರಾಯಣಃ ಪರಂ ಜ್ಯೋತಿಃ ಪರಮಾತ್ಚಾ ಸನಾತನಃ | 


ವಿಕ್ವದೃಗ್ವಿಕ್ಟಭೋಕ್ಮಾ ಚ ವಿಶ್ವಕರ್ತಾ ಚ ಕಾಕ್ಫೃತಃ ೧೧೩ 
ಲಲಿ೭ ನಾರಾಯಣಃ (1) ಮನುಷ್ಯರು ಸ್ಕಾ ್ಸಿನ(ಆಶ್ರ ಯ)ವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು ಲೆಲೆಲೆ, 
ಪರಮ್‌ ಪರಬ ಹ್ಮವಸ್ತು ವಾದವಸು ಲೀ ಜ್ಯೋತಿಃ "ಎದಿತ್ಯಸ್ವರೂಪನು ೮೯೦ ಪರಮಾತ್ಮಾ. 
(2) ಜ್ಞಾನಾದ್ಯುತ್ತ ಎನ್ಟರಾದವಂಗೆಲ್ಲ ಆತ್ಮಭೂತನು ೮೯೧ ಸನಾತನಃ ಭಕ್ತರಕ್ಷಃ ಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಿರನಾಗಿರಕಕ್ಕೆ ವನು ಲೆ೨ ವಿಶ್ವದೃಕ್‌ (1) ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ 
ತಳ್ಕವನು ೮೯೩ ವಿಶ್ವ ಭೋಕ್ತಾ (4) ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸತಕ್ಕವನು. ೮೯೪ ವಿಶ್ವ 
ಕರ್ತಾ (5) ಕೊನಗೆ ನು ಸ್ತಪ್ರಪಂಜವನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸತಕ್ಕವನು ೮೯೫ ಶಾಶ್ವ ತಃ ಭನ 


ತಾನುಮಾತ್ರ ಸ್ಟಿರನಾಗಿ ಇರತಕ್ಕವನು |೧೧೬| 


(1) ನರಾಃ ಅಯನಂ ಯಸ್ಭ ಸಃ, ನರಾಯಣಏವ ನಾರಾಯಣಃ (೨) ಪರಮಾಣಾಂ ಆತ್ಮಾ (8) ವಿಶ್ವಂ 
ಪಶೃತಿ ಇತಿ ವಿಶ್ವದೃಕ್‌ (1) ವಿಶ್ವಂ ಭುಂಕ್ತೇ ಇತಿ ವಿಶ್ವಛಕ್‌ (5) ವಿಶ್ವಂ ಕೃನ್ತತಿ ಇತಿ ವಿಶ್ವಕಗ್ತಾ 


ಮೂ ವಿಕ್ಛ್ರೀಶ್ಟರೋ ವಿಶ್ವಮೂರ್ತಿಃ ವಿಶ್ಫಾತ್ಚ್ರಾ ವಿಶ್ಚುಭಾವನಃ | 
ಸರ್ವಭೂ ಇಷ್ಟ ಚಾ ನ ನಃ ಸರ್ವಭೂತಾನುಕಮ್ಸನಃ | ೧೧೯] 


೨೯೬ ವಿಶ್ನೇಶ್ನರಃ 1) ನಮಸ್ತಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ಸಮಸ್ತ ಸ್ವಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ ಈಶ ಶರನಾದವನು. 


ವ ಕೆ 

೮೯೭ ವಿಶ್ವಮೂರ್ರಿ॥ (2) ಸಮಸ್ತಪ್ರಪಂಚವೇ ದೇಹವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು ೮೯೮ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ, 
ಗಾಗ ೧೭ e490 ತ್ರ ಇ 

(1) ಈ ನಮೆನ್ಮಪ್ರಪಂಜಕ್ಕೂ ಅತ್ಮ ಭೂತನಾದವನು ೮.೯ ವ ಶೈ ಭಾವನ (1) ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ 


ಸ್ಪಷ್ಟ್ಟ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಿಂಬುಮಾಡತಕ್ಕವನು ಅಧವಾ, (5) ತ ಭಾವನೆಯೂ ಉಳ್ಳಿ 
ವನು ಅಧವಾ, (6) ಸಮಸ್ತರಿಂದಲೂ ಛಾವಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನು ೯೦೦ ಸರ್ವಭೂತನುಹೃ ತ 
(7) ಸ ಸಮಸ್ತಸ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಬುತ್ರಭೂತನಾದವನು ೯೦೧ ಶಾಸ್ತ್ರಃ ಆವಿಕೃತಮನಸ್ವನಾದ 
ವನು ೯೦೨ ಸರ್ವಭೂತಾನುಕಮ್ಪನಃ (8) ಸಮಸ್ಮಪ್ರು ಣಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ದಯೆಯಿಡ 
ತಕ್ಕ ವನ) Ha 9 

(3) ನಿಶೈಸ್ಸ ಈಶ್ಯರ&, (2) ವಿಶ್ಚಂ ಮೂರ್ತಿಃ ಯಸ್ಮ ಸಃ (|) ವಿಶ್ವಸ್ಮ ಆತ್ಮಾ, (1 ವಿಶ್ವಂ ಭಾವಯತಿ 
ಇತಿ ವಿಶ್ವಭಾವನಃ (5) ನಿಶ್ಲಾಃ ಭಾವನಾಃ ಯಸ್ಮ (೧) ವಿಶ್ವೈ. ಭಾವ್ಯತೆ* ಇತಿ ಹ ಭಾನನಃ (7) ಸರ್ವಭೂ 
ತುನಾಂ ಸುಹೃತ್‌ (ಕ) ಸವ” ಭೂತಾನಿ ಅನುಕನ್ನುತೆ” ಇತಿ ಸವಳಭೂತಾನುಕಷ್ಟು ನಃ 

ಮೊ; ಸರ್ಮೇಕ್ಕೃರೇಕ್ಟೃ ರಃ ಸರ್ವಃ ಅತ್ರ್ಯಿತಃ ಶ್ರಿತವತ್ಸಲಃ | 
ಸರ್ವಗಃ ಸರ್ವಭೂತೆ-ಕಃ ಬತ ನ್ನು ೧೧೯] 


೯೦೩ ಸರ್ಲೇಶ್ವರೇಶ್ವರಃ (1) ಸಮಸ್ತರಃದ ಈಶ್ವರರಿಗೂ ತಾನು ಈಶ್ವರನಾದವನು. 
ಎ ವಿ ವ ವೆ 


೯೦೪. ಸರ್ವಃ ಸ್ವಯಂ ಸರ್ರಸ್ನರೂಪನಾದವನು ೯೦/% ಅಶ್ರಿತಃ ಸಮಸ ಭಕ್ವರಿಂದಲೂ, 


೪೨ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ ಸ [ಸರ್ಗ 


1 


ಅಧವಾ, ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ ಆತ್ರಯಿಸ್ಸಟ್ಟಿರತಕ್ಕವನು ೯೦೬ ಶ್ರಿವತ್ಸ-॥, (೩) 
ಆಶ್ರಿತರಾದವರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ವನು ಸ . ಸರ್ವಗಃ (3) ಸಮಸ್ತರಿಂದಲೂ 


ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪ ಡತಕ್ಕನನು ಅಥವಾ, ಹ ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಹೊಂದಲ್ಪಡತಕ್ಕ ವನು. ೯೦೮, 
ಸರ್ವ ಧೂತೇಶ॥ (5) bE ಸ್ಹಭೂತಗಳಿಗೂ ಈಶ  ರನಾದವನು ೯೦೯ ಸರ್ವಭಃ ತಾಶಯಸ್ಸಿತಃ. 
(6) ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇರತಕ್ಕವನು |೧೧೯| 
(1) ಸತ್ರೇ ಚತೇ ಈಶ್ವರುಶ್ಶ, ತೆೇಸಾಂ ಈಶ್ವರಃ (೨) ಶ್ರಿತೇಷು ವತ್ಸಲಃ (3) ಸಶ್ಫೈಃ ಗೀಯತೇ 
ಇತಿ ಸರ್ಸಗಃ (4) ಸಕ್ಕ ಗನ್ಮುತೆ* ಇತಿ ಸರ್ವಗಃ (5) ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಈಶಃ (0) ಸರೈಭೂತಾಶಯೇಷು 
ಸಿ ಗ 
ಮೂ] ಅಭ್ಯನ್ತ ರಃ ಬ್ಬ ನ್ವ ಗೋಪ್ತಾ ನಾರಾಯಣ. ಪರಃ | 


ಅನಾದಿನಿಧನಃ ಸ್ರಪ್ಪ್ರಾ ಪ್ರಜಾಪತಿಪತಿರ್ಹರಿಃ | ೧-೦೦] 


೯೧೦ ಆಭ್ಯನ್ತರಃ (3)ಮಹಾರಹಸ್ಯಭೂತನಾದವನು. ೯೧೧ ಸ್ಟಿರತಮಃ (೨) ಅತ್ಯಂತ 
ಸ್ಥಿರನಾ ದವನು ೯೧೨ ಗೋಪ್ತಾ ಪ್ರಜಗಳನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ರಕ್ಷ ಸತತ್ಕವನು ೯೧೩ 
ನಾರಾಯಣಃ (೬) ಮನುಷ್ಯ ಸಮೂಹವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಕೂಳ್ಳುವವನು ೯ ೪ ಪರಃ 
ಸಮಸ್ತವಾದ ಪ್ರಾಕೃತಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೂ ದೂರನಾದವನು ೯ ೫ ಅನಾದಿನಿಧನಕ (1) ಆದಿಯೂ 
ಅಂತವೂ ಇಲ್ಲದವನು ೯೧೬ ಸ್ರಷ್ಟಾ (5) ಸಮಸ್ತಲೋಕವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದವನು ಇ ೭ 
ಪ್ರಜಂಪತಿಪತಿಃ (6) ಚತುರ್ಮು ಸ ಸ್ವಾಮಿಯಾದವನು ಲ ಹರಃ ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ 
ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಉಪ ಸಂಹರಿನತಕ್ಕ ವನು [30 

(1) ಅಭ್ಪನ್ತರೇ ಭವಃ (2) ಅತ್ಯನ್ತಂ ಸ್ಥಿರ 8. (3) ನಾರ? ಆಯತೇ (ಜಾನಾತಿ) ಇಂ ನಾರಾಯಣಃ 
(4) ನ ವಿದ್ಮೇತೇ ಆದಿನಿದನೆೇ ಯಸೈ ಸಃ (3) ಸೃಜತಿ ಐತಿ ಸ್ರ ಸ್ಕಾ (6 ಪ್ರಜಾಪತೆ*ಃ ಪತಿಃ 


ಮೂ; ನಾರಬಿಂಹೋ ಹೃಷೀಕೇಶಃ ಸರ್ವಾತ್ಮ್ವಾ ಸರ್ವದೃಗ್ಬಶೀ ) 


ಜಗತಸ್ತ ಸ ಪತ್ರೆ ವಪ ಭುರ್ನೇತಾ ಸನಾತನಃ | ೧೨೧] 


೯೧೯ ನಾರಸಿಂಹ$ (1) ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ತೊಲಗಿಸತಕ್ಕವನು ೯೨೦ ಹೃಷೀಕೇಶಃ 
೫ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರೂಪನಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಪ್ರಬೋಧಪಡಿಸುತಲೂ ಮಲಗಿಸುತಲೂ 
ಆಪ್ಕಾ ಯನಪಡಿಸತಕ್ಕ ರ್ವ ಗಳುಳ್ಳೆ ವನು ೯೨೧ ಸರ್ವಾತ್ಮಾ (ತ) ಸಮಸ್ತ ರಿಗೂ ಆತ್ಮಭೂತನಾದ 
ವನು ೯೦೨ ಸರ್ವದೃಕ್‌ (4) ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ನೇತ್ರಪ್ರಾಯಿನಾದವನು ೯೨೩ ವಶೀ ಜಿತೇಂ 
ಯನಾದವನು ೯೨೪ ಜಗತಶಸ್ತ ಸ್ನುಷಶ್ಥ ಪ್ರಭುಃ ಜಂಗಮಪದಾರ್ಧಕ್ಕೂ ಸ್ಕಾವರಪದಾ 
ರ್ಧಕ್ಕೂ ಸ ಸ್ವಾಮಿಯಾದವನು ೯೨೫, ನೇತಾ ಇವೆಲ್ಲ ಕ್ಕೊ ನದ ತಿಹೊಂದಿಸ 3ಕ್ಕವನು ೯೨೬ 
ಸನಾತನಃ pl ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರನಾಗಿರತಕ್ಕವನು ||೧೨೯|| 


pd 


(1) ಹಿನಸ್ತಿ ಇತಿ ಸಿಂಹ ನಾರಸ್ಯ ಸಿಂಹಃ (3) ಸರ್ವೇಷಾಂ ಆತ್ಮಾ (3 ಸರ್ವೇಷಾಂ ದೃ. 


* ಸೂರ್ಯಾಚಂದೆಮಸೌ ಶಶ್ಚತ್‌ ಅಂಶುಭಿಃ ಕೆ-ಶಸಂಜ್ಞಿ ತೈಃ | ಬೋಧರ್ಯ ಸ್ವಾಪಯಂಶ್ಥೆ ವ ಜಗನುತಿ, 


೪] ಕಿಪ್ಟಿಂಧಾಕಾಡಂಃ ೩ 


ಸುತೇ ಪೃಥಕ್‌ |ಬೋಧನಾತ್‌ ಸ್ವಾಸನಾಕ್ಸೈನ ಜಗತೋ ಹರ್ಷಣಂ ಭವೇತ್‌ | ಅಗ್ನೀಷೋಮಕೃಕೈರೇವಂ ಕರ್ಮಭಿಃ 
ಪಾಜ್ನು ನನ್ನನ | ಹೈಸೀಕೆಶೊ*ಹಮಾಶಾಸೋ ವರದೋ ಲೋಕಭಾವನಃ | (ಮಹಾಭಾರತ ಶಾಂತಿಪರ್ವ) 


ಮೂ) ಕರ್ತಾ ಧಾತಾ ವಿಧಾತಾ ಚ ಸರ್ಮೇಪಾಂ ಪತಿರೀಕ್ಕರಃ | 
ಸಹಸ ಕಮೂರ್ಧಾ ವಿತ್ಟಾತ್ವ್ವಾ ವಿಷ್ಣು ರ್ವಿಕ್ಟದೃಗವ್ಯಯಃ ॥ ೧೨೦.೦) 

೯೨೭ ಕರ್ತಾ (1) ಪ್ರಪಂಚದ ಅಜ್ಞಾನಬಂಧನನ್ನ ಛೇದಿಸತಕ್ಕ ನನು ೯೨ಲಿ 
ತಾ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಫೋಷಿನತಕ್ಕ ವನು ೯೨೪ ವಿಧಾತಾ (2) ಇದು ಹೀಗ ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು 
ವಿಧಿಸತಕ್ಕವನು ೯೩೦ ಸಕ್ತೇಷಾ ಪತಿಃ (3) ಸಮಸ್ತ ಕ್ಕೂ ರಕ್ಷಕನು ೯೩7 ಈಶ್ವರಃ 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಪ್ರಧುವಾದವನು ೯೩೨ ಸಹಸ್ರಮೂರ್ಧಾ (4) ಸಾ ನಾವಿರತಲೆಯುಳ್ಳ ವನು ೯೩೩. 
ತ್ಮಾ, (5) ಪ್ರಪಂಚವೇ ದೇಹವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ವನು ೯8೪ ವಿಷ್ಣುಃ *ಭೂವ ಮ್ಯಾಕಾಶಗಳನ್ನು 
ಸಿರುವ ಕಾಂತಿ ಯುಳ್ಳವನು ಅಧವಾ, NN ಆಕ್ರಮಿಸತಕ್ಕವ ೨ ೯೩% ವಿಶ್ವ 
ದೃಕ್‌ (0) ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆಲ್ಲ ನೇತ್ರಪ್ರಾಯನಾದವನು ೯೩೬ ಅವ್ಯಯ$ ನಾಶವಿಲ್ಲ 
ದವನು ||೧೨೨॥| 


“Hy 


ಚ 
ಈಕೆ 
ಹ ಒಲ 
& ಶೆ 


(1) ಕೃನ್ತತಿ ಇತಿ ಕರ್ತಾ (೨) ನಿದತ್ತ್ವೇ ಇತಿ ವಿಧಾತಾ (3) ಪಾತಿ ಇತಿ ಪತಿ (1)7ಹಸ್ರ ೦ ಮೂರ್ಧಾನಃ 
ಯಸ ಸಃ (3) ವಿಶ್ವಂ ಆತ್ಮಾ ಯಸ್ತ ಸಃ (6 ವಿಶ್ವಸ್ಥ ದೃಕ್‌ 
* ವ್ಯಾಪ್ಯ ಮೇ ರೋದಸೀ ವಾರ್ಧ ಕಾಸ್ತಿರಭಧಿಕಾ ಖು ತಾ '್ರ್ರಮಣಾದ್ಕಾ ಸ್ಯಹಂ ಪಾರ್ಥ ನಿಷ್ಣುರಿತ್ಯ ಕೈ ಭಿಸಂ 


ಜ್ಞಿತಃ | (ಮಹಾಭಾರತ ಶಾಂತಿಪವ”) 
ಮೂ; ಪುರಾಣಃ ಪುರುಪೂ ಸ ,ಪ್ಟಾ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸ್‌8 ಸಹೆಸ್ರ ಪಾತ” | 
ತತ್ತ $9 ನಾರಾಯಣೋ ವಿಸ್ಲು $ ವಾಸುದೇವಃ ಸನಾತನಃ |೧-೦ಪ್ಲಿ॥ 


೯೩೨ ಪ್ರರಾಣ8 (1) ಸಮಸ್ತರಿಗಿಂತಲೂ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇದ್ದವನು ೯೩೮ ಪ್ರರುಷಃ 
(2) ಉತ್ಪ್ಯಷ್ಣರಾದನರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಇರತಕ್ಕ ವನು ನ೩೪ ಸ್ಪಷ್ಟ ಸಕಲ ವೇದಶಾಸ ಸ್ವಗೆ್‌ನ್ನೂ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದವನು ₹೪೦ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಃ (8) ಅನೇಕವಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳುಳ್ಳವ ವನು ೯೪೧ 
ಸಹಸ್ರಪಾತ್‌ ಸಹಸ್ರ ಕಿರಣಗಳುಳ್ಳ ಸೂರ್ಯರೂಪನು ೯೪೨ ತತ್ತ ಎಮ್‌ ಪರವ ತಾರ್ಧಸತ್ಸ್ವ 
ರೂಪನು ೯೪೩ ನಾರಾಯಣಃ | ನರಸಮೂಹವನ್ನು ವ್ಯಾಪಾರಪಡಿಸ ತಕ್ಕ ವನು ೯೪೪ 
ವಿಷ್ಣುಃ. (5) ಸಮಸ್ತ ಪದಾರ್ಧದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರನೇಶಮಾಡತಕ್ಕವನು ೯೪೪೫ ವಾಸುದೇವಃ 
(6) ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ ವಾಸಮಾಡತಕ್ಕ ಸ್ವಾಮಿಯು ಆಧವಾ, (7) ವಸುದೇವನ 
ಮಗನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ್ದವನು ೯೪೬ ಸನಾತನಃ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆಂತರ್ಲಾ ಮಿತ್ವದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸ್ಥಿರನಾಗಿ ಇರತಕ್ಕ ವನು |೧೨೦| 

(೩) ಪುರಾ ಅನಿತಿ ಇತಿ ಪುರಾಣಕ್ಕಿ ಛು ಪುರುಷು ಸೀದತಿ ಇತಿ ಪುರುಷಃ (3) ಸಹಸ್ರಂ ಅಕ್ಸಾಣಿ ಯಸ್ಯ 
ಸಃ (4) ನಾರಂ ಆಯಯತಿ ಇತಿ ನಾರಾಯಣಃ (5) ವಿಶತಿ ಇತಿ ವಿಷ್ಣುಃ (0) ವಸತಿ ಇತಿ ವಾಸುಃ, ವಾಸು 
ಕೀಸ್‌ ದೇವಶ್ಷ (7) ವಸುದೇವಸ್ಮ ಅಪತ್ಯಂ ಪುರ್ಮಾ,, 


೪೪ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂ ಗ್ರಹ ರಾ ಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ರ 0 ತೆ 
ಮೂ] ಪರಮಾತ್ಚಾ ಪರಂ ಜ್ಯೋತಿಃ ಪರಣ ಚ ಪರಾತ್ರರಃ | 


ಖಿ fei [AN 
ಅಚ್ಯುತಃ ಪುರುಪಃ ಕೃಷ್ಣಃ ತಾಕ್ಟುತಃ ಶಿವಈಕ್ಟರಕ ; ೧೨೦೪ 

೯೪೭ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಅತ್ಯುತ್ಕೃಷ್ಟ ವಾದ-ರಾಗದ್ವೇವಾದಿಶೂನೃವಾದ-ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳ 
ವನು ೯೪೮ ನರಂ ಜ್ಯೋತಿಃ ಸರ್ಕೋತ್ಸೃಷ್ಟವಾದ ಸಮಸ್ತ ಎಕಲ್ಪಾತೀತವಾದ ತೇಜೋ 
ಪನು ೯.೯ ಪರಬೃಹ ನಿಶ್ನ ಶುದ ಬುದ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವಾದವನು ೯೫೦ 

Je ಬ ಟಿ ನೆ ಆತಿ 
MS ಶ್ರೇಸ್ಫ ನನ್ನುವಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಸೃ ನೂದನನು ೯೫೧ ಅಚ್ಚ ತಾನು 
ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞಯ ಯಡೆಸಖಿಂದ ಎಂದಿಗೂ ತಪ್ಪು ಬರತಕ್ಕ ವನು ೯೫೨ ಪ್ರರುಷಕ (1) ಫಲಗ 
ಳನ್ನು ಪೃಸರಿಸ ಸತಸ್ಸ್‌ ವನು ೯೫8 ಕೃಷ್ಣಃ * ಹ ದಾನಂದಾತ್ಮಕನದವನ ನು ೯೫೪ ಶಾಶ್ತಶಃ 
ಟ್ರ ಅ 

ಈ ಸ್ಟಿತಿಯಲ್ಲಯೇ ಸರ್ವದಾ ಇರತಕ್ಕ ವನು ೯9೫೫ ಶಿವಃ (೨) ತ್ರೈಗುಣ್ಯಶೂನೃನಾಗಿ ಶುದ್ಧ 
ನಾಗಿರತಕ್ಕನನು ಅಧವಾ, ತನ್ನ ನಾಮಸ್ವೃತಿಮಾತ್ರವಿಂದಲೇ ಸರ್ವರಿಗೂ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡತಕ್ಕವ್ಗ ೯೫೬ ಈಶ್ವರಃ ಸರ್ವಸಮರ್ಧನು |೧೨೪| 


ಪರಾಶಗ॥ ಸಮ 


ಛೆ 


(1) ಪುರೂಣಿ ಸುನೋತಿ ಇಡ ಪುರುಷಃ (೪) ಶಿವಯತಿ ಇತಿ ಶಿವಃ 
* ಕೃೂಭವಾತಕಃ ಶಬ್ಲೊ * ಇಶ್ಶ ನಿರ್ವ್ವತಿವಾಚಕಃ ' ವಿಷ್ಣು ಸ್ತಿದಾವಯೋಗಾಚ್ಚ ಕೃಷ್ಣೋ ಭವತಿ 
ಶುಶ ತಃ | (ಮಹುಭ.ರತ ಉಡ್ಯೊಗಪನನು 


ಮೂ, ನಿತ್ಗಣ ಸರ್ವಗತ ಸ 08 ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಃ ಪ್ರಜಾಖತಿ | 
1 pe 


: ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ ಚ. ಕು ದ್ವೀಭುಃ | ೧.೦೫ 


ಸ ನಿತ್ಸ॥8 ತನ್ನ ಭಕ್ಕರಿಕ ನಾದಿಗನ ನಿತ್ಯನಾಗಿರತಕ್ಕ ವನು ೮೯೫೮ ಸರೃಗತಃ 
ಬ RO) ಅ ಇ 
(2) ಸಿರೈಪದಾರ್ದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಗತನಾಗಿರತಕ್ಕವನು ೯೫೧೮ ಸನ್ಚಿ8 ಐ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಇರತಲ್ಲ ವನು ೧೬೦ ಸಹಸ್ಪಾಸ್ಥ್ಯಃ8 ದೇನೇಂದ್ರರೂೂನು ೯೬೧ ಸೃಜಾವತಿ॥ 
(ತ) ಜತುರ್ರಯಿಬ್ರ ರೈರೂತನು ಐ' ೨ ಹಿರಣ್ಯ ಗರ್ಭ ಪ್ಲ ಪಂಜಸ್ಮಪ್ಪಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಹಿರಣ 
6, 
ರ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ನನು ೧೮ ನಶಾ (2) ರಬೋಗುಣವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಸಮಸ ಸ್ತವನ್ನೂ 
ವನತತ್ಯ ಎನು ಅಥವಾ ಸೂರ ರೂಸನು ೯೬೪ i (4) ತಮೋಗುಣ ಇವನ್ನು ನಿ 
pS ಹ ಜಗಳ 4 ಇದಾರ 
ರಿಸ ಲೋಕವನ್ನು ಸಂಹರಿಸತಕ್ಕವನು ೯೬೮೫೩ ಲೋಕದ * (6) ಸತ್ವಗುಣನಣ್ಸು EN 
ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ರಕ್ತಿ ಸತಕ್ಕವನು ೯೬೬ ವಿಭುಃ hee ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಸ್ಪಾಮಿಯಾ 
ದವನು |೧- ಇ] 
(1) ಸರ್ರಂಗತಃ (೨) 
ರೋಕಕ ಶ್‌ (5) ಲೋಕಂ 
ಛ 


ಪ್ರಿಜುನಾಣ ಪತಿಃ (3) ಸೂತೇ ಇತಿ 7ನಿರ್ಲಾ (1) ಲೋರ್ಕಾ ಕೃನ್ನತಿ ಇತಿ 
ಬಿಭಶೀ ಇತಿ ವೊೀಕಭೈತ್‌ 
ಮೂ| ಅಕಾರವಾಚ್ಯೋ ಭಗರ್ವಾ ತ್ರಿಭೂನೀಳಾಪತಿಃ ಪುರ್ಮಾ | 

ಸರ್ನಲೊೋ ಸೇಕ್ಸ ರಃ ಶ್ರಿೀಮಾ್‌ ಶಫಿ 8 ಸರ್ವತೋಮುಖ? | ೧೨೬॥ 


೬ ತರಾಂವಾಸ್ಯೃತ (1) ವರ್ಣಗಳಿಗಲ್ಲ ಆದಿಯಾಗಿಯೂ ಮಂಗಳದ್ಯೋತಳವಾ 


೪] ಕಿಸ್ಟಿಂಧಾಕಾಂಡಃ ೯೫ 


ಗಿಯೂ ಇರುವ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಅಭಿಧೇಯ (ಅರ್ಧ) ಭೂತನಾದವನು, ೯೬೮ ಭಗವಾ ಲೋಕೋ 
ತ್ರರವಾದ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನು ೯೬೯, ಶ್ರೀಭೂನೀಳಾಪತಿ8 (2) ಶ್ರೀದೇವಿ ಭೂದೇವಿ ನೀಳಾದೇ 
ವಿಸುರಿಗೆ ಪತಿಯಾದವನು ೯೪೭೦ ಪುರ್ಮಾ (3) ಸರ್ವಲೋಕವನ್ನೂ ಕಾಪಾಡತಕ್ಕವನು 
ಅಧವಾ, (4) ಸಮಸ್ತರನ್ನೂ ಸರಿಶುದ್ಧಿ ಗೂಳಿಸುವ ಮಹಾಪುರುಷನು ೯೭೬) ಸರ್ವಲೋಕೇ 
ಶ್ವರಿ॥ (8) ಸಮಸ್ತವಾದ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅಧವಾ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದವನು ೯೭೨ 
ಶ್ರೀರ್ಮಾ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅವಯನಶೋಭಾ ಯುಕ್ತ ನಾದವನು ೯೭೩ ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಈಶ್ವರಸ್ವ 
ರೂಪನಾದವನು ೯೭೪ ಸರ್ವತೋಮುಖಃ (6) ಸಮಸ್ತದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿಯೂ ಮುಖವುಳ್ಳವನು || 
(1) ಅಕಾರಸ್ಯ ವಾಚ್ಯಃ (೨) ಶ್ರೀ ಭೂ ನೀಳಾನಾಂ ಪತಿ: (ಸ) ಪಾತಿ ಇತಿ ಪ್ರಮಾಕ್‌ (4) ಪುನಾತಿ 
ಇತಿ ಪುಮಾ (5) ಸರ್ಯಲೋಕಾನಾಂ ಈಶ್ವರಃ (ರ) ಸರ್ವತಃ ಮುಖಾನಿ ಯಸ್ಸೆ ಸಃ 
ಮೂ ಸ್ನಾಮಿಾ ಸುಶೀಲ ಸುಲಭಃ ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಸರ್ವಕಕ್ಲಿರ್ಮಾ | 
ಜಿ ಪ -೦ 
ನಿತ್ಣಃ ಸಂಪೂರ್ಣಸಾಮಕ ನ್ನೆಸರ್ಗಿಕಸುಹ್ನತ್‌ ಸುಖೀ | ೧೩ 
ನಿ ಕ್ರ ಗೆ ಎ i 


೭೫% ಸಕಲವಿಧವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕ ಒಡೆಯೆನಾದವನು ೯೭೬ 
ಸ 7 


2] 


ಜು 


ಸಾಮಾ 
ತ್ತಮ 2ಅಧ$ * ಕೇನಲ ಪ್ರುಪುಷ್ಠಾ 


ಸುಶೀಲ8 (1) ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನು ೬೭ 
ದಿಗಳಿಂದಲೇ ಸರ್ವಂಗೂ ಸರ್ವದಾ ಸುಲಭನೋಗಿರತಕ್ಕ ವನು ಛಿ ೧ರ್ವೆಜ್ಞಕ (೨) ಸಕಲ 
ವಿಧವಾದ ಬ್ಲಾನಗಳೂ ಉಳ್ಳವನು ಆಧವ, (1) ಇಮನ್ನರಾದ ಷ್ರಾಜ್ಞರೂ ತನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿ 


೭ 


3 


ಉಳ್ಳಿ ವಸು ಅಧವಾ, (1) ಸಮಸ್ತರೂ ಇವನ ದಸಸಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಜ್ಞರಾಗುವಕಾರಣ ಸರ್ವ 
ಜ್ಞನು ೯-೮ ಸರ್ವಶಕ್ತಿರ್ಮ್‌ (5) ಸಕನಿಧಶಕಿಗಳೂ ಉಳ್ಳವನು ೯೮೦. ನಿತ್ಯಃ 
ಈ ಶಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಿರತರನಾಗಿರತಕ್ಕವನು ೯೮೧ ಸಮ್ಪೂರ್ಣಕಾಮ$ (0) ಸಕಲವಿಧವಾದ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಧಗಳೂ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು ೯೨೨ ನೃಸರ್ಗಿಕಸುಹೃತ್‌ (7) ಸಮಸ್ತ 
ಲೋಕಕ್ಕೂ ಸ್ವಭಾವತಃ ಖತ್ರೆನಾದವನು ೯ಆ೨9 ಸುಖೀ (8) ನರ್ಶದಾ ಆನೆಂದಶಾಲಿಯಾ 
ದವನು, ಅಧವಾ, (9) ಅಕಾಶಶಬ್ದವಾಜ್ಯವಾದ ಮನಸ್ಸು ಸರ್ವದಾ ಶೋಭನವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು] 


(1) ಶೋಭನಂ ಶಿ*ಲಂ ಯಸೃ ಸಃ (೨) ಸರ್ವಾಚ ಜಃ ಯನ್ಯ ನೂ (ಗ) ಸರ್ಫೇ ಜಃ ಯಸ್ಮ ಸ& 

ಎ ೫ “ ೫ [7 
(4) ಸರ್ವೆ" ಜಲ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸಫ (5) ಸರ್ಫಾ॥ ಶಕ್ತೆಯ॥ ಅರ್ಸೀ೯ ಸಪ್ತಿ ಇತಿ ಸವಳಶಕ್ತಿಮಾ೯ (6 ಸಮ್ಮ 
ಣಾ ಕಾಮೂಃ ಯಸ್ಮ ಸಃ (7) ಸೈಸರ್ಗಿಕಶ್ಚಾಸೌ ಸುಹೃಚ್ಚ 3) ಸುಖಂ ಅಸ್ಯ ಅಸ್ತ ಇತಿ ಸುಖಿ” (9) 


ಶೋಭನಂ ಖಃ ಸುಖಮ್‌, ಸುಖಂ ಅಸ್ಮಿ೯ ಅಸ್ತಿ ಇತಿ ಸುಖಿ 
* ಪತ್ರಂ ಪುಷ್ಪಂ ಫಲಂ ತೋಯಂ ಯೋ ಮೆ” ಭಕ್ತಾ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ] ತದಹಂ ಭಕ್ತು ಸಹೃತಂ ಅಶ್ನಾಮಿ 


ಪ್ರಯತಾತ್ಮನಃ | (ಭಗವದ್ದಾಕ್ಯ) 


[ಈ 
ಮೂ ಕೃಪಾಪೀಯೂಪಜಲಧಿಕ ಕರಣ್ಯಃ ಸರ್ವ ಬೇಶಿನಾಮ್‌ | 
ಶ್ರೀರ್ಮಾ ನಾರಾಯಣಃ ಸ್ಕೂವಿಖಾ ಜಗತಾ ಂಪ್ರಭ-ರೀಕ್ಟಾರಃ ॥ ೧-೦೪೧ 
೯೮೪. ಕೃಪಾಪೀಹುೂಸಜಲಧಿಃ (1) ಕೃಪಯಂಬ ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಸಮುದ್ರನಾದವನು, 
೯೮೫. ಸರ್ವದೇಹಿನಾಂ ಶರಣ್ಮಃ ಸಕಲ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಿಗೂ ರಕ್ಷಕನ. ೯೮ಲೀ. ಶ್ರೀರ್ಮಾ, ಸಮೃ 


೯೬ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ'ರಾವಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ದ್ವವಾದ ನಿತ್ಯ ವಿಭೂತಿಯುಳ್ಳವನು ೯೮೭ ನಾರಾಯಣಃ ನಾರಾಯಣಾವತಾರಮಾಡಿಡ 
ವನು ೯೮೮. ಸ್ವಾ ಮೀ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವೂ ತನ್ನದಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು. ೯೮೯ ಜಗತಾಂ ಪ್ರಭುಃ 
ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತು 1 ಪ್ರಭುವು ೯೯೦. ಅತ್ವ ರಃ ಸಮ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ತನ್ನ ಇಚ್ಛಾನುಸಾ 
ಕವಾಗಿ ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾದವನು nse 

(1) ಕೃಪೈನ ಪೀಯೂಸಮ್‌, ತಸ್ಯ ಜಲಧಿಃ 

ಮೊ। ಅನನ್ವಃ ಶ್ರೀಪತೀರಾಮೋ ಗುಣಭೃನ್ನಿರ್ಗುಣೋ ಮರ್ಹಾ 
ಶ್ರೀದಃ ಕರಣ್ಯೋ ಭಗರ್ವಾ ಸಂಸ್ಕು ತಾಭೀಪ್ಪದಾಯಕಃ ॥ ೧೨೨೯ 

೯೯೧ ಅನನ್ನಃ ಅನಂತರೂಪನಾದವನು ೯೯೬ ಶ್ರೀಪತಿಃ (1) ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೆ ಪತಿ 
ಯಾದವನು. ಅಧವಾ, ಸಮಸ್ತರ ಜ್ಞಾನೈಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಕಾಪಾಡತಕ್ಕವನು ೯೯೩ ರಾಮಃ 
(2) ಸಮಸ್ತರನ್ನೂ ಆನಂದಪಡಿಸತಕ್ಕವನು, ೯೯೪ ಗುಣಭ್ಯೃತ್‌ (8) ಸಕಲಸದ್ದುಣಗಳನ್ನೂ 
ಧರಿಸಿರತಕ್ಕವನು ಅಧವಾ, ಮಾಯೋಪಾಧಿಯಿಂದ ಸತ್ವರಜಸ್ತ ಮೋಗುಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸತಕ್ಕ 
ವನು ೯ ನಿರ್ಗುೂಕ ವಸ್ತುತಃ ಯಾವ ಗುಣವೂ ತನ್ನ ಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದವನು ಅದವಾ ದುರ್ಗು 
ಣಶೂನೈನಾದವನು ೯೯೬ ಮರ್ಹ೯ (4) ನಮನ್ಮರಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕ ವನು ಅಧವಾ, 
ಮಹತ್ತೆಂಬ ತತ್ವಸ್ವರೂಪನು 9೯೭ ಶ್ರೀದಃ (ಕ) ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಜ್ಞಾನಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕೊಡತಕ 
ವನು, 4೯೮ ಶಂಣೃಃ ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಗತಿಯಾದವನು ೯೯೯ ಭಗರ್ವಾ ಲೋಕೋತ್ತರ 
ವಾದ ಮಾಹ $ನುಳ್ಳವನು ೧೦೦೦ ಸಂಸ್ತುತಾಭೀಷ್ಟದಾಯಕಃ (6) ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವ 
ನಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿ ತಿಸಿದ" ರಿಗಲ್ಲ ಅವರವರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಚತಕ್ಕ ವನು loz 

(3) ಶ್ರಿಯಃ ಪ (೨) ರಮಯತಿ ಇತಿ ರಾಮಃ (೨) ಗುಣಾ" ಬಿಭರ್ತಿ ಇತಿ ಗುಣವ್ಸೃತ್‌ (4) 


ತ್ಮ 


ಮಹಸ್ತಿ ಇವಮುಂ ಇತಿ ಮಹ ೯ ಮಹ ಪೊಜಾಯಾಮ್‌ (5) ಶ್ರಿಯಂ ದದಾತಿ ಇತಿ ಶ್ರೀದಃ (0 ಅಭೀಪ್ಪಂ 
ದನಾತಿ ಇತಿ ಅಭಿಷ್ಟೃದಾಯಹಃ, ಸಂಸ್ಸು ತಶ್ಲಾಸ್‌ ಅಭೀಷ್ಟದಾಯಕಶ್ಚ 
* ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಹಸ್ರ ನಾಮ ಸ್ತೋತ್ರವು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಯ್ತು ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿರೀಷವುಂಟು ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಕ್ರಮ ಪದಕ್ಕೂ ಉಸಸಂಹಾರಪದಕ್ಕೂ ಆನುರೂಸ್ಯವಿರಬೇಕೆಂದು ಅಭಿಯುಕ್ತರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಟ್ಟಿರುವರು ಈ ರಾಮಸಹಸ್ರನಾಮ ಸ್ತುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಥನಿಕವಾದ ್‌ರಾಮಃ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನೂ ಅಂತಿಮವಾದ 
ನ ಸಂಸ್ತು ತಾಭೀಷ್ಯದಾಯಕ * ಎಂಬ ಪದವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿದರೆ «ರಾಮಃ ಸಂಸ್ತುತಾಭಿಷ್ಟದಾಯಕಃ ' ಬಂದು ಆಗು 
ವದು ಅಂತು, ಶ್ರೀರಾಮನು ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಸಕಲರಿಗೂ ಅವರವರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವನೆಂಬ ಬಹು 
ಗಂಭೀರವಾದ ಅತ್ಯಮೂಲ್ಯವಾದ ಅರ್ಥವು ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪ ಟ್ಭಂತಾಗುವುದು 
ಕ್ರೀ ಶಿವಉವಾಚ 
ಮೂ ಏಶತ" ತೇ ಕಥಿತಂ ದೇವಿ ರಾಮನಾಮಸಹಸ್ರ ಕಮ್‌ | 
ಗುಹ್ಯದ್ದು ಹೃತಮಂ ಪ್ರಣ್ಯಂ ನ ವಾಚ್ಯಂ ಯಸ್ಕಳಸ್ಯಜೆತ' | ೧೬೦) 

ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವಂನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿಖ ಹೇಳುವನು... 

ಎಲಾ ಪಾರ್ವತಿ! ಇದೋ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ನಿನಗೆ ಕ್ರಿ ರಾಮಸಹಸ್ರ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿರುನೆನು. 
ಇದು ರಹಸ್ಯಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅತಿ ರಹಸ್ಯವಾದುದು » ಮಹಾ ಪಾವನವಾದ್ದುದು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಶ್ರದಾರಹಿತನಾದ ಯಾವನೊಟ್ಬನಿಗೂ ಇದನ್ನು ಹೇಳಃಣರದು ||೧೩೦|| 


೪] ಕಿಪ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡಃ ೪೬ 


ಮೂ] ಮಕ ೨ ಕ್ಕಧಾನಃ ರ್ಸ ಕೃಣೋತಿ ಪಠತೇ ಸರಃ | 
ಮಹಾಪಾತಕನಿರ್ಮುಳ್ತೋ ರಾಮಸಾಯುಜ್ಯಮಾಪ್ಟ್ನಯಾತ್‌ ॥೧ಪ್ಪಿ೧]| 
ಯಾವ ಮನುಜನು ತ್ರದ್ಧಾಯುತ್ತನಾಗಿ ಈ ಸಹಸ್ರನಾಮಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಕೇಳುವನೋ, 
ಅಫವಾ ಸಾರಾಯಣಮಾಡುವನೋ, ಅವನು ಮಹಾಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು ||೧೩೧| 
ಮೂ| ಏವಮಾದೀನಿ ನಾಮಾನಿ ಹ್ಯಸಂಖ್ಯಾನಿ ಮಹಾತ್ವ್ಯನಃ | 
ಬಿಕ್ಟೆ ಕಂ ನಾಮ ರಾಮಸ್ಯ ಸರ್ವಪಾಪಪ | ಣಾಶನಮ್‌ ॥೧ಪ್ಲಿ-ಂ॥ 
ಮೂ| ಸಹಸ್ರನಾಮಫಲದಂ ಸರ್ವೈೆೈಕ್ಟರ್ಯಪ )ದಾಯಳಮ | 
ಮೆನ್ರಾ ತ್ವ್ರಕಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ಆಖ್ಯಾನಂ ಸರ್ವಮಜ್ಲ. ಳಮ್‌ /೧ಫ್ಲಿಲ್ಲಿ, 

ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ! ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಹೇಳುವ ನಾಮಗಳು ಇವಿಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ ಎಂದು ತಿಳಿ 
ಯಬೇಡ, ಆ ಮಹಾತ್ಮನ ನಾಮಗಳು ಅಸಂಖ್ಯಾಕಗಳಾಗಿರುವುವು. ಹೀಗಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಎೌಮಗಳಲ್ಲಿ, ಒಂದೊಂದು ನಾಮವೂ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗೆಳನ್ನೂ ನಾಶಪಡಿಸತಕ್ಕು 
ದಾಗಿರುವುಹು. ಈ ಒಂದೆಂದು ನಾಮದ ಕೀರ್ತನೆಯೇ, ಸಹಶ್ರನಾಮಪಾರಾಯಣದ ಫಲ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಇದು ಸರ್ವವಿಧವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. ಈ ಸಮ 
ಸ್ತವಾದ ಆಖ್ಯಾನವೂ ಮಂತ್ರಸ್ವರೂಪವಾದುದು, ಸಕಲಮಂಗಳೆಹೇತುವಾದುದು| ೧೩೨-೧೩೩ 

ಮೂ ತಾವದೇನ ಮದಸ್ತೇಪಾಂ ಮಹಾಪಾಶಕದನ್ನಿನಾಮ್‌ | 
ಯಾವನ್ನ ಕೂಯಶೇ ರಾಮನಾಮಪಣ್ರ್ವಾ' ನನಧ್ವೆನಿಃ | ೧ಫ್ಲಿಳಿ॥ 

ಈ ರಾಮನಾಮಕೀತ್ತ ನೆಯೆಂಬ ಸಿಂಹಧ್ವನಿಯು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಕೇಳಬರುವುದಿಲ್ಲವೋ, 
ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ವ. ಸಾಪಾತಕಗಳೆಂಬ ಮದಾನೆಗಳು ಮದದಿಂದ ಓಡಾಡುತಿರುವುವು; 
ಈ ಸಿಂಹಗರ್ಜನೆಯು ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದೊಗನೆಯೇ, ಅವು ಮದಹೀನಗಳಾಗಿ ಓಡಿಹೋಗುವುವು || 

ಮೂ ಬ ಹ್ಹೃಹಾ ಚ ಸುರಾಹೀ ಚ ಸ್ತ ೬ಯಾ ಚ ಗುರುತಲ್ಪಗಃಳ | 


ಕರಣಾಗತಘೂಾತೀ ಚ ಮಿತ್ರವಿಕಾಸಘಾತಕ; | ೧೭೬) 


ಮೂ ಮಾತಾನಿತೃಘ್ಟೋ ಗೋಫ್ಲುಕ್ತ ಭ್ರೂಣಹಾ ವೀರಹಾ ತಥಾ | 
ಯಃ ಪಠಣ ೀಳಯಾದ್ದಾಪಿ ಸತು ಬ್ರಹ್ವ ಪದಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ||೧೩ ೬ 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನಾಗಲಿ, ಸುರಾನಾನಮಾಡಿದವನಾಗಲಿ, ಸ್ವರ್ಣಸ್ತೇಯ 

ಮಾಡಿದನನಾಗಲಿ, ಗುರುತಲ್ಪಗಮನೆಮಾಡಿದವನುಗಲಿ, ತರಣಾಗತರನ್ನು ಕೊಂದವನಾಗಲಿ, 

ಮಿತ್ರರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಮಾಡಿದವನಾಗಳಿ, ಮಾತಾನಿತೃಗಳನ್ನು ಕೊಂದವನಾಗಲಿ, ಗೋಹತ್ಯೆ 

ಮಾಡಿದವನಾಗಲಿ, ಭ್ರೂಣಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿದವನಾಗಲಿ, ವೀರಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿದವನಾಗಲಿ, ಯಾವನು 

ಎ ರಾಮಸಹ ಸ್ರನಾಮವನ್ನು ಪಾಠಾಯಣಮಾಡುವನೋ, ಅಥವಾ ಇದರ ತ್ರವಣವನ್ನಾದರೂ 
13 


೯೮ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸಗಳ 


ಮಾಡುವನೋ, ಅವನ್ನು ತನ್ನ ಪಾಷಗಳನ್ನೆಲ್ಲ: ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುವನು ||೧೩೫-೧೨೬| 
ಮೂ ಸಂವತ್ಸರಮಿದಂ ಜಪ್ತ್ವಾ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ರಾಮಸನ್ನಿಧ್‌ | 


ನಿಪ್ಯಲ್ಕಪಃ ಸುಖಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ 8 ತತೋ ಮೊಕ್ಷ ಮವಾನ್ನುಯಾತ್‌ [೧೩೩1 


ಇತಿ ಶಿ ಮತ್ತಿ ಬೃನ್ಧಾ ಕಾಣ್ಮೇ ಶ್ರೀರಾಮಸಹಸ್ರ,ನಾಮ 
ಕಥನಂ ನಾಮ ಚತುರ್ಥಃ ಸರ್ಗಃ 


ಶ್ರೀರಾಮಮೂರ್ತಿಯ ಎದುರಿಗೆ ಈ ಸಹಸ್ರನಾಮಸ್ತೋತ್ರ ವನ್ನು ಒಂದು ಸಂವತ್ಸ ರ 
ಕಾಲ ಜಪಮಾಡಿದರೆ, ಪುರುಷನು ತನ್ನ ಪಾಪಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಐಹಿಕ ಸುಖವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಅನುಭವಿಸಿ ಒಳಿಕ ಮೋಕ್ಸವನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು [೧೩೭|| 

ಇದು ಕಿಪ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮ ಸಹಸ್ರನಾಮ ಕಧನವೆಂಬ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


NY 


1 sft: 11 


ಶ್ರೀರಾಮಕಂದ್ರಾ)ಯ ಪರಮಾತ್ವನೇ ನಮೋನಷುಃ. 





ಶ್ರೀರಾಮ ಸಹ್‌ ಸ್‌ನಾಮಾವಳಾಃ, 


ಹಮ್‌ ರಾವಾಖಯೆ ನಮಃ 
ಶ್ರೀಮತೇ ನಮಃ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣ ವೇನೆಮಃ 

ಜಿನ್ನ ವೇ ನಮಃ 
ದೆ?ವಹಿತಾವಹಾಯನಮಃ 
ತತ್ತ್ಯ್ಯತ್ಮನೇ 
ತಾರಕಬ್ರಹ್ಮಣೇ 
ಶಾಶ್ವತಾಯ 
ಸ್ವಸಿದ್ಧಿದಾಯ 
ರಾಜೀವಲೋಚನಾಯ ೧೦ 
ತ್ರೀಮತೇ 
ಶ್ರೀರಾಮಾಯ 
ರಘುಪ್ರಜ್ಗ ವಾಯ 
ರಾಮಚದ್ರಾಯ 
ಸದಾಚಾರಾಯ 
ರಾಬೇಂದ್ರಾಯ 
ಜಾನಕೀಪಕಯ 
ಅಗ್ರಗಣ್ಕಾಯ 
ವರೇಣ್ಯಾಯ 
ವರದಾಯ 
ಷರಮೇಶ್ವರಾ ಯ 
ಜನಾರ್ದನಾಯ 
ಜೆಶಾಮಿತ್ರಾಯ 
ಪಶಾಧೆಗೃಕವಪ್ರಖೋಜನಾಯ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಿಪ್ರಿಯಾಯ 
ಢಾನ್ರ್ಯಾಯ 


೨೦ 





ಓನರ್‌ ಶಶ್ರುಜಿತೇ ನಮಃ 


ಶತ್ರುತಾಪನಾಯೆ 
ತ್‌ ತ 
ಸಿರ್ರೈಜ್ಞಾಯ 
ಸರ್ವದೇವಾದಯೇ 
ಶರಣ್ಯಾಯ 
ವಾಲಿಮರ್ದನಾಯ 
ಜ್ಞಾನಭಾವ್ಯಾಯ 

೨ 
ಅಪರಿಚ್ಛೇದ್ಯಾಯ 
ವಾಗಿನೇ 

[A 

ಸತ್ಯವ್ರತಾಯ 
ಶುಜಯೇ 
ಜ್ಞಾ ನಗಮ್ಯಾಯ 
ದೃಢಪ್ರಜ್ಞಾ ಯ 
ಖರಧ್ಗಂಸಿನೇ 
ಪ್ರತಾಪವತೇ 
ದ್ಯುತಿಮ ತೇ 

ತೆ 
ಅತ್ಮ ವಶೇ 
ವೀರಾಯ 
ಜಿತಕ್ರೋಧಾಯ 
ಅರಿಮರ್ದನಾಯ 
ವಿಶ್ವರೂಪಾಯ 
ಬಎತಾಛಾಕಾ ಯ 

ಟಟ್ಮು 

ಪ್ರಭನೇ 
ಪಂವೃಢಾ ಹು 
ದೃಜ್ಞಾಯ 
ಈಶಾಯ್ಕ 


೩೦ 


೪೦ 


wo 


ಓಮ್‌ ಖಗಧರಾಯೆ ನಶುಃ 
ಶ್ರೀಮತೇ 
ಕೌಸಲ್ಮೇಯಾಯ 
ಅನಸೂಯ ಕಾಯ 
ವಿಪುಲಾಂಸಾಯ 
ಮಹೋಶಕಸ್ಕಾಯ 
ಪರಮೇಷ್ಠಿನೇ 
ಪರಾಯಣಾಯ 
ಸತ್ಯವ್ರತಾಯ 
ಸತೃಸನ್ಹಾಯ 
ಗುರವೇ 
ಪರಮಧಾರ್ಮಿ ಕಾಯ 
ಲೋಕಜ್ಞಾಾ ಯ 
ಲೋಕವನ್ಮಾ್ಯಾಯ 
ಲೋಕಾತ್ಮನೇ 
ಲೋಕಕೃತೇ 


೬೦ 


ಪರಸ್ಥೆ 

೬ 
ಅನಾದಯೇ 
ಭಗವತೇ 
ಸೇವ್ಳಾಯ 
ಜಿಕಮಾಯಾಯ 
ರಘೂದ್ವ ಪಾಯ 
ರಾಮಾಯ 
ದಯಾಕರಾಯೆ 
ಡಕಾ ಯ 

ಒಟ್ಟು 


ಸರ 
ಚಾಯ 


೭೬೦ 


೧00 


ಶ್ರೀ ಕತ ಸಗ್ರಹ ಅತವಣಯಗಹಿ 


[ಸರ್ಗ 


ಓಮ್‌, ಸಕ್ಕಪಾಲಕಾಯನಮಃ ಓಮ್‌ ನಿವೃತ್ತ್ವಾತ್ಮನೇ ನಮಃ ಓಮ್‌. ಗುಣಶ್ರೀಷ್ಠಾಯನಮಃ 


ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾಯ ಲಿಂ 
ನೀತಿಮತೇ (ಅನೀತಿಮತೇ) 
ಗೋಪ್ವೀ 
ಸರ್ವದೇವನುಯಾಯ 
ಹರಯೇ 

ಸುನ್ನರಾಯ 
ಪೀತವಾಸಸೇ 
ಸೂತ್ರಕಾರಾಯ 
ಸನಾತನಾಯ 
ಸೌಮ್ಯಾಯ 
ಮಹರ್ಷಯೇ 
ಕೋದಣ್ಣಿನೇ 

ಸರ್ವಗಾಯ 
ಸರ್ವಗೋಜರಾಯ 
ಕವಯೇ 
ಸುಗ್ರೀವವರದಾಯ 
ಸರ್ರಫುಣ್ಯಾಧಿಕಪ್ರದಾ'ಸು 
ಭವ್ಯಾಯ 
ಜಿತಾರಿಷಡ ಓರ್ಗಾಯ 
ಮಹೋದಾರಾಯ 
ಅಘ ನಾಶನಾಯ 
ಸುಕೀರ್ತಯೇ 
ಆದಿಪುರುಸಾಯ 
ಕಾ ನ್ತಾಯ 
ವುಣ್ಯಾಯ 
ಕೃತಾಗಮಾಯ 
ಆಕಲ್ಮಸಾಯ 
ಜಕರ್ಬಾಹವೇ 
ಸರ್ನಾವಾಸಾಯ 


ವ 
ದುರಾಸದಾಯ 


ಮಿಶಭಾಸಿಣೇ 


೯೦ 


೧೦೦ 


೧೧೪ 


ಸ್ಮೃತಿಮತೇ ಸಚ್ಚಿ ದಾನನ್ಹವಿಗ್ರಪಾಯ 
ವೀರ್ಯವತೇ ಅಭಿವಾಜ್ಯಾಯ 

ಪ್ರಭವೇ ಮಹಾಯೋಗಿನೇ 
ಧೀರೋದಾತ್ತಾಯೆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಣೇ 
ಘನಶ್ಕ್ಯಾಮಾಯ ವಿಶಾರದಾಯ 
ಸರ್ವಾಯುಧವಿಶಾರದಾಯ ವಿನೀತಾತ್ಮನೇ 
ಸರ್ರತೀರ್ಥಮಯಾಯ ವೀತರಾಗಾಯ ೧೫೦ 
ತೂರಾಯ ತಪಸ್ವೀಶಾಯ 
ಸರ್ರಯಜ್ಞ ಫಲಪ್ರದಾಯ೨೦ ಜನೇಶ್ವರಾಯ 

ಯಜ್ಞ ಸ್ವರೂಪಾಯ ಕಲ್ಯಾಣಪ್ರಕೃತಯೇ 
ಯಜ್ಞೇಶಾಯ ಕಲ್ಯಾಯ 
ಜರಾಮರಣವರ್ಜಿತಾಯ ಸರೆ ಶೇಶಾಯ 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗುರವೇ ಸರ್ರಕಾಮದಾಯ 
ವರ್ಣಿನೇ ಆಕ್ಷ್ಮರಾಯ 

ಶತ್ರು ಜಿತೇ ಪುರುಷಾಯ 
ಪ್ರರುಷೋತ್ತಮಾಯ ಸಾಕ್ಷ್ಮಿಣೀ 
ಶಿವಲಿಬ್ಲಪ್ರತಿಷ್ಮಾತ್ರೇ ಕೇಶವಾಯ ೧೬೦ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪುರು ಸೋತ್ತಮಾಯ 
ಪರಾತ್ಬರಸ್ಮೈ ೧೩೦ ಲೋಕಾಧ್ಯಕ್ಲಾಯ 
ಪ್ರಮಾಣಭೂತಾಯ ಮಹಾಯೋಗಿನೇ 
ದುರ್ಜೀಯಾಯ ವಿಭೀಷೆಣವರಪ್ರದಾಯ 
ಪೂರ್ಣಾಯ ಆನನ್ದವಿಗ್ರಹಾಯ 
ಪರವುರಣ್ಣುಯಾಯ ಜ್ಯೋತಿಷೇ 
ಅಧ್ಮಾತ್ಮಯೋಗನಿಲಯಾಯ ಹನೂಮತ್ವಭವೇ 
ಸುಮನಸೇ ಅವ್ಯಯಾಯ 
ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣಾಗ್ರಜಾಯ ಭ್ರಾ ಜಿಷ್ಣವೇ 
ಅನನ್ತ್ಯದೃಷ್ಟಯೇ ಭೋಜನಾಯ ೧೬೦ 
ಆನನ್ಚಾಯ ಧೋಕ್ರೇ 
ಧನುರ್ರೇದಾಯ ೧೪೦ ಸತಶ್ಯವಾದಿನೇ 
ಧನುರ್ಧರಾಯ ಬಹುಶ್ರುತಾಯ 
ಗುಣಾಕರಾಯ ಸುಖದಾಯ 


¥) 


ಕರ್ತ್ರೇ 

ಭವಬನ್ಗ ವಿಮೋಚನಾಯ 
ದೇವಚೂಡಾಮಣಯೇ 
ಕೆತ್ರೇ 

ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಕಾಯ 
ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಧನಾಯ 
ಸಂಸಾರತಾಂಕಾಯ 
ರಾಮಾಯ 
ಸರ್ವದುಃಖವಿಮೋಕ್ತ ಕೃತೇ 
ವಿದ ಸೈತ ಮಾಯ 

ವಿಶ್ವಹತ್ರೆ ೀ 

ಶಿಶ್ವಭರ್ತ್ರೇ 

ವಿಶ್ವಕೃತೇ 

ನಿತ್ಯಾಯ 
ನಿಯತಕಲ್ಯಾಣಾಯ ೧೯೦ 
ಸೀತಾಶೋಕಎನಾಶನಾಯ 
ಕಾಕುತ್ಸಾ aಯೆ 


ಗಿಲಿಂ 


ವುಣ್ದರೀಕೂ ಕ್ಸ ಯ 

ವಿಶಾ ಶ್ಯ ಮಿತ್ರಭಯಾಪಹಾಯ 
ಮಾರೀಚಮಧನಾಯ 
ಮಾನ್ಯಾಯ 
ವಿವಾಧವಧಪಣ್ಣಿಶಾಯ 
ದು ಸ್ಸ ನ್ನ ನಾಶನಾಯ 
ರಮ್ಭಾಯ 

ಕಿರೀಟಿನೇ 
ತ್ರಿದಶಾಧಿಪಾಯ 
ಮಹಾಧನುಷೇ 
ಮಹಾಕಾಯಾಯ 
ಭೀಮಾಯ 
ಭೀಮಸರಾಕ್ರಮಾಯ 
ತತ್ತ್ಯೃನಸ್ವರೂಸಿಣೇ 


೨೦೦ 


ಕಿಡ್ಕಿಂಧಾಳಾಂಡಃ 
ಹಮ್‌. ಕಾರಣಾಯ ನನುಃ ಓಮ್‌. ಶಶ್ರ್ರಜ್ಞ್ವಾಯ ನಮಃ ಓಮ್‌ ಅನುತ್ತಮಾಯ ನಮಃ 


ತತ್ತ ವಾದಿನೇ 
ಸುವಿಕ್ರಮಾಯ 
ಭೂತಾಕ್ಮನೇ 
ಭೂತಕೃತೇ 
ಸಾ ಶಿಮಿನೇ 
ಕಾಲಜ್ಞಾ ನಿನೇ 
ಮಹಾವಟವೇ 
ಅನಿರ್ರಿಣ್ಣಾ ಯ 
ಗುಣಗತ್ರಿಹಿಣೇ 
ನಿಷ್ಕಳಬ್ಮಾಯ 

೧ 
ಕಳಬ್ಯಫ್ನೇ 
ಸ ಸಭಾವಭದ್ರಾಯ 
ಸರ್ರಜ್ಞಾಯ 
ಕೇಶವಾಯ 
ಸ್ಥಾಣವೇ 
ಈಶ್ವರಾಯ 
ಭೂತಾದಯೇ 
ಶಮ್ಸವೇ 
ಆದಿತ್ಯಾಯ 
ಸ್ಫವಿಷ್ಟಾಯ 
ಸ್ಥ ಎರಾಯ 
ಧ್ರುವಾಯ 
ಕವಚಿನೇ 
ಕುಣ ಅನೆ 

@ 
ಚಕ್ರಿಣೇ 
ತಿಡ್ಲಿ ನೇ 
ಭಕ್ತಜನವ್ರಿಯಾಯ 
ಅಮೃತ್ಯವೇ 
ಜನ್ಮರಹಿತಾಯ 
ಸರ ಜಿತೇ 
ಸರೃಗೋಚರಾಯ 


೨7೦ 


0೧ 


ಅಪ್ರಮೇಯಾತ್ಮನೇ ಅ೪ಂ 
ಸರಾ ಿದಯೇ 
ಗುಣಸಾಗರಾಯ 
ಸಮಸ್ಯೆ ೨ (ಸಮಾಯ) 
ಸಮಾತ್ಮನೇ 
ಸಮಗಾಯ 
ಒಟಾಮಕುಟವು ಣಿ ತಾಯ 
ಅಜಯ್ಯಾಯ 
ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮನೇ 
ವಿಷ ಕ್ಷೆ (ನಾಯ 
ಮಹಾತಪಸೇ 
ಲೋಕಾಧ್ಯ ಕ್ಲಾ ಯ 
ಮಹಾಬಾಹವೇ 
ಅಮೃತಾಯ 
ವೇದವಿತ್ತಮಾಯ 
ಸಹಿಷ್ಟ ವೇ 
ಣಿ 

ಸದ್ದತಯೇ 

[a 
ಸತ್ತಾಯ್ಕ 
ವಿಶ ಕ್ವಯೋನಯೇ 
ಮಹಾದ್ಯುತಯೇ 


೨೫೦ 


ಅತೀನ್ಹಿ ಯಾಯ ೨೬ ೦ 
(ಅ) ಜಿಕಪ್ರಾಂಶವೇ 
ಉಪೇನ್ಹಾ ಯ 
ವಾಮನಾಯ 

ಒಲಿನೇ 

ಧನುರೆ ಕೇದವಿಧಾತ್ರೇ 

ಬ್ರಹ್ಮಣೇ 

ಎಷ್ಟ ವೇ 

ಶಜ್ಞರಾಯ 

ಹಂಸಾಯ 

ಮಠೀಜಯೇ ೨೬೦ 


೧೦೭೨ 


ಫೆ 


ತ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ 


(ಸರ್ಗ 


ಓಮ್‌ ಗೋವಿನ್ಹಾಯ ನಮಃ ಓಮ್‌ ವಸುಧಾ(ದಾ)ಯನಮಃ ಓಮ್‌ಗೋವರೈ ನಧರಾಯನಮಃ 


ರೆತ್ನ ಗರ್ಭಾಯ 
ಮಹಾದ್ಯುತಯೇ 
ವ್ಯಾಸಾಯ 
ಒಾಚಸ್ಪತಯೇ 
ಸ್ವದೃತೇ 
ಸರ್ವಾಸುರಮರ್ದನಾಯ 
ಜಾನಕೀವಲ್ಲಭಾಯ 
ಪೂಜ್ಯಾಯ 
ಪ್ರಕಟಾಯ 
ಪ್ರೀತಿವರ್ಧನಾಯ 
ಸಮ್ಭಾವ್ಯಾಯ 
ಅತೀನ್ಹಿ ಯಾಯ 
ಅವೇದ್ಯಾಯ 
ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯಾಯ 
ಜಾಮ್ಸವತ್ವ ಭವೇ 
ಮದನಾಯ 
ದಮನಾಯ 
ವ್ಯಾಪಿನೇ 

ಚಿತ್ಸ ಕ್ರರಣಿನಿಣೇ 
ನಿರಾ ನಾಯ 
ನಾರಾಯಣಾಯ 
ಅಗ್ರಣ್ಯೇ 

ಸಾಧವೇ 

ಜಟಾಯು ಃಪ್ರೀತಿವರ್ಧನಾಯ 
ನೈಕರೂಪಾಯ 
ಜಗನ್ನಾ ಥಫಾಯ 
ಸುರಕಾರ್ಯಹಿಶಾಯ 
ಪ್ರಭವೇ 
ಜಿತಕ್ರೋಧಾಯ 
ಜೆತಾರಾತಯೇ 


ಪ್ಲಷಬ್ಲಾಧಿನರಾಜ್ಯದಾಯ 


೨೮೦ 


೨೯೦ 


೩೦೦ 


ಸುಭುಜಾಯ 
ನೈಕಮಾಯಾಯ 

ಭವ್ಯಾಯ 

ಪ್ರಮೋದನಾಯ 
ಜಣ್ಣಾಂಶವೇ 

ಸಿದ್ಧ ಸಬ್ಧಲ್ಪಾಯ 
ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲಾಯ ೩೧೦ 
ಆಗದಾಯ 

ರೋಗಹರ್ತ್ರೇ 

ಮನ್ತ್ರವಿದೇ 
ಶಾಸ್ತ್ರಭೂವನಾಯ 
ಸಾಮಿತ್ರಿವತ್ಸಲಾಯ 
ಧುರ್ಯಾಯ 
ವ್ಯಕ್ತಾವ್ಯಕ್ತಸ್ವರೂಪಧ್ಯತೇ 
ವಿಶಿಷ್ಟಾ ಸಿಯ 
ಗ್ರಾಮಣ್ಯೇ 
ಶ್ರೀಮತೇ 
ಅನುಕೂಲಾಯ 
ಪ್ರಿಯಂವದಾಯ 
ಅತುಲಾಯ 
ಸಾತ್ವಿಕಾಯ 
ಧೀರಾಯ 
ಶರಾಸನವಿಶಾರದಾಯ 
ಜ್ಯೀಷ್ಠಾಯ 
ಸರ್ವಗುಣೋಪೇಶಾಯ 
ಶಕ್ತಿಮತೇ 
ತಾಟಕಾನ್ತ್ವಕಾಯ 
ವೈಕುಣ್ಠಾಯ 
ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಪ್ರಾಣಾಯ 
ಕಮರಾಯ 
ಕಮಲಾಧಿನಾಯ 


8೨೦ 


೩೩೦ 


ಮತ್ಸ $ರೊಪಾಯ 
ಕಾರುಣ್ಯಸಾಗರಾಯ 
ಕುಮ್ಭಕರ್ಣಪ್ರಹರ್ತ್ರೇ 
ಗೋಪಿಗೋಪಾಲವಲ್ಲಭಾಯ 
ಮಾಯಾವಿ ೩೪೦ 
ಸಾ ಶಿಪನಾಯ 

ವ್ಯಾಪಿನೇ 
ರೈಣುಕೇಯಒಲಾಪಹಾಯ 
ವಿನಾಶಮಥನಾಯ 
ವನ್ಮ್ಯಾಯ 

ಸಮರ್ಥಾಯ 
ಗರುಡದ್ವಜಾಯ 
ಲೋಕತ್ರಯಾಶ್ರಯಾಯ 
ಲೋಕಾಯು 
ಭವಿತ್ರೇ 
ಭರತಾಗ್ರಜಾಯ 
ಶ್ರೀಧರಾಯ 
ಸದ್ದತಯೇ 
ಲೋಕಸಾ ಕ್ಷಿ ಣೇ 
ನಾರಾಯಣಾಯ 
ಬುಧಾಯ 
ಮನೋವೇಗಿನೇ 
ಮನೋರೂಸಿಣೇ 
ಪೂರ್ಣಾಯ 
ಪುರುಷಪುಬ್ಲ ವಾಯ ato 
ಯದುಶ್ರೇಷ್ಠಾಯ 
ಯದುಪಶಯೇ 
ಭೂತಾವಾಸಾಯ 
ಸುವಿಕ್ರಮಾಯ 
ತೇಜೋಭಂ೦ಾಯ 
ಧರಾಧ್ಯಕ್ಲ್ಯಾಯ 


೩೦ 


WE 


ಓಮ್‌ ಚತುರ್ಕೂರ್ತಯೇ ನಮಃ ಓಮ್‌ ವೀರಘ್ನೇ ನಮಃ 


ಚತುರ್ಭುಜಾಯ 
ಚಾಣೂರಮರ್ದನಾಯ 
ವನ್ಫ್ಯಾಯ 
ಶಾನ್ತಾಯ 
ಭರತವನ್ಹಿ ತಾಯ 
ಶಬ್ದಾತಿಗಾಯ 
ಗಭೀರಾತ್ಮನೇ 
ಳೋಮಲಾಂಗಾಯ 
ಪ್ರಜಾಗರಾಯ 
ಲೋಕೋರ್ಧ್ವ ಗಾಯ 
ತೇಷತಾಯಿನೇ 

F ಕ್ಲ್ರೀರಾಬ್ಯನಿಲಯಾಯ 
ಅನಲಾಯ 
ಅತ್ಮಯೋನಯೇ 
ಆಯೋನಯೇ 
ಸಪ್ತಜಿಹ್ವಾಯ 
ಸಹಸ್ರಪಾದೇ 
ಅಮೃತಾಂಶವೇ 
ಮಹಾಗರ್ಭಾಯ 
ನಿವೃತ್ತವಿಷಯಸ್ಪೃಹಾಯ 
ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಞಾ ಯ 
ಮುನಯೇ 
ಸಾಕ್ಷಿ! ಣೇ 
ವಿಷಾಯಸಗೆತಯೀ 
ಕೃತಿನೇ 
ಪರ್ಜನ್ಯಾಯ 
ಕುಮುದಾಯ 
ಭೂತಾವಾಸಾಯ 
ಕಮಲಲೋಜಚನಾಯ 
ಶ್ರೀವತ್ಸವಕ್ಷ್ಮಸೇ 
ಶ್ರೀವಾಸಾಯ 


೩೭೦ 


೩ರ 


8೯೦ 


ಕಿಪ್ಟಿಂಭಕ ಕಂಜಿ! héa 
ಓಮ್‌ ಶೌರಯೇ ನಮಃ 

ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣಾಗ್ರಜತಿಯ ೪೦೦ ಮಧುಕೃಟಿಭಮರ್ದನಾಯ 
ಲೋಕಾಭಿರಾಮಾಯ ಸಪ್ತತಾಳಪ್ರ ಭೇತ್ರೇ 
ಲೋಕಾರಿಮರ್ದನಾಯ ಮಿತ್ರವಂಶಪ್ರವರ್ಧನಾಯ 
ಸೇವಕಪ್ರಿಯಾಯ ಕಾಲಸ್ವರೂಪಿಣೇ 
ಸನಾತನತಮಾಯ ಕಾಲಾತ್ಮನೇ 
ಮೇಘಶ್ಯಾಮಲಾಯ ಕಾಲಾಯ 
ರಾಕ್ಚ] ಸಾನ್ತ ಕಾಯ ಕಲ್ಯಾಣದಾಯ 
ದಿವ್ಯಾಯುಧಧರಾಯ ಕಲಯೇ 
ತ್ರೀಮತೇ ಸಂವತ್ಸ ರಾಯ ೪೪೦ 
ಅಪ್ರಮೇಯಾಯ ಖುತವೇ 
ಜಿತೇನ್ಜಿ ಯಯ ೪೧೦ ಖಕ್ಲಾಯ 
ಭೂದೇವವನ್ನ್ಮ್ಯಾಯ ಅಯನಾಯ 
ಜನಕಪ್ರಿಯಕೃತೇ ದಿವಸಾಯ 
ಪ್ರವಪಿತಾಮಹಾಯ ಯಗಾಯ 
ಉತ್ತಮಾಯ ಸ್ತವ್ಯಾಯ 
ಸಾತ್ವಿ ಕಾಯ ವಿವಿಕ್ತಾಯ 
ಸತ್ಯಾಯ ನಿರ್ಲೇಪಾಯ 
ಸತ್ಯಸನ್ಭ್ಫಾಯ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿನೇ 
ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಾಯ ನಿರಾಕುಲಾಯ ೪೫೦ 
ಸುವ್ರತಾಯ ಆನಾದಿನಿಧನಾಯ 
ಸುಲಭಾಯ ೪೨೦ ಸರ್ವಲೋಕವೂಜ್ಯಾಯ 
ಸೂಕ್ಸಾ (ಯ ನಿರಾಮಯಾಯ 
ಸುಘೋಷಾಯ ರಸಾಯೆ 
ಸುಖದಾಯ ರಸಜ್ಞಾ ಯ 
ಸುಫೃದೇ ಸಾರಜ್ಞಾಯ 
ದಾಮೋದರಾಯ ಲೋಕಸಾರಾಯ 
ಆಹ್ಯುತಾಯ ರಸಾತ್ಮ ಕಾಯ 
ಶಾರ್ಜ್ಸಿಣೀ ಸರ್ವದುಃಖಾತಿಗಾಯ 
ವಾಮನಾಯ ವಿದ್ಯಾರಾತಯೇ ೪೬೦ 
ಮಧುರಾಧಿಪಾಯ ಪರಮಗೋಚರಾಯ 
ದೇವಶೀನನ್ನನಾಯೊ ೪೩೦ ಶೇಷಾಯ 


ಡಿಿಳ 


ಓಮ್‌ ವಿಶೀಷಾಯ ನಮಃ 
ವಿಗೆತಕಲ್ಮ್ಕಷಾಯ 
ರಘುಪುಂಗವಾಯಃ 
ವರ್ಣಶ್ರೇಷ್ಠಾಯ 
ವರ್ಣಭವ್ಯಾಯ 

ವರ್ಣಿನೇ 

ರಾ ಗುಣೋಜ್ಜ ಲಾಯ 
ಕರ್ಮಸಾಕ್ಸಿ! ಣೇ ೪೭೦ 
ಗುರವೇ 

ತ್ರೀಷ್ಠ್ಮಾಯ 
ದೇವಾಸುರನಮಸ್ಯ ಇತಯ 
ದೇವಾದಿದೇವಾಯ 
ದೇವರ್ಷ ಮೇ 
ದೇವಾಸುರವರಪ್ರದಾಯ 
ಸರ್ವದೇವಮಯಾಯ 
ಚಕ್ರಿಣೇ 
ಶಾರ್ಜ್ಗಪಾ ಣಯ 
ಅನುತ್ತ ಮಾಯ 
ಮನಸೇ 
ಬುದ್ಧಯೇ 
ಅಹಂಕಾರಾಯ 
ಪ್ರಕೃತಯೇ 
ಪುರುಷಾಯ 
ಅಪ್ಕುಯಾಯ 
ನಿಫ್ಫಿಯಾಯ 
ನ್ಯಾಯನಿಧಯೇ 
ಶ್ರೀಮತೇ 
ನಯಾಯ 
ನಗಧರಾಯ 
ಧ್ರುವಾಯ 

ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಫನಿಶ್ವಮೃರಾಭರ್ತೈ 
ದೇವೇನ್ನಾ ಯ 


೪ಲೆಂ 


೪೯೦ 


he 


ಕ ತಶ್ತಸಂಗ್ರಹ ಕಾಮಾಯಣ 


[ಸರ್ಗ 


ಓಮ್‌ ಬಲಿಮರ್ದನಾಯನಮಃ ಓಮ್‌ ಅಡಲಾಯ ನಮಃ 


ಚಾಣೂರನುರ್ದನಾಯ. 
ಯಜ್ವನೇ 
ನುತ್ತಮಾಯ 
ಮುನಿಸೇವಿತಾಯ 
ದೇವಾಗ್ರಣ್ಯೇ 
ಶಿವಧ್ಯಾನತತ್ಪರಾಯ 
ಪರಮೇಶ್ವರಾ ಯ 
ಸಾಮಗಾನಪ್ರಿಯಾಯ 
ಆಕ್ರೂರಾಯ 
ಪ್ರಣ್ಯಕೀರಯೇ 
ಸುಲೋಚನಾಯ 
ಪ್ರಣ್ಯಾಯ 

ಪುಣಾ ಕಾಯ 
ಪೂರಾ ಸಯ 


೫೦೦ 


ಪೂರ್ಣಾಯ ೫೧೦ 

ಪೂರಯಿತ್ರೇ 

ರವಯೇ 

ಜಟಿಲಾಯ 

ಕಲ್ಮಷಧಾ ಿನ್ಹಪ್ರಧ್ವಂ 
ಸನವಿಭಾವಸವೇ 

ಅವ್ಯತ್ತಲಕ್ಷ್ಚ ಹಾಯ 

ವೈಕ್ತಾಯ 

ದಶಾಸ್ಯ್ರದ್ಧಿ ಿಪಕೇಸರಿಣೇ 

ಕಲಾನಿಧಯೇ 

ಕಾಲರೂಪಾಯ 

ಕಮಲಾನನ್ಮವರ್ಧನಾಯ 

ಜಯಾಯ 

ಜಿತಾರಯೇ 

ಸಮ್ಪೂರ್ಣಾಯ 

ಸಮನೋಭವಭಇ್ಟು ನಾಯ 


ಅಲಜ್ಯರಿತ್ಸವೇ 


ರೋಜಚಿಷ್ಣವೇ 
ವಿಕ್ರಮೋತ್ತಮಾಯ 
ಅಂತಿವೇ 
ಶಬ್ದಪತಯೇ 
ಶಬ್ದಗೋಚರಾಯ 
ರಜ್ಜ ನಾಯ 
ಲಘವೇ 
ನಿಶ್ಶಬ್ವಾಯ 
ಪ್ರಣವಾಯ 
ಅಮೇಯಾಯ 
ಸ್ಕೂಲಾಯ 
ಸುಕಾ ಯ 
uA 

ವಿಷಕ ಣಾಯ 

vA 
ಸವಾತನತಮಾಯ 
ಸ್ರಗಿ ಣೇ 
ಪೇಶಲಾಯೆ 


೫೩೦ 


೫೪೦ 


ಜಯಿನಾಂವರಾಯ 
ಶಕ್ತಿಮತೇ 

ಕಬ್ಬಭ್ಯತೇ 

ನನ್ನಿನೇ 

ಗದಾಪದ್ಮ ರಥಾಜ್ಲಭೃತೇ 
ನಿರೀಹಾಯ 
ನಿರ್ವಿಕಲಶ್ಪಾಯ 
ವಿರೂಪಾಯ 
ವೀತಸಾಧ್ವಸಾಯ 
ಶತಾನನ್ನಾಯ 
ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸಾ: ಯೆ 
ಶಶಮೂರ್ತಯೇ 
ಘನಪ್ರಭಾಯ 
ಹೃತ್ಬುಣ್ಣಿರೀಕಶಯನತಿಯ 
ವಿಮಲಾಯ 


೫೫೦ 


ಕ್ರ 


ಓಮ್‌, ಧ್ರುವಾಯನಮಃ 
ಉಷ್ಣ್ಲಾಯ 
ಗ್ರಹಪತಯೇ 
ಕೃಷ್ಣಾಯ 
[Ao] 

ಸಮರ್ಧಾಯ 
ಅನರ್ಧನಂಶನಾಯ 
ಅಧರ್ಮಶತ್ರವೇ 
ಆಕ ಯ್ಯಾಯ 

UA 
ಪುರು ಹೂತಾಯ 
ಪುರುಸ್ಸುತಾಯ 


೫೬೦ 


ಬ್ರಹ್ಮೆಗರ್ಭಾಯ 
ಬೃಹದ ಯ 
ಧರ್ಮಧ,ನವೇ 
ಧನಾಗಮಾಯ 
ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಾಯ 
ಜ್ಯೋತಿಸ್ಮ5' 
ನುಲಲಾಲಾಯ 
ಸುವಿಕ್ರಮಾಯ 
ಶಿವವೂಜಾರತಾಯ 


೫೭೦ 


ಶ್ರೀಮತೇ 
ಭವಾನೀಪ್ರಿಯಕೃತೇ 
ವಶಿನೇ 

ನರಾಯ 
ನಾರಾಯಣಾಯ 
ರಾಮಾಯ 
ಕಪರ್ದಿನೇ 
ನೀಲಲೋಹಿತಾಯ 
ರುದ್ರಾಯ 
ಪಶುಪತಯೋ 
ಸ್ಕಾಣ ವೇ 

ವಿಶಾ ಮಿತ್ರಾಯ 


ವ 
ದ್ವಿಜೀಶ್ವರಾಯ 


ATO 


ಜಣ 


ಕಿಷ್ಕಿಂಛಾಕಾಂಡ! 


ಓಮಃ. ಮಾತಾಮಹಾಯೆ 


ಮಾತರಿಶ್ವನೇ 
ವಿರಿಜ್ಜಿಯೇ 
ಎಷ್ಟರಶ್ರವಸೇ 


(ನಮಃ 


ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮ ಕ್ಲೋ 
r ಭ್ಯಾಯ 


ಯ 
ಅತಿ 
ವಾಲಖಿಲ್ಯಾಯ 
ಮಹಾಕಲ್ಪಾಯ 
ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಾಯ 
ಸಲಾಧರಾಯ 
ನಿದಾಘಾಯ 
ತಪನಾಯ 
ಮೇಘಾಯ 
ಶಕಾ ಯ 

೧೧. ಊಂ 
ಪರಒಲಾಪಹಾಯ 
ಕಬನ್ನ ಮಧನಾಯ 

ಳ್ಳ 
ದಿವ್ಯಾಯ 
ಇದ ಬ 
ಕಮ್ಬುಗ್ರೀವಾಯ 
ಶಿವಪ್ರಿಯಾಯ 
ಸು ಖಾನಿಲಾಯ 
ಇಲೆ 

ಸುನಿಸ್ಪನ್ನಾಯ 
ಸುಲಭಾಯ 
ಶಿಶಿರಾತ್ಮ ಕಾಯ 


ಅಸಮ್ಮೃಸ್ಥಾ ತಿಥಯೇ 


ಶೂರಾಯ 
ಪ್ರಮಾಧಿನೇ 
ಪುಪನಾಶಕೃತೇ 
ವಸುಶ್ರವಸೇ 
ಕವ್ಯವಾಹಾಯ 


ಪ್ರತಸ್ತ್ವಾಯ 


ಎ 
ಸತ್ನಸ್‌ 
ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮಾಯ 


೬೦೦ 


೬೧೦ 


೬೨೦ 


(26% 


ಓಮ, ವಿಶ್ವಭೋಜನಾಯನಮ$ 
ರಾಮಾಯ 
ನೀಲೋತ್ಪಲಶ್ಯಾಮಾಯ 
ಅಗ್ಗ 
ಜಾ ನಸ್ವನ್ಮಾಯ 
ಮಹಾದ್ಯುತಯೇ 
ಪವಿತ್ರನಾದಾಯ 
ಪಾಪಾರಯೇ 
ಮಣಿಪೂರಾಯ 
ನಭೋಗತಯೋ 
ಉತ್ಪಾರಣಾಯ ೬೩೦ 
ದುಷ್ಪ ೨ಕಿನ್ನೀ 
ದುರ'ರ್ಷಾಯ 
ದು ಸ್ಪಹಾಯ 
ಆಭಯಾಯ 
ಅಮೃತಾಶಾಯ 
ಅಮೃತವಪುಷೇ 
ಧರ್ಮಿಣೆೇ 
ಧರ್ಮಾಯ 
ಕೃಪಾಕರಾಯ 
ಭಗಾಯ 
ಏವಸ ತೇ 


೬೪೦ 


ಆದಿತ್ಯಾಯ 
ಯೋಗಾಚಾರ್ಯಾಯ 
ದಿವಸ್ಪತಯೇ 
ಉದಾರಕೀರ್ರಯೇ 
ಉಊದ್ಬೋಗಿನೇ 

ವಾ ಬ್ಹಯಾಯ 
ಸದಸನ್ಮಯಾ ಯ 
ನಕ್ಷ] ತ್ರಮಾಲಿನೇ 
ನಾಳೇಶಾಯ 
ಸ್ವಾಧಿಸ್ಟಾನಾಯ 
ಷಡಾಶ್ರ ಯಾಯ 


೧೦೬ 


ಶಿ 


e ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಓಮ್‌, ಚತುರ್ವರ್ಗಫಲಾಯ ಓಮ್‌ ಸರ್ವಿಮರಮುನೀಶ್ವ ಓಮ. ಕಲಾಶ್ರೇನ್ಸಾಯನಮಃ 
ಸುರೇಶಾಯ [ರಾಯನಮ॥ ವಾಸುದೇವಾಯ 


ವಹ್ನಯೇ [ನಮಃ 


ಶಕ್ತಿತ್ರಯಯುತಾಯ 
ನಿಧಯೇ 
ನಿಧಾನಗರ್ಭಾಯ 
ನಿರ್ವ್ವಾಜಾಯ 
ನಿರೀಹಾಯ 


ವ್ಯಾಜಮರ್ದನಾಯ ೬೬೦ 


ಶ್ರೀವಲ್ಲಭಾಯ 
ಶಿವಾರಮ್ಭಾಯ 
ಶಾನ್ತಾಯ 
ಭದ್ರಾಯ 
ಸಮಣ್ಣಸಾಯ 
ಭೂಶಯಾಯ 
ಭೂತಿಕ್ಸತೇ 
ಭೂತಯೇ 
ಭೂಷಣಾಯ 
ಭೂತಭಾವನಾಯ 
ಅಕಾಯಾಯ 
ಭಕ್ತಕಾಯಸ್ನಾಯ 
ಕಾಲಜ್ಞಾ ನಿನೇ 
ಮಹಾವಟವೇ 
ಸದಾಸು ವೃತ್ತಯೇ 
ಆಚಲಾಯ 
ಎವಿಕ್ತಾಯ 
ಶ್ರುತಿಸಾಗರಾಯ 
ಸ್ವಭಾವಭದ್ರಾಯ 
ಮಧ್ಯಸ್ನಾಯ 


ಸಂಸಾರಭಯನಾಶಿಕೃತೇ 


ವೇದ್ಯಾ ಯ 
ಪೈದ್ಯಾಯ 
ಎಯಜ್ಲೋಪ್ರೇ 


ಶರಣಾಯ 
ಶರ್ಮ ಕಾರಿಣೇ 


ಕರ್ಮಿಣೇ 
ಆಧೋಕ್ಪ್ಷಜಾಯ 


ಧುರ್ಯಾಯ 


ಆಗ್ರಧುರ್ಯಾಯ 


ಧಾತ್ರೀಶಾಯ 
ಸಜ್ಯಲ್ಪಾಯ 
ಶರ್ವರೀಪತಯೇ 
ಪರಮಾರ್ಧಾಯ 
ಗುರವೇ 
ಧೃಷ್ಟವೇ 
ಶ್ರುತಯೇ 
ಆಶ್ರಿತವತ್ಸ ಲಾಯ 
ವಿಷವೇ 

ಣ 
ಜಿಷ್ಠವೇ 
ಏಭವೇ 
ಯಜ್ಞಾ ಯ 


ಯಜ್ಞೇಶಾಯ 
ಡಿ 


ಯಜ್ಞ ಪಾಲಕಾಯ 
ಪ್ರಭವಿಷ್ಣವೇ 
ಗರಿನ್ಸಾಯ 
ಲೋಕಾತ್ಮನೇ 


ಲೋಕಭಾವನಾಯ 


ಕೇಶವಾಯ 
ಕೇಶಿಫ್ನೇ 
ಕಾವ್ಯಾಯ 
ಕವಯೇ 


ಕೌರಣಕಾರಣಾಯ 
ಕಾವ್ಯಕರ್ತ್ರೇ 


ಪುರುಷ್ಟುತಾಯ 
ಅದಿಕರ್ತ್ರೇ ೭೨೦ 
ವರಾಹಾಯ 
ಮಾಧವಾಯ 
ಮಧುಸೂದನಾಯ 
ನಾರಾಯಣಾಯ 
ನರಾಯ 
ಹಂಸಾಯ 
ವಿಷ ಕೆ (ನಾಯ 
ಜನಾರ್ದನಾಯ 
ವಿಶ್ವಕರ್ತ್ರೇ 
ಮಹಾಯಜ್ಞಾ ಯ ೬ಸಿ೦ 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯತೇ 
ಪುರುಷೋತ್ತಮಾಯ 
ವೈಕುಣ್ಳಾ ಯ 
೦ 

ಪ್ರಣ್ನರೀಕಾಕ್ಟಾ ಯ 
ಕೃಷ್ಣಾ ಯ 
ಸೂರ್ಮಯ 

೪) 
ಸುರಾರ್ಜಿತಾಯ 
ನಾರಸಿಂಹಾಯ 
ಮಹಾಭೀವಣಯ 
ವಜ್ರದಂಷ್ಠ್ಯಾ ಯ ೭೪೦ 
ನಖಾಯುಧಾಯ 
ಆದಿದೇವಾಯ 
ಜಗತ್ಕರ್ತ್ರ್ತೇ 
ಯೋಗೇಶಾಯ 
ಗರುಡಧ್ವಜಾಯ 
ಗೋವಿನ್ನಾಯ 
ಗೋವತಯೋ 
ಗೋಪ್ರೇ 


ಕಿಪ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡಃ 


ಒಮ, ಗುಹಾವಾಸಾಯ 
೩೫೦ ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಯ [ನಮಃ 


ಓಮಃ, ಭೂಪತಯೇನಮಃ 


ಮುದಾವಾಸಾಯ 


ದುಷ ಥೈ ದಮನಾಯ 
ಗೋಸೀನ್ಮಾ ಯ 
ಗೋಪವಲ್ಲಭಾಯ 


ಪುಣ್ಣವರ್ಧ ನಾಯ 


ತರುಣಾವಾಸಾಯ 

ಶಾನ್ತಿವರ್ಧನಾಯ 
ಕ್ಷ ಗೆ 

ಶಾಸ್ತ್ರತತ್ತ್ವಜ್ಞ್ವಾಯು 


ಮನ್ಮರಾದ್ರಿನಿಕೇಕನಾಯ 
ಒಬದರೀನಿಲಯಸಾಯ 


ವೈದ್ಯುತಪ್ರಭಾ ಯ 
ಭೂತಾವಾಸಾಯ 


ಗಿ೦೭ 


ಓಮಃ, ಮಹಾವೀರ್ಯ್ಯಾಯನಮಃ 
ತತ್ತುಘ್ನಾಯ 

ಶ್ರುತಾಪನಾಯ 

ಶಾಸ್ತ್ರೇ 

ಶಾಸ್ತ್ರರತಾಯ 

ಶಾಸ್ತ್ರಾಯ 

ಶಬ್ಧರಾಯ 

ಸನ್ನು ತಾಯ ೨೦ 
ಸ್ತುತಾಯ 

ಸಾರಧಯೇ 

ಸಾತಿ ಶಿ ಕಾಯ 

ಸ್ವಾಮಿನೇ 
ಸಾಮವೇದಪ್ರಿಯಾಯ 

ಸಮಸ್ಮ $ 

ತಪನಾಯ 

ಸಾಹಸಾಯ 

ಶಕ್ತಯೇ 

ಸಮ್ಪೂರ್ಣಾಂಗಾಯ ೮೩೦ 
ಸಮೃದ್ದಿ ಕೃತೇ 

ಸ ಸ್ವರ್ಗದಾಯ 

ಕಾಮದಾಯ 

ಸರೃಕೀರ್ತಿದಾಯ 

ತೀರ್ತಿನಾಯ ಕಾಯ 

ಮೋಕ್ಷ ದಾಯ 
ಪುಣ್ಣರೀಕಾಶ್ಟಾ! ಯ 

ಕ್ಷೀರಾಬ್ಧಿ ಕೃತಕೇತನಾಯ 

ಸರಾ ೈತ್ಮನೇ 

ಸರ ೈಶೋಕೇಶಾಯ ೮೪೦ 
ಪ್ರೇರಕಾಯ 

ಪಾನನಾಶಕಾಯ 

ಸರ್ವದೇವಾಯ 

ಜಗನ್ನಾಧಾಯ 


ಗರ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ಕಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಓಮ್‌ ಸರ್ವದೇಶಾಯನಮಃ ಓಮಃ ಸುಮುಖಾಯನನು$ ಓವರ್‌ ಸರ ಶಭೂತಾಶಯಸ್ಪಿತಾಯ 


ಮಹೇಶ್ವ ರಾಯ ಸಿಂಹಸ್ಯ ನ್ಯಾಯ 

ಸರ್ವ ಸಿ ಸೈನ ಕೃತೇ ಮಹಾಭುಜಾಯ 

ಜಂ ಸತ್ತವತೇ 

ಸರ್ವಲೋಕಸುಖಾವಹಾಯ cia 

ಅಕ್ಷಯಾಯ ೮೫೦ ಸೃತೇಜ 

ಶಾಶ್ವತಾಯ ಲಾತ ನೇ 

ಅನನ್ತಾಯ ಭಗವತೇ 

ಕ್ಷಯವ್ಯೃದಿ ವಿವರ್ಜಿತಾಯ ಕಾಲಾಯ 
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ನಿರೋಪಾಯ ಕಾಲಚಕ ಪ್ರವರೃಕಾಯ 

ನಿರ್ಗಣಾಯ ನಾರಾಯಣಾಯ 
4 ಖಿ 

ಸೂಕ್ತ «ಯು ಪರಸ್ಮ್ಮೃ 

ನಿರಿ ಸ ಕಾರಾಯ ಜ್ಯೋತಿಷೇ 

ನಿರಣು ನಾಯ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 


ಸರ್ರೋಪಾಧಿವಿನಿರ್ಮು ಕಾಯ ಸನಾತನಾಯ 
ಸತ್ತ್ವಾವಸೆಕ್ರವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಾಯ ವಿಶ್ವದೃಶೇ 
ರಕ್ತ ೯ 


ಅವಿಕಾರಿಣೇ ವಿಶ್ವ 

ವಿಭವೇ ವ 
ನಿತ್ಯಾಯ ಶಾಶ್ವ ತಾಯ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ವಿಶ್ವ 
ಸನಾತನಾಯ ವಿಶ್ವ 
ಆಚಲಾಯ ವಿಶ್ನಾತ 
ನಿರ್ಮಲಾಯ ಶ್ವ ಭಾ 
ವ್ಯಾಸಿನೇ ಸರ್ವ 
ನಿತ್ಛತೃಪ್ತಾಯ ಶಾನ್ಮಾಟಯಿ 
ನಿರಾಶ್ರಯಾಯ ಆ೭೦ 

ಶ್ಯಾಮಾಯ ಸರ್ವೇಶ್ವ ರೇಶ್ವ ರಾಯ 
ಯೂನೇ ಸ ರ್ರಸ್ಕ 
ಲೋಹಿತಾಕ್ಲಾಯ ... 
ಸಪ್ತ್ವಾಖ್ಯಾಯ ಕ್ರಿ 
(ಅ)ಮಿತಭಾಷಣಾಯ ಸರ್ವಾ 
ಆಜಾನುಬಾಹವೇ ಸರ್ಮಭ್ಞ 


ಸರ ರ್ರೈಭೂತಾನುಕಮ್ಟ ನಾಯ 


ಆಭ್ಯನ್ತರೂಯ ೯೧೦ 
ಸ್ಥಿ ರತಮಾಯ 

ಗೋಪ್ತೀ 

ನಾರಾಯಣಾಯ 

ಪರಸ್ಕೆ i 

ಅನಾವಿನಿಧನಾಯ 

ಸ್ರಷ್ಟೈ 

ಪ್ರಜಾಪತಿಪತಯೇ 

ಹರಯೇ 

ನಾರಸಿಂಹಾಯ 

ಹೃಷೀಕೇಶಾಯ ೯೨೦ 
ಸರಾ ತ್ಮ್ಮನೇ 

ಸರ್ವ ದೃಶೇ 

ವತಿನೇ 


ಅವ್ನಯೌಯ 

ಪ್ರರತಿಣಾಯ 

ಪ್ರರುಷಾಯ 

ಕ್‌ 

ಸೃಷ್ಟ್ಟ್ರೇ ್ನೆ 

ಸಹಸ್ರಾ ಕ್ಸ್ಪಾ ಯ ೯೪೪ 


೪) 

ಓಮ ಸಹಸ್ತ್ರಪಾದೇನಮಃ 
ತತ್ತಾ ಯೆ 
ನಾರಾಯಣಾಯ 
ವಿಷ್ಣವೇ 
ವಾಸುದೇವಾಯ 
ಸನಾತನಾಯ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಪರಸ್ಥೆ ಎಜ್ಯೋತಿಷೇ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಣೇ 
ಪರಾತ್ಬರಸ್ಮೆ d 
ಅಚ್ಯುತಾಯ 
ಪ್ರರುಷಾಯ 


೯೫೦ 


ಕಷಾಯ 
ಬಣ 
ಶಾಶ್ವತಾಯ 
ಶಿವಾಯ 
ಈಶ್ವರಾ ಯ 
ನಿತ್ಯಾಯ 
ಸರ್ವಗತಾಯ 
ಸ್ಥಾಣವೇ 


ಸಹಸ್ರಾಕ್ಲಾ ಯ ೯೬೦ 
A 


ಕಸ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡಃ ೧೦೯ 


ಓಮ್‌ ಪ್ರಜಾಪತಯೇನಮಃ ಓಮ್‌. ಸಮ್ಪ್ಫೂರ್ಣಕಾಮಾಯ 


ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಾಯ ನೈಸರ್ಗಿಕಸುಹೃದೇ 

ಸವಿತ್ರೇ ಸುಖಿನೇ 

ಲೋಕಕೃತೇ ಕೃಪಾ ಸೀಯೂಷಜಲಧಯೇ 

ಲೋಕಭೃತೇ ಸರೃದೇಹಿನಾಂಶರಣ್ಯಾಯ 

ವಿಭವೇ ಶ್ರೀಮತೇ 

ಅಕಾಸವಾಚ್ಯಾಯ ನಾರಾಯಣಾಯ 

ಭಗವತೇ ಸ್ವಾಮಿನೇ 

ಶ್ರೀಭೂನೀಳಾಪತಿಯೇ ಜಗತಾಂಪ್ರಭವೇ 

ಪುಂಸೇ ೯೭೦ ಈಶ್ವರಾಯ ೯೯೦ 

ಸರ್ವಿಲೋಕೇಶ್ವರಾಯ ಆನನ್ಮಾಯ 

ಶ್ರೀಮತೇ ಶ್ರೀಪತಯೇ 

ಸರೃಜ್ನಾಯ ರಾಮಾಯ 

ವಿ 

ನರ್ರಕೋಮುಖಾಯ ಗುಣಭೃತೇ 

ಸಾ ್‌ಮಿನೇ ನಿರ್ಗಣಾಯ 

ಸುಶೀಲಾಯ ಮಹತೇ 

ಸುಲಭಾ'ಯೆ ಶ್ರೀದಾಯ 

ಸರೃಜ್ಞಾ ಯ ಶರಣ್ಯಾಯ 

ನರ್ವಶಕ್ತಿಮತೇ ಭಗವತೇ 

ನಿತ್ಯಾಯ ೪೮೦ ಓಮ್‌ ಸಂಸ್ಥುತಾಭೀಷ್ಟದಾಯ 
[ಕಾಯನಮಃ ೧೦೦೦ 

ಹ ದಾರರು ಭಾಮಾ 


ಇತಿತಿ ಶ್ರೀರಾಮ ಸಹಸ್ರ ನಾಮಾವಳಿ ಸಮಾಪ್ತಾ 


ಓಮ್‌ ತತ್‌ ಸತ್‌ 


ಢ್‌ 


ಶಿ J ರಾಮಸಹ್‌ಸ್ರನಾಮಾವಳಃ. 


ಅಂಶುಃ ೫೨೯ 
ಅಕಲ್ಮಷಃ ೧೦೬ 
ಅಕಾಯಃ ೬೭೧ 
ಅಕಾರವಾಚ್ಯಃ ೯೬೭ 
ಅಕ್ರೂರಃ ೫೦೪ 
ಅಕ್ಬಯಃ ೮೫೦ 
ಅಕ್ಷಯ್ಯಃ ೫೬೫ 
ಅಕ್ಷ ರಃ ೧೫೭ 
ಅಗದಃ ೩೧೧ 
ಅಗ್ರಗಣ್ಯಃ ೧೮ 
ಅಗ್ರಧುರ್ಯಃ ೬೯.೨ 
ಅಗ್ರಣೀಃ ೨೯೩ 
ಅಘನಾಶನಃ ೧೦೦ 
ಅಚಲಃ ೫೨೬, ಊ೭೬, ೮೬೬ 


ಅಚ್ಛುತಃ ೪೨೬, ೩೬ ೯೫೧ 


ಅಜಯ್ಯಃ ೨೪೭ 
ಅತೀನ್ನಿ )ಯಃ ೨೬೦, ೨೮೩ 
ಅತುಲಃ ೩೨೩4 


ಆಜಾನುಬಾಹುಃ ೮೬೬ 
ಆತ್ಮಯೋನಿಃ ೩೮೧ 
ಆತ್ಮವಾಕ" ೪3 
ಆದಿಕರ್ತಾ ೭೨೦ 


ಈಶಃ ೫೨ 


ಉತ್ತಮಃ ೪೧೪ 
ಉಶ್ಪ್ರಾರಣಃ ೬೩೦ 


ವಾರಾ ವಾ ಖಾನಾ ರಾವ 


ಅ 


ಅಧರ್ಮಶತ್ತುಃ ೫೬೪ 
ಅಧೊಕ್ಟಜ। ೬೯೦ 
ಅಧ್ಭಾತ್ಮಯೋಗನಿಲಯಃ ೧೩೫ 
ಅನನ್ತಃ ೮೫೨, ೯೯೧ 
ಅನನ್ತ ದೃಷ್ಟಿಃ ೧೩೮ 
ಅನರ್ಥನಾಶನಃ ೫೬ 
ಅನಲಃ ೩ಲೆಂ 
ಅನಸೂಯಕಃ ೫೬ 
ಅನಾದಿಃ ೭೦ 
ಅನಾದಿನಿಧನ ೪೫೧, ೯೧೫ 
ಅನಿಗ್ವಿಣ್ಣಃ ೨೧೫ 
ಅನಿರ್ದೇಶ್ಶಃ ೨೮೫ 
ಅನುಕೂಲಃ ೩ ೨೧ 
ಅನುತ್ತಮಃ ೨೩೯, ೪೮೦ 
ಅಪರಿಚೆ *ದ್ಯಃ ೩೪ 
ಅಪ್ರಯಃ ೪೮೬ 
ಅಪ್ರಮೇಯಃ ೪೦೯ 
ಅಪ್ರಮೇಯಾತ್ಮಾ ೨೪೦ 
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ಅ 


ಆದಿತ್ಯಃ ೨೨೬, ೬೪೨ 
ಆದಿದೇವಃ ೭೪೨ 
ಆದಿಪುರುಷಃ ೧೦೨ 
ಆನನ್ನ ೧೩೯ 


ಈ 


ಉ 


ಉದಾರಕೀಶಿ೯ಃ ೬೪೫ 
ಉದ್ಯೋಗೀ ೬೪೬ 
ಖು 


ಉುತುಃ ೪೪೧ 


ಅಕಾರಾದಿ ಕ್ರ್ರಮಸೂಚಿಕೆ. 


ಅಭಯಃ ೬೩೪ 
ಅಭಿವಾದ್ಯಃ ೧೪೫ 
ಅಮೃತಃ ೨೫ನಿ 

ಅಮೃ ತವಪುಃ ೬೩೬ 
ಅಮೃತಾಶಃ ೬೩೫ 

ಅಮೃ ತಾಂಶುಃ ನಿಲ೫ 
ಅಮೃತ್ಯುಃ ೨೩೫ 
ಅಮೇಯಃ ೫೩೬ 
ಅಯನಂ ೪೪ 
ಅಯೋನಿಃ ಎ೮೨ 
ಅರಿಮರ್ದನಃ ೪೬ 
ಅಲಬ್ಯರಿಷ್ಣುಃ ೫೨೫ 
ಅವಿಕಾರೀ ೮೬೧ 
ಅವೇದ್ಯಃ ೨೮೪ 
ಅವ್ಯಕ್ತ ಲಕ್ಷಣಃ ೫೧೫ 
ಅವ್ಪ್ವಯಃ ೧೬೮, ೯೩೬ 
ಅಸಮ್ಮ್ಮ ಷ್ಟಾತಿಧಿಃ ೬೧೪ 
ಅಹಂಕಾರಃ ೪೮೩ 


ಆನನ್ನವಿಗ್ರ ಹಃ ೧೬೫ 
ಆಭ್ಯತ್ತರಃ ೯೧೦ 
ಆಶ್ರಿತಃ ೯೦೫ 
ಆಶ್ರಿತವತ್ಸಲಃ ೭೦೦ 


( 


ಈಶ್ವರಃ ೨೨೩, ೯೩೧, ೯೫೬, ೯೯೦ 


ಉಪೀನ್ಸ್ರಃ ೨೬೨ 
ಉಷ ೫೫೯ 
೧ 


೪) 


ಕಪದಿಳೀ ೫೮೩ 

ಕಬನ್ನ ಮಧನ। ೬೦೬ 
ಕಮರಃ ೩೩4 
ಕಮಲಲೋಚನಃ ೩೯೬ 
ಕಮಲಾಧಿಪಃ ೩೩೪ 
ಕಮಲಾನನ್ನ ವರ್ಧನಃ ೪೨೦ 
ಕಮ್ಬುಗ್ರೀವಃ 
ಕರುಣಾವಾಸಃ ೭೭೦ 
ಕರ್ತಾ ೧೭೬, ೯೨೭ 
ಕರ್ಮಸಾಕ್ಷಿ € ೪೩೦ 
ಕ್ಮೀ ಓಲೆ 
ಕಳಬ್ಯಹಾ ೨೧೮ 
ಕಲಾತ್ಮಾ ೮೮೩ 
ಕಲಾಧರಃ ೬೦೦ 
ಕಲಾನಿಧಿ: ೫೧೮ 


ಓ೦೮ 


ಕಲಾಶ್ರ್ರೇಷ್ಠಃ ೭೧೭ 

© 

ಕಲಿ ೪೩೯ 

ಕಲ್ಪ ವೃಕ್ಸಃ ರ್ಶ 

ಕಲ್ಮಷಧ್ಪಾನ್ತ ಪ್ರದ್ವಂಸನವಿಭಾ 
ವಸುಃ ೫೧೪ 


ಖಗ(ಡ್ಲ) ಧರಃ ೫೭ 


ಗದಾಪದ್ಮರಧಾಜ್ಗಭ್ಳೃತ್‌ ೫೪೭ 
ಗದೀ ೮೦೦ 

ಗಭೀರಾತ್ಮಾ ೩೭೪ 

ಗೆರಿಷ್ಠಃ ೭೦೮ 

ಗರುಡಧ್ವಜಃ ೩೪೭, ೭೪೫ 
ಗುಣಗ್ರಾಹೀ ೨೧೬ 
ಗುಣಭ್ಯೃತ್‌ £೯೪ 
ಗುಣಸಮ್ಹನ್ನೆಃ ೮೮೧ 


ಭನಪ್ರಭಃ ೫೫೫ 


ಕಿಪ್ಕಿೀಧಾಕಾಂಡಃ 


ಘ್‌ 


ಕಲ್ಯಃ ೧೫೪ 

ಕಲ್ಯಾಣದಃ ೪೩೮ 
ಕಲ್ಯಾಣಪ್ರ ಕೃತಿ ೧೫೩ 
ಕವಚ” ೨೩೦, ಲೆಂ೯ 
ಕವಿಃ ೯೪ ೭೧೪ 
ಕನ್ಯವಾಹಃ ೬೧೯ 
ಕಾಕುತ್ಸ $4 ೧೯೨ 
ಕಾಮದಃ ಆ 
ಕಾರಣವರ್‌ ೧೭೫ 
ಕಾರಣಕಾರಣಮ್‌ ೭೧೫ 
ಕಾರುಣ್ಯಃ ೭೬೯ 

ಕಾರುಣೃ ಸಾಗರಃ ೩೩೭ 
ಕಾಲಃ ೪೩೭, ೮೮೫ 
ಕಾಲಚಕ್ರ ಪ್ರವರ್ತಕಃ ೮೮೬ 
ಕಾಲಜ್ಞಾನೀ ೨೧೩, ೬೭ಸಿ 
ಕಾಲರೂಪಃ ೫೧೯ 
ಕಾಲಸ್ವರೂಫೀ ೪೩೫ 
ಕಾಲಾತ್ಮಾ ೪೩೬ 

ಕಾವ್ಯಃ ೭೧೩ 

ಕಾವ್ಯಕರ್ರಾ ೭೧೬ 


ಖ 
ಖಡ್ಲೀ ಎಷ್ಟಿದ್ದಿ 


ಗ 


ಗುಣಸಾಗರಃ ೨೪೨ 
ಗುಣಶ್ರ್ರೇಷ್ಟ $ ೧೪೩ 

ಗುಣಾಕರಃ ೧೪೨ 

ಗುರುಃ ೬ಓನ್ಸಿ ೪೭೧, ೬೯೭ 
ಗುಹಾವಾಸಃ ೭೮೧ 

ಗೋಪತಿಃ ೭೪೭ 

ಗೋಪವಲ್ಲಭೆಃ ೭೬ 
ಗೋಪೀಗೋಪಾಲವಲ್ಲಭಃ ನಿರ 


ಘು 


ಕಿರೀಟೀ ೨೦೦, ಲಂ೫ 
ಕೀರ್ತಿನಾಯಕಃ ೮೩೫ 
ಕುಣ್ಣಲೀ ೨೩೨, ೮೦೬ 
ಕುಮುದಃ ೩೯೪ 
ಕುಮ್ಮಕರ್ಣಪ್ರಹರ್ತಾ ಸಿ೩೮ 
ಕೃತಾಗಮಃ ೧೦೫ 

ಕೃತೀ (ಕಿ) ೩4೯೨ 
ಕೃಪಾಕರಃ ೬೩೯ 

ಕೃ ಪಾಪೀಯೂಷಜಲಧಿಃ ೯೮೪ 
ಕೃಷ್ಣಃ ೫೬೧, ೭೩೫, ೯೫೩ 
ಕೇಶವಃ ೧೬ ೦, ೨೨೧, ೭೧೧ 
ಕೇಶಿಹಾ ೭೧೨ 

ಕೋದಣ್ಣಿ ೯- 
ಕೋಮಲಾಜ್ಲ 1 ೩೭೫ 
ಅೌಸಲ್ಕೇಯಃ ೫೫ 

ಕ್ಸಂ ಪೂವ ದ್ಧ ನವರತ ೮೫೩ 
ಕ್ಪಾನ್ರಃ ೧೦೩ 

ಕ್ಲೀರಾಬ್ದಿಕ್ಸ ತಕೇತನಃ ಆಲೆ 


0) 


ಕ್ಲೀರಾಬ್ದಿನಿಲಯಃ ತಿ೭೮ 


ಖುರಧ್ವೆಂಸೀ ೪೦ 


ಗೋಫೀನ್ಸ ) 8 ೭೬೨ 
ಗೋಪ್ತಾ ೮೨, ೭೪೮, ೯೧೨ 
ಗೋವರ್ಧನಧರಃ ೩೩೫ 
ಗೋನಿನ್ನಃ ೨೭೧, ೭೪೬ 
ಗ್ರಹಪತಿಃ ೫೬೦ 

ಗ್ರಾಮಣೀಃ ೩೧೯ 


ಫನಶ್ಯಾಮಃ ೧೧೬ 


ಚಕ್ರೀ ೨೩೨, ೪೭೮, ೭೯೯ 
ಚಣ ೫೯೫ 

ಕಿ 
ಚಣ್ತಾಂಶುಃ ೩೦೮ 


ಜಗತಸ್ತುಸ್ಮಷಸ್ಥ ಪ್ರಭುಃ ೯೨೪ 
ಜಗತಾಂ ಪ್ರಭುಃ ೯೮೯ 
ಜಗತ್ಕರ್ತಾ ೭೪ 

ಜಸನ್ನಾಥಃ ೨೯೭, ೮೪೪ 
ಜಟಾಮಕುಟಮಣ್ಣಿ ತಃ ೨೪೬ 
ಜಟಾಯುಃಪ್ರೀತಿವರ್ಧನಃ ೨೯೫ 
ಜಟಿಲಃ ೫೧೩ 

ಜನಕಪ್ರಿ ಯಕೃತ್‌ ೪೧೨ 
ಜನಂರ್ದನಃ ೨೨, ೭೨೮ 
ಜನೆ*ಶ್ವೈರಃ ೧೫೨ 

ಜನ್ಮರಹಿತಃ ಪಿವಿ 


ತತ್ತಮ್‌ ೯೪೨ 

ತತ್ತ್ವಜ್ಞಃ ೨೦೭ 

ತತ್ತ್ವವಾದೀ ೨೦೮ 

ತತ್ತ ಸ ರೂಪೀ ೨೦೬ 
Bu 

ತತ್ತ್ವಾತ್ಮಾ ೬ 


« 
ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಃ ೪೧೮, ೭೫೬ 


ದಕ್ಷಃ ೭೭ 

ದಮನಃ ೨೮೮ 

ದಯಾಕರಃ ೭೬ 
ದಶಾಸೃದ್ಧಿಪಕೇಸರೀ ೫೧೭ 
ದಾನ್ರಃ ೨೬ 

ದಾವೆಸದರಃ ೪೨೫, ೭೫೪ 
ದಿವಸೆಃ ೪೪೪ 

ದಿವಸ್ತೆತಿಃ ೬೪೪ 

ದಿವ್ಯಃ ಓಂ 
ದಿವ್ಯಾಯುಧಧರ॥ ೪೦೩ 


ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ,ರಿಳಿಮಾಯಣಂ 


ಚೆ 
ಚತುರ್ಬಾಹುಃ ೧೦೭ 
ಚತುರ್ಳು ಜಃ ತಿಲ 
ಚತುರ್ಮೂರ್ತಿ॥ ೩೬೭ 

ಜಿ 


ಜಯಃ ೫೨೧ 
ಜಯಿನಾಂವರಃ ೫೪೩ 
ಜರಾಮರಣವರ್ಜೀತಃ ೧೨೩ 
ಜಾನಕೀಪತಿಃ ೧೭ 
ಜಾನಕೀವಲ್ಲಭಃ ೨೭೮ 
ಜಾಮ್ಸವತ್ನ )ಭುಃ ೨೮೬ 
ಜಿತಕ್ರೋಧಃ ೪೫, ೩೦೦ 
ಜಿ(ಅ) ತಪ್ರಾಂಶುಃ ೨೬೧ 
ಜಿತಮಾಯಃ ೭೩ 
ಜಿತಾನಿ:ತ್ರ 8 ೨೩ 
ಜತಾರಂತಿ8 ೩೦೧ 


ವ 
ಅ 


ತಪನಃ ೬೦೨, ೮೨೭ 
ತಪಸ್ವೀ ೭೭೮ 
ತತಸ್ವೀಶಃ ೧೫೧ 
ತಪೋವಾಸಃ ೭೮೪ 
ತಾಟಕಾನ್ತಕಃ ೩4೦ 


ದ 


ದುರಾಸದಃ ೧೦೯ 
ದುಜ್ಜಿೀಯಃ ೧೩೨ 
ದುರಧ್ಧರ್ಷಃ ೬೩೨ 
ದುಷ್ಕೃತಿಹಾ ೬೩೧ 
ದುಷ್ಪದಮನಃ ೭೬೧ 
ದುಸ್ಸಹಃ ಒಪ್ಪಿತ್ಳಿ 
ದುಸ್ಸ್ವಪ್ನನಾಶನಃ ೧೯೮ 
ದೃಢಃ ೫೧ 

ದೃಢಪ್ರ ಜ್ವಃ ರೀ 

ದೇವಃ ಆ೪೮ 


ಗ 


ಚತುರೃರ್ಗಫಲ॥ ೬೫೩ 
ಚಾಣೂರಮರ್ದನಃ ೩೬೯, ೪೯೬ 
ಚಿತ್ಸ್ವರೂಪೀ ೨೯೦ 


ಜಿತಾರಿಃ ೫೨೨ 
ಜಿತಾರಿಷಡ್ಟರ್ಗಃ ೯೮ 
ಜತೇಸಿ ಪ್ರಿಯಃ ೪೧೦ 
ಜಿಷ್ಣು ೪, ೭೦೨ 
ಜೇತಾ ೮೧೨ 
ಜ್ಞಾನಗಮ್ಮಃ ನಿ 
ಜ್ಞಾನಭಾ(ಭ)ವ್ಯಃ 4೩ 
ಜ್ಞಾನಸ್ಕನ್ನಃ ೬.೨೪ 
ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಃ ತ್ಠಿ೨೭ 

ಜ್ಯೋತಿಃ ೧೬೬ ಆ೮೯ 
ಜ ೨ 
ಜ್ಯೋತಿಸ್ಮಾ೯ ೫೭೨ ೭4೧ 


ತಾರಕಬ್ರ ಹ್ಮ ೭ 

ತೇಜೊಂನರಃ ೩೬೫ 
ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಞಃ ೩೮ಲ 
ತ್ರಿದಶಾಧಿಪಃ ೨೦೧ 
ತ್ರಿಲೋಕೇಶಃ ೭೫೭ 


ದೇವಕೀನನ್ನನಃ ೪೩೦ 
ದೇವಚೂಡಾಮಣಃ ೧೭೮ 
ದೇವರ್ಷಿ ೪೭೫ 
ದೇವಹಿತಾವಹಃ ೫ 
ದೆವಾಗ್ರಣೀಃ ೫೦೦ 
ದೇವಾದಿದೇವ ೪೭೪ 
ದೇವಾಸುರನಮಸ್ಕೃ ತ ೪೭೩ 
ದೇವಾಸುರವರಪ್ರದಃ ೪೭೬ 
ದೇವೇನ್ನ 3೪೯೪ 
ದ್ಯುತಿಮಾ ೪೨ 


೪ 


ವ್ರಿಜೇಶ್ವರಃ ೫೮೯ 


ಧನಾಗಮಃ ೫೭೧ 
ಧನುರ್ಧರಃ ೧೪೧ 
ಧನುರ್ವೇದಃ ೧೪೦ 
ಧನುಕ್ಟೇದವಿಧಾತಾ ೨೬೫ 
ಧರಾಧ್ಯಕೃ ಃ 4೬ 
ಧರ್ಮಃ ಒಫ್ಸಿಲೆ 


ನಕ್ಸೆ ತ್ರಮಾಲೀ ೬೫೦ 
ನಖಾಯುಧಃ ೭೪೧ 
ನಗಧರಃ ೪೯೧ 
ನನೀ ೫೪೬ 
0 

ನಭೋಗತಿ$ ೬೨೯ 
ನಯಃ ೪೯೦ 
ನರಃ ೫೮೦, ೭೨೫ 
ನಾಕೇಶಃ ೬೫೧ 
ನಾರಸಿಂಹಃ ೭೩೮, ೯೧೯ 
ನಾರಾಯಣಃ ೨೯.೦, ೩೫ 

೫೮೧, ೭೨೪, ಆಲಪ,, 


೯೧೩, ೯೪೩, ೯೮೭ 


ನಿತ್ಯಃ ೧೮೯,೮೬೩,೯೫೭, ೯೮೦ 


ನಿತ್ಯತೃಪ್ತ॥ ೮೬೯ 


ಪಕ್ಪಃ ೪೪೨ 
ಪದ್ಮನಾಭಃ ೭೫೧ 
ಪರಮ್‌ ಆಳ೮ 
ಪರಂಜ್ಯೋತಿಃ ೯೪೮ 
ಪರಃ ೬೯, ೯೧೪ 
ಪರಪುರಣ್ಣಾ ಯಃ ೧೩೪ 
ಪರಬಲಾಪಹಃ ೬೦೫ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮ ೯೪೯ 
ಪರಮಗೋಚರಃ ೪೬೧ 
ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕಃ ೬೪ 
15 


ಕಿಪ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡಃ 


ಧ 


ಧರ್ಮಧೇನುಃ ೫೭೦ 
ಛರ್ಮೀ ಒ೩೭ 

ಧಾತಾ ೬೫೩, ೯.೨೦೮ 
ಧಾತ್ರೀಶಃ ಓನಿ 
ಧೀರಃ ೩೨೫ 
ಭೀರೋದಾತ್ತಃ ೧೧೫ 


ನ 


ನಿದಾಘಃ ೬೦೧ 
ನಿಧಾನಗರ್ಭಃ ೬೫೭ 
ನಿಧಿಃ ೬೫೬ 
ನಿಯತಕಲ್ಯಾಣಃ ೧೯೦ 
ನಿರಣ ನಃ ೨೯7೧, ಆ೫೮ 
ನಿರಾಕುಲಃ ೪೫೦ 
ನಿರಾಮಯಃ ೪೫೩ 
ನಿರಾಶ್ರಯಃ ೮೭೦ 
ನಿರೀಹಃ ೫೪೮, ೬೫೯ 
ನಿರ್ಗುಣಃ ೮೫೫ ೯೯೫ 
ನಿರ್ಮಲಃ ೮೬೬ 
ನಿಲೇಪಃ ೪೪೮, ಆ೫೪ 
ನಿರ್ದಿಕಲ್ಪೂ ೫೪೯ 
ನಿರ್ಕಿಕಾರಃ 5೫೭ 


ಪ 


ಪರಮಾತ್ಮಾ ೧೨೯, ೮೬೪%, 
೮೯೦ ೯೪೭ 
ಪರಮಾರ್ಥ ೬೯೬ 
ಪರಮೇಶ್ವರಃ ೨೧, ೫೦೨ 
ಪರಮೇಸ್ಟ್ರೀ ೫೯ 
ಪರಾಶ್ಚರಃ ೧೩೦, ೯೫೦ 
ಪರಾಯಣಮ್‌ ೬೦ 
ಪರಾರ್ಥ್ಥಿಕಪ್ರಯೋಜನಃ ೨೪ 


ಎಸರಿವೃಢಃ ೫೦ 


ಪರನ್ಯಃ ೩೯4 


ಧುರ್ಯಃ 4೧೬, ೬೯೧ 
ಧೃತವ್ರತಃ ವಿಒಲ 

ಧೃಷ್ಣುಃ ೬೯೮ 

ಧ್ರುವಃ ೨೨೯, ೪೪೨, ೫೫೮ 
ದ್ವೈಜೀ ೮೧೦ 


ಸಿರ್ಚ್ಯಾಜಃ ೬೫೮ 
ನಿವೃತ್ತವಿಸಯಸ್ಪೃಹಃ ೩೮೭ 
ನಿವೃತ್ತಾತ್ಮಾ ೧೧೧ 

ನಿಶ್ಶಬ್ದ 1 ೫೩೪ 

ನಿಷ್ಕಳಜ 4 ೨೧೭ 
ನೀ(ಅ)ತಿಮಾಕ ೮೧ 
ನೀಲಲೋಹಿತಃ ೫೮೪ 
ನೀಲೋತ್ಸ ಲಶ್ಯುಮಃ ೬. ೨ಷ್ಠಿ 
ಸುತ್ತಮಃ ೪೯೮ 

ನೇತಾ ೧೭೯, ೯೨೫ 
ನೈಕಮಾಯಃ ೩೦೫ 
ಸೈಕರೂಪಃ ೨೯೬ 
ನೈಸರ್ಗೀಕಸುಹ್ಮತ” ೯೮೨ 
ನ್ಯಾಯಃ ೪೮೭ 
ನ್ಯಾಯನಿಧಿಃ ೪೮೮ 


ಪವಿತ್ರಪಾದಃ ೬ ೨೬ 

ಪರುಪತಿಃ ೫೦೬ 

ಪಾಪನಾಶಕಃ ೮೪ ೨ 

ಪಾಪನಾಶಕೃತ್‌ ೬೧೭ 

ಪೂಪಹಾ ೭೭೧ 

ಪಾೂಪಾರಿಃ ೬೨೭ 

ಪಿನಾಕಮಥನಃ ೩೪೪ 

ಪೀಠವಾಸಾಃ ೮೬ 

ಪುಣ್ಣ ರೀಕಾಶ್ಸಃ ೧೯೨, ೭4೪, ಆತಿ೭ 
ಪುಣ್ಯಃ ೧೦೪, ೫೦೩, ೭೯೦ 


೧೧೪ 


ಪುಜ್ಯಕೀರಿಃ ೫೨೫ 

ಪುಣ್ಯದ: ೩೯೬ 

ಪುಣ್ಯವರ್ಧನಃ ೭೯೭ 

ಪುಸ್ಕಾ)ಿಕಃ ೫೦೮ 

ವರ್ಮಾ ೯೭೦ 

ಪುರಾಣಃ ೯೩೭ 

ಪುರಾಣಜ್ಞಃ ೭೯೫ 

ಪುರುಷಃ ೧೫೮, ೪೮೫, ೭೮೮, 
೯೩೮, ೯೫೨ 

ಪುರುಷಪುಜ್ಜವಃ ೩೬೦ 

ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ ೧೨೭, ೧೬೧, 

ಪಿಷ 
ಪುರುಷ್ಪುತಃ ೫೬೭, ೭೧೯ 
ಪುರುಹೂತಃ ೫೬೬ 


ಚಶನನಿಲಯಃ ೭೭೬ 
ಬರಿಮುರ್ದ್ವನಃ ೪೯೫ 
ಬಲೀ ೨೬೪ 
ಬಹುಶ್ರುತಃ ೧೭೧ 


ಭೆಕ್ತಕಾಯಸ್ಥೆಃ ೬೭೨ 

ಭೆಕ್ತ ಜನಪ್ರಿಯಃ ೨೩4೪ 
ಭಕ್ತಪ್ರಿಯಃ ೭೬೪ 

ಭಗಃ ೬೪೦ 

ಭಗರ್ವಾ ೧,೮೮೪,೯೬೮, 
ಫೆದ್ರಃ ೬೬೪ ರ್ಗ 
ಭರತವನ್ನಿತ: ೩೭೨ 
ಭರತಾಗ್ರಜಃ ೩೫೧ 
ಭವಬನ್ಸವಿಮೋಚನಃ ೧೭೭ 
ಭನಾನೀಪ್ರಿಯಕೃತ್‌ ೫೭೮ 


ಮಣಿಪೂರಃ ೬೨೮ 
ಮತ್ಸ್ಯ್ಯರೂಪಃ ೩೩೬ 


ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ 


ಪುಷ್ಕರಾಕ್ಚ ೭೯೧ 
ಪುಸ್ಕಲಃ ಪಲ 
ಪೂಜ್ಯಃ ೨೭೯ 
ಪೂರಯಿತಾ ೫೧೧ 
ಪೂರ್ಲ। ೧೩೩, ೩೫೯ 
೫೧೦, ೭೯೩ 
ಪೂರ್ತಿಃ ೭೯೪ 
ಪೂರ್ಟಃ ೫೭೯ 
ಪೇಶಲಃ ೫೪೨ 
ಪ್ರಕಟಃ ೨೮೦ 
ಪ್ರಕೃತಿಃ ೪೮೪ 
ಪ್ರಜಾಗರಃ 4೭೭ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ೯೬೧ 
ಪ್ರಜಾಪಏಪತಿಃ ೯೧೭ 


ಬ 


ಬುದ್ಧಿಃ ೪೮೨ 
ಬುಧಃ $೫೬ 
ಬೃಹಧ್ದರ್ಭಃ ೫೬೯ 
ಬ್ರಹ್ಮಗರ್ಭಃ ೫೬ಲೆ 


ಭ 
ಭವಿತಾಃ ೩೫೦ 
ಭವ್ಯಃ ೯೪೭, ನಿಂಒ 
ಭೀವೂಃ ೨೦೪ 
ಭೀಮಪರಾಕ,ಮಃ ೨೦೫ 
ಭುವಸೆೇಶ್ವರಃ ೬೫೦ 
ಭಡತಕೃತ್‌ ೨೧೧ 
ಭೂಸಭಾವನಃ ೬೭೧ 
ಭೂಸಾತ್ಮಾ ೨೧೦ 
ಭೂತಾದಿಃ 


ಭೂಕಾವಾಸ: 8೬, ೩೯೫,೭೮೦ 


ಪಿ೨೪ 


ಮ 
ಮದನೆಃ ೨೮೭ 
ಸುಧುಕೈೆಟಭಮರ್ದನ। ೪೩೨ 


[ಸರ್ಗ 


ಪುಣವಃ ೫೫ 

ಪ್ರತಪ್ತಃ ೬೨೦ 
ಪ್ರತಾಪವಾಣ ೪೧ 
ಪ್ರಪಿತಾಮಕ್‌ಃ ೪೧೩ 
ಪ್ರಭವಿಸ್ಲುಃ ೭೦೭ 

ಪ್ರಭುಃ ೪೯, ೧೧೪, ೨೯೯, ೭೫೫ 
ಪ್ರಮಾಣಭೂತಃ ೧೩೧ 

ಪ; ಮಾಥೀ ೬೧೬ 
ಪ್ರಪೋದನಃ ೩೦೭ 
ಪ್ರಾಣಿನಾಂಪ್ರಾಣ॥ ತಿ೨ 
ಪ್ರಿಯಂವದಃ ೩೨೨ 

ಪ್ರಿ ತಿವರ್ಧನಃ ೨೮೧, ೭೫೯ 
ಪ್ರೇರಕಃ ೮೪೧ 

ಪ್ರವಜ್ಸಾ ದಿಪರಾಜ್ಯದಃ ೩೦೨ 


ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ೮೦3೨ ೧೮೨ 
ಬಹ್ಮವರ್ಧನಃ ೧೮೧ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಃ ೨೬೬ 
ಬ್ರಹ್ಮೇಶಃ ೭೫೮ 


ಭೂತಿಃ ೬೬೮ 
ಭೂತಿಕೃತ್‌ ೬೬೭ 
ಭೂದೇವವನ್ನ 1ಬ ೪೧೧ 
ಭೂಪತಿಃ ೭೪೯ 
ಛೂಶಯಃ ೬೬೬ 
ಛೂಷಣಃ ೬೬೯ 
ಭೋಕ್ತಾ ೧೭೧ 
ಭೋಜನವ ೧೭೦ 
ಭ್ರಾಜಿಷ್ಣುಃ8 ೧೬೯ 


ಮಧುರಾಧಿಪಒ ೪೨೯ 
ಮಧುಸೂದನಃ ೭೨೩ 


vy 


ಮಧ್ಯಸ್ಥೆಃ ೬೮೦ 

ಮನಃ ೪೮೧ 

ಮನೋರೂಪೀ ೩೫೮ 

ಮನೋವೇಗೀ ೩೫೭ 

ಮನ್ತ್ರವಿತ್‌ ೩೧೩ 

ಮನ್ನ ರಾದ್ರಿನಿಕೇತನಃ ೭೭೫ 

ಮರೀಚಿಃ ೨೭೦ 

ಮಹಸೀಃ ೪೦ 

ಮಹಾಕಲ್ಪಃ ೫೯೮ 

ಮಹಾಕಾಯ ೨೦೩೭ 

ಮಹಾಗರ್ಭಃ ೩೮೬ 

ಮಹಾತಪಾಃ ೨೫೦ 

ಮಹಾದ್ಯುತಿಃ ೨೫೯, ೨೭ತ್ತಿ 
೬೨೫ 


ಷುಹಾಧನುಃ ೨೦೨ 


ಯಜ್ಜಃ ೭೦೪ 
ಇಂ 
ಯಜ್ಞ ಪಾಲಕಃ ೭೦೬ 
ಯಜ್ಞಸ್ವರೂಪಃ ೧೨೧ 
ಇ 
ಯಜ್ಞೀಶಃ ೧೨೨, ೭೦೫ 


ರಘುಪುಜ್ಜವ॥ ೧೩, ೪೬೫ 
ರಘೂದ್ವೈಹಃ ೭೪ 

ರಣ್ಚಾ ನಃ ೫೩೨ 
ರತ್ನಗಭ್ಭಃ ೨೭೨ 
ರಮ್ಮಃ ೧೯೯ 

ರವಿಃ ೫೧೨ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಗ್ರಜಃ ೧೩೭, ೪೦೦ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀನಿಶ್ಚಮ್ಮರಾಭರ್ತಾ ೪೯೩ , 
ಲಘುಃ ೫೩೩ 

ಲೀಲಾಜ್ಸ ೮೦೨ 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡಃ 


ಮರಾ ೯೯೬ 
ಮಹಾಬಾಹುಃ ೨೫೨ 
ಮಹಾಭಿ'ಮಃ ೭೩೯ 
ಮಹಾಭುಜಃ ೮೭೯ 
ಮಹಾಯಜ್ಞಃ ೭೩೦ 
ಮಹಾಯೋಗೀ ೧೪೬, ೧೬೩ 
ಮಹಾವಟುಃ ೨೧೪, ೬೭೪ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣು 1 ಷ್ಠಿ 
ಮಹಾವೀರ ಆ೧೩ 
ಮಹೇಶ್ವರಃ ೭೯೨, ೮೪೬ 
ಮಹೋದೂರಃ ೯೯ 
ಮಹೊ*ರಸ್ಯಃ ೫೮ 
ಮಾತರಿಶ್ವಾ ೫೯೧ 
ಮಾತಾಮಹಃ ೫೯೦ 
ಮಾಧವಃ ೭೨೨ 


ಯ 


ಯಜ್ವಾ ೪೯೭ 
ಯದುಪತಿಃ 4೬೨ 
ಯದುಶ್ರೇಷ್ಟಃ 4೬೧ 
ಯುಗಮ್‌ ೪೪೫ 


ರ 


ರಸಃ ೪೫೪ 

ರಸಜ್ಜಃ ೪೫೫ 

ರಸಾತ್ಮಕೆಃ ೪೫೮ 

ರಾಕ ನಸಾನ್ನಕೆಃ ೪೦೬ 
ಆಟಿ ಸ ] 

ರಾಜೀವ ಶೋಚನಃ ೯೦ 


ರಾಜನ )8 ೧೬ 
ಸ 


ಲ 


ಛೋಕ। ೩೪೯ 
ಲೋಕಕ್ಕತ್‌ ೬೮, ಇಒಳ 
ಲೋಕಜ್ಞ 1 ೬೫ 

'ಬೋಕತ | ಯಾಶ್ರಯಃ ೩೪ 


೧೧೫% 


ಮಾನ್ಯಃ ೧೯೬ 
ಮಾಯಾವೀ ೩೪೦ 
ಮಾರೀಚಮಥನಃ ೧೯೪ 
ಮಿ(ಅ)ತಭಾಷಣಃ ೮೭೫ 
ಮೀಸ್ಮಿ) ತಭಾಷೀ ೧೧೦ 
ಮಿತ |) ವಂಶಪ್ರವರ್ಧನಃ ೪ಫ೪ 
ಮುದಾವಾಸಃ ೭೮೫ 
ಮುನಿಃ ೩೮೯ 
ಮುಸಿಸೇವಿತಃ ೪೯೯ 
ಮುಸಲೀ ಆಂಪ್ಲಿ 
ಮೇಖಲೀ ಆಂಲೆ 
ಮೇಘಃ ೬೦೩ 
ಮೇಘಶ್ಥಾಮಲ. ೪೦೫ 
ಮೋಕ್ಸದಃ ೮೩೬ 


ಯುವಾ ೮೭೨ 
ಯೋದಾ ೮೧೧ 
ಆ 
ಯೋಗಾಚಾರ,॥ ೬೪ಪ್ಲಿ 
ಲ 
ಯೋಗೇಶಃ 2೪೪ 


ರಾಮರ ೧, ೭೫ ೧೮೩ ೫೮೨ 
೬೨೨, ೯೯ 

ರಾಮಭದ್ರ ॥ ೧೪ 

ರುದ್ರಃ ೫೮೫ 

ಕಸುಕೆೇಯೆಎಲಾನಡಃ ೩೪4 

ರೋಗಹರ್ತಾ 4೨ 

ರೋಚಿಷ್ಣುಃ ೫೨೭ 


ಲೋಕಭಾವನಃ ೭೧೦ 
ಲೋಕಭೃತ್‌ ೯೬೫ 
ಲೋಕವನ್ನ್ಯಃ ೬೬ 
ಳು 
ಲೋಕಸಾಕ್ಟೀ ೩೫೪ 


೧೧೬ 


ಲೋಕಸಾರಃ ೪೫೭ 


ಲೋಕ:ತ್ತಾ ಒಪ್ಪಿ ೭೦೯ 


ವಜ್ರದಂಪ್ಪ ೨8 ಒಳಂ 
ವನ್ನ ನೇ ೩ಿಳಿಪ್ಟ ಯದಿಂ 
ವರದಃ ೨೦ 
ವರಾಹಃ ೭೨೧ 
ವರೇಣ್ಯಃ ೧೯ 
ವರ್ಮಗುಣೋದ ಲಃ ೪೬೯ 

ಗಾ ಹ 
ವರ್ಲಭವ್ಯಃ ೪೬೭ 
ವಕ್ಷ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ೪೬೬ 
ವರ್ಣಾಶ್ರವೂಗುರುಃ ೧೨೪ 
ವರ್ಣೀ ೧೨೫, ೪೬೮ 
ವಶೀ ೫೭೯, ೯೨೩ 
ವಸುಧಃ(ದಃ) ತಿಂತ 
ವಸುಶ್ರವಾಃ ೬೧೮ 
ವಹ್ನಿಃ ೬೫೪ 
ವಾಗ್ಮೀ 4೫ 
ವಾಜ್ಮಯಃ ಒಳಪ 

ವಾಚಸ ತಃ ೨೭೫ 

ಕು 

ವಾಮನಃ ೨೬೩, ೪೨೮, ೭೬೦ 
ವಾಸುದೇವಃ ೭೧೮, ೯೪೫ 
ವಾಲಖಿಲ್ಭ ಃ ೫೧೭ 
ವಾಲಿಮರ್ದನಃ ೩೨ 
ವಿಕ್ರಮೋತ_ಮಃ ೫೨೮ 
ವಿಗತಕಲ್ಮಷಃ ೪೬೪ 
ವಿಚಕ್ಸಣಃ ೫೩೯ 
ವಿದ್ಯಾರಾಶಿಃ ೪೬೦ 
ಏಿದ್ವತ್ತ್ರಮಃ ೧೮೫ 


ಶಕ್ತಿಃ ೮೨೯ 
ಶಕ್ತಿತ್ರ) ಯಯುಶಃ ೬.೫೫ 
ಶಕ್ತಿಮಾ್‌ ೩೨೯, ೫೪೪ 


ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ 


ೋಕಾಧ್ಯಕ್ಷಃ ೧೬೨, ೨೫೧ 
ಲೋಕಾಭಿರಾಮಃ ೪೦೧ 


ವ 


ವಿಧಾತಾ ೯೨೯ 
ವಿಂೀತಾತ್ಮ್ಮಾ ೧೪೯ 
ವಿಫುಲಾಂಸಃ ೫೭ 
ವಿಭೀಷಣವರಪ್ಪದಃ ೧೬೪ 
ವಿಭುಃ ೭೦೩, ೮೬೨, ೯೬೬ 
ವಿಮಲಃ ೫೫೭ 
ವಿಯಡೆ೧ ಪೂ ೬೮ಳ 

(ಡಿ ಇ 
ವಿರಾಧವಧಪಣ್ಣಿ ತಃ 7೯೭ 
ವಿರಜಾ: ೫೯೨ 
ವಿರೂಸಃ ೫೫೦ 
ವಿವಸ್ಕಾಕ್‌ ೬೪೧ 
ವಿವಿಕ್ಷಃ ೪೪೭, ೬೭೭ 
ನಿಶಾರದಃ ೧೪೮ 
ವಿಶಾಲಾಕ್ಷ ಃ ೪೮ 
ನಿಶಿಷ್ಟ 4 3೧೨ 
ವಿಶೇಷಃ ೪೬ 
ವಶ್ವಕರ್ತೂ ೭೨೯, ಆ೯೪ 
ವಿಶ್ವಕರ್ಲಾ ೧೪೭ 

[7 
ವಿಶ್ವಕೃತ್‌ ೧೮೮ 
ವಿಶ್ವದೃಕ್‌ ೮೯೨, ೧೨೫ 
ವಿಶ್ವಭರ್ತಾ ೧೮೭ 
ವಿಶ್ವಭಾವನಃ ೮೯೯ 
ವಿಶ್ವಭೋಕ್ತಾ ೮೪೩ 
ವಿಶ್ವ ಭೋಜನಃ ೬೨೧ 
ವಿಶ್ಚಮೂರ್ತಿಃ1 ೮೯೭ 
ವಿಶ್ವಯೊ*ನಿಃ ೨೫೮ 


ಪ್ರ 


ಶಜ್ಮರಃ ೨೬೮, ಆ೧೯ 
ಶಜ್ಞಭೃತ್‌ ೫೪೫ 
ಶಜ' ೪ ೭೯೮ 

ಖು 


[ಸರ್ಗ 


ಲೋಕಾರಿಮರ್ದನಃ ೪೦೨ 
ಳೊ್‌ಕೋಧ್ವಳಗಃ ೩೭೭ 
ಲೊ*ಹಿತಾಕ್ಸಃ ಲತ 


ವಿಶ್ವರೂಪಃ ೪೭ 

ವಿಶ್ವಹರ್ತಾ ೧೮೬ 

ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ೮೯೮, ೯೩೩ 
ವಿಶ್ಲಾಮಿತ 8 ೫೮೮ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಪ್ರಿಯಃ ೨೫ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ ) ಭಯಾಪಹಃ ೧೯೪ 
ನಿಶ್ಚೇಶ್ವರಃ ೮೯೬ 
ನಿಷ್ಪರಶ್ರವಾಃ ೫೯ 

ವಿಷ್ಣುಃ ೨೬೭, ೭೦೧, ೯೩೪, ೯೪೪ 
ವಿಷ್ಟಕ್ಸೇನಃ ೨೪೪, ೭೨೭ 
ವಿಹಾಯಸಗತಿಃ ೩೯೧ 
ನೀತರಾಗಃ ೧೫ 
ವೀತಸಾಧ್ಯಸಃ ೫೫೧ 

ವೀರಃ ೪೪ 

ವೀರಹಾ ೩೯೯ 

ವಿರ್ಯವಾಕ್‌ ೧೧೩ 
ವೇದವಿತ್ತಮಃ ೨೫೪ 

ವೇದ್ಯಃ ೬೮೨ 

ವೈಕುಣ್ಯ ಃ ೩೩೧, ೭೩೩ 
ವೈದ್ಯ ೬೮೩ 

ವೈದ್ಯುತಪ್ರಭಃ ೭೭೯ 

ವೃಕ್ತಃ ೫೧೬ 
ವ್ಯಕ್ತಾವ್ಯಕ್ತಸ್ವರೂಪದ್ಭತ್‌ ೩೧೭ 
ವ್ಯಾಜಮರ್ದನಃ ೬೬೦ 
ವಾಪಿ ೨೮೯, 4೪೨ ೮೬೮ 
ವ್ಯಾಸಃ ೨೭೪ 


ಶತಮೂರ್ತಿಃ ೫೫೪ 
ಶತಾನನಃ ೫೫೨ 
ಶತ್ರುಘ್ನ ೮೧೪ 


ಹ 


ಶತ್ರುಜಿತ್‌ ೨೭, ೧೨೬ 
ಶುತ್ರೆತಾಪನಃ ೨೮, ೮೧೫ 
ಶಬ್ದಗೋಚರಃ ೫೩೧ 
ಶಬ ಪತಿಃ ೫೩೦ 
[~] 

ಶಬ್ದಾತಿಗಃ ಶಿಹಷ್ಟಿ 
ಶಮಃ ೨೨೫ 
ಶರಣಮ ಒಲವ 
ಸರಳಾಗತವತ್ಸಲ8 ೧೨ 
ಶರಣ್ಯಃ ೩೧ ೯೯೮ 
ಶರಾಸೆನವಿಶಾರದಃ ೨೨೬ 
ಶರ್ಮಕಾರೀ ೬ಲೆ 
ಶರೃರೀಪತಿಃ ಓ೯೫ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ೩೭೦, ೬೬, ೯೦೧ 
ಶಾನ್ತಿವರ್ಧನಃ ೭೭೨ 
ಶಾಜ ೯ಸಾಣಿಃ ೪೭೯ 

ಗು 
ಶಾಜೌ್‌ ೯ ೪೨೭ ೮೦೧ 

[a 
ಶಾಶ್ವತಃ ಲೈಲ೫೧,೮೯೫, ೯೫೪ 


ಶೌಸಾಃ ೮೧೬ 


ಸಂವತ್ಸರಃ ೪೪೦ 
ಸಂಸಾರತಾರಕಃ ೧೮೨ 
ಸಂಸಾರಭಯನಾಶಕೃತ್‌ ೬೨೧ 
ಸಂಸ್ತುುತಾಭೀಷ್ಟದಾಯಕಃ ೧೦೦೦ 
ಸತ ಸೀ ತ. 
ಸಚಿ ದಾನನ ವಿಗ್ರಹಃ ೧೪% 

ಟ w 
ಸತ್ತಾ ೨೫೨ 
ಸತ್ತಾಮಾತ್ರ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ೮೬೦ 
ಸತ್ಯಃ ೪೧೬, ೭೬೭ 
ಸತ್ಮಕೀರ್ತಿಃ ಪೂ 
ಸತ್ಯಪರಾಕೃ ಮಃ ೫೯೬ 
ಸತ್ಯವಾದೀ ೧೭೨ 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾ ಕಾಂಡಃ 


ತಾಸ್ತ್ರಮ್‌ ೮೧೮ 
ಶಾಸ್ತ್ರತಕ್ತ ವಡ್ಡೆಕಿ ೭೭೪ 
ಶಾಸ್ತ್ರಭಾವನಃ ೩೧೪ 
ಶಾಸ್ತ್ರರತಃ ೮೧೭ 
ಶಿವಃ ೯೫೫ 
ಶಿವಧ್ಯಾನ ತತ್ವರಃ ೫೦೧ 
ಶಿವಪೂಜಾರತಃ ೫೭೬ 
ಶಿವಪ್ರಿಯ॥ [oT 
ಶಿವಲಿಬ ಪ್ರತಿಷ್ಲಾತಾ `೨೮ೆ 
೧ ೦ 
ಶಿವಾರಮೃಃ ೬೬೨ 
ಶಿಶಿರಾತ್ಮಕ॥ ೬೧ಫ 
ಶುಚಿಃ ೩೭ 
ಶೂರಃ ೧೧೯, ೬೧೫ 
ಶೇಷಃ ೪೬೨ 
ಶೇಷತಾಯೀ ೩೭೮ 
ತೌಣ್ಮಃ ೭೭೭ 
ಶ್‌ಂಃ ೪೩೧ 
ಶೃಾಮಃ ೮೭೧ 


ರಾ 
oe] 

ಷಡಾಶೃಯಃ ೬೫೨ 
ಹ 


ಸತ್ಯವಾಸಃ ೭೮೬ 

ಸತ್ಯವ್ರ ತಃ ೩೬ ೬೧ 

ಸತ್ಯಸನ್ನಃ ೬೨ ೪೧೭ 

ಸತ್ವವಾರ್‌ ಆಲಂ 

ಸದಸನ್ಮಯಃ ಒಳಲ 

ಸದಾಚಾರಃ ೧೫ 

ಸದಾಸುವೃತ್ತಿ ೬೭೫ 

ಸದ್ಗ ತಿ; ೨೫೬, ಎ೫ 

ಸನಾತನಃ ೮೮, ೭೮೭, ೮೬೫, 
೮೯೧, ೯೨೬, ೯೪೬ 

ಸನಾತನತಮಃ ೪೦೪, ೫೪೦ 

ಸನ್ನುತ ೮೨೦ 


೧೧೭ 


ಶ್ರಿ ತವತ್ನಲಃ ೯೦೬ 

ಶ್ರಿಯಃ ಪತಿಃ ೭೮4 

ಶ್ರೀದೇ ೯೯೭ 

ಶ್ರೀಧರಃ ೩೫೨ 

ಶ್ರೀನಿವಾಸಃ ೭೮೨ 

ಶ್ರೀಪತಿ ೯೯೨ 

ಶ್ರೀಭೂನೀಳಾಪಸಿಃ ೯೬೯ 

ಶ್ರ್ರೀಮಾ೯” ೨, ೧೧, ೫೪, ೩೨೦, 
೪೦೮, ೪೮೯ ೫೭೭,೯೭೨,೯೮೬ 

ಶ್ರೀರಾಮಃ ೧೨ 

ಶ್ರೀವತ್ಸವಳಕ್ಕಾಃ ೩೭ 

ಶ್ರ್ರೀವಲ್ಲಭಃ ಓ೬೧ 

ಶ್ರೀವಾಸಃ ೩೯೮ 

ಶ್ರುತಿಃ ೬೯೯ 

ಶ್ರುತಿಸಾಗರಃ ೬೭೮ 

ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ೪೭೨ 

ಶಕ 


“re 


1 ov 


ಸನ್ಯಾಸೀ ೭೭೩ 
ಸಪ್ತಜಿಹ್ವಃ ೩೮ 
ಸಪ್ತತಾಳಪ್ರಭೇತ್ತಾ ೪೩ 
ಸಪ್ತಾಸ್ಕಃ ೮೭೪ 

ಸಮಃ ೨೪೩ ೮೨೬ 
ಸಮ ಗಃ ೨೪೫ 

ಸಮಳ್ಳು ಸಃ ಓ೬೫ 
ಸಮರ್ಥಃ ೩೪೬ ೫೬೨ 
ಸಮಾತ್ಮ್ಮಾ ೨೪೪ 
ಸಮೃದ್ಧಿ ಕೃತ್‌ ೮೩೧ 
ಸಮ್ಪೂರ೯॥ ೫೨೩ 
ಸಮ್ಬೂರ್ಣಕಾಮಃ ೯೮೧ 


೧ಗಿ೮ 


ಸಮ್ಯೂರ್ಣಾಜ್ಲ 8 ೮೩೦ 
ಸಮ್ಯಾವ್ಯಃ ೨೮೨ 
ಸರ್ವಃ ೯೦೪ 
ಸರ್ವಕಾಮದ॥$ ೧೫೬ 
ಸರ್ವಕೀರ್ತಿದೆಐ ೮4೪ 
ಸರ್ವಗಃ ೯೨, ೯೦೭ 
ಸರ್ವಗತಃ ೯೫೮ 
ಸರ್ವಗುಣೋಪೇತ। ೩೨೮ 
ಸರ್ವಗೋಚರಃ ೯೩, ೨೩್ಚ೮ 
ಸರ್ವಜಿತ್‌ ೨೩೭ 
ಸರ್ವಜ್ಞ 1೨೯, ೩೮ ೨೨೦, 
೪೭4, ೯೭೮ 
ಸರೃತೀರ್ಥಮಯಃ ೧೧೮ 
ಸರೃತೋಮುಖಃ ೯೭೪ 
ಸರ್ಚದುಃಖವಿಮೋಕ್ಚ ಕೃತ್‌ ೧೮೪ 
ಸರ್ವದುಃಖಾತಿಗಃ ೪೫೯ 
ಸರ್ವದ್ಯಕ್‌ ೨೭೬, ೯೨೨ 
ಸರ್ವದೇವ॥ ಆ೪ 
ಸರ್ರದೇವಮಯಂಃ ೮೨, ೪೭೭ 
ಸರ್ವದೇವಾ(ವೇದಾದಿಃ ೩೦ 
ಸರ್ವದೇಶ॥ ೮೪೫ 
ಸರ್ವದೇಹಿನಾಂಶರಣ್ಯಃ ೯೮೫ 
ಸರ್ಚಪಾಲಕಃ ೭೯ 
ಸರ್ವಪುಣ್ಯಾಧಿಕಪ್ರದಃ ೯೬ 
ಸರ್ವಭೂತಸುಹೃತ್‌ ೯೦೦ 
ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮಾ ೨೪೮ 
ಸರ್ವಭೊತಾನಾಮಕ್ಟೋಭ್ಯಃ ೫೯೪ 
ಸೆರ್ವಭೂತಾನುಕಮ್ಟ್ಚ ನಃ ೯೦೨ 
ಸರ್ವಭೂತ `ಶಯಸ್ಥಿತಃ ೯೦೯ 
ಸರ್ವಭೂತೇಶಃ ೯೦೮ 
ಸರ್ವಯಜ್ಞ ಫಲಪ್ರದೆಃ ೧.೨೦ 
ಸರ್ವರೋಕಪೂಜ್ಯಃ ೪೫೨ 
ಸರ್ವಠೋಕಸುಖಾವಸ॥ ೮೪೯ 
ಸರ್ವಲೋೊ*ಕೇಶಃ ಆಳ೦ 
ಸರ್ವಲೋಕೇಶ್ವರಃ ೯೭೧ 
ಸರೈವ್ಯಾಪೀ ೪೪೯ 


ಶ್ರೀ ತಶ್ವಸಂಗ್ರಹ ನಾಮಾಯಣಂ 


ಸರೃಶಕ್ತಿಮಾ೯: ೯೭೯ 
ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ದಃ೯ 
ಸರ್ವಸ್ಟ್ರಿತ್ಯನ್ತಕೃತ್‌ ೮೪೭ 
ಸರ್ವಾತ್ಮಾ ೮೩೯, ೯೨೧ 
ಸರ್ಫಾದಿಃ ೨೪೧ 
ಸರ್ವಾಮರಮುನೀಶ್ಚರಃ ಓಲ೫ 
ಸರ್ವಾಯುಧವಿಶಾರದಃ ೧೧೭ 
ಸರ್ವಾವಾಸ॥ಃ ೧೦೮ 
ಸರ್ವಾಸುರಮರ್ದೆನಃ ೨೭೭ 
ಸಕ್ಟೇಶಃ ೧೫೫ 
ಸರ್ರೇಶ್ವರೇಶ್ವರಃ ೯೦೩ 
ಸಶ್ವೇಷಾಂಪತಿಃ ೯೩೦ 
ಸರ್ಫೋಪಾಧಿವಿನಿರ್ಮುಕ್ತ ಃ ೮೫೯ 
ಸವಿತಾ ೯೬೩ 

ಸಹಸ್ರಪಾತ್‌ ೩೮೪, ೯೪೧ 
ಸಹಸ್ರೆಮೂರ್ಧಾ ೪೩೨ 
ಸಹಸ್ರಾಕ್ಟಃ ೫೫೩, ೯೪೦, ೯೬೦ 
ಸಹಿಷ್ಣು ೨೫೫ 

ಸಾಕ್ಸೀ ೧೫೯, ರ್ಷೀಂ 
ಸಾತ್ವಿಕಃ ೩೨೪, ೪೧೫, ೮೨೩ 
ಸಾಧುಃ ೨೯೪ 
ಸಾಮಗಾನಪ್ರಿಯಃ ೫೦೩ 
ಸಾಮವೇದಪ್ರಿಯಃ ೮೨೫ 
ಸಾರಜ್ಞ 8 ೪೫೬. 

ಸಾರಥಿಃ ೮೨೨ 

ಸಾಹಸಃ ೮೨೮ 

ಸಿಂಹೆಸ್ಯನ್ನ$ ೮೭೮ 

ಸಿದ್ಧಃ ಸ ಜ್ಯಲ್ಪಃ ೩೦೯ 
ಸೀತಾಶೋಕವಿನಾಶನಃ ೧೯೧ 
ಸುಕೀರ್ತಿಃ ೧೦೧ 

ಸುಖದು ೧೭೪, ೪೨೩ 
ಸುಖಾನಿಲಃ ೬೧೦ 

ಸುಖೀ ೯೮೩ 
ಸುಗ್ರೀಪವರದಃ ೯೫ 
ಸುಘೋಷಃ ೪೨೨ 
ಸುನಿಷ್ಟನ್ನಃ ೬೧೧ 


[ಸರ್ಗ 


ಸುನ ರಃ ೮೫ 

ಸುಭುಜಃ ೩೦೪ 

ಸುಮನಾಃ ೧೩೬ 
ಸುಮನೋಭವಭಇಳ್ಳ ನಃ ೫೨೪ 
ಸುಮುಖಃ ೮೭೭ 
ಸುರಕಾರ್ಯಹಿತಃ ೨೯೮ 
ಸುರಾರ್ಚತಃ ೭೩೭ 

ಸುರೇಶಃ ೬೮೬ 

ಸುಲಭಃ ೪೨೦, ಓ೧೨, ೯೭೭ 
ಸುಲಲಾಟಃ ೫೭೪ 
ಸುಲೋಚನಃ ೫೦೬ 
ಸುವಿಕ್ರಮಃ ೨೦೯, ೩೬೧, ೫೭೫ 
ಸುವ್ರತಃ ೪೧೯ 

ಸುಶೀಲಃ ೯೭೬ 

ಸುಹೃತ್‌ ೪೨೪ 

ಸೂಕ್ಷ್ಮಃ ೪೨೧, ೫೩೮, ೮೫೬ 
ಸೂತ್ರ ಕಾರಃ ೮೭ 

ಸೂರ್ಯಃ ೭೩೬ 

ಸೇವಕಪ್ರಿ ಯ; ೪ಂ೩ಿ 

ಸೇವೃಃ ೭೨ 

ಸೌಮಿತ್ರಿವತ್ನಲಃ ೩೧೫ 
ಸೌಮ್ಮಃ ೮೯ 

ಸ್ತ ವೃಃ ಭರಿ 

ಸ್ತುತಃ ೮೨೧ 

ಸ್ಮಎರಃ ೨೨೮ 

ಸ್ಹ. ವಿಷ್ಮಃ ೨೨೭ 

ಸ್ಥಾಣು ೨೨೨, ೫೮೭, ೯೫೯ 
ಸ್ಥಿರತಮಃ ೯೧೧ 

ಸ್ಕೂಲಃ ೫೩೭ 

ಸ್ಮೃತಿರ್ಮಾ ೧೧೨ 

ಸ್ಪ್ರಗ್ರೀ ೫೪೧ 

ಸ್ರಷ್ಟಾ ೯೧೬ ೯೩೯ 
ಸ್ವತೇಜಸಾದೀಪ್ಯಮಾನಃ ೮೮೨ 
ಸ್ವಭಾವಭದಧ್ರಃ ೨೧೯, ೬೭೯ 
ಸ್ಪರ್ಸದಃ ೮೩5 
ಸ್ವಾಧಿಷ್ಠಾ ನಃ ಓ೫೧ 


೪! 


ಆ 


ಸ್ವಾಪನೆಃ ೨೪೧ 


ಹಂಸಃ ೨೬೭೯, ೭೨೬ 
ಹೆನೂಮತ್ಸಭುಃ ೧೩೭ 
ಹರಿಃ ೮೪, ೯೧೮ 


ಕಿಪ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡಃ ೧೧೯ 
ಸ್ವಾಮೀ ೨೧೨, ೮೨೪, ೯೭೫, ೯೮೮ 


ಕು 


ಹಲೀ ೮೦೪ ಹೈತ್ತುಣ್ನ ರೀಕಶಯನಃ ೫೫೬ 
ಹಾರೀ ೮೦೭ ಹೃಷೀಕೇಶಃ ೭೫೨, ೯೨೦ 


ಹಿಳಣ್ಮ ಗರ್ಭ ಃ ೫೭೨ ೯೬೨ 


ವೇದವೇದಾನ್ತ ವೇದ್ಯಾಯ ಮೇಘಶ್ಯಾಮಲಮೂರ್ತಯೇ | 


ಪುಂಸಾಂ ಮೋಹನರೂಪಾಯ 
ಫುಣ್ಯತ್ಲೊ ಕಾಯ 
ಮಂಗಳಮ"|| 


ಓಮ್‌ ತತ" ಸತ 


ನಲು 





೫] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡಃ ೧೨೧ 


ಅಥ ಪ್ರೀಮತ್ಯಿಪ್ಯಿನ್ಮಾಕಾಣ್ಮೇ ಪಠ್ಮಾಮಃ ಸಗ 





ಶ್ರೀ ಶಿವ ಉವಾಚ 
ತತಃ ಸುಗ್ರೀವಸಹಿತೋ ರಾಘವಃ ಸಹಲ 8 | 
ತಿಬ್ಯನ್ಕೊ ೇಪವನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ವೃಕ್ಷ ಹ ಯಾಮುಪಾಶ್ರಿತಃ |೧| 
ತತಃ ಸುಗ್ರೀವಮಾಹೂಯ ಕೃತಚಿಹ್ನುಂ ರಘೂದ್ಯಹಕ | 
ಯುದ್ಧಾಯ ಪ್ರೇಪಸಾಮಾಸ ಕಪ್ಯನ್ಸಾಂ ವಾಲಿನಾ ಸಹ |0| 
ಸುಗ್ರೀವೋ ತತಃ ಶಬ್ದಂ ಕೃತ್ಸಾ ವಾಲಿನಮಾಹ್ಸೆಯತ್‌ | 
ತಚು ತ್ಕಾ ವಿಷ್ಕಿತೋ ವಾಶೀ ತ್ರೋಧೇನ ಮಹತಾ ವೃತಃ | 
ಅಗತೋ ಯತ್ರ ಸುಗ್ರೀವೋ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮಃ |4| 
ದೃಪ್ಟ್ರಾ S ವಾಲಿಸಮಾಯಾನ್ವಂ ಸುಗ್ರೀವೋ ಭೀಮವಿಕ್ರಮಃ | 
ಉತ್ಪಪಾತ ಗಳೇ ಬದ್ಧ ಪ್ರಷ್ಠ ಮಾಲಕ ಪತಜ್ಲವತ್‌ || 


ಕಿನ್ನಿಂಧಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಅಯ್ದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 





ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪುನಃ ಪಾರ್ವತೀ ದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು -.- 

ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ ! ಶ್ರೀರಾಮನು ತೋಂಸಿದ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಭರಿತನಾದ 
ಸುಗ್ರೀವನು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನಿಂದಲೇ ಸಹಸ್ರನಾಮ ಪೂರ್ವಕವಾದ ಪೂಜಾಎಧಿಯ ಉಪದೇಶ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವನನ್ನು ಯಧಾಧಿಯಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದ ಬಳಿಕ, ಶ್ರೀರಾಮನು, ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೂ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನೂ ತನ್ನೊಡನ ಕರೆದು ಕೊಂಡು, ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಪಟ್ಟೆಣದ ಉಪನನಕ್ಕ ಎಂದ್ದು ಅ 
ಒಂದು ಮರದ ನೆಳಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತುಗೊಂಡನು ||| 

ಆಮೇಲೆ, ಸುಗ್ರೀವನ ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪುಸ್ಪಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಗಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಸಿ, 
ಅವನನ್ನು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕರೆಯು, ವಾಲಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಿಪ್ಕಿಂಧಾಪಲ್ಬಣ್ಯ 
ಹೋಗೆಂದು ಕಳುಹಿಸಿದನು ||೨| 

ಅನಂತರ, ಸುಗ್ರೀವನು ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿ, ವಾಲಿಯನ್ನು ಯುದ್ಧ ಕ್ಕ ಆರೆದನಿ 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತಿಯಾಗಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಪಟ್ಟ | ವಾಲಿಯು, ಅಧಿಕವಾದ ಕೋಪದಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ, 
ಮಹಾಬಲ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿರುವ ಕಡೆಗೆ ಒಂದನು |೩| 

ಹೀಗೆ ಬರುತಿರುವ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕಂತು, ಮಹಾಭೀಮ ಪರಾಕ್ರಮನಾದ ಸುಗ್ರೀವ, 
ತನ್ನ ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ ನಿಂದ ಕಲ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಪುಸ್ಪಮಾಲಕಯನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ಪ್ಲ 
ಯಂತೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿದನು ||೪|| 


ಗಿ೨ಶಿ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರ ಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಸ ತಯಾ ಕುಶುಭೇ ವೀರೋ ಲತಯಾ ಕಣ್ಣಸಕ್ಷಯಾ | 
ವಿಪರೀತಇವಾಕಾಕೇ ಸೂರ್ಯೋ ನಕ್ಷ ತ್ರಮಾಲಯಾ |೫| 
ಮುಚ್ಚಿಭ್ಯಾಂ ತಾಡಯಾಮಾಸ ವಾಲಿನಂ ಸೋಪಿ ತಂ ತಥಾ |೬| 
ಏವಂ ಹಿ ಯುಧ್ಯಮಾನೌ ತೌ ದೃಪ್ಟಾ 8 ರಾಮಃ ಪ್ರತಾಪರ್ವಾ | 
ಬಾಣಮಾದಾಯ ತೂಣೀರಾತ" ಐನ್ಹ )ಂ ಧನುನಿ ಸನ್ಮಧೇ |3| 
ಉತ್ಸಸರ್ಜಾಕನಿಸವ.ಂ ಮಹಾವೇಗಂ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಸ ವಾಲಿಹೈದಯ.ಂ ಬಾಣೋ ಬಿಭೇ ದಾಕವ್ರುಯನ್ವಹೀಮ್‌ IY 
ಸ ತೇನ ವಿದ್ಧೋ ಬಾಣೇನ ದುರ್ನಿವಾರೇಣ ವರ್ಮಣಿ | 
ಉತ್ಸಪಾತ ಮಹಾಕಬ್ದಂ ಮುಣ್ಣಾ ೯ ವಾಶೀ ಮಮಾರ ಚರ] 
ವಾಠೀ ರಘೂತ್ತಮಕರಾಭಿಹತೋ ವಿಮೃಷ್ಟೋ 
ರಾಮೇಣ ಕಂತಮಕರೇಣ ಸುಖಾಕರೇಣ | 


ಆಗ ತನ್ನ ಕುತ್ತಿ ತ್ರಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಚಿಹ್ನೆಯಾಗಿ ಬದ್ಧವಾಗಿರುವ ಗಜಪುಸ್ಟಿಯೆಂಬ ವನಲತೆಯ 
ಮಾರಿಕಯನ್ನು *ಂಸಿರಾವ ನಾತ ಸುಗಿ ವನು, (೧) ಉತ್ಪಾತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರ 
ಪಂತ್ರಿಯಿಂದ ಪುವೃತನಾಗಿರುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಶೋಭಿಸಿದನು |೫| 

ಹೀಗೆ ಸ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿಹೋದ ಸುಗ್ರೀವನು, ವಾಲಿಯನ್ನು ಎರಡು ಕಯ್ಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಮುಪ್ಪಿಯಿಂದ ಹೊಡೆದನು ಬಳಿಕ ವಾಲಿಯೂ ಕೂಡ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ಪ್ರಸಂಸಿದನು ಹೀಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಸುತಿರುವ ಆ ವಾಲಿ ಸುಗ್ರೀವರನ್ನು ನೋಡಿ, ಮಹಾಪ್ರತಾಪ 
ಶಾಲಿಯಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನು, ತನ್ನ ಬತ್ತಳಿಕಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ಇಂದ ದ್ರದೇನತಾಕವಾದ ಬಾಣ 
ವನ್ನು ಈಜೆಗೆ ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು, ಅದನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂಧಾನಮಾಡಿದನು |[೬-೭/| 

ಆಮೇಲೆ, ಮಹಾಬಲನಾದ ಆ ರಾಮಚಂದ್ರನು, ವಜಾ ್ರಿಯುಧಕ್ಕೆ ಸಮವಾಗಿಯೂ 
ಮಹಾನೇಗವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಇಂದ್ರಾಸ್ರವನ್ನು ತಾಣಿ ಬಿಚ್ಚ ನು ಆ ಬಾಣವು, 
ವಾಲಿಯ ಹ್ಮದಯವನ್ನು ಸೀಳಿಬಿಟ್ಟು ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ನಡುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ತು 1S 

ಹೀಗೆ ಸಿವಾರಿಸಲ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ಬಂದುಬಿದ್ದ ಆ ಬಾಣದಿಂದ “ಮರ್ಮದಲ್ಲ ಹೊಡೆಯಲ್ಪ 
ಚ್ಚವನಾದ ವಾಲಿಯು, ಗಬ್ಬಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ' ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 
ಬಿಟ್ಟನು , ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಮರಣವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದನು ||| 

ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ! ಈೋತಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಾಣದಿಂದ ತಾಡಿತನಾಗಿದ್ದೆ ವಾಲಿಯು, 
ಸತ್ವಲೋಕ ಸುಖಕರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಪರಮೊಸ್ಸಾದಕವಾಗಿರುವ ತನ್ನ ಹನ್ತದಿಂದ ಶರೀರ 


ನೋ -(೧) "ವಿಪರೀತ ಇವಾಕಾಶೀ ಸೂಕ್ಕೋ ನಕ್ಷೆತ್ರುವೆಣಲಖಣ' ಎಂಬ ತೊ ಡ್ಲೀಕವು 
ತ್ರೀವುಎಇ ವಂಖಯಣಗತ ತಾದುದು ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಮೂರುನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯಾಗಿ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿರುವರು, 


೫] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡಃ ೧೨೩ 


ಸದ್ಯೋ ವಿಮುಚ್ಯ ಕವಿದೇಹಮನನ್ಯಲಭ್ಯಂ 
ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪದಂ ಪರಮಹಂಸಗಣೈರ್ದುರಾಪಮ" |೧೦| 
ಶ್ರೀ ಪಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ 

ರಾಮೇಣ ನಿಹತೋ ವಾಶೀ ಕಥಮನ್ಯೇನ ಸಂಗತಃ | 
ಅಯುಕ್ತಂ ನದ್ವನಾ ಯುದ್ಧಂ ರಾಮಸ್ಯ ವಿದಿತಾತ್ರನಃ lanl 
ಭೂಭಾರಹರಣಾರ್ಥಾಯ ದೇವಕಾರ್ಯಜೆಕೀರ್ಪಯಾ | 
ಅವತೀರ್ಣೋ ಹರಿರಿತಿ ಶ್ರೂಯತೇ ಲೋಕವೇದಯೋಃ | 
ನ ತಸ್ಯ ಮಿತ್ರಂ ನ ದ್ವೇಷ್ಠ್ಯೋ ಲಾಭಾಲಾಭ”್‌ ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯೇ ||೧-೦॥ 
ಇನಾ ಬ ೨ತ್ಕಜೇ ಹರೀನೆ ಸ್ರ ತು ನಿಧನಂ ಲೋಕಗರ್ಜಿತಮ್‌ | 
ಕಿಮರ್ಧಮಕರೋ ದ್ರಾಮೋ ಧರ್ಮಜ್ಞ ಸರ್ವಸಮ್ಮತಃ laa 


ಏತಂ ಮೇ ಸಂಶಯಂ ಕಮ್ಗ. ಕ್ಸೀ ನುದ ಯಾ ತಮಃ |೧೪| 


ದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸೈವನಾಗಿ (ಸವುರಲ್ಪಟ್ಟು ))» ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಕಸಿ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಮು ¥ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಅನುಗ್ರಹವಿಲ್ಲದೆ ಸುತರಾಂ ಅಲಭ್ಯವಾಗಿಯೂ ಪರಮಹಂಸರಿಗೂ ದುಷ್ಪಾ ಪ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸರಮಪದವನ್ನು ಹೊಂದಿಬಿಟ್ಟನು ||೧೦|| 

ಶ್ರೀ ಪಾರ್ವ ತಿಯು ಪರಮೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ ಪ್ರ ಶ್ಲ ಮಾಡುವಳು ೨. 

ಹೇ ಪ್ರಭೋ ! ವಾಲಿಯು ಯುದ್ಧ ಸನ್ನ ದ್ಧ ನಾಗಿ ನ್ನ ದುರಿಗೆ ಒರದೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತಿರುವಾಗ, ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಿವನನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೊಂದನು ? ಸರ್ವ ಜ್ಞ ನಾದ ಶ್ರೀರಾ 
ಮನು "ಹೀಗೆ ಕಪಚಿದಿಂದ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುವುದಲ್ಲವೆ ! Nee] 

ಭೂಭಾರವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿಯೂ, ಡೇವತೆ ಳ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೂ, ಶ್ರೀಹರಿಯು ರಾಮ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದನೆಂದು, ಲೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿ...» 
ವುದು, ಇದೇ ಅರ್ಧವು ಉಪನಿಸತ್ತುಗಳನ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು ಶ್ರೀಹರಿಗಾದರೋ, 
ಮಿತ್ರರೂ ಇಲ್ಲ, ಶತ್ರುಗಳೂ ಇಲ್ಲ ಲಾಭವೂ ಇಲ್ಲ, ನಸ್ಟವೂ ಇಲ್ಲ ಪ್ರಿಯವೂ ಇಲ್ಲ, 
ಅಪ್ರಿಯವೂ ಇಲ್ಲ ||೧೨| 

ಹೀಗಿರುವಾಗ, ದೇವಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಅವತರಿಸಿ ಧರ್ಮಜ್ಞ ನೆಂದು ಸರ್ವರಿಂದಳೂ ಸಮ್ಮ 
ತನಾಗಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು, ಸಕಲ ದೇವಕೆಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿರುವ ಸಾಕ್ಲಾನ್ಮಹೇಂದ್ರನ 
ಪುತ್ರನಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು, ಹೀಗೇಕೆ ಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ ನಿಂದಿಸುವಂತೆ ಕನಟಿದಿಂದ ಕೊಂದನು ? 
ಹೇ ಶಂಭೋ ! ಸೂರ್ಯನು ತಮಸ್ಸನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುನಂತೆ, ತಾವು ಈ ನನ್ನ ಸಂಶಯವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಡಬೇಕು ||೧೩| 

ಇದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವ ರನು ಉತ್ತರ ಹೇಳುವನು -_- 

ಎಲೌ ಗ್‌ೆ ತಿ! ಶ್ರೀರಾಮನು ಪ್ರ ಪ್ರಚ್ಛನ್ನ ನಾಗಿ ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿನಲು ಕಾರಣವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು , ಹ್‌ ಅದನ್ನು ಕೇಳುವಳಾಗು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾತ ತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಭಕ್ತಿ ಹುಟ್ಟುವುದು lav 


೧೨೪ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಶ್ರೀ ಕಿನ ಉವಾಚ 
ಪ್ರ ಸ್ಪವಾಲಿಸಂಹಾರೇ ಕಾರಣಂ ವಜ್ಜಿ ತಚ ಎಕ | 
ಪಾರ್ವತಿ ಶ್ರವಣಾದ್ರ್ರಾಮೇ ಜಾಯತೇ ಭಕ್ತಿರುತ್ತಮಾ |೧॥ 
ಅಸುರಾಶ್ಚ ಸುರಾಃ ಪೂರ್ವಂ ಸಂಭೂಯ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಣೋಸ್ತಿ ಕಮ್‌ | 
ಗತ್ಕಾ ಪಭ್ಯಕ್ಟು ರಮರಾಃ ಕಥಂ ಸ್ಯಾಮ ನಿರಾಮಯಾ [೧೬] 

ಶ್ರೀ ಬ )ಹ್ಹ್ರೋಮಾಚ 
ಮನ್ಸಾನೆಂ ಮನ್ಹರಂ ಕೃತ್ವಾ ಯೋಕ್ತ್ರಂ ಕೃತ್ವಾ ಚ ವಾಸುಕಿಮ್‌ | 
ಮಧನೇ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಯತ್ನೋ ಯಾವತ್‌ ಹೀಯೂಪಸಂಭವಃ |೧೩॥ 
ಇತ್ತಂ ಪೆದ್ಧಭುವಾ ಪ್ರೋಕ್ಥಾಃ ಸಮೇತ್ಯ ಚ ಸುರಾಸುರಾಃ | 
ಖಕ ಃ ಕ್ಸೀರವಾರಾಶಿಂ ಅನ್ಭ್ರತೋತ್ಪಾದನಾರ್ಥಿನಃ |೧| 
ಪುಚ್ಚಾ ಕರ್ಪಣಸಕ್ವಾ ನಾಂ ಸುರಾಣಾಂ ಕ್ಲೇಕಕಾನ್ಹ ಯೇ | 
ಕ್ತಿ ೀರಾಬ್ಭಿ ಮೆಥನಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಬಲವೆನ್ನಂ ಸಮಾಗತಮ್‌ | 
ಅಹೊಯ ವಾಲಿನಂ ವಿಷ್ಣುಃ ದದ್‌ ತತ್ತಿ (ತಯೇ ವರಮ್‌ |೧೯] 
ಪ್ರತೀಪವತ್ತೀನೋ ಭೂಯಾತ್‌ ಬಲಸ್ಯಾರ್ಧಂ ತವೇನ್ಮ _)೫ |-೨೦| 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ, ಅಸುರರೂ ಸುರರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ, ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ನಾವು 
ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಸಾಯದೆಯೂ ರೋಗಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗದೆಯೂ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಉಸಾಯವೇನೆಂದು 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದರು [೫ 

ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

ಎಶ್ಫೈ ದೇವಾಸುರರಾ ! ಮಂದರಪರೃತವನ್ನು ಕಡೆಗೋಲನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ, ವಾಸು 
ಕಿಯನ್ನು ಹಗ್ಗ ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅಮೃತವ್ರದಯಿಸುವವರೆಗೂ 
ಕ್ಷಿ ರಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿರಿ ಅಮೃತ ಪ್ರಾಸ್ತಿಯಾದ ಬಳಿಕ ನಿಮ್ಮ 
ಗಳ ಇಷ್ಟ ಲಾಭವಾಗುವುದು ||೧೭|| 

ಹೀಗೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನಿಂದ ಆಜ್ಞಾ ಪಿತರಾದ ಸುರಾಸುರರು, ಅಮೃತೋತ್ಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ 
ಆಶಿಯಿಟ್ಟಿವರಾಗಿ, ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿಸೇರಿ, ಕ್ಲೀರಸಮುದ್ರವನ್ನು ಮಧೆಸಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದರು[|೧೮| 

ಆಗ ದೇವಶೆಗಳು ವಾಸುಕಿಯ ಬಾಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು » ಅದರಿಂದ ಅವ 
ರಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕ್ಲೇಶವಾಯ್ತು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯೂ ಸಮುದ್ರಮಧನ ಸಂಭ್ರಮ 
ವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದನು ಅವನು ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದ ಕಾರಣ, ದೇವತೆಗೆ 
ಳೊಡನೆ ಇವನನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಯಾಸ ಕಡಮೆಯಾಗಬಹುದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, 
ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ಅವನನ್ನು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕರದು, ಅವನಿಗೆ ಸಂತೋಷವುಂಟಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ಅಯ್ಯಾ 
ಇಂದ್ರಪುತ್ರನೆ ! ನಿನಗೆ ಯಾರು ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತುಗೊಂಡು ಯುದ ಮಾಡುವರೋ, ಅವರ ಬಲ 

ಅರು) ೦ 


೫] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾ ಕಾಂಡಃ ೧೨೫ 


ಇತಿ ದತ್ಟಾ ವರಂ ದೇವಃ ಕಾಳ್ಯಾ ನೀಂ ಕಮಲಸ್ರಜಮ್‌ | 
ಪ್ರದಾಯ ಚೇಸ್ಚ ,್ರದ್ಧಾರೇಣ ಸಹಾಯೇ ತಮಯೋಜಯತ್‌ |-೦೧| 
ತಯಾ ಭೂಪಿತಕಣ್ಟಸ್ಯ ಬಲಂ ಪ್ರಜ್ಞ್ಯಾನಮೇವ ಚ | 

ಕೋಭತೇ ವರ್ಧತೇ ನಿತ್ಯಂ ಕಾಳ್ಯಾ ನಾಮ್ಬ್ರುಹಧಾರಣಾತ್‌ l-o-o| 
ತಸ್ವ್ರತ್‌ ಸ್ಪೇನೈವ ದತ್ತಸ್ಯ ಪೂರ್ವಭಾವೇನ ಸುನ್ಮರಿ | 

ವರಸ್ಕ ಚಾವಿರೋಧಾಯ ರಾಮೇಣೈವಂ ಹತೋ ಹರಿಃ |-೨4| 
ಇಷ್ಟೆ ತನ ರಾಮಚನ್ಹೆ /ಣ ಸರ್ವಜ್ಞ್ಮೇನ ಪರಾತ್ವ್ರನಾ | 
ಏವಮಾಲೋಚನಂ ದೇವಿ ತದಾ ಕೃತಮಸಿಸ್ಟಿತೇ |-೦೪]| 

ಲಕ್ಷಿ ತತ್ವ ಂದ್ರ್ರಾದಹೇಯಾದ್ದಾ ಹಿಮರ್ವಾ ವಾ ಹಿಮಂ ತ್ಯಜೇತ್‌" | 
ಅಹಂ ತೃಜೇ ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಆ ಸಮುದ್ರೋಪ್ಯಜಲೋ ಯದಿ |೫| 
ಸುಗ್ರೀವಾಯ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ತಂ ವಾಲಿನೋ ನಿಧನಂ ಪ್ರತಿ | 
ಅದ್ಭಕ್ಕೇನೈವ ಹನ್ತವ್ಯೋ ಹ್ಯನ್ಯಥಾ ಕರಣಂ ವ್ರಜೇತ್‌ |೬| 


ದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಭಾಗವು ನಿನಗೆ ಬಂದುಬಿಡಲಿ' ಎಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಅವನಿಗೆ ದಿವ್ಯವಾದ 
ಒಂದು ಸುವರ್ಣ ಕಮಲಹಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅವನನ್ನು ಸಮುದ್ರಮಧನಕ್ಕೆ ಸಹಾಯವನ್ನಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಿದನು ||೧೯-೨೧॥| 

ಹೀಗೆ ಆ ಸುವರ್ಣಕಮಲ ಮಾಲಿಕೆಖಯಿಂದ ವಿಭೂಷಿತವಾದ ಕಂರವುಳ್ಳ ವಾಲಿಗೆ, 
ಆ ಸುವರ್ಣ ಪದ್ಮಗಳ ಧಾರಣೆಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ, ನಿತ್ಚವಾಗಿ ಜ್ಞಾನ ವೀರ್ಯಗಳು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಹೊಂದುತಿದ್ದುವು |೨೨| 

ಅದು ಕಾರಣ, ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ! ತನ್ನಿಂದಲೇ ಪೂರ್ವಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ವರಕ್ಕೆ 
ವಿರೋಧವುಂಟಾಗಬುರದೆಂದು, ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಆ ವಾಲಿಯನ್ನು ಮರೆಯಾಗಿ ಕೊಂದನು || 

ಎಲೌ ಪ್ರಿಯ! ಇದಲ್ಲದೆ, ಸರ್ರಜ್ಞನೂ ಪರಾಶ್ಚರನೂ ಆದ ಶ್ರೀರಾಮನು, ಆಗ ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋತಿಸಿದನು ||೨೪/|| 

ನಂದರೆ,-ಚಂದ್ರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಚಂದ್ರಿ ಕೆಯಾದರೂ ಬೇರೆಯಾಗಿರಬಹುದು, ಹಿಮವತ್ಸ 

ರ್ವತವು ಹಿಮವನ್ನಾದರೂ ಬಿಟ್ಟಿರಬಹುದು , ಸಮುದ್ರವು ನೀರಿಲ್ಲದೆಯಾದರೂ ಇರಬಹುದು 
ನಾನು ಮಾತ್ರ ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಬಿಡಲಾರೆನು |.೨೫ 

ಹಿಂದೆ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆಕೆಂದು ಪ್ರತಿಷ್ಟೆ, ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿರುವೆನು 
ಅದು ಕಾರಣ, ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ನಿರ್ವಾಹೆಕ್ಕಾಗಿ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕಾಯ್ತು ಹೀಗೆ ನನ್ನ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯು ನೆರವೇರಬೇಕಾದರೆ, ಮರೆಯಾಗಿದ್ದು ಗೊಂಡೇ ಆ ವಾಲಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕು 
ಹಾಗಲ್ಲದೆ ನಾನು ಗೋಜರನಾಗಿಬಿಟ್ಟರೋ, ಅನನು ನನಗೆ ಶಕಣಾಗತನಾಗಿಬಿಟ್ಟಾನು Sel 


೧೨೬ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಸೆಕೃದೇವ ಪ್ರಪನ್ನಾಯ ತವಾಸ್ವೀತಿ ಚ ಯಾತೇ | 

ಅಭಯಂ ಸರ್ಫಭೂತೇಭ್ಯೋ ದದಾಮ್ಯೇತದ್ಧ _)ತಂ ಮಮ [೨೩] 
ಅಭಯೇ ವಾಲಿನೋ ದತ್ತೆ 6 ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಪರಿಹೀಯತೇ | 
ರಾವಣಸ್ಯ ಸಖಾ ವಾಶೀ ರಾವಣೋನ ಭಜಹೇತ ಮಾವು" | 
ರಾನಣಸ್ಯ ವಧಾಭಾವಾತ್‌ ಅವತಾರಫಲಂ ನ ಹಿ |] 

ಧತ್ತಿ ಮಾಲೋಚ್ಯ ರಾಮೇಣ ಹ್ಯದ್ಭಕ್ಕೇನ ಹತಃ ಕವಿಃ |೯| 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಯಿಪ್ಟಿನ್ಸಾ ಕಾಂಡೇ ವಾಲಿವಧಾದಿಕಥನಂ ನಾಮ 
ಪೇಣ ಮಃ ಸರ್ಗಃ 
೫ 


ಇ ke 


ಯಾವನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಟ್ಟು ಶರಣಾಗತನಾಗಿ ಒಂದೇಒಂದು ಸಲವಾದರೂ ನಾನು 
ನಿನ್ನ ವನಾಗಿದ್ದೇನೆಂದು ಬೇಡುವನೋ, ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ ಭಯವಿಲ್ಲದಿರುವಂತೆ 
ನಾನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಇದೇ ನನ್ನ ವ್ರತವ ||೨೭]| 

ಹೀಗಿರುವಕಾರಣ, ಶರಣಾಗತನಾದ ವಾಲಿಗೆ ನನ್ನ ವ್ರತಪರಿಪಾಲನಾರ್ಧವಾಗಿ ವರ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ, ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ನಾನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿರುವ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ಭಗ್ಗವಾಗುವುದು 
ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞ ಗೆ ಭಂಗಬಂದರೂ ಬರಲೆಂದರೆ, ಇನ್ನೂ ಒಂದು ದೂಡ್ಡ ಅನರ್ಧವುಂಟಾಗುವುದು 
ಈ ವಾಲಿಯು ರಾವಣನಿಗೆ ಪರಮಮಿತ್ರನು ಇವನು ನನ್ನ ಶರಣಾಗತನಾಗಿ ಬಿಟ ರೆ, ಇವನ 
ಮಿತ್ರನಾದ ರಾವಣನೂ ನನ್ನನ್ನು ಶರಣಾಗತನಾಗಿಬಿಟ್ಟಾನು ಆಮೇಲೆ ನನ್ನ ವ್ರತಾನುಗುಣ 
ವಾಗಿ ಅವನನ್ನೂ ರಕ್ಷ; ಸಬೇಕಾಗಿ ಬರುವುದು ಹೀಗೆ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೇ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟ ರೆ, 
ಆಗ ನಾನು ಅವತಾರಮಾಡಿದುದಕ್ಕೆ ಫಲವೇ ಇಲ್ಲವಾಗುವುದು ಇಷ್ಟ ನ್ನೆಲ್ಲ ಯೋಚಿಸಿ, ಸರ್ವ 
ಜ್ಜ ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು, ತಾನು ಅಗೋಚರನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದುಗೊಂಡು ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹ 
ರಿಸಿದನು ||೨೮- ೨೯|| 


ಇದು ಕಿಪ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ವಾಲಿವಧಾದಿ ಕಥನನೆಂಬ 
ಅಯ್ದನೆಯ ಸರ್ಗವು 


Kk 


€] ಕಿಹ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡಃ ಗಿತಿ೭ 


ಅಥ ಕ್ರೀಮತ್ಮಿದ್ಬಿನ್ಭಾಕಾಣ್ಮ್ಮೇ ನನ್ಮಃ ಸರ್ಗಃ. 


ರ್ಯ 8ಾ- 
ಶ್ರೀ ಶಿವ ಉವಾಚ 


ನಿಹತಂ ವಾಠಿನಂ ಕ್ರುತ್ಕಾ ತಾರಾ ದುಃಖಸಮನ್ನಿತಾ | 
ಯಯಾ ಸಾ ಪತಿಕೋಕಾರ್ತಾ ಯತ್ರ) ಭರ್ತ್ವಕಳೇಬರಮ್‌ ॥೧॥ 
ಬಿ ಫಾ 4 

ಪತಿತಂ ವಾಲಿನಂ ದೃಷ್ಟಾ ನ ಭೂಮ್‌ ಪಾಂಸುಭಿರಾವೃತಮ | 

ರುದಸ್ತ್ರೀ ನಾಧನಾಥೇತಿ ಪತಿತಾ ತಸ್ಯ ಪಾದಯೋಃ |0| 
ತಾಂ ಚಾರುನೇತ್ರಾಂ ಕಸಿಸಿಂಹಪಶ್ಚೀಂ ಪತಿಂ ಸಮಾಶ್ಲಿಪ್ಯ ತಥಾ ಕಯಾನಾವ" | 

4 

ಹು ಪಯಾಮಾಸುರದೀನಸತ್ಭಾಃ ಮಂತ್ರಿಪ್ರಧಾನಾಃ ಕಿವೀರಪತ್ಚೀಮ್‌ |೩| 
ಸಾ ವಿಸು ಬ್‌ ಕ ಪರಿರಭ್ಯಮಾಣಾ ಭರ್ತುಃ ಸಕಾಕಾದಪನೀಯಮಾನಾ | 
ರಾಮಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ವಿಶುದ್ಧಸತ್ಪುಂ ಕೋಸೇನ ಸಂಭ್ರ್ರಾಂತಕರೀರಭಾವಾ | 
ಮನಸ್ಸಿನೀ ವಾಕ್ಯಮುವಾಚ ತಾರಾ ರಾಮಂ ರಣೋತ್ಕ್ಯರ್ಪಲಬ್ಧಲಕ್ಷ ಮ್‌ | 


ಕಿಮ್ಮಿಂಧಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಸರ್ಗವ್ರ. 





ಪುನಃ ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನು 

ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ! ಆ ಒಳಿಕ್ಕ ವಾಲಿಯು ರಾಮಚಂದ್ರನಿಂದ ಹತನಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಮಹಾ ದುಃಖಯುಕ್ತಳಾದ ತಾರೆಯು, ಪತಿಶೋಕ ಪೀಡಿತಳಾಗಿ, ತನ್ನ ಪತಿಯ ದೇಹವಿರುವ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದಳು |೧| 

ಅಲ್ಲಿ, ಧೂಳಿಯಿಂದ ಮಲಿನನಾಗಿ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕಂಡು 
*ಹಾ ನಾಧ! ನಾಧ!!' ಎಂದು ಅಳುತ್ತ ಅವನ ಕಾಲುಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಳು |೨| 

ಆಗ ಹಾಗೆ ತನ್ನ ಪತಿ ಕಳೇಬರವನ್ನು ತಬ್ಬಿಗೊಂಡು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಹೊರಳು 
ತಿರುವ ತಾರೆಯನ್ನು ಕಂಡು, ಮಹಾಸತ್ವಸಂಪನ್ನರಾದ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಗಳು ಅವಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಎಬ್ಬಿಸಿದರು ||&|| 

ಹೀಗೆ ಪತಿಯ ದೇಹವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಹೊರಳುತಿರುವಾಗ ಮಂತ್ರಿ ಮೊದಲಾದವರು 
ಪತಿಯ ಸವಿಸಪದಿಂದ ಡೆಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದ ಬಳಿಕ, ಮನಸ್ವಿನಿಯಾದ ಆ 
ತಾಕೆಯು, ಶೋಕದಿಂದ ದೇಹನೆಲ್ಲವೂ ನಡುಗುತ-ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಉದ್ದಿಗ್ಗಳಾಗಿ, ರಣ 
ವಿಜಯ ವಿಚಕ್ಸೇಃ ಣನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು |೪| 


೧೨೮ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ತ್ಪುಮಪ್ರಮೇಯಕಶ್ಚ ದುರಾಸದಕ್ಚ ಜೆತೇನ್ಹಿ ಯಕ್ಚೊ ತ್ತ ಮಧಾರ್ಮಿಕಕ್ಚ | 
ಅಕ್ಷ ಯ್ಯತೀರ್ತಿಕ್ವ ವಿಚಕ್ಷ ಇಶ್ಚ ಕ್ಹಿತಿಕ್ಷಮಾರ್ವಾ ಸ್ಸ್‌ ತಹೋಪಮಾಕ್ಷಃ ॥॥ 
ತ್ವುಮಾತ್ರಬಾಣಾಸನಬಾಣಪಾಣಿಃ ಮಹಾಬಲಃ ಸಂಹನನೋಪಪನ್ನ | 
ಮನುಷ್ಯದೇಹಾಭ್ಯುದಯಂ ವಿಹಾಯ ದಿವ್ಯೇನ ದೇಹಾಭ್ಯುದಯೇನ ಯುಕ್ತಃ |೬| 
ನಿವಾಸವೃಸ್ಷ ಸಾಧೂನಾಂ ಆಪನ್ನಾನಾಂ ಪರಾ ಗತಿಃ | 
ಆರ್ತಾನಾಂ ಸಂಶ್ರಯಕ್ಕೆ ತನ ಯಶಸ ತಿಕ್‌ ಭಾಜನಮ" |೩| 
ಯೇನೈವ ಬಾಣೇನ ಹತಃ ಪ್ರಿಯೋ ಮೇ ತೇನೈವ ಮಾಂ ತ್ವಂ ಜಹಿ ಸಾಯಶೇನ | 
ಹತಾ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಸಮಾಪಮಸ್ಯ ನ ಮಾಮೃತೇ ರಾಮ ರಮೇತ ವಾಲೀ || 
ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವ ಸ್ತು ವಿಭುರ್ಮಹಾತ್ವ್ರಾ ತಾರಾಂ ಸಮಾಶ್ಪಾಸ್ಯ ಹಿತಂ ಬಭಾಪೇ | 
ಮಾ ವೀರಭಾರ್ಯೇ ವಿಮತಿಂ ಕುರುಪ್ಪು ಲೋಸಕೋಹಿ ಸರ್ಫೋ ವಿಹಿತೋವಿಧಾತ್ರಾರ್ಸ॥ 


ಸ್ವಾರ್ಮಿ ! ರಾಮಭದ್ರ ! ನೀನು ಸಕಲ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೂ ಅಗೋಜಚರನು , ಯಾರೂ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲಾರರು , ನೀನು ಇಂದ್ರಿಯ ಪರವಶನಾಗಿ ಅಕಾರ್ಯ ಮಾಡತಕ್ಕೆವನಲ್ಲ , ಧರ್ಮ 
ನಿಷ್ಟ ರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅಗ್ರಗಣ್ಯನು , ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯು ಎಂದಿಗೂ ಕ್ಷಯ ಹೊಂದತಕ್ಕುದಲ್ಲ , ನೀನು 
ಸಕಲ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕುಶಲನು , ಭೂಮಿಯಂತೆ ಕ್ಷ ಮಾಶಾಲಿಯು , ರಕ್ತದಂತೆ ಕೆಂಪಾಗಿ 
ರುವ ಕಣ್ಣು ಳೃವನಾಗಿಯೂ, ಮಹಾಪುರುಷ ಲಕ್ಷಣಯುಕ್ತನಾಗಿಯೂ ಇರುವೆ |೫| 


ನೀನು ದಿವ್ಯವಾದ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವೆ, ಮಹಾ ಬಲಿಷ್ಟ ನೂ, 
ದಿವ್ಯಶರೀರ ಶೋಭಿತನೂ ಆಗಿರುವೆ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯರಿಗಿರುವಂತಹ ಪ್ರಾಕೃತಶರೀರ ಸನ್ನಿ 
ವೇಶವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ, ದೇವಯೋಗ್ಯವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಪಂಗ್ರಹಿಸಿರುವೆ ||೬|| 

ಸಾಧುಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಛಾಯೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿ ಸಿಕೊಂಡು ಬದುಕಿರುವರು , ವಿಪತ್ತಿಗೆ 
ಗುರಿಯಾದವಂಗೆಲ್ಲ ನೀನೇ ಮುಖ್ಯಗತಿಯು, ಆರ್ತರಾದವರಿಗೆಲ್ಲ ನೀನೇ ಮುಖ್ಯಾಶ್ರಯಭೂ 
ತನು, ಯಶಸ್ಸಿಗೆಲ್ಲ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಉತ್ತಮಪಾತ್ರನು ||೭|| 

ಹೀಗೆ ನೀನು ಸಕಲ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಭರಿತನಾಗಿರುವಕಾರಣ, ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು 
ಲಾಲಿಸಿ, ಈಗ ಯಾವ ಬಾಣದಿಂದ ನನ್ನ ಪ್ರಣಸ್ರಿಯನನ್ನು ಇೊಂದೆಯೋ- ಅದೇ ಬಾಣದಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ಕೂಲ್ಲುವನಾಗು, ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಸೈವಳಾಗಿ' ನನ್ನ ಪತಿಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವೆನು, ಸ್ವಾರ್ಮಿ | ರಾಮಚಂದ್ರ! ನಾನಿಲ್ಲ ದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಪತಿಯಾದ ವಾಲಿಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸುಖವಿಲ್ಲ ॥|೮॥| ಕ 

ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ತಾರೆಯಿಂದ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿ ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು, ಅವ 
ಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಎಲೌ ವೀರಪತ್ನಿಯೆ ! ನೀನು ಇಷ್ಟು ಷ್ಯಸ 
ನಪಡಬಾರದು. ಈ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕವ್ಯಾಪಾರವೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ಮಿತವಾದುಜಿಂಬುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಬೇಕು |4| 


ಓ] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡಃ ೧೨೯ 


ಕೋಚ್ಯಾ ಕೋಚಬ ತಂ ಕೋಚ್ಯಂ ದೀನಂ ದೀನಾ೭ನುಕಮ್ರಸೇ | 
ಕಕ್ಷ ಕಸ್ಯಾನುಕೋಚ್ಕೋಸ್ತಿ ದೇಹೇರ್ಟ್ವಿ ಬುದ್ಬುದೋಪಮೇ lool 
ಕೆಂ ಭೀರು ಕೋಚನಿ ವ್ಯರ್ಥಂ ಕೋಕನ್ಕಾವಿಪಯಂ ಪತಿಮೆ" | 
ಪತಿಸ್ತವಾಯಂ ದೇಹೋ ವಾ ಜೇವೋ ವಾ ವದ ತತ್ವತಃ |೧೧| 
ಪಣ್ಣಾ ತೃಕೋ ಹಡೋ ದೇಹಃ ಲ ವು. ಮ್ಮಾ | 
ಕಾಲಧರ್ಮಗುಣೋತ್ಪನ್ನ8 ಸ ಚಾಸ್ಟೇದ್ಯಾಬ ತೇ ಪುರಃ |೧.ಂ| 
ಮನ್ಯಸೇ ಜೀವಮಾತ್ವ್ಯಾನಂ ಜೇವಸ್ವ ರ್ಜ ನಿರಾಮಯಃ | 
ನ ಜಾಯತೇ ನ ಮ್ರಿಯತೇ ನ ತಿಪೃತಿ ನ ಗಚ್ಛತಿ |೧್ಲ॥ 
ಸ ಸ್ತೀ ಪುಮಾ ವಾ ಪಣ್ಣ್ಮೋ ವಾ ಜೀವಃ ಸರ್ವಗತೋಷವ್ಯಯಃ | 
ಏಕವಿವಾದ್ದಿತೀಯೋಂತುಂ ಆಸಾಕವದಲೇಪ ಕಃ |೧8] 
ನಿತ್ಯೋ ಜ್ಞಾ ನಮಯಃ ಶುದ್ಧ $ ಸ ಕಥಂ ಕೋಕಮರ್ಜತಿ |೧| 
ರಾ ಸುವೇಣೈವಮುಸ್ತಾ ಸಾ ಭೀತಭೀತಾಬ್ರನೀದ್ವಚಃ | 
ದೇಹೋ ಹಿ ಕಾಪ್ಟವದ್ರಾಮ ಜೀವೋ ನಿತ್ಯಶ್ಲಿ ದಾತ್ವಕಃ | 
ನೀನೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಶೋಚನೀಯಳಾಗಿರುವಾಗ, ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನು ಶೋಚನೀಯ 
ನೆಂದು ತಿಳಿದು ಕೊಂಡು ಶೋಕಸಡುವೆ? ನೀನೇ ಅತಿದೀನಳಾಗಿರುವಾಗ, ಯಾರನ್ನು ದೀನನೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಹೀಗೆ ಕರುಣೆಯನ್ನು ತೋರಿನುವೆ? ಈ ಪಾಂಸಭೌತಿಕವಾದ ಶರೀರವು ನೀರಿನಮೇಲಿನ 
ಗುಳ್ಳೆ, ಯಂತಿರುವಾಗ, ಯಾರಿಗೆ ಯಾವನು ಶೋಚನೀಯನಾಗುವನು ? ||೧೦|| 
ಎಲೈ ಭೀರುವೆ! ವಸ್ತುತಃ ಶೋಕಕ್ಕೆ ವಿಷಯನಲ್ಲದ ಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೇಕೆ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕೋಕಿಸುವೆ? ಇಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಈ ದೇಹವು ನನ್ನ : ಪತಿಯೆ 5 ಅಧವಾ ಜೀವನು 
ನಿನ್ನ ಸತಿಯೆ ? ಜೆನ್ನಾ ಗಿ ತತ್ವ ವನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ ಹೇಳು Mk 


ಪಂಚಭೂತಾ3್ಮಶವಾದ ಚತತ ನಿನ್ನ ಪತಿಯೆಂದು ಹೇಳುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಅದು ಪೂರ್ವ 
ದಂಶಯೇ ಈಗಲೂ ತ್ವಕ್ಕು ಮಾಂಸ ರಕ್ತ ಅಸ್ಸಿ ಗಳೊಡನೆಯೂ ಕಾಲ ಧರ್ಮ ಗುಣಗಳೊಡನೆಯೂ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಇದ್ದೇ ಇರುವುದು ॥೧೨| 

ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಜಿ ಜೀವನೇ ಆತ್ಮ ನೆಂದೂ ಅವನೇ ನಿನ್ನ ಪತಿಯೆಂದೂ ನೀನು ತಿಳಿದಿರುವಪಕ್ತ ಕ್ಲ್‌ದಲ್ಲಿ 


ಜೀವನು ನವನು ಅವನು ಹುಟ್ಟು ವುದೂ ಇಲ್ಲ, ಸಾಯುವುದೂ ಇಲ್ಲ 
ಅವನು ನಿಲ್ಲುವುದೂ ಇಲ್ಲ, ಹೋಗುವುದೂ ಇಲ್ಲ ||೧೩|| 


ಈ ಜೀವನು, ಸ್ತ್ರೀಯೂ ಅಲ್ಲ, ಪುರುಷನೂ ಅಲ್ಲ, ನಪುಂಸಕನೂ ಅಲ್ಲ ಇವನು ಸರ್ವ 
ದಿಂದಲೂ ಶೂನ್ಮನಾದವನು , ಆಕಾಶದಂತೆ ನಿರ್ಲಿಪ್ರನಾದವನು, ಇವನು ನಿತ್ಯನು , ಕೇವಲ 
ಜ್ಥಾನಮಯನು, ಮಾಯಾಕಳಂಕಶೂನ್ಯನು. ಇವನನ್ನು ಕುರಿತು ಶೋಕಪಡುವುದು ಹೇಗೆ 
ತಾನೆ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದು ? ||೧೪-೧೫|| 

ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಉಕ್ತಳಾದ ತಾರೆಯು, ಭೀತಭೀತಳಾಗಿ ಹೀಗೆ ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದಳು, 
ಸ್ವಾರ್ಮಿ ! ರಾಮಭದ್ರ! ದೇಹವು ಕಾಷ್ಟದಂತೆ ಜಸವಾಗಿರುವುಡೆಂದೂ, ಜೀವನು ನಿತ್ಯನೂ 


a” 


೧೩೦ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣ [ಸಗ್ಗ 


ಸುಖದುಃಖಾದಿಸಂಬನ್ನ ಕಸ್ಯ ಸ್ಯಾದ್ರ್ರಾಮ ಮೇ ವದ |೧೬| 
ಶ್ರೀರಾಮೆ ಉವಾಚ. 
ಅಹಜ್ಜಾರಾದಿಸಂಬನೆ ಸೂ ಯಾವದ್ದೇಹೇಂದ್ರಿಯ್ಯೈಃ ಸಹ | 
ಸಂಸಾರಸ್ತಾ, ವದೇವ ಸ್ಯಾತ್‌ ಅತ್ವನಸ್ತ ಪನಿವೇಕತಃ loa 
ಮಿಥ್ಯಾಭೂತೋಪಿ ಸೆಂಸಾರೋ ನ ಸ್ಫೇಯಂ ವಿನಿವರ್ತತೇ | 
ವಿಷರ್ಯಾ ಧ್ಯಾಯಮಾನಸ್ಥ ಸ್ಪನ್ನೇ ಮಿಥ್ಯಾಗಮೋ ಯಥಾ |೧೪”| 
ಅನಾದ್ಯವಿದ್ಯಾಸಂಬನ್ಸಾತ" ತತ್ಯಾರ್ಯಾಹಂಕೃತೇಸ್ತ್ವ ಥಾ | 
ಸೆಂಸಾರೋ ವ್ಯರ್ಥ ಕೋಪಿ ಸ್ಯಾತ್‌ ರಾಗದ್ಭೇ ಪಾದಿಸಬ್ಯುಲಃ |೧೯॥ 
ಮನನಿವ ಹಿ ಸಂಸಾರೋ ಬನ್ವಕ್ಷ್ಲಾ ಏ ಮನಃ ಕುಭೇ | 
ಆತ್ಮಾ ಮನಸ್ಸಮಾನತ್ಸುಂ ಏತ್ಕ ತತ್ವ ಎತಬನ್ನ ಭಾಳ್‌ l-ool 
ಚಿತ್ಸ ರೂಪನೂ ಆಗಿರುವನೆಂದೂ, ನೀನು ಅನ್ಪಣೆಕೊಡಿಸುವೆಯಲ್ಲನೆ! ಹಾಗಾದಮೇಲೆ, ಈ 
ಪ್ರಾಪಂಚಿಕವಾದ ಸುಖದುಃಖಾದಿ ಸಂಬಂಧವು ಯಾರಿಗಾಗಬೇಕು ? ಇದನ್ನು ನೀನು ನನಗೆ 
ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಬೇಕು ||೧೬/| 
ಇದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಉತ್ತರ ಹೇಳುವನು -- 
ಎಲೌ ತಾರೆ ! ನೀನು ಹೇಳಿದ ಅಹಂಕಾರ ಸುಖ ದುಃಖ ಮುಂತಾದ ಸಂಬಂಧವು ಆತ್ಮ 
ನಿಗೇ ಇರುವುದು, ಇದು ಅವನಿಗೆ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು ಈ ಅಹಂಕಾರ 
ಸಂಬಂಧವೆಲ್ಲಿಯವರೆಗಿರುವುದೋ, ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆಮಾತ್ರ ವೇ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಸಂಸಾರವೂ ಇರುವುದು/|೧೭| 
* ಈ ಸಂಸಾರವು ಮಿಧ್ಯಾಭೂತವಾಗಿದ್ದ ಮೇಲೆ, ಇದು. ತಾನಾಗಿಯೇ ಹೋಗಬಹು 
ದಲ್ಲ ವೆ! ಎಂದರೆ,..ಸ್ವನ್ನ ದಲ್ಲಿ ಯಾನ್ರದೋ ಒಂದು ಅಸ ಕ್ಕವಾದ ವಿಷಯವೇ ಗೋಚರವಾಗು 
ತಿದ್ದರೂ, ಅದು ಆ ಸ್ವಪ್ನವಿರುವವರೆಗೂ ಸತ್ಯವಾಗಿಯೇ ತೋರುತಿರುವುದು , ಸ್ಪಪ್ನ ಕಳೆದು 
ಜಾಗ್ರದವಸ್ಥೆಯುಂಟಾದ ಬಳಿಕ ಅದೂ ಹೋಗುವುದು ಅಂಶು, ಸ್ವಪ್ನ ಕಾಲದೃಷ್ಟವಾದ 
ವಸ್ತುವು ಪ್ರಬೋಧಾನಂತರ ಅಸತ್ಯವೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗಬೇಕಲ್ಲದೆ, ಸ್ವಪ್ನವಿರುವವರೆಗೂ ಅದು 
ಸತ್ಯಿವಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತಿರುವುದಲ್ಲವೆ ! ಇದರಂತೆಯೇ, ಜಾಗ್ರದವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅಜ್ಜಾ, ನವಶ 
ನಾಗಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತಿರುವ ಆತ್ಮನಿಗೆ, ಈ ಸಂಸಾರವು ಜ್ಞಾ ನೋದಯವಾದಮೇಲೆ 
ತೊಲಗಬೇಕಲ್ಲದೆ, ಅದುವರೆಗೆ ಇದು ಸ್ವಯಂ ನಿವೃತ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ||೧೮]| 
ಆತ್ಮನಿಗೆ ಈ ಸಂಸಾರವುಂಟಾಗುವ ಬಗೆ ಯಾವುದೆಂದರೆ. ಅನಾದಿಯಾದ ಅವಿದ್ಯಾ ಸಂಬಂ 
ಧದಿಂದಲೂ, ಈ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಅಹಂಕಾರದಿಂದಲೂ, ರಾಗದ್ರೇಷಾದಿಮಯವಾ 
ಗಿರುವ ಈ ಮಿಧ್ಯಾಭೂತವಾದ ಸಂಸಾರವು ಆತ್ಮನಿಗುಂಟಾಗುವುದು ॥೧೯॥ 
ಸಂಸಾರವೆಂಬುದಾವುದೆಂದರೆ,_. ಎಲಾ ತಾರೆ! ಮನಸ್ಸೆ 6 ಸಂಸಾರವು, ಈ ಸಂಸಾರಬಂಧ 
ವೆಂಬುದೂ ಮನಸ್ಸೇ ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ,-ಆತ್ಮನು ತಾನು ಮನಸ್ಸಿನ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಈ 
ಇ ಇಂತ ತಾಗ ಬಂದಕೆ, ಗುರಿಯಾಗುವನು |೨೦/| 


ಓ] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾ ಕಾಂಡಃ ೧೩೧ 


ಯಥಾ ವಿಶುದ್ಧ. ಸ ಎಟೆಕೋಲಕ್ತ ಇಾದಿಸಮಾಪಗ; | 
ತತ್ತದ್ಧರ್ಣಣವಾಭಾತಿ ವಸ್ತುತೋ ನಾಸ್ತಿ ರಣ್ಣಾ, ನಾ |-ಂ೧] 
ಬುದ್ಧೀನ್ಹಿ _ಹಾದಿಸಾಮಿಾಪ್ಯಾತ" ಅತ್ವನಃ ಸಂಸ್ಕೃತಿರ್ಬಲಾತ್‌ |-೦.೦] 
ಆತ್ಮಾ ಸ್ಪರೂಪಂ ತು ಮನಃ ಪರಿಮೃಜ್ಯ ತದುದ ರಾ | 

ಹಾರ್ಮಾ ಜುರ್ಪ ಗುಣೈರ್ಯುಕ್ತಃ ಸಂಸಾರೇ ವರ್ತತೇಃವೆಕ; |೩| 
ಆದೌ ಮನೋಗುಣಾ; ಸೃಷ್ಟಾಃ ತತ; ಕರ್ಮಾಣ್ಯನೇಕಧಾ | 
ಶುಕ್ಸಲೋಹಿತಕೃಪ್ಣ್ಯಾ ದಿಗತಯಸ್ವತ್ಸಮಾಸಜಾ; |೪| 

ಏನಂ ಕರ್ಮ-ವಶಾಜ್ಞೆ «ವೋ ಭ್ರಮತ್ಕ್ಯಾಭೂತಸಂಪ್ಲವಮ" | 
ಸರ್ಮೋಪಸಂಹೃತೌ ಜೇವೋ ವಾಸನಾಭಿಃ ಸ್ಪಕರ್ಮಣಾಮ" | 
ಅನಾದ್ಯವಿದ್ಯಾವಕಗಃ ತಿಪ್ಪತ್ಯಭಿಸಿವೇಕಿತ; |೦| 

ಸ್ನಬ್ಲಿ ಕಾಲೇ ಪುನಃ ಪೂರ್ವವಾಸನಾಮಾನಸ್ಸೆ; ಸಹ | 


ಲಲ 
ಜಾಯತೇ ಪುನರವ್ಯೇವಂ ಘುಟೀಯನ್ತ ಮಿವಾವಕಃ |೬| 


ಇದಕ್ಕೊಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುವೆನು,-ಸ್ಫಟಿಕ ಮಣಿಯು ಸ್ವಯಂ ನಿರ್ಮಲ 
ವಾಗಿ ಶುಭ್ರವಾಗಿದ್ದರೂ, ಅರಗು ಮುಂತಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದಾಗೆ ಆಯಾ ಬಣ್ಣ 
ವುಳ್ಳುದರಂತೆ ಭಾಸಿಸುವುದಲ್ಲವೆ ! ವಾಸ್ತವ್ಯವಾಗಿ ಸ್ಫಟಿಕದಲ್ಲಿ ಆ ಬಣ್ಣವಿರುವುದೂ ಇಲ್ಲ, 
ಅದರಲ್ಲಿ ಆ ಬಣ್ಣವು ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಇಲ್ಲ ಇದರಂತೆಯೇ, ಬುದ್ಧಿ ಇಂದ್ರಿಯ ಮೊದಲಾ 
ದುವುಗಳ ಸಾನ್ಲಿಧ್ಯದಿಂದ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಈ ಸಂಸಾರ ಭ್ರಾಂತಿಯುಂಟಾಗುವುದಲ್ಲದೆ, ಇದು ಅವ 
ನಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತನಿಕವಾಗಿಲ್ಲ ||೨೧..೨೨| 

ಈ ಆತ್ಮನು, ತನ್ನ ರೂಪಾಂತರವಾದ ಮನಸ್ಸಿನೊಡನೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂಪರ್ಕಮಾಡಿ, ಒಳಿಕ 
ಈ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಕಾಮಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನು ತಾನು ಪಡೆದು, ಕೊನೆಗೆ ಇವುಗಳಿಗೆ ಪರವ 
ಶನಾಗಿ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತಿರುವನು || ೨೩| 

ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿನ ಗುಣಗಳು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವುವು, ಆಮೇಲೆ ನಾನಾವಿಧ ಕರ್ಮ 
ಗಳು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವುವು, ಅನಂತರ, ಈ ಗುಣಕರ್ಮಗಳ ಸಂಯೋಗದಿಂದ, ಸಾತ್ವಿಕ ರಾಜನ 
ತಾಮಸ ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮಗತಿಗಳೂ ಉಂಟಾಗುವುವು ||೨೪|| 

ಹೀಗೆ ಕರ್ಮವಶದಿಂದ ಜೀವನು ಮಹಾಪ್ರಳಯದವರೆಗೂ ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತಶೇ 
ಇರುವನು ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತೂ ಉಪಸಂಹೃತವಾದಾಗ, ಅನಾದಿಯಾದ ಅವಿದೈಗ 
ವಶನಾದ ಜೀವನು, ತನ್ನ ಕರ್ಮವಾಸನೆಯಿಂದ ಪ್ರತಿನಿವಿಷ್ಠ ನಾಗಿ ಇರುವನು |೨೫೪| 

ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಹಿಂದಣ ವಾಸನೆಯೊಡನೆಯೂ ಆ ವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಮನಸ್ಸಿನೊಡನೆಯೂ 
ಮತ್ತೆ ಜನಿಸುವನು, ಆಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ಮರಣಹೊಂದುವನು ಈರೀತಿಯಾಗಿ, ಘಟೀಯಂತ್ರವು 
(ಏತ) ಒಂದಾವೃತ್ತಿ ಮೇಲಕ್ಸಿ ಹೋಗುತಲೂ ಮತ್ತೊಂದಾವೃತ್ತಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುತಲೂ ಇರು 
ವಂತೆ ಈ ಬೇವನೂ ವಾಸನಾಪರನಶನಾಗಿ ಜನನ ಮರಣ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲ ಸುತ್ತುತಿರುವನು ||೨೬|| 


ಉತ್ರ 


ಗಿ೩೨ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಯದಾ ಪುಣ್ಯವಿಕೇಪೇ ಲಭತೇ ಸಂಗತಿಂ ಸತಾಮ" | 

ಮದ ಕತ್ತ ನಾಂ ಸುಕಾನ್ವಾನಾಂ ತದಾ ಮದ್ಯಿಷಯಾ ಮತಿಃ |-೦೭| 
ಮತ್ಯಥಾಕ್ರವಣೇ ಕ್ರದ್ಧಾ ದುರ್ಲಭಾ ಜಾಯತೇ ಠತಃ |] 

ತತಃ ಸ್ಟುರೂಪವಿಚ್ಚ್ವಾ ನಂ ಅನಾಯಾಸೇನ ಜಾಯತೇ | 
ಸದಾಚಾರ್ಯಪ್ರಸಾದೇಸ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಜ್ವ್ಯಾ ಸತಃ ಕ್ಷಣಾತ್‌ |೯| 
ದೇಹೇಸ್ಹಿ ೨ಯಮನಃಪ್ರಾಣಾಹಂಕೃತಿಭ್ಯಃ ಪೃಧಕ್‌ಪೃಥಕ್‌ | 
ಸತಂ ಸಲ್ಪತ್ಚ್ರಾನುಭವತಃ ಆನನ್ವಾತ್ವ್ರಾನಮದ್ದುಯಮ"* | 

ಜ್ಞ್ಯಾತ್ಸಾ ಸದ್ಯೋ ಭವೇನ್ಮುಕ್ತ 1 ಸತ್ಯಮೇವ ಮಯೋದಿತಮ್‌ |೦| 
ವಿತನ್ವಯೋದಿತಂ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಅಲೋಚಯತಿ ಯೋನಿಕಮ್‌ | 
ತಸ್ಯ ಸಂಸಾರದುೂಖಾನಿ ನ ಸ್ಪೃಕನ್ತಿ ಕದಾಚನ |4್ಲಿ೧| 
ತೃಮಖ್ಯೇವಂ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ವ ಂ ಆಲೋಚಯ ಬಕುದ್ದ ಭೀ | 
ನಸ್ಪ ಏಕಸೇ ದುಃಖಜಾಲೈಃ ಕರ್ಮಬನ್ಸಾ ದ್ವಿಮೋಕ್ಸ್‌ [ಸೇ ॥2-೨॥ 


ಹೀಗೆಯೇ ಸುತ್ತುತಿರುವಾಗ, ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಒಂದುಸಲ ಪ್ರಣ್ಯವಿಶೇಸದಿಂದ ನನ್ನ 
ಭಕ್ತರೂ ಶಾಂತರೂ ಆದ ಸತ್ಪುರುಷರ ಸಹವಾಸ ದೊರೆತರ, ಆಗ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಅತಿದು 
ರ್ಲಭವಾದ ನನ್ನ ಕಧಾಶ್ರವಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯೂ ಉಂಟಾಗುವುವು ||೨೭ -೨೮|| 

ಆ ಬಳಿಕ, ಸದ್ಗುರುವಿನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಕ್ಸ ಇದೊಳಗಾಗಿ ಮಹಾವಾಕ್ಯಾರ್ಥಬೋಧೆ 
ಯುಂಟಾಗಿ, ಆಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವಸ್ವರೂಪಜ್ಞಾನ ಲಾಭವಾಗುವುದು || ೨೯|| 

ಅನಂತರ, ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಸ್ವಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುವುದರದ್ವಾರಾ, 
ದೇಹ ಇಂದ್ರಿಯ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಾಣ ಅಹಂಕಾರಗಳಿಗಿಂತ ತಾನು ಭಿನ್ನನಾದವನಂಬುದನ್ನು ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು, ಆಮೇಲ ತಾನು ಆನಂದಸ್ವರೂಪನಂದೂ 
ಅದ್ವಯನೆಂದೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಒಡನೆಯೇ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು ನಾನು ಹೇಳಿದ ಈ ವಿಷ 
ಯನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿಶ್ಚ ಯವೆಂದು ನಂಬುವಳಾಗು ||ಇ೦| 

ಎಲಾ ತಾರೆ! ಈಗ ನನ್ನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಆತ್ಮತತ್ವವನ್ನು ಯಾವನು ಸರ್ವದಾ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸುತಿರುವನೋ ಅವನಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಸಂಸಾರ ದುಃಖದ ಸಂಪರ್ಕವೇ ಉಂಟಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ || ೩೧] 

ಅದುಕಾರಣ, ನೀನೂಕೂಡ, ಈಗ ನನ್ನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ತತ್ವವನ್ನು ಶಾಂತಚಿತ್ರಿಳಾಗಿ 
ವಿಚಾರಮಾಡು ನಿನಗೂ ದುಃಖಜಾಲದ ಸಂಸರ್ಗವು ತಪ್ಪಿ ಹೋಗಿ, ಕರ್ನಬಂಧದಿಂದ ನೋಕ್ಸ 
ವುಂಟಾಗುವುದು ||೩೨]| 


೬7 ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ॥ ೧೩೩ 


ಪೂರ್ವಜನ್ವನಿ ತೇ ಸುಭು ಬ್ರ) ಕೃತಾ ಮದ ಸೆ ರುತ್ತ ಮಾ | 
ಅತಸ್ತೆ: ವ ನಿಮೋಸ್ಸಾ ಯ ರೂಪಂ ಮೇ ದರ್ಶಿತಂ ಶುಭೇ |2| 
ಧ್ಯಾತಪ್ಪಿ ಮದ್ರೂಪಮನಿಕಂ ಆಲೋಚಯ ಮಯೋದಿತಮ್‌ | 
ಪ್ರವಾಹಪತಿತಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕುರ್ವನ್ನ ಪಿ ನ ಲಿಪ್ಯಸೇ (49 
ಶ್ರೀ ಶಿವ ಉವಾಚ 

ಶ್ರ್ರೀರಾಮೇಣೋದಿತಂ ಕ್ರುತ್ಬಾ ವಾಕ್ಯಂ ತಾರಾ.ತಿವಿಸ್ಟ್ರತಾ | 
ದೇಹಾಭಿಮಾನಜಂ ಕೋಕಂ ತ್ತಾ ನತ್ಪಾ ರಘೂತ್ತಮಮ್‌ |4| 
KA ಇಸಂಗಮಮಾತ್ರೋಣ ರಾಮೇಣ ಪರಮಾತ್ಚ್ವನಾ | 
ಅನಾದಿಬನ್ನಂ ನಿರ್ಧೂಯ ಮುಕ್ತಾನಿ ಚ ವಿಕಲ್ವಪೂ 2೬ 
ಸುಗ್ರೀವೋಪಿ ಚ ತಥ ತ್ಕಾ ರಾಮವ್ತಾ ತ್‌ ಸೆಮಾರಿತಮ್‌ | 
ಜಹಾವಚ್ಞಾ ನತಿಮಿರಂ ಸ್ಫಸ್ಪಜೆತ್ಲೋಚಭವತ್‌ ತದಾ |೩| 

ಅತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಯಿಹನ್ಸಾ ಕಾಣ್ಣೇ ತಾರಾಕಾಸನಾದಿಕಥನಂ 

ನಾಮ ಪಪ್ಪ $ ಸರ್ಗಃ 


J 
Kops 

ಎಲೌ ತಾರೆ! ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟಿದ್ದೆ, 
ಅದುಕಾರಣವೇ, ಈಗ ನಿನಗೆ ಮೋಕ್ಟವುಂಟಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿರುವೆನು|| 

ಈ ನನ್ನೆ ರೂಪವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ, ಈಗ ನಾನು ಹೇಳಿದ ತತ್ವವನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಆಲೋಜಿ 
ಸುತಿರು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ, ಯದೃಚ್ಚಾ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ನಡೆಯಿಸುತಿ 
ದ್ವರೂ, ನಿನಗೆ ಅದರ ಲೇಪವುಂಟಾಗದಿರುವುದು. (ಎಂದು ಶ್ರೀರಾಮನು ತಾಕೆಗೆ ಹೇಳಿದನು||&೪| 

ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನು -- 

ಎಲೌ ಪಾವತಿ! ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಮಾತನ್ನು ನೇಳಿ, ಅತಿವಿಸ್ಮಯಭ 
ರಿತಳಾದ ತಾರೆಯು, ದೇಹಾಭಿಮಾನದಿಂದ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಶೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ಆ ರಘು 
ಈುಲತಿಲಕನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ, ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಅವನ ಸಾದಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಇದ್ದಮಾತ್ರದಿಂದಲ್ಲೇ ಅನಾದಿಯಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಕರ್ಮಬಂಧವನ್ನು ಕೊಡಹಿ 
ಕೊಂಡು, ನಿಷ್ಕಲ್ಮಷಳಾಗಿ, ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದುಬಿಟ್ಟಳು ॥|೩೭%_ ೩೬] 

ಆಗ ಸುಗ್ರೀವನೂ ಕೂಡ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮುಖಕಮಲದಿಂದ ಉಪದಿಷ್ಟವಾದ ತತ್ವವನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ಅಜ್ಞಾ ನಾಂಧಕಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟ ಸ್ವಸ್ಥ ಹೃದಯನಾದನು |೩೩/।| 

ಇದು ಕಿಪ್ವಿಂಧಾ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ತಾರಾಸಮಾಶ್ವಾಸನಾದಿಕಧನನೆಂಬ 
ಆರನೆಯ ಸರ್ಗವು 


xs 


೧೩೪ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಅಥ ಕ್ರೀಮತ್ವಿಪ್ದಿನ್ವಾಕಾಣ್ಮೇ ಸಪ್ತಮ ಸರ್ಗಃ. 





ಶ್ರೀ ಶಿವ ಉವಾಚ. 
ತತೋ ರಾಮಃ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ವಾ ತಾರಾಮಜಬ್ಲ ದಮೇವ ಚ | 
ಹಾರಯಾಮಾಸ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸಮಾಹೂಯ *ಈವೇಃ ಕ್ರಿಯಾಃ |೧| 
ತತಃ ಕಾಣಾ ನಕ್ಕಿಲಾಭಃ ತರುಣಾರ್ಕನಿಭಾನನಃ | 
ಅಬ್ರವೀತ್‌ ಪಾ ಚ್‌ ಠರ್ವಾಕ್ಯಂ ರಾಘುವಂ ಮಾರುತಾತ್ವಜಃ ll-oll 
ಭವತ್ರ ಸಾದಾತ್‌ ಸುಗ್ರೀವಃ ಏತೃವೈತಾಮಹಂ ಮಹತ" | 
ವಾನರಾಣಾಂ ಸುದುಪ್ರಾ ಪಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ರಾಜ್ಯಮಿದಂ ಪ್ರಭೋ | 
ಭವತಾ ಸಮನುಜ್ಞ್ಞಾತಃ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ನಗರಂ ಕುಭಮ್‌ | 
ಸಂವಿಧಾಸ್ಯತಿ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಸಸುಹೃಜ್ಞ ನಃ |8| 
ಸ್ಲೊತೋಯಂ ವಿನಿಧೃರ್ಗನ್ಕೆ ೪3 ಐಪಧೈಕ್ಚ ಯಥಾವಿಧಿ | 
ಅರ್ಚಯಿಪ್ಯತಿ ರತ್ಟ್ಟೈಕ್ಚ ಮಾಲ್ಕೆ ಳಕ್ವ ತ್ವಾಂ ವಿಶೇಷತಃ [341 


ಕಿಮ್ಶಿ೦ಂಧಾಕಾ೦ಡದ್ಲು ಏಳನೆಯ ಸರ್ಗವು. 





ಪುನಃ ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನು -- 

ಎಲೌ ದೇವಿ! ಹೀಗೆ ವಾಲಿಯು ನಿಹತನಾದ ಬಳಿಕ, ಪ್ರಸನ್ನಹೃದಯನಾದ ಧರ್ಮಾತ್ಮ 
ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು, ತಾರೆಯನ್ನೂ ಅಂಗದನನ್ನೂ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕರೆದು, ಅವರಿಂದ ವಾಲಿಗೆ 
ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡಿಸಿದನು ||೧|| 

ಆ ಬಳಿಕ, ಮೇರುಪರ್ರತದಂತೆ ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿಯೂ ಬಾಲಸೂರೃನಿಗೆ [ಸದೃಶವಾದ 
ಮುಖವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಹನುಮಂತನು, ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು ||೨|| 

ಮಹಾಪ್ರಭೋ ! ತಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ, ನಮ್ಮ ಒಡೆಯನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ತನಗೆ 
ಅತಿ ದುರ್ಲಭವಾಗಿದ್ದ ಪಿತೃಪೈತಾಮಹವಾದ ಈ ಕಸಿರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದನು ||೩| 


ಈಗೆ ತಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆಯಾದರೆ, ಶುಭವಾದ ತನ್ನ ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ತನ್ನ ಬಂಧು 
ಮಿತ್ರಕೊಡಗೂಡಿ ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಡೆಯಿಸುವನು |೪| 

ಪಟ್ಟಿ ಣದೊಳಗೆ ಹೋದಬಳಿಕ, ನಮ್ಮ ಸುಗ್ರೀವನು, ಮಂಗಳಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದವನಾಗಿ, 
ತಮಗೂ ವಿವಿಧವಾದ ಗಂಧಗಳಿಂದಲೂ ಔಷಧಗಳಿಂದಲೂ ರತ್ನಗಳಿಂದಲೂ ಮಾಲಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ 


ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪೂಜಿಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕುತೂಹಲಿಪಡುತಿರುವನು |4| 


೩] ಕಿಸ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡಃ ೧೩೫. 


ಇಮಾ ಗಿರಿಗುಹಾಂ ರಮ್ಯಾಂ ಸರ್ವಸಂನತ್ಸಮೃದ್ಧಿನೀಮ್‌ | 
ಕಿಬ್ಚಿನ್ಳಾಂ ಭಕ್ತವಾತ್ಸಲ್ಯಾತ" ಅಭಿಗನ್ನುಮಿಹಾರ್ಹಬಿ |೬| 
ಶ್ರೀರಾಮ ಉವಾಚ 
ಚತುರ್ದಕ ಸಮಾಃ ಸೌಮ್ಯ ಗ್ರಾಮಂ ವಾ ಯದಿ ವಾ ಪುರಮ" | 
ನ ಪ್ರವೇಕ್ಟ್ಯ್ಯಾಮಿ ಹನುರ್ಮ ಏತೃನಿರ್ದೇಕಪಾರಗಃ Nal 
ಹುಸಮೃದ್ಧಾಂ ಗುಹಾಂ ರಮ್ಯಾಂ ಸುಗ್ರೀವೋ ವಾನರರ್ಪಭಃ | 
ಪ್ರವಿಷ್ಟೋ ವಿಧಿವದ್ವೀರಃ ಕ್ಲಿಪ್ರಂ ರಾಜ್ಯೇಭಿಹಿಚ್ಯತಾಮ" || 
ವಿವಮುಕ್ತ್ಯಾ ಹನೂಮನ್ತಂ ರಾಮಃ ಸುಗ್ರೀವಮಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಇಮಮಪ್ಯಜ್ಲದಂ ವೀರ ಯೌವರಾಜ್ಯೇಭಿಪೇಚಯ | 
ಪೂರ್ನೋಯಂ ವಾರ್ಬಿ ಕೋ ಮಾಸಃ ಕ್ರಾನಣಃ ಸರಿಲಾಗಮ | 
ಪ್ರವೃತ್ತಾಃ ಸೌಮ್ಯ ಚತ್ಪಾರೋ ಮಾಸಾವಾರ್ಹಿಕಸಂಜ್ಯ್ವ ಹಾಕಿ | 
ನಾಯಮುದ್ಯೋಗಸಮಯಃ ಪ್ರವಿಕ ತ್ವಂ ಪುರೀಂ ಕುಭಾಮ್‌ ೧೦ 


ಅದುಕಾರಣ, ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಸೆ ಲ್ಯವಿಟ್ಟು P ಸರ್ರಸಂನತ್ಸ ಮೃದ್ಧ ವಾಗಿ ಮನೋಹರವಾಗಿ 
ರುವ ಈ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾನಾಮಕವಾದ ಪರ್ರತಗುಹೆಗೆ ತಾವು ದಯಮಾಡಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದು 
(ಎಂದು ಹನುಮಂತನು ಪ್ರಾರ್ಧಿಸಿದನು) |೬| 
ಇದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಉತ್ತರ ಹೇಳುವನು -- 
ಅಯ್ಯಾ ! ಹನುಮಂತನ ! ನಿನ್ಫ ಪ್ರಾರ್ಥನಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷವಾಯ್ಕು. ಆದರೆ, 
ನಾನು ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ನಸಯಿ ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹದಿನಾಲ್ಕುವರ್ಷಕಾಲ ಗ್ರಾಮ 
ದೊಳಗಾಗಲಿ ಪಲ್ಟೆಣದೊಳಗಾಗಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸತಕ್ಕವನಲ್ಲ ell 
ಆದುದರಿಂದ, ಈಗ ಸರ್ವಸಮೃದ್ಧ ವಾಗಿರುವ ಕಿಪ್ಟಿ ನ್ಹಾಪಟ್ಟಣದೊಳಗೆ ಹೋಗಿ, ವಾನರ 
(ಷ್ಟನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಬೇಗನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವಾಗುವಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸು ||೮|| 
ಹೀಗೆಂದು ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಹೇಳಿ, ಅನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳು 
ವನು »-ಅಯ್ಯಾ ! ಸುಗ್ರೀವ ! ನಿನ್ನ ಭ್ರಾತೃಪುತ್ರನಾದ ಈ ಅಂಗದನನ್ನು ಯುವರಾಜಪದವಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಿ ಕಟ್ಟುವನಾಗು |೯| 
ಈಗ ವರ್ಷರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದಾದ ಶ್ರಾವಣಮಾಸವು ನಡೆಯುತಿರುವುದು , 
ಇದರಲ್ಲಿ ಜಲಪ್ರವಾಹಗಳು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬರುವುವು ಅಯ್ಯಾ ! ಸೌಮ್ಯನಾದ ಸುಗ್ರೀವನೆ ! 
ಆಷಾಢ ಶ್ರಾವಣ ಭಾದ್ರಪದ ಆಶ್ವಯುಜಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳೂ ಮಳೆಗಾಲವೆಂದು ಪ್ರಸಿ 
ದ್ಧ ವೇ ಆಗಿರುವುವು ಈಗ ಸೀತಾನ್ವೇಷಣಾರ್ಧವಾದ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ಸಮಯವಲ್ಲ. ಅದು ಕಾರಣ, 


ಶ್ರ 


೧೩೬. ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಆರ್ಸಿ ವತ್ಸ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ಸೌಮ್ಯ ಪರ್ವತೇ ಸಹಲಕ್ಷ a: |೧೧| 
ಅಭಿಬಚ್ಯಸ್ಸು ರಾಜ್ಯೇ ಚ ಸುಹೃದಃ ಸಂಪ್ರಹರ್ಪಯ | 
ಕಾರ್ತಿಕೇ ಸಮನುಪ್ರನ್ಟೇ ತ್ಪುಂ ರಾವಣವಧೇ ಯತ ||೧-೦| 
ಇತಿ ರಾಮಾಭ್ಯನುಚ್ಚ್ವಾತಃ ಸುಗ್ರೀವೋ ವಾಸರರ್ಪಭಃ | 
ಪ್ರವಿವೇಶ ಪುರೀಂ ರಮ್ಯಾಂ ಕಪ್ಯಿನ್ಸಾಂ ವಾಲಿಪಾಲಿತಾಮ್‌ |೧|" 
ತತೋಭ್ಯಸಿಣ್ಣಾಂತ್ಸುಗ್ರೀವಂ ರಾಜ್ಯೇ ವಾನರಸತ್ತಮಾಃ | 
ಸರಿಲೇನ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಂ ವಸವೋ ವಾಸವಂ ಯಥಾ |ಂಕಿ| 
ರಾಮಸ್ಯ ವಚನಂ ಕುರ್ವ೯ ಸುಗ್ರೀವೋ ಹರಿಪುಲ್ಲವ; | 
ಅಬ್ಲದಂ ಸಂಪರಿಷ್ಟುಜ್ಯು ಯೌವರಾಜ್ಯೇಭ್ಯಪೇಚಯತ್‌ |೧| 
ನಿವೇದ್ಯ ರಾಮಾಯ ತದಾ ಮಹಾತ್ವ್ವನೇ ಮಹಾಭಿಪೇಕಂ ಕಶಿವಾಹಿನೀಪತಿ;| 
ರುಮಾಂ ಚ ತಾರಾಂ ಪ್ರತಿಲಭ್ಯ ವೀರ್ಯರ್ವಾ ಅವಾಪ ರಾಜ್ಯಂ ತ್ರಿದಕಾಧಿ ವೋ ಯಥಾ|೧೬] 
ಅಭಿಶಿಕ್ಸೆ ತು ಸುಗ್ರೀವೇ ಪ್ರನಿಷ್ಟೇ ವಾಸರೀಂ ಗುಹಾಮ್‌" | 
ಆಜಗಾಮ ಸಹೆ ಭ್ರಾತ್ರಾ ರಾಮಃ ಪ್ರಸ್ರವೇಣಂ ಗಿರಿಮ್‌ |೧೩| 


ನೀನು ನಿನ್ನ ಪಟ್ಟ ೈಣದೊಳಗೆ ಹೋಗಿ ಸುಖವಾಗಿರು ನಾನು ಈ ಯಶ್ಯಮೂಕಪರ್ವತದಲ್ಲಿಯೇ 
ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣನೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿರುವೆನು ||೧೦-೧೧॥| 

ನೀನು ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಟಾ ಿಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊ , ನಿನ್ನ ಬಂಧುಮಿತ್ರರನ್ನೆಲ್ಲ 
ಆನಂದಪಡಿಸು ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸವು ಹುಟ್ಟಿ ದೊಡನೆಯೇ, ನೀನು ರಾವಣನ ವಧೆಗಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡಬೇಕು (ಎಂದು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು) ॥೧೨॥ 

ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಅನುಜ್ಞೆ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಶೆ ವಾನರಶ್ರೀಷ್ಟನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು, 
ವಾಲಿಯಿಂದ ಪಾಲಿಸಲ್ಪಡುತಿದ್ದ ರಮ್ಯವಾದ ಕಪ್ಟಿಂಧಾಸಟ್ಟಿ ಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು ||೧೩/|| 

ಆ ಬಳಿಕ, ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸನಾದ ಮಹೇಂದ್ರನನ್ನು ವಸುಗಳು ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡುವಂತೆ, ವಾನ 
ಕೋತ್ತಮರು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ದಿವ್ಯಸಲಿಲಗಳಿಂದ ಕಪಿರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದರು |೧೪]|| 

ಅನಂತರ, ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು, ಶ್ರೀರಾಮನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ನಡೆಯಿಸುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ, ಅಂಗದನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವನಿಗೆ ಯೌವರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರು|| 

ಆಮೇಲೆ, ಕಪಿರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು, ತನಗೂ ಅಂಗದನಿಗೂ ಅಭಿಷೇಕವಾದ ವಿಷ 
ಯವನ್ನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸ್ಕಿ ರುಮೆಯನ್ನೂ ತಾರೆಯನ್ನೂ 
ಪಡೆದು, ಮಹೇಂದ್ರನಂತೆ ದಿವ್ಯವಾದ ರಾಜ್ಯಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತಿದ್ದನು ||೧೬|| 

ಹೀಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕ್ತನಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನು ವಾನರರ ಗುಹೆಯಾದ ಕಿಪ್ಪಿಂಧಾಸಟ್ಟಿಣದೊ 
ಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದ ಬಳಿಕ, ರಾಮಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ತಮ್ಮನೊಡನೆ ಪನಃ ಯಶ್ಯಮೂಕ ಪರ್ವ 
ತವನ್ನು ಸೇರಿದನು ||೧೭॥ 


೬] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾ ಕಾಂಡಃ ೧೩೭ 


ಕಾರ್ದೂಲಮೃಗಸಂಘುಪ್ಚಂ ಸಿಂಹೈರ್ಭೀಮತರೈರ್ವ್ವ ತಮ" | 
ನಾನಾಗುಲ್ಕಲತಾಗೂಢಥಂ ಬಹುಪೂದಸಸೆಬ್ಯು ಅಮ್‌ "| 

ಯಕ ಶ್ಲ ವಾನರಗೋವುಚ್ಚೆ ಕೆ ಮಾರ್ಜಾಕೈಕ್ಕ ನಿಪೇವಿತಮ್‌ | 
ಮೇಫುರಬಿನಿಭಂ ಕೈಲ್‌ ನಿತ್ಯಂ ಕುಚಿಜಲಾಕಯಮ್‌ |೧೯] 

ತಸ್ಯ ಕೈಲಸ್ಯ ಶಿಪರೇ ಮಹತೀಮಾಯತಾಂ ಗುಹಾಮ್‌ | 

ಪ್ರತ್ಯಗೃಹ್ಟೀತ ವಾಸಾರ್ಥಂ ರಾಮಃ ಸೌಮಿತ್ರಿಣಾ ಸಹ |-00॥ 
ದಿವ್ಯಮೂಲಫಲಪುಪ್ಪುಸೇವಿತೇ ಮಾಕ್ತಿಕೋಪಮಜಲಾಢ್ಯಪಲ್ಲಲೇ | 
ಜಿತ್ರವರ್ಣಮೃಗಪಳ್ಲಿಕೋಭಿತೇ ಪರ್ವತೇ ರಘುಕುಲೋತ್ತ ಮೋವೆಸತ್‌ | 
ತತಸ್ಸಬ್ಬ ಸ್ವರ್ಟಿ ಗಿರ್‌ ರಾಮಃ ಸ್ವತ ಲಕ್ಷ ್ರಕಿನುಬ್ರವೀತ್‌ |-೦.೨೦][| 

ಪಕ್ಕ ತ್ಸ ಕಾ ಮೇಘ್ಟೈಃ ಖಂ ವ್ಯಾಪ್ತಮಾತ್ಸೇವ ಮಾಯಯಾ | 


ಆ 
ಕಾಮು ನೀ ವಾಯುನುನ್ನ್ನಾ ವೃಷ್ಟ್ರಿಂ ಸೃಜತಿ ವ್ಸ ತಥಾ | 


ಮದೀಕ್ಷಣಪ್ರೇರಿತಾದ್‌ೌ ಪ್ರಪಣ್ಣ್ವಾ 9 ಪ್ರಕೃತಿರ್ಯಫಾ 1221 


ಆ ಖುಶ್ಯಮೂಕಪ ರರ್ವತವು, ಶಾರ್ದೂಲಾದಿ ಮೃಗಘೋಷ ಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ, ಅತಿ 
ಭಯಂಕರವಾಗಿರುವ ಸಿಂಹಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತವಾಗಿಯೂ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ಲತಾಮಂದಿರಗಳಿಂದ 
ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ, ಅನೇಕವಾದ ವೃಕ್ಚಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿಯೂ, ಕರಡಿ ಕಪಿ ಸಿಂಗಳೀಕ 
ಬೆಕ್ಕು ಮುಂತಾದ ಪಾ ))ಣಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿತವಾಗಿಯೂ, ನಿತ್ಯವೂ ನಿರ್ಶಲವಾದ ಜಲಾಶಯಗಳು 
ಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ, ಅನೇಕ ಮೇಘಗಳು ರಾಶೀಭೂತವಾಗಿಸೇರಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆಯೂ ಶೋಭಿಸುತಿ 
ದ್ದಿತು |೧೮-೧೯| 

ಇಂತಹ ಪರ್ವತದ ತಿಖರದಲ್ಲಿ ಅತಿ ವಿಶಾಲವಾಗಿರುವ ಒಂದು ಗುಹೆಯನ್ನು, ಶ್ರೀರಾ 
ಮನು ಇಕ್ಷ್ಮ್ಮಣನೊಡನೆ ವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು ||೨೦|| 

ನಿವೃವಾದ ಫಲ ಮೂಲ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಭರಿತವಾಗಿಯೂ, ಮುಕ್ತಾಫಲದಂತಿರುವ ದಿವ್ಯ 
ಜಲದಿಂದ ಭರಿತವಾದ ಸರಸು ಳು ದಾಗಿಯೂ, ವಿಚಿತ್ರವರ್ಣಗಳಾದ ಮೃಗಗಳಿಂದಲೂ ಪಕ್ಷಿ ಗೆ 
ಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿತವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಖಯಶ್ಯವ ಏೂಕಪರ್ವತದಲ್ಲಿ, ರಹುಕುಲನಾಧನಾದ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾಸಮಾಡುತಿದ್ದನು ||೨೧॥| 


ಹೀಗೆ ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತಿರುವಾಗ, ಶ್ರೀರಾಮನು ಒಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಷ ಠಾನನ್ನು ಈರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು ವತ್ಸ! ಲಕ್ಷ ಠೌ! ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು, Kp ಮಾಯೆ 
ಯಿಂದ ಆವೃ )ತನಾಗಿರುವಂತ, ಆಕಾಶವೆಲ್ಲ ವೂ ಮೇಘಗಳಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿರುವುದು ನ್ಯಾ 
ದಿಯೆಲ್ಲಿ ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಶ್ರೇರಿತವಾಗಿ ಪ್ರ ಪ ಕೃ ತಿಯುಪ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸೃಜಿಸುವಂತೆ, Eos 
ವಿನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾದ ಮೇಘಪಂಕ್ತಿಯು ಜಲವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಯಿಸುತಿರುವುದು ||೨೨- ೨೩| 
18 


೧೩೮ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಯಥಾ ಸ್ಪಮಾಯಯಾಚ್ಛ ನ್ಟ ಪರಮಾಶ್ಟ್ರಾ ನೆ ದೃಶ್ಯತೇ | 

ತದ್ದುತ್‌ ಸಕಿರಣೋ ಭೂತಾ ಮೇಘಫ್ಸರಕ್ಕೋ ನ ದೃಶ್ಯತೇ |-೨೪] 
ಪೊಮರಾಣಾಂ ದರಿದ್ರಾಣಾಂ ಯಥಾ ವ್ಯರ್ಥಾಮನೋರಥಾಃ | 

ತಥಾ ಮೇಘಾಃ ಪ್ರವರ್ಧನ್ನೈ ಲ್ಲ ಹ್ಯೇಕೈ ಕಸ್ಕೋಪರಿ ಕ್ಷ ಣಾತ್‌ |-೦೫॥ 
ಸತಟಚ ಕ್ರಚಾಫೋಯಂ ನೀಲಮೇಘೆೋಮ್ಚರೇ ತು ಮಾಮ್‌ | 
ಜಾನಕೀವನಮಾಲಾಬ್ಯಂ ಅನುಕುರ್ವನ್ನಿವ ಸತಃ |೨೬॥ 

ಯಥಾ ನೃತ್ಯನ್ತಿ ಏತರೊ ಭ್‌ 6 ಗೃಹಮಾಗತೇ | 

ವ್ಯೋಮ್ಲಿ ನೀರಧರೇ ಪ್ರಾನ್ತೆ 6 ತಥಾ ಸೃತ್ಯಸ್ತಿ ಬರ್ಶಿ ೫8 |_೦೩] 
ಹಾಲೋ ನ ಜ್ಞಾ ಯತೇ ತಾತ ಸೂರ್ಯಸ್ಯಾದರ್ಕನಾದ್ಭನ್ಸೈಃ | 
ಸೂರ್ಯೋದಯಾಸ್ತಮಾನಾಭ್ಯಾಂ ಸರ್ವಸ್ಯಾಯುಃಕ್ಷಯೋ ಯಥಾ | 
ಮೇಘೋತ್ಸ ಎಸ್ಟೋ ಮಹಾಸಾರೋ ಹ್ಯಕಸ್ಸಾ ದಾಗತೋಧುನಾ | 


@ 
ಪತ್ತ ಭಾತಿ ಪರೇ ವ್ಯೋಮ್ಣಿ ಮಾಯಾಕಳಲ್ಸಿತಸೃಪ್ಟಿವತ್‌ ನ್‌್‌) 


ಮಾಯೆಯಿಂದ ಆಚ್ಚ್ರಾದಿತನಾಗಿ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಹೇಗೆ ಗೋಚರನಾಗದಿರುವನೋ, 
ಹಾಗೆ ಸೂರ್ಯನು..ಕಿರಣಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ. ಮೇಘಗಳಿಂದ ಆವೃತನಾಗಿ ಗೋಚರನಾಗದಿರು 
ವನು ||೨೪| 

ದರಿದ್ರರಾದ ಪಾಮರರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಮನೋರಧಗಳು ಒಂದರಮೇಲೊಂದು ಹೆಚ್ಚು ವ್ರವೋ, 
ಹಾಗೆ ಮೇಘಗಗಳು ಒಂದರಮೇಲೊಂದು ಪ್ರತಿಕ್ಷಣವೂ ಹೆಚ್ಚುತಿರುವುವು ||೨೦ 

ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮಿಂಜಿಸೊಡನೆಯೂ ಇಂದ್ರಚಾನದೊಡನೆಯೂ ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ಈ 
ನೀಲನೇಘವು, ಸೀತಾಯುಕ್ತನಾಗಿ ವನಮಾಲಾ ಂಕೃತನಾಗಿರುನ ನನ್ನನ್ನು ಅನುಕರಿಸು 
ವ್ರದೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತಿರುವುದು ||೨೬|| 

ನನ್ನ ಭಕ್ತನು ಮನೆಗೆ ಬಂದರೆ ಗೃಹಸ್ಪನ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹೇಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ನರ್ತಿಸುವರೋ, ಹಾಗೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮೇಘವು ವ್ಯಾನಿಸಿರುವುದರಿಂದ ನವಿಲುಗಳು ನರ್ಕನಮಾಡು 
ತಿರುವುವು || ೨೭] 

ವತ್ಸ! ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸೂರ್ಯೋದಯ ಸೂರ್ಯಾಸ್ಮಗಳು ನಡೆಯುತಿರುವುದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ 
ರಿಗೊ ಆಯುಸ್ಸು ಕಳೆದುಹೋಗುತಿರುವುದು ಹೇಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಹಾಗೆ ಸೂರ್ಯಮಂ 
ಡಲವು ಮರೆಯಾಗುವುದರಿಂದ ಹೊತ್ತೇ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ ||೨೮|| 

ಪರಮಾಕಾಶರೂನನಾದ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಪ್ರಪಂಜಸೃಷ್ಠಿ ಯು 
ಆಕಸ್ಮಿ' ಕವಾಗಿ ಭಾಸಿಸುವಂತೆ, ಈಗ ಮೇಘಗಳಿಂದ ನಿಸೃಷ್ಟವಾಗಿ ಆಕಸ್ಮಿಕಾಗತವಾಗಿರುವ 
ಮಹಾವರ್ಷಜಲಧಾರೆಯು ಭಾಸಿಸುತಿರುವುದು ||೨೯]| 


೭] ಕಿಪ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡಃ ೧೩೯ 


ವೃಪ್ಟಿಭಿರ್ನ ಪ್ರಕಮ್ಪ್ಸನ್ನೆ ಶೀತವಾತೈಕ್ಞ ಪರ್ವತಾ। | 
ಅಧಿಭಿರ್ವಾಧಿಭಿಲ್ಲೋಕೇ ಸುದ ಕಾ; ಇವ ಲಕ್ಷ ತ್ರಿ 2೨ 
ತೃಣಸೀರಾದಿಸಂಛನ್ನಾ; ಮಾರ್ಗಾನ ಪ್ರಬಭುಃ ಸು ಟಿಮ್‌ | 
ಪಾಸಣ್ಣವಾದೈಃ ಸೌಮಿತ್ರೇ ವೇದಮಾರ್ಗಾ; ಕಲಾವಿವ [4 
ದಿಕಸ್ತು ನ ಪ್ರಕಾಕನ್ತೇ ಮೇಘನಾ ದಿತಾಭ್ಯೃಶಮ್‌ | 
ದೇಹಗೇಹಾದಿಮೋಹೇನ ವ್ಯಾಪ್ಮಾನಾಮಿವ ಬುದ್ಧಯ$ 2-೨ 
ವಿಭಾತಿ ನವಮೇಫ್‌ಫೆೇ ವಿದ್ಯುಜ್ಜೆ ತ್ವವಿಮೋಹಿನೀ | 
ಐಶ್ವರ್ಯಾನಿತ್ಯತಾಂ ಲೋಕೇ ಪ್ರಧಯನ್ವೀವ ಅಕ್ಷ a 221 
ಪೂರ್ವಂ ನೀಲಮುಖೋ ಮೇಘ ದತ್ಕಾ ವೃಷ್ಟ್ಯಿಂ ಸಗರ್ಜನಮ್‌ | 
ಪಶ್ಚ್ಞಾ ಡೆ ನಿತ್ಯಂ ಚ ಲಅಘುತಾಂ ಪ್ರಯಾತ್ಯಧಮದಾತೃವತ್‌ 29 


ಅಯ್ಯಾ ! ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಭಕ್ತರು ಆಧಿಗಳಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಧಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಹೇಗೆ ಕಂಪಿತರಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಹಾಗೆ ಪರ್ವತಗಳು ವೃಷ್ಠಿ ಎಧಾರೆಗಳಿಂದಲೂ ಜಂರುೂವಾತಗಳಿಂ 
ದಲೂ ಕಂವಿತವಾಗದಿರುವುವು ||೩೦|| 


ಎಲೈ ಸುಮಿತ್ರಾ ಪುತ್ರನ! ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಪಾಷಂಡರ ವಾದಗಳಿಂದ ಮರೆಯಾಗಿ ವೇದ 
ಮಾರ್ಗಗಳು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸದಿರುವಂತ, ಈಗ ತೃಣಗಳಿಂದಲೂ ಜಲದಿಂದಲೂ ಆಚ್ಚಾದಿತ 
ಗಳಾಗಿ ಮಾರ್ಗಗಳು ಸ್ಟುಲವಾಗಿ ಪ್ರಕಾತಿಸದಿರುವುವು [|೩೧]| 


ಗೃಹಶರೀರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೋಹದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತರಾಗಿರತಕ್ಕವರ ಬುದ್ಧಿಯು ಪ್ರಕಾತಿಸದಿ 
ರುವಂತೆ, ಮೇಘಗಳಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆಚ್ಚಾದಿತಗಳಾಗಿರುವ ದಿಕ್ಕು ಗಳು ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬಾರ 
ದಿರುವುವು ||&೩೨/| 

ಲಕ್ಷ್ಮಣ ! ಹೊಸದಾಗಿ ಕಟ್ಟುತಿರುವ ಈ ಮೋಡದಲ್ಲಿ ತಣತಣನೆ ಹೂಳೆಯುತಲೂ 
ಮರೆಯಾಗುತಲೂ ಸಮಸ್ತರ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಮೋಹಗೊಳಿಸುತಿರುವ ಮಿಂಚು, ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಐಶ್ವರ್ಯವು ಸ್ಥಿ ರವಲ್ಲವೆಂಒ ವಿಷಯವನ್ನು ಜನರಿಗೆಲ್ಲ ಸಾರುತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಏರಾಜಿಸು 
ತಿರುವುದು ॥೩೩| 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಧಮನಾದ ದಾತನು ಮೊದಲು ಮುಖವನ್ನು ಕಪ್ಪು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಿಷ್ಟುರ 
ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನಾಡುತ ದಾನಮಾಡಿ ಆಮೇಲೆ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಬಿಳುಪನ್ನೂ ಜನರಲ್ಲಿ ಲಾಘವವನ್ನೂ 
ಪಡೆಯುವಂತೆ, ಇಲ್ಲಿ ಮೇಘವು ಪ್ರಧಮತಃ ಜಲಭರಿತವಾಗಿ ಕೃಷ್ಣ ವರ್ಣವಾಗಿದ್ದು ಗರ್ಜಿಸುತ 
ಜಲವನ್ನು ವರ್ಷಿಸಿ ಬಳಿಕ ಜಲವೆಲ್ಲ ಸುರಿದುಹೋದಕಾರಣ ಶ್ರೇತವರ್ಣವನ್ನೂ ಲಾಘವ (ಭಾರ 
ಎಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ) ವನ್ನೂ ಪಡೆಯುತಿರುವುದು ||೩೪] 


ಬಿ೪ರಿ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗೆ 


ವನೇ ದವಾಗ್ದಯಃ ಕಾನ್ವಾಃ ಶೀತಾಭೂದ್ವ ಎಸ್ರಳಿರ್ಥರಾ | 
ಮದುಕ್ತಾ $ ಸ್ಕೊದ್ಯಥಾ ಬುದ್ಧಿಃ ಶೀತಾ ತಾಪತ್ರಯಕ್ಷಯಾತ್‌ |೨೫॥ 


ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ವನೆಜಲಂ ಹಂಸಾಃ ಗತಾಸ್ತನ್ವ್ರಾನಸಂ ಸರ; | 


ಗಾಢೇಷಣನತಾಂ ಸಬ್ಲಂ ತೃಕ್ಲೋವ ಪರಹೆಂಸಕಾಃ |೩೬[| 

ಪಕ್ಕ ಲಕ್ಷ ತ್ರೆ ಮಣ್ಣೂ ಕುಪ್ಕತರ್ಕರತಾಇವ | 

ವೃಘಾ ಘೋಪಂ ಪ್ರಕುರ್ವನ್ರಿ ಪರಸ್ಪರರವೋತ್ಸುತಾಃ EE 
ತುಮಾರ್ಗಗತಲಕ್ಷಿ ಕಾವ ಕುಲ್ಯಾಗಿರೀನ್ಹ ಜಃ | 

ಈ ನಾದ್ದುಸ್ಪರತಾಂ ಯಾನಿ ಕ ಣಾತ್‌ ತೋಯವಿವರ್ಜಿತಾಕ |೨| 
“A ೧ಎಂ ರಿ ಅಪಿ 


ಗೂಢಂ ಚರನ್ವಿ ತತ ತ್ರ್ಯಜ್ಞ್ರ್ಯಾಃ ದೇಕೇ ಮೂಢಜನೇ ಯಥಾ | 


ತದ್ದುನ್ಮುತ್ವಾ ಸತ್ವಸೆನ್ನಾದಾ ಏಕಾಃ ಪ ಪ್ರಚ್ಛನ್ನ; ಚಾರಿಣಃ [ರಿ 


ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಟ್ಟಿ ರೆ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಆಧಿದೈವಿಕ ಆಧಿಭಾತಿಕಗಳಂಒ ತಾಪತ್ರಯವು ಕಯಿಸಿ 
ಮನಸ್ಸು ಶಾಂತವಾಗುವಂತೆ, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕಾಡುಗಿಚ್ಚು ಗಳೆಲ್ಲ ಶಾಂತವಾಗಿ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವೂ 
ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಶೀತಲವಾಗಿರುವುದು ||೩೫|| 

ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 7 ಪರಮಹೆಂಸಪದವಿಯನ್ನು ಪಡದ ಚ್ನಾಫಿಗಳು ಪುತ್ರಷಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿ 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಮಗ್ಗರಾಗಿರುವವರ ಸ ಸಹವಾಸ ಸವನ್ನು ಬಟ್ಟು ಹೂರಟುಹೋಗುವಂತೆ, ಹಂಸಪಕ್ಷಿ 
ಗಳು ಈ ವನದಲ್ಲಿರುವ ಜಲಾಶಯಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ಆ ದಿವ್ಯವಾದ ಮಾನಸಸರೋವರಕ್ಕೆ. 
ಹೊರಟುಹೊದುವು ||೩೬| 

ವತ್ಸ || ಲಕ್ಷ ಟೌ ! ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು ಲೋಕದಲ್ಲ ಶುಷ್ಕತರ್ಕನಿರತರಾದವರು ಒಬ್ಬರು 
ಮಾಡಿದ ವಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ ತಾವೂ ಅವರಿಗಿಂತ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ವಾದಮಾಡುತ ಕೋಲಾಹಲದಲ್ಲಿ 
ಉತ್ಸು ಕರಾಗಿ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕೂಗಾಡುವಂತೆ, ಈ ಬತ ಗಳು ಒಂದು ಕೂಗುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಮತ್ತೊಂದೂ ಕಿರಿಚುತ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕೋಲಾಹಲಮಾಡುತ್ತಿರುವುವು ||&೭| 


ತಮ್ಮ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ದುಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಿನಿಯೋಗಿಸುತಿರುವ ಧುಷ್ಪ ರು ಒಂದು ಕ ಕಣಕಾಲ 
ಯಾರಿಗೂ ಅಪ ಪ್ರಧೃಷ್ಯರಾಗಿದ್ದು ಗೊಂಡು ಉತ್ತರಕ ಕಣದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿಯೇ ಹಸಗ ಕ ಈ 
ಖುಶ್ಯಮೂಕಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ನಿರ್ಕುರಗಳು ಒಂದುಕ್ಸಣ ಸುತರಾಂ ದಾಟಿಹೋಗಲಸಾ 
ಧ್ವಗಳಾಗಿದ್ದುಗೊಂಡು ಉತ್ತರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಜಲವಿಹೀನವಾಗುತಿರುವುವು || ೩ಲಿ 


ಮೂಢಜನಭರಿತವಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ತ್ವ ನಿಗಳು ತಮ್ಮ ಆತ್ಮವಿಚಾರವಿಷಯ ಎದ 
ಮಾತೊಂದನ್ನೂ ಹೊರಗೆ ಹೊರಡಿಸದೆ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವಂತೆ, ,ಇಲ್ಲಿ ಕೋಗಿಲೆಗಳು ತಮ್ಮ 
ಮಧುರವಾದ ಧ್ವನಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟು; ಬಿಟ್ಟು ಗೂಢ ವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವುವು. (ಎಂದು ತ್ರೀರಾ 
ಮನು ಲಕ ನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು) || po 


೭] ಕಿಸ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡಃ ೧೪೧ 


ಶ್ರೀ ಶಿನ ಉವಾಚ. 
ವಿವಂ ವರ್ಶಾಸು ಚತೃಮ ಮಾಲ್ಯವತ್ಸರ್ವತೇ ಕುಭೇ | 
ವಸತಸ್ತ ಸ್ಯ ರಾಮಸ್ಯ ರತಿರಲ್ಪಾನಿ ನಾಭವತ್‌ |80| 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಯಿಬ್ಯನ್ಭಾ ಕಾಣ್ಮೇ ಸುಗ್ರೀವಪಟ್ಟಾಭಿಪೇಕ ವರ್ಪರ್ತು 
ವರ್ಣ"'ನಂ ನಾಮ ಸಪ್ತ ಮಃ ಸರ್ಗಃ 


* 


ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಹೇಳುವನು -- 
ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ! ಹೀಗೆ ಲಕ್ಷ ಣನೊಡನ ಹೇಳುತಲೂ ತಾನು ಖೇದಪಡುತಲೂ ಆ ರಮ 
ಣೀಯವಾದ ಮಾಲ್ಯವತ್ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಶ್ರೀ ರಾಮನಿಗೆ, ವರ್ಷಾಕಾಲವಾದ 
ಆ ನಾಲ್ಕುತಿಂಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂತೊಸವುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ ||೪೦/| 
ಇದು ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕ ವರ್ಷರ್ಶು ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಏಳನೆಯ ಸರ್ಗವು 


“Ke 


4 


೧೪೨ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಅಥ ಕ್ರೀಮತ್ಮಿ ಹ್ಕಿನ್ಭಾಕಾಣ್ಮ್ಮೇ ಅನ್ವಮಃ ಸರ್ಗಃ. 





ಶ್ರೀ ಶಿವಉವಾಚ 
ಏವಂ ಕತಿಪಯೇ ಕಾಲೇ ಗತೇ ತರ್ಸ್ಟ್ರ ಮೆಹಾಗಿರ್‌ | 
ತದಾಜೆಲ್ಲಕ್ತ ಕ್ರ್ರಣೋ ರಾಮಂ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯೇದಮಬ್ರವಿತ್‌ |೧| 
ಭಗರ್ವ ಭಕ್ತಿ ಯೋಗೋ ಮೇ ಪುರಾ ಪ್ರೋಕ್ಸಸ್ಟ ಸ್ಪ್ಛಯಾನಘುಃ | 
ಸ್‌ ಸಾಧನಂ ಮುಖ್ಯಂ ವದ ಮೇ ಸಬ್ಲ ಹಾತ್‌ ಪ್ರಭೋ |0| 
ಶ್ರೀ ರಾಮಉವಾಚ 
ಸಾಧನಾನಿ ಬಹೂನ್ಯಜ್ಲ ಮುದ್ರಕ es ಸನ್ತಿ ತೇವ್ವಪ | 
ಸ್ಪುಸ್ಟುವರ್ಣಾಕ್ರಮಾಚಾರೋ ಮುಖ್ಯಂ ಸಾಧನಮುಚ್ಯತೇ Nal 
ಸ್ಪುಧರ್ಮಃ ಹಾಮಧೇನುಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸ್ಫಧರ್ಮಃ ಪಾರಿಜಾತಕಃ | 
ಸ್ಪುಧಮೆನ್ಫರೇವ ಮದ್ಭಕ್ತಿಃ ನಾನ್ಯಥಾ ಕತ್ರುಸೂದನ |೪| 
ಸ್ನಧರ್ಮನಿರತಾಃ ಸರ್ವೇ ಪರತ್ರೇಹ ಚ ಪೂಜೆತಾಃ | 
ಸ್ಲಾಫಸ್ಯಾಃ ತ್ಲಾಘ್ಯುತರಂ ಚಾ ಸ್ಫಕರ್ಮ ಸುಖಸಾಧನಮ್‌ ॥| 


ಕಿಮ್ಬಿಂಧಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಖಂಟನೆಂರು ಸರ್ಗವು. 





ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪುನಃ ಹೇಳುವನು 

ಹೀಗೆಯೇ ಆ ಖುತ್ಯಮೂಕಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಕೆಲವುಕಾಲ ಕಳಯಲಾಗಿ, ಒಂದು ಸಮಯ 
ಡಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಶ್ರಿ ರಾಮನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು |೧| 

ಪೂಜ್ಯನೆ ! ಅತಿಪ್ಪ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಬು ಹಿಂದೆ ನಿನ್ನಿಂದ ನನಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು ಹೇ 
ಪ್ರಭೋ! ಈಗ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾದ ಸಾಧನವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸ 
ಬೇಕು |೨| 

ಹೀಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ ಪಾ ್ರರ್ಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನು -- 

ವತ್ಸ! ಲಕ್ಷ ಟಾ! ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಗೆ ರಾಸ ಸಾಧುಗಳು: ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಸ್ವವರ್ಣ ಸ್ವಾಶ ತ್ರಮೋಚಿತವಾದ ಕರ್ಮಾ ಜರಣೆಯು ಮುಖ್ಯಸಾಧನವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪುಡುವುದು ||೩|| 

ನ್ಗ ಧಕ್ಕೆ ವು ಕಾಮದೇನುವು, ಸ ಸ್ವಧರ್ಮ ವೇ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸವು. ಅಯ್ಯಾ! ಶ ಶತ್ರು ಸಂಹಾರಕನೆ! 
ವರುಷ ಸ್ವಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಿಂದಲೇ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಹುಟ್ಟಿಬೇಕಲ್ಲದೆ, ಮಾತ ಮಾರ್ಗವೂ 
ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲ || 

ಸ್ವಧರ್ಮ ದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುವವರೆಲ್ಲರೂ, ಇಹಪರಗಳಲ್ಲ ಪೂಜ್ಯರಾಗಿಯೂ ಶ್ಲಾ. ಘನೀಯ 
ರಾಗಿಯೂ ಇರುವರು, ಅದು ಕಾರಣ್ಕ ಸ್ವಧರ್ಮ ನೇ ಶ್ಲಾಫ್ಯವಾದ ಸುಖಸಾಧನವು |೫| 


೮] ಕಿಸ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡಃ ಗಿಳ೩ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಕ್ಲತ್ರಿಯಾವೈಕ್ಕಾಃ ಶೂದ್ರಾ್ಚಾನಿ ತಥಾ ಪೆರೇ | 
ಸ್ಪಧರ್ಮನಿರತಾಃ ಪುಣ್ಯಾಃ ನಾಕಲೋಕಂ ವ್ರಜಸ್ತಿ ತೇ |೬| 
ಕಲ್ಪಾದೌ ಪ್ರಥಮಂ ತಾತ ಮದಜಕೀಭ್ಯಃ ಕ್ರಮಾನ್ವಯಾ | 
ಸೃಪ್ಟಾವರ್ಣಾಶ್ಚಾ ಕ್ರಮಾಶ್ಚ ಗುಣಕರ್ಮವಿಭಾಗತಃ |೬| 

ಮುನ ನಾವಾ: ೨ಹ್ವಣಾಜಾತಾಃ ಸತ್ಪೇನಾಗಮಜೇವಿನಃ | 
ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಕ್ಚತ್ರಿಯಾಚಾತಾಃ ಸತ್ಸುಯು ಕ್ವರಜೋಧಿಕಾಃ |೪| 
ವೈಶ್ಯಾಮಮೋರುಸಂಜಾತಾಃ ರಹೋಧಿಕತಮೋಯುತಾಕ | 
ಕೂದ್ರಾಮೇ ಪಾದಸಂಜಾತಾಃ ತಾಮಸಾಏವ ಲಕ್ಷ ali 
ಹೃದಯಾದ್ಭ _ಹ್ವ್ಯಚರ್ಯಂ ಮೇ ಗಾರ್ಹಸ್ಸ್ಯಂ ಜಘುನಾನ್ವಮ | 
ವಾನಪ್ರಸ್ಲೌಶ್ರಮಃ ಕಣ್ಣಾತ್‌ ನ್ಯಾಸೋ ಮನ್ಯೂರ್ಧತೋಭವತ್‌ lool 
ಧರ್ಮೊ ಮದ ಎರಯಾದಾಸೀತ್‌ ಅರ್ಥಃ ಸ್ಯಾದೂರುದೇಶತಃ | 


ಕಾಮೋ ಜಘುನತಶ್ಚಾ ನೀತ್‌ ಮೋಕ್ಷ ಸ್ಯಾನ್ಚ್ರಸ್ವ ಸಾನ್ವಮ loll 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕ್ಸು ತ್ರಿಯ ವೈಶ್ಯ ಶೂದ್ರರೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣದವರೂ, ಈ ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯಕ್ಕೈ 
ಭಿನ್ನರಾದವರೂ ಕೂಡ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಂತರಾಗಿದ್ದರೆ, ಅತಿ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಾ 
ದ್ಯುತ್ತಮಲೋಕಗಳನ್ನು ಪದಯುವರು |೬| 

ಸೃಷ್ಟಾ ದಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ನನ್ನ ಅಂಗಗಳದೆಸೆಯಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಗುಣಧರ್ಮ ವಿಭಾಗ 
ವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ವರ್ಣಗಳನ್ನೂ ಆಶ್ರಮಗಳನ್ನೂ ಸೃಜಿಸಿರುವನು (ell 

ಅದರಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವರು, ಇವರು ಸತ್ವ ಗುಣಪ್ರಧಾನ 
ರಾಗಿಯೂ ಶಾಸ್ತ್ರಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಜೀನಿಸತಕ್ಕವರಾಗಿಯೂ ಇರುವರು ನನ್ನ ತೋಳುಗಳಿಂದ 
ಕ್ಲತ್ರಿಯರು ಜನಿಸಿದರು, ಇವರಲ್ಲಿ ಸತ್ತಗುಣಮಿಶ್ರವಾದ ರಬೋಗುಣವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದು ||ಲ]| 

ವೈಶ್ಯರು ನನ್ನ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವರು, ಇವರಲ್ಲಿ ರಜೋಗುಣವಧಿಕವಾಗಿ ತಮೋಗು 
ಣವಿರುವುದು ಶೂದ್ರರು ನನ್ನ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವರು , ಅವರು ಕೇವಲ ತಮೋಗುಣಭರಿತ 
ರಾಗಿರುವರು |೯|] 

ಹೀಗೆ ವರ್ಣಗಳು ಹುಟ್ಟಿರುವಂತೆಯೇ, ಆಶ್ರಮಗಳೂ ನನ್ನ ಶರೀರದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವುವು. 
ನನ್ನ ಹೃದಯದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವೂ, ಜಘನದಿಂದ ಗೃಹಸ್ಥಾ ಶ್ರಮವೂ, ಕಂಠದಿಂದ ವಾನಪ ಸ್ಟಾ 
ಶ್ರಮವೂ, ತಲೆಯಿಂದ ಸನ್ಕಾಸವೂ ಉಂಟಾಗಿರುವುವು | ೧೦|| 

ಇದರಂತೆ ಪುರುಪಾರ್ಧಗಳೂ ನನ್ನಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗಿರುವುವು ಧರ್ಮವು ನನ್ನ ಹೃದಯ 
ದಿಂದಲೂ, ಊರುಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಅರ್ಧವೂ, ಜಘನಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಕಾಮವೂ, ನನ್ನ ಶಿರಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಮೋಕ್ಸವೂ ಉದಯಿಸಿರುವುವು ||೧೧|| 


೧೪೪ ಶ್ರೀ ಸ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಏವಂ ವರ್ಣಾಕ್ರರ್ಮಾ ಸೃ ತ ತತ್ವದ್ಭರ್ಣಾಕ್ರಮೋಜೆತಾಃ | 
ಧರ್ಮಾಅಹಓಿ ಮಯಾ ವ ಹ ಃ ಸೌಮಿತ್ರೇ ಸರ್ವಕಾಮದಾಃ |೧-೨॥ 
ತಸ್ಪ್ರಾನ್ವ್ರಾಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಧಾತಾರಂ ಪರಮಂ ಗುರುವು" | 
ಸ್ಪಧವೆರ್ಸ್ವ್ರ:ರ್ನಭರ್ಜ ಮತ್ತೊ ಗುರುದ್ರೋಹಾತ್‌ ತಮೋ ವ್ರಜೇತ್‌ |೧ಪ॥ 
ಸ್ಪಧರ್ಮೇಣೈನ ಮಾಮಿಪ್ಪ್ಪಾ ಸಿದ್ಧಿಂ ವಿನ್ಠತಿ ಮಾನವಃ | 
ತತ್ವತ್ಸ್ಬಭಾವಧರ್ಮಾಂಸ್ಕೇ ಕ್ರಮಾದ್ಭಸ್ಲ್ಮ್ಯೇ ನಿಬೋಧ ಮೇ ॥೧8॥ 
ಶಮೋ ದಮಸ್ತಪಃ ಕೌಚಂ ಸ್ಪಾನ್ವಿರಾರ್ವವಮೇವ ಚ | 
ಜ್ಞಾ ನಂ ವಿಜ್ಞ್ಯಾನಮಾಖ್ತಿ ಕೃಂ ಸನ್ಮೋಪೋ ಮಿತಭೋಜನಮ್‌ |೫| 
ಆಚಾರ್ಯೋಪಾಸ ನಂಸೆ ೪ರ್ಯಂ ಸರ್ವಕರ್ಮಾರ್ಪಣಂ ಮಯಿ | 
ದಯಾ ಮೈತ್ರೀ ಪ ರ್ರಶ್ರಯಕ್ಚ ಪ್ರಾಣೆಪ್ಪುಬ್ಲ ಯಥೋಜೆತಮ್‌ ॥೧೬| 
ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಮದ್ದ NN ಮದಿ ಕ್ರಿರನಪಾಯಿನೀ | 
ಮನ್ನಾಮಕೀರ್ತನಂ ಕಶ್ಚ ತಲೆನ ಗ ಕ್ವ ಜೇವನಮ್‌ |೧೩| 
ಹತಸತ್ಯಪ್ರವಚನರ ಪಿತೃ ದೇವಾದಿಪೂಜನನ್‌ | 
ನಿಬದ್ಧವರ್ಜನಂ ಚಾವಿ ಇ ್ರ)ಹ್ವಣಸ್ಯೋತ್ತ ಮಂ ಧನಮ್‌ |೪| 


ಅಯ್ಯಾ ! ಸುಮಿತ್ರಾಪ್ರತ್ರನೆ ! ಹೀಗೆ ವರ್ಣಾಶ್ರ ಶ್ರಮಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸಿ ಆಯಾ ವರ್ಣಾಶ್ರ 
ಮಗಳಿಗೆ ಉಚಿತಗಳಾದ ಧರ್ಮ ಗಳೂ ನನ್ನಿ ೦ದ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ಬರುವುವು ಈ ಧರ್ಮ ಗಳೇ ಸಕಲರಿಗೂ 
ಸಕಲವಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಡತಕ್ಕುವು |೧೨| 


ಹೀಗಿರುವ ಕಾರಣ, ಸರ್ವಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಉಪದೇಶಿಸಿರುವ ಪರಮಗುರುವಾದ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ವಧ 
ರ್ಮಾಜರಣದ್ವಾರಾ ಸೇವಿಸದಿರುವ ಮನುಜನು, ಗುರುದ್ರೋಹಿಯಾಗಿ ನರಕಭಾಜನನಾಗುವನು| 


ಸತ್ತ ಸ್ವಧರ್ಮಾಜ ಚರಣೆಯಿಂದಲೇ ನನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಮನುಷ್ಯನು ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. ಅಯ್ಯಾ ! ಲಕ್ಮಣ ! ಈಗ ಆಯಾ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ದ ಚಾ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು, ನೀನು ಅವುಗಳನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊ 
ಳ್ಳುವನಾಗು ||೧೪|| 
ಶಮ, ದಮ, ತಪಸ್ಸು, ಶೌಚ, ಕ್ಪಾಂತಿ, ಬಜುತ್ರ, ಜಾ ನ್ಕ ವಿಜ್ಞಾನ(ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನ), 
ಆಸ್ತಿಕತೆ, ಸಂತೋಷ, ಮಿತಾಹಾರ, ಗುರುಸೇವ, ಚಿತ್ತಸ್ಥೆ ರ್ಯ, ಸರ್ರಕರ ಗಳನ್ನೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿ 
ಸುವಿಕೆ, ಸಕಲ ಪಾ ್ರಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವವುಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ದಯೆಯನ್ನೂ ಸೆ ್ನೇಹವನ್ನೂ ವಿನಯ 
ವನ್ನೂ ತೋರಿಸುವಿಕೆ, ಸಕಲ ಭೂತಗಳನ್ನೂ ಆತ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳು" ವುದು, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರತಮ 
ವಾದ ಭಕ್ತಿ, ಪುನಃಪುನಃ ನನ್ನ ನಾಮಸಾಕೀರ್ರನೆ, ಶಿಲ ಉಂಛ ಚ "ವೃತ್ತಿಗಳಿಂದ 
ಜೀವನ ಸರ್ವ ದಾ ಸರ ರೈಭೂತಗಳಿಗೂ ಹಿತವಾಗಿಯೂ ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತಿ 
ರುವುದು, RSE KM ಅತಿಥಿ ಮುಂತಾದವರ ಪೂಜೆ, ಶಾನ ಸ್ವನಿಸಿದ್ದ ವೆದ ಕರ್ಮಗಳ ಪ ಪರಿತ್ಯಾಗ 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಬಾ ಶಿಹ್ಮಣಧರ್ಕ ವು , ಇದೇ ಅವನಿಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಭಸುಸುತುತು ||೧೫-೧೮|| 


©] ಕಪ್ಟಿಂಧಾಕಾಂಡಃ ೧೪೫ 


ಯಾಗಸ್ಕಾಧ್ಯಾಯದಾನಾನಿ ಮದ್ದಕ್ಲಿರನಪಾಯಿಸೀ | 

ಮದರ್ಚಾ ಕೀರ್ತನಂ ಕಕ್ವತ್‌ ನಿತ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ವೈಣಪೂಜನಮ್‌ lol 

ಕೌರ್ಯಂ ತೇಜೋ ಧೃತಿರ್ದಾರ್ಥ್ಯಂ ಯುದ್ಧೇ ಚಾಪ್ಯಪಲಾಯನಮ್‌ | 

ಕಾಚಮಿಸಾಶ್ಪುರಭಾವಶ್ವ ಶ್ಪಾತ್ರಂ ಕರ್ಮ ಸ್ಫುಖಾವಜಮ್‌ |-೨೦| 

ವೈಶ್ಯಸ್ಯಾಧ್ಯಂಯನಂ ಯಜ್ಹ್ಯೊ ( ದಾನಂ ಧರ್ಮಕ್ಚ ದಾಸತಾ | 

ಪೊಕುಪೊಖ್ಯಂ ಚ ವಾಣಿಜ್ಯಂ ಕೃತಾ ಏ ನರೋತ್ತಮ |ಂ೧]| 

ಪರಿಚರ್ಮಾತ್ತ ಶಂ ಕರ್ಮ ಕೂದ್ರಸ್ಗೆ ಕುತಿಚೋದಿತಮ್‌ | 

ದಾನಂ ಶೌಚಂ ಚ ಮದ್ಯ ತ್ರ 8 ಭೃತ್ಯಾದಿಭರಣಂ ತಥಾ ||-೦-೦| 

ಸ್ಹಾತ್ರಂ ಕರ್ಮ ದ್ವವಸ್ಯೋಕ. ೦ ವೈಕ್ಯಕರ್ಮ ತಥಾಪದಿ | 

ರಾಜನ್ಯಸ್ಯ ಚ ವೈತ್ಯೋಕ್ತ ೦ ಕೂದ್ರಕರ್ಮ ನ ಚೈತಯೋಕ |-೨ಫ್ಲಿ| 

ಮೈಕ್ಯಸ್ಥ ಕೂದ್ರಕರ್ಮೋಕ್ಕಂ ಕೂದ್ರಃ ಕಾರುಕಟುಕ್ರಯ; | 

ಸಾಮರ್ಥೆ, ಸ ಸತಿ ತತ್‌ ತ್ಯಾಜ್ಯಂ ಸವೆಣ್ಣರಏ ಚ ಅತ್ಮ £9 ||-0೪್ಭ[| 

ಭಿಳ್ಬಾನ್ನ] ನಿರತಃ ಕುದ್ದಃ ಸ್ನಾನಂ ತ್ರಿಪವಣಂ ಚರ್ರ | 

ಯಜ್ಞ ವೇದಾಧ್ಯಯನ ದಾನಗಳೂ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಭಕ್ತಿಯೂ, ನನ್ನ ವೂಜಯೂ, 

ಪದೇ ಪದೇ ನನ್ನ ನಾಮಕೀರ್ರನಯೂ, ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸೇನೆಯೂ, ಶೌರ್ಯ ತೇಜಸ್ಸು 
ಧೈರ್ಯ ಸ್ಥೆ ಎರ್ಯುಗೆಳೂ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಓಡಿಹೋಗದಿರು ವಿಕೆಯೂ, ಗ ಪ್ರಭು 
ಶಕ್ತಿಯ ಪ್ರಯೋಗವೂ ಕೂಡ, ಕ್ಲತ್ರಿಯನಿಗೆ ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ಧವಾದ ಕರ್ಮವು |೧೯-೨೦|| 





ಅಯ್ಯಾ! ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಟ! ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಯಜ್ಞ ದಾನ ಧರ್ಮ ದಾಸ್ಯಗಳ್ಕೂ ಪಾಶುಪಾ 
ಲ್ಯವೂ, ವಾಣಿಜ್ಯವೂ, ಕೃಷಿಯೂ ಕೂಡ, ವೈಶ್ಯನಿಗೆ ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ದವಾದ ಕರ್ಮವು ||೨7]| 

ಶೂದ್ರನಿಗೆ, ಪರಿಚರ್ಕಾರೂಪವಾದ ಕರ್ಮವೂಂದೇ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತವಾಗಿರುವದು ದಾನವೂ, 
ಶೌಜವೂ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯೂ, ಭೃತ್ಯಾದಿಗಳ ಪೋಷಣೆಯೂ ಕೂಡ್ಕ್ಮ ಅವನಿಗ ಏರ್ಪಟಿ ರು 
ವುವು ||೨೨| 

ಇದುವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ ಕರ್ಮವೆಲ್ಲವೂ ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಹಿತವಾಗಿರುವುವು ಆಪತ್ವಾ 
ಲದಲ್ಲಿಯಾದರೋ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವೃಶ್ಯವೃತ್ತಿಗಳೂ, ಕ್ಲತ್ರಿಯಸಿಗೆ ವೈಶ್ಯವೃತ್ತಿಯೂ 
ಅನ.ಚ್ಞ್ಯಾ ತವಾಗಿರುವುವು. ಆದರೆ, ಶೂದ್ರವೃತ್ತಿ ಮಾತ್ರ ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ನಿಹಿತವಾಗಿಲ್ಲ ||೨8|| 

ವೈಶ್ಯನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರವೃತ್ತಿಯು ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದು ಶೂದ್ರನು, 
ಸ್ವಭಾವತಃ ಶಿಲ್ಬಾದಿಕರ್ಮಕಾರಿಯು ಅಯ್ಯಾ! ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಶಕ್ತಿಯಿರುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮೂರು 
ವರ್ಣದವರೂ ಶೂದ್ರವೃತ್ತಿ(ಸೇವೆ)ಯನ್ನು ಬಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕು || ೨೪1] 

ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಣ೯ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಯಾಯ್ಕಷ್ಟೆ! ಇನ್ನು ಆಶ್ರಮಧರ್ಮ ಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು ಭಿಕ್ಲಾನ್ನದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿಯೂ, ಶುದ್ಧ ನಾಗಿಯೂ, ತ್ರಿಸವಣಸ್ವಾ ನತೀಲನಾಗಿಯ ದ, 
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೧೪೬ ಶ್ರೀಿತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಸಾಯಂಪ್ರಾತರ್ಹುತಾಗ್ನಿಕ್ವ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಸಉಚ್ಯತೇ |-0೫1॥ 
ದಣ್ಣ್ವಾಜಿನೇ ಚ ಸೌಪೀನಂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಮಖಣ್ಣಿತಮ್‌ | 
ಸ್ಪಾಧ್ಯಾಯೋ ಸಿತ್ಯಸನ್ತು ಸ್ಸಿಃ ಗುರುಕಶುಕ್ರೂಪೆಣಂ ಪರಮ್‌ |-೦೬| 
ತೀರ್ಥಕ್ಲೆ (ತ್ರಾದಿಗಮನಂ ಅವೈಶುನ್ಯಮಲೋಲತಾ | 

ಏತೇ ಯಸ್ಯ ಗುಣಾಃ ಸೆನ್ತಿ ಸ ನಾಕಂ ವ್ರಜತಿ ಧ್ರುವಮ್‌ |೩| 
ಸ್ಥಾನಂ ಸನ್ಸಾ $ ಹಪೋ ಹೋಮಃ ಸ್ಕಾಧ್ಯಾಯಃ ಏಿತೃತರ್ನಣಮ್‌ | 


ಸ್ನ 


ಅಯಾಜೆತಂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಸ್ಫದಾರೇಮ ರತಿಸ್ತ ಪಃ | 
ಅಕಿಂಸಾ ಸತ್ಯಮಸ್ಲೇಕಃ ತ್ಯಾಗ; ಕಾಸ್ತಿರವೈಕುನಮ್‌ lol 


ದೇವಾರ್ಚನಂ ವಮೈಕ್ಸುದೇವೆಂ ಆತಿಥ್ಯಂ ಬರಿಕರ್ಮ ಚ | 
ಅಧ್ಯಾಪನಂ ಚಾಧ್ಯಯನಂ ಯಜನಂ ಯಾಜನಂ ತಥಾ | 
ದಾನಂ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಕ್ಚೆ ಪಿನ ಮಾರ್ದವಂ ಹ್ರೀರಚಾಪೆಲಮೆ್‌ |೦೯] 
ತೇಜಃ ಕ್ಷ ಮಾ ಧೃತಿಃ ಕೌಚಂ ಇತಿ ಧರ್ಮಾಗೃಹಾಧಿನೇ | 
ಏವಂ ಗುಣಗಣ್ಣೆರ್ಯುಕ್ತೋ ಗೃಹೀ ಸ್ಪರ್ಗಮವಾಸ್ತ್ನುಯಾತ" |೦| 
ಪಾಸಸ ಗ ಗ್ರಾನವಾ ಶೈ ಕನ್ನಮೂಲಫಲಾಕನಃ | 
ಕೃಪ್ಪಪಚ್ಯಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ವನ್ಫ್ಯೆರಾಹಾರಮಾಚರೇತ" |೧| 
ಸಾಯಂಕಾಲ ಪ್ರಾತಃಕಾಲಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಅಗ್ನಿ ಕಾರ್‌ ಮಾಡತಕ್ಕ ವನಾಗಿಯೂ ಯಾವನಿರು 
ವನೋ, ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವನು ||೨೫|| 
ದಂಡ ಅಜಿನ ಕೌಪೀನ ಅಸ ಲಿಶವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ವೇದಾಭ್ಯಾಸ ನಿತ್ಯತೃಪ್ತತೆ ಅಧಿಕವಾದ 
ಗುರುಶುಶ್ರೂಷೆ ತೀರ್ಥಕ್ಲೇತ್ರಾದಿಯಾತ್ರಿ ಅಪೈಶುನ್ಯ(ಚಾಡಿ ಹೇಳದಿರುವಿಕೆ) ವಿಷಯವಿರಾಗ್ಯ- 
ಈ ಗುಣಗಳು ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಲ್ಲಿರುವುವೋ, ಅವನು ಸದ್ಗ ತಿಯನ್ನು ಪದೆಯುವನು, ಇದ 
ರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ | ೨೬-೨೭] 
ಸ್ನಾನ ಸಂಧ್ಯ ಜಪ ಹೋಮ ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಪಿತೃತರ್ಪಣ ಯಾಜನಾಪರಾಬ್ಮುಖತೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಜರ ಸ್ವಕಳತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ವಿಷಯಾನುಭವ ತಪಸ್ಸು ಅಹಿಂಸ' ಸತ್ಯ ಅಕ್ಲೆ €ಶ ತ್ಯಾಗ 
ಶಾಂತಿ ಅಪೈಶುನ ದೇವತಾರ್ಜನ ವೈಶ್ವದೇವ ಅತಿಧಿಪೂಜೆ ಬಲಿಕರ್ಮ ಅಧ್ಯಾಪನ ಅಧ್ಯಯನ ಯಜನ 
ಯಾಜನ ದಾನ ಪ್ರತಿಗ್ರಹ ಮಾರ್ದವ ಲಜ್ಜೆ ಚಾಪಲ್ಯಾಭಾವ ತೇಜನು ಕ್ಷ ಮೆ ಸಂತೋಷ 
ಶಾಚ, ಇವಿಷ್ಟೂ ಗೃಹಸ್ಥನಲ್ಲಿರುವ ಧರ್ಮಗಳು ಈ ಗುಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದ ಗೃಹಸ್ಥನು 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದುವನು || ೨೮ ೩೦]| 
ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿರತಕ್ಕವನ್ನು, ಗ್ರಾಮದೊಳಗೆ ವಾಸವನ್ನು ಪರಿಶ್ಯಜಿಸಬೇಕು , ಕಂದ 
ಮೂಲ ಫಲಗಳನ್ನು ಆಹಾರ ಮಾಡಬೇಕು. ಕೃಷ್ಣಪಚ್ಛ(ಉತ್ತು ಬೆಳೆದುದು)ವನ್ನು ಬಿಟಿ ತೆ 


೮] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾ ಕಾಂಡಃ ೧೪೬ 


ಸಾಯಂಪ್ರಾತರ್ಹುತಾಗ್ಗಿ ತ್ವ ಸ್ಲಾನಂ ತ್ರಿಷವಣಂ ತಥಾ | 

ಸಹ ಪತ್ನ್ಯಾ ಕುಜೆಃ ಶಾನ್ತೋ Re ಹಯಮಾನಸ; 2-೨ 
ಏತೃದೇವಾತಿರ್ಧೀ ಪೂಜ್ಯ 'ಪೇಜ್ಞಾಯಜ್ಞಾ ಸಕೇಬಿತಮೇ" | 
ಭುಕ್ತ್ವಾ ಚ ಕಾಲಕೇಪಂ ತು ಪುರಾಪರನೈರ್ನಯೇತ್‌ |2| 
ಜೆತೇನ್ಡಿ ಯೋ ಜೆತಾಹಾರೋ ವನುನ € ಹಟೇ ಭವೇತ್‌ | 
ಏವಂವೃ ತ್ತಸಮಾರಮ್ನ್ಮ ಃ ಸ ಲೋರ್ಕಾ ಜಯತಿ ಧ್ರುವಮ್‌ |೪| 
ವೈರಾಗ್ಯ ಎಹೆಮುತ್ಸ ಜ್ಯ ಕಾಪಾಯವಸನಃ ಕುಜೆಃ | 

ಕಾನ್ಫೋ ದಾನ್ಫಸ್ವಿತಿಕ್ಸ್ದು ಶ್ಚ ಬ್ಲರಬುದ್ದಿ ರನಾಶ್ರಯಕ [2೫ 
ತ ಗ್ರಹೀ ಲ್ವ ಬ್ರೆಹ್ಹಾ ರೋಕನತತ್ಪರ; | 
ನಿಸ್ಸಂಗೋ ನಿರ್ಮಮ; ಶುದ್ಧ $ ಸ್ಲಾನಂ ತ್ರಿಪವಣಂ ಸ್ಪ ವ್‌ 2೬ 
ಸಾಯಂಕಾಲಾಭಿಗಾಮಿಾ ಚ ಪಾತ್ರಾಪತಿತಭೋಜನಃ | 


ಬಿಟ್ಟು, ಆರಣ್ಯಕಸದಾರ್ಧಗಳಿಂದಲೇ ಆಹಾರ ಮಾಡಬೇಕು ಸಾಯಂಕಾಲ ಪ್ರಾತಃಕಾಲಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಹೋಮವನ್ನೂ ತ್ರಿ ಷವಣಸ್ನಾ ನವನ್ನೂ ಮಾಡುತ, ಪತಿ ್ಲೀಯುಕ್ತ ನಾಗಿ, ತತ್ತು 
ಶಾಂತನಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತ ಕರಣತ್ರ ಯವನ್ನೂ ಸ್ದಾ ಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ದೇವ ಪಿತೃ ಅತಿಧಿಗೆ 
ಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತ ಪಂಚಯಬ್ಹಾ ವಶಿಸ್ಟೃವಾದ ಆಹಾರವನ N ಭುಜಿಸುತ, ಉಳಿದ ಚ ಸರತೆ 
ಪ್ರರಾಣಪರನದಲ್ಲಿ ಕಳೆಯಬೆ ಸ a 

ವಾನಪ್ರಸ್ತನಾದವನು, ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳನ್ನು ತನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಗೊಳ ಸ್ಸಿಬೇಕು, ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಸ್ಲೆಯಾಗಿ 
ಆಹಾರವನ್ನು ತಿನ್ನಬಾರದು, ಜಟಾವಲ್ಮಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರಬೇಕು ಹಾಟ ವ್ಯಾಪಾರ 
ವುಳ್ಳ ವಾನಪ್ರಸ್ಟನು, ಸಕಲ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳನ್ನೂ ವಶನಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು, ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶ 
ಯವಿಲ್ಲ ||&೪| 

ಸಮಸ್ತ ಲೋಕವ್ಯಾಪಾರದಫ್ಲಿಯೂ ವಿರಕ್ತಿಯುಂಟಾಗಿ ಗೃಹವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಕಾಷಾ 
ಯವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೇ ಸನ್ನ್ಯಾಸಿಯು ನನು, ಸರ್ವ ದಾ ಶುಜಿಯಾಗಿರಬೇಕು, ಅಂತ 
ರಿಂದ್ರಿ ಇ ಬಹಿರಿಂದ್ರಿಯಗ ಸೆನ್ಸ ತನ್ನ ವೆಶದಲ್ಲಿಟ್ಟ? FO ಜೆ ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಸಹಿಸಬೇಕು, 
ಚಿತ್ತವನ್ನು ಸ್ಥಿರಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ಇವನಿಗೆ ನಿಯತವಾದ ವಾಸಸ್ಥಾನವೇ ಇಲ್ಲ ||೩8|| 

ನನ್ಯಾಸಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು, ಸುತರಾಂ ಕೋಪನನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಬೇಕು, 
ಯಾವುದೊಂದನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಕೂಡದು, ಸರ್ವದಾ ಬ್ರಹ್ಮವಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿರಬೇಕು, 
ಯಾವ ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ ಮಾಡಕೂಡದು, ಯಾವುದೊಂದನ್ನೂ ತನ್ನದೆಂದು ತಿಳಿಯ ಕೂಡದು, 
ತ್ರಿಕರಣಶುದ್ಧ ನಾಗಿ ಕಾಲಶ್ರಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ||&೬/| 

ಇವನು ಭಿಕ್ಸಾರ್ಧವಾಗಿ ಮಾತ್ರವೇ ಗ್ರಾಮಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಬೇಕು, ಸಾಯಂಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮದ ಹೊರಗಿರುವ ತನ್ನ ಪರ್ಣಶಾಲೆ ಮುಂತಾದ ವಾಸಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಒಂದುಬಿಡಬೇಕು 


೧೪೮ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಸನ್ತು ಪ್ಪೃಃ ಸತತಂ ಯೋಗೀ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮತಾಸ್ರ್ರಾ ವಲೋಕಕ; |ಎ೩| 
ವಿವಿಕ್ವಸೇವೀ ಧರ್ಮಾತ್ವಾ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಹಿತೇ ರತಃ | 
ದಯಾರ್ವಾ ಸತ್ಯಸನ್ಹ ಶ್ತ ಕರುಣಾವೂರ್ಣಮಾನಸಃ |೪| 
ನಿತ್ಯಂ ದ್ಯಾದಕಸಾಹಸ್ರ್ರಂ ಜಪೇತ್‌ ಪ್ರಣವಮುತ್ತಮಮ್‌" | 
ಯತಿರೇತೈರ್ಗುಣ್ಳೆರ್ಯುಕ್ತೊ 6 ಬ್ರಹ್ಮಭೂಯಾಯ ಕಲ್ಪತೇ ||ರ್ಷಿ॥ 
ವಿರಕ್ವಸ್ಕೈವ ಸನ್ನ್ಯಾಸೋ ವಿರಕ್ತಿಃ ಸಾ ತ್ರಿಧಾ ಸ್ಟ್ರೃತಾ | 
ಮನ್ನಾ ತೀವ್ರಾ) ತೀವ್ರತರಾ ತತ್ರ) ನ್ಯಾಸಾಕ್ಚ ತುರ್ವಿಧಾಃ |80] 
ಕ.ಟೀಚಕೋ ಬಹೂದಕ್ಚ ಹಂಸಾಖ್ಯ; ಪರಹಂಸಕಃ |೧| 
ತತ್ರ) ಪುತಾ )ದಿನಾಕೋತ್ಸಾ ಮನ್ಸಾ ನ್ಯಾಸೋತ್ರ) ಹೋದಿನ | 
ಅರ್ಪ ಜನ್ಮನಿ ಸಂಸಾರೋ ಮಮ ಮಾಸ್ತೂತಿ ಯಾ ಮತಿಃ | 
ಸೈವ ತೀವ್ರತರಾ ತಸ್ಯಾಂ ಹಂಸಾಖ್ಯಃ ಪರಹಂಸಕಃ |8.0| 
ನಿತ್ಯ ಕರ್ಮಪ್ರಧಾನ; ರ್ಸ ಕ್ರವಣಾದ್ಯುಪಸರ್ಜನ; | 
ತನ್ನ ಎಶೆಗೆ ಯಾವುದು ಬಂದು ಬೀಳುಕ್ತದೆಯೋ, ಅದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಧುಜಿಸಬೇಕು, ಆಹಾರದಲ್ಲಿ 
ರುಚಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಸಿಸಬಾರದು. ಸರ್ವದಾ ಸಂತುಷೃಚಿತ್ತನಾಗಿರಬೇಕು. ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ಸಿರೋಧಿಸಬೇಕು ಜ್ಹಾನಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಮಾತುತಿರಬೇಕು ||೩೬/| 
ನಿರ್ಜನಸ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಬೇಕು ಧರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು )ಗೂಂಡ್ತು, ಸಮಸ್ತ 
ಣಿಗಳಿಗೂ ಹಿತಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರಜೇಕು  ದಯಾತಿ”ಲನಾಗಿಯೂ ಸತ್ಯಸಂಧನಾ 


ಪ್ರಾ 
ಗಿಯೂ ಇರಬೇಕು || ೩ಲಿ! 
ಹತ್ಸರತೆಪಾ 3 ಸಲ ಜನಿಸವೇಕು ಈ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ಕನಾಗಿರುವ ಯತಿಯ, ಬ್ರಸ್ಮಸಾಯುಬ್ರಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಾಗುವನು |8೯|| 
ಸನ್ಕಾಸಾಶ್ರಮವು, ವಿರಕ್ಕನಾದಖಸಿಗ ಮಾತ್ರನೇ ಒ.ತವಾಗಿರುವುದು. ಆ ವಿರ 

ಕ್ರಿಯೆಂಬುದು, ಮಂದ ತೀವ್ರ ತೀವ್ರತರ ಎಂದು ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿ ರುವುದು. ಇದ 
ರಲ್ಲಿ, ಸನ್ಯಾಸವು ಕುಟೀಚಕ ಬಹೂದಕ ಹಂಸ ಸರಮಸಂನ ಎಂಬುದಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾಗಿ 
ರುವುದು |೪೦ ೪೧|| 

ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ರಾದಿನಾಶದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ವಿರಕ್ಷಿಯು ಮಂದನೆನ್ನಿ ಸುವುದು ಇದರಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಸನ್ಯಾಸಾಶ್ರಮಭೇದವೂ ಸೇರುವುವಿಲ್ಲ ಮುಂದೆ ನನಗ ಸಂಸಾರ ಬೇಡವೆಂಬ ಇಚ್ಚೆಗೆ 
ತೀವ್ರವಿರಕ್ತಿಯೆಂದು ಹೆಸರು ಇದರಲ್ಲಿ ಕುಟೀಚಕ ಬಹೂದಕರಿಬ್ಬರೂ ಇರುವರು ನನಗೆ ಈ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಸಾರವಿಚ್ಛಿತ್ತಿಯುಂಟಾಗಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಕಟೇಚ್ಛೆ ಯಾವುದುಂಟೋ, ಇದೇ ತೀವ್ರ 
ತರವಾದ ವಿರಕ್ತಿಯ ಇದರಲ್ಲಿ ಹಂಸ ಪರಮಹಂಸರಿಬ್ಬರೂ ಇರುವರು]|೪೨|| 


ನಿತ್ಯಕರ್ಮ ವನ್ನು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿಯೂ ಶ್ರವಣಮನನಾದಿಗಳನ್ನು ಉಪಸರ್ಜನವಾಗಿಯೂ 


೮] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡಃ ೧೪೯ 


ನಾತ್ರಾದ್ಯಕಕ್ತಃ ಕುಟ್ಳಾಂ ಯಃ ಚಕಾಸ್ತೇ ಸ ಕುಟೀಚಕ; |8| 
ಶ್ರವಣಾದಿಪ್ರಧಾನಃ ರ್ಸ ನಿತ್ಯ ಕರ್ಮೋಪಸರ್ಜನಃ | 
ಯಾತ್ರಾದಿಕಕ್ಷಃ ಸರ್ವತ್ರ ಸ ಬಹೂದಕಸಂಜ್ವ್ಯೈ ತಃ |೫9| 
ಕ್ರವಣೈ ಕಪ್ರಧಾನಃ ರ್ಸ ಏಕದಣ್ಣ್ವಾದಿಲಕ್ಷ್ಷಣಃ | 
ಹಂಸಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸುನಿಪ್ಪನ್ನಕ್ರವಣಃ ಪರಹಂಸಕಃ |೪| 
ಜ್ಞಾ ನನಿಪ್ಟೋ ವಿರಕ್ತೊ ೀವಾ ಮ e ವಾ2ನಬೇಕ್ಷ್‌ ಈತ | 
ಸಲಿಬ್ಲಾ ನಾಶ್ರಮಾಂಸ್ಕ್ಯಕ್ಕಾ ಚರೇದವಿಧಿಗೋಚರಃ |೬| 
ಕೌತಮಾಚಮನಂ ಸ್ನಾನಂ ನ ತು ಚೋದನಮಾಚರೇತ" | 
ಅನ್ಯಾಂಕ್ಲ ನಿಯರ್ಮಾ ಜ್ಞಾನೀ ಯಥಾಹಂ ಲೀಲಯೇಕ್ವರಕ |ಕಿ೬] 
ಭಿಕ್ಸೋರ್ಧರ್ಮಃ ಕಮೋಪಹಿಂಸೂ ತಪತಃಸ್ಟಾ ವನೌಕಸುಃ | 
ಗೃಹಿಣಾಂ ಭೂತರಕ್ಷೇಜ್ಯಾ ದ್ವೀಜಸ್ಕಾಚಾರ್ಯಸೇವನಮ್‌ |8| 
ಇಟ್ಟು ಗೊಂಡು, ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಾಮಧ್ಯವಿ 
(ಪ ಪರ್ಣಶಾಲೆ)ಯಲ್ಲಿಯೇ ಮ ಜೋ ಬಾ ವನು 
ಶ್ರವಣ ಮನನಾದಿಗಳನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿಯೂ ನಿ 
ಇಟ್ಟುಗೊಂಡು, ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶಕ್ತನಾಗಿ, 
ಸ್ಟ ಇವನಿಗೆ ಬಹೂದಕನೆಂದು ಹೆಸರು ||೪೪|| 
ಶ್ರವಣವೂಂದನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿಟ್ಟುಗೊಂಡು, ಏಕದಂಡ ಮುಂತಾದ ಆಶ್ರ ಮಚಿಹ್ನೆಗ 
ನನ್ನು ಧರಿಸಿರತಕ್ಕವನು, ಹಂಸನಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವನು ಶ್ರವಣವು ಸರಿಪಾಕದಕೆಗೆ 'ಬಂದಿರತಕ್ಕ 
ವನು ಸರಮಸಂಸನೆನ್ನಲ್ಲಡುನ ನನು || ಲ್ನ, 

ಈ ಸರಮಹಂಸನು, ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ಚಾ ನಮಾರ್ಗವನ್ನಾದರೂ ಅವಲಂಬಿಸಿರಬಹುದು , 
ಅಧವಾ, ಯಾವ ಸಲಾಸಂಧಿಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಭಕ್ತಿಮಾರ್ಗವನ್ನಾದರೂ ಅವಲಂಬಿಸಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ತಿ ಯಿಟ್ಟಿ ರಬಹುದು ಇವನು ಸನುಸ್ಮವಾದ ಆಶ್ರಮಚಿಹ್ನ ಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿ ರಬಹುನು. 
ಇವನಿಗೆ ಸಸಿ ವಿಧಿನಿಸೇಧಗಳೂ ಇಲ್ಲ |೪೬| 

ಹೀಗೆ ಪಂಣತಜ್ಞಾನವುಳ್ಗ ವನಾದ ಸರಮಹಂಸನು, ಸರ್ವ್ರಲೋಕೇಶ್ವರನಾನು ಲೀಲೆಯಿಂದಿ 
ರುವಂತೆ, ಶೌಚ ಆಡಮನ ಸ್ನಾನ ಮುಂತಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಇತರ ನಿಯಮಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ 
ಆಚಂಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ ||೪೭|| 

ಇದುವರೆಗೆ ವರ್ಣಾತ್ರಮಧರ್ನ ಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಿಯಾಯ್ತ ಷೈ! ಈಗ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯವಾದುವುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳುವೆನು ಸನ್ಯಾಸಿಗೆ ಶಮವೂ ಅಹಿಂಸೆಯೂ ಮುಖ್ಯಧರ್ಮ 
ಗಳು, ವಾನಪ್ರಸ್ಥನಿಗೆ ತಪಸ್ಸೂ ತತ್ವವಿಚಾರವೂ ಮುಖ್ಯಗಳು, ಗೃಹಸ್ಥನಿಗೆ ಪ್ರಾಣಿಸಂರಕ್ಸ್ನ 
ಣೆಯೂ ಯಜ್ಞ ವೂ ಮುಖ್ಯಗಳು, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗೆ ಆಚಾರ್ಯಸೇವೆಯೊಂದೇ ಮುಖ್ಯವು ||೪೮|| 


ನ್ಯ ದೈ, ಯಾವನು ತನ್ನ ಕುಟಿ 
ಕುಟೀಚಕನು [೪೩ 
ಗಳನ್ನು ಉಸಸರ್ಜನವಾಗಿಯೂ 


ಸತ್ಯಕ್ಕ 
ಅವುಗ ಳನ್ನೆಲ್ಲ ಯಾವನು ಮಾಡುತಿರು 


No ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಡಂತಾ ಚ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಮದ್ದ ಕ್ರೇಷು ಚ ಸೌೌಹೃದಮ್‌ | 

ಜ್ಞಾನಂ ವಿಚ್ಞ್ಯಾನಮಾಸ್ತಿ ಶಕ್ಯಂ ಸರ್ಫೇಪಾಂ ಮದುಪಾಸನಮ್‌ || 
ಏವಂ ಸ್ಫಧರ್ಮೇರ್ಮಾಮಿಪ್ಪಾ ೩ ಫಲಾಕಾಂಕ್ಟ್ಸಾ ವಿವರ್ಜೆತಃ | 

ವೈರಾಗ್ಯಂ ಸಮುಪಾಶ್ರಿತ್ಯ ಮದ್ದ ಕ್ಲಿಂ ವಿನ್ಮತೇ ಪರಾಮ್‌ |೦| 

ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮಾಮಭಿಜಾನಾತಿ ಯಾರ್ವಾ ಯಚ್ಚಾಬ ಲಕ್ಷ ಆ! 

ತತೋ ಮಾಂ ತತ್ತೃತೋ ಜ್ವ್ಯಾತ್ಪಾ ಮೆತ್ಚಾಯುಜ್ಯಮವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ | 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಯಿ್ಯಿನ್ಸಾ ಕಾಣ್ಮೇ ವರ್ಣಾಕ್ರಮಾಚಾರಕಥನಂ 


ನಾಮ ಅಪ್ಪಮಃ ಸರ್ಗಃ 


* ಜ್‌ 


ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದಯೆ, ನನ್ನ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಮೈತ್ರಿ, ಜ್ಞಾನ, ವಿಜ್ಞಾನ, ಆಸ್ತಿ ಕಬುದ್ಧಿ, 
ನನ್ನ ಉಪಾಸನೆ ಇವು ಸಮಸ್ತ ವರ್ಣದವರಿಗೂ ಸಮಸ್ತ್ರ ಆಶ್ರಮದವರಿಗೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ 
ಧರ್ಮವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು |೪| 

ಹೀಗೆ ಸ್ವಧರ್ಮ ಗಳಿಂದ ನನ್ಫನ್ನು ಫಲಾಭಿಸಂಧಿಯಿಲ್ಲವೆ ಆರಾಧಿಸಿದರೆ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ತ 
ಮವಾದ ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದು ||೫೦|| 

ಅಯ್ಯಾ ! ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಬಳಿಕ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪುರುಸನು ನನ್ನನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವನು. 
ಈರೀತಿ ಯಾಗಿ ನಾನು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನೂ ನನ್ನ ಪರಿಮಾಣನೆಸ್ಟೈಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೆ, 
ಬಳಿಕ ನನ್ನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು ||೫೧|| 


ಇದು ಕಿಪ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾಚಾರಕಥನವೆಂಬ 
ಎಂಟನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಗರ್‌ 


೯ ಕಿಪ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡಃ ೧೫೧ 


ಅಧ ಕಿ )ಮತ್ಚಿದ್ದನ್ವಾಕಾಣ್ಮೇ ನವಮಂ ಸಗ. 
ಶ್ರ ೯ 


ಶ್ರೀರಾಮಉವಾಚ. 
ಸ್ಪುಸ್ಪುವರ್ಣಾಕ್ರವಾಚಾರಾನುಪ್ಯಾನರಹಿತಾಅಬ | 
ಕಲೌ ಮುಕ್ತಿಂ ಪ್ರಯಾನ್ರ್ಯೇವ ಮನ್ನಾಮಸ್ಟರಣಾನ್ನರಾಃ loll 
ತಲಾ ದುಘ್ಪೃಧಿಯಾಂ ತಾತ ಮನ್ನಾಮಸ್ವ್ವ ಎತಿಮನ್ತ ರಾ | 
ನ ಸಾಧನೆ ವಿದ್ಧತೇತ್ರ ತಸ್ಪ್ರಾನ್ಸಾಮಪರೊ" ಭವೇತ್‌ |-ಂ|| 
ಶ್ರೀ ಕಿವ ಉವಾಃಕ. 
ಏವಂ ರಾಮಮೆಖಾಚ್ಚು ತ್ಕಾ ಧರ್ಮಾ ಭಾಗವರ್ಶಾ ಕುರ್ಭಾ | 
ಲಕ್ಷ ಜು ಬತ್ತು ರಾಮಸೆ"-ವಾಪರೋಭವತ್‌ |2| 
ತ್ರೀ ಪಾರ್ವತ್ಸುವಾಚ 
ತನ್ನಾಮಕೀರ್ತನಂ ಕರ್ತುಂ ನಿಯಮಾಃ ಸನ್ತಿವಾನವಾ | 
ಸಂಖ್ಯಾಯಾಮಶಿ ತತ್ತೆ ಸೀನ ವದಮೇ ಕೃಪಯಾ ಶಿವ |೪| 
ಕಿಮ್ಮಿಂಧಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗನ್ರ. 
ಇ ಚ್‌ 
ಪುನ. ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಆಕ್ಟ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನು -.. 
ವತ್ಸ ! ಲಕ್ಷ್ಮಣ ! ಇದುವರೆಗ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾಚಾರಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿಯಾಯ್ತ ಷ್ಟ ! 
ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಶಕ್ತಿಯಿ ದವರು, ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನಾಮಸ್ಮರಣೆ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು |೧| 
ವತ್ಸ ! ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಕಲುಷಹೃದಯರಾದ ಪುರುಷರಿಗೆ, ನನ್ನ ನಾಮಸ್ಮರಣಯನ್ನು 
ಬಿಟ ರೆ ಬೇರೆಯಾದ ಉಪಾಯ ನೂಂದೂ ಇಲ್ಲ ಅದುಕಾರಣ, ಪುರುಷನು ಸರ್ವದಾ ನನ್ನ 
ನಾಮಸ್ಕರಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಬೇಕು (ಎಂದು ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದನು) |೨| 
ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಗ ಹೇಳುವನು -- 
ಎಲಾ ಪಾರ್ವತಿ | ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಮುಖದಿಂದ ಅತಿ ಪವಿತ್ರ 
ವಾದ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತರ ಧರ್ಮಗೆಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂಶಯಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬಟ್ಟು, ಶ್ರೀ ರಾಮನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದನು |೩| 
ಶ್ರೀ ಪಾರ್ವತಿಯು ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುವಳು -. 
ಪರಮೇಶ್ವರ 1 ಆ ರಾಮನಾಮ ಜಪಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ನಿಯಮಗಳೇನಾದರೂ ಇರುವುವೊ? 
ಅಧವಾ ಇಲ್ಲವೋ ? ಸಂಖ್ಯಾನಿಯಮವೂ ಉಂಟೋ? ಅಧವಾ ಅದೂ ಇಲ್ಲ ವೋ? ಈ ವಿಷ 
ಹುವನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಕೃಪೆಯಿಟ್ಟು ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಬೇಕು ||೪|| 


೧೫೨ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ನರ್ಗ 


ಶ್ರೀ ಶಿವಉವಾಚ 
ನಿಯಮೇನ ತು ಹುತ್‌ ಕಾರ್ಯಂ ನ ಕಾರ್ಯಂ ನಿಯಮಂ ವಿನಾ | 
ತತ್‌ ತನ್ನಾಮಜಪೆಂ ವಕ್ಹ್ಮ್ಯೇ ಶೃಂ ಪಾರ್ವತಿ ಸಾದರಮ್‌ |೫| 
ರಾಮಕೋಟಜನಂ ಕೃತ್ಥಾ ರಾಮೊ" ಭವತಿ ಮಾನವಃ | 
ನಿಯಮೇನೈವ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಯಾವತ್ಸಂಖ್ಯಾಪ್ರಪೂರಣಮ" |೬| 
ಪಣ್ಣ್ಚಾಬ್ಲ ಕುಪ್ಪ ದಿವಸೇ ನಾಮ ಅಬ್ಬಾ ಗುರೋರ್ಮುಖಾತ್‌ | 
ತದಾದಿ ನಿಯತಃ ಕಾನ್ಫೋ ವೃಢಭಕ್ಟೋ ಜೆತೆ-ನ್ಹಿ ಯಃ |೭| 
ಆ ಪಶ್ಯ ಮುಹೊರ್ತೆೇ ಚೋತ್ಪಾ ಯ ಜನ್ಮಯೇದ್ರಘುನನ್ನನೆಮ್‌ | 
ರಾಮ ರಾಮೇತಿ ರಾಮೇತಿ ತಾರಕಾಖ್ಯಂ ಪರಂ ಮನುಮ್‌ || 
ಪ್ರಾತಃ ಸ್ವರಾಮಿ ದಿನನಾಯಸಕವಂಕಭೂಪಂ 
ವೇದಾನ್ವ ವೇದ್ಯಮಭಯಜ್ಯರರಾಜವೇಪಮ" | 
ವೈದೇಹಿಲಕ್ಟ ತ್ರಿಣಯುತಂ ಸ್ನಜನಾಭಿರಾಮಂ 
ಸಂಸಾರಸರ್ಪ್ವಗರಳೋಪಕಮಾಯ ರಾಮಮ್‌ ರ್ಳ] 


ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಉತ್ತರ ಹೇಳುವನು -- 

ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ ! ನಿಯಮದಿಂದ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ಮವಾವುದಿರುವುದೋ, ಅದನ್ನು 
ನಿಯಮವಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಬಾರದು... ಅದುಕಾರಣ್ಯ ಆ ರಾಮನಾಮ ಜಪದ ನಿಯಮವನ್ನು ನಾನು 
ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು, ನೀನು ಇದನ್ನು ಆದರದೊಡನೆ ಕೇಳುವಳಾಗು |2| 

ರಾಮಮಂತ್ರವನ್ನು ಕೋಟಿಸಲ ಜಪಮಾಡಿದರ, ಪುರುಷನು ತ್ರೀ ರಾಮನೇ ಆಗಿಬಿಡು 
ವನು ಅದುಕಾರಣ, ಈ ಕೋಟಿಸಂಖ್ಯಾಪೂರ್ತಿಯಾಗುವವರೆಗೂ ಇದನ್ನು ನಿಯಮದಿಂದಲೇ 
ಮಾಡಬೇಕು ||೬/| 

ಆ ನಿಯಮವನೆಂದರೆ,_ಪಂಚಾಂಗಶುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ದಿವಸದಲ್ಲ, ಗುರುವಿನ ಮುಖದಿಂದ ಈ 
ರಾಮನಾಮನನ್ನು ಉಪದೇಶಪಡೆದು,, ಆ ಕಾಲ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ನಿಯಮಶೀಲನಾಗಿಯೂ 
ಶಾಂತನಾಗಿಯೂ ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ ದೃಢವಾದ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿಯೂ 
ಇರಬೇಕು ||೬|| 

ಬ್ರಾಹ್ಮ: ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು, ಶ್ರೀರಘುನಂದನನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು ಆ 
ಬಳಿಕ « ರಾಮ ರಾಮ ರಾಮ ಎಂಬ ಸರ್ರೋತ್ತಮವಾದ ತಾರಕ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಬೇಕು] 

ಅನಂತರ ಈ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು --ಸೂರ್ಯವಂಶಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರಭೂತ 
ನಾಗಿಯೂ, ಸಕಲ ವೇದಾಂತಗೋಚರನಾಗಿಯೂ, ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಅಭಯಪ್ರದವಾಗಿರುವ ರಾಜ 
ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನಾಗಿಯೂ, ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣಯುಕ್ತನಾಗಿಯೂ, ತನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗ ಮನೋಹ 
ರನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು, ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸರ್ಪವಿಷವು ಶತಂತಿಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾಗಿ, 
ನಾನು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸುವೆನು || 


ತೆ ಕಿಹ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡಃ ೧೫೩ 


ಪ್ರಾತರ್ಗೃಣಾಮಿ ಚರಿತಂ ದುರಿತಂ ನಿಹನ್ಹು ೦ 
ರಾಮಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಪಲಭಕ್ಷಕುಲಾಸ್ವಕಸ್ಯ | 
ಯಃ ಏನ್ಮುಬನ್ಮ ಕಥಯಾ ಭವಬನ್ಸ ಹರ್ತಾ 
ರಾಜ್ಯಂ ಕರೋತಿ ಚ ನಿಭೀಷಣರಾಜ್ಯದಾತಾ lool 
ಪ್ರಾತಃ ಕರೋಮಿ ಕಠಿಕಲ್ಟ್ರಪನಾಶಿ ಕರ್ಮ 
ತದ್ದು ರ್ಲ೯ಭಂ ಭವತು ಭಕ್ತಿ ಕರಂ ಪರಂ ಮೇ | 
ಅನ್ತ? ೩ಬ ತೇನ ಸುಖಭಾನಚೆದಾತ್ತ ಕೇನ 
ಮೂವಿ ರಾಜಗುರುದೇವತಯಾ ನಿಯುಕ್ತ 8 |೧೧]| 
ಏವಂ ಕ್ಲೋಕತ್ರ್ರಯಂ ಪ್ರಾತಃ ಪರಿತ್ಕಾ ತ ನ್ವನಾಮಧಃ | 
ಕುರ್ಯಾಚೌ ಚಾದಿಕಂ ಕರ್ಮ ಕಾಸ್ತ್ರೊ ೇಕ್ವವಿಧಿನಾ ತತಃ |೧| 
ಆಚಮ್ಯ ತು ಯಥಾಕಾಸ್ತ್ಯ ೦ ದನ್ನ ಧಾವನಪೂರ್ವಕಮ್‌ | 
ಹ್ರೃದೇ ನದ್ಯಾಂ ತಟಾಕ ವಾ ಸೃತ್ಸಾ ಸ್ನಾನಂ ಯಥಾವಿಧಿ (ಇಷ್ಟಿ) 
ತತಃ ಸಂತ್ಲೇಪತೊ ದೇರ್ವಾ ಮನುಪ್ಯಾಂಸ್ಕರ್ಪಯೇತ್‌ ಏತ್ಯ ೯ | 
ಮೀಡೆಯಿತ್ತಾಮ್ಸ ರಂ ಚೊ*ರೂ ಪ್ರಕ್ತಾಳ್ಯಾಚಮ್ಯ ಯತ್ನತಃ ತೆ 
ಯಾವ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು, ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇತುಬಂಧವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ಕಥೆಯ ಸ್ಮರಣ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಜನರಿಗೆ ಸಂಸಾರಬಂಧವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸತಕ್ಕ ವನಾಗಿರುವನೋ, ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ಯಾವ ಮಹಾನುಭಾವನು ಧರ್ಮಸ್ಥಾಪನಾರ್ಧವಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರ 
ಮಾಡಿದನೋ, ಅಂತಸ ರಾಕ್ಷ ಸಕುಲಾಂತಿಕನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಚರಿತ್ರೆ ತ್ರೆಯನ್ನು, ನಾನು ಸಕಲ 
ದುರಿತವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಸುವೆನು ||೧೨|| 
ಸಚ್ಚಿ ದಾನಂದಾತ್ಮಕನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಗುರುರೂಪದಿಂದಲೂ 
ದೇವತಾರೂಪದಿಂದಲೂ ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ನಾನು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಲಿಕಲ್ಮಷನಾಶಕವಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮಸೇವಾಕರ್ವವನ್ನು ಆಚರಿಸುವೆನು. ಅತಿ ದುರ್ಲಭವಾದ ಆ ಕರ್ಮವು, ನನಗೆ ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸತಕ್ಕುದಾಗಲಿ ||೧೧]| 
ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ! ಹೀಗೆ ಈ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರನೆಮಾಡಿ, 


ಆ ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿಯೇ ಮೆನಸ್ಸಿ ಬ್ರುಕೊಂಡು, ಬಳಿಕ ಶಾಸೊ ಪ್ರೀಕ್ತವಿಧಿಯಿಂದ ಶೌಚಾದಿ ಕರ್ಮವ 
ನಲ್ಲ ನೆರವೇರಿಸಬೇಕು |೧೨॥| 


ಆ ಬಳಿಕೆ ದಂತಧಾವನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯಧಾಶಾಸ್ತ್ರವಾಗಿ ಆಜಮನಮಾಡಿ, ಬಾವಿ 
ಯಲ್ಲಾಗಲಿ ಹೊಳೆಯಲ್ಲಾಗಲ ಕೆರೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ ಯಧಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಸ್ಥಾ ್ಲಿನಮಾಡಿ, ಒಳಿಕ 
ಸಂಕ್ಲೇಪವಾಗಿ ದೇವ ಖಷಿ ಪಿತೃ ತರ್ಪಣವನ್ನು. ಮಾಡಿ, ಸ್ನಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಹಿಂಡಿ, ಪಾದಗಳನ್ನು ಪ್ರಕ್ಷಾ ಈತ; ಕ್ರಮವಾಗಿ ಆಚಮನ ಮಾಡಿ, ಶುದ್ದ ವಾದ 


೧೫6೪ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಧಾರಯೇದ್ವಾಸಖೀ ಕುದ್ದೆ ge ಪರಿಧಾಯೋತ್ತ: ರೀಯಕೆಃ | 
ಅಜ ನ್ನೇ ಸದಕೇ ಕುಕ್ಲೇ ಅಚಾಮೇತ್‌ ತೀರಣೆಲಸ್ಬತಃ lax 
ನಿತ ಕರ್ಮರತೊ* ವಿಪ್ರಃ ಸ್ಪಾ ನಾರ್ದ್ವಂ ತು ಯದಮೆ ರಮೆ | 
ಪ CK ಎ) ಬ | 
ನಿಬ್ರೀಡೆಯಿತ್ಕಾ ವಸ್ತ್ರ ೦ ತತ” ಪರ್ವಾ ತ್‌ ಸನ್ಮಾ 49 ಸಮಾಚರೇತ್‌ |೧೬| 
*ತವಾದೆ. ರ್ದಾದಕಛಿಃ ನಾಮಂ ದಕಸ 
ಹೆ*:ಶಮಾದ್ದೆ ಕರ್ವ ಕಛಿಃ ನಾಮಭಿರ್ದಾ ಕ ಲೆ | 
ಗೊ-ಹಿಕಾಚನ್ಮನೆ-ನೋಧಣ್ಸಾಪುಂಡ್ರಾ” ದ್ಕಾದಕ ಧಾರಯೆ*ತ" |೩| 


ಕೃತ್ಸಾ ಸಂಧ್ಯಾಂ ಚ ಗಾಯತ್ರಿ“ ಜಪ್ರೊ ಸೀಪಸ್ತಾ ಯ ವಾಗ್ಯತಃ | 


ಹುತ್ಬಾರ್ಗ್ಸೀ ವಿಧಿವದಿಪ್ರಃ ಪ್ರಾತಾಕೃೃತ್ಯಂ ಸಮಾಪ್ಸ ಚಳ 

=“ ಬೆರಸು ವರ್ಯ ನ್‌ ಸಾಸ ತಃ 
ವಿಷ್ಣುಭಕ್ಕ್ಮಾ ಪ್ರರಸ್ಕೃತ್ಯ ರಾಮಮಭ್ಯೇರ್ಸ್ಸ ಶಾಸ್ತ್ರ ತಃ | 
ರಾಮಕೋಟಂ ಕರೋವೂತಿ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಸಜ್ಯಲ್ಪಮಾದಿತಃ |೯| 
ಜೆತಾಸನೊ* ರಾಮನಾಮಜಪಂ ಕುರ್ಯಾದತಂದ್ರಿತಃ | 


ಅಮಧ್ಯಾಹ್ಹಂ ತತಃ ಸ್ಲಾನಸೂಜಾಹೋಮಾದಿಕಂ ಚರೇತ್‌ |-00| 


ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಬೇಕು ಅಒಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸದ 
ಇರುವ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ತೀರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿ 2 ಗೂಂಡು ಆಚಮನ ಮಾಡಬೇಕು ೧೩-೧೫ 


ಆಂಡುಳ್ಳ)ವಾಗಿಯೂ ಶುಭ್ರವಾಗಿಯೂ 


ನಿತ್ಯಕರ ನಿರತನಾದ ಬಾ ಪ ಗು, ತಾನು ಸ್ಥಾನತಾಲದಲ್ಲ ನೆನಯಿಸಿದ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು 


PA 

ಹಿಂಡಿಬಿಬ್ಲು, ಆನಂತರಣೇ ಸಂಧಾ ನಂದನಯನ್ನು ಎನಎನಬೇಕು ||| 

ಆ ಒಳಿಕೈೆ ಕೆಶನಾದ ದ್ಲಾದಕನಾನುಗನಂದ್ಯ ಎಲಾಬಾದಿ ದ್ರಾದಶಸ ಳಗಳಲ್ಲಿ ಗೋಪೀ 
ಚಂದನದಿಂದ ದ್ವಾದಶೋರ್ಧ್ವಪುಂಡ್ರಗಳನ್ನು ಧ.ಸಬೇಕು ||೧೭]] 

ಅನಂತರ, ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಗಾಯತ್ರೀಜನ ನ್ನು ಆಚರಿಸಿ, ವಾಬ್ಗ್‌ಯ 
ಮವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಉಪಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಔಪಾಸನಾದಿ ಹೋಮವನ್ನು ಯಧಾವಿಧಿಯಾಗಿ 
ನಡೆಯಿಸಿ ಹೀಗೆ ಸ್ರಾತಃಕಾಲ ನಡೆಯಿಸಬೇಕಾದ ಆಹ್ಮಿಕಕೃತ್ಯವನ್ನು: ಮುಗಿಯಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಆಮೇಲ ವಿಷ್ಠುಭಕ್ತರಾದವರನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಿಧಿಯಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಿ ಕೋಟಿ ರಾಮಮಂತ್ರಜಸನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನಂದು ಪ್ರಥಮತಃ ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡ 
ಬೇಕು ||೧೮- ೧೯| 

ಹೀಗೆ ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿ, ಏಕಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕೊಂಡು, ಆಲಸ್ಕೃವಿಲ್ಲ ದೆ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ 
ವರೆಗೂ ರಾಮನಾಮವನ್ನು ಜಸಿಸುತಿರಬೇಕು, ಆಮೇಲ ಮಾಧ್ಯಾಹ್ನಿಕ-ಸ್ನಾನ ದೇವತಾರ್ಜನ 

J 

ವೈಶ್ವದೇವಾದಿಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು || ೨೦॥| 


೯] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡಃ 182 


ಜಪಂ ಈ ಕೃತ್ಸೈ ಲ ನಮಾಲಕ್ಷ ೦ ಪ್ರತಿಲಕ್ಷ ಎ ದತಾಂಶತಃ | 

ತೆರ್ಹಣಂ ತದ್ಭಕಾಂಶೇನ ಜುಹುಯಾದಾಜ್ಯಪಾಯಸೈೈಃ |-೦೧| 

ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಮರ್ಣಾ ಹೋಟಾ ದ್ಭ್ಯಾ ಲಕ್ಷ್ಮೇಲಕ್ಷೇ ದಕ ಕ್ರಮಾತ್‌ ||-೦-೨| 
ಏವಂ ಕೋಹಿಜಪಂ ಕೃತ್ವಾ ರಾಮೇತಿ ದ್ವ್ಯಕ್ಸ್‌ರಂ ಬುಧಃ | 

ಪೂರ್ಣೀ ವಿಠೀಪತೊ* ದದ್ಯಾತ್‌ ಭೋಜನಂ ದಕ್ಷಿ ಣಾಮಏ | 

ಏವಂ ಕೋಹಿಜಪಂ ಕೃತ್ವಾ ತರತ್ಕೇವ ಭವಾಮ್ಚು ಧಿಮ್‌ |-೦೩| 

ಬಾಲ್ಯೇ ವಾ ಯ್‌ವನೆ* ವಾದಿ ಸೌಮಾರೆ್‌ ವಾರ್ಧಕೇದಿ ವಾ| 

ಜಪಂ ಜಪ್ಯಂ ಪ್ರನರ್ಜಪ್ಯಂ ರಾಮನಾಮ ಸುಖೇಪು ನಾ ॥-೨8| 
ಬಿಕವಾರಂ ದ್ವಿವಾರಂ ವಾ ತ್ರಿವಾರಂ ಚೈವಮಾಚರೇತ್‌ |0| 


ಪ್ರಧಮಾಧ ಧೃ) ಹ್ವಸದನಂ ದ್ವಿತೀಯಾಟ್ಛ ಲ್ಸ ಜ್ಲರಾಲಯಮ್‌ | 


ತ ೈತೀಯುದ್ದಿಷ್ಟು ಭವನಂ ಗತಾ ತೈರೇವ ಡಾ | 
ಇತೋ ವಿತೇಷತೊ್‌ ಜಪ್ವಾ S ರಾನುಸಾಯುಜ್ಯಮಾಪು ಇ ಯಾತ್‌ |-೨೬]| 


ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಒಂದು ಲಕ್ಷ; ವಾಗುವವರೆಗೂ ಜನಮಾಡಿ, ಆಮೇಲೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದುಲಕ್ಷ್ಮ 
ಪೂರ್ತಿಯಾದಾಗಲೂ ಒಪದಲ್ಲಿ ದಶಾಂಶವಾಗಿ ತರ್ಪಣವನ್ನೂ -ತರ್ನಣದಲ್ಲಿ ದಶಾಂಶವಾಗಿ ಆಜ್ಯ 
ಪಾಯಸಗಳಿಂದ ಹೋಮವನ್ಫೂ ಮಾಡಬೇಕು ಪ್ರತಿಯಂದು ಲಕ್ಷಪೂರ್ತಿಯಾದಾಗಲೂ, 
ಹತ್ತುಹತ್ತುಮಂದಿ ಶುದ್ಧರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗ ಬೂ ಮಾಡಿಸಬೇಕು ||೨೧-.೨೨]| 

ಹೀಗ ಪ್ರಾಜ್ಞ ನಾದವ ನು ಟೆ ಬಐಂಬ ಇರಡಕ್ಟರವುಳ್ಳ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಕೋಟಿಸಂ 
ಖ್ಯಾಕವಾಗಿ ಜಎನಿ, ಕೋಟಿಜವ ಪೂರ್ತಿಯಾದಾಗ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದಾನಗಳನ್ನೂ ನ ತ್ರಾಹ್ಮ್ಮಣ 
ಭೋಜನವನ್ನೂ ನಡೆಯಿಸಬೇಕು ಈಗೆ ಕೊ ಜಪವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಈ ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರ 
ವನ್ನು ದಾಟಿಯೇ ದಾಟುವನು , ಇದರಲ್ಲ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ 2೩] 

ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಯೌವನದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಕೌಮಾರದಲ್ಲಾಗರಶಿ, ವಾರ್ಧಕದಲ್ಲಾಗಶಿ, 
ಸುಖಾರ್ಧಿಯಾದವನು ಈ ರಾಮನಾಮವನ್ನು ಒನಿಸಬೇಕು , ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಜಪಿಸಬೇಕು , 
ಮತ್ತಿ ಮತ್ತೆ ಜಸಸಬೇಕು ಈಗ ಹೇಳಿದ ಈ ನೋಟಿರಾಮನಾಮ ಜಪವನ್ನು, ಒಂದಾವೃತ್ತಿ 
ಯಾಗಲಿ- ಎರದಾವೃತ್ತಿ ಯಾಗ ಏ-ಮೂರಾವೃತ್ತಿಯಾಗಲ ಅಚ ಸಲಸಬೇಶು ||೨೪.೨೫|| 

ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರ, ಪ್ರಥಮಾವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿದ ಜಸದಿಂದ ಬ್ರ ಹೆ ಲೋಕವನ್ನೂ, ಎರಡನಯಾ 
ವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿದ ಜಸದಿಂದ ಶಿವರೋಕವನ್ನೂ, ಮೂರನಯ ಸಲ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುಲೋ 
ಕವನ್ನೂ ಪಡೆದು, ಅಲ್ಲ ಅವರೊಡನೆಯೇ ಆನಂದಪಡುತಿರುವನು ಇನ್ನು ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಹಚ್ರಾಗಿ ಜನಮಾಡಿದರೆ, ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲ ಐಕ್ಕ ಹೂಂದುವನು ||೨೬| 


ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಯಾವಚ್ಚೆ €ವಂ ಜಾಪಕಸ್ಯ ನ ಸಂಖ್ಯಾನಿಯಮ ಕ್ರಮಃ | 
ಕ್ರೇಯಃ ಪರಮವಾಪ್ಲೋತಿ ಸತ್ಯಂಸತ್ಯಂ ಮಯೋದಿತಮ್‌' 1-೦೩| 
ಏತದ್ರಹಸ್ಯಂ ಪರಮಂ ಮಖಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತವಾನಘೇ | 
ಏತತ್‌ ಕೃತ್ವಾ ಜ್ಞಾ ನರ್ವಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸೃತಕೃತ್ಯಕ್ಕ ಪಾರ್ವತಿ || 
ಅತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಯಿಪ್ಯಿನ್ನಾ ಕಾಣ್ಮೇ ರಾಮಕೋಹಜಪವಿಧಾನಕಥನಂ ನಾಮ 
ನವಮಂ ಸರ್ಗಃ 


ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ! ಹೀಗೆ ಕೋಟಿಸಂಖ್ಯಾನಿಯಮದಿಂದ ಜನಮಾಡತಕ್ಕ ವಿಧ ಗೂತ್ತಾ 
ಯ್ತಷ್ಟೆ 1 ಆದರೆ, ಯಾವಜ್ಜಿ 6ವವೂ ಜಸಮಾಡತಕ್ಕವನಿಗೆ ಈ ಸಂಖ್ಯಾನಿಯಮ ತರ್ಪಣ 
ಹೋಮಾದಿ ಕ್ರಮಗಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಜಸಮಾಡತಕ್ಕ ವನು ಪರಮಶ್ರೇಯೋಭಾಗಿಯಾಗು 
ವನು ಇದು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸತ್ಯವೆಂದು ನಾನು ಪುನಃಪುನಃ ಹೇಳುವೆನು || ೨೭]| 

ಎಲಾ ನಿದಡೋಸ್ನಳಾಗವಳ ! ಇದೋ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಪರಮರಹಸ್ಯವಾದ ರಾಮಮಂತ್ರ 
ಒಪ.ಧಿಯನ್ನು ನಾನು ನಿನಗ ಹೇಳಿರುವೆನು ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ! ನಾನ. ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಇದನ್ನು 
ಅಚುಸಿದರೆ, ಪುರುಷನು ಜ್ಞ್ಹಾನಯೊಕ್ತನಾಗಿ ಕೃತಾರ್ಥನಾಗುವನು ||೨೮|| 

ಇದು ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ರಾಮಕೋಟಿಜನವಿಧಾನಕಥನವೆಂಬ 
ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


No 
Al 
PN 
ರ್ಕ J AS 


೧೦[ *ಿಷ್ಯಂಧಾ ಕಾಂಡ ೧೫% 


9 
ಅಹ ಕ್ರೀಮತ್ಕಿನ್ಕಿನ್ಭಾಕಾಣ್ಮ ದಕಮ$ ಸರ್ಗಃ. 
ನಾಸಾ ಖಾ ಖಾನಾ 
ಶ್ರೀ ಶಿವಉವಾಚ 
ಏನಂ ಧರ್ಮ ಕಥಾಲಾಖೈಃ ನೀತಾ ವರ್ಪಾಃ ಸ ರಾಘವಃ | 
ಅನಕ್ಯಜ ನವಂ ಚ ದಿಗ್ದಿಯಜ್ಜ ಲಪಬ್ಯಜಾಮ್‌ lial 
ವೀಳ್ಸ್ಸ್ಯಾಧ ಸಮಯಾತೀತಂ ಕಹಿರಾಜಂ ಚ ಸಾಮೆತಃ | 
ಲಕ್ಷಣಂ ಚಾಹ ತ ೦ ಕೋಪರಣ್ತ್ವಾನ್ವಲೋಚನಃ |-೦ 
ಗಚ್ಛ ಸುಗ್ರೀವನಗರೇ ಕ್ಸ ಪ್ರಮೇವ ಧನುರ್ಧರಃ | 
ಸುಗ್ರೀವಮಾನಯ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ರಾಜ್ಯಶ್ರ್ರೀಮದಮೋಹಿತನು" || 
ಇತಿ ರಾಮವಚಃ ಕ್ರುತ್ವಾ ಲಕ್ಷ್‌ ಆಸೋ ಲ್ಲಿ ೬ನರ್ಧನಃ | 
ಕಖ್ಯನ್ಸಾಂ ಪೊ ಪ್ಯ ತೇಜಬ್ಬೂ ದ್ಯಾರದೇಶಾಳ್ಲು ಹೇ ಢು ತಃ [೪] 
ಸೋಬ್ಲ ದಂ ರೋಪತಾಮ್ರಾಕ್ಷ $ ಸನ್ಸಿದೇಕ ಮಹಾಯತಾಃ | 
ಸುಗ್ರೀವಃ ಕಧ್ಯತಾಂ ವಶ್ಸ ಮಮಾಗಮನಮಿತ್ಯುತ |» 


ಕಿಮ್ಬಿಂಧಾಕಾಂಡನಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು 





ಪುನಃ ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಹೇಳುವನು -.. 

ಲೌ ಪಾರ್ವತಿ ! ಹೀಗ ಆ ರಾಘವನು ಧರ್ಮಕಧಾಪ್ರಸ್ತಾವಗಳಿಂದ ನರ್ಷಾಕಾಲ 
ವನ್ನು ಕಳೆದು, ದಿಕ್ಕು ಅಕಾಶ ಜಲ ಕಮಲಗಳಲ್ಲವೂ ಸ್ವಜ್ಞವಾಗುತಿರುವ ಶರತ್ಕಾಲವು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾದುದನ್ನು ಕಂಡನು ||೧|| 

ಹೀಗೆ ಶರತ್ವಾಲವುಪಸ್ಪಿ ತವಾದುದನ್ನೂ, ಇನ್ನೂ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಂತೆ ಸುಗ್ರೀವನು 
ಬಾರದಿರುವುದನ್ನೂ ಕಂಡು, ಕೋಪದಿಂದ ಕಡೆಗಣ್ಣ ನ್ನು ಕೆಂಪಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು * ವತ್ಸ ' ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನೀನು ಈಗಲೇ ಕ್ಹಣದೊಳಗಾಗಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡೇ ಸುಗ್ರೀವನ ಪಟ್ಟಿಣದೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗು, ಅಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ಒನಿಮದಮೋಹಿತನಾಗಿ 
ರುವ ಸುಗಿ ್ರೀವನನ್ನು ನಿಮಿಷಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ.' ಎಂದು ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದನು|| ೨..&|| 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ, ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಂಪನ್ನನಾದ ಮಹಾಕೀರ್ತಿ 
ಶಾಲಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು, ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ಊರ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿರುವ 
ಅಂಗಳದೊಳಗೆ ನಿಂತುಕೊಂಡು, ರೋಷದಿಂದ ಅರುಣನಯನನಾಗಿ, ಅಂಗದನನ್ನು ನೋಡಿ * ವತ್ಸ! 
ಅಂಗದ! ನಾನು ಬಂಗಿರುಸೆನೆಂದು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ತಿಳುಹಿಸು. ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು ॥|೪.೫| 


೧೫೮ ಶ್ರೀ ತತ್ವನಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತಾ ಕೋಹಾವಿಪ್ಟೋಳ್ಲು ದೋಬ್ರವಿೀತ್‌ | 
ಏತುಃ ಸಮಾಪಮಾಗತ್ಯ ಸ”ಮಿತ್ರಿರಯಮಾಗತಃ |೬| 

ತಸ್ಯ ಮೂರ್ಧಾ ಪ್ರಣಮ್ಯ ತ್ಪಾಂ ಸಪ್ರತ್ರತ ಸಹ ಬನ್ನು ಬಃ | 

A ಶೀಘ್ರಂ ಮಹಾರಾಜ ರೋಪೋ ಹ್ಯಸ್ಯ ನಿವತ್ಯತಾಮ್‌ |೬| 
ಯದಾಹ ರಾಮೋ ಧರ್ಮಾತ್ವ್ರಾ ತತ್‌ ಕುರುಪ್ಪು ಸಮಾಹಿತಃ | 
ರಾಜಂಸ್ಥಿಷ್ಠ ಸ್ಸ ಸ್ಪುಸಮಯೇ ಭವ ಸತ್ಯ ಪತಿಕ್ರವಃ ॥]| 

ತಚ್ಚು ತ್ಕಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ಕ್ರ್ಯೂರಂ ವ ನಷ ತಟ | 
ಭೀತಾಸಾ ತ್ವರಾದಿಕಾನಾರ್ಯಃ ಕಜ್ಕ ಮಾನಾ ಸಮುತ್ತಿ ತಾಃ | 


ತೃಕ್ತಾ ಭರಣಮಾಲ್ಯಾದ್ರಾ॥ ತ್ಯಕ್ತ: ತಾಮ್ಬೂ ಜೂ | 
ಸುಗ್ರೀವಂ ಮಧ್ಯತಃ ಕೃತ್ಯಾ ಜಃ 1 ಪುರಾಜ್ಲ ಮ್‌ [೧೦] 


ದೃಷ್ಟಾ ಎ ತು ಲಕ್ಷ ಕ್ಲಂ ತತ್ರ ಲಯಸಾಲಾನಲೊ*ಪಮಮ್‌ | 
ಸುಗ್ರೀವಂ ಪೃಷ್ಠ ಪ್ಲತಃ ಕೃತ್ಥಾ ಪ ಪ್ರಣೇಮುಸ್ತೆತ್ರ ತಾಸ ಸ್ವಿಯ, lan 
ಆನಂತರ, ಲಕ್ಷ ನ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳೆ ಶೋಕಾವಿಸ್ಟನಾದ ಅಂಗದನು, ತನ್ನ ತಂದೆ 
ಯಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಲಕ್ಷ ಎನು ಬಂದಿರುವನೆಂದು ಹೇಳ, ಮತ್ತ ಈರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾ ಸಿಸಿಕೊಂಡನು |೭| 
ತಾತ ಈಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಒಹುಕೋಪದಿಂದ ಒಂದಿರುವನು ನೀನು ಬೇಗನೆ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರ 
ರೊಡನೆಯೂ ಬಂಧುಗಳೊಡನೆಯೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು, ಮಹಾರಾಜ ' ಅವನಿಗ ತಲೆವಾಗಿ ನಮ 
ಸ್ಥಾರಮಾಡಿ, ಅವನ ರೋಷವನ್ಮು ಶಾಂತಿಗೂಳಿಸು [|೭| 
pe ರಾಜನೆ ' ಧೆರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಪ್ರೀರಾಮನು ನುಹಳುವನೋ ಆದನ್ನು ಏಕಾಗ್ರಚಿ 
ನಾಗಿ ನಡೆಯಿಸು ಸೀನು ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞ್ಯೆಯಲ್ಲ ನಿರತನಾಗಿರು, ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಭ್ಹಯು ಸತ್ಯವಾ 
ಗುವಂತೆ ಮಾ. ಜಿ loll 
ಹೀಗೆ ಅಂಗದನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗ ಹೇಳಿದ ಅತಿಕ್ರೂರವಾಗಿರುವ ವಬ್ರಸಮಾನವಾದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ತಾರ ಮೊದಲಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಹದರಿಕೊಂಡು ಶಂಕಾವಿಷ್ಟರಾಗಿ 
ದ್ದರು ||ಇ]| 
ಆಮೇಲೆ ಆ ಸಮಸ್ತ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ, ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಪುಸ್ಪುಮಾಲಕೆಗಳನ್ನೂ ತಿಗದು 
ಹಾಕಿ, ತಾಂಬೂಲಚರ್ವಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಬಟ್ಟು, ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ತಮ್ಮಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಟ್ಟು 
ಗೊಂಡು, ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಿದ್ದ ಊರಹೊರಗಿನ ಅಂಗಳಕ್ಕೆ ಹೋದರು ||೧೦/| 
ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಳಯಾಗ್ನಿ ಸದೃತನಾಗಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕಂಡು, ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಬಿಟ್ಟುಗೊಂಡು, ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರಿ್ಲಿರೂ ಎಕ್ಸ ನಿಗೆ ನಮಸ್ವ ಸಿದರು ||೧೧]] 


ಸ 


೧೦] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡಃ ೧೫೯ 


ಪ್ರಣಮ್ಯೋತ್ಸಾಪಿತಾಃ ಸರ್ವಾ; ಬದ್ಬಾಇ್ಞಾಲಿಪುಟಾಸ್ವದಾ | 
ಪತಿಭಿಕ್ಸಾಂ ಚ ದೇಹೀತಿ ತ್ರಾಹಿತ್ರಾಹೀತಿ ಚಾಬ್ರುರ್ವ |೧| 
ನಮಸ್ಕಾರರತಾನಾರೀಃ ತಾದೃಷ್ಟ್ರಾ ನ ಅಕ್ಷ್ಮೃಣಸ್ವದಾ | 
ತಡಾ ದ್ದಯಾರ್ದ್ವಹೃದಯೋ ಬಭೂವ ಪರವೀರಹಾ |೧ಪಿ| 
ಏತಸ್ವಿನ್ನೇವ ಸಮಯೇ ತಾರಾ ಲಕ್ಷ ಇವೇದಿನೀ | 
ಲಕ್ಷ ಪ್ರಣಸ್ಯ ಮನೋ ಜ್ಞ್ಯಾತ್ಬಾ ಮನ್ಸಂಮಸ್ಥೆಮುವಾಚ ಹೆ |೧| 
೨ಂ ಕೋಪಮೂಲಂ ಮನುಜೆ“ಸ್ಕ ಸತ್ರ ಈಸ್ತೆ (ಸ ಸನ್ನಿಷ್ಟ ತಿ ವಾಜಸ್ನಿದೇಕೇ | 
ಕಃ ಕುಪ್ಯ ವೃಕ್ಷ ೦ ವನಮಾಪತನ್ವಂ ದವಾಗ್ಲಿಮಾಬೀದತಿ ನಿರ್ವಿಕಜ್ಯುಃ ॥೧೫॥ 
ಸ ತಸ್ಕಾವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸೊಂತ್ಸು ಠೂರ್ವಮೆಶಬ್ಯಿತಮ್‌ | 
ಭೂಯಃ ಪ್ರಯದ್ಭ ಪ್ಟಾರ್ಧಂ ಲಕ್ಷ ಆನೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ೧೬ 
ಮಯಂ ಕಾಮವೃತ್ತ ಸ್ಥೆ € ಲುಪ್ತ ಧರ್ಮಾರ್ಧಸಜ್ಲ ಹಃ | 
ಛರ್ತಾ ಛತೃ್ಛ ೯ಶಿಂತೇ ಯುಕ್ತೆ ನ ಚೈನಮವಬುಧ್ಮಸೇ ೧೩ 
ಸೆ ಮಾಸೊಂಕ್ಞ ತುರಃ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಮಾಣಂ ಪ್ಲವಗೇಶ್ವರಃ | 
ವ್ಹತೀತಾಂಸ್ಥಾಣ ಮದನ್ಯಗೊ ವಿಹರ೯ ನಾವಬುಧ್ಯೃತೇ |೪| 


ಹೀಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಎದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲರೂ ಅಗ ಅಂಜನಿಬಂಥ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು, ನಮಗ ಪತಿಭಿಕ್ಲೆಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕೆಂದು ಲಕ್ಷ್ಮ ನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು ||೧೨|| 

ಹೀಗೆ ಮತ್ತ ಮತ್ತೆ ನಮಸ ಸ್ಕಾರ ಮಾಡುತಿರುವ ಅ ಸ್ತಿ ಯರನ್ನು ನೋಡಿ, ಆಗ ಶತ್ರು 
ಸಂಹಾರಕನಾದ ಲಕ್ಷ ಬನು ನ್ನ ಲ್ಲ ದಯಾರ್ದ್ರಷ್ಟ ದಯನಾದನು (ಇ 


ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯೆ, ಲಕ್ಷ್‌: ನನ್ನನ ಯಾದ ತಾರೆಯು, ಲಕ್ಷ ಟೌನ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ದೆಯಯುದಯಿಸಿರುವುದನ್ನು eon. ಮ್ಲವೆ ಮೆಲ್ಲಗ ಹೀಗ ತೇಳಿದಳು ||೧೪|| 
ಎಲ್ಫ ರಾಜಪ್ರತ್ರನೆ ! ನೀನು ಹೀಗೆ ತೋಡನಾಡುವುದಕ್ಕ ಮೂಲವೇನು ' ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞ 
ಯನ್ನು ಮಾರತಕ್ಕವರಾಎಿರುವರು " ಮರಗನಲ್ಲ ಒಣಗಿಹೋಗಿರುವ ಕಾಡಿನೂಲಗೆ ಅಗ್ನಿಯು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವಾಗ, ಆ ಕಾಡುಗಿಚ ನ್ನು ಯಾವನುತಾನೆ ನಿರಾತಂಕನಾಗಿ ಸಮಾಸಿಸುವನು? ||೧೫ | 
ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡುತ-ಸಿರಾತಂಕವಾಗಿಯೂ ಪ್ರೆ ೀಮಭರಿತವಾಗಿಯೂ ವಿಜ್ಞಾ ಪಿ 
ಸಿದ ತಾರೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಮತ್ತ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದನು ||೧೬]| 
ಪತಿಹಿತಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತೆಯಾದ ಎಲ್‌ ಶಾರೆ ! ನಿನ್ನ ಪತಿಯು ಇದೇನು ಹೀಗೆ ಕಾಮ 
ಪ್ರಧಾನನಾಗಿ ಧರ್ಮಾರ್ಧಗಳನ್ನು ಲೋಪಸಡಿಸುತಿರುವನು * ಇವನು ಹೀಗ ಅಪರಾಧಿಯಾಗಿರು 
ವುದು ಮಾತ್ರ ನಿನಗೆ ಗೊತಾ 2ಾಗುವುದಿಲ್ಲ ||೧೭|| 
ನಿನ್ನ ಭರ್ತನಾದ ಈ ಕನಿರಾಜನು, ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳು ಅವಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 


ಬಂದು, ಇಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಮದವ್ಯಗ್ರ ನಾಗಿ ಎಹರಿಸುತ್ತ ಆ ನಾಲ್ಕು. ತಿಂಗಳು ಕಳೆದುಹೋದರೂ ತಿಳಿಯ 
ದೆಯೇ ಇರುವನಲ್ಲ ! lol 


೦ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ತದೇವಂ ಪ್ರಸ್ತುತೇ ಕಾರ್ಯೇ ಶಾರ್ಯಮಸ್ವ್ರಾಭಿರುತ್ತ ಮಮ್‌ | 
ಯತ್‌ ಕಾರ್ಯಂ ಕಾರ್ಯತತ್ತ ಜೆ « ತದುದಾಹರ್ತುಮರ್ಹಿ |೧೯]| 
ತಾರೈವಂ ವಚನಂ ಕ್ರುತ್ವಾ ಲಕ್ಷ ತ್ರಿಣೋಷ್ಯಪುಟಾಚ್ಚು $ತಮ್‌ | 
ಉವಾಚ ಮಧುರಂ ವಾಕ್ಯಂ ಭಯಸಸ್ವಿಗ್ಬಯಾ ಗಿರಾ |0| 
ನ ಕೋಪಕಾಲಃ ಕ್ಲಿತಿಪಾಲಪ್ರತ್ರ; ನ ತಾಪಿ ಕೋಪ; ಸ್ಪಜನೇ ವಿಧೇಯ; 
ತೃದರ್ಥಹಾಮಸ್ಯ ಜನಸ್ಯ ಹಸ್ಯ ಪ್ರಮಾದಮಪ್ಯರ್ಹಸಿ ವೀರ ಸೋಢುಮ್‌|-೨೧| 
ಹೋಪಂ ಕಥಂ ನಾಮ ಗುಣಪ್ರತೃಸ್ಪಃ ಕುಮಾರ ಕುರ್ಯಾದಪ್ರಕೃಪ್ಟಸತ್ಸೇ। 
ನತ್ಸುದ್ದಿಧಃ ಕೋಪವಕಂ ಹಿ ಗಚ್ಸೇತ್‌ ಸತ್ಕಾವರುದ್ಧಸ್ತ ಪಸಃ ಪ್ರಸೂತಿ? |-೨.೦| 
ತ್ಪುಂ ಕಾಮವೃತ್ತಂ ಮಮ ಸನ್ನಿಕೃಪ್ಟಂ ಕಾಮಾಭಿಯೋಗಾಚ್ಚ ನಿವೃತ್ತ ಲಜ್ಞ್ಯಮ್‌ | 
ಕ್ಲಮಸ್ಕೆ ತಾವತ್‌ ಪರವಿ*ರಹನ್ಮಃ ತದಾ; _ತೆರಂ ವಾನರವಂಕನಾಥಮ್‌ |-೨೩| 
ಏವಂ ಪ್ರಸಾದ್ಯ ಸೌಮಿತಿ)ಂ ತಾರಾ ಸಮಯವೇದಿನೀ | 
ಪಾತಯಾಮಾಸ ಸುಗ್ರೀವಂ ಪ್ರಭೋ ಪಾದದ್ವಯೇ ಸತೀ |8| 


ಎಲೌ ತಾರೆ! ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ನೀನೇ ಬಲ್ಲೆಯಷ್ಟೆ ! ಈಗ ಪ್ರಕೃತಕಾರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಾವು ಯಾನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಯುಕ್ತವೋ-ಅದನ್ನು ನೀನೇ ನನಗೆ ಹೇಳುವ 
ಳಾಗು ||೧೯ 

ಹೀಗೆಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮುಖದಿಂದ ಹೂರಟ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ತಾರೆಯು ಭಯದಿಂದ 
ಸಂದೇಹಸಡುತ ಹೀಗೆ ಮಧುರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದಳು ||೨೦/| 

ಎಲೈ ರಾಜಪ್ರತ್ರನೆ ! ಈಗ ನೀನು ಕೋಪಮಾಡುವ ಕಾಲವಲ್ಲ , ಸ್ವಜನರಲ್ಲಿ ಕೋನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಲೂಬಾರದು ಎಲೈ ಮಹಾವೀರನೆ 1 ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನೇ ನೆರವೇರಿಸಲು ಪ್ರಯ 
ತ್ನಪಡುತಿರುವ ನಿಮ್ಮವನಾದ ಈ ಸುಗ್ರೀನನಿಂದ ಏನಾದರೊಂದು ಅಪರಾಧ ಸಂಭವಿಸಿದ್ದರೂ, 
ಅದನ್ನು ನೀನು ಕ್ಷ; ಮಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದು ||೨೧]| 

ಹೇ ರಾಜಕುಮಾರ ! ಗುಣಾಧಿಕನಾದವನು, ತನಗಿಂತ ಹೀನಬಲನಾದವನಮೇಲೆ ಹೇಗೆ 
ತಾನೆ ಕೋಪಮಾಡಿಯಾನು ? ಕೇವಲ ಸತ್ತಸಂಪನ್ನನಾಗಿಯೂ ಜ್ಞಾ ನನಿಧಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ನಿನ್ನಂಧವನು ಎಂದಿಗೂ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಅಧೀನನಾಗಲಾರನಲ್ಲವೆ! |೨೨|| 

ಶತ್ರುವೀರವಿನಾಶಕನೆ! ಈ ಸುಗ್ರೀವನು, ಈಗ ಕೇವಲ ಕಾಮಪರತಂತ್ರನಾಗಿ ನನ್ನ ಸಮಾ 
ಪದಲ್ಲಿದ್ದನು, ಕಾಮಾಭಿನಿವೇಶದಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಲಜ್ಜಿಯೂ ಹೋಗಿಬಿಟಿ ರುವುದು ನಿನ್ನ 
ಸಹೋದರಪ್ರಾಯನಾದ ಈ ಕಪಿರಾಜನನ್ನು ನೀನು ಅನುಗ್ರಹವಿಟ್ಟು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು. (ಎಂದು 
ತಾರೆಯು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು) ॥೨೩॥ 

ಹೀಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ, ಕಾಲೋಚಿತವನ್ನು ಬಲ್ಲವಳಾದ ತಾಕೆಯು, 
ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಚರಣಕಮಲದ ಮೇಲೆ ಕೆಡುಹಿದಳು ||೨೪/| 


೧೦] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡಃ ೧೬ಗಿ 


ಸ ತಂ ಪಾದದ್ದುಯೇ ಭೃತ್ಯಂ ಪ್ರುನರುತ್ತಾಯ ಸಂಸ ತಮ್‌ | 
ಪ್ರಾಜ್ಹಾಲಿಂ ದೀನವದನಂ ಪ್ರೋವಾಚ ವಚನಂ ರ್ರಭಧುಃ'|-೨॥ 
ತ್ಯಾದೃಕೋ ಯಸ್ಯ ಭೃತ್ಯೋಸ್ತಿ ಸ ನೇ ಸುಖಮೇಧಶೇ | 
ತ್ಕಾದೃಕಸ್ಫೋಪಕರ್ತಾತ್ರ ರಾಮೋ ಸುಖಮೇಧತೇ |-೦೬| 
ತ್ಸುಂ ಕೃತಫೆಸ್ಟೀಬ ದುಷ್ಪಾರ್ತ್ಯ ರಾಮಸ್ವೇ ವಿಸ್ಟ ಶೋ ಯಶಃ |೩| 
ಗೋಫ್ನೇ ಚೈವ ಸುರಾಬೇ ಚ ಸ್ವೈಃ ಯೇ ಚ ಗುರುತಲ್ಪಗೇ | 
ನಿಷ್ಕ ಂತೆರ್ನಿಹಿತಾ ಸದ್ದಿಃ ಕೃತಫ್ನೇ ನಾಸ್ವ ನಿಷ್ಕ ಏತಿ |-೦೪೯] 
ಕವಿಸೇನಾ ಬಲವತೀ ಬಲಂ ಸ್ಫ್ಪಭುಜಯೋರವಿ | 
ರಾಮಸ್ಥೃರಣಹಿೀನಸ್ಕ ಸರ್ವಂ ಬಾಣಾಗ್ರಸೆಂಬ್ಲಿತಮ್‌ |೮| 
ನೆ ಚ ಸಂಕುಜಿತಃ ಪನಾಃ ಯೇನ ವಾಶೀ ಹತೋ ಗತಃ | 
ಸಮಯೇ ತಿಪ್ಪ ಸುಗ್ರೀವ ಮಾ ವಾಠಿಪಥಮನ್ನು ಗಾಃ |೦| 
ಏಕವಿವ ರಣೇ ವಾಶೀ ರಾಮೇಣ ನಿಹತೋ ಬರೀ | 


ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಪಾಡಯು ಗ್ವದಲ್ಲಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಎದ್ದು ನಿಂತುಗೊಂಡು ದೀನವದನನಾಗಿ ಕಯು 
ಗಿಯುತಿರುವ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ನೋಡಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು |೨| 

ಎಲೈ ಕಪಿನಾಯಕನ! ನಿನ್ನಂತಹ ಭೃತ್ಯನು ಯಾರಿಗಿರುವನೋ, ಅವನು ಚೆನ್ಸಾಗಿ ಸುಖ 
ಪಡಬಹುದಲ್ಲವೆ ! ಸಿನ್ನಂಧವನಿಗ ಉಪಕಾರಮಾಡಿದ ನಮ್ಮ ಶ್ರೀರಾಮನೂ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆ 
ದಂತೆಯೇ ಆಯ್ತಲ್ಲವೆ ! ||೨೬/| 

ಬಲಾ ದುರಾತ್ಮನೆ! ನಿನಗ ಅತ್ಯುಪಕಾರಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಮರತಯಲ್ಲ! ನೀ 
ಮಹಾ ಕೃತಫ್ನುನು ಗೋವಧ ಮಾಡಿದನನಿಗೂ, ಸುರಾಪಾನ ಮಾಡಿದವನಿಗ್ಳೂ ಸ್ವರ್ಣ 
ಸ್ತೇಯ ಮಾಡಿದವನಿಗೂ, ಗುರುತಲ್ಪಗಮನ ಮಾಡಿದವನಿಗೂ ಕೂಡ, ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರಾದ ಮಹಾ 
ತ್ಮರು ಪ್ರಾಯತ್ನಿ ತ್ತೃವನ್ನು ವಿಧಿಸಿರುವರು ಕೃತಫ್ನನಿಗೆ ಯಾವ ನಿಷ್ಠ ಎತಿಯೂ ವಿಹಿತವಾ 
ಗಿಲ್ಲ |೨೭-೨೮/| 

ನೀನು ಈಗ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸ್ಮರಣೆಯೇ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿರುವಕಾರಣ, ನಿನ್ನ ಈ ಪ್ರಒಲವಾದ 
ಕಪಿಸೇನೆ-ನಿನ್ನ ಭುಜಪರಾಕ್ರಮ -ಮುಂತಾದುದೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರೀ ರಾಮನ ಬಾಣದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯುವನಾಗು |೨೯]|| 

ಎಲಾ ಸುಗ್ರೀವ! ನಿಮ್ಮ ಅಣ್ಣನಾದ ವಾಲಯು ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣನಿಂದ ಹತೆನಾಗಿ ಯಾವ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಡಿದು ಹೋದನೋ, ಆ ಮಾರ್ಗವ್ರ ಇನ್ನೂ ವಿಶಾ೪ವಾಗಿರುವುದು ನೀನು 
ಈಗಲಾದರೂ ನಿನ್ನ ಸಮಯಬಂಧವನ್ನು ಮಾಂ ನಡೆಯದಿರು ವಾಲಿಯ ಮಾಗ”ನನ 
ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗಬೇಡ ||೩೦|| 

ವಾಳುಯೊು ತಾನೊಬ್ಬ ಮಾತ್ರವೇ ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಕೂಲ ಲ್ಲಲನು. ನೀನಾ 


ಆ 


KN 


೧೬೨ ಶ್ರೀ ತತ್ಯಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಅತೀತಸಮಯಂ ತ್ಪಾಂ ತು ಹನ್ಯಾತ್‌ ಸೆಕುಲಬಾನ್ಸವಮ್‌ Qo 


ಘಬರಾಜ ಸುದುರ್ಬುದ್ಧೇ ದ್ವಯಂ ತೇದ್ಯ ಪ್ರಯೋಜನಮ್‌ | 
ರಾಮಪಾದಂ ಭಜಸಬ್ಬಾದ್ಯ ಯಮರಾಜಸ್ಯ ವಾ ಪುನಃ |] 
ಇತ್ಯುದೀರಿತಮಾಕಣಗ್ಯ ಲಕ್ಸ್‌ ಆನ್‌ಸ್ಕಾತಿಕೋಸಿನಃ 
ಕೆಮೆಯಾಮಾಸ ಸೌಮಿತ್ರಿಂ ವಚನೈರಮೃತೋಪಮೈಃ |ಎ೦ಿ| 
ತತಃ ಕಥಿವರಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಾನಾರಣ್ಯನಿವಾಸಿನಃ | 
ಸುಗ್ರೀವಾಜ್ಞಾ ೦ ಪುರಸ್ಕೃ ೨ತ್ಯಾಯಯುಖಸ್ತೆ e ಬದ್ಧ ಸೌಹೃದಾಃ 23 
ತತಃ ಸೆ ರಧೆಮಾರುಹ್ಕ್‌ ಅಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಸಮನ್ನಿತಃ | 
ವಾನರೈಃ ಸಹಿತೋ ರಾಜಾ ರಾಮವೆ.ೀವಾನ್ಫಪದ್ಯತ ೩3೪ 
ಭೇರೀಮೃದಜಕ್ಸಿ ಪ್ರಿಬ್‌ ಹುಕ್ಸ್‌ ವಾಸರೈಃ 
ಕ್ಕೇತಾತಪತ್ರೆ ತನಣ್ಯಜನೈ ಕ್ವ ಕೋಭಿತಃ | 
ನೀಲೂಬ್ಲದಾದ್ಯೈರ್ಹನುಮತ್ಸ_ಧಾನೈಃ 
ಸಮಾವೃತೋ ರಾಘುವಮಭ್ಯಗಾದ್ದರಿಃ |ಷಿ೬| 


ದರೋ, ಈಗ ಕೊಟ್ಟೆಮಾತಿಗ ತವ್ಪಿರುವೆಯಾದಕಾರಣ, ಸಿನ್ನ ಕುಲ ಬಂಧು ಮಿತ್ರಸಹಿತನಾಗಿ 
ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ ||೩೧|| 

ಬಲಾ ಮಹಾ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯಾದ ಸುಗ್ರೀವನ! ಈಗ ನಿನಗ ಇನರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದ 
ರೊಂದು ಮಾರ್ಗವೇ ಸಿದ್ದ ವಾಗಿರವುದು ಈ ಕ್ಲಣವೇ ನೀನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಾದಕಮಲಕ್ಕೆ 
ಶರಣಾಗತನಾಗು , ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರ, ಯಮನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವನ ಸೇವಕನಾಗು |&೨| 


ಹೀಗಂದು ಮಹಾಕೋಪಸಮನ್ವೀನಾದ ಲಕ್ಷ ಹಿಂದ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 


[4 


ಸುಗ್ರೀವನು ಆಮ್ಮತನಮಾನವಾದ ಮಧುರನಜನಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಶಾಂತಿಪಡಿಸಿದನು ||೩೩॥| 


ನಾ ರ್ವವಾಸಿಗೂಣಗಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ್ರ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಟರೂ ಕೂಡ, ಸುಗ್ರೀವನ 
ವಹಿಸಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಟ್ಟು ಒಂದು ಸಲದವರಾದರು |೩೪|| 

ಅನಂತರ, ಆ ವಾನರರಾಜನು ಲಕ್ಟ್ಸ ಖಬಾಯುಕ್ತೆನಾಗಿ ರಥದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, 
ವಾನರರೊಡನೆ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಬಂದು ಸೇ೦ದನು || ೩0%] 


ಆಗ ಭೇವಮ್ಸ ದಂಗಾದಿ ವಾದ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಶ್ರೇತಚ್ಛ ತ್ರ ಚಾಮರಗಳಿಂದಲೂ ಅನೇಕ 
ಖುಕ್ಚ ವಾನರ ಇಂಫ'ಗಳೆಂದಲೂ ಶೋಭಿ-ನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು, ನೀಲ ಅಂಗದ ಮೊದಲಾದ ಕಪಿ 


ನಾಯಕರಿಂದ ಸಂವೃತನಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಘುಸನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕ ಹೋದನು |೬| 


೧೦] ಕಿಸ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡಃ (A 


ರಾಮಸಸ್ಸಿಧಿಮಾಸಾದ್ಯ ಲಕ್ಷ ಆ ಪರವೀರಹಾ | 
ವಿಜ್ಞ್ಯಾನ್ಯ ಸರ್ವಂ ರಾಮಾಯ ತನ ದ್ಯಾರೇಧಿಕಾರತಃ |2೭॥ 
ಸುಗ್ರೀಮೋಪಿ ಮಹಾತೇಜಾಃ ರಾಮಪಾದಾವುಪಸ್ಪ ಎರ್‌ | 
ತತ್ರೈವ ನತ್ಕಾ ವಿಲುರ೯ ರಾಮಪಾದಾಸ್ಮಿಕಂ ಯಯಾ |2೪”| 
ತಸಗತಾ ಯು ಸ ರಘುಕ್ರೇಪ್ಪ ೦ ನತ್ಕಾ ಪುನಃಪುನಃ | 
ಸೃತಹಸ್ತ ದ್ವಯಪುಟೋ ರಾಮೂಯ ಪರಮಾತ್ಮನೇ Xa 
ಭಯಗದ್ಗದಯಾ ವಾಚಾ ದೀನಯಾ ಚ ಸಗದ್ಗದಮ್‌ | 
ಅಪರಾಧಿನಮಾತ್ಚ್ರಾನಂ ವೆ*ದಯಾಮಾಸ ನಿಶ್ಚ ಲ8 |80/|| 
ಸುಗ್ರೀವವಃತಸಂ ತ್ರುತ್ಬಾ ರಾಘುವಃ ಕರುಣಾಕರಃ | 
ಭ್ಯೂಭಬಕ್ಲೀನ ನಿವೆೇಕಸ್ಯ ಸ್ರ ಸಮೂಜ್ವ್ಯಾ ಪಯತ್‌ ಪ್ರಭುಃ ಕಂ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ವಿಖ್ಯನ್ನಾ ಸಾಣ್ಚ್ಮೇ ಸುಗ್ರಿ*ವಾಗಮನಂ ನಾಮ 


ಎ 
ದಕಮೆ? ಸರ್ಗಃ 


ಆಮೇಲೆ, ಶತ್ರುವೀರಸಂಹಾರಕನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು, ತ್ರೀರಾಮನ ಸನ್ನಿದಿಯನ್ನು ಸೈರಿ, 
ಕಿಪ್ಟಿಂಧಾನವ್ಪಿಣದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸೃತ್ತಾಂತವನ್ನಲ್ಲ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾನಿಸ್ಸಿ ಪರ್ಣಶಾಲೆಯ 
ದ್ಹಾರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ ನಿಂತುಗೂಂಡನು ||೩೨'| 

ಆಗ ಮಹಾತೇಜಸ್ಲಿಯಾದ ಸುಗ್ರೀವನೂ ಕೂಡ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಾದಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ 

[ey € 

ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದು ಹೂರಳಾಡುತ್ತ, ಮೆಲ್ಲಗ ರಾಮನ ಪಾದಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬಂದನು || 

ಆಮೇಲೆ ಎದ್ದು, ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ೮ ರ;ುನಾಧನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುತ, ಎರಡು ಕಯ್ಲ 
ಳನ್ನೂ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಸ್ಮಬ್ದನಾಗಿ ನಿಂತುಗೊಂಡು, ಭಯೆದಿಂದ ಗದ್ಗದವಾಗಿಯೂ ಅತಿ 
ದೀನವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಾತಿನಿಂದ ತಾನು ಮಹಾಪರಾಧಿಯೆಂದು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮ 
ನಿಗೆ ವಿಚ್ಛ್ವಾ ನಿಸಿದನು |೩೯-೪೦/|| 

ಒಳಿಕ್ಕ ದಯಾನಿಧಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾವಚಂದ್ರಪ್ರಭುವು, ಸುಗ್ರೀವನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು 
ಲಾಲಿಸಿ ಕುಳಿತು ಕೊಳು ವಂತೆ ತನ್ನ ಭ್ರೂಸಂಬ್ಞೆಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಆಸ್ಬಣೆಕೊಟ್ಟಿನು ||೪೧/| 


ಇದು ಕಿಪ್ಟಿಂಧಾಕಾಂಡದಲ್ಲ ಸುಗ್ರೀವಾಗಮನನೆಂಬ 
ಹತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು 


CH KE 


ಗ೬೪ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಅಥ ಕ್ರೀಮತ್ತಿಬ್ಬನಾ ಕಾಣೇ ವಿಕಾದಕಃ ಸರ್ಗಃ. 
ಶ್ರಿ* ಶಿವ ಉವಾಚ 





ತತೋಬ್ರನೀದ್ರಘುತ್ರೇಪ್ಫಂ ಸುಗ್ರೀವೋ ಭಕ್ತಿ ಸಮ್ರಧೀಃ | 
ದೇವ ಪಕ್ಕ ಸಮಾಯಾನ್ಮೀಂ ವಾನರಾಣಾಂ ಮಹಾಚಮೂಮ್‌ |] 
ಈುಲಾಚಲಾದಿಸಂಭೂತಾಃ ಮೇರುಮನ್ಮರಸೆಂಭವಾಃ | 
ನಾನಾದ್ವೀಪಸರಿಚ್ಛೆ ಹೃಲವಾಬನಃ ಪರ್ವತೋಪಮಾಃ || 
ಅಸಂಖ್ಯಾತಾಃ ಸಮಾಯಾನ್ಲಿ ಹರಯಃ ಹಾಮರೂಪಿಣಃ | 
ಮಹಾಬಲಾಮಹಾವೀರ್ಯಾಃ ಕಕ್ರೃತುಲ್ಯಪರಾಕ್ರಮಾಃ |4॥ 
ಏತಸ್ವನ್ನ] ನ್ವರೇ ಚೈವ ರಜಃ ಸಮಭಿವರ್ತತ | 
ಉಪ್ಲಾಂ ತೀವ್ರಾಂ ಸಹಸ್ರ್ರಾಂಕೋಃ ಛಾದಯದ್ದಗನೇ ಪ್ರಭಾಮ್‌ |8| 
ದಿಶಃ ಪರ್ಯಾಕುಲಾಶ್ಚಾ' ರ್ಸ ರಜಸಾ ತೇನ ಮೂರ್ಳಾತಾಃ | 
ಚಚಾಲ ಚ ಮಹಿ* ಸರ್ವಾ ಸಶ್ಚಿಲವನಕಾನನಾ [| 
ತರುಣಾದಿತ್ಯವಣೆಕ್ಛಕ್ಛ ಶಶಿಗಾರೈಶ್ಛ ವಾಸರೈಃ | 

೪ ೪ ೩೮ 





ಕಿಬ್ಬಿಂಧಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊ೦ದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 

ಪ್ರನಃಶ್ರೀಪ ಪರಮೇಶ್ವ ರನು ಪಾರ್ವ ತಿಯನ್ನು ಕುಂತು ಹೇಳುವನು -- 

ಏಲ್ಲಾ ಪಾರ್ವತಿ ! ಹೀಗೆ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಅಪ್ಪ ಣೆಯಿಂದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕು:ತುಕೊಂಡ ಬಳಿಕ, 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮ್ಮ ವಾದ ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳೆ ಸುಗ್ರೀವನು, ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು * ಸ್ವಾರ್ಮಿ ! 
ಇಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ವಾನರರ ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯ ಬರುತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು ಇದರೊಳಗೆ ಕುಲಪ ರ್ವ ತೆಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವರೂ, ಮೇರು ಮಂದರ ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವರೂ, ಅನೇಕವಾದ ದ್ವೀಪ ನದೀ 
ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡತಕ್ಕವರೂ ಕೂಡ ತುಂಬಿರುವರು ಇವರೆಲ್ಲರೂ, ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಪರ್ರತಸದ್ಮಶ ಶರೀರರಾಗಿರುವರು , ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಬೇಕಾದ ರೂಸವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬಲ್ಲರು 
ಮಹಾಬಲರಾಗಿಯೂ ಮಹಾವೀರ್ಯರಾಗಿಯೂ ಇಂದ್ರಸಮಪರಾಕ್ರಮರಾಗಿಯೂ ಇರುವರು 
ಇಂತಹ ವಾನರರು ಅಸಂಖ್ಯಾಕರಾಗಿ ಬರುತಿರುವರು ' ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು ||೧-೩|॥ 

ಹೀಗೆಂದು ಸುಗ್ರೀವನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾ ಸಿಸುತಿರುವಾಗಲೇ, ಉಷ್ಕೃ ವಾಗಿಯೂ 
ತೀವ್ರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಮಕೆಮಾಡುತ್ಯ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಧೂಳಿಯೆದ್ದಿ ತು 

ಆ ಧೂಳಿಯಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗ್ಗಿ ಸಮಸ್ತ ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ವ್ಯ್ಯಾಕುಲಪಟ್ಟುವು ಶೈಲ ವನ 
ಸಹಿತವಾದ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಿಯೂ ನಡುಗಿಬಿಟ್ಟಿತು |೫| 

ಆಗ ಬಾಲಸೂರ್ಯಸಮಾನ ತೇಜಸ್ವರಾಗಿಯೂ, ಚಂದ್ರನಂತೆ ಶುಭ್ರರಾಗಿಯೂ ಇರುವ 


೧೧] ಕಿಷ್ಕಿಂಥಾಕಾಂಡಃ ೧೬೫% 


ಕೋಟೀಸಹಸ್ರೆ ತರ್ದಕಭೆಃ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಪರಿವೃತಸ್ತ ದಾ | 

ವೀರಃ ಕತವಲಿರ್ನಾಮ ವಾನರ; ಪ್ರತ್ಯದೃಕತ él 

ತಥಾ ಪರೇಣ ಕೋಹೀನಾಂ ಸಹಸ್ರೇಣ ಸಮನ್ವಿತಃ | 

ಏತಾ ರುಮಾಯಾಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸುಗ್ರೀವಶ್ಛುಕುರೋ ವಿಭುಃ |೭| 
ಆನೇಕ್ಛೈಃ ಹೋಟಸಾಹೆಸ್ರೈಃ ವಾನರಾಣಾಂ ಸಮನ್ವಿತಃ | 

ಏತಾ ಹೆನುಮೆತಃ ಶ್ರಿ*4ರ್ಮಾ ಕೇಸರೀ ಪ್ರತ್ಯದೃಶ್ಯತ (| 
ಕತಕೋಟಸಹಸೆ ಅಶ್ವ ವಾಸರೈಃ ಪರ್ವತೋಹಪಮೈಃ | 
ಗೋಲಾಜಬ್ಲೂ ಲಪತಿರ್ವೀರೋ ಗವಾಕ್ಸೋ ಭೀಮವಿಕ್ರಮಃ ೯ 
ವೃತಃ ಕೋಟಿಸಹಸ್ರೇಣ ವಾನರಾಣಾಮದ್ಭ ಕೃತ |೧೦| 

ತತಃ ಕೋಟಿಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರೇಣ ಶತೇನ ಚ | 

ಪೃಷ್ಠ ತೋನುಗತಃ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಸು ಚತು ವಾದನ ॥೧೧] 
ಖುಕ್ಚರಾಜೊ” ಮಹಾತೇಜಾಃ ಜಾಮ ವಾ ನಾಮ ನಾಮತಃ | 
ಹೋಟೆಭಿರ್ದಕಭಿಕ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸುಗ್ರೀವಸ್ಯ ವಕೇ ಸ್ಥ ತಃ |೧-೦| 
ಫೈಲಾಸಶಿಖೆರಾಕಾರ್ಫೆಃ ವಾಸರೈರ್ಭಿಮವಿಕ್ರಮೈಃ | 

ವೃತಃ ಹಕೋಟಸಹೆಸ್ರೆಣ ಹೆನೂರ್ಮಾ ಪ್ರತ್ಯದೃಕ್ಯತ ೧2 


ಹತ್ತು ಸಹಸ್ರಕೋಟಿ ವಾನರರಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿ, ಶತವಲಿಯೆಂಬ ಮಹಾವೀರನಾದ ವಾನರನು 
ಸುಗ್ರೀವನೆದುರಿಗೆ ಬಂದು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು |೬| 

ಹಾಗೆಯೇ, ಮತ್ತೂಂದು ಸಹಸ್ರಕೋಟೆ ವಾನರಯುಕ್ತನಾಗಿ, ರುಸೆಗೆ ತಂದೆಯಾಗಿ 
ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಮಾನನಾಗಿರುವ ವಾನರನೂ ಬಂದನು ||೭|| 

ಆ ಬಳಿಕ, ಅನೇಕ ಸಹಸ್ರಕೋಟಿ ವಾನರರಿಂದ ಸಪಿತನಾಗಿ, ಹನುಮಂತನ ತಂದೆಯಾದ 
ಸೇಸರಿಯೆಂಬ ವಾನರನು ಬಂದು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು |೮| 

ಪರ್ವತನಮಾನರಾದ ಒಂದು ಲಕ್ಷಕೋಟಿ ವಾನರರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ, ಮಹಾವೀರನೂ 
ಮಹಾ ಭೀಮಪರಾಕ್ರಮನೂ ಅಗಿರುವ ಗೋಲಾಂಗೂಲಾಧಿಪತಿಯಾದ ಗವಾಕ್ಷನು ಬದುರಿಗೆ 
ಬಂದುನಿಂತನು ||೯ ೧೦/|| 

ಆನೇಲೆ, ಹತ್ತುಲಕ್ಸಃ ದ ಒಂದುನೂರುಕೋಟಿ ವಾನರರಿಂದ ಹಿಂಬಾಲಿಸಲ್ಪಡುತಿರುವ 
ಗಂಧಮಾದನನು ಬಂದು ಸೇರಿದನು ||೧೧|| 

ಅನಂತರ, ಜಾಂಬವಂತನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಯಕ್ತರಾಜನು, 
ಹತ್ತುಕೋಟಿ ಯಕ್ತ(ಕರಡಿ)ಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಬಂಡು, ಸುಗ್ರೀವನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿ ನಿಂತನು || 

ಆಮೇಲೆ, ಕೈಲಾಸಶಿಬರಸಮಾನರಾಗಿಯೂ ಮಹಾಭೀಮನರಾಕ್ರಮರಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಸಹಸ್ರಕೋಟಿ ಸಂಖ್ಯಾಕರಾದ ವಾನರರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ, ಹನುಮಂತನು ಬಂದು ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು ||೧೩| 


೧೬೬ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ನೆಲಕ್ಲಾಏ ಮಹಾವೀರ್ಯಃ ಕೋಟಭಿಸ್ತಿಸೃಭಿರ್ವ್ಯತಃ | 
ನೀಲಾಜ್ಞ್ಯಾನಚಯಾಕಾರೋ ನೀಲೋ ನಾಮಾಥ ಯೂಧಪಃ |೧| 
ಕರಭಃ ಕುಮುದೋ ಮ್ಲುಃ ವಾನರೋ ರಮ ಏವ ಚ | 

ಏತೇ ಚಾನ್ಯೇ ಚ ಬಹವೋ ವಾನರಾಃ ಕಾಮರೂಮೀ |೧| 


ಆವೃತ್ಯ ಪೃಥಿವೀಂ ಸರ್ವಾಂ ಪರ್ವತಾಂಕ್ಚ ವನಾನಿ ಚ | 
ಯೂಧಪಾಃ ಸಮನುಪ್ರಾಪ್ವಾಃ ಯೇಪಾಂ ಸಂಖ್ಯಾ ನ ವಿದ್ಯತೇ |೧೬॥ 
ಆಪ್ಲವನ್ಹಃ ಪ್ಲವಸ್ವಕ್ಚ ಗರ್ಜನ್ಹಕ್ಷ ಪ್ಲವಬ್ಲಮಾಃ | 

ಅಭ್ಯವರ್ತನ್ನ ಸುಗ್ರೀವಂ ಸೂರ್ಯಮಭ್ರಗಣಾ ಇವ |೧೭| 
ಸಂಖ್ಯಾಸ್ತಿ ಭುವಿ ರೇಣೂನಾಂ ನಕ್ಷತ್ರ್ಯಾಣಾಂ ವಿಹಾಯಖಿ | 
ಸಂಖ್ಯಾಸ್ವಿ ವೃಷ ಸ ಧಾರಾಣಾಂ ತೇಪಾಂ ಸಂಖ್ಯಾ ನ ವಿದ್ಯತೇ |೪| 
ಅಥ ರಾಜಾ ಸಮೃದ್ಧಾರ್ಥಃ ಸುಗ್ರೀವಃ ಪ್ಲವಗೇಕ್ಟುರಃ | 

ಉವಾಚ ನರಕಾರ್ದೂಲಂ ರಾಮಂ ಪೆರಖಲಾರ್ದನಮ್‌ |॥೧೯] 


ಅಗತಾಕ್ವ ನಿವಿಪ್ಪಾಶ್ಚ ಬರಿನಃ ಶಾಮರೂಹಿಣಃ | 
ವಾನರಾವಾರಣೆ-ನ್ಕಾ ಭಾ: ಯೇ ಮದ್ದಿಪಯವಾಹಿನಃ |೦| 

ಆ ಬಳಿಕ, ಮೂರುಕೋಟಿ ವಾನರರಿಂದ ಪ ವೃತನಾದ ನಳನೂ, ನೀಲವಾದ ಅಂಜನ 
(ಕಾಡಿಗೆ) ರಾತಿಯಂತಿರುವ ನೀಲನೆಂಬ ಯೂಧಪತಿಯೂ, ಶರಭನೂ, ಕುಮುದನೂ, ವ್ಲಿಯೂ, 
ರಂಭನೂ,-ಇನ್ನೂ ಇವರಂತೆಯೇ ಕಾಮರೂಪಿಗಳಾಗಿರುವ ಅಸಂಖ್ಯಾಕರಾದ ವಾನರಯೂಧ 
ಪತಿಗಳೂ, ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಿಯನ್ಫೂ ವನಗಳನ್ಫೂ ಪರೃತಗಳನ್ನೂ ಆಮುಸಿಕೊಳ್ಳುತ ಬಂದವ 
ರಾದರು ||೧೪-೧೬]| 

ಆಗ ಆ ವಾನರರು, ಹಾರುತಲೂ, ಕುಸೆಯುತಲೂ, ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತಲೂ, ಮೇಘಬ್ಬಂದ 
ಗಳು ಸೂರ್ಯನ ಸುತ್ತಲೂ ಬಂದು ಸೇರುವಂತೆ, ಸುಗ್ರೀವನ ಸುತ್ತಲೂ ಒಂದು ಸೇರಿದರು ||೧೭॥| 

ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಧೂಳಿಗಳನ್ನಾದರೂ ಎಣಿಸಬಹುದು, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ 
ನ್ನಾದರೂ ಎಣಿಸಬಹುದು, ಆಗ ಸುಗ್ರೀವನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸೇರಿದ ಕೆಸಿಗಳನ್ನು ಎಣಿಸುವುದ 
ಕ್ಲಾಗಲಾರದು ||೧೮|| 

ಆ ಬಳಿಕ, ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದ ವಾನರೇಶ್ವರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು, ಶತ್ರುಬಲ ಸಂಹಾರಕನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು, ಹೀಗೆ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು |೧೯]| 

ಸ್ವಾರ್ಮಿ ! ರಾಮಭದ್ರ! ಇದೋ ನನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡತಕ್ಕ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಟರೂ 
ಕಾಮರೂಪಿಗಳೂ ಗಜಸಮಾನದೇಹರೂ ಆದ ಈ ವಾನರರುಗಳು ಶೆಲ್ಲಿ ಬಂದು ನೆಲೆಸಿ 
ರುವರು |೨೦]| 


೧೧] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡಃ ೧೬೬ 


ಅಭಿನೆ ಪ್ರೀ ತಮನುಪ್ಪಾತುಂ ತವ ಕಕ್ಷ $೦ತ್ಯರಿನ್ನಮ | 
ಯನ್ವನ್ಯಸೇ ಸರವ್ಯಾಘು) ಪ್ರಾಪ್ತ ಕಾಲಂ ತದುಚ್ಛತಾಮ್‌ |-೦೧| 
ಸುಗ್ರೀವವಚನಂ ಕ್ರುತ್ಬಾ ದೃಪ್ಟ್ರಾ 8 ಚ ಹರಿವಾಹಿನೀಮ | 

ರಾಮಃ ಸುಗ್ರೀವಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಹರ್ಪಪೂರ್ಣಾಕ್ರುಲೋಚನಃ |ಂ.೧, 
ಪ್ರಾಹ ಸುಗ್ರೀವ ಜಾನಾಸಿ ಸರ್ವಂ ತತ್‌ ಕಾರ್ಯಗೌರವಮ್‌ | 
ಮಾರ್ಗಣಾಧೆನ ಹಿ ಜಾನಕ್ಕಾಃ ನಿಯುಂಕ್ಸ್‌ ಮಮ ಶಾಸನಾತ್‌ |ಪ್ಟಿ| 
ನಿವಮುಕ್ತಸ್ಸು ಸುಗ್ರೀೀ ವೋ ವಿನತಂ ನಾಮ ಯೂಧಪಮ್‌ | 
ಅಬ್ರವಿ*ದ್ರಾಮಸಾಸ್ತಿ ್ಸಿಧ್ಯೇ ಲಕ್ಷ್‌ ಷಸ ಚ ಧೀಮತಃ |-೨9 | 

ವೃತಃ ಕತಸಹಸ್ರ್ರಃಣ ವಾನರಾಣಾಂ ತರಬ್ಬ ನಾಮ್‌ | 

ಅಭಿಗಚ್ಛ ದಿಶಂ ಪೂರ್ವಾಂ ಸಶ್ಚೆಲವನಕಾನನಾಮ್‌ |0| 

ತತ್ರ ಬಲತಾಂ ಚ ವೈದೇಹೀಂ ನಿಲಯಂ ರಾವಣಸ್ಯ ಚ | 

ಮಾರ್ಗಧ್ವಂ ಗಿರಿದುರ್ಗೇಪು ವನೇಷು ಚ ನದೀಪು ಚ |೬| 


ತತಃ ಸಮುದ್ರದ್ರ್ವೀಪಾಂಕ್ಚ ಸುಭೀರ್ಮಾ ದ್ರಪ್ಟುಮರ್ಹಧ |-೦೩[ 


ಶತ್ರು ಸಂಹಾರಕನಾದವನೆ ! ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನೆ ವರಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಶಕ್ಕರಾಗಿರುವರು ಹೇ ನರವ್ಯಾಘ್ರ ! ಈಗ ಯಾವುದು ಪ್ರಕೃತೋಚಿತವೆಂದು ಸಿನಗೆ ತೋರು 
ವ್ರದೋ, ಅದನ್ನು ಅಪ್ಪ ಕಣೆ ಕೊಡಿಸುವನಾಗು ||೨೧|| 

ಹೀಗ ವಿಬ್ಲಾ ಸಿಸಿದ ಸುಗ್ರೀವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತನ್ನೆದುಖಗ ಬಂದು ಸಿದ್ದ ವಾಗಿರುವ ಆ 
ಕಪಿಸ್ಟನ್ಯವನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಶ್ರೀರಾಮನು, ಆನಂದಬಾಸ್ಪೃ ಪರಿಪೂರಿತನೇತ್ರನಾಗಿ, ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು 
ಆಖಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು,- * ಅಯ್ಯಾ ! ಸುಗ್ರೀನ! ನನ್ನ ಕಾರ್ರಗ್‌ೌರವನೆಲ್ಲವುಗ ನಿನಗ ಗೊತ್ತೇ ಇರು 
ವುದು. ನನ್ನ ಆಜ್ತಾನುಸಾರವಾಗಿ ಈ ಕಸಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸೀತಯನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ನಿಯೋಗಿಸು ' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು || ೨೨. ೨೩|| 

ಖೀಗಂದು ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸುಗ್ರೀವನು, ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ ಾರೆದುರಿಗೆ ವಿನತ 
ನೆಂಬ ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನು ಕರದು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು ||೨೪/|| 

ಎಲೈ ವಿನತನೆ! ನೀನು ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಒಂದುಲಕ್ಸ್ಮ ವಾನರರೊಡನೆ ಯುಕ್ತ 
ನಾಗಿ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗು , ಅಲ್ಲಿ, ಶೃಲ ವನ ದುರ್ಗಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ ಸಂಚರಿಸು ||೨೫| 

ಅಲ್ಲಿ ನೀವು ಗಿರಿದುರ್ಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವನದುರ್ಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನದೀಮಧ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂಕೂಡ, 
೮ ಎದೇಹರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ ಸೀತಯನ್ನೂ ಕಾವಣನ ನಿಲಯವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾ; ಗಿ ಹುಡುಕಿರಿ. 
ಅಮೇಲೆ, ಅತಿ ಭಯಂಕರಗಳಾಗಿರುವ ಸಮುದ್ರಗಳನ್ನೂ ದ್ವೀಪಗಳನ್ನೂ ನೀನು ನೋಡ 
ಬೇಕು || ೨೬ - 9೭|| 


೧೬೮ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗೆ 


ಅಧಿಗಮ್ಯ ತು ವೈದೇಹೀಂ ನಿಲಯಂ ರಾವೆಣಸ್ಯ ಚ | 

ಮಾಸೇ ಪೂರ್ಣೀ ನಿವರ್ತಧ್ವಂ ಉದಯಂ ಪ್ರೊನ್ಸ ಪರ್ವತಮ್‌ | 
ಮಾಸಾದೂರ್ಧ್ಯಂ ನ ವಸ್ತವ್ಯಂ ವರ್ಸ ವಧ್ಯೋ ಭವೇಸ್ವಮ l-ovl 
ಅಥ ಪ್ರಸ್ಥಾ ಪ್ಯ ಸುಗ್ರೀಮಃ ತನ್ವಹದ್ಧಾನರಂ ಬಲಮ್‌ | 
ಸುಪೇಣಾದಿಕಪೀನ್ವಾ 4ಣಾಂ ಪ್ರತೀಯೇಮಾದಿಕದ್ದಿಕಮ್‌ ೯ 
ದ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ಶತಸಹೆಸ್ರಭ್ಸಾಂ ಕವೀನಾಂ ಕಏಿಸತ್ತಮಾಃ | 
ಸುಪೆೇಣಪ್ರೆಮುನಾಯೂಯಂ ವೈದೇಹಿ: ಪರಿಮಾರ್ಗತ [|೦| 
ಅಧಿಗಮ್ಯ ತು ವೈದೇಹೀಂ ನಿಲಯಂ ರಾವಣಸ್ಯ ಚ | 

ಪೂರ್ಣೇ ಮಾಸೇ ಸಿವರ್ತಧ್ಯಂ ಪಶ್ಚಿಮಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪರ್ವತಮ್‌ |೧| 
ಊರ್ಧ್ವಂ ಮಾಸಾನ್ಹ ವಸ್ತವ್ಯಂ ವರ್ಸ ವಧ್ಕೊ" ಭವೇಸ್ವಮ 2-೨1 
ತತಃ ಸನ್ಹಿಕ್ಯ ಸುಗ್ರೀವಃ ಕ್ವೃಶುರಂ ಪಶ್ಚಿಮಾಂ ದಿಕಮ್‌ | 

ವೀರಂ ಕತವಲಿಂ ನಾಮ ವಾನರಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ |4| 

ವೃತಃ ಕತಸಹಸ್ರೆ£ಣ ತ್ಹುದ್ದಿಧಾನಾಂ ವನೌಕಸಾಮ್‌ | 
ವೈವಸ್ಥತಸುತೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಪ್ರತೀ ಸ್ಟ ಸ್ಫುಮಸ್ರಿಭಿಃ |2| 


ಹೀಗೆ ಒಂದು ತಿಂಗಳವರೆಗೂ ಹುಡುಕುತ, ಉದಯಪರ್ವತದವರೆಗೂ ಹೋಗಿ, ಸೀತಾದೇ 
ವಿಯನ್ನೂ ರಾವಣನ ನಿಲಯವನ್ನೂ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಕು, ಒಂದು ತಿಂಗಳು 
ತುಂಬಿದಕೂಡಲೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ಸೇರಬೇಕು, ಒಂದು ತಿಂಗಳಿಗಿಂತ ಹಚ್ಚಾಗಿ ಯಾರೂ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸಮಾಡಕೂಡದು ಹಾಗೆ ಯಾರಾದರೂ ನಿಂತುಬಟ್ಟಿ ಪಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ, ಅವನು ನನಗೆ 


ವಧ್ಯನಾಗುವನು || ೨೮] 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ವಿನತನೊಡಗೂಡಿದ ದೊಡ್ಡ ಕ`.ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ 


ಕೊಟ್ಟು, ಆಮೇಲೆ ಸುಷೇಣ ಮೊದಲಾದ ಕಸಿರಾಜರಿಗ ಪಶ್ಚಿ ಮದಿಕ್ಕನ್ನು ಆಜ್ದಾ ಪಿಸಿದನು ||೨೯| 

ಎಲೈ ಸುಷೇಣಪ್ರಮುಖರಾದ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಟರೆ ! ನೀವುಗಳು ಎರಡುಲಕ್ಷ ಕಪಿಸೈನ್ಯಗಳೂಡ 
ಗೂಡಿದವರಾಗಿ, ಪಶ್ಚಿ ಮದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿರಿ ||೩೦|| 

ಅಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನೂ ರಾವಣನ ನೆಲೆಯನ್ನೂ ಗೂತ್ತುಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅಸ್ತಸರ್ವತದ 
ವಕೆಗೊ ಹೋಗಿ, ಒಂದು ತಿಂಗಳು ತುಂಬಿದೊಡನೆಯೇ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ಸೇರಬೇಕು ಒಂದು 
ತಿಂಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಯಾರೂ ಇರಕೂಡದು , ಯಾವನಾದರೂ ಇದ್ದಪಕ್ಷದಲ್ಲ, ಅವನನ್ನು 
ಕೊಲೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡುತ್ತೇನೆ ||&೩೧-೩೨| 

ಹೀಗೆಂದು ಸುಗ್ರೀವನು ತನ್ನ ಮಾವನನ್ನು ಪತ್ನಿ ಮದಿಕ್ಕಿಗೆ ಆಜ್ಞಾ ಸಿಸ್ತಿ ಮಹಾವೀರನಾದ 
ಶತವಲಿಯೆಂಬ ವಾನರನನ್ನು ಕರೆದು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು ||೩೩|| 

ಅಯ್ಯಾ! ಶತವಲ! ನೀನು ನಿನಗೆ ಸಮಾನವೀರ್ಯರಾಗಿರುವ ಒಂಡೆಲಕ್ಷ್ಮ ಕಪಿಗಳಿಂದ ಪರಿ 
ವೃತನಾಗಿ, ಯಮಪ್ರತ್ರರಾದ ನಿನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಹೊರಡು ||೩೪] 


೧೧] 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾ ಕಾಂಡಃ ೧೬೯ 
ದಿಕಂ ಹ್ಯುದೀಚೇಂ ವಿಸ್ರಾನ್ವಾಃ ಹಿಮಕ್ಟೆಲಾವತಂನಿತಾಮ್‌ | 
ಸರ್ವತಃ ಪರಿಮಾರ್ಗಧ್ವಂ ರಾಮಪತ್ಲೀಮನಿನ್ಸಿತಾಮ್‌ | ೨೫೪) 


ತತ್ರ) ಪರ್ವತಪೃಪೈೇಪು ನಿರ್ಯರೇಷು ಗುಹಾಸು ಚ | 
ರಾವಣಃ ಸಹ ವೈದೇಹ್ಯಾ ಮಾರ್ಗಿತವ್ಯಸ್ವತಸ್ವತಃ |೬| 


ಮಾಸೇ ಪೂರ್ಣೆಃ ನಿವರ್ತಧ್ವಂ ಗತ್ತೋೊೋದೀಜೇಂ ದಿಶಂ ಪುನಃ | 
ಮೂಸಾದೂರ್ಧ್ವುಂ ನ ವಸ್ತ್ರವ್ಯಂ ವರ್ಸ ವಧ್ಯೊ* ಭವೆೇನ್ವಮ 2೩ 
ಇತಿ ಶ್ರಿ*ಮತ್ಚಿ್ಕಿನ್ನಾ ಕಾಣ್ಮೇ ವಾನರಪ್ರೋಪಣಾದಿಕಥನಂ ನಾಮ 
ಬಿಕಾದಕೂ ಸರ್ಗಃ 


4 


ಇಲ್ಲಂದ ಹೂರಟು, ಹಿಮಾಲಯ ಸರ್ವತದಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿರುವ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕನ್ನು 


ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಹೋಗಿ ಸೇರಿರಿ, ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾಮಹಿಮಳಾದ ಆ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಕಡ 
ಯಲ್ಲೂ ಹುಡುಕಿರಿ ||೩೫| 


ಅಲ್ಲಿ ಸರ್ವತು..ರಗಳಲ್ಲಯೂ ಗಿರಫಿರ್ಕ್ಯ್ಯರಪ್ಪದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗುಹಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೀತ 


ಯನ್ನೂ ರಾವಣನನ್ನೂ ಹುಡುಕಬೇಕು ||೩೬]| 


ಹೀಗೆ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಒಂದು ತಿಂಗಳಾದಕೂಡಲೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರಬೇಕು 


ಒಂದು ತಿಂಗಳಿಗ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇರಕೂಡದು ಹಾಗ ನಿಂತವನು ವಧ್ಯನೂಗುವನಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ 
(ಎಂದು ಸುಗ್ರೀವನು ಕಸಿಗಳಿಗ ಅಜ್ಲಾ ವಿಸಿದನು) ||೩೭|| 


ಇದು ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡದಲ್ಲ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಸರ್ಗವು 


x ಭಾ 


೧೭೮ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಅಥಕಿ ೀಮತ್ನಿಬಿ ಇನ್ವಾಕಾಣ್ರ್ಮೇ ದ್ವಾದಕಃ ಸರ್ಗಃ. 


.್ರಾ ೪ 
ಶ್ರೀ ಶಿವಉವಾಚ 


ತತಃ ಪ್ರಸ್ಲಾಪ್ಯ ಸುಗ್ರೀವಃ ತನ್ವಹೆದ್ಬಾನರಂ ಬಲಮ್‌ | 
ದಕ್ಷಿಣಾಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ವಾನರಾನಭಿಲಕ್ಷಿರ್ತಾ |೧| 
ನೀ.ಮಗ್ನಿಸುತಂ ಚೈವ ಹನೂಮನ್ತಂ ಚ ಮಾಸರಮ್‌" | 
ಏತಾಮಹಸುತಂ ಚೈವ ಜಾಮ್ಸವನ್ತಂ ಮೆಹಾಬಖಲಮ್‌ || 
ಸುಹೋತ್ರಂ ಚ ಸುರಾರಿಂ ಚ ಶರಗುಲ್ವಂ ತಥೈವ ಚ | 
ಗಜಂ ಗವಾಕ್ಷಂ ಗವಯಂ ಸುಪೇಣಮೃಪಭಂ ತಥಾ |ಎ॥ 
ಮೈನ್ಸಂ ಚ ದ್ವಿವಿದಂ ಚ್ಛೈೆವ ವಿಜಯಂ ಗನ್ನಮಾದನಮ್‌ | 
ಉಲ್ಯಾಮುಖಮಸಜ್ಸಂ ಚ ಹುತಾಕನಸುತಾವುಭೌ |] 
ಅಳ್ಲು ದಪ್ರಮುರ್ಯಾ ವೀರಾ ಬೀರ, ಬಗಣೆಕ್ಟುರಃ | 
ವೆ-ಗವಿಕ್ರ್‌ಮಸಂಪನ್ನಾ3 ಸನ್ಜಿದೇಕ ವಿಶೇಪವಿತ್‌ ||) 
ತೇಪಾಮಗ್ರೇಸರಂ ಚೈವ ಮಹಾಬಲಮಥಾಬ್ಲ ದಮ್‌ | 
ವಿಧಾಯ ಹೆರಿವೀರಾಣಾಂ ಆದಿಕದ್ದಕ್ಸಿ ಣಂ ದಿಠಮ್‌ |೬| 


ಇ pd - 
ಕಿಪ್ಬಿಂಧಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಸರ್ಗವ್ರ, 
pe 
ಪುನಃ ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಹೇಳುವನು 
ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ ! ಹೀಗೆ ಆ ದೊಡ್ಡ ಶಸಿಸ್ಥೆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ, ಅನಂತರ, ಮಹಾವೀ 
ರನೂ ನಿಶೇಷಜ್ಞನೂ ಆಗಿರುವ ಕನಿರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು, ದಕ್ಷಿಃ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಸುಡು ಕುವ ವದಕ್ಯ್ಯೋ ಸ್ವರ, ಅಗ್ನಿ ಪ್ರತ್ರ ನಾದ ನೀಲ, ವಾನರೋತ್ತಮನಾದ ಹನೂಮಂತ, ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರ 
ನಾದ ಮಹಾಒಲಿಷ್ಠನಾದ ಜಾಂಬವಂತ, ಸುಹೋತ್ರ ಸುರಾರಿ ಶರಗುಲ್ಮ ಗಜ ಗವಾಕ್ಷ್ಚ 
ಗವಯ ಸುಷೇಣ ಖಯಷಭ ಮೈಂದ ದ್ವಿವಿದ ವಿಜಯ ಗಂಧಮಾದನರು, ಉಲ್ಫ್ರಾಮುಖ ಅನಂಗ 
ಕೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಆಗ್ನಿ ಪುತ್ರರು ಇನ್ನೂ ಇತರರಾದ ಅನೇಕಮಂದಿ ಮಹಾವಿಕ್ರಮ ಸಂಪನ್ನರಾಗಿ 
ಮುಖ್ಯರಾಗಿರುವ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಟರು,- ಇವರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು |(೧-.೫| 
ಆ ಒಳಿಕ್ಕ ಮಹಾಒಲಿಷ್ಟನಾದ ಅಂಗದನನ್ನು ಈ ಕಪಿಶ್ರೀಷೃರಿಗೆಲ್ಲ ಅಧಿನತಿಯನ್ನಾ, ಗಿ 
ನಿಯಮಿಸಿ ಅವರಿಗೆಲ್ಲ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವಂತೆ ಆ ಜ್ಞಾ ಶ್ಯ ನಿಸಿದನು || 


೧೨] ಕಿಸ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡಃ ೧೩೧ 


ವಿಕೇಪೋಣ ತು ಸುಗ್ರೀವೋ ಹೆನೊಮತ್ಕರ್ಧಮ.ಕ್ತರ್ವಾ| 
ಸಹಿ ತರಿ ಹರಿಕ್ರೇಷ್ಟೇ ನಕ್ಲಿ ತಾರ್ಧೊೋರ್ಥಸಾಧನೇ |೩| 
ತತೋ ರಾಮಃ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ವಾ ಹನೂಮನ್ನಂ ಮಹಾಜಬಲಮ್‌ | 
ಆನೀಯ ಸನ್ನಿಧಿಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಪ್ರೋವಾಚ ವಚನಂ ಪರಮ್‌ |] 
ಈಕ್ಟರಾಂಕಸಮುದ್ಧೂತ ಮಹಾಜಲಪರಾಕ್ರಮ | 

ಅಮಿತಂ ತೇ ಬಲಂ ವೀರ್ಯಂ ಕೃ ತೇ ಜನ್ವ ಪಾವನಮ್‌ | 
ಪುರಾ ಸೈಲಾಸಶಿಃಖರೇ ಪೂರ್ವತೀಪರಮೇಕ್ವರ” | 

ಕ್ರೀಡನ್ಕ್‌ ವಾಸರಾಣಾಂ ತೌ ವನೇ ದ್ವುನ್ಚನ್ಯಪಕ್ಯತಾಮ್‌ |೧ಂ[ 
ದೃಷ್ಟಾ ಮ್ರು ತಾಯಾಃ ಕಬೀನಾಂ ಮಿಧುನಾನಿ ವನಾಸ್ವರೇ | 
ತಸ್ಯಾಕ್ಚ ತಾದ್ಭನೀ ಪ್ರೀತಿ: ಅಭೂದ್ಧಾ ವೈರ್ಧಹೇತುನಾ |೧೧| 
ಶಿವಸ್ತ, ದ್ಧ ಎದಯಂ ಜ್ಞ್ಯಾತ್ಪಾ ಪ್ರದದೌ ರತಿಮುತ್ತಮಾಮ್‌ | 
ತಸ್ಯಾ ಸ್ಪೇನಾಭವದ್ದ ಭೋ ಗುರುಭಾರಸಮನ್ನಿತಃ |೧.| 

ತಂ ಸೋಢುಂ ನಾಕಕದ್ಗಾ ರೀ ಗರ್ಭಂ ಮೇರುಸಮಂ ತದಾ | 
ತಯಾ ಜ್ಞಾ ಮತೆ ಕ ಗರ್ಭ ಭಾರಾತಿಪೀಡಯಾ |೧ಪ್ಲಿ॥ 


೭ 


ಆಗ ಸುಗ್ರೀವನು ಹನುಮಂತನಲ್ಲ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಕೃತ ಸಯವನ್ನು 7 (ಳದನು 
ಹನುಮಂತನೇ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸತಕ್ಕ ವೆಂದು ಸುಗ್ರೀವನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದನು |೭| 

ಆ ಬಳಿಕ, ಪ್ರಸನ್ನಾ ತ್ಮನಾದ ರಾಮನು, ಮಹಾಬಲನಾದ ಹನ ಮಂತನನ್ನು ತನ್ನ ಹತ್ತಿ 
ರಕ್ತೆ ಕರೆದು, ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು |೮| 

ಎಲ್ಫೈ ಈಶ್ವರಾಂರಸಮುತ್ಯನ್ನನೆ ! ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮನೆ ! ನಿನ್ನ ಬಲವು ವೀರ್ಮವೂ 
ಅಪಂಮಿಶವಾಗಿರುವುವು ಅತಿ ಪವಿತ್ರವಾದ ಬನ್ನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳುವನಾಗು || 

ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ, ಕೈಲಾಸನರ್ವತ ಶಿಒರದಲ್ಲಿ ಅರಣ್ಯದೊಳಗೆ ವಿಹರಿಸುತಿರುವ ಪಾರ್ವತೀ ಪರ 
ಮೇಶ್ವರರು, ಕಪಿಗಳು ಹಣ್ಣೂ ಗಂಡೂ ಸೇರಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡರು ||೧೦|| 

ಹೀಗೆ ವನಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಕವಿಮಿಧುನಗಳನ್ನು ಕಂಡು, ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾರ್ಯಗೌರ 
ವದಿಂದ ಆ ಪಾರ್ವತಿಗೂ ಆರೀತಿಯಾದ ಪ್ರೀತಿ ಹುಟ್ಟಿತು ||೧೧]| 

ಆನಂತರ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಅವಳ ಮನಸ್ಸ ನ್ನ್ನ ತಿಳಿದವನಾಗಿ, ಅವಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ, ಆ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಮಹಾಭಾರಯುಕ್ತವಾದ ಗರ್ಭವು್ರದಯಿಸಿತಿ loll 

ಆಗ ಶ್ರೀ ಪಾರ್ವತಿಯು, ಮೇರುಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಆ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಲಾರದವ 
ಳಾಗಿ, ಆ ಗರ್ಭಭಾರದ ವ್ಯಧಯಿಂದ ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದಳು ||೧೩|| 


೧೬೩೨ ಶ್ರೀ ತತ್ವ ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಕಮ್ದು, ಸ್ಮದ್ಲೌರವಂ ಜ್ಲ್ಯಾತ್ಟಾ ನಾಭಿದೇಶಾದಪಾನುದತ್‌ | 
ಭನ ಚಾಪಿ ತಂ ಗರ್ಭಂ ನೆ ದಧಾರಾತಿನೀಡಯಾ ೧೪] 
ಏತಸ್ವ್ರನ್ನೇವ ಸಮಯೇ ಗೌತಮೆಸ್ಯ ಸುತಾ ಸತೀ | 

ಸಾ ಫೋರಂ ತಪಅನೇದೇ ಧೀರಾ ಪುತ್ರಸ್ಯ ತಾಂಕ್ಲ್‌ಯಾ |೧| 
ಚಕನೇ ತಾಂ ಸುರೂಪಾಢ್ಯಾಂ ವಾಯುಃ ಸನ್ಮಾ: ಸಕಾಂಕ್ಟಯಾ | 
ತಂ ಗರ್ಭಮಣ್ಣಾ. ಲೌ ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರದದೌ ಫಲಸಮ್ಮಿತಮ್‌ [೧೬] 
ಅವಿಚಾರ್ಶೈವ ಸಾ ದೇವೀ ತಂ ಗರ್ಭಮಹಿಬನ್ನುದಾ | 
ನುನ ದೌದರಂ ದೆ*ಕಂ ಮಹಾಮೇರುರಿವಾಪರಃ |೧೩| 


ಗರ್ಭಸೂಚಕಜೆಹ್ನಾನಿ ದೇಹೇ ತಸ್ಯಾಬಭುಃ ಸ್ಫುಟಮ" | 
ನವಮಾಸೇಪು ಪೂರ್ಣೇಪು ಜಾತೋ ಅವಿಪುಲ್ಲೆವ | 
ವಟುವೇಪಧರೋ ವೀರಃ ಸಕಲಾಭರಣಾಬು್ಯಿತಃ lov 
ಕಿವಾವತಾರಸ್ತ ್ಠಂ ವೀರ ಶಿವಏವಾಸಿ ಜನ್ಮತಃ lor 


ಬಳಿಕ ಪ್ರೀ ಪರಸೇಶ್ವರನು ಆ ಗರ್ಭದ ಗೌರವನನ್ನು ತಿಳಿದು ಕೊಂಡವನಾಗಿ, ಅದನ್ನು 
ನಾಭಿಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಬಿಟ್ಟಿನು ಆಮೇಲೆ ಭೂಮಿಯೂ ಕೂಡ ಆ ಗರ್ಭವನ್ನು 
ಧರಿನಲಾರದುದಾಯ್ತು ||೧೪|| 

ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ, ಅತಿ ಸಿ ಎ ರಚಿತ್ತಳಾದ ಗಗತಸುಮುನಿಯ ಪ್ರತ್ರಿಯು, ಪುತ್ರಾ ಸೇಕ್ಸ 
ಯಿಂದ ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ತ ನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದಳು Hey 

ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಸರ್ರಗತನಾದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಾಯುವು, ಅತಿ ಸುಂದರಿಯಾಗಿದ್ದ ಅವ 
ಳನ್ನು ಕಾನಿಸಿದನು ಒಳೆಕ ಅವಳ ಕಿ ಕ್ರೀಡೆಯಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಅವಳು ಸಂತಾನವನ್ನು ಬಯ 
ಸಿದಕಾರಣ, ಪಾರ್ವತಿಯಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಆ ಗರ್ಭವನ್ನು, ಒಂದು ಹಣ್ಣಿನಂತೆ ಅವಳ ಕೃಯಲ್ಲಿ 
ತಂದು ಇರಿಸಿದನು ||೧೬]| 

ಆಗ ಆ ಗೌತಮಮುನಿಪುತ್ರಿಯು, ವಿಚಾರವೇ ಇಲ್ಲದೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ ಗರ್ಭವನು 
ಸಾನಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿ ಳು ಬಳಿಕ ಆ ಗರ್ಭವು, ಇದೇ ಒಂದು ವರಾನೀರುರ್ವಾ2ವೋ ಎಂಒತೆ 
ಅವಳ ಉದರಪ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಸೇರಿತು ॥|೧೭॥ 

ಒಳಿಕ ಅವಳ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಗರ್ಭನೂಚಕವಾದ ಚಿಹ್ನೆಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸಿದುವು 
ಎಲ್ಫೈ ಶಪಿಶ್ರೀಷ್ಠನೆ ! ಅನಂತರ ಅವಳಿಗೆ ನವಮಾಸಗಳು ಪೂರ್ಣವಾಗಲಾಗಿ, ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ 
ವೇಸ ಧರನಾಗಿಯೂ ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಷಿತನಾಗಿಯೂ ಜನಿಸಿದೆ. ಎಲ್ಫೈ ಮಹಾವೀರನೆ ! ಹೀಗೆ 
ನೀನು ಜನ್ಮತಃ ಶ್ರೀ ಶಿನನ ಅನತಾರಭೂತನಾಗಿ, ಸಾಕ್ಷಾತ" ಶಿವನೇ ಆಗಿರುವೆ |೧೮-೧೯|| 


೧೨] ಕಿಸ್ಕಿಂಧಾ ಕಾಂಡಃ ೧೭೩ 


ಜಾತೋ ಪೂರ್ಣದೇಹೇನ ಮಾರುತಾನನ್ಮವರ್ಧನಃ | 
ದೃಷ್ಟಾ ನ ನತ್ಕಾ ಮಾತರಂ ತುಂ ಉಕ್ತವಾನಬ ಸಾದರಮ್‌ |೦| 
ಹಾ ಮಾತಾ ಜನಕಃ ಕೋ ವಾ ಕೋವಾತಿತಹಾರೋ ವದಸ್ಸು ಮೇ | 
ಹಾ ವೃತ್ತಿ ರ್ದೇವತಾ ಕಾವಾ ಸ್ವೃರಣಂ ಪೂಜನಂ ಕಥಮ್‌ |೧| 
ತದ್ಭಾ ಕೃಮಮೃತಪ್ರ್ರಯಂ ಕ್ರುತ್ಬಾ ಕರ್ಣರಸೂಯನಮ್‌ | 
ಜ್ಞ್ಯಾತ್ಪಾ ಭವನ್ಮಂ ಮಹಸಾ ಮಹಾಬುದ್ದಿಬಲಾನ್ಸಿ ತಮ್‌ | 

ಇ ದಿ 
ಪ್ರೋವಾಚ ವಾಕ್ಸ್‌ಂ ತೆೇ ಮಾತಾ ಪರಮಾನನ್ಮನನ್ನಿತಾ |-೨-೨| 
ಮಾತಾಹಮಣ್ಣಾ ನಾ ದೇವೀ ಗೌತಮಸ್ಯ ಸುತಾ ಪ್ರಿಯಾ | 
ವಾಯುರ್ದೇವಸ್ತ ವ ಏತಾ ಮಹಾಭೂತೋ ಇತ ತಃ |-0ಘ್ಟಿ| 
ರಕ್ತಂ ಫಲಂ ತವಾಹಾರಃ ಸುಪಕ್ಚುಂ ಮಧುರಂ ಚ ಯತ್‌ | 
ರಾಮಸೇವಾ ಪರಾ ವೃತ್ತಿ 3 ದೇವತಾ ಚ ಸನಿವ ಠೇ |೪| 
ಸ್ಪ್ರರಣಂಂ ರಾಮಚನ್ಮ ಸ್ಕೈ ಪೂಜನಂ ಪರಮೇಶಿತುಃ | 
ಯಧೇಪ್ಪಂ ಗ್‌ ಜೇವ ತುಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಯುಃ ಪುತ್ರ ತೇ ಮೆತಮ್‌ |0| 


ಈರೀತಿಯಾಗಿ ನೀನು ವಾಯುವಿಗ ಆನಂದವನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸತಕ್ಕವನಾಗಿ ಅವನ 
ಪೂರ್ಣದೇಹದಿಂದ ಅವತರಿಸಿದೆ.. ಒಡನೆಯೇ, ನಿನ್ನ ತಾಯನ್ನು ಕಂಡು, ಅವಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಆದರದೊಡನೆ « ನನಗೆ ತಾಯಿಯಾರು ? ಶಂದೆಯಾರು ? ನನಗೆ ವೃತ್ತಿಯಾವುದು ? ಜೀವನವಾ 
ವುದು? ಯಾವ ದೇವಂನ್ನು ನಾನು ಉಸಾಸಿಸತಕ್ಕು ದು” ಯಾವ ದೇವರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸತಕ್ಕುದು” 
ಯಾವ ದೇವರನ್ನು ಪೂಜೆಸತಕ್ಕುದು ' ನೀನು ಹೇಳುವಳಾಗು ' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ ||೨೨-.೨೧/| 

ಆಗ ಅಮೃತಪ್ರಾಯವಾಗಿರುವ ಶ್ರೋತ್ರರಸಾಯನನಾದ ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ, ನಿನ್ನ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ನೀನು ಮಹಾ ಬುದ್ದಿ ಬಲಸಮಸ್ವಿತನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಪರಮಾನಂದಭರಿತಳಾದ 
ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು ||೨೨|| 

ವತ್ಸ ! ನಿನಗೆ, ಗೌತಮ ಪ್ರತ್ರಿಯಾದ ಅಂಜನಾದೇದಿಯೆಂಬ ನಾನೇ ತಾಯಿಯು, ಲೋಕ 
ಕೈಲ್ಲ ಹಿತಕರನಾದ ಆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಾಯುದೇವರೇ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು |೨| 

ಜಿನ್ನಾಗಿ ಪಕ್ಷವಾಗಿಯೂ ಮಧುರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಫಲವೇ ನಿನಗ ಆಹಾರವು ತ್ರೀ 
ರಾಮನ ಸೇವೆಯೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ವೃತ್ತಿಯು ಆ ರಾಮಚಂದ್ರನೇ ನಿನ್ನ ಪರದೈವವು ನೀನು 
ಸರ್ವದಾ ಅವನನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸತಕ್ಕುದ್ದು ಪರವೆ ೦ ನಾದ ಅವನನ್ನೇ ನೀನು ಪೂಜಿಸತಕ್ಕು ದು ಪುತ್ರ! 
ಇನ್ನು ನೀನು ನಿನ್ನ ಮನಬಂದಕಡೆಗೆ ಹೋಗಬಹುದು ನೀನು ಸುಖವಾಗಿ ಬಾಳು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಆಯುಸ್ಸಿನಷ್ಟು ಆಯುಸ್ಸು ನಿನಗಿರುವುದು ಎಂದು ಅಂಜನಾದೇವಿ ಹೇಳಿದಳು ||೨೪-.೨೫]) 


೧೩೪ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಮಾತ್ರ್ರೈವಮುಕ್ತೇ ಶ್ರುತ್ಪಾ ತ್ಪುಂ ಉದ್ಯನ್ಹಂ ಸೂರ್ಯಮಣ್ಣಲಮ" | 
ದೃಪ್ಟಾ ನಿತೀಆಹಾರಂ ಪರಂ ಮತ್ಸಾ ಸಂಭ್ರಮೇಣ ನಮಿ ತಃ |-0೬॥ 
ಚಕ್ರ್ರವಾಳಂ ಸಮುದ್ದಿಕ್ಯ ಸಮುತ್ಪತಿತವಾನಬ | 

ಭೂಚಕ್ರವಲಯಂ ಭೀಮಂ ಸಪ್ತ ಹಿನ್ನು ಬಹಿಬ್ಸ ಎತೆಮ್‌ l-oall 
ಸೂರ್ಯೋಸ್ವ ಮನಮದ್ಟ ತ್ವಾ ತವ ವೇಗಂ ದುಫಿಸದಮ್‌ | 

ಅಸಹಿಷ್ಣು ಪರಂ ತೇಜಃ ಚಕ್ರವಾಳಾನ್ವ್ರಹಾಗಿರೇಃ lol 

ತ್ವುಮುಳ್ಳ ೦ಫೆಕ್ತಾ ್ಯೀದರ್ಧೀ ಸಪ್ತ ಗೋಪ್ಪುದಪ್ರಾಯಮದ್ದುತಮ್‌ | 
A, ಪ್ರಾಪ್ಯ ವಿಚರ್ಶ ವಿಪ್ವಿತಃ ಬ್ವ ಬತಂ ೯ 

ಜಗದಲ್ನಿಂ ತಮೋವ್ಯಾಪ್ತಂ ನ ಸಣ್ಣಾ ರಃ ಕರೀರಿಣಾಮ್‌ |4್ಲಂ| 
ಸ್ನಾನಂ ಸನ್ಸಾ $ ಹಪೋ ಹೋಮಃ ಸ್ಕಾ ಧ್ಯಾಯಃ ಏತೃತರ್ಪಣಮ್‌ | 
ಸ್ಪ್ಪಾಹಾಕಾರಃ ಸ್ಫುಧಾಕಾರಃ ತೀರ್ಧಯಾತ್ರಾದಿಸತ್ವಿ ಯಾ | 
ಸರ್ವಂ ವಿಲೋಪಮಾಪನ್ನಂ ಸೂರ್ಯ ಸ್ಕಾದರ್ಕನಾದ್ದುವಿ |ಫ್ಲಂ 
ಕುಪಿತೋ ದೇವರಾಜಸ್ತು ಗಜಾರೂಢೋ ಭಯಾದ್ದು ತಃ [ಫ್ಲಿ.೨| 


ಅಯ್ಯಾ! ಹನುಮಂತನೆ ! ಆಗ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಡಲಾಗಿ, ನೀನು ಆಗ 
ತಾನೆ ಉದಯಿಸುತಿರುವ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವನ್ನು ಕಂಡು, ಇದು ನನಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಆಹಾರ 
ವೆಂದು ತಿಳಿದು, ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿದವನಾದೆ ||೨೬॥| 

ಆಗ ನೀನು ಸಪ್ತಸಮುದ್ರದ ಹೊರಗಿರುವ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ದಾಟಿ, ಚಕ್ರವಾಳಪರ್ವತ 
ವನ್ನು ಗುರಿಮಾಡಿಳೊಂಡು ಈಜ್‌ ೨೭ 

ಅನಂತರ, ನಿನ್ನ ದುರಾಸದವಾದ ನ ವೇಗವನ್ನೂ- ಅತ್ಯಧಿಕವಾವ ತೇಜಸ್ಸ ನ್ನೂ ಸಹಿಸಲಾರ 
ದವನಾಗಿ, ಸೂರ್ಯನು ಭಯಪಟ್ಟು ಆ ಚಕ್ರ್ರವಾಳಪರ್ವತದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಅಸ್ತಹೂಂದಿಬಿಟ್ಟನು ||೨೮|| 

ಆಗ ನೀನು, ಸರ್ವರೂ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಪಡುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಪ್ತಸಮುದ್ರ ಗಳನ್ನೂ ಒಂದು ಗೋಷ್ಟ 
ದಂತೆ ದಾಟಿಬಿಟ್ಟು, ಚಕ್ರವಾಳಪರ್ವತದ ತಟವನ್ನು ಸೇರಿ, ಅಲ್ಲಿ ವಿಸ್ಮಯಯುಕ್ತನಾಗಿ ಸ ಸಂಚರಿಸು 
ತಿದ್ದೆ Worl 

ಆ ಬಳಿಕ, ಸೂರ್ಯೋದಯನೇ ಇಲ್ಲವಾಗಲಾಗಿ, ಬ್ರಹ್ಮ ಂಡವಲ್ಲವೂ ತಮಸ್ಲಿ ನಿಂದ 
ವ್ಯಾಪ್ರವಾಯ್ತು, ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಿಗೆ ಸಂಚಾರವಿಲ್ಲವಾಯ್ತು , ಸ್ನಾನ ಸಂಧ್ಯೆ ಜಪ ಹೋಮ ವೇದಾ 
ಧ್ಯೇಯನ ವಿಶೃತರ್ವಣ ಸ್ವಾಹಾಕಾರ ಸ್ವ ಸ್ಪಧಾಕಾರ ತೀರ್ಥಯಾತಾ ದಿ ಸತೃರ್ಮ_ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಸಮಸ್ತವೂ ಲೋಪಹೊಂದಿಬಿಟ್ಟಿತು |೩೦-&೧/| 


ಆಗ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳೊಂದೂ ನಡೆಯದಿರುವಕಾರಣ, ಹವ್ಯಭೋಕ್ತೃಗಳಾದ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಹಾರವೇ ತಪ್ಪಿಹೋಗಲಾಗಿ, ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನು ಮಹಾಳೋಪಸಮ 


ಗಿ೨] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾ ಕಾಂಡಃ ೧೭೫ 
ಐರಾವತಂ ತತೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಿ ಮಹತ್ವಾ ಎದಿದಮಿತ್ಯಬ | 
ಫಲಂ ತಂ ಹಸ್ವಿರಾಜಾನಂ ಮಾರುತೇಭಿದ್ರುತೋಸ್ಕೆಲಮ್‌ [ಎ೩] 
ತತಸ್ತೆ € ಧಾವತೋ ರೂಪಂ ಐರಾವತಜೆಫೃಕ್ಲಯಾ | 
ಮುಹೂರ್ತಮಭವದ್ಧ್ಯೋರಂ ಇನ್ಮಾ_ಗ್ಲೋರಿವ ಭಾಸ್ಟುರಮ್‌ |4| 
ದೃಷ್ಟಾ ನಿಯಾನ್ವಂ ಸುರನತಿಃ ತಾಂ ವಹಜ್ರೀಣಾಭ್ಯತಾಡಯತ್‌ | 
ತತೋ ಗಿರೌ ಸಿಪತಿತಃ ತ್ಸುಂ ವಜ್ರೇಣಾಭಿತಾಡಿತಃ | 
ಪತಮಾನಸ್ಯ ತೇ ತತ್ರ ವಾಮೋ ಹನುರಭಜ್ಯತ |೩೬ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ತಿಖ್ಯನ್ಮಾಕಾಣ್ಣೇ: ಹನೂಮದುತ್ಪತ್ತಿ. ಪರಾಕ್ರಮಕಥನಂ ನಾಮ 
ದ್ಯಾದಕೂ ಸರ್ಗಃ 


ನಿತನಾಗಿ, ಐರಾವತಗಜವನ್ನು ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗ ಬಂದನು ಅಯ್ಯಾ! ಮಾರುತಿಯೆ ! ಆಗ 
ನೀನು ಆ ಐರಾವತವನ್ನು ಕಂಡು, ಅದು ಬಲು ದೊಡ್ಡದಾಗಿದ್ದ ಕಾರಣ. ಇದೂ ಒಂದು ಹಣ್ಣೆ ದು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಆ ಗಜರಾಜನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋದೆ ||೩೨-೩೩| 

ಅನಂತರ, ಆ ಐರಾವತವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಳ್ಳಬೇಕಂದು ಒಡಿಹೋಗುತಿರುವ ನಿನ್ನ ರೂಪವು, 
ಒಂದು ಮುಹೂರ್ರಕಾಲ ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳ ರೂಪದಂತೆ ಅತಿ ಘೋರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿತು ||೩೪|| 

ಹೀಗೆ ನೀನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬರುತಿರುವುದನ್ನು ಕೆಂಡು ದೇವೇಂದ್ರನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಜ್ರದಿಂದ 
ಹೊಡೆದನು. ಬಳಿಕ ನೀನು ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ತಾಡಿತನಾಗಿ ಪರ್ಚತದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಾಗ ನಿನ್ನ ಎಡಗಡೆಯ ಮುಸುಡಿಯು ಭಗ್ನವಾಯ್ತು ॥|೩೨೪| 


ಇದು ಕಿಷ್ವಿಂಧಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹನೂಮದುತ್ಬತ್ತಿಪರಾಕ್ರಮ ಕಥನವೆಂಬ 
ಹನ್ನರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು, 


AK 


೧೭೬ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


್ಲಿ ಡೆ 
ಅಥ ಕ್ರೀಮತ್ಶ್ಕಿಏ *ನ್ಯ್ಯಾಕಾಣ್ಮ್ಣೀ ತ್ರಯೋದಕಃ ಸರ್ಗಃ. 

ತ್ರೀ ರಾಮಉವಾಚ 

ತತೋ ವಾಯುರ್ಮಹಾತೇಜಾ. ಸರ್ವದೇಹಿತರೀರಗಃ | 

ಮಹಾಕೋಕಪರಿ“ತಾತ್ತ್ರಾ ಈುದಿತಃ ಪುತ್ರವೀಡನಾತ್‌ |೧| 
ಸರ್ವಾ ವಾಯಖಾ7 ಸಮಾಕೃಪ್ಯ ಪ್ರಯಯೌ ಸ ರಸಾತಳಮ" | 
ತತೊ* ಬ್ರಹಾ್ರ ಗಳ ೦ ಕವಪ್ರಾಯಮಭೂತ್‌ ತದಾ ॥.0| 
ಹರಿಬ್ರಹ್ವಶಿವಾದೀನಾಂ ಆಗದಿ೬ತ್‌ ತತ್ರ ಸಮಾಗಮಃ | 
ದತ ವಾಯುಸುತಪ್ರಾರ್ಣಾ ವಾಯುಂ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ದೇವತಾಃ | 

ಇದಿ 

ಆಣಿ ದೂನಹನುತ್ಕಾತ್‌ ತ್ವಾಂ ಹನೂಮನ್ತ್ವ ೦ ಪ್ರಚಕ್ರಿರೇ |4| 
ಅಥೋವಾಚ ಸುರಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮಾರುತಪ್ರಿಯಸಾಮ ಯಾ |೪| 
ಭೊ“ಮಹೇನ್ಹಾ _ಗುಿವರುಂಪ್ರಾಣೇಶ್ಟಾರಧನ“ಕ್ಭರಾಃ | 
ಜಾನತಾಮವಏ ವಃ ಸರ್ವಂ ಹಿತಂ ವಸ್ಸು ಮಿ ತ್ರ್ಯೂಯತಾಮ್‌ || 


ಕಿಪ್ಬಿಂಧಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗನು 


ಎಂತಾ... 
ಪುನಃ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನು -- 
ಅಯ್ಯಾ ! ಮಾರುತಿಯ ! ಹೀಗ ನಿನ್ನ ಹನು(ಮುಸುಡಿ)ವು ಭಗ್ಗವಾಗಲಾಗಿ, ಸರೃಪ್ರಾಣ 
ಗಳಿಗೂ ತರೀರಾಂತರ್ಗತನಾಗಿರುವ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ವಾಯುವು, ತನ್ನ ಮಗನಾದ ನಿನಗ 
ಹೀಗ ಹಿಂಸಯುಂಟಾದುದರಿಂದ ಅತಿಯಾಗಿ ಶೋಕಸಟು ) ಮಹಾಕೋಸಯುಕ್ತ್ಕನಾದನು |೧| 


ಆಗ ಅವನು ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ವಾಯುಗಳನ್ನೂ ಸಳದುಕೊಂಡು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನು ಅನಂತರ, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಸ್ರಾಣಸಮೂಹವೂ ಅವದ 
ಹಾಗೆ ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿತು |೨| 

ಅಮೇಲೆ, ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರಾದಿಗಳಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದು ಸೇರಿದರು ಅಲ್ಲಿ ಆ 
ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ವಾಯುಪುತ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ವಾಯುವನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ, 
ನಿನ್ನ ಹನುವು ಸ್ವಲ್ಪ ಊನವಾದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಹನುಮಂತನೆಂದು ನಾಮಕರಣಮಾಡಿದರು||&| 

ಅನಂತರ, ವಾಯುವಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾಗುವುದಕ್ಕ್ಯೋಸ್ಕರ, ಬ್ರಹ್ಮನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು * ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರ ವರುಣ ಯಮ ಕುಬೇರರೆ! ನೀವು ವಸ್ತುತಃ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಬಲ್ಲವರಾ 
ಗಿದ್ದಾಗ್ಗೊ, ನಿಮಗೆ ಒಂದು ಹಿತವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು,-ಕೇಳಿಂ. ನೆಂದರೆ- ಈ ಬಾಲಕನಿಂದ 
ಮುಂದೆ ನಿಮಗೆ ವಿಶೇಷಣಾಗಿ ಕೆಲಸವು ಮಾಡ್ಲಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು, ಇದುಡಂಂದ, ನಮ್ಮ 


೧೩] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡಃ ೧೬೭ 


ಅನೇನ ಶಿಕುನಾ ಕಾರ್ಯಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ವೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ತದ್ಭದಧ್ವುಂ ವರಾ ಸರ್ವೇ ಮಾರುಶಸ್ಯಾಸ್ಯ ತುಪ್ಪಯೇ lel 
ತತಃ ಸಹಸ್ರನಯನಃ ಬ್ರೀತಿಯುಕ್ತ 8 ಕುಭಾನನಃ | 

ಕುಕೇಶ ಮಮಯಿಂ ಮಾಲಾಂ ಸಮುತ್ಸಿ ವ್ಯೇದಮಬ್ರವೀತ್‌ |೩| 
ಮತ್ವರೋತ್ಸ ಎಸ್ಸವಜ್ರೇಂ ಹನುರಸ್ಯ ಯಥಾ ಕ್ಷತಃ | 

ನಾವಸ್ಟ್ರಾ ಮೈ ಕವಿಕಾರ್ದೂ ಲೋ ಭವಿತಾ ಹೆನುಮಾನಿತಿ |೪| 
ಅಹಮೇವಾಸ್ಯ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಹ್ಯಪರಂ ವರಮುತ್ತಮಮಃ' | 
ಇತಃಪ್ರಭೃತಿ ವಜ್ರಸ್ಯ ಮಮಾವಧ್ಯ್ಯೂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ರ್ಕ 
ಮಾರ್ತಾಣ್ಣಸ್ತ ಪಬ್ರವೀತ್‌ ತತ್ರ) ದದಾಮಿ ಶತಿಕಾಂ ಕಲಾಮ್‌ |೧೦| 
ಯಥಾ ತು ಕಾಸ್ಫ್ವ್ರಾಣ್ಯಧ್ಯೇತುಂ ಕಕ್ತಿರಸ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ತಥಾಸ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಯೇನ ವಾಗ್ಯೀ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ನ ಚಾಸ್ಕ ಸದೃಕಃ ಕ್ಲಿ. ತ್‌ ಭವಿತಾ ಕಾಸ್ಪೃದರ್ಶನೇ [೧೧] 
ವರುಇಸ್ಥೆ ೪ ವರಂ ಪ್ರಾದಾತ್‌ ನಾಸ್ಗ ಮೃತ್ಯುರ್ಥವಿಷ್ಯತಿ | 


is} 


ವಾಯುವಿಗೆ ಸಂತೋಷವುಂಬಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ನೀನೆಲ್ಲರೂ ಈ ಬಾಲಕನಿಗ ವರಗಳನ್ನು 
ಕೊಡಿರಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು ||೪..೬|| 

ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಹೇಳಿದ ಒಳಿಕ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನಮುಬನಾದ ಮಹಂಂದ್ರನು, 
ಒಂದು ದಿವ್ಯ ಕಮಲಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು ||೭|| 

ಸನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ವಚ್ರಾಯುಧಪ್ರಹಾರವನ್ನು ತಿಂದು ಇವನ ಹನುವು ಭಗ್ನವಾದಕಾರಣ, 
ಇವನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಷಾಗುವನು ||| 

ನಾನೇ ಇವನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಉತ್ತಮವಾದ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು ಏನೆಂದರೆ... 
ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಇವನು ನನ್ನ ವಚ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ವಧ್ಯನಾಗುವುದಿಲ್ಲ |೯| 

ಹೀಗೆ ಮಹೇಂದ್ರನು ಹೇಳಿ ಆ ದಿವ್ಯ ಕಮಲಮಾಲೆಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಕೊರಲಿಗೆ ಹಾಕಿದ 
ಬಳಿಕ, ಸೂರ್ಯನು ಸಮಸ್ತ ದೇವತಗಳ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ * ನಾನು ಇವನಿಗೆ ನನ್ನ ಕಿರಣದಲ್ಲಿ ನೂರ 
ನೆಯೊಂದರಷ್ಟನ್ನು ಸೊಡುವೆನು. ಇದಲ್ಲದೆ, ಶಾಸ್ಪ್ವಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಂಟಾಗುವಂತೆ, ಇವನಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ ಸ್ವ್ರಗಳನ್ನೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವ್ಯಾಕರಣಶಾ 
ನ ್ರೈವನ್ನೂ-ಉಪದೇ4ಸುವೆನು. ಅದರಿಂದ ಇವನು ಮಹಾವಾಗ್ಮಿ ಯಾಗುವನು, ಮತ್ತು, ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇವನಿಗೆ ಸರಿಯೆನ್ನಿಸಲಾರರು. > ಎಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು ೧೦-೧7] 

ಅನಂತರ, ವರುಣನು ನನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು ಏನೆಂದರೆ, ಇವನಿಗೆ ನೂರಾವೃತ್ತಿ 
ಹತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷ ಕಳೆದರೂ ಮೈತ್ಯುವುಂಟಾಗುವುಬಲ, ನನ್ನ ಪಾಶಣಂದ ನ ೩ ೧ 
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ವರ್ವಾಯುತಕತೇನಾಏ ಮತ್ತಾಶಾದುದಕಾದಭಿ | 

ನ ವಧ್ಲೋ ವಾಯುಪುತೊ ಯಂ ಇಷ್ಟಾಹ ವರುಣೋ ಬಲೀ ॥೧೨೦[ 

ಯಮೋ ದದಾವರೋಗತ್ಸುಂ ಅವಧ್ಯತ್ಯುಂ ಚ ನಿತ್ಯ ಕಃ | 

ದದೌ ತಸ್ಕ ವರಂ ತುಪ್ಪ" ಹ್ಹಬಪಮಾದಂ ಚ ಸಂಯುಗೆ: |೧| 

ಗದೇಯಂ ಮಾಮುಸಾ ನೈನಂ ಸಂಯುಗೇಮ ಮಭಪ್ಯತಿ | 

ಇತ್ಯೇವಂ ವರದಃ ಪ್ರಾಹ ತದಾ ಹ್ಲೇಕಾಕ್ಷಿ ಏಜ್ಲಳ || 

ಮತ್ತೊ ಇ ಮದಾಯುಧಾನಾಂ ಚ ಹೃವಧ್ಯೂ-ಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ , 

ಅತ್ತೇವಂ ಕಜ್ಜು ರೇಣಾ ದತ್ತೊ (ಸ್ಯ ಪರಮೋ ವರಃ |: 
ಸರ್ವೇಪಾಂ ಬ್ರಹ್ವದಣಾ ನಾಂ ಆವಧೂ £ಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ' 
ದೀರ್ಫಾಯುತ್ಹ ಮಹಾತಾ ಚ ಇತಿ ಬ್ರಹ್ವಾಬ್ರನೀದ್ದಚಃ lot 
ವಿಶ ಕರ್ಮಾ ತು ದೃಷ್ಟ್ಯಾ 8 ತುಂ ಬಲಸೂರ್ಯೊಃಪಮಂ ಶಿಕುಮ | 
ಶಿಲ್ಪಿನಾಂ ಪ್ರವರಃ ಪ್ರಾಹ ವರಂ ತವ ಮಹಾಮತಿಃ |೧೭| 
ವಿನಿರ್ಮಿತಾನಿ ದೇವಾನಾಂ ಆಯುಧಾನಿ ಮಹಾಶವೇ | 
ತೆ-ಪ೧ಂ ಸಂಗ್ರ್ಯಾಮಸಾಲೇಷು ಹ್ಹವಧ್ಯಸ್ಥೆ ಎಂ ಭವಿಪ್ಪಬ || 


ದಲೂ ಈ ವಾಯುವುತ್ರನು ವಧ್ಯನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಹೀಗಂದು, ಆ ಬಲಷ್ಟನಾದ ವರುಣನು ಹೇಳಿ 
ವನು |೧೨[| 

ಆಮೇಲೆ, ಯಮನು ಸರ್ವದಾ ಅರೋಗತ್ವವನ್ನೂ ಅವಧ್ಯತ್ವವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು, ಮತ್ತು 
ಅತ್ಯಂತ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಆಯಾಸವುಂಬಾಗದಿರಲೆಂದೂ ವರವನ್ನು ಕೂಟ್ಚನು 
ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಅಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಗದೆಯು ಇವನನ್ನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಹೂಡೆಯುವುದಿಲ್ಲವಂಬುದಾ 
ಗಿಯೂ ವರಪ್ರದನಾದ ಆ ಯಮನು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು ||೧೩-೧೪| 

ಆ ಬಳಿಕ ನನ್ನಿಂದಲೂ ನನ್ನ ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೂ ಇವನು ವಧ್ಯನಾಗಬರುವನೆಂದು, ಶ್ರೀ 
ಪರಮೇಶ್ವರನೂ ಸರ್ಮೋತ್ತಮವಾದ ವರನನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು ||೧೦೪| 

ಇವನು ಸಮಸ್ತವಿಧವಾದ ಬ್ರಹ್ಮದಂಡಗಳಿಗೂ ಅವಧೃನಾಗಿಯೂ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಮಂತ 
ನಾಗಿಯೂ ಮಹಾತ್ಮನಾಗಿಯೂ ಇರುವನೆಂದು, ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಹೇಳಿದನು ||೧೬/| 

ಆಂ' 1 ಹನುಮಂತನೆ ! ಹೀಗೆ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುತಿರುವ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲ, ೨ಪ್ಪಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಮಂಷ್ಕನಾದ ಮಹಾಮತಿಯಾದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು, ಬಾಲಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಮಾನ 
ನಾಗಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುಂರುವ ಬಾಲಕನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ, * ಎಲೈ ಮಹಾಕಸಿಯ ! ನಾನು 
ಇದುವರೆಗ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಾವಯಾವ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ನಿರ್ರಿಸಿಕೊಟ್ಟೆರುವನೋ, ಅವುಗಳಲ್ಲ್ಲೊ 
ದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಕೊಲಯಾಗಬೇಡ. ' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು ||೧೭-.೧೮|| 


೧a] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡಃ ೧೭೯೪ 


ತತಃ ಸುರಾಣಾಂ ತು ವಠೈಃ ದೃ ದಪಾ ತಪ ತಾಂ ಸಮಲಂಕೃತಮ್‌ | 
ಚತುರ್ಮುಖಸು ಷ್ಟ ಮನಾಃ ಆ ಜಗದ್ಗು ರು8 |೯| 


ಅಮಿತ್ರ್ಯಾಣಾಂ ಭಯಕರೋ ನಿತಾ Foes | 
ಅಜಯ್ಯೋ ಭವಿತಾ ಪುತ್ರಃ ತವ ಮಾರುತ ಮಾರುತಃ |-೦೦]| 
ರಾವಣೊ*ತ್ಸಾದನಾರ್ಥಾಸಿ ರಾಮವ್ರೀತಿಕರಾಣಿ ಚ | 
ರೋಮಹರ್ಪ-ರಾಣ್ಮೇವ ಕರ್ತಾ ಕರ್ಮಾಣಿ ಸಂಯುಗೇ |೨೦೧] 
ವಮುಕ್ತಾ ಸಿ ತಮಾಮನ್ತ $ ಮಾರುತಂ ತ್ವುಮರಾಸ್ತತಃ | 
ಯಥಾಗತಂ ಯಯುಃ ಸರ್ವೇ ಏತಾಮಹಪ್ರರೊ*ಗಮಾಃ \-o-o|| 


ತತಃ ಪೂಪೊದಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ವಾಯುರ್ವಾಯಮೆಮುಲ್ಞಾತ | 


ಯಥಾಸೂರ್ವಂ ಚರನಿ ಸಿ ಸ್ವ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ದೇಹಿನಃ (-ಂಪ್ಲಿ| 


ಏವಂ ತೇ ಕಥಿತಂ ಜನ್ಮ ಸಫಲಂ ಕಲ್ಪ ಪಾಪಹಮ್‌ |೪| 


ತವ ಕೃಣ್ಣನ್ಹಿ ಯೆ* ke ಮೆಹಾಸಾೂತಕನಾಶನಮ್‌ | 


ತಪಪ ರ್ರಸೊದಾತ್‌ ಸರ್ಮೇಸಂ ಛವಿಷ್ಯನ್ವಿ ಮನೋರಥಾ; | 


ಆಮೇಲೆ, ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೊ, ವರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಲೋಕಗುರುವಾದ ಜ ಚತುರ್ಮುಖನು ಸಂತುಷ್ಠ ನಾಗಿ, ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ವಾಯುವನ್ನು 
ಕುರಿತು * ಅಯ್ಯಾ ! ವಾಯುದೇವನೆ ! ಸಿನ್ನ ಮಗನಾದ ಈ ನೂರುತಿಯು, ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಭಯ 
ಜನಕನಾಗಿಯೂ, ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಭಯನಿವಾರಕನಾಗಿಯೂ, ಯಾರಿಂದಲೂ ಜಯಿಸಲು ಅಸಾಧ.ನಾ 
ಗಿಯೂ ಆಗುವನು ಇವನು ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ರಾವಣನಿಗೆ ಕ್ಹಯಕರಗಳಾಗಿಯೂ ರಾಮನಿಗೆ 
ಬ್ರೀತಿಕರಗಳಾಗಿಯೂ ಸರ್ವರಿಗೂ ರೋಮಹರ್ಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕುವಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನು ' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು [೧೯ ೨೧|| 

ಅಯ್ಯಾ ! ಹನುಮಂತನ! ಆಗ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಮಾರುತನನ್ನೂ 
ನಿನ್ನನ್ನೂ ಕೇಳಿಕೊಂಡು, ಬ್ರಹ ಸೊದಲಾದ ಸಮಸ್ಯೃ ದೇವರೆಗಳೂ ಯಧಾಗತವಾಗಿ ಹೂರಟು 
ಹ ||೨೭]| 

ಅನಂತರ, ಸೂರ ನು ಉದಯಹೊಂದಿದನು ವಾಯುವು ವಾಯುವನ್ನು ಒಟ್ಟನು, 
ಸಮಸ್ತ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸ ಸಮಸ್ಕ ಪ್ರಾ ಗಳೂ ಯಧಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಲುಪಕ್ರಮಿಸಿ 
ದುವು | ೨೩] 

ಆಂಜನೇಯ ! ಇದೋ ಹೀಗೆ ನಿನ್ನ ಉತೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇದು ಸರ್ವರಿಗೂ 
ಸಮಸ್ತ ಫಲಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವುದು , ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸುವುದು ಹೀಗೆ ಮಹಾಪಾತಕ 
ನಿವಾರಕವಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಜನ್ಮವನ್ನು ಯಾರು ಕೇಳುವರೋ, ಅವರಿಗೆ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 


ಗಿಲಿಂ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಛೂತಪ್ರೇತನಿಕಾಂತಾನಾಂ ಭವೇದುಚ್ಚಾ ಟನಂ ಕ್ರಮಾತ್‌ |೫| 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಬ್ರ ರಾಘವಃ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಸೀತಾಪ್ರತ್ಯಯಕಾರಣಾತ್‌ | 
ದದೌ ರಾಮಃ ಸ್ಪುನಾಮಾಜ್ಕಂ ಕತ್ತಬದ್ವಾ ಜ್ನ ಳೇಯಕಮ್‌ |೬|] 
*ದತ್ಕಾ ರಾಮಃ ಕಏವರಂ ಭಾವಿಕಾರ್ಕಾರ್ಧತತ್ತ ವಿತ್‌ | 
ಹನೂಮದ್ಳಿಶಮಸ್ಸಿಚ್ಛ ೯” ಪುನರ್ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ |-0೩| 

ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ತಿಬ್ಬನ್ನಾ ಕಾಣ್ಸೇ ಹೆನೂಮದ್ವರದಾನ ಮುದ್ರಿಕಾಪ್ರದಾನ 


ಛಿ 
ಕಧನಂನಾಮ ತ್ರಯೋದಕೂ ಸರ್ಗಃ 


x ಜ್‌ 


ಸಮಸ್ತ ಮನೋರಧಗಳೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುವು, ಭೂತ ಸ್ರತ ಿಶಾಚಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ ಕ್ರಮೇಣ 
ಉಚ್ವಾ ಟನ ಹೊಂದುವುವು. (ಎಂದು ಶ್ರೀರಾಮನು ಹನುಮಂತನಿಗ ಹೇಳಿದನು) | ೨೪.೨೪% 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಒಸಂಪನ್ಮ ನಾದ ರಘುಕು ಎತಿಲಕನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಭದ್ರನು, 
ಸೀತೆಗೆ ನಂಬುಗ ಹುಟ್ಟು ವ್ರದಕ್ಕೋಸ್ಕ ರವಾಗಿ, ತನ್ನ ನಾಮಾಂಕಿತವಾಗಿರುವ ದಿವ್ಯವಾದ ಉಂಗು 
ರವನ್ನು ಹನುಮಂತನ ಕೈಗ ಕೊಟ್ಟೆನು Not 

ಅಂಗುಳೀಯಕವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಭನಿಸ್ಯತ್ಮಾರ್ಯ ಗೌರವವನ್ನು ಡೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವನಾದ 
ತ್ರೀರಾಮನು, ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಹಿತವುಂಟಾಗಲೆಂದು ಬಯಸಿದವನಾಗಿ, ಆ ಕನಿನಾಯಕನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಮತ್ತೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು |(೨೭|| 


ಇದು ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹನೂಮದ್ವರಪ್ರದಾನ ಸುದ್ರಿಕಾಪ್ರದಾನಾದಿ ಕಥನನೆಂಬ 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗವು 


*4 ಛ್‌ 


೧೪] ಕಿಷ್ಠಿಂಧಾಕಾಂಡಃ ೧೮೧ 


ಅದ ಕ್ರೀಮತ್ಕಿಪ್ಲಿನ್ಸಾಕಾಣ್ಮೇ ಚತುರ್ಬಕಃ ಸರ್ಗ. 
> 
ಶ್ರೀ ರಾಮಉವಾಚ 

ಲಜ್ಯಾಯಾಂ ರಾನೂಸಮಾಃ ಬಹವಃ ಸನ್ನಿ ರಾಕ್ಷಸಾಃ | 
ತೈಃ ಸಾಕಂ ಭವತೋ ಯುದ್ಧಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಗತೇ ತ್ಭುಯಿ |೧| 
ತದರ್ಥಂ ತವ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ವಜ್ರಪಣ್ಣಾ ರನಾಮಕಮು | 
ಮದೀಯಂ ಕವಚಂ ಯತ್‌ ತತ್‌ ಸುತೀಕ್ಲಾ ಯಾಹೆ ಕುಮ ಜಃ || 
ಯಸ್ಕ ಸ್ವರಣಮಾತ್ರ್ಯೇಣ ವಜ್ರಾಜಕ್ಸೋ ಮಾನವೋ ಭವೇತ್‌ | 
ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷ ಸಭೂತಾನಿ ಏಕಾಚಾಯಾಸ್ತಿ ದೂರತಃ |4| 
ಅಗಸ್ತ್ಯ ಯಹಿರಸ್ಯಾಸೀತ್‌ ಛನ್ಹೋಸುಪ್ಪುಪ್‌ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಮ* | 
ದೇವತಾಹೆಂ ಸಾನಿತೂಂಬಾಣಕೋದಣ್ಣ ಭ್ಭೃತ್‌ ಸ್ವಯಮ್‌ |] 
ತಾರೋ ಬೀಜಂ ನತಿಃ ಕಕ್ಲಿಃ ಫಲಂ ಸ್ಫೇಪ್ಸಾರ್ಧೆಉಚ್ಛತೆ | 
ಪಡ್ಡೀರ್ಥುಸ್ಪುರಯುಗ್ಸಕ್ನಿಬೀಜೇನ ಸ್ಯಾತ್‌ ಪಡಬ್ಲ ಕಮ್‌ |೫| 


ಕಿನ್ನಿನ್ನಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಂಯ ಸರ್ಗವು 
> 

ಆಗ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಹೇಳಿದುದೇನೆಂದರ -__ 

ಅಯ್ಯಾ ! ಹನುಮಂತ ' ಅಂಕಾಪಟ್ಟಿ ಣದೊಳಗೆ, ರಾವಣನಿಗ ಸಮಾನರಾದ ಅನೇಕ 
ಮಂದಿ ರಾಕ್ಸಸರರುವರು ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೋದಮೇಲೆ, ಅವರೊಡನೆ ನಿನಗೆ ಯುದ್ದವು ಸಂಭ 
ವಿಸುವುದು ||೧॥ 

ಆಗೆ ನಿನಗೆ ಕ್ಷೇಮವುಂಟಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಹಿಂದೆ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಮುನಿಯಿಂದ ಸುತೀಕ್ಷ್ಚ್ಮನಿಗೆ 
ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವ. ವಜ್ರಪಂಜರನಾಮಕವಾದ ನನ ಕವಚವನ್ನು ನಿನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸು 


ವೆನು |೨| 

ಈ ವಜ್ರಪಂಜರ ಕವಚದ ಸ್ಮರಣಮಾತ್ರದಿಂದಲ್ಲೂ ಮನುಷ್ಯನು ವಬ್ರಕಾಯನಾಗು 
ವನು , ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸಗಳೂ ಭೂತಗಳೂ ಸಿಶಾಚಗಳೂ ದೂರವಾಗಿ ಓಡಿಹೋಗುವುವು |೩| 

ಈ ವಜ್ರಕೆವಚಕ್ಕೆ, ಅಗಸ್ತ್ಯ ನೇ ಖುಷಿಯು, ಅನುಷ್ಟುಪು ಛಂದಸ್ಸು, ಖಡ್ಗ ತೂಣೀರ 
ಬಾಣ ಧನುರ್ಧರನಾಗಿರುವ ನಾನೇ ದೇವತೆಯು, ಓಂಕಾರದ ತಾರಸ್ವರವೇ ಬೀಜವು, ನಮಃ 
ಎಂಬುದೇ ಶಕ್ತಿಯು, ಆನರವರ ಇಷ್ಟಾ ರ್ಧವೇ ಫಲವು ದೀರ್ಫದಿಂದಲೂ ಅನುಸ್ವಾರದಿಂ 
ದಲೂ ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ಅಗ್ನಿಬೀಜವಾದ *ರ' ಎಂಬ ಅಕ್ಬರದಿಂದ (ರಾಂ ರೀಂ ಇತ್ಯಾದಿ) 
ಷಡಂಗನ್ಯಾಸಗಳು ಏರ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು ||೪-೫|| 


೧೮೩ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗೆ 


ನಮಃ ಕೋದಣ್ಣಹಸ್ವಾಯ ಸನ್ಫೀಕೃತಕರಾಯ ಚ| 
ದಣ್ಮಿತಾಖಿಲದೈತ್ಯಾಯ ಭಕ್ತದುಃಖಾರ್ತಿಹಾರಿಣೇ |೬| 


ಧ್ಯಾತ್ಸೆ ವಂ ಮಾಂ ವೀರರೂಪಂ ದುಪ್ಪಾನಾಮತಿಭೀಪಣವು್‌ | 


ಭಹ್ಮಾಭಯಪ್ರದಾತಾರಂ ಜನೇನ್ವತ್ಯವಚಂ ಕುಜಿಃ |೭| 


ಶ್ರೀರಾಮಃ ಪಾತು ಮೇ ಮೂರ್ಧ್ನಿ ತತ್ಪೂರ್ವಂ ರಘುವಂಕಜಃ | 
ದಕ್ಷಿಣೇ ಮೇ ರಘುಪತಿಃ ಪಶ್ಚಿಮೇ ಪಾತು ರಾಘವಃ | 
ಉತ್ತ ರೇ ಮೇ ಹೃಮೀಕೇಕಃ ಫಾಲಂ ದಕರಥಾತ್ವಜಃ 

ಭುವ” ದೂರ್ವಾದಳಕ್ಕಾಮಃ ತಯೋರ್ಮಧ್ದಂ ಜನಾರ್ದನಃ ರ 


ಕ್ರೋತ್ರಂ ಮೇ ಪೊತು ರಾಜೆ*ನ್ಕೊ J ದೃತ್‌ ರಾಜೇವಲೋಚನಃ | 
ಘ್ರಾಣೌ ಮೇ ಪಾತು ರಾಜರ್ಷಿಃ ಗಣ್ಣ್ಮ್‌ ಮೆ್‌ ಜಾನಕೀಪತಿಃ |೧೦| 
ಕರ್ಣಮೂಲೆ“ ಯರಧ್ವಂಸೀ ತಾಲೂ ಮೆ* ರಥುವಲ್ಲಭಃ | 

ಜೆಹ್ಹಾಂ ಮೇ ವಾಕ್ಬತಿಃ ಪಾತು ದನ್ಮಾವಳಿಸ್ಳ್‌ ರಘೂತ್ತಮ [೧೧] 


ಹಿಪ್‌ ಶ್ರೀರಾಮೆಚನ್ಮೊ J ಮೇ ಮುಂ ಸಾತು ಪರಾತ್ಸರಃ | 


೦ 
ಜ್ಞಾನೀ 


್ರಾನೇನ್ಲಿ ಯಾಣಿ ಮೇ ಪಾತು ರುಮಚನ್ಮ _$)ಸ್ತು ಸರ್ವದಾ |೧.ಂ| 


೦ 


ಹೀಗ ಅಂಗನ್ಯಾಸ ಕರನ್ಯಾಸಗಳವರೆಗೂ ಆದನಂತರ-* ಕೋದಂಡಹಸ್ತನಾಗಿ ಶರಸಂಧಾ 
ನಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿರುವ ಸಕಲ ದೈತ್ಯ ಶಿಕ್ಷಕನೂ ಭಕ್ತ ದುಃ೭ ನಿವಾರಕನೂ ಅದ ಪ್ರೀರಾ 
ಮನಿಗ ನಮಸ್ಮಾರವ್ರ' ಎಂದು, ವೀರರೂಪನಾಗಿಯೂ ದುಷ ರಿಗೆ ಆತಿ ಭಯಂಕರನಾಗಿಯೂ 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅಭಯಪ್ರದನಾಗಿಯೂ ಇರುತ ನನ್ನನು ಧಾ ನಮಾಡಿ, ಅತ್ಯಂತ ಶುಚಿಯಾಗಿ ನನ್ನ 
ಕವಚವನ್ನು ಜಿಸಬೇಕು |೭ ವ|| 
ಆ ಕನಚವಾವುದೆಂದರೆೆ, ಪ್ರೀರಾಮನು ನನ್ನ ರಿರಸ್ನಿಸಲ್ಲಿ ಕಾಸಾಡಲ, ರಘುವಂಶಜನು 
ಆ ಶಿರಸ್ಸಿನ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ, ರಘುಪತಿಯು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿಯೂ, ರಾಘವನು ಪಶ್ಚಿಮ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಪೃಷೀಕೇಶನು ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ರಕ್ಷಿಸು ದಶರಧಪ್ಪತ್ರನು ಫಾಲ (ಹಣೆ) 
ವನ್ನೂ, ದೂರ್ವಾದಳಶ್ಛಾಮನು ಹುಬ್ಬುಗಳನ್ನೂ, ಜನಾರ್ದನನು ಭ್ರೂಮಧ್ಯವನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಲಿ || 
ರಾಜೀಂದ್ರನು ನನ್ನ ಕಿನಿಗಳನ್ನೂ, ರಾಜೀವಲೋಚನನು ಸೇತ್ರಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಲಿ, ರಾಜ 
ರ್ನಿಯು ನಾಸಿಕೆಯನ್ನೂ, ಜಾನಕೀಪತಿಯು ಗಂಡಸ್ಟಲಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಲಿ ||೧೦॥| 
ಬರಥ್ವೆಂಸಿಯು ನನ್ನೆ ಕರ್ಣಮೂಲಗಳನ್ನೂ, ರಘುವಲ್ಲ ಭನು ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ, ವಾಕ್ಪ 
ತಿಯು ನನ್ನ ಜಿಹ್ಹೆಯನ್ನೂ, ರಘೂತ್ತಮನು ದಂತಪಂಕ್ತಿಯನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಲಿ [೧೧] 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ನನ್ನ ಷ್ಟ ಗಳನ್ನೂ, ಪರಾತ್ಬರನು ಮುಖವನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಲಿ, ರಾಮ 
ಚಂದ್ರನು ಸರ್ವದಾ ನನ್ನ ಜ್ಞಾ ನೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ as 


೧೪] ಕಿಹ್ಕಿಂಧಾ ಕಾಂಡ ಗಿಲಿ೩ 


ಕಣ್ಳಂ ಪಾತು ಜಗದ್ಗುನ್ಹ್ಯಃ ಸ್ವನ್ಸ್‌ ಮೆ* ರಾವಣಾನ್ವಕಃ | 
ಹನೂ ಬಾಣಧರಃ ಪಾತು ಭುಜ” ಮತ್ತಾರಿಮರ್ದನಃ |೧| 
ವಾ ವ ಸಾ ಸತಃ 

ಸರ್ವಾಣ್ಯಜ್ಗು ಳಪರ್ವಾಣಿ ಹಸನ ಮೇ ರಾವಣಾಸ್ಮಕಃ | 
ಕಕ ಮೇ ಪಾತು ಸಾಕುತ್ತೂ ಪಾತು ಮೇ ಹೃದಯಂ ಹರಿಃ [೧೪ | 

೪ ಣು ಲ 
ಸ್ವನ” ಒ“ತಾಪತಿಃ: ಪಾತು ಜರರಂ ಜಾಮದಗ್ದ ಜಿತ್‌ | 
ಮಧ್ಯಂ ದಾಶರಥಿ: ಪುತು ನುಭಿಂ ಮೇ ರಘುವಲ್ಲಭಃ [ಣೈ] 
ಘೌಸಲ್ಯ“ಯಃ ಕಟ ಪಾತು ಸೃಷ್ಟಂ ದುರ್ಗಹಿಮಾಶಸ | 
ಗುಹಯ್ಮೆಂ ಪಾತು ಹೃಖ*ಕೆ*ಕ, ಸಕ್ಕ ನೀ ಸತೃವಿಕ್ರ್ರಮಃ [೧೬ 

ರಿ ೪ ಛ ಅ 
ಊರೂ ತಾರ್ಲ್ಲಧರು ಪಾತು ಜುನುನಿ- ಹನುಮತ್ಸಿ ಯಃ | 

( 

ಜಜ್ಛ್ರ ಪಾತು ಜಗದ್ದುನ್ಹ ,3೩ ಪಾದ ಮೇ ಪಾತು ವಾಮನಃ |೧೭| 
ಸರ್ವಾಜ್ಲಂ ಪಾತು ಮೆ“ ಏಷ್ಟು ಸರ್ವಸಸ್ಸಿಮನಾಮಯಃ | 
ಜಾನತೀವಲ್ಲಭಃ ಪಾತು ಕಬ್ಬಾದಿ“ಐ ಏಪಯಾನನಿ |೧| 
ಪೃಧಿವ್ಯಾದಿ"ನಿ ಭೂತುನಿ ಮತ್ಸವಮು ಸ್ಟಿ“ನಿ ಯಾನಿ ಚ | 


ತ ಬ 
ರೊ-ಮಳಕೂಸಪೊನ್ಸಶತೇಪೋಣಿ ಪಾತು ಸುಗ್ರಿೀವರಾಜ್ಯದ lor 


ಮತ್ತಾಲಮರ್ದನನು ಭುಜಗಳೆನ್ಟೂ ರಕ್ತಿಸಲ ||೧೩| 

ರಾವನಾಂತಕನು ನನ್ನ ನಮನ್ನವಾದ ಆಂಗುಾವರ್ಯ(ಬರಸಗಿಣ್ಣು)ಗಳನ್ನೂ ಹಸ್ತಗಳನ್ನೂ 
pS] ಎಳೆಯ ಸ್ನ 1 ಕಳ pe ped 
ನನ್ನ ವಕ್ಸಗಳನ್ಫೂ, ವೈ್ರೀಹರಿಯು ನನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸರಿ || 


ಇೇತಾಪಂಯು ಸ್ವನಗಳೆನ್ನೂ, ಜಾಮದಗ್ಗ ವೃಎಜೇತೃವ್ರು ಜರರವನ್ನೂ, ವಾಶರಧಿಯು 
ಜ್‌ ೦) ಗಗ್‌ ದ್‌ ಮಾಂ ದ್‌ ಆ 
ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶವನ್ನೂ, ರಘುವಲ್ಲಭನು ನನ್ನ ನಾಯನ್ನೂ ರಕ್ಲಿನಲ |[೧೫| 


೧೧ 

ಕೌಸಲ್ಯಾಪ್ರತ್ರನು ನನ್ನ ಕಟೆಪ್ರದೇಶವನ್ನೂ, ದುರ್ಗವನಾನನನು ಪೃಷ್ಣ ಭಾಗ(ಬನ್ನು) 
ವನ್ನೂ ರಕ್ಲಿಸಲ ಹೃವೀಕೇಶನು ಗುಹ್ಯಪ್ರದೇಶವನ್ನೂ, ಸತೃವಿಕ್ರಮನು ಸಕ್ಲಿಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷ 
ಸಲಿ ||೧೬/| 

ರಾರ್ಬ್ಸಧರನು ಊರುಗಳನ್ನೂ ಹನುಮತ್ತಿ ಯನು ಜಾನುಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಸಿಸಲ. ಇಗ 
ದ್ವಂದ್ಯನು ಜಂಘಗಳನ್ನು ರಕ್ಸಿಸಲ. ವಾಮನನು ನನ್ನ ಪಾದಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲ [೧೭ 

ಎಷ್ಟುವು ನನ್ನ ಸರ್ವಾಂಗಗಳನ್ನೂ, ಅನಾಮಯನು ಸಮಸ್ತ ಸಂಧಿಪ್ರದೇಶಗಳಿನ್ನೂ 
ರಕ್ಷಿಸಲಿ ಜಾನಕೀವಲ್ಲಭನು ನನ್ನ ತಬ್ಬಾದಿವಿಷಯಗಳನ್ನಲ್ಲ ರಕ್ಷಿಸಲಿ [೧೨] 

ನುಬ್ರೀವರಾಬ್ಬ ಪ್ರದಾತನು, ನನಗ ಸಂಬಂಧಸಿದ ಪೃುಧವ್ಯಾದಿ ಸಮಸ್ತೃ ಭೂತಗಳನ್ನೂ 
ನೆಲ ರೋನುಕೂಪಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಲಿ |೧೯| 


'೧ಿಲೆಳ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ವಾಜಿ ್ರನೋಬುದ್ಧ $ಹಜ್ಯಾರಜ್ಞ್ಯಾನಾಚ್ಚ್ರ್ಯಾನಕೃೃತಾಸಿ ಚ | 
ಜನ್ವಾನ್ಹ ರಕೃತಾನೀಹ ಪಾಪಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ ||-೦೦| 

ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಧಗ ನವ್ಯಾತ್‌ ಹರಕೋದಣ್ಯಖೆಣ್ಣನಃ | 

ಸಾತು ಮಾಂ ಸರ್ವತೆೊಃ ರಾಮಃ ಕಾರಬಾಣಧರಃ ಸದಾ |-೦೧| 
ಇತಿ ತೇ ರಾಮಚನ್ಮ ಸ್ಥ ಕವಚಂ ವಜ್ರಸಂಜ್ಞೈತಮ' | 
ಗುಹ್ಕಾದ್ದು ಹ್ಯತಮಂ ನಿತ್ಯಂ ಹನೂರ್ಮ ಕಧಿತಂ ಮಯಾ |..0| 
ಯಃ ಪಠೇಚ್ಛ ಟ್ಟ 
ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಂ ಶಿ ರಾಮಚನ್ನ _ಪ್ರೈಸಾದತಃ ಅ 


ಮಹಾಪಾತಕಯುಸ್ತೊ ಆ ವಾ ಗೋಘ್ಟೋ ವಾ ಛ್ರೂಣಹಾ ತಥಾ | 


ೇಖಯಾದ್ಭಾದಿ ಕ್ರಾವಯೇದ್ಧಾ ಸಮಾಹಿತಃ | 


ಶ್ರೀರಾಮವಜ್ರಕವಚನರನಾಚ್ಚು ದ್ವಿಮಾಪು ಎಯತ್‌ (ಅಕಿ 
ಜ್ಯುರಾಪಸ್ಟ್ರಾರಕುಪ್ಪಾ ದಿವ್ಯಾಧಿಭಿಃ ಹೀಡಿತೊ"ಏ ಸರ | 


ರವಿವಾರ ಜಲೇ ಬ ತ್ಕಾ ಜರ್ಪ ಕಾನ್ಮಿಮವಾಪು ಯಾತ” |೫| 


ವಾಕ್ಕು ಮನಸ್ಸು ಬುದ್ದಿ ಅಹಂಕಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಬ್ಲಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೂ, ಅಬ್ಲಾ ನ 
ಪೂರ್ತಕವಾಗಿಯೂ ಈ ಜನ್ಮ್ವದಲ್ಲಿಯೂ. ಹಿಂದಣ ಒನ್ವ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನನ್ನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಬಟ್ಟಿ ನಾನಾ 
ವಿಧವಾದ ಯಾವ ಪಾಪಗಳಿರುವುವೋ, ಅವುಗಳನ್ನ ದಹಿಸಿ, ಹರಕೋದಂಡಖಂಡನನು ನನ್ನನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಲಿ ಧನುರ್ಬಾಣಧರನಾಗಿರುವ ಅೀರಾಮನು ನನ್ನನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಸರ್ವಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ರಕ್ಷಿಸಲಿ | ೨೦... ೨೧|| 

ಟ್ಟಿ 

ಅಯ್ಯಾ ! ಹನುಮಂತನೆ ! ಇದೋ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ವಬ್ರಪಂಜರನಾಮಕವಾದ ರಾಮ 
ಕವಚವು ನಿನಗೆ ಉಪದೇತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು, ಇದು ರಹಸ್ಯಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ರಹಸ್ಯಭೂತನಾದುದು 
ಇದನ್ನು ಯಾವನು ಸಮಾಧಾನಚಿತ್ತದಿಂದ ಪುಸುವನೋ, ಅಧವಾ ಯಾವನು ಇದನ್ನು ಶ್ರವಣ' 
ಮಾಡುವನೋ, ಅವನು ರಾಮಚಂದ್ರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಲೋಕೋತ್ತರ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವನು ||೨೨-೨೩|| 

ಮಹಾಪಾತಕಯುಕ್ತನಾದವನೂಗಲಿ, ಗೋಸಹತ್ಯಮಾಡಿದವನಾಗ ಲ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಮಾಡಿ 
ಡನನಾಗಲಿ, ಶ್ರೀರಾಮವಜ್ರಸಂಜರವನ್ನು ಪಂಸಿದರೆ ಪರಿಶುದ್ಧ ನಾಗುವನು ||೨೪]|| 

ಜ್ವರ ಅಪಸ್ಟಾರ ಕುಷ್ಟ ಮೊದಲಾದ ವ್ಯಾಧಿಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದರೂ, ಭಾನುವಾರ 
ದಲ್ಲಿ ನೀರಿನೊಳಗೆ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಈ ಕವಚವನ್ನು ಜಪಿಸಿದರೆ, ಅವನಿಗ ಆ ರೋಗಗಳು ಶಾಂತ 
ವಾಗುವುವು || ೨೫ 


೧೪] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾ ಕಾಂಡಃ ೧೮೫ 
ರಣೇ ಕತ್ತ್ರುಭಯೇ ಚೈವ ಭಯೇ ರಾಜಭಯೇ ತಥಾ | 


ಧ್ಯಾತ್ಫಾ ಶ್ರೀಮದ್ರಘುಪತಿಂ ಕ್ರುದ್ಧ ಮೈಂದ್ರರಧಸ್ಸಿ ತಮ್‌ || ಎ೩] 
ಶ್ರೀರಾಮವಜ್ರಕವಚಪರನಾದ್ವಿಜಯಿಾ ಭವೇತ್‌ | 
ಆಯುರಾರೋಗ್ಯಮೈಶ್ಪುರ್ಯಂ ಭವೇತ್‌ ತಸ್ಯ ನ ಸಂಶಯಃ 1.0೪೧] 


ಇತಿ ಶ್ರಿ-ಮತ್ವಿಷ್ಯಿನ್ಸಾ ಕಾಣೇ ಶ್ರೀರಾಮವಚ್ರನಂಜರಕವಚಕಧನಂ 
ನಾಮ ಚತುರ್ದಶೂ ಸರ್ಗಃ 


ಷ್‌ 


ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಶಶ್ರುಭಯದಲ್ಲಾಗಲ, ರೋಗಾದಿಭಯದಲ್ಲಾ ಗಲ, ರಾಜಭಯ 
ದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಕೊ ನ ್ರೀಧಮುದ್ರೆಯಿಂದ ಇಂದ್ರನ ರಧದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಈ 
ವಜ್ರಪಂಜರಕವಜವನ್ನು ಪರಸಿದರೆ, ಪುರುಷನು ಜಯಶಾಲಿಯಾಗುವನು , ಅವನಿಗೆ ಆಯುರಾ 
ರೋಗೈ ಎಶರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಲಭಬಸುವುವು, ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ 92-22] 


ಇದು ಕಿಪ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀರಾಮವಬ್ರಪಂಜರಕವಹ ಕಧನವೆಂಬ 
ಹದಿನಾಲ್ಕ ನಯ ಸರ್ಗವು 
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೧೮೬ ಶ್ರ 


ಶ್ರೀ ತತ್ವ ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಆಧ ಕ್ರೀಮತ್ಮಿನ್ಮಿನ್ಮ್ನಾಕಾಣ್ಹೇ ಸಜ್ಕ್ಯಾದಕಃ ಸರ್ಗಃ. 
ಎವಾ 
ಶ್ರೀಃ ಶಿವ ಉವಾಚ 
ಕವಚಂ ತೂಪದಿಕ್ಕ್ಟ್ಟೀವಂ ರಕ್ಲಾರ್ಧಂ ತಸ್ಯ ವರಂ 

ಪುನರ್ಮಾರುತಿಮಾಹೂಯ ರಾಘುವೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ |೧| 
ವಿಕ್ರಮಸ್ಸು ಮಹಾಬಾಹೋ ದರ್ಕ್ಶಯಸ್ಸು ಸ್ಫಕಂ ಬಲಮ್‌ 
ಕೀರ್ತಿಂ ಅಫಸ್ಟೆ ಯುದ್ದೇಷು ಪ್ಲವಗರ್ಸ್ಸ್ವಗಗೇಷು ಚ |-೨ 
ಶು ೨ನ್ಕಾ ಶ್ರೀರಾಮವಚನಂ ಹೆನೂರ್ಮಾ ಭನ | 
ಸುಗ್ರೀವಸ್ಯಾಏ ವಚನಂ ಮಾಸಾದಾಗಮನಂ ಪುನ 4 
ಅಮನ್ಸಾನನ್ಸಸನ್ಕೂ“ಹಃ ಕರ್ತುಂ ಕಾರ್ಯಂ ತ ತ |೪| 
ವ್ಯವಧಾನಂ ಮಾಸಮಾತ್ರಂ ನ ಸೇಹೆಃ ಮಾರುತಾತ್ವ್ರಜಃ | 
ಪ್ರೊತರ್ಮೆಧ್ಯಾ ಹ್ಹ: ಹ್ಹ ಕರ್ತವ್ಯಭೋ ಜನೇ ಮನುಜೋ ಯಥಾ | 
ಸಿಮಿಪಾರ್ಥೆಸ ಕರ್ತನೇ ಕಾರೇ ವಿಧು ್ಲಿಮಿವಾಸ್ತ ರತ್‌ |3| 


ಗ 


ಕಿನ್ನಿ೦ಛಾಕಾ೦ಡದನ್ಲಿ ಹದಿಸಯ್ದ ನೆಂಯು ಸರ್ಗವು. 
ಎಶ 


೮ ಹನುಮಂತನ ಶರೀರರಕ್ಸಣೆಗಾಗಿ ವಚ್ರಪಂಜರಕವಜವನ್ನುಪ 
ಅವ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕರೆದು, ಶ್ರೀರಾಮನು "ಎಲೈ ಮಹಾಬಾಹುವೆ ! ನೀನು 
ಸನ್ರಾಗಿ ಪರಾಕ್ರಮ ಮಾಡು ' ನಿನ್ನ ಬಲವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸು , ಯುದ್ಧರಂಗಗಳಲ್ಲಿ, ಸಮಸ್ತ 
ಕ್ಸ ಸಮೂಹಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲ ಯೂ ಶ್ರೇಷ ನೆಂಬುವಾಗಿ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡಯುವನಾಗು' 
ಒಂದು ಅಪ್ಪಣೆಕೂಡಿಸಿದನು |೧ ೨| 
ಹೀಗ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ತ್ರೀರಾನ ಮನ ಮಾತನ್ನೂ ಒಂದು ತಿಂಗಳೂಳಗಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಒರ 
ಬೇತೆದು ಹೇಳಿದ ಸುಗ್ರೀವನ ಮಾತನ್ನೂ ಕೇಳಿದವನಾಗಿ, ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನು, 
ಮಹಾನಂದಭರಿತನಾಗಿ, ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಮೆನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ವ ಯಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡನು ||9-೪|| 
ಆಗೆ ಆ ಮಾರುಶಪುತ್ರನು, ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಮರುದಿನ ಬೆಳ 
ಗಿನನರೆಗೂ ಅವಧಿಯನ್ನು ಮನುಷ್ಯನು ಸಹಿಸಲಾರದಿರುವಂತೆ, ಒಂದು ತಿಂಗಳಿನ ಅವಧಿಯನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಹಿಸಲಲ್ಲ, ಒಂದು ಸಿಮಿಪಾರ್ಥದೊಳಗಾಗಿ ಮಾಡಒಹುದಾಗಿರುವ ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ 
ಇಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲದ ಅವಧಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವುದು ಒಂದು “ ವಿಘ್ನದಂತೆ ಅವನಿಗೆ 
ತೋರಿತು || 


ಕುಸು 


೧೫] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾ ಕಾಂಡ ೧೮೭೩ 


ಅಜಾ ಮಧ್ಯ ತೆಂ ಮೇನೇ ಸ್ಫುಮಾತ್ವಾನೆಂ ಮರುತ್ಸುತಃ |೬| 

ಬ ಣ್ಣ ಣ್ಲಮಖಿ ದುರ್ಧರ್ಪಂ ಮುಖ್ಲಿ ಜ್ಚಘಾತೃರ್ನಿಪಾತಯೇ | 

ಚತುರ್ದಿಕ್ಸಾ ಸಮುದಾ ಕ್ಯ ಪಾದಘತಾತೇಸ ಕೋಪಯೇ |೭| 

ಸುವೇಲಾದಿ ದ್ರಿಸಮೋಪೇತಂ ಅಜಾ ಸ ಪ್ರೌಹಾರಕೋಭಿತಮ್‌" | 

ಕುಮ್ಚ ಕರ್ಣಾದಿಭಿರ್ವ್ಯಾಪ್ತಂ ರಾವಣೇಸ್ಟ )ಜೆದಾದಿಭಿಃ |] 

ಮಾಟ ತ್ರಿಕೂಟಾದಿ ದಿ)ಿಂ ರಾಸ ಸುವಾಯ ನಿವೇದಯೇ | 

ಪ್ರುಭುಪ ಪ್ರಸೆನ್ನತಾಕಾಮಾ ಜಮ್ಮಾ ರಮಿವ ಯಾಚಕ ರ್ಗ 

ಇತ್ಯುಕ್ವ್ವ ಹನೂರ್ಮಾ ಸರ್ವೈಃ ಸೆಂವೃ ತೋ ಹೆರಿಯೂಧನ್ವೆಃ | 

ಸ್ಸ ತಾ ಸ್ಥಾನೇ ೬ ರಾಘುವಸ್ಯ ಪೊದಯುಗ್ವ ಮನನ ಧೀ | 

ಬತ ದಕ್ಷಿಣಾಮಾತಾಂ ಪ್ರಯಯ್‌ ಕಾಟ ಯಾ |೧ಂ| 
A ಇ 

ತತಃ ಸರೆ ಹರಿವರಾಃ ಸ್ಕಾಂಸ್ಕಾಂ ದಿಕಮತಂದ್ರಿತಾಃ 

ವಿಚೆತ್ಯ ತತ್ರ; ತೆ ಬೀತಾಂ ಅದೃಷ್ಟೆ ಸ ತಿವಾಗತಾಃ ಪುನಃ [೧೧] 


ದಕ್ಷಿ ಕಾಶಾಂ ಗತಾನೀರಾಃ ಚೆ ಕ್ರೃಮಾಃ | 
ಆಗ ಅವನು, ರಾಮಸುಗ್ರೀವರ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ « ಅತಿದುಧ್ಧರ್ಷನಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು 
ಬೇಕಾದರೂ ಮುಖ್ಲಾಸ್ರಪಾರೆದಿಂದ ಕೆಡುಸಬಬ್ಲೆನು, ನಷ್ಠ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ ಇರುವ 
ಸಮುದ್ರ ಗಳನ್ನಾ ದರೂ ನನ್ನ ಪಾದಘಾತದಿಂದ ಒಣಗಿಸಿಬಿಡುವನು, ಮತ್ತು, ಸುವೇಲಪರ್ವತ 
೫2 ಲಂಕಾಸ್ರಾಕಾರ ವಿರಾಜಿತವಾಗಿಯೂ ರಾವಣ ಕುಂಭಕರ್ಣ ಇಂದ್ರಜಿತು 
ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ದ್ಯಾ ನ್ರೃವಾಗಿಯೂ ಇರುವ. ತ್ರಿಕೂಟಪರ್ವತವನ್ನೇ ಬೇಕಾದರೂ ಕಿತ್ತು 
ಬಟ್ಟು ¥ ಪ್ರಭುಎನ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಅಪೇಶ್ಸಿ ಸುವ ಯಾಜಕನು ಜಂಬೀರ (ನಿಂಬ ಸಲವನ್ನು ಅವನ 
ಮುಂದೆ ಸಮರ್ಸಿನುವಂತೆ, ಚು | ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ತಂದು ಇಬ್ಟ್ರುಬಿ 
ಡುನೆನು ' ಎಂದು ಹೇನ, ಸಮಸ್ತರಾದ ಕಸಿನಾಯಕಂಂದಲೂ ಪರಿವೃತನಾಗಿ, ಅನನ್ಯಚಿತ್ತ 
ನಾಗಿ ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ ಪಾದಕಮಲವನ್ನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸುತ, ಶ್ರೀರಾಮನ ಆದ್ದ 
ಯಿಂದ ದಕ್ಷಿಣ ಇದಿತ್ತನಲ್ಲ ಆಟ್‌ ೇವಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೂರವಿನು||ಆ ೧೨] 





ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ ತಾ ಹೊರಟು ಹೋದಬಳಿಕ, ಪೂರ್ವ ಪಶ್ಚಿಮೋತ್ತರ ದಿಕ್ಕು ಗಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದ ಕನಾಯಕರು, ತಂತಮಗೆ ನಿಯಮಿತವಾಗಿದ್ದ ದಿಕು ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಾವಧಾನವಾಗಿ 
ಹುಡುಕಿ, ಅಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಸೀತಾನೇವಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆಯೇ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ಸುಗ್ರೀವನ ಸನ್ನಿಧಿ 
ಯನ್ನು ಸೇರಿದರು ||೧೧, 

ದಕ ಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಮಹಾವೀರರೂ ಮಹಾ ಬಲಶಾಲಿಗಳೂ ಆದ ಹನುಮಂತನೇ 
ನೊದಲಾಗಿರುವ ಕಸಿನಾಯಕರಾದರೋ, ವೃಕ್ಷ ಗುಲ್ಮ ಲತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಸೀತೆಯನ್ನು 


೧೮೮ ಶ್ರೀ ತತ್ತಸಂಗ್ರಹ ಕಾಮಾಯಣಂ ]ಸರ್ಗ 


ಹನುಮತ್ತ ಮುಖಾಃ ಸರ್ವೆ ಬಲವನ್ತಃ ಪವಜ್ಗಮಾಃ [೧.೨ 


ತರುಗುಲ್ವ್ರಲತಾದೀಂಕ್ಚ ವಿಜೆನ್ಫನ್ನೊ [2 ಮದೋತ್ವಟಾಃ | 
ತತಸ್ವತೋ ಗತಾದೂರಂ ಕ್ಸು ತ್ಪಿಪಾಸಾತುರಾಭ್ಭ್ರಕಮ್‌ | 


ನಾಪಕ್ಕಂಸ್ತೇ ಫಲಂ ವಾದಿ ಜಲಂ ವಾ ಬಿನ್ನುಮಾತ್ರಕಮ್‌ |೧| 
ಅಲ್ಲು ದಪ್ರಮುಖಾಃ ಸರ್ವೇ ಹನೂಮನಸ್ತ: ಮಹಾಜ್ರುರ್ವ |೧| 
ಮಹಾವೆ“ಗಬಲೋಪೇತ ಹನೂರ್ಮ ಮಾರುತಾತ್ವ್ರಹ | 

ಪಯಃ ತ್ಲುತ್ರಿಪಾಸೂರ್ತಾಃ ಬಲವೇಗವಿವರ್ಜಿತಾಃ | 

ನ ಕ್ಷಮನ್ತೇ ಗತಿಂ ಕರ್ತುಂ ತತ್ರ) ಬುದ್ಧಿರ್ವಿಇತಾರ್ಯತಾಮ್‌ loll 


ಇತ್ಯುಕ್ತೊ. 6 ಹನುರ್ಮಾ ವೀರಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಹರಿಯೂಧರ್ಪಾ |೧೬| 
ಸಮಾರೋಹನ್ನು ಮೇ ದೇಹಂ ರೋಮಚ್ಚಾ ಯಾಸು ಸರ್ವತಃ | 
ತಿಪ್ಪನ್ನು ಸುಖಿನಃ ಸರ್ವೇ ಪಥಿಕ್ರಮವಿವರ್ಜಿತಾಃ | 

ವಹನ್ನೇವ ಚ ಗಚ್ಛ್ರಾ ಮಿ ಕತಕೋಟಿನ್ಲವಳಲ್ಲು ರ್ಮಾ ೧೩] 

ಇತ ಸಕ್ತಾ ವಾಯುತನಯಃ ತಥಾ ವೃದ್ಧಿ ೦ ಗತೋ ಮುದಾ | 
ಪ್ಲವಬ್ಲ ಮಾಯಥಾ ತತ್ರ ವಿತ್ರಾಸ್ತಿಂ ಪ್ರತಿವೇದಿರೇ ;೧೪”| 


ಹುಡುಕುತ, ಬಹುದೂರ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟು, ಅತ್ಯಂತ ಕ್ಸು ತ್ರಿನಿಂದಲೂ ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದಲೂ ನೀಡಿ 
ತರಾದರು , ಆಗ ಅವರಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಫಲವಾಗಲಿ ಒಂದು ಹನಿ ನೀರಾಗಲಿ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ || 

ಆಗ, ಅಂಗದ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ಕಸಿಗಳೂ, ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕುರಿತು “ ಮಹಾ 
ವೇಗಬಲ ಸಮನ್ವಿತಸೂದವನ ! ಮಾರುತಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನೆ ! ಈಗ ಸಮಸ್ತ ಕನಿಗಳೂ 
ಸ್ತು ತ್ರಿಸಾಸೆಗಳಿಂದ ನೀಡಿತರಾಗಿಬಿಟ್ಟಿರುವರು , ಜವರ ಒಲವೂ ವೇಗವೂ ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ಅಸ್ತ 
ಹೊಂದಿರುವುವು ಅಯ್ಯಾ! ಮಹಾವೀರ ! ಇನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲು ಇವರಿಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದರು ||೧೪-೯ ೧4|| ಟಿ 

ಬಳಿಕ, ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಅಂಗದಾದಿಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಮಹಾನೀರನಾದ ಹನುಮಂತನು, 
ಆ ಕನಿಯೂಧನತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು " ಈಗ ಸಮಸ್ತ ಕವಿಗಳೂ ನನ್ನ ದೇಹದಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ 
ರೋಮಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಮಾರ್ಗಾಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲಿ , ನಾನು ಅಸಂಖ್ಯಾಕ 
ರಾದ ಕಸಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡೇ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು ೧೬-೧೭] 

ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಸಮಸ್ತ ಕಪಿಗಳೂ ತನ್ನ ದೇಹದಮೇಲೆ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಖ 
ವಾಗಿರುವಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು ||೧೮]|| 


೧೫] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾ ಕಾಂಡ? ೧೮೯ 


ಆರುಹ್ಯ ವಾನರಾಃ ಸರ್ವೇ ರೋಮಕೂನೇಷು ಮಾರುತೇಃ | 

ಲೀಕ್ತಾ ಇವ ಪ್ರದೃಶ್ಯನ್ತೆ ( ಫೋನು ಸಸಮುಪೂತ್ರತಾ! al 
ವಿಕ್ರಮ್ಯ ವಾನರಾಃ ಸರ್ವೇ ತೃಕ್ತಾ ಪ ಮಾರ್ಗಕ್ರಮಂ ಪರಮ್‌ | 
ರೋಮಾಣ್ಯಾರುಹ್ಯ ತೇ ಸರ್ವೇ ಮರ್ಕಟಪ್ಪುತಮಾಚರ್ಶ |-೨೦ 

ಜಾ ವಾನಬ್ಲ ದಕ್ಕಿ ಕ್ಲಿವ ಪೊರ್ಶ್ವದ್ದಯಮುಪಾಗತ್‌ೌ | 

ಲಜ್ಞಯೊ ತನುನಾರೊಢೌ ಮಹಾಬಲಪೆರಾಕ್ರ್‌ಮ್‌ | 

ತತೋ ವಾಯುಸುತೋ ವೀರಃ ಪ್ರಯಯ್‌ ವಾಯುಮಾರ್ಗತಃ |-೦೧| 
ಏವಂ ಗತಾ ಮಹಾದೂರಂ ಬಲರ್ವಾ ಸ್ವಮ್ಮಿತಕ್ರಮಃ | 


ದದರ್ಶಾಗ್ರೇ ಪಕ್ಲಿಸರ್ಬ್ಸಾ ಪದ್ದಕೀಲ್ಞಾ ಲ ಸನ್ನೆರ್ಭಾ |-೦.೦] 


ಜಲಸ್ಸಾನಸ್ಸಿಗ್ವದೇರ್ಹಾ ದೃಷ್ಟಾ ನ ಮಾರುತನನ್ಹನಃ | 
ಪರಮಾನನ್ಹಸನ್ಹೋಹಃ ಪ್ರೋವಾಚೋಭಯಪಾರ್ಶ್ಶಗಾ |-೦ಪ್ಡಿ| 
ಏತೇ ಪಕ್ಷಿಗಣಾವೀರ್‌ ಬಿಲಮಧ್ಯಾದುಪಾಗತಾಃ | 

ಬಿಲಮಧ್ಯೇ ಜಲಂ ನೂನಂ ತಿಪ್ಪತೀತಿ ಮತಿರ್ಮಮ |೪| 


ಆಗೆ ಆ ಆಂಜನೇಯನ ಶರೀರವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕೊಂಡು ರೋಮಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಕುಳಿ 
ತಿದ್ದ ವಾನರರು, ಕೂರೆಯಂತ ಕಾಣುತಿದ್ದರು |೧೯|| 

ಬಳಿಕ, ಆ ಸಮಸ್ತೆರಾದ ವಾನರರೂ, ಅಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು ಸಾರ್ಗಾಯಾಸವನ್ನು 

ಕಳೆದುಕೊಂಡವರಾಗಿ, ಮರದ ಕೊಂಬ ನಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೂಳ್ಳು- 2ಂತ ಆ ಹನುಮಂತನ ಸಮಗ 

೪ನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡು, *ಕಪಿಚಾತಿ ನ (ಕು ವ ಮಾಡುತಿದ್ದರು ||೨೦/ 

ಅಸ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಕ'ಯೂಧದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಮಹಾಬಲ ಪರಾಕ್ರಮರಾದ ಅಂಗದ 
ಜಾಂಬವಂತರಿಬ್ಬರು ಮಾತ್ರನೇ, ಲಬ್ರೆ ಯಿಂದ ಆ ಹನುಮಂತನ ಶರೀರದ ಸಲೆ ಹತ್ತದೆ ಅವನ 
ಪಾರ್ಶದ್ದಯದಲ್ಲಿ ಬರುತಿದ್ದರು ಬಳಕ ಮಹಾನೀರನಾದ ಆಂಜನೇಯನು, ವಾಯುಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ "ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೂರಟಿಬಿಬ್ಬಿನು ||೨೧]| 

ಹೀಗ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡೇ ಬಹುದೂರ ಹೋಗಿ, ಸ್ವಭಾವತಃ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ 
ಕಾರಣ ಶ್ರಮವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು, ಮುಂದುಗಡೆ ಪದ್ಮಕೇಸರಗಳಂತಿರುವ ಪಕ್ಷಿ ಸಮೂಹಗ 
ಳನ್ನು ಕಂಡನು, ಆಗ ಅವುಗಳು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಮೈಯಲ್ಲ ಒದ್ದೆಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಮಹಾನಂದ ಭರಿತನಾದ ಆ ಮಾರುತಿಯು, ತನ್ನ ಉಭಯ ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಅಂಗದ ಜಾಂಬ 
ವಂತರನ್ನು ಕುರಿತು « ಎಲೈ ಮಹಾನೀರರಾ! ಇಲ್ಲಿ ಈ ಪಕ್ಲಿ ಸಮುದಾಯಗಳು ಒಂದು ಗುಹೆ 
ಯೂಳಗಿನಿಂದ ಮೈಯನ್ನು ನೆನಸಿಕೊಂಡು ಬರುತಿರುವುವು, ಈ ಗುಹೆಯೊಳಗ ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ 
ನೀರಿದೆಯೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುವುದು ' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು | ೨೨೪ ೨೪|| 


೧೯೦ ಶ್ರೀ ತತ್ತಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ನರ್ಗ 


ತಾವುಭಾವಬ ನಕ್ಷ ತ್ಯ ಜಲಂ ವಿವರಮಧ್ಯಗಮ್‌ | 
ಅಹ್ಸೆಯಾಮಾಸತುಃ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಕಏಿವೀರಾ ಮಹೌಜಸಃ |೫| 
ಪರ್ವತಾದಿವ ತೆ" ಸರ್ವೇ ಸಮುತ್ಸ್ಸುತ್ಕ ರಸಾತಲಮ್‌ | 

ಅಬ್ಲಿದಂ ಪರಿವಾರ್ಯಾಥ ಯಯುರ್ಬಿಲತಟಂ ಮುದಾ |-೦೬| 

ಅಥ ಪ್ರಕೃತಿಮಾನೇದೇ ಹನೂರ್ಮಾ ಮಾರುತಾತ್ವ್ರಜಃ | 
ಬಿಲದ್ಯಾರಮುಖಾತ್‌ ಸರ್ವೇ ಪಾತಾಳನಗರಂ ಗತಾಃ |-೦೩| 

ತತ್ರ ರಾಜಗೃಹಂ ದೃಷ್ಟಂ ಮಣಿಮನ್ಸಿರಕೋಭಿತಮ್‌ | 
ಸರ್ವೆೇನ್ಹಿ,್ರಯಸುಖಾವಾಪ್ತೈ ಚನ್ನ _ಅಮಣ್ಕಲಸನ್ನಿಭಮ್‌ |] 
ತತ್ರೆ) ಲಕಾ ಯೋಗಿನೀ ದೃಷ್ಟಾ ದೇವೇನ್ಸೈ ನಿಯೋಜಿತಾ | 
ಉನ್ನತೋನಸ್ನತಗೇಹೆಸ್ಲಾ ಪುರೋಪವನರಕ್ಷಿಣೀ |೯| 

ತತಃ ಸೊ ಯೋಗಿನೀ ದೃಷ್ಟಾ ನಿ ಬೀ ಪ್ರಾಹ ಮೆಹಾಬರ್ಲಾ | 
ಶುತೋ ವಾ ಕಸ್ಯ ವಾ ದೂತಾಃ ಮತ್ಸ್ಸಾನಂ ಕಿಂ ಪ್ರಧರ್ಪಥ |೩೦| 
ತಚ್ಛು ತ್ಯಾ ಹನುಮಾನಾಹ ಶೃಣು ವಳ್ಸ್ಯಾಮಿ ದೇವಿ ತೇ 1೩೧) 





ಆಮೇಲೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಆ ಗುಹೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀರಿರುವುದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ಕನಿವೀರರನ್ನೆಲ್ಲ ಬೇಗ ಬನ್ನಿರೆಂದು ಕರೆದರು |೨| 

ಆಗ ಕವಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪರ್ವತದಿಂದ ಧುಮಿಕುವಂತ ಆ ಹನುಮಂತನ ದೇಹದಿಂದ ಕಳಕ್ಕ 
ಧುಮಿಕಿ, ಬಳಿಕ ಅಂಗದನ ಸುತ್ತಲೂ ಮುತ್ತಿಗೂಂಡು, ಆ ಗುಹಾದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಹೋದರು ||೨೬|| 

ಅನಂತರ, ಮಾರುತ ಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನು, ಆಗ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಶರೀರ ವೃದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಉಊಪಸಂಹೆರಿಸಿ ಪೂರ್ರಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಪಡೆದನು ಆಮೇಲೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಗುಹೆಯೊಳಗ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿಬಿಲ್ಟೆರು || ೨೭|| 

ಅಲ್ಲಿ ರತ್ನಮಯವಾದ ಗೃಹಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿ ಚಂದ್ರ ಮಂಡಲದಂತೆ ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯ 
ಗೆಳಿಗೊ ಆಪ್ಕಾಯಕವಾಗಿರುವ ಒಂದು ಅರಮನೆಯನ್ನು ಕಂಡರು ||೨೮]| 

ಅದರೊಳಗೆ, ದೇವೇಂದ್ರನಿಂದ ನಿಯುಕ್ಕಳಾಗಿ ಅತ್ಯುನ್ನತ ಪ್ರಾಸಾದದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ 
ಉಪವನವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಯೋಗಿನಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರು ||೨೯|| 

ಬಳಿಕ, ಆ ಯೋಗಿನಿಯು ಮಹಾಬಲರಾದ ಈ ಕಸಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ " ನೀವು ಯಾರು ? 
ಯಾರ ದೂತರು? ನನ್ನ ಆವಾಸವನ್ನು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ನೀಡಿಸುವರ * ' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು ||೩೦|| 

ಹೀಗೆ ಅವಳು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಹನುಮಂತನು ಅನಳನ್ನು ಕುರಿತು « ಎಲೌ 
ಯೋಗಿನಿ ! ನಿನಗೆ ನಾನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ವಾನರರು, ಶ್ರೀರಾಮ 
ನಿಂದ ಆಜ್ಞಪ್ತರಾಗಿ, ಅವನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಉಜ್ಜೀತಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವುದ 


೧೫] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾ ಕಾಂಡ$ ೧೯೧ 


ರಾಮಸಕಾರ್ಯಂ ಸಮುದ್ಧಿಕ್ಕ ಸೀತಾನ್ಸೇಪಣತತ್ಪರಾ। | 
ಶ್ರೀರಾಮನ್ರೇರಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ವಾಸರಾವಯಮಾಗತಾ; |್ಲಿ-ಂ| 
ಅಲಬ್ದಾಹಾರನಿಲಯಾಃ ಕ್ಸು ತ್ರಿಪಾಸಾತಿನೀಡಿತಾಃ | 
ಪ್ರವಿಷ್ಟ್ರಾಗಹ್ಹರಂ ಘೋರಂ ದೈೈವಾದತ್ರ ಸಮಾಗತಾಃ | ಎಷ 
ಹನೂಮತೈವಮು ಸ್ವಾ ಸಾ ಯೋಗಿನೀ ಪ್ರಮುಮೋದ ಹೆ |೩೪] 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಯಿ್ಯಿನ್ಸಾ ಕಾಣ್ಮೇ ಬೀತಾವಿಚಯ ಯೋಗಿನೀದರ್ಶನ *ಧನಂ 
ನಾಮ ಪ್ಲ ದಕ; ಸರ್ಗಃ 


\| 


ಛೂ ಆ 0 
ಸೇ 


ಕ್ಯೋಸ್ಕರ ಬಂದಿರುವವು ನಮಗ ಇಲ್ಲಿ ಆಹಾರವೂ ಆವಾಸವೂ ಸಿಕ್ಕದೆ, ನಾನು ಕ್ಲುತ್ತಿಪಾಸ 
ಗಳಿಂದ ಬಹಳ ಪೀಡಿತರಾಗಿ, ಅತಿ ಘೋರವಾದ ಒಂದು ಗುಹಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆವು, ಆಮೇಲೆ 
ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗ ಒಂದು ಸೇರಿದೆವು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನಿಂದ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿ ಆ ಯೋಗಿನಿಯು, ಅತಿಯಾಗಿ ಆನಂದನ ಳು |&೧-೩೪]| 


ಇದು ಕಿವ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಸೀತಾನೇಷಣ ಯೋಗಿಸೀದರ್ಶನ ನಿರೂಪಣವೆಂಬ 
ಹಬಿನಯ್ಸನೆಯ ನರ್ಗವು. 


೧೯೨ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಇಡಿ 
ಅಥ ಪೀಮತ್ಯಿನ್ಲಿನ್ನಾಕಾಣ್ಣೇ ಪೋಡಕಃ ಸರ್ಗಃ. 
x 
ಶ್ರೀ ಶಿವ ಉವಾಚ 

ತತಃ ಕುತ್ತು ರಾಮಕಾರ್ಯಂ ಯೋಗಿನೀ ಹ ೈಪ್ಪಮಾನಸೂ | 
ಪುಳ ಕಾಜಿ ತಸರ್ವಾಜ್ಲಾೇ ನಮಸ್ಕೃ ಎತ ರಘೂತ್ರ ಮಮ್‌ |೧| 
ಅದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಂ ಜನ್ನ ರಾಮದೂತಾಭಿದರ್ಶನಾತ್‌ | 
ರಾಮನಾಮಾಮೃತಂ ಖೀತ್ಸಾ ಪ್ರಯಾಸ್ಕುಮ್ಯಮೃತಂ ಪದಮ್‌ [|| 
ಸನಕಾದಿಮುಸೀನ್ಮಾ ಸಾಂ ಹೈದಯೇಪ್ಟ ಮರ್ಲಭಃ | 
ಭವತಾಂ ತಾದೃಕೋ ರಾಮಃ ಸಾಕ್ಲಾದ್ಭರ್ಕನಮಾಗತಃ || 
ಧರ್ಮಾಃ ಸರ್ಫೇ ಪುರಾ ಜೇರ್ಣಾಃ ದುರ್ಲಭಾಯೇ ಹಿ ದೇಹಿನಾಮ | 
ನಿಷ್ಕಳಜಸ್ಕೀನ ಮನಸಾ ಯುಪ್ಪ್ರಾಭಿಃ ಕೋಟಜನ್ವಸು I$ 
ಪರಬ್ರಹ್ವಸ್ಫರೂಪೊ-ಯಂ ಸೇವಿತೋ ರಘುಸನ್ಸನಃ | 
ಕಂ ವರ್ಣಯಾಮಿ ಭಾಗ್ಯಂ ವಃ ಕಬೀನಾಮತಿದುರ್ಲಛಮೆ್‌ [8 


ಜೆದಾನನ್ಮ್ಲಿ ತ್ಕೃರೂಪೋ ಭವದ್ಧ ಎಬ್ಬಸಧಂ ಗತಃ |೬| 





ಕಿಬನ್ಹಿನ್ಹಾ ಕಾ೦ಡದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರನೆಯ ಸರ್ಗವು 
ಎ ಕೀ ಾ- 


ಮತೆ ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವ ರನು ಪಾರ ರತಿಯನ್ನು ಕುಲಿ ಹೇಳುವನು 


ಎದಿ 

ಲೌ ಪಾರ್ವತಿ ! ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನು ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕ, ಆ ಯೋಗಿನಿಯು ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೃ ಷ್ಠ ಮನಸ್ಮಳಾಗಿ, ತರೀರವೆಲ್ಲ ರೋಮಾಂಚ ಹುಟ್ಟಿ ದವಳಾಗಿ, ಆ 
ರಘೂತ್ತ ಮನನ್ನು ಪ್ರ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಬಳಿಕ ಆ ಕವಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು « ತಿಗ ನನ್ನ ಜನ ವ್ರ 
ರಾಮದೂತರ ದರ್ಶನವಾದುದರಿಂದ ಸಫಲವಾಯ್ದ,, ನಾನು ಈಗ ಅ್ರರಾಮನಾಮವಂಬ 
ಅಮೃತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿ ಪರಮ ಪದವಿಯನ್ನು ಸ! ಯಾವ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸನ 
ಕಾದಿ ಮುನೀಂದ್ರರಿಗೂ ಧ್ಯಾನ ಗೋಚರನಾಗುವುದೂ ದುರ್ಲಭವ್ಯೋೂ ಆಂತಹ ರಾಮನು ಸಿಮಗ 
ಸಾಕ್ಲಾತ್ತಾಗಿ ದರ್ಶನ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವನಲ್ಲ ! ನೀವು ಮನುಷ್ಯ ಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೇ ದುರ್ಲಭವಾಗಿರುವ 
ಸಮನ ರ ಸ್ವಧರ್ಕಗಳನ್ನೂ ಕೋಟ್ಯಂತರ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಲ ಚಿತ್ತರಾಗಿ ಮಾಡಿರುವರಿ ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಈಗ ಪರಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸೇವೆ ನಿಮಗೆ ಸುಲಭವಾಯಿತು ಕ ಬಾತಿಯಲ್ಲ 
ಹುಟ್ಟಿದವರಿಗೆ ಅತಿ ದುರ್ಲಭವಾಗಿರುವ ನಿಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಎಷ್ಟೆಂದು ನ ರ್ಸಿಸಲ " ಆ ಸಚ್ಚ 
ದಾನಂದ ಸ್ವರೂಪ ಪನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ನಿಮಗೆ ದೃಷ್ಠಿ ಗೋಡ ರನಾದನಲ್ಲ 1. ಎಂದು ಹೇಳಿ 


ly 


೧೬1 ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾ ಕಾಂಡಃ (A 


ಇತಿ ಸಾ ವಾಸರಾನಾಹ ಸ್ತ್ವುತ್ಪಾತ್ಯನ್ವಂ ಪ್ರ; ಹೃಪ್ಪನೀಃ | 
ಯಧೇಪ್ಚಂ ಫಲಮೂಲಾನಿ ಜಗ್ಗಾ ನಿ ಏೀತ್ಪಾ2ಮೃ ತಂ ಪಯಃ | 
ಸ್ಲುತ್ರಿಪಾಸಾನಿವೃತ್ತಾ ತೆ ಪುನರಾಗನ್ನು ಮರ್ಹಧ |೩| 

ತತಸ್ತೆ ( ವಾಸರಾಃ ಸರೇ ತದ್ದುನಂ ವಿವಿಕುರ್ಮುದಾ | 
ಉಭಾಭ್ಯಾಮನಿ Wh ಛಾಂ ಬುಧಃ ಫಲಮುತ್ತ ಮಮ್‌ || 


(ತೆ 
1 
6 


ಸರೋ ಗತ್ಕಾತಬಬಂಸ್ಥತೃವಿಲಂ ತುಘಮೆ | 

ಹ ದವಚಃ ಕ್ರುತ್ಥೂ ಯೋಗಿನಿ-ನನ್ನಥಿಂ ಗತಾಃ | 
ಯೋಗಿನೀಮಾಯಯಾ ಸರ್ಮೆ* ಬಹಿರ್ದೇಕಮುಪಾಗತಾಃ | 

ಸಾದಿ ತಳ್ಳ ಗುಹಾಂ ಕ್ರೇಪ್ಟಾ ೨ ಯಯೌ ರಾಘುವಸನ್ನಿಧಿಮ್‌ |೧೦| 
ತತ್ರ ಸ ಸಸುಗ್ರಿ೬ವಂ ಲಕ್ಷ ಕ್ರ್ಪ್ರಂ ಇತ ದದರ್ಶ ಸಾ | 

ಈ, ಸ ಪ್ರದಕ್ಷಿ ೫೦ ರಾಮಂ ಪ್ರೋೇಮ್ಯೋವಾಚ ಯೋಗಿನೀ |೧೧| 
ದಾಸೀ ತವಾಹಂ ರಾಜೇನ್ಸ 3) ದರ್ಶನಾರ್ಧಮಿಹಾಗತಾ | 
ಬಹುವರ್ಪಸಹಸ್ರಾಣಿ ತಪ್ತಂ ಮೇ ದುಶ್ಚರಂ ತಪಃ |೧-೦॥ 





ಕೇವಲ ಹರ್ಷದಿಂದ ಅವರನ್ನು ವಿಶಷವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿ, ಪ್ರನಃ ಅವರನ್ನು *ುರಿತು * ಇನ್ಶು ನೀವು 
ಯಧೇಷ ಕವಾಗಿ ಫಲಮೂಲಗಳನ್ನು ತಿಂದು, ಅಮೃತತುಲ್ಯವಾದ ಜಲವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿ, ನಿಮ್ಮ 
ಕು ತಿಪಾಸೆಗಳನ್ನು ಶಾಂತಿಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬನ್ನಿರಿ ಎಂದು ಹೆಳಿದಳು ||೧-೭|| 
ಮು ಈ ಈ 

ಹೀಗೆ ಆ ಯೋಗಿನಿಯಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಬಳಿಕ, ಆ ಕಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ 
ದಿವ್ಯವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು, ಆಲ್ಲಿ ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಬೇಕಾದಷು ಲ ದಿವ್ಯಫಲಗಳನ್ನು 
ಭಕ್ಷಿಸಿದರು |೮| 

ಬಳಿಕ ಹಸಿವನ್ನು ಕಳದುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಬವ್ಯವಾದ ಜಲ 
ವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದರು, ಆಮೇಲೆ ಅಂಗದನ ಮಾತನ್ನೂ ಕೇಳಿ, ಮತ್ತೆ ಆ ಯೋಗಿನಿಯಿರುವ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದರು |೯| 

ಅನಂತರ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಯೋಗಿನಿಯ ಮಹಿಮಯಿಂದ ಗುಹಯನ್ನು ಬಲ್ಬು ಹೊರಿಗ 
ಬಂದುಬಿಟ್ಟರು. ಬಳಿಕ ಅವಳೂ ಆ ಗುಹೆಯನ್ನು ಒಟ್ಟು ), ಶ್ರೀರಾಮನ ಸ ಸನ್ನಿಂಯನ್ಸು ಸೇಓದಳು॥| 

ಅಲ್ಲಿ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವಸಸಿಕನಾದ ರಾಮನನ್ನೂ ಲಕ್ಷ ನನ್ನೂ ಕಂಡನು ಅಮೇಲೆ ಶ್ರೀರಾಮ 
ನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವ ಮಾಡಿ ಹೀಗೆ ಸ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು ||೧೧/| 

ಹೇ ರಾಜೇಂದ್ರ! ನಾನು ಸಿನ್ನ ದಾಸಿಯು, ನಿನ್ನ ದರ್ಶನಕ್ಕೋಸ್ಕ ರ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರು 
ವೆನು ನಾನು ಅನೇಕಸಹಸ್ರವರ್ಸಕಾ ಪ ಬಸು ದುಷ್ಕರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು ||೧೨/| 


ಬಂ 


೧೯೪ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಅದ್ಯ ಹಿ ತ್ವಾಂ ನಮಸ್ಕಾಮಿ ಮಾಜರಾಯಾಃ ಪರತಃ ಬ್ಲತಮ್‌! 
ಯೋಗಮಾಯಾಯವನಿಕಾಚ್ಛ ನ್ನೋ ಮಾನುಪನಿಗ್ರಹಃ | 

ನ ಲಕ್ಷ್ಮಸೇ ಜ್ಞಾ ಸದ್ಭಕಾಂ ಕೈಲೂಪಣವ ಮೇಪಧ್ಯತ್‌ |2| 
ಮಹಾಭಾಗವತಾನಾಂ ತ್ಸುಂ ಭಕ್ತಿಯೊ*ಗವಿಧಿತ್ಸಯಾ | 
ಅವತೀಣ್ಯೋಬ ಭಗರ್ವ ಕಥಂ ಜಾನಾಮಿ ತಾಮಸೀ |೧8]| 
ಲೊ*ಕೇ ಜಾನಾತು ಯಾಶಾಜಿತ್‌ ತವ ತತ್ತ್ವಂ ರಥೂತ್ತಮ | 
ಮಮೈತದೇವ ರೂಪಂ ತೇ ಸದಾ ಭಾತು ಹೃದಾಲಯೆ* |೧೫1 
ಧನ ಪ್ರತ್ರ ಕಳತ್ರಾದಿ ವಿಭೂತಿಪರಿದರ್ಬ ತಃ | 

ಅಕಾ ನಧನಂ ತ್ವಾಂ ತು ನಾಭಿಜಾನಾತಿ ದುರ್ಮತಿಃ |೧೬| 
ನಿವೃತ್ತ ಗುಣಮೂರ್ಗಾಯ ನಿಫ್ಕೀಲ್ಲಾನಧನಾಯ ತೇ | 

ನಮಃ ಸ್ಫ ತ್ವಾಭಿರಾಮೂಯ ನಿರ್ಗುಣಾಯ 7.ಣಾತ್ವನೇ |೭| 
ಸು ಲರೂಮಿಣಮೊಕಾನಂ ಅದಿಮಧ್ಯಾನ್ನವರ್ಜೆತಮ್‌ | 

ಸಮಂ ಚರನ್ತಂ ಸರ್ವತ್ರ ಮನ್ಯೇ ತಾಂ ಪುರುಪಂ ಪರಮ್‌ |೧| 





ಈಗ್ಯ ನನಗ ಮಾಯಾತೀತನಾದ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನ ಲಾಭವಾಯ್ತು ನೀನು ಯೋಗಮಾಯ 
ಯಂಬ ತರಯಿಂದ ಮರೆಯಾಗಿ, ಮನುಷ್ಯವೇಷವನ್ನು ಧಲಸಿಕೂಂಡು, ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ರುವ ಆಬೆಗಾರನಂತೆ, ನಿನ್ನ ಜನ್ಪರೂಪವನ್ನು ಯಾರಗೂ ಗೋಚರಪಡಿಸದಿರುವ ||೧೩|| 

ಬಲ್ಲೆ ಭಗವಂತನೆ' ನೀನು ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಭಾಗಸ4ಗ ಭಕ್ತಿಯೋಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವದಕ್ಕಾಗಿ ಬೀಗ ಮನುಷ್ಯರೂಪದಲ್ಲ ಅವತಲAರುವೆ ಕೇವಲ ತಮೋಗುಣಪ್ರಧಾನಳಾದ 
ನಾನು, ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂರವನ್ನು ಹೀಗ ಅಲಯಒಲ್ಲೆನು ' ||೧೪| 

ಎಲ್ಫೈ ರಘನಾಧನೆ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾರಾದರೂ ನಿನ್ನ ತಂತ್ತಿಕರೂಸವನ್ನು ಬೇಕಾ 
ದರ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಿ, ನನಗಾದರೂೂಸಿನ್ನ ಈ ರೂಪನ್‌ ಸರ್ವದಾ ಹೃದಯಗೃಹದಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರಿ 
ಸುತಿರಲಿ |೧ು೪| 

ಧನ ಪುತ್ರ ಕಳತ್ರ ಮುಂತಾದ ನಶ್ನರ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಗರ್ವಿತನಾದ ದುರಾತ್ಮನು, ಅಕಿಂಜನ 
ಧನ (ಬಡವನಿಗೆ ನಿಧಿ)ನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಅರಿಯಲಾರನು ||೧೭|| 

ತ್ರಿಗುಣಮಯವಾದ ಮಾಯಾಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿದನನೂ-ಅಕಿಂಚನರಿಗೆಲ್ಲ ನಿಧಿ 
ರೂನನೂ ಸಿಗು"ಣಬ್ರಹ್ಮರೂಸನೂ ಆಗಿರುವ- ಸ್ತಾತ್ಮಾರಾಮನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ವಾರವು|(೧೭ 

ಎಲೈ ಭಗವಂತನೆ ! ನೀನು ಕಾಲಸ್ವ ಪನೂ- ಸರ್ರಲೋಕೇಶ್ವರನೂ- ಆದಿಮಧ್ಯಾಂತ 

ರ್ಜಿತನೂ ಸರ್ರಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಮವಾಗಿ ವಾಸಿನತಕ್ಕವನೂ ಅದ. ಪರಮ ಪುರುಷನೆಂದು, 


ನಾನು ಅಳೆಬರುವನು ||| 


೭ 


೧೬] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾ ಕಾಂಡಃ ೧೯೫ 


ದೇವ ತೇ ಚೇಪ್ಪಿತಂ ಸ್ಸ್‌ ತ್‌ ನ ವೇದ ನನವ ನಮ್‌ | 
ತ್ಯಾಮಾಹುರಕ್ಷಯಂ ಜಾತಂ ಕಥಾಕ್ರವಣಸಿದ್ದಯೇ |೧೯]| 
ಹೌಸಲ್ಲಯಾ ಪ್ರಾಧ್‌ ಮಾನಂ ಚಾತಮಾಹುಃ ಪರೇ ಜನಾಃ | 
ಮುಪ್ಪರಾಕ್ಸ್‌ ಸಭೂಭಾರಹರಹಾಯಾರ್ಥಿತೊ« ವಿಭುಃ | 

ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸರರೂಪೇಣ ಜಾತೋಯಮಿತಿ ಕೇಚನ |0| 
ತೃಣ್ಣನ್ತಿ ಗಾಯನ್ಹಿ ಚೈಕೆ" ಕಥಾಸ್ತೇ ರಘುನನ್ಮನ | 

ಪೆಕ್ಕನ್ನಿ ತವ ಪದಾ ೨ ಭವಾರ್ಣವಸುತಾರಣಮ್‌ |-೦೧] 
ತ್ವುನ್ವಾಯೌಗುಂಬದ್ದಾ ಹೆಂ ವ್ಯತಿರಿಕ್ವಂ ಗುಣಾಶ್ರಯಮ್‌ | 

ತಧಂ ತ್ಕಾಂ ದೇವ ಜಾನೀಯಾಂ ಸ್ತೋತುಂ ವಾ ವಿಭವೇ ವಿಭೋ |-೨-೦| 
ಸಮಸ್ಕಾಮಿ ರಘುಕ್ರೇಪ್ಪಂ ಬಾಣಾಸನಕರಾನ್ಸಿತಮ್‌ | 

ಲಕ್ಷ ಆನೇ ಸಹ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಸುಗ್ರೀೀವಾದಿಭಿರನ್ಕಿತಮ್‌ |೦| 
ಏವಂ ಸುತಾ ರಘುಕ್ರೇಪ್ಸಂ ತೂಟ್ಲೀಮೂಬೀತ್‌ ಸ್ಪುಯಂಪ್ರಭಾ | 








ಎಲೈ ದೇವದೇವನೆ ! ನೀನು ಹೀಗೆ ಮನುಷ್ಯರೂಪವನ್ನು ವಿಡಂಬಿಸುತ ನಡೆಯಿಸುವ 
ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಯಾರೂ ಅರಿಯಲಾರರು ಆದರೆ, ಅಕ್ಸಯನಾದ ನೀನು ನಿನ್ವ ಕಧಾಶ್ರವಣವು 
ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲ ಸಿದ್ದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ಅವತರಿಸಿರುವೆಯಂದು ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಹೇಳುನರು ||೧೯[| 

ಕೌಸಲ್ಯೆಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಧಿತನಾಗಿ ನೀನು ಹೀಗೆ ಅವತರಿಸಿದೆಯಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳು 
ವರು, ದುಷ್ಟರಾದ ರಾಕ್ಚ; ಸರನ್ಸು ಕೊಲ್ಲು ವ್ರದಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಸಲೃಟ್ಟು ಹೀಗೆ 
ಮನುಷ್ಯರಾಪದಿಂದ ಅವತರಿಸಿರುವೆಯಂದು ಮತ್ತ ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು ||೨೦/| 

ಎಳ್ಳೈ ರಘುನಾಧನ! ತೆಲನರು ನಿನ್ನ ಕಥೆಯನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡುವರು, ಕವರು ಆದನ್ನು 
ಗಾನಮಾಡುವರು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು, ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರತಾರಕವಾದ ನಿನ್ನ ಪಾದಕನುಲದ 
ದರ್ಶನಮಾಡಿ ಕೃತಾರ್ಧರಾಗ.ವರು ||೨೧|| 

ಎಲೈ ವಿಭುವೆ! ನಿನ್ನ ಮಾಯಾಗುಣದಿಂದ ಬದ್ದಳಾಗಿರುವ ನಾನು, ಒಂದು ಸಲ 
ಮಾಯಾತೀತನಾಗಿಯೂ - ಮತ್ತೂಂದು ಸಲ ಮಾಯಾನಿಷ್ಟವಾದ ತ್ರಿಗುಣಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯ 
ನಾಗಿಯೂ ತೋರುತಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು, ಹೇಗ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲೆಸು ? ಕೊನೆಗೆ ನಿನ್ನ ಸೈಭವವನ್ನು ಸ್ತುತಿ 
ಸುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ ನನಗೆನ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯಿರುವುದು * ||೨೨॥| 

ಧನುರ್ಬಾಣಸಹಿತನಾಗಿ - ಸಹೋದರನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆಯೂ ಸುಗ್ರೀವಾದಿಗಳೊಡ 
ನೆಯೂ ಯುಕ್ತನಾಗಿರುವ- ರಭುಕುಲತಿಲಕನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವನು |೨| 

ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ, ಆ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆಯು ಸುಮ್ಮನಾದಳು. ಆ 
ಬಳಿಕ, ಭಕ್ತರ ಇಷ್ಟಾರ್ಧಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಡತಕ್ಕವನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು, ಆ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆ 


೧೯೬ ತ್ರೀ ತತ J ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ತತೋ ರಾಮಃ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ವ್ರಾ ಭಕ್ತಾ ಭೀಪ್ಪಪ್ರದಾಯ ಕಃ | 

ಉವಾಚ ಯೋಗಿನೀಂ ಭಕ್ಮಾಂ ಕಂ ತೇ ಮನಸಿ ಕಾಂಕ್ಲಿತಮ್‌ |೪| 
ಸೊ ಪ್ರಾಹ ರಾಘುವೆಂ ಭಕ್ತಾ ಭಕ್ತಿ ಎ ತೇ ಭಕ್ತ ವತ್ಸಲ | 
ಯತ್ರಕುತ್ರುನಿ ಜಾತಾಯಾಃ ನಿಕ್ಚ ಲಾಂ ದೇಹಿ ಮೇ ಪ್ರಭೋ [೨೫ 
ಶುದ್ದ KA ಷು ಸದಾ ಸಂಗೋ ಭೂಯಾನ್ನೇ ಪ್ರೂಕೃತೇೇಪು ನ| 
ಜಿಸ್ಕಾ ಮೆ" ರಾಮರಾಮೇತಿ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ವರತು ಸರ್ವದಾ |೬| 
ಮನಸ್ತೆ* ಶ್ಯಾಮಲಂ ರೂಪಂ ನೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣಸಂಯುತಮ್‌ | 
ಧನುರ್ಬಾಣಧರಂ ಏೀತೆವಸನಂ ಮಕುಟೋಜ್ಚ ಎಲಮ್‌ |೩| 

ಅಜ _ದೈರ್ನೂಪು ್ರಕ್ಟೈರ್ಮುಕ್ವಾ ಹಾರೈಃ ಕೌಸ್ಸು: ಭಕುಣ ಲ್ಕ | 


ಯತ ೦ ಸೆ 
ಬ 


ನ್ರರತು ಮೇ ರಾಮ ವರಂ ನಾನ್ಯಂ ವೃಣೇ ಪ್ರಭೋ |0| 


ಶ್ರೀರಾಮಲಉವಾಚ 
ಭವತ್ಸೆ*ವಂ ಮಹಾಭಾಗೇ ಗಚ್ಛ ತ್ಹುಂ ಬದರೀವನಮ" | 


ತತ್ರೈವಮಾಂಸ್ಸೆ ಸ್ವೈರಸ್ತಿ ೬ ತ್ವಂ pe ಕ ಮಾಂ ಭೌತಿಕೀಂ ತನುಮ್‌ | 


ಯಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರ ಹವಿಮ್ಸಿ, ಮಹಾಭಕ್ತಳಾದ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು * ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿನಿರು 
ವುದು ?' ಎಂದು ಪ ಕ ಮಾಡಿದನು |೨೪/| 
ಆಗ ರುುಭಕ್ತಳಾದ ಅವಳು, ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕುರತು * ಎಲೈ ಭಕ್ತವಕ್ಷ ಲನೆ! ನನಗೆ 
ಸರ್ರದಾ ನಿನ್ನ ಭಕ್ಕರಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಗವುಂಬಾಗಲಿ, ಇತರರಾದ ಪಾ )ಕೃತರಲ್ಲೆ ಂದಿಗೂ ಬೇಡ ನನ್ನ 
ನಾಲಸೆಯು ಸರ್ವದಾ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ *ರಾಮ ರಾಮ ಎಂದು ಉಸ್ತರಿಸುತಿರಲಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು, 
ನೀಲಮೇಪುಶ್ಯಾಮಲವಾಗಿಯೂ- ಸೀತಾಲಕ್ಷ ಯುಕ್ತ ವಾಗಿಯೂ. ಧನುರ್ಬಾಣಧರವಾ 
ಗಿಯೂ- ಸೀಶಾಂಬರಧರವಾಗಿಯೂ-ಠತ್ನ ಕಿರೀಟಿಕೋಭಿ ಭಿತವಾಗಿಯೂ- ಅಂಗದ ನೂಪುರ ಮುಕ್ತಾ 
ಹಾರ ಕೌಸ್ತುಭ ಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿಯೂ ಇರುವ. ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯರೂಪ ರವನ್ನು ಸರ್ವ ದಾ 
ಸ್ಮರಿಸುತಿರಲಿ ಎಲೈ ಪ್ರಭುವೆ! ನಾನು ಮತ್ತಾವ ವರವನ್ನೂ ವರಿಸುವುದಿಲ್ಲ ' ಜಡಿ ಸ ತಾರಿ 
ಸಿದಳು ||೨೫೩ ೨೮|| 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತಿರುವ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳುವನು -- 


ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾನುಭಾವಳೆ ! ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟ ದಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ ನೀನು ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಹೋಗು , ಅಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ ಈ ಪಾಂಚಭೌತಿಕ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವೆ. ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ಪರಮಾತ್ಮ ಸಾಕ್ಸಾಃ ತ್ಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ ಎಂದು ಶ್ರೀರಾಮನು 


೧೬] ಕಿಪ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡಃ ೧೯೭ 


ಮಾಮೇವ ಪರಮಾತ್ವ್ರಾನೂ ಆಜೆರಾತ್‌ ಪ್ರತಿಸದ್ಯಸೇ l-F| 
ರಾಘುವೇಣೈವಮುತ್ತಾ ಸಾ ಪ್ರಯಯೌ ಬದರೀವನಮ್‌ 4೦] 
ಸ್ವ ತಾ ರಘೂತ್ತ ಮವೆಚೋಮೃತಸೂರಕಲ್ಪಂ 
ಗತ್ಕಾ ತಥೈವ ಬದರೀತರುಪಣ್ಣ ಜುಪ್ಪಮ್‌ | 
ಸ್ಲೇತ್ರಂ ಸದಾ ರಘುಂಪತಿಂ ಮನಸಾ ಸ್ವರನ್ತೀ 
ತೃ್ಹ್ಯಾ ಕಳೇಬರಮವಾಪ ಪರಂ ಪದಂ ಸಾ [೧] 


ಆತಿ ಕ್ರ್ರೀಮ ತ್ತ್ವ 


ನ್ಭಾಸಾಣ್ಮೇ ಸ್ನಯಂಪ್ರಭಾಖ್ಯಾನಕಥನಂ ನಾಮ 


ಹೋಡಶಃ ಸರ್ಗಃ 


AK 


ಹೇಳಿದನು ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಆಚ್ಚ್ವಾಸಿತ- ಇದ ಆ ಸ್ವ್ರಯಂಪ್ರ ಭೆಯು, ಒದರಿಕಾಶ್ರಮವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೊರಬಳು ||೨೯. ೩೦ 

ಒಳಿಕ, ಆ ಶಬರಿಯು, ಆಮ್ಮ ತಸಾರಸದ್ಮ ಶವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಾತನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಅವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆಯೇ ಬದರೀವೃಕ್ಷ ಶೋಭಿತವಾದ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತಿದ್ದು, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಪಾಂಟಭೌತಿಕ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಪರಮ 
ಪದವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು [9೯] 


ಇದು ಕಿಸ್ಕ್ರಿಂಧಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭಾಖ್ಯಾನ ಕಧನನೆಂಬ 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಸರ್ಗವು 


TH ಸರ 


೧೯೮ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಅಥ ಫಿ ವತ್ಕಿವ್ಠಿನ್ಯಾಕಾಕ್ಮ್ಮೀ ಸಪ್ತದಕೂ ಸರ್ಗಃ 





ಶ್ರೀಶಿವಉವಾಚ 
ಅಥ ತತ್ರ ಸಮೂಬೀನಾಃ ವೃಕ್ಷ ಪಣ್ಣೇಪು ವಾಸರಾಃ | 
ದಿಗಾ Ba ಇವ ದ ಶನ € ಕಪಯಸ್ವನ್ನಿರೀಕ್ಷ ಣಾತ್‌ |೧| 
ತತಶ್ಲಿ ಹ್ಹಾನಿ ಸಂದೃ ಶ್ಯ ದಿಸ್ದಿಭಾಗವಿವೇತಿನಃ | 
ಕವಸ್ಬು ಸ್ತ ಯಾಮಾಸುಃ ಸಾಲೋತೀತಣತಿ ಸ್ಫುಟಿಮ್‌ |೦| 
ತತಃ ಸಮುದ್ರನಿಕಟಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸರ್ವೆ ಹರೀಶ್ಟಾರಾಃ | 
ವೇಲಾತಟಮನುಪ್ರಾಪ್ಯ ಚಕ್ರುರನ್ಯೋನ್ಯಭಾಷಣಮ್‌" || 
ತಾಸನಾತ್‌ ಕಹಿರಾಜಸ್ಥ ವಯಂ ಸರ್ವೆ ವಿನಿರ್ಗತಾಃ | 
ಮಾಸ ಪೂರ್ಣೋ ಬಿಂಸ್ಕಾ ನಾಂ ಉಪಾಯಃ 30 ನ ಬುಧ್ಯತೆಃ |೪| 
ತೀಕ್ಸ್ಲ್ಲ ೩ ಪ್ರಕೃ ತ್ಕಾ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವಃ ಸ್ಪಾಮಿಭಾವೇ ದೈವ ತಃ | 
ನಕ್ಷ ನಿಷ್ಕುತಿ ನಃ ಸರ್ವಾ ಅಪರಾಧಕೃತೋ ಗರ್ತಾ | 





ಕಪ್ಪಿಂಧಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಸರ್ಗವು 
pe 

ಪುನಃ ಶ್ರೀ ಪರಸೇಶ್ವ ರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನು - 

ಜಲಾ ಪಾರ್ವತಿ! ಹೀಗೆ ಸ ಸಯಂಪ್ರ ಭೆ ಹೋಟುಹೋದ ಬಣ, ಅಲ್ಲಿ ವೃಕ್ಷ ಸಮೂಹಗ 
ಳೊಳಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರುವ ಲೆ ra ಮೊದಲಾದ ಕಪಿಗಳು, ಅವುಗಳನ ಲ್ಲಿ ನೋಡಿ 
ದಿಗ್ಭ ಮಹಿಡಿದವರಂತೆ ತೋರುತಿದ್ದರು ||೧|| 

ಆಮೇಲೆ ಆ ಕ ಗಳು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಗುರುತುಹಿಡಿದು ದಿಗ್ವಿ॥ ಭಾಗವನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡವರಾಗಿ, ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ ನಿರ್ದಶಿಸಲ್ಪ ಟ್ರಿ ದ್ಧ ಕಾಲ ಕಳದುಹೋಯ್ತಂದು ಯೋಚಿಸಿದರು|| 

ಬಳಿಕ ಸಮುದ್ರದ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿ ತೀರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬರಿಗೂ 
ಬ್ಹರು ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡರು ||8/| 

ನಾವು ನಮ್ಮ ದೊರೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಹೂರಟುಬಂದುಬಿಟ್ಟೆವು ಈಗ ಈ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವಾಗ, ನಮಗ ಗೊತ್ತೇ ಇಲ್ಲದೆ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಕಳೆದುಹೋಯ್ತು 
ಇನ್ನು ಮುಂದೇನುಪಾಯಮಾಡಬೇಕೋ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ IYI 

ನಮ್ಮ ಸುಗ್ರೀವನೋ, ಸ್ವಭಾವತಏವ ಅತಿ ಕ್ರೂರನು, ಈಗ ಅವನಿಗೆ ದೊರೆತನಬೇರೆ 
ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿ: ಜಿ ನಾವು ಅಪರಾಧಮಾಡಿ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೋದರೆ, ಅವನ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಮೇಲೂ 
ಹೋಪ: ರುವ |೫| 


೧೭] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡಃ ೧೯೯ 


ಅಪ್ರ ತೌ ಚ ಓೀತಾಯಾಃ ಪಾಪಮೇವ ಕರಿವ್ಯತಿ | 


ಲ -೨ 
ತಸ್ಮ್ರಾತ್‌ ಕ್ಲ ಮಮಿಹಾದ್ಯೈವ ಪ್ರಾಯೋಪವಿಕನಂ ಹಿ ನಃ | 
ನ ಕ್ಷಮಂ ತೃಪರಾದ್ದಾನಾಂ ಗಮನಂ ಸ್ಫಾಮಿಪಾರ್ಕ್ರತಃ |೬| 


ರಾಘುವಪ್ರಿಯಕಾಮಾಯ ಘೂತಯಿಷ್ಯತ್ಯಸಂಕಯಃ |೩| 

ಸ್ಪ ರಾಮಃ ಸ್ಟ್‌ ಚ ವಾ ಹೀತಾ ರಾಮಸುಗ್ರೀವಸಂಗಮಃ | 

ಶು ನತಾನ್ಸೈೊಪೂ ಭೂಮೌ ವಯಂ ಯೇನ ಹತಾವೃಥಾ Mall 

ವೃದೆೇರ್ಕೂತ ಪ್ರಿಯಕಾಮೆ“ನ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಜಟಾಯುಪಾ | 

ಗೃಢ್ರೆರಾಜೀಸ ಯತ್‌ ತತ್ರ) ಶ್ರುತಂ ವಸ್ತದಕೇಪತಃ |೯| 

ಸ ಸುಖೀ ಗೃಧ್ರರಾಜಸ್ತು ರಾವಣೇನ ಸತೋ ರಣೇ 

ಮುಕ್ತಕ್ಕ ಸುಗ್ರಿ-ವಭಯಾತ" ಗತಕ್ತ್ಷ ಪರಮಾಂ ಗತಿಮ್‌ |೧ಂ| 
ಎಳಿ ೪ 

ತತ್‌ ತ. ಕುತ್ಕಾ ತದಾ ವಾಕ್ಯಂ ಅಬ್ಲ ದೋಕ್ಕ ೦ ಗುಹಾಮುಖಾತ" | 


ಏನಿರ್ಗತ್ಯಾಬ್ರವೀದ್ಭಾಕ್ಮಾಂ ಸಂಪಾತಿರ್ನಾಮ ಗೃಧ್ರರಾಲ್‌ [೧೧] 








ತತ್ರಾಪಿ, ಸೀತಾದೇವಿಯ ವೃತ್ತಾಂತವೆನ್ನಾದರೂ ನಾವು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಹೋದರೆ 
ಲ್ಪವಾದರೂ ಅಶಯುಂಬು, ಈಗ ಅದೂ ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಲ್ಲರನ್ನೂ ಅವನು 
ಕೊಲ್ಲಸಿಯೇಬಡುನನು ಅದುಕಾರಣ್ಯ ನಾವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಈಗ ಪ್ರಾಯೋಪನೇಶಮಾಡುವುದೇ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಕಾಣುವುದು. ಬಗೆ ಅನರಾಧಮಾಡಿ ನನ್ಮು ಒಡಯನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವು 
ದೆಂದಿಗೂ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ ನಾವು ಅಪ್ಲಿಗ ಹೋದಪಕ್ಸಡಲ್ಲ, ಕೊನೆಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪ್ರೀತಿಸಂಪಾ 
ದನಕ್ಕಾಗಿಯಾದರೂ ಸುಗ್ರೀವನು ನಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲಸಿಬಡುವನು, ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ... 
ಅಯ್ಯೋ! ಈ ರಾಮನೆಲ್ಲ ಬಂದನು ! ಸೀತಯಲ್ಲಿದ್ದಳು ! ಇವಳನ್ನೇಕೆ ರಾವಣನು ಅವ 
ಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದನು !  ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ ರಾಮಗಿಗೂ ಸ್ನೇಹವೆಲ್ಲಾಯ್ತು ! ಸೀತಯನ್ನು 
ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನಲ್ಲ ಏಕೆ ನಿಯೋಗಿಸಿದನು! ಇದರಿಂದಲ್ಲವ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ವ್ಯರ್ಥ 

ವಾಗಿ ಈಗ ಸಾಯಬೇಕಾಗಿರುವುದು ! |೮| 
ಆಗ ಸೀತೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಜಲಾಯುಸ್ಸಂಬ ಗೃಧ್ರರಾಜನು ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸ 


೭೭ 


ವೆಲ್ಲವೂ ನಿಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತೇ ಇದೆಯಷ್ಟೆ el 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೂರಟು ರಾವಣನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ ಆ 
ಗೃಧ್ಭರಾಜನೇ ಸುಖಶಾಲಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅವನಿಗ ಈ ಸುಗ್ರೀವನ ಭಯವಿಲ್ಲ , ಉತ್ತ 
ಮವಾದ ಗತಿಯೂ ಸಿಕ್ಕಿತು |೧೦|| 

ಹೀಗಿಂಡು ಕೂನೆಯ ಮಾತು ಅಂಗದನ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಟುದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಗ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಗುಹೆಯೂಳಗೆ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಸಂಸಾತಿಯಂಬ ಗೃಧ್ರರಾಜನು, ತಾನಿದ್ದ 
ಗುಹೆಯಿಂದ ಸ್ವಲ್ಲ ಈಜೆಗೆ ಬಂದು, ಆ ಕಸಿಗಳನ್ನು ಕೃರಿತು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು lool 


೨೦೦ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸಗ 


ಹೋಯಂ ವೀರೋ ಘೋಷಯತಿ ಪ್ರಾಣಾತ್ಟಿ _ಯತರಸ್ಯ ಮೇ | 

ಜಟಾಯುಪೋ ವಧಂ ಭ್ರಾತುಃ ಕಮ್ಭಯನ್ನಿವ ಮೇ ಮನಃ |೧| 
ಅಂಗದಉವಾಚ 

ರಾಮೋ ದಾಕರಥಿಃ ಏತ್ರಾ ಸಿಯುಕ್ತೋ ವನಮಾಗತಃ | 

ಬೀತಾಂ ಜಹಾರ ತದಾ ರ್ಯಾಂ ಇತಃ ವಿಜನೇ ಬ ನತಾಮ್‌ |೧ಪ್ಟಿ]| 

ರಾಮಭಕ್ತೊ ಆ ಜಟಾಯುಸ್ತು ಬೀತಾರ್ಥಂ ನಿಹತೋ ರಣೇ | 

ರಕ್ತಸಾ ರಾಘುವಸಖಃ ಸು ನ್ರೀವೋ ಜಾನಕೀ ಕೃತೇ 1೧೪] 

ಸ ಕರ್ಬೀ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ದಿಶೋ ದತ ತತೋ ವಯಮ್‌" | 

ವಿಜೆತೈ ಶೃತಾಂ ದಿಶಂ ಬೀತಾಂ ಅದೃಪ್ಟಾ pC ಪಾ ತ್ರುವ ತಾಃ |೧೫॥ 

ಸಟಾರ್ಪ್ರ್ಯಾ ೯ ವಾನರ್ರಾ ಗ್ಗ ಗೃಧ್ರಃ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ತ ಮಹಾಸ್ವನಃ ॥೧೬| 

ಯನೀಯರ್ಯಾ ಮಮ ಸ ಭ್ರಾತಾ ಯಮಾಖ್ಯಾತ ರಣೇ ಹೆತಮ್‌ | 





ಅದಾರಪ್ಪಾ ! ನನ್ನ ಪಾ )ಣಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಿಯತರನಾಗಿರುವ ಸಹೋದರನಾದ ಜಲಾಯುಸ್ಸು 
ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ ನೆಂದು ಹೇಳುತಿರುವಿರಲ್ಲ 1 ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಕಂಪಿತವಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿರುವುದು ॥|೧೨| 

ಹೀಗೆ ಸಂಪಾತಿ ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಅಂಗದನು ಉತ್ತರ ಹೇಳುವನು - 

ಅಯ್ಯಾ ! ಗೃಧ್ರ ಶ್ರೇಷ್ಟನೆ ! ದಶರಥಪ್ರತ್ರನಾದ ರಾಮನಂಬವನು, ತಂದೆಯಿಂದ ನಿಯುಕ್ತ 
ನಾಗಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದನು ಅಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ರಾವಣನು ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟೆನು ||೧೩| 

ಆಗ ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳು ಸ ವುಡಕ್ಕ್ಯೋಸ್ಕರ ಹೊರಟ ರಾಮಭಕ್ತನಾದ ಜಟಾಯುವು 
ರಾವಣಸಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ ನು ಆ ಮೇಲ ರಾಮನಿಗೆ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು, ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕಿಗೂ ಕವಿಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿರುವನು ಅದರಲ್ಲಿ ಈ ದಿಕ್ಕಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಾವು, ಇಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಹುಡುಕಿ, ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದೆ, ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ 
ಹೆದರಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಪ್ರಾ ಯೋಪವೇಶ ಮಾಡಿರುವವು ||೧೪ - ೧೫] 

ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಣದಮೇಲೆ ಆಶೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಆ ಕಪಿಗಳು ಬಹು ದೀನವಾಗಿ ಹೇಳಿದ 
ಬಳಿಕ, ಆ ಗೃಧ್ರರಾಜನಾದ ಸಂಪಾತಿಯು, ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಯಿಸುತಿರುವ ಆ ವಾನರರನ್ನು 
ಕುರಿತು, ಹೀಗೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು ||೧೬| 

ಅಪ್ಪಾ ! ಕವಿಗಳಿರಾ ! ನೀವು ಯಾವನನ್ನು ಯುದ್ದದಲ್ಲ ಹತನೆಂದು" ಹೇಳುವಿರೋ, ಆ 
ಜಟಾಯುವು ನನ್ನ ಅನುಜನು ನಾನು ಈಗ ಮುದುಕನಾಗಿಬಟ್ಟನು , ನನ್ನೆ ರಕ್ಕೆ ಗಳೂ 


೧೩] ತಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡಃ ೦೧ 


ವೃದ್ಧ ಭಾವಾದನಕ್ಷ ತ್ಕಾತ್‌ ಶ್ಶಲ್ಪಂಸ್ತ ದಹಿ ಮರ್ಪಯೇ |೧೩] 
ರಹಸ್ಯಂ ಕಿಂ ಚ ವೋ ವಕ್ಷ್ಯೇ ಪುರಾಹಂ ಶಾರಣಾಸ್ತರೇ | 
ಧಗ್ಬನಕ್ಸ ಶ್ಲನ್ನ ೨ಮಾಖ್ಯೆಂ ಖನಿಮಭ್ಯಗಮಂ ಕನ್ನೆಃ | 
ಮೂಂ ದೃಪ್ಟ್ರಾ ನ ಪ್ರಾಹ ಸ ಮುನಿಃ ದಗ್ಭಪಕ್ಷ ಅ ನಿತಾಕರಃ |೪| 
ಎ ಕಿಮರ್ಧಂ ತೇ ಪಕ ಕಥ್ಯತಾಂ ಯದಿ ಮನ್ಯಸೇ [೧೯] 
ತತೋಹಮಬ್ರುವಂ ವಿಪ್ರಂ ಜಟಾಯುರಹಮೆ“ವ ಚ | 
ಸ್ನಸ್ಟುವೀರ್ಜಪರೀಕ್ಟಾ ರ್ಧಂ ಗತಾವಾಮಣ್ಣಲಂ ರನೇ3 |-00]| 
ನೀದನ್ತ ೦ ಸೂರ್ಯತಾವೇನ ತತೋ.-ರಕ್ಟ ೦ ಜಲಾಯುಪಮ್‌ | 
ಸೂರ್ಯಂಕ್ಳುವಗ್ನ ಭಕ್ತ "ದ್ವಿ ಮಾಂ ರಕ್ಷ ತರಣಾಗತಮ್‌ |-೭೧| 
ನಿಕಾಕರಉವಾಚ 
ದೇಹಮೂಲಮಿದಂ ದುಃಖಂ ದೇಹಃ ಕರ್ಮಸಮೆದ ವಃ | 
ಕರ್ಮಾಪಭಿಮಾನಸಂಭೂತಂ ಜಾತಃ ಸೋಪ್ಯವಿವೇಕತಃ | 


ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಿನೆ ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ, ಇಂತಹ ಕೆಬ ಶೆ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ ನಾನು ಸಹಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿರುವುದು ||೧೭| 

ಮತ್ತು, ಈಗ ನಿಮಗೆ ನಾನೊಂದು ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಏನೋ ಒಂದು ಕಾರಣದಿಂದ ರಕ್ಕೆಯನ್ನು ಸುಲ್ಗು ಗೊಂಡು, ಮೆಲ್ಲಗೆ ನಿಶಾಕರನೆಂಬ ಮುನಿಯ 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋದೆನು |೧೮| 

ಆಗ ರಕ್ಷೆ ಸುಟ್ಟುಹೋಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ, ಆ ನಿಶಾಕರನೆಂಒ ಮುನಿಯು, ನನ್ನನ್ನು 
ಕುರಿತು « ಎಲ್ಫೈ ಗೃಧ್ರನ ! ನಿನ್ನ ರಕ್ಕೆ ಏತಕ್ಕೆ ಸುಟು ಹೋಯ್ತು ? ನಿನಗೆ ಗೂತ್ತಿದ್ದಪಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳು ' ಎಂದು ಕೆದನು ||೧೯-೨೨]| 

ಅದಕ್ಕೆ ನಾನು * ಅಯ್ಯಾ ! ಮರ್ಹುಯೇ ! ನಾನೂ, ನನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಜಟಾಯುವೂ, 
ನಮ್ಮ ವೀರ್ಯಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಲಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ವರ ಸೂರ್ಯ ಮಂಡಲದವರೆಗೂ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟೆ ವು. 
ಆಮೇಲೆ, ಸೂರ್ಯಕಿರಣತಾಪದಿಂದ ಸಂಕಟಿಸಡುತಿರುವ ಒಲಾಯುವನ್ನು, ನಾನು ನನ್ನ ರಕ್ಕೆ 
ಯನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಂರಕ್ಷ ಸಿದೆನು, ನನ್ನ ರಕ್ಕೆಗಳು ಸೂರ್ಯ ಕಿರಣದಿಂದ ಸುಟ್ಟು 
ಹೋದುವು ನಾನು ನಿನಗೆ ಶರಣಾಗತನಾಗಿರುನೆನು ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಕಾಪಾಡಬೇಕು ' 
ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಧಿಸಿದೆನು ||೨೧/| 

ಆಗ ನಿಶಾಕರ ಮುನಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ___ 

ಅಪ್ಪಾ! ಗೃಧ್ರ! ಈ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ದುಃಲವೆಲ್ಲವೂ ದೇಹಮೂಲಕವಾದುದು, ಈ 
ದೇಹವು ಕರ್ಮದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವುದು, ಕರ್ರವು ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಬರಿಸುವುದು , ಆ ಅಭಿಮಾನಪು 


೨೦೨ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


46 
ಸೋಪಿ ಮೋಹಾತ್ವತಾಜ್ಞಾ ವಾತ ತಚ್ಚಾ ಧ್ಯಸ್ತಂ ನಿಜಾತ್ವನಿ [೦.೦] 
ಏವಮಜ್ಜ್ಯಾ ನಜಹೇ ದೇಹೇ ಜನ್ಮ್ರಮೃತ್ಯುಜರಾದಯಃ | 
ಬತಾ ನೇವ ಹಿ ಭ್ರಾನ್ಚ್ಯಾ ಶಲ್ಪನ್ರೈ « ಪಾಮರಾಃ ಪರೇ |-ಂಘ್ಟ| 
ಸತ್ಸಬ್ಲ ರಹಿತಾಃ ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಚಾರಪರಿವರ್ಚಿತಾ? |೦| 
ಏನಮ್ಮ್ಯೂತಸ್ಮ ದೇಹಸ್ಯ ಜನನಂ ಮರಣಂ ತಥಾ | 
ವಕ್ಸ್ಯ್ಯಾಮಿ ಪರ್ಕಿ ತತ್‌ ಸರ್ವಂ ಸಾವಧಾನಮನಾಃ ಕ್ಶಣ |-೦೫| 
ಮೃತಿಕಾಲೋತ್ಲಿ ತೋದಾನಮ್ಹೂತಾಪಿತಶೋಣಿತಮ್‌ | 
ಜಲಂ ಸ್ಮೂತ್‌ ತದನಾಧಾರೋ ವ್ಯಾನೋ ಗಾತ್ರಂ ತ್ಯಜೇಚ್ಛ ನೈಃ |-0೬[ 
ತತಃ ಸನಹ್ನ್ನು ದಂಸೇನ ಸುತ್ತಃ ಸೋಪಾನದೇತತಃ | 

$ ೦ 
ಆಪಾನಂ ಪ್ರೇರಯೇತ್‌ ಸೋಪಿ ಪ್ರಾಂಬನ್ನೆ ಆ ತ್ಯಜತ್ಯಥೆ [0೭] 
ತೇ ನಾಭಿಗಾಃ ಪ್ರೇರಯನ್ನಿ ಸಮಾನಂ ಸಚ ತಃ ಸಹ | 

ಎದಿ 


ಪ್ರೋಣಂ ಕ್ಲಿ ಪತ್‌ ಸ ಚಾಎಸಾ ನಃ ಏತ್ನಂ ತಚ್ಚ ಕಥಂ ತತಃ |] 
ವೈ ಛ ಇಂ OU 


ಅವಿನೇಕದಂದ ಹುಲ್ಬುವುದು , ಆ ಅವಿನೇಕವೆಂಬುದು ಮದೋಹರೂಪವಾದ ಅಜ್ಞ್ಯಾ ನದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟುವುದು, ಈ ಅಜ್ಞಾನವಾದರೋ, ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಆರೋಸಿತವಾಗಿರುವುದು ||೨೨|| 
ಹೀಗೆ ಅಜ್ನಾನ ಜನ್ಯವಾಗಿರುವ ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಜನನ ಮರಣಾದಿಗಳುಂಟಾಗಿರುವುವು 


ಇವುಗಳನ್ನೇ, ಅಜ್ಜಾ ನಿಗಳು, ಸತ್ಸೆಂಗವೂ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಚಾರವು ಇಲ್ಲದೆ ಮೋಹದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮ 
pe ಇ pe + 
ನಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪಿಸಿಕೂಳ್ಳುವರು |೨೩. ೨೪] 


ಎಲ್ಫು ಗೃಧ್ರನ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿರುವ ದೇಹಕ್ಕೆ ಒನನ ಮರಣಗಳುಂಬಾಗುವ ಬಗೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳುವನು , ಇದನ್ನಲ್ಲ ನೀನು ಸಾವಧಾನ ಚಿತ್ತನಾಗಿ ಕೇಳುವನಾಗು |೨| 

ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉದಾನನಾಮಕವಾದ ವಾಯುವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಉಬಲ್ಬಣವಾಗುವುದು, ಆಗೆ ಅದು ಅಗ್ನಿರೂಪವಾಗಿ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ರಕ್ತವನ್ನೆಲ್ಲ ಕಾಯಿಸಿಬಿಟ್ಟು 
ಸೀರಾಗುವುದು.. ಆಗ ಐ ಸಸವಂಬ ವಾಯುವು ಆಧಾರಶೂನ್ಯವಾಗಿ ಮೆಲ್ಲ ಗ ಶರೀರವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು ವುದು |೨೬[| 

ಆನೆ ಅಗ್ನಿ ರೂಪವಾದ ಉದಾನವಾಯುವಿನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾಗಿ, ಆ ವ್ಳಾನವಾಯುವು 
ಅಪಾನದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲ ಅಸಾನವಾಯುವನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸುವುದು , ಬಳಿಕ ಅದೂ ಪ್ರಾಣ 
ಬಂಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವುನು |೨೭| 

ಖಗ ಈ ಉವಾನ ವ್ಯಾನ ಅಪಾನಗಳಲ್ಲವೂ ಸೇರಿ ನಾಭಿಸ್ಕಾ ನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಸಮಾನ 
ವೆಂಬ ವಾಯುವನ್ನು ಪ್ರೇಲಸುವುವು  ಆಮೇಲ ಈ ಉದಾನಾದಿಗಳೂಡನೆ ಸೇರಿದ ಸಮಾನ 
ವಾಯುವು, ಪ್ರಾಣವಾಯುವನ್ನು ಪ್ರಲಸುವುದು ಬಳಿಕ ಆ ಪ್ರಾಣವಾಯುವೂ ನಿರಾಧಾರ 


ವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕವನ್ನು ಸ್ರೇರಿಸುವುದು, ಆಮೇಲೆ ಪಿತ್ಕವು ಕನನನ್ನು ಪ್ರರಿಸುವುದು ||೨೮| 


೧೭] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾ ಕಾಂಡಃ ೨೦೩ 


ಕದ್ಧ ಮಾಗಾ ತಃ ಪ್ರಾಣಾಃ ಕಲ್ಲ ತ್‌ ಕಾಲಂ ಹೃ ದಿಬ್ಬ ತಾಃ | 
ಉದಾನೇನಾಹೆ ಸೈತಾಕೇಪಭೂತಸೂಕ್ಷೆ ಕ್ಯ ಯಃ ಹಿ ರ 
ಉದಾನಸ್ವಾ ಇತ್ಸಮಾಕರ್ಷ ಸೃಭ್ರಾತ್‌ ಕಣ್ಣಾ ದ್ವಿನಿರ್ಗಮೇತ" | 
ಸಜೇವಃ ಕ್ರೋತ್ರನೇತ್ರಾದಿಮಾರ್ಗಾದ್ಯಾತಿ ಕನ್ಸೈಕೃನ್ಸೈಃ ||೩೦| 
ತತೋನ್ಸೇ ವಾಯವೋ ಜೇವೋ ದೃಢಾಭ್ಯಸ್ವ ಕ್ರಿಯಾಂ ಸ್ವರ | 
ಭೂತಸಇಕ್ಷೆ ತ್ತ ತನಗೃತೋ ಯಾತಿ ದಕ್ಷಿಣಾಮನತೋ ಹೆರಾತ್‌ 4೧ 
ಆತಿವಾಹೋ.ಮರೈರ್ನೀತೋ ಧೂನುರಾತ್ರಾ $ದಿಪರ್ವಭಿಃ | 

ಕ್ರಮಾತ್‌ ಪ್ರಾಸ್ಟ ಶ್ಯ ನ್ಹ್ರುಲೋಕಂ ದೇಹಂ ಜಲಮಯಂ ವಿಕೇತ್‌ |4| 
ತತ್ರ) ಬ ತ್ತಾ ಭುಕ್ತ್ವ ಭೋಗಃ ಕರ್ಮನಾಕೋತ್ಸ ತಾಪತಃ | 
ಧಾರಾತ್ಮನಾ ಸ ಸ್ರವದ್ಧಾತ ತ್ರಃ ಪತತಿ ಸ್ದಾ ತುಮಕ್ಚ್‌ ಮಃ 44 


ಅ 
ಪ್ರಾಪ್ಯಾಧ ಹ ನಂ ತ್ರವಸದ್ಯಾಯ್ಯಾದಿರೂಪತಃ | 
ಪಾನ « ವ್ರೀಹ್ಛನ್ನುಶುಕ್ಥಾ ತ್ವಾ ಸ್ಫೇಯೋಗ್ಯಾಂ ಯೋನಿಮಾವಿಕೇತ" | 


ಆಮೇಲೆ ಈ ಪ್ರಾಣವಾಯುಗಳು ಉದಾನದಿಂದ ಸಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ಪಂಚತನ್ಮಾತ್ರೆಗಳೊಡ 
ನೆಯೂ ಸೂಕ್ತ ಒ೦ಂದ್ರಿ ಯಗಳೊಡನಯೂ ಸೇರಿಕೊಂಡು, ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಹೈದಯದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಇರುವುವು 9] 

ಬಳಿಕ ಉದಾನವಾಯುವು ಇವುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಆರ್ಕಸಿಕೊಂಡು ಅತಿ ಕ ಕಕ್ಕ ದಿಂದ ಕಂರವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡುವುದು ಆಗ ಜೀನನೂ ಕೋತ್ರ ನೇತ್ರ ಮುಂತಾದ ಅ ಡುಗ 
ಹೂರಟುಹೋಗುವನು |೩೦/|| 

ಅನಂತರ, ಉಳಿದ ವಾಯುಗನೂ ಹೂರಟುಹೋಗುವುವು ಬಳಿಕ ಬೇನನು ತನ್ನ ಜಿರಾ 
ಗು 
ದಿಂದ ದಕ್ಷಿಣಾಯನ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೊರಡುನನು ||೩ ॥| 

ಆಮೇಲೆ ಆತಿವಾಹಿಕ(ಅಂಗ)ದೇಹವುಳ್ಳವನಾಗಿರುನ ಈ ಬೇವನು, ದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ಧೂಮಾದಿ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಒಯ್ಯಲ್ಪಲ್ಛೆವನಾಗಿ, ಕ್ರಮೇಣ ಚಂದ್ರಲೋಕನನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಜಲ 
ಮಯವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು || &೩೨]| 

ಅಲ್ಲಿದ್ದುಗೊಂಡು ಛೋಗನನ್ನನುಭವಿಸಿ, ಅಮೇಲೆ ತನ್ನ ಕರ್ಮನಾಶವಾಗಲಾಗಿ, ಇದರ 
ತಾಪದಿಂದ ಧಾರಾರೂಪದಲ್ಲಿ ಸ್ರವಿಸಿದ ಶರೀರವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲು ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಬಿದ್ದು 
ಬಿಡುವನು ||೩೩|| 

ಆಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ವಾಯು ಮುಂತಾದ ರೂಪದಿಂದ ಪೂರ್ವದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹೂಂದಿ, 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮೊದಲು ವ್ರೀಹಿರೂಪವನ್ನೂ ಆಮೇಲೆ ಅನ್ನರೂಪವನ್ನೂ ಬಳಿಕ 
ಶೆ ಡಿ ಪಡೆದು, ಅನಂತರ ತನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುವ ಯೋನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸು 


ಭ್ಲನ್ನವಾದ ಕರ್ತನನ್ನು ಸ ರಿಸಿಕೂಂಡು, ಸೂಕ, ಭೂಶಗಳೊಡನೆ ಯುಕ್ಕನಾಗಿ 
ಟ್ರ ಯ್ದ ಟ್ರ UAL? ಎಡಿ 


ಶ್ರೀ ತತ್ವ ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಸ್ರ್ರೀಹೃ ತಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸವೀರ್ಯಂತು ಸರಕ್ವ. © ತಪ್ಪ. ಮಗ್ಗಿ; ನಾ| 
ತಟ ಸಪ್ತಮೇ ಮೂಸಿ ಸಮಗ್ರಾಜ್ಲುಂ ಭವೇಡೃವುಃ Hed 
ತನ್ಮಾಸ್ಕಸೌ ಬ್ರಹ್ಮ ರಂಧ್ರಂ ತತ್ರಾವಿನ ಬ ದೀಡಿತಃ | 


ಮಲಮೂತ್ರವಸೋಲ್ಲಾ ಸ್ಸ ದಿವೃತೋ ವಿಷ್ಣು ಲಿ ಸ್ತು ರ್ವ ವಸೇತ್‌ |ಎಿ೬॥ 


ನಾಭಿಸೂತಾ ್ರಲ್ಲುರನ್ನೆ ವ ಮಾತ್ನ ಕೈಭುಕ್ತಾನ್ಯ ಸ್ಸಸಾರತಃ | 
ವರ್ಧತೇ ಗರ್ಭಗಃ ಓಣ್ಮೋ ನ ಮ್ರಯೇತ ಬರ 2೩ 
ಪ್ರಸೂತಿವಾತಸ್ಪೆ ಎಸೆಶ್ಟೇಧ ಮೂಢೋ ಯೋನೇಃ ಪತೇದು ವಿ | 
ಏವಂ ಪುಸಃಪುನರ್ಜನ್ಹಮೃ ತ್ಯೋಶ್ಚಾ ನ್ವೋಸ್ವ ತಸ್ಕೆ ಸ|4೪| 


೨೦೪ 


ಕ್ರೀರಾಮೂನು ಗ್ರಹಪ್ರಾಪ್ತೆ ಗುರುಪ್ರೋಕ್ಹಾತ್ವ ತ್ವವಿದ್ಯ ಯಾ | 
ಉದ್ಭೃ ತಃ ಸೆ ಸುಖಂ ತಿಪ್ಳೇತ್‌ ಪ್ರವಾದಿ ದ್ದ * ಟವರ್‌ ar 
ಜೆದ್ದಾ ಪೂ ಹಂಕೃತಿಃ ಪರ್ಕ್ಸಿ ತಪ್ಮೌಾಯಳಿಣ್ಣವತ್‌ ಸದಾ | 
ಆಮೇಲೆ ಅವನು ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಉದರವನ್ನು ಸೇರುವನು ಅಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಲ ಶೋಣಿತಗಳೆರಡೂ 
ಸೇರಿ ಅಗ್ರಿ ತಪ್ಪವಾಗುವುವು ಬಳಿಕ ಕ್ರಮೇಣ ಏಳನಯ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಅವಯವವೂರ್ಣವಾದ 
ಶರೀರವಾಗುವುದು ||೩೨%| 
ಆ ಯೇಳನೆಯ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಜೀವನು ಸ್ತ್ರೀಗಭ ರ್ನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮರಂಧ್ರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, 
ಅಲ್ಲಿ ಅಸ್ನಿಗಳಿಂದ ಸೀಡಿತನಾಗಿ, ಸ್ತೀದೇಹದ ಮ) ಮೂತ್ರ ವಸೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ 
ಪರಿವೃತನಾಗಿ, ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ ಅಲ್ಲಿ ವಂಸಮಾದಿಕೊಂಡಿರುನನು ||೩೬/| 
ಅಸ್ಲಿ, ತಾಯಿ ಊಪಿಮಾಸಿದ ಆಸಾರದ ಸಾರವ್ರ, ನುಭಿಸೇಶದೊಳಗಿರುವ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವಾದ ರಂಧ್ರ ದದ್ವಾಂಾ ಈ ಗದ ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇರುವುದು ಇದುಂದ ಈ ಗರ್ಭ ಬೆಳೆಯು 
ವ್ರನು ಕರ್ಮವ ಒಲ್ಯದಿಂದ ಮರಣಹೂಂದದಿರುವುದು ||೨೭]| 
ಆಸೇಲೆ ಪ್ರಸವವಾಯುವಿನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಗುಹ್ಯದ್ವಾ ರಾ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪತನ 
ಹೊಂದುವನು ಹೀಗೆ ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಈತನಿಗೆ ಜನನವೂ ಮರಣವೂ ಉಂಟಾಗುತಲೇ ಇರುವುವು, 
ಇವಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯೇ ಇಲ್ಲ |೩೮]| ' 
ಹೀಗೆ ಅನೆಕ ಜನ್ಮಗಳು ಕಳೆದಬಳಿಕ, ಶ್ರೀರಾಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸದ್ಗುರು ಲಭಿಸು 
ವನು , ಇಂತಸ ಗುರುವಿನಿಂದ ಜ್ಯಾ ನೋಪದೇಶವನ್ನು ಪಡೆದು, ದೊಡ್ಡ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಕೊಚ್ಚಿ 
ಇೂಂಡು ಹೋಗುತಿದ್ದ ಈಜೆಗೆ ತೆಗೆಯಲ್ಬಟಿ , ಒಂದು ಕೀಟಿದಂತೆ, ಆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಉದ್ಧ 9 
ತನಾಗಿ ಸುಖವಾಗಿರುವನು ||೩]| 
ಅಯ್ಯಾ ! ಪಕ್ಷಿ! ರಾಜನೆ! ಅಯಃಸಿಂಡವು ತಪ್ಪವಾದಮೇಲೆ ಹೇಗೆ ಉಷ್ಣ ತೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿ 
ಸುವುಗೋ, ಹಾಗೆ ಅಹಂಕಾರವು ಚಿತ್ತಿನಿಂದ ನ್ಹಾಪ್ತವಾಗಿ ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು , 


೧೭] ಕಿಪ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡಃ ೨೦೪% 


ತೇನ ದೇಹಸ್ಯ ತಾದಾತ್ವ್ರಾ ಕ್ರಿತ್‌ ದೇಹಕೆ. ಸಜ ಮುತ ಕ| 
ದೇಹೋಹದಿತಿ ಬುದ್ಧಿ 8 ಸ್ಯಾತ್‌ ಆತ್ಮನೋಹಂಕೃ ತೇರ್ಬಲಾತ್‌ | 
ತನ್ಯೂಲನಿವ ಸಂಸಾರಃ ಸುಪಖದುಃಖಾದಿಸಾಧಳಃ |೧| 
ಆತ್ಮನೋ ನಿರ್ವಿಸಾರಸ್ಯ' ಮಿಥ್ಯಾ ತ್ಪಾಧ್ಯಾ ಸತಃ ಸದಾ | 
ದೇಹೋಹಂ ಕರ್ಮಕರ್ತಾಹಂ ಇತಿ ಸಜ್ವಲ್ಪ ಕ ಸರ್ವದಾ |8| 
ಜೇವಃ ಕರೋತಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ತತ್ಫಲೈರ್ಬಧ್ಯತೇ-ವಕಃ | 
ಊರ್ಧ್ದ್ವಾಧೋ ಭ್ರಮತೇ ನಿತ್ಯಂ ಪಾಪಪುಣ್ಯಾತ್ವ್ರಕಃ ಸ್ಫುಯಮ್‌ [2 
ಪುನರ್ಬಾಲ್ಯಾದಿದುಃಖಾನಿ ಭವಸ್ವ್ಯಭಿನಿವೇಕತಃ 89 
ಏವಂ ದುಃಖಾಕರೇ ದೇಹೇ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ನ್ರಧ್ಯಾಸಂ ಗುರೋರ್ಮುಖಾತ್‌ | 
ಮು ರು ವಂ ಜ್ಯಾ ತ್ಪಾತ್ವ್ರಾನಂ ಸುಖೀ ಭವ |೫| 
ಏವಂ ವಿಚಾರಿತೇ ತತ್ತೆ ೩" ಮಃಖಂ ತೆ ನಶ್ಯತಿ ಧ್ರುವಮ್‌ | 
ತತೋ ದೇಹೇನ ಸಹಿತೋ ಯಾವತ್ತಾ ರಬ್ಧಸಂಕ್ಚ ಯಃ | 
ತಾವತ್‌ ತಿಪ್ಪ ಸುಖೇನ ತ್ವಂ ಮುಕ್ತ ಕಇಬ್ಬ ಕಸರ್ಪವತ್‌ |೪೬] 
ಒಳಿಕ ಅದು ದೇಹದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಭಾವನೆಯನ್ನಿ ಡುವುದು, ಆಮೇಲೆ ದೇಹವೂ ಚೈತನ್ಯಯುಕ್ತವಾ 
ಗುವುದು ||೪೦|| 
ಬಳಿಕ, ಆ ಅಹಂಕಾರದ ಬಲದಿಂದ ಆತ್ಮನಿಗೆ ದೇಹವೇ ನಾನೆಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಯುಂಟಾಗುವುದು 
ಈ ದೇಹಾತ್ಮ ಛಾವನಾಮೂಲವಾಗಿಯ, ಸುಖದುಃಖಾದಿ ಸಾಧಕವಾದ ಸಂಸಾರವುದಯಿ 
ಸುವುದು |೪೧| 
ನಿದ್ದಿ ಕಾರನಾದ ಆತ್ತೆ ನಲ್ಲಿ ಮಿಧ್ಯಾತ್ವವನ್ನಾರೋಿಸಿ " ಈ ದೇಹನೇ ನಾನು, ನಾನು ಕರ್ಮ 
ಮಾಡತಕ್ಕವನು ’ ಎಂದು ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಜೀವನು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನು, ಆ 
ಮೇಲೆ ಆ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲದಿಂದ ಬದ್ದನಾಗುವನು ಬಳಿಕ ಕೇವಲ ಕರ್ಮಪರತಂತ್ರನಾಗಿ, ಆಯಾ 
ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ, ಮೇಲಕ್ಕೂ ಕೆಳಕ್ಕೂ ಭ್ರಮಿಸುತ್ತಿರುವನು ಆಮೇಲೆ, ಇವನ 
ಪ್ರಾಕ್ಷನವಾಸನಾನುಗುಣವಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಬಾಲ್ಯಾದಿ ದುಃಬಗಳುಂಟಾಗುವುವು |೪೨-೪೪| 
ಎಲ್ಫೈ ಪಕ್ಷಿಯೆ ! ಹೀಗ ದುಃಖಾಕರವಾಗಿರುವ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮತ್ತಾರೋಪವುಂಟಾಗುವು 
ದೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಗುರುವಿನ ಮುಖದಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಆಮೇಲೆ ಆತ್ಮನು ಸ್ಫೂ ಳಾದಿ 
ದೇಹತ್ರಯ ಕ್ವಿಂತ ಭಿನ್ನನೆಂಬುಡನ್ನೂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು ನೀನು ಸುಖಿಯಾಗಿರು ||೪%]| 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ತತ್ವವನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿದರೆ, ನಿನಗೆ ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿ ದುಃಖನಾಶವಾಗು 
ವುದು. ಆಮೇಲೆ, ಪ್ರಾರಬ್ಬಕರ್ಮ ಕ್ಹಯವಾಗುವವರೆಗೂ, ಪೊರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರುವ ಹಾವಿನಂತೆ, 
ಈ ದೇಹವನ್ನೇ ಆತ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರು |೪೬/| 


೨೦೬ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ (ಸರ್ಗ 


ಅನ್ಯದ್ವಕ್ಥಾ ಮಿ ತೇ ಪಕ್ಷಿ ಶೃಣು ಮೇ ಪರಮಂ ಹಿತಮ್‌ |8| 

ತ್ರೇತಾಯುಗೇ ದಾಶರಥಿ; ಭೂತ್ಬಾ ನಾರಾಯಣೋ ವ್ಯಯಃ | 

ರಾವಣಸ್ಯ ವಿನಾಕಾಯ ದ್ಮತಾವನಮೇೇಪ್ಯತಿ | 

ಖಬೀತಯಾ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಲಕ್ಷ ತ್ರಣೇನ ಸಮನ್ನಿತಃ |೫| 
ತತ್ರಾಕ್ರಮೇ ಜನಕಜಾಂ ಭ್ರಾತೃ ೈಭ್ಯಾಂ RE ವನೇ | 

ರಾವಣಕ್ಟೊ! €ರವನ್ನೀತ್ಪಾ ಲಜ್ಕಾಯಾಂ ನ್ಟ ಪಯಿಷ್ಯತಿ |ರ್ಕಿ| 

ತಸ್ಯಾಃ ಸುಗ್ರೀವನಿರ್ದೇಕಾತ್‌ ವಾನರಾಃ ಪರಿಮಾರ್ಗಣೇ | 

ಆಗಮಿಪ್ಯಸ್ತಿ ಜಲಧೇಃ ತೀರಂ ತತ್ರ ಸಮಾಗಮಃ | 

ತವ ತೈಃ ಹಾರಣವೆಕಾತ್‌ ಭವಿಪ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೧] 

ತದಾ ಸೀತಾಸ್ಪಿ ತಿಂ ತೇಭ್ಯಃ ಕಥಯಸ್ವ ಯಥಾರ್ಧತಃ | 

ತದೈವ ತವ ಪಕ್ನಾ ದ್ಧ ಉತ್ಪತ್ಸ್ಳೇತೇ ಪುನರ್ಭವ್‌ೌ (84-೨ 

ಏವಂ ಮಾಂ ಬೋಧಯಾಮಾಸ ನಿತಾಕರಮುನೀಶ್ಚಾರಃ | 

ಪಕ್ಕನ್ನು ಪಕ್ಸ್ಸ್‌ ಮೇ ಜಾತ್‌ ನೂತನಾವತಿಕೋಮಲ್‌ [0] 

ಪಕ್ತೋತ್ಸತ್ನೈವ ವೋ ಜಾನೇ ಹಾರ್ಯಸನದ್ದಿ ೦ ಕರೇ ? ಗ್ರಾಪಸ ಪ್ಲ 


ಎಲೈ ಪಕ್ಷಿಯ ! ನಿನಗೆ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಹಿತವಾದುವನ್ನು ಉಪದೇರಿಸುವೆನು, ಕೇಳು 
ಮುಂದೆ ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯ್ಯಯನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು, ರಾವಣನ ವಧೆಗೋಸ್ಕರ 
ವಾಗಿ, ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಸೀತೆಯೊಡನೆಯೂ ಅನುಜನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, 
ದಂಡಕಾವನಕ್ಕೆ ಬರುವನು ||೪೩-೪ಲ|| 

ಅಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಮದೊಳಗೆ ಈ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ರಾವಣನು ಕಳ್ಳ 
ನಂತೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಲಂಕಾಪಟಿ ಣದಲ್ಲಿ ಇರಿಸುವನು ||೪೯| 

ಬಳಿಕ ಸೀತಯನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಹೊರಟು, ವಾನ 
ರರು ಸಮುದ್ರತೀರಕ್ಕೆ ಬರುವರು ಅಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಅವರೊಡನೆ ಸಮಾಗಮವಾ 
ಗುವುದು, ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ ||೫೦|| 

ಆಗ ನೀನು ಅವರಿಗೆ ಸೀತೆಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಯಧಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳು ಆ ಕ್ಷಣವೇ 
ನಿನ್ನ ಎರಡು ರಕ್ಕೆ ಗಳೂ ಪುನಃ ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗುವುವು ॥|೫೧| 


ಅಯ್ಯಾ ! ವಾನರಾಧಿಪತಿಗಳಿರಾ | ಹೀಗೆಂದು ಆ ನಿಶಾಕರನೆಂಬ ಮುನಿಶ್ರೀಷ್ಟನು ಆಗ 
ನನಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಇದೋ. ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿ, ನನಗೆ ಈಗ ಹೊಸದಾಗಿ ಅತಿ ಕೋಮಲವಾದ 
ರಕ್ಕೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ದುವು. ನನಗೆ ರಕ್ಕೆ ಹುಟ್ಟಿದುದರಿಂದಲೇ, ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಹಸ್ತಗತವಾಗಿ 
ರುಪ್ರದೆಂದು ನಾನು ನಂಬುವೆನು (oss 


೧೭] 1 ಪ್ವಿಂಧಾಕಾಂಡ $ ೨೦೭ 


ಲಖ್ಯಾಯಾಂ ರಾವಣಾಗಾರೇ ಪ್ರಮದಾವನಮಧ್ಯಮೇ | 
ಸ್ಪಸ್ತಿ ವೋಸ್ತು ಗಮಿಪ್ಯಾಮಿ ಖೀತಾಂ ದ್ರಕ್ಷ್ಯಥ ನಿ್ಚ! ಯಃ | 
ಯತ್ನಂ ಕುರುದ್ಧುಂ ದುರ್ಬಂಘ್ಯುಸಮುದ್ರಸ್ಥ್ಯ ವಿಲಜ್ಭನೇ 8 
ಸಂಪಾತಿಸ್ತೆ ಮ*ನಮುಕ್ಟಾಾ ರ್ತಾ ಸ್ವರ ರಾಮಮನನ್ಯಧೀಃ | 
ಜೆಜ್ಜ್ಯಾ ಸುಃ ಸ್ಫಗತಿಂ ವೀರೂ ಪ್ರಯಯ್‌ ಸ ವಿಹಾಯಸಾ |೯| 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾಃ ಪಕ್ಷಿರಾಜೇನ ನಾನಶಾಟುದ್ದಿಮುತ ರಾಃ | 
ತತಸ್ವ; ದಮೃತಾಸಪ್ಬದಂ ಸೀತಾವೃತ್ತಾ ನ್ವಗೋಚರಮ್‌ | 
ಕುತ ಪಕ್ಷಿವಚಃ ಸರ್ವೇ ವೇಲಾಯಾಂ ನ್ಯವೆಸ್‌ ಸುಮ್‌ |೬| 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಯಿಷ್ಯಿನ್ಸಾ ಕಾಣ್ಮೇ ಸಂಪೂತಿಸಮಾಗಮೋ ನಾಮ 

ಸಪ್ತ ದಕಃ ಸರ್ಗಃ 


ಷಾ” 


ನಿಮಗೆ ಕುಶಲವಾಗಲಿ ನಾನಿನ್ನು ಹೋಗುವೆನು ನೀವು ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಕಾಣುವಿರಿ ಈಗ ಮೊದಲು ದುಸ್ತರವಾದ ಈ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡಿ (ಎಂದು ಸಂಪಾತಿಯು ಅಂಗದಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದನು) ||೫೪]| 

ಎಲಾ ಪಾರ್ವತಿ ' ಆಗ ಸಂಪಾತಿಯು ಆ ವಾನರರಿಗ ಹೀಗ ಹೇಳಿ, ತಾನು ಅನನ್ಯಚಿತ್ತ 
ನಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ತನ್ನ ಗಮನಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು, ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೊರಟೆಹೋದನು ||೫೫|| 

ಈರೀತಿಯಾಗಿ ೮ ಜಟಾಯುವಿನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 3 ಮಹಾಬುದ್ದಿ ಶಾಲಿಗಳಾದ ಅಂಗದಾದಿ 
ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ, ಅಮೃತದಂತೆ ಮಧುರವಾಗಿರುವ ಸೀತಾವೃತ್ತಾಂತ ವಿಷಯಕವಾದ ಅವನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆ ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡಿದರು ||೫೬|| 

ಇದು ಕಿಸ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಸಂಪಾತಿಸಮಾಗಮ ವೆಂಬ 
ಹದಿನೇಳನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


*ೇ 


೨೦೮ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಬಃ ವ 
ಅಥ ಕ ್ರೀಮತ್ವಿಬ್ಬಿನ್ನಾಕಾಕ್ಟ್ಮೇ ಅಪ್ಕ್ಯಾದಕೂ ಸರ್ಗಃ 
KW 

ಶ್ರೀ ಶಿವ ಉವಾಚ 
ತತಸ್ತೆ € ವಾಸರಾಃ ಸರ್ಫೇ ಸಮ್ಭಾತಿವಚನಾದ್ದಿತಾತ್‌ | 
ಸಮವಾಯಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಭಾವಿ ತಾರ್ಯಮಜಿನ್ವ ರ್ಯ |೧| 
ಜಾವ್ಬವಾನಬ್ಲ ದೊ ವೀರೋ ಹನೂಮ್ಮಾ ಮಾರುತಾತ್ವಜಃ | 
ಅನ್ಯೇ ಕಹಿವರಾಃ ಕೂರಾಃ ಕುಶಲಾಟುದಿ ಮತ್ತ ರಾಃ |0| 

ಅಲ್ಲ ದ ಉವಾಚ 
ವತ್ತಾನ್ನಉಪಲಬೋ ನಃ ನೀತಾಯಾದ್ದೀಜಸತ್ತ ಮಾತ್‌ | 
ಲ ಮಂ ವ. 
ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯಗಾ ಲ್ಯಾ ದುಪ್ಪ ವೇತಾ ಸುರಾಸುರೈಃ |2| 
ಲಜ್ಭನೀಯಃ ಸಮುದ್ರಕ್ಷ ಕತಯೋಜನವಿಸ್ತ ರಃ | 
ಸಮುದ್ರಅಜ್ಭನೇ ಕತ್ತಿಃ ಕಸ್ಕ ವಃ ಪ್ಲವಗೋತ್ತಮಾಃ |8| 
ತಂ ಪಕ್ಕಾಮಿ ಮಹಾವೀರ್ಯಂ ನ ಮಿಸಾರ್ನುಧುಧನ್ನರವ್‌ | 
ಕೃತಕೃತ್ಯಾಭವಿಪ್ಯಾಮಃ ಬೀತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನ ಮಹಾಬಲಾಃ | 


*ಿಬ್ಮ೦ಧಾಕಾ೦ಡದಲ್ಲಿ ಹದಿನಿಂಟನೆಯ ಸರವು. 
x 

ಪುನಃ ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನು -- 

ವಿಲ್‌ ಪಾರ್ವತಿ ! ಹೀಗೆ ಸಂಪಾತಿಯು ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದ ಬಳಿಕ, ಅತಿ ಹಿತಕರವಾ 
ಗಿರುವ ಸಂಪಾತಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ, ಜಾಂಬವಂತ, ಮಹಾವೀರನಾದ ಅಂಗದ, ವಾಯುವುತ್ರನಾದ 
ಹನುಮಂತ, ಇನ್ನೂ ಇತರರಾದ ಕಾರ್ಯದಕ್ಷರೂ ಬುದ್ದಿ ಶಾಲಿಗಳೂ ಆಗಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಕಸಿಗಳೂ 
ಸಭೆ ಸೇರಿ, ಮುಂದೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿದರು ||೧-೨| 

ಆಗ ಅಂಗದನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು -- 

ಈಗ ನಮಗೆ ಸಂಪಾತಿಯ ಮುಖದಿಂದ ಸೀತಾದೇವಿಯ ವೃತ್ತ್ವಾಂತವೇನೋ ಗೊತ್ತಾ 
ಯಿತು, ಆದರೆ, ಈ ಸಮುದ್ರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಿಣವು, ಸುರಾಸುರರಿಗೂ ದುಷ್ಟ ವೇ 
ಶವಾಗಿರುವುದು || ೩|| 

ಈಗ ನೂರು ಗಾವುದದಗಲವುಳ್ಳ ಈ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಅಯ್ಯಾ! 
ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠರಾ ! ಈ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುವುದಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ ಸಾಮರ್ಥ್ವ್ಯವಿರುವುದು? || 

ಯಾವನು ಈ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುವನೋ, ಅವನೇ ನಮ್ಮಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಮಹಾವೀರ್ಯನೆಂದೂ 
ಸ್ವಾಮಿಕಾರ್ಯಧುರಂಧರನೆಂದೂ ನಾನು ತಿಳಿಯುವೆನು. ಎಲ್ಫೈ ಮಹಾಬಲರಾದ ವಾನರಶ್ರೇ 
ಷ್ಮರೇ! ನಾವು ಇನ್ನು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಹೋದರೆ, ಆಗ ಕೃತಳೃತ್ವರಾಗು 


(le 
ಲ 
p 


೧೮] ಕೇ ೦ಬಾಕಾಂಡಃ 
ಡ್‌ % 


ಸಮಯೇ ಸ್ಕಾಮಿನಃ ಕಾರ್ಯಂ ಯಃ ಕರೋತಿ ಸ ಗಣ್ಯತೇ || 
ಇತ್ಯಲ್ಲ ದವೆಚಃ ಕ್ರುತ್ಯಾ ಸರ್ವೇೇ ತೇ ವಾನರೋತ್ತ ವಕಾಃ | 
ಪ್ರೋಚುಃ ಸ್ಪಂಸ್ಭೃಂ ಬಲಂ ತತ್ರ) ಸಮುದ್ರಸ್ಯ ವಿಲಬ್ಬನೆ |೬| 
ಕಿತ್‌ ತ್ರಿಂಕದ್ಕೋಜನಾನಿ ಕ್ಸ್‌ ದ್ವಿ ೦ಕತಿಸೆಂ:ಶ್ಲೆಯಾ | 

ಸ್‌ ೧) ಳು 
ಚತ್ಪಾರಿಂತತ್‌ ಕ್ಸಿ ದಾಹ ಪಣಜ್ಣಾ ೪೫0 ಕಿಸ |೩' 


ಸ 


ಆ ಅಬ್ಲುದಕ ಪ್ರಾಹ ತಚ್ಛು ತ್ಸಾ ಸ ನ್ನೂ ಸಂ ತ ಧಿಮ್‌ [ಗೃ 
ಜಾವ್ಭವಾ- ವಚ ಸ ಪ್ರಾಹ Ne ತರೇಹಂ ಪೂರ||ಾಮವ ಸ್ಟೆ ಜಿ | 
ವೃದ್ಧತ್ಯುಮ್ಸ “ವನಾರ್ತ ತ್ಪಾಠ' ಸಂತಯಃ ಇಸ್‌ ರ್ಕ 


ಪುರಾ ಮೇರ್ವರ್ಚರಾಸಕ್ತಃ ತ್ರಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ಮಾಚಂಮ" | 


ಂಕತೊ ೀಟದೇವಾಃ ಯ ತ್ರತಿ ತಿಪ್ಪನ್ನಿ ಸಸ್ತ್ರಿಯಃ lool 


ತಬ್ಬಲಕಾಯಸ್ಯ ತ EUR | 


ತ್ರಯ 


ಬ 
= 
ದಿಕ್‌ 


ಬಪ್ಪಾ ಚ ಚತುರ್ಮುಖೋ ದೇವಃ ಸತ್ಯಲೋಕಂ ಪ್ರತಾಸತಿ |೧-೦| 
ವೆವ್ರು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಸ್ವಾಮಿಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ ಅವನೇ ಗಣ್ಣ ಿನಾಗುವನು 
ಎಂದು ಅಂಗದನು "ಹೇಳಿದನು |೫| 

ಹೀಗೆ ಹಳಿದ ಅಂಗದನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅ ಸಮಸ್ತ ನಾನರಶ್ರೇಷ್ಟ ರೂ, ಆಗ ಸಮು 
ದ್ರವನ್ನು ದಾಟುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಬಲವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡರು |೬| 

ಒಬ್ಬನು ಇನೃತ್ತುಯ ಜನಗಳನ್ನು ದಾಲಒಲ್ಲನೆಂದೂ, ಒಬ್ಬನು ಮೂವತ್ತುಯೋಜನ 
ಗೆಳ ಳನ್ನು ದ ದಾಟಬಲ್ಲ ನಂದೂ, ಇನ್ನೂ ಬೃ ನು ನಾಲ್ಕ ತು ಪ್ರಿಯೋಜನಗಳನ್ನೂ, ಮತ್ತೂಬ್ಬ ವೀರನು 
ಅಯ ತ್ತುಯೋಜನಗಳನ್ನೂ ಕಿ ಇದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕೇಳಿ, ಅಂಗದನು ತಾನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಡಮ 
ಯಾಗಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಒಲ್ಲೆನಂದು ಹೇಳಿದನು ||. ೮ " 

ಆ ಬಳಿಕ ಆ ಪಿತ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು , ನಾನು ಈ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ದಾಟಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬಲ್ಲೆನು ಆದರೆ, ಈಗ ಕೇವಲ ವ್ಯದ್ಧನಾಗಿ ವ್ಯಾ ಗ್ರಸ್ತ 
ರುವಕಾರಣ, ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ಸಂಶಯ ೫ ತು 

ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಹಾಮೇರುಸರ್ವತವನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕೆಂದು ಗ್ರಾರಂಜೃಸಿ, 
ಮುವೃತ್ತುಮೂರುಕೋಟಿ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಕುಲುಂಬದೊಡನ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಅತಿವಿಶಾಲವಾದ ಆ ಮಹಾಮೇರುವನ್ನು, ಮೂರಾವೃತ್ತಿ ಪ್ರಡಕ್ಸಿಣಮಾಡಿದೆನು ||೧೦| 

ಆ ಮೇರುಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಅಷ ಸೈ ದಿಕ್ಸಾಲಕರೂ ಒಂದು ಮೂಲೆಯೊಳಗೆ ವಾಸಮಾಡುತಿರು 
ವರು ; ಅಲ್ಲಿಯೇ ವೈಕುಂಠ ಮಧ್ಯದಲ್ಲ ವಿಷ್ಣು ಸಿನಾ ಕೈಲಾಸ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವನೂ ವಾಸಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುವರು , ಚತುರ್ಮುಮಬ್ರಹ್ಮನು ಸತ್ಯ ಸ ಲೋಕನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುತಿರುವುದೂ, ಆ ಮೇರು 
ಪರ್ವತದೊಳಗೆಯೇ ||೧೧- oy 


ಕ್ರಿ 


ಯೋಗಿನಾಮಪಿ ಬದ್ಭಾನಾಂ ದೇವಾನಾಮಪಿ ರಕ್ತ ಸಾಮ್‌ | 
ದುರ್ಲಭಂ ಸರ್ವಜಸ್ತೂನಾಂ ಗಿರೇರ್ಮೇರೋಃ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಮ್‌ |೧ಪ॥ 
ಜಾನುಜೇಕೇ ಮಮ ರಯಾತ್‌ ಶಿಖರಂ ತಾಡನಾತ್‌ ಬ ತಮ್‌ | 
ಯಥಾ ಪಾದತಳೇ ವ್ಯಕ್ತ ೂ ಕಣ ಕೋಫಿ ಸರಃ | 

ತದ್ದು ನ್ವ ಅಸುರ ೦ ನಂ ಚ ಸುದುಃಃಶದಮ್‌ |೧| 


ಅಂ e ತತ್ವ ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸಃ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಜಾಮ್ಸ ವಾಂರ್ಸ್ವಾ ಹನೂವ.ನವ ನೈಮಥಾಬ್ರನೀತ್‌ 1೧೬೪ 


ವೀರ ಗಚ್ಛ ಕಜ ನಾರ ಮಾರುತಾತ್ವಜ | 


ತತಕೋರಿಪ್ಪ ಥ್ಲವಬ್ಲಾನಾಂ ೮ ಅಸ್ಟ್ರಾ ಕಂ ತುಂ ಗತಿರ್ಭವ |೧೬| 
ಜ್ಞಾ ತ್ಕಾ ಬೀತಾಪ್ರ ವೃ ತ್ತಿ ೦ಶಿಂ ಇಟ ಗಚಾ ಮಹೇ ವಯಮ್‌ | 
ದುರ್ಮಶಃ ವ್ರಂಸಂವೇಹಃ ಸ್ಯಾಮಿ ಕಾರ್ಯ ೯ವಿನಾಕನೇ a2 
ಯಕ್ಷ ರಾಜವೆಚಃ ಕ್ರುತ್ಟಾ ಹನೂರ್ಮಾ ಮಾರುತಾತ್ವಜಃ | 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಹರ್ಷರ್ಯ ಕಹಿನಾಯರ್ಸಾ || 


ಇಂತಹ ಮಹಾಮೇರುವಿನ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ಕಾರ್ಯವ್ರ, ಯೂಗಿಗಳಿಗೂ ಸಿದ್ದರಿಗೂ ಡೇವತೆ 

ಗಳಿಗೂ ರಾಕ್ಸಸರಿಗೂ ಕೂಡ ತುಸ ಬಡದು ॥೧೩|| 

ಹೀಗೆ ನಾನು ಮೇರುವನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷೀ ಣೆ ಮಾಡುತಿರುವಾಗ, ನನ್ನ ವೇಗದಿಂದ ಏಟುಬಿದ್ದು 
ಮುರಿದುಹೋಗಿ ಆ ಮೇರುಪರ್ವಕದ ಒಂದು ಶಿಖರವು ನನ್ನ ಬಾನುಪ್ಪ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊಂಡಿತು. 
ಆಗ ಅಂಗಾಲಿನಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕಿಕೊಂಡ ಮುಳ್ಳು ಎಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗ ವ್ಯಧೆಯುಂಟುಮಾಡುವುದೋ, ನನ್ನ 
ಜಾನುಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊಂಡ ಮೇರುಶಿಬರವೂ ನನಗ ಅಷ್ಟುಮಾತ್ರವೇ ವ್ಯಧೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿತು ॥|೧೪]| 

ಹೀಗೆಂದು ಆ ಸಮಸ್ತ ಕಪಿಸಮೂಹಕ್ಕೂ ಹೇಳಿ, ಜಾಂಬನಂತನು, ಬಳಿಕ ಹನುಮಂತ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು « ಎಲೈ ಮಹಾವೀರನೆ ! ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿ ಯೆ ! ವಾಯುಪ್ರತ್ರನಾದ ಹನುಮಂ 
ತನ ! ಇದೇನು ಹೀಗೆ ಸುಮ ನೆ ಈಳಿತಿರುವೆ?” ನೀನು ಇಂಕು ನಮ್ಮ ಶತಕೋಟಿ ಸಂಖ್ಯಾಕ 
ರಾದ ಕಪಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಈಗ ನೀನೇ ಗತಿಯಾಗಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಈಗ ಸೀತೆಯ ವೃತ್ತಾ ಅತ 
ಗೊತ್ತಾದರೈ ನಾಸಲ್ಲರೂ ಸುಖವಾಗಿ ಹೋಗಬಹುದು, ಅದಲ್ಲದೆ ಸ್ವಾಮಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹಾಳು 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ಕರೋ, ಆಗ ನಮ್ಮಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಅಪಯಶಸ್ಸು ಬರುವುದಲ್ಲದೆ, ನಾವು ಉಳಿಯುವುದೇ 
ಸಂದೇಹಾಸ್ಪ ದವಾಗುವುದು,' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು ||೧೫-೧೭] 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಆ ಖುಕ್ಸಾಧಿಪತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮಹ್ಪಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಹನು 
ಮಂತನು, ಆ ಸಮಸ್ತೃ ಇಸಿನಾಯಕರಿಗೂ ಸಂತೋಷಪುಂಟಾಗುವಂತೆ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿ 
ದನು ॥೧೨॥ 


ಗಿಲೆ] ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾ ಕಾಂಡಃ ೨೧೧ 


ಪ್ರಾಯೋಪನೇಕನಗತಾಃ ಈಪಯಃ ಕನಿನಾಯಶಾಃ | 
ಕಿಮರ್ಥಂ ಕ್ಲೇಶಮಾಪನ್ನಾಃ ಮಯಿ ತಿಪ್ಪ ತಿ ಕಬ್ಯುರೇ |೧೯॥ 
ಉತ್ತಿಪ್ಶನ್ನು ಮಹಾಭಾಗಾ ಶೃಣ್ಣುನ್ನು ವಚನಂ ಮಮ | 
ಸತ್ಯಮೇವ ಪ್ರವಳ್ಸ್ಯಾಮಿ ವಿಶ್ವಸನ್ನು ಮಹಾಬಲಾಃ |-೦೦| 
ಪ್ರೂಣಪ್ರಯಾಣಸಮೆಯೇ ಯಸ್ಯ ನಾಮ ಸಕ್ಕತ್‌ ಸ್ವರ” | 
ನರಸ್ತಿ (ರ್ತ ಭವಾಮ್ಭೋಧಿಂ ಅಪಾರಂ ಯಾತಿ ತತ್ಪದಮ್‌ 1.೨೧] 
ಕೆಂ ಪ್ರನಸ್ತಸ್ಯ ದೂತೋಹಂ ತದಬ್ಯಾಲ್ಲುಳಿಮುದ್ರಕ | 
ತಮೇವ ಹೃದಯೇ ಧ್ಯಾರ್ಯ ಒಟ್ಟ ಯಾಮ್ಯಲ್ರವಾರಿನಿವು' ೦.೦] 
ಏಕಪ್ಣುತೇನ ಸಹಸಾ ತರಿಪ್ಕೇ ಸಪ್ತ ಸಾಗರ್ರಾ | 
ಮೂರ್ಧಿ ಕೃತ್ವಾ ಕುಲಗಿರ್ದೀ ಹಿಮಾದ್ರಿಂ ಮೇರುಮನ್ಹರ್‌ |೨| 
ಕೆಮು ಸ್ಕಲ್ಪಂ ಜಲನಿಧಿಂ ಕತಯೋಜನನಿಸ್ಪರಮ್‌ | 
ಲಜಕ್ಕ್ಯಾ ಪರ್ಯನ್ಮಜಲಧಿಃ ಗೋಪ್ಪದಂ ಮಮ ದೃಶ್ಯತೇ -98 
ಸಿನ್ಫುಂ ಪ್ರತೀರ್ಯ ಲಬಕ್ಕಾಯಾಂ ರೃಪ್ಟಾ ನಿ ಹನಕಜಾಮಹಿ | 
ಎಲೈ ಕೆಸಿ ್ರೀಷ್ಟರೆ ! ಈಗ ನಮ್ಮ ಕಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹೀಗೇಕೆ ಪ್ರಾಯೋಪನೇಶ ಮಾಡಿರು 
ಬಳು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸೇವಕನಾದ ನಾನಿರುವಾಗ, ನೀವುಗಳೆಲ್ಲ ಇಸ್ಟು ಕ್ಲೇಶಪಡಲು ಕಾರಣ 
ನೇನು? ೧೯ 
ಎಶೈ ಮಹಾನುಭಾವರೆ ! ಇನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಳಿರಿ, ನನ್ನಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ ನಾನು 
ದಿಟವನ್ನೇ ಹೇಳ. ತನು ಸಮಸ್ಯ ವಾನರರೂ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಂಬಿರಿ ||೨೦|| 
ಪ್ರಾಣಪ್ರಯಾಣಕಾ ದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮಹಾತ್ಮನ ನಾಮವನ್ನು ಒಂದಾವೃತ್ತಿ ಸ್ಮರಿಸಿದ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ, ಪುರುಷನು ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಅಸಾರವಾದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ ಆ ದಿವೃಪದ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವನೋ, ಅಂತಹ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರದೇವನ ದೂತನಾಗಿ-ಅವನ ಅಂಗುಳಿಮುದ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಜತೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಗೊಂಡು ಅವನನ್ನೇ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನಿರಂತರವೂ ಸ್ಮರಿಸುತಿರುವ ನನಗೆ ಈ 
ಅತ್ಯಲ್ಪವಾದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಲುವುದು ಹೇಗ ದುಷ್ಕರವಾಗುವುದು ? ॥೨೧-೨೨]| 
ನಾನು ಸಪ್ತಕುಲಾಜಲಗನನ್ನೂ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತವನ್ನೂ ಮೇರುಮಂದರಗಳನ್ನೂ ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತು ಗೊಂಡು ಸಪ್ತಸಮುದ್ರಗಳನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಒಂದೇ ನೆಗೆತದಿಂದ ದಾಟಿಬಿಡು 
ಹೆನ್ನು ಇನ್ನು-ನೂರುಗಾವುದಮಾತ್ರವಿರುವ ಅತ್ಯಲ್ಪವಾದ ಈ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುವುದೆಷ್ಟರ 
ಕೆಲಸವು? ಈ ಲಂಕೆಯವರೆಗಿರುವ ಸಮುದ್ರವು, ನನಗೊಂದು ಗೋಷ್ಟದವಾಗಿ ಕಾಣುತಿರು 
ವುದು || ೨೩-೨೪] 
ನಾನು ಈಗಲೇ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ, ಲಂಳೆಯೊಳಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಅಮೇಲೆ 
ಅಲ್ಲಿನ ವನವನ್ನೆಲ್ಲ ಕಿತ್ತುಹಾಕಿ, ಲಂಕೆಯನ್ನೂ ಸುಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು, ಬಳಿಕ ರಾವಣನಿಗೆ ಮೋಸ 


೨೧೨ ಶ್ರೀ ತತ್ವ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸಗೆ 


ವನಮುತ್ಬಾಟ್ಯ ಲಜಕ್ಕಾಂಚ ದಣ್ರಾ ನಿ ರಾವಣಮಪ್ಯಲಮ್‌ | 
ವಲಾ ಯಿತ್ಪಾ ಕ್ಷಣಾರ್ಥೇನ ಪುನರಾಗಮ್ಮತೇ ಮಯಾ |೫| 
ಯೂಯಂ ಪಕ್ಯತ ಮೇ ವೀರ್ಯಂ ಗಚ್ಛ ತೋ ವಾಯುವೇಗತಃ |೬| 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಹಿ ಮೇ ರೂಪಂ ಪ್ಲವಮಾನಸ್ಯ ಸಾಗರಮ್‌ | 
ವಿಷ್ಲೋರ್ವಿಕ್ರ್ರಮಮಾಣಸ್ಯ ತದಾ ತರ್ತ್ರೀ ವಿಕ್ರ್ರಮಾನಿವ |೩| 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಭೂಧರಸ್ಕೂಗ್ರಂ ಆರುರೋಹ ಮಹಾ | 

ವೃತಂ ನಾನಾವಿಧ್ವೈವಣ್ಯತ್ಲೆ 4? ಮೃಗಸೇವಿತಶಾದ್ವಲಮೆ್‌ ll-ov 
ಲತಾಕುಸುಮಸಂಬಾಧಂ ನಿತ್ಛಪ್ರಪ್ಪುಫಲದ್ರುಮಮ್‌ | 
ಸಿಂಹತಾರ್ದೂಲಚರಿತಂ ಮತ್ತ ಮಾತಲ್ಲ ಸೇವಿತಮ್‌ | 


| 


ಮಹಧಿ ಕುಜ ತೈಃ ತಜ್ಞ ಪನ ಮಹೇನ್ಸ_)ಂ ಸ ಮಹಾಬಲಃ |೯| 
ವಿಚಚಾರ ಗಿರಿಕ್ರೇಪ್ಟೇ ಮಹೇಸ್ಟ್ರ್ರಸಮವಿಕ್ರಮಃ [4್ಲಂ| 
ತತಸ್ಸು ಮೈ ಜಾಮ್ಬ ವತು ಪ್ರಚೋದತಃ ಪ್ರತೀತವೇಗಃ ಪವನಾತ್ಮಜಃ ಈಓಃ | 


ಪ್ರಹರ್ಪಯಂಸ್ಕಾಂ ಹರಿವೀರವಾಹಿನಿಇಂ ಚಕಾರ ರೂಪಂ ಮಹದಾತ್ಮನಸ್ಸದಾ |೧| 
೨ ಜಂ 


ಮಾಡಿ ಕ್ಷಣಾರ್ಧದೊಳಗಾಗಿ ಬಂದುಒಡುನನು. ನಾನು ಈಗ ವಾಯುವೇಗದಿಂದ ಹೋಗುತಿ 

ರುವಾಗ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿರಿ || ೨೫. 5೬]|| 
ನಾನು ಈ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಮಿವಾಗ್ಯ ಹಿಂದೆ ತ್ರಿಎಕ್ರಮಾವತಾರ ಮಾಡಿದ ಶ್ರೀ 
ಮಹಾವಿಸ್ಸುವಿಗಿದ್ದ ರೂಸವು ನನಗುಂಟಾಗುವುದು (ಎಂದು, ಹನುಮಂತನು ಇತರಕಸಿಗಳಿಗೆ 

ಹೇಳಿದನು) |-- 

ಬಲ? ಸಾರ್ನತಿ | ಹೀಗ ಹೇಳಿಒಟ್ಟು, ಮಹಾಬ ನಾದ ಆ ಹನುಮಂತನು, ಮಹೇಂದ್ರ 
ರ್ವತದ ಶಿಖರವನ್ನು ಹತ್ತಿದನು. ಆ ಪರ್ವತವು, ಅನೇಕವಿಧ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತವಾಗಿ 
ಗಗಳು ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುತಿದ್ದುವು, ಸಮಸ್ತ ಲತಗಳೂ 


ತು, ಅಲ್ಲಿನ ಹಸುರುಭೂಮಿಗಳಲ್ಲ 
ಸ್ಪಭರಿತಗಳಾಗಿದ್ದುವು , ಸದುಸ್ತ ಕಗ ಸರ್ತದಾ ಫಲಪ್ರಷ್ಟಭರಿತಗಳಾಗಿದ್ದುವು್ರ, ಸಿಂಹ 
ಳೂ 


೭.೦ ೩ 
ue 


(ಸ 


ಡು 


ಳೂ ಹುಲಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಚರಿಸುತಿದ್ದುವು, ಮತ್ತಗಜಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುತಿದ್ದುವ. ಇಂತಹ 
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ಆ ಒಳಿಕ್ಕ ಚಾಂಬವೆಂತನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ತನ್ನ ನೇಗಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡ ಆ 
ಹನುಮಂತನು, ಸಮಸ್ತ ಕಪಿಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಹರ್ಷಪಡಿಸುತ, ತನ್ನ ದೊಡ್ಡ ಆಕಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕ 
೭ನ ದನು |&೧| 


೧೮] ಕಿಪ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡಃ ೨೧೨ 


ಸ ವೇಗರ್ವಾ ವೇಗಸಮಾಹಿತಾತ್ವ್ರಾ ಹರಿಪ್ರವೀರಃ ಪರವೀರಹನ್ತಾ | 
ಮನಃ ಸಮಾಧಾಯ ಮಹಾನು ಭಾವೋಜಗಾಮ ಲಬ್ಯಾಂ ಮನಸಾ ಮನಸ್ಬೀ ||. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಪರಮಹಂಸ ಪರಿವ್ಪಾ ತ್ರಹಕಾಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀಸ್ಪೆಯಂಪ್ರಕಾಕಾ 
ನಂದಸರಸ್ಕೃತೀ ಪೂಜ್ಯಪಾದಶಿಪ್ಯ ಶ್ರೀರಾಮುಬ್ರಹ್ಮಾನನ್ಹ 
ಸರಸ ನಿತೀಸ್ಟಾಮಿಸಳ್ಯು: ಲಿತೇ ಶ್ರೀತತ ಪಿಸಂಗ್ರೃಹ 
ರಾಮಾಯಣೇ ತಬ ನ್ದಾ ಘಾಣ್ಣೆ ನೀ ತಹಿನಾಯಕ 
ಬಲ ತಾರತಮ್ಯ ತ ಶೈಮುದ್ರಲಂಘು 
ನೋದ್ಯೋಗಕಥನಂ ನಾಮ 


ಅಪ್ಟ್ರಾದಕಃ ಸರ್ಗಃ 


೩ನ 
ರ್ಥ) ಮಾ 


ಮಹಾವೇಗಶಾಲಯೂ ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕನೂ ಮಹಾನುಭಾವನೂ ಸ್ಟಿರಚಿತ್ತನೂ ಆದ 
ಆ ಹನುಮಂತನು, ತನ್ನ ನೇಗದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಆ ಲಂಕೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿಬಿಟ್ಟನು ||೩ 9 


ಇದು ಶಿ ಶ್ರೀಮತ್ಪ ರಮ ಹಂಸ ಪರವಾ ಜಸಾಚ ಚಾರ್ಯ ಶ್ರಿ ಸ್ಮ ಯಂಪ್ರಕಾಶಾನಂದಸರಸ ತೀ 

ಪೂಜ್ಜಪಾದಂಷ್ಯ ಶ್ರಿ ಇ... ಸರಸ ಸ್ವತೀಸಂಕಲಿತವಾದ ಪ್ರೀ 
ತತ್ನಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣದ ಕಷ್ಟ ೦ಧಾಕಾಂಡದ 
ಬಲತಾರತಮ್ಯ ಸಮುದ್ರ ತರೋ ವ್ಯೋಗಕಧ ಧನನಂಬ 


ಸೋತು ಸಗದವು 
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ಬಂತು ತ್ರೀಮದಬಿಲಮಹೀಮಂಡಲಮಂಡನಾಯಮಾನ ಕರ್ಣಾಲಿಕ ಜನೆಪದಾಧೀಶ್ವ ರ 
ಪ್ರೀ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಒಡೆಯರ್‌" ಬಹದೂರ್‌ ಜಿ ಸಿ ಎಸ್‌ ಐ ಯವರ 
ಆಸ್ಚಾನಸಂಡಿತ ಸದ್ದಿದ್ಯಾಶಾಲಾಧ್ಯಕ್ಚ ಗುಂಡಶಾಸ್ತ್ರಿಯಿಂದ 
ವಿರಚಿತವಾದ 
ತತ್ಸುಪ್ರಕಾಕವೆಂಬ 
ಶ್ರೀ ತತ್ಕುಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣದ ಹಟೀನೊಳಗೆ 
ಕಿಬ್ಮ೦ಧಾಕಾ೦ಡನ್ರ ಸ೦ಪೂರ್ಣವು. 
ಹಿಮ್‌ ತತ್‌ ಸತ್‌ 


ks 


i sft: ॥ 


ಶ್ರೀ ತತ್ಸಪ೦ಗ್ರ್‌ಹ್‌ ರಾಮಾಯ ೦ 


ಸು೦ಪದರಕಾ೦ಡ೦ 


ರಾಂ 


ಶ್ರೀಮ ನ್ವ ಹಾರಾಜ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಒಡೆಯರ* ಬಹೆದೂರ್‌, ಜಿ ಬ ಎಸ್‌ ಐ, 


ಯವರ ಆಸಾ ನಪಂಡಿತ ಸದ್ದಿ ದ್ಯಾಶಾಲಾಧ್ಯಕ್ಷ 
ಗುಂಡಕಾಬ್ಲ _) ವಿರಚಿತ 


ತತ್ಸಪ್ರ ಕಾಕ ನಾಮಕ ಓೊಸಕಾಸಶಿತಂ 


ಚೇ 


ಆನಂದ ಸಂ|| ಕಾರ್ಮಿಕಿಕ ಶು|| ೧೨ 


ಮೈಸೂರು 


ಹೆಷ್‌ 
ಜಿ.ಟಿ. ಎ. ಪ್ರಸ 


೧೯೧೪ 


ರಾತಾ, 


(ಆಲ್‌ ರೈಟ್ಸು ರಿಜಸ್ಟರ್ಡ್‌) 
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ಕ್ರೀ ತತ್ಪುಸೆಂಗ ಹ ರಾಮಾಣುಣ೦ 


ಸಲ ಸ 


ಸುಂದರಕಾಂಡ. 








ವಿಷಯ ಸೂಜೆಕೆ 


ವಿಷಯ 
ಆಂಜನೇಯ ಸಮುದ್ರಲಂಘನ 
ಲಂಕಿನೀ ಸಂಹಾರ, ಲಂಕಾಪುರಪ್ರವೇಶಾದಿಕಧನ 
ಸೀತಾದರ್ಶನಾದಿ ನಿರೂಪಣ 
ತ್ರಿಜಟಾಸ್ಪಪ್ನ, ರಾವಣಪಲಾಯನಾದಿಕಧನ 
ಸೀತಾಸಂಭಾಷಣ, ಅಶೋಕವನಭಂಗಾದಿಕಧನ 
ಕಿಂಕರಾದಿ ರಾಕಸಸಂಹಾರ 
ಹನೂಮದ್ಗ ಹಣಾದಿ ಕಥನ 
ಹನೂಮದ್ರಾವಣ ಸಂವಾದ 
ಲಂಕಾದಹನ 
ಹನೂಮತ್ಸ _ತ್ಯಾಗಮನ 
ಹನೂಮದ್ವೃತ್ತಾಂತ, ಶ್ರೀರಾಮವಿಭೂತಿಕಧನ 
ಜಪನಿಯಮಾದಿ ಭಕ್ಕಸಾಧನ ನಿರೂಪಣ 
ಮಂತ್ರಪುರತ್ತ ರಣ, ಕ್ರಿಯೋಪಾಸನ 
ಭಾವನೋಪಾಸನ 
ಭವರೋಗ ಸ್ವರೂಪ, ವೇದಧರೋಪಾಖ್ಯಾನ 
ಭವರೋಗ ರಸಾಯನ ಕಥನ 
ಕಲಿಸ್ಪರೂಪ ನಿರೂಪಣ 


೧೮ 


೨ಲಿ 


೩೭ 


೪೭ 


೫೨% 


| ಶ್ರಿ 


ಶ್ರೀ ತತ್ಪೂಸ'೦ಗ್ರಕ್‌' ರಾವಾ ಯಣಂ 


ಹ a 


£ರಸ್ತು || 


ಎ 


ಸುನ್ಹರಕಾಣ್ಣಃ. 
le se ನಿಧನದ 


ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಾಯ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ನಮೋನಮಃ 
ಶ್ರೀ ಶಿವ ಉವಾಚ 
ತತೋ ಹೆನೂರ್ಮಾ ಶ್ರೀರಾಮಂ ಬೀತಾಲಕ ಕ್ಲ್ಯಾಇಸೇವಿತಮ್‌ | 
ನಮಸ್ಕೃ ಎತ ಮಹೇನ್ಹ್ವಾ,ಗ್ರ್ರಾತ್‌ ಉತ್ಪಪಾತ ನಿಹಾಯಸಮ್‌ |೧| 
ತ ಹನೂಮಾನುತ್ಪತ್ಯ ಖಮಾರ್ಗಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಿರ್ಭಯಃ | 
ಪ್ರಯಯೌ ವಾಯುವೇಗೇನ ರಾಮಮುಕ್ತ್ವಃ ಕರೋ ಯಥಾ |-೨॥ 
ಅಧ ರೀರೇಣ ಛಾಯಯಾ ಗಾ | 
ಸಾಗರೇ ಮಾರುತಾವಿಪ್ಪಾ ನೌರಿವಾಬೀತ್‌ ತದಾ ಕಃ |] 
ಶ್ರೀರಸ್ತು 


ಸುಂದರಕಾಂಡ. 
> 

ತ್ರೀ ವರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನು -- 

ಎಲ್‌ ಪಾರ್ವತಿ! ಅನಂತರ, ಸೀತಾಲಕ್ಷ ೬ಣಿಸೇವಿತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿ, ಆ ಹನುಮಂತನು ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಿಂದ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹಾರಿದನು |೧| 

ಆ ಬಳಿಕ, ಹೀಗ ಹಾರಿ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಅಂತರಿಕ್ಷಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿ, ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ 
ಬಿಡಲ್ಬಟ್ಟಿ ಬಾಣದಂತೆ ಮಹಾವೇಗದಿಂದ ಹೊರಟನು |೨| 

ಆಗ ಇವನ ಶರೀರವು ಮೇಲುಗಡೆ ಗಗನವ್ಯಾವಿಯಾಗಿಯೂ - ಇವನ ನಳಟು ಕೆಳಗಡದೆ 
ಸಮುದ್ರದೊಳಗ ಪ್ರಮೆಕಿಸಿಯೂ ಇದ್ದು. ಇವನು ಏಕಾಕಾರನಂಗಿ ಕಂಣುತಿದ್ದ ಕಾರಣ, 
ಇವನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಯುಗ್ರಸ್ತವಾಗಿರುವ ನಾವೆಯಂತೆ ಹೋಗುತಿದ್ದನು |1| 


ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಓಂ 


ದಕಯೋಜನವಿಸ್ವೀರ್ಣಾ ತ್ರಿಂಕದ್ಯೋಜನಮಾಯತಾ | 
ಛಾಯಾ ವಾನರನಿಂಹೆಸ್ಯ ಜಲೇ ಚಾರುತರಾಭವತ್‌ |೪| 
2 ಪ್ರಸನ್ನ ಭ್ರಜಾಲಾನಿ ನಿಪ್ಪುತಂಕ್ಷ ಪುನಃಪುನಃ | 

ಪಡ ಸೃಶ್ಚ ಪ್ರಕಾಕಶ್ಚ ಚನ್ನ ಮಾಇವ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ [| 


ಸು 
0 


*ಒಓಪರ್ಗುಪರಿ ಗತ್ಕಾಥ ದಕ್ಷಿ ಣಾಭಿಮುಖೋ ಯಯಾ | 
ಅಮೃತಾಹರಣೋದ್ಯುಕ್ತೋ ಆ ಗರುತ್ವ್ವಾನಿವ ವೇಗರ್ವಾ |೬| 
ಪವಮಾಸೂ ತುತಂದ ಬನಿ ಪ್ಲೆವಗಂ ತ್ಪುರಿತಂ ತದಾ | 
ವರ್ಷಾಣಿ ದೇವಗನ್ನರ್ವದಾನವಾಃ |೩| 
೦ ಸೂರ್ಯಃ ಪ್ಲವನ್ತಂ ವಾನರೇಕ್ವರಮ್‌ | 
ನಿಪ್ಪೇವೆ ತದಾ ವಾಯುಃ ಗೆ ಯೇ |೪| 
ಖುಷಸ್ತ್ರುಸ ಸು ವ್ರಕ್ಷಿ ಪ್ರಿನಂ ಪ್ಲವಮಾನಂ ವಿಹಾಯಸಮ್‌ ರ] 
ತತೋ ದೇವಾಃ ಸಗನ್ನರ್ವಾಃ ಯಕ್ಸಾ $ ಪತನಪನ್ನಗಾಃ | 
ಒಲಬುದ್ಧಿ ಪರೀಕ್ವಾ ರ್ಥಂ ಮಾರುತೇಸ್ವೀವ್ರಗಾಮಿನಃ | 
ಸುರಸಾಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸುಃ ವಿಫ್ನಾಯ್ಕೆವ ಹನೂಮತಃ |೧೦॥ 


ಪೈ 
ನಳ) 
ತ 


ಮೂವ 
ಇತಾಪ ನಹಿ 
ಚ 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಹತ್ತು ಗಾವುದದ ಅಗಲವೂ ಮುವ್ವತ್ತು ಗಾವುದದ ಉದ್ದವೂ ಉಳ್ಳು 
ದಾಗಿರುವ ಆ ಹನುಮಂತನ ನೆಳಲು, ಸಮುದೃಜಲದಲ್ಲಿ ಅತಿ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತಿದ್ದಿತು||೪|| 
ಆ ಹನುಮಂತನು, ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುವಾಗ ಮಧ್ಯಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮೇಘಬೃಂದದೊಳಗೆ ಮರೆಯಾಗುತಲೂ- ಹಾಗೆಯೇ ತಟ್ಟಿ ನೆ ಹೊರಗೆ ಬರುತಲೂ ಇದ್ಭಕಾರಣ, 
ಸ್ನಲ್ಪಹೊತ್ತು ಮೇಘಾವೃತನಾಗಿದ್ದು ಮತ್ತ AR ನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಚಂದ್ರನಂತೆ 


ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು Io) 
ಅನಂತರ, ಹಾಗೆಯೇ ಮೇಲುಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅಮೃತಾಹರಣದಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದ 


ಗರುಡನಂತೆ ವೇಗಸಂಪನ್ನನಾಗಿ, ದಕ್ಷಿ ಹಾಭಮು ಖವಾಗಿ ಹೊರಟನು |೬| 

ಹೀಗೆ ಸಮುದ ದ್ರವನ್ನು ವೇಗದಿಂದ ದಾಟುತಿರುವ ಆ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕಂಡು, ದೇವ 
ಗಂಧರ್ವ ದಾನವರುಗಳು ಫುಷ ವೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು ||೭|| 

ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಸಮುದ್ರ ತರಣ ಮಾಡುತಿರುವ ಆ ಆಂಜನೇಯನನ್ನು, 
ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ತಾಪಪಡಿಸದಿದ್ದನು, ವಾಯುದೇವನೂ ಕೂಡ ಅವನಿಗೆ ಸುಖ 
ವಾಗಿರುವಂತೆ ಬೀಸುತಿದ್ದನು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹಾರುತಿರುವ ಆ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಸಮಸ್ತ 
ಮುನಿಗಳೂ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುತಿದ್ದ ರು ||೮-೯|| 


ಆನಂತರ, ಹೀಗೆ ಬಹು ವೇಗದಿಂದ ಹೋಗುತಿರುವ ಮಾರುತಿಯ ಬಲವನ್ನೂ ಬುದ್ಧಿ 
ಯನ್ನೂ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ತಿಳಿದು ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು, ಅವನಿಗೆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಿಘ್ನ ವನು ಂಟುಮಾಡಬೆೇ 
ಕಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯೆದಿಂದಲೇ, ದೇವ ಗಂಧರ್ವ ಯಕ್ಷ ಪತಗ ಪನ್ನಗ ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ 
ಸುರನೆ ಸೆಯೆಂಬವಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದರು ॥೧೦] 


೧] ಸುಂದರಕಾಂಡಃ A 


ಪ್ರೇರಿತಾ ದೇವತಾಸಜಕ್ಸಿ $5 ಸುರಸಾಸೀತ್‌ ತದಾಗ್ರತಃ | 
ಬಲಂ ಜೆಚ್ಚ್ಯಾ ಸಮಾನಾ ವೈ ನಾಗಮಾತಾ ಹನೂಮತಃ |೧೧| 
ತತಃ ಪ್ರಯಾಸ್ತ ೦ ತಂ'ವೀಕ್ಷ 4 ಸುರಸಾ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಪ್ರೆವಿಕ್ಯ ವದನಂ ಮೇದ್ಯ ಗನ್ಮವ್ಯಂ ವಾನರೋತ್ತಮ | 
ವರವಿಷ ಪುರಾ ದತ್ತೋ ಮಮ ಧಾತ್ರೇತಿ ಸತ್ಪುರಾ |೧-೦| 
ವಿಂಕದ್ಯೋಜನವಕ್ತಾ ಸಾಯು ಪ್ರಕಟ ಕುಟಿಲಾನನಾ | 
ತಸ್ಕೋಜಿತಕರೀರೇೇಣ ಸಾಹ್ಲಾದ್ವಿಫ್ನುಅವ ಬಾ ೧೩ 
ದೃಷ್ಟಾ ಎ ತಾಂ ಸುರಸೊಂ ದೇವೀಂ ಹರಾನ್ವಾರ್ಗನಿರೋಧಿಸೀಮ್‌ | 
ತಾಂ ಜೇತುಕಾಮೋ ನಿರ್ಭೀಕೋ ಬಹುವ್ಯಾಪಾರವಾನಭೂತ್‌ |೧| 
ಮತ್ತಾ ವಿಜೇತುಂ ತಾಂ ದೇವೀಂ ಅಶ್ಕಾಂ ಮಾರುತಾತ್ಮ್ಮಜಃ | 
ವಕ್ತಾದ್ಮಿ ನಿಗುಣದೇಹೋಭೂತ್‌ ತದ್ಭಕ್ತ್ರಾ ದ್ಲಿಳನಾಯ ಸಃ |೧೫॥ 
ಸುರಸಾ ತದ್ದ್ವಿಗುಣಿತಂ ವಕ್ತ ೦ ವ್ಯಾದಾಯ ನಿನೃಿತಾ | 
ಆಗ ನಾಗಮಾತೆಯಾದ ಸುರಸೆಯು, ದೇವಸಮೂಹದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತಳಾಗಿ, ಹನುಮಂತನ 
ಬಲವನ್ನು ತಿಳಿದು ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಅವನ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತಳು [|೧| 
ಬಳಿಕ, ತಾನು ಮುಂದ ಬಂದು ನಿಂತರೂ ಲಕ್ಷ್ಮೃವಿಲ್ಲದೆ ಹನುಮಂತನು ಹೊರಬುಹೋ 
ಗುತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅತಿ ವೇಗಸಂಪನ್ನಯಾದ ಆ ಸುರಸೆಯು, ಹನುಮಂತನನ್ನು ಈರಿತು 
"ಅಯ್ಯಾ! ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಟ ! ಈಗ ನೀನು ನನ್ನ ಮುಖದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿಯೇ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕಾಗಿರುವುದು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವನಿಂದ ವರವಾಗಿರುವುದು ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಳು ||೧೨| 
ಹೀಗೆ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುತಲ ಅವಳು ಇಪ್ಪತ್ತು ಗಾವುದದಗಲ ಬಾಯನ್ನು ತೆರೆದು 
ಕೊಂಡು, ಮುಖದಲ್ಲಿ ವಕ್ರವಾಗಿ ಹುಬ್ಬುಗಂಟು ಹಾಕಿ ಕೊಂಡು, ವಿಘ್ನುವೇ ಶರೀರಗ್ರಹಣಮಾಡಿ 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಬಂದಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತ, ಆ ಹನುಮಂತನನ್ನು ನುಂಗಲು ತಕ್ಕ ಂತೆ ಶರೀರವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ನಿಂತುಗೊಂಡಳು ||೧೩|| 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹರಾತ್ತಾಗಿ ಸುರಸೆಯು ಮಾರ್ಗನಿರೋಧ ಮಾಡುತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, 
ಅವಳನ್ನು ಜಯಿಸಲಿಜ್ಛೆ ಯಿಂದ, ಹನುಮಂತನು ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ಬಹುವಿಧವಾದ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು 
ನಡೆಯಿಸಿದನು ||೧೪|| 
ಕೊನೆಗೆ ಅವಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದಸಾಧ್ಯ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಆ ಹನುಮಂತನು, ಆ 
ಸುರಸೆಯನ್ನು ನುಂಗಿಬಿಡಬೇಳೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ಅವಳ ಮುಖಕ್ಕೆ ಎರಡರಷು ಸ ಅಗಲವಾಗಿ ತನ್ನ 
ಮುಖವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡನು ||೧೫| 
ಆ ಬಳಿಕ, ಸುರಸೆಯು ಅದಕ್ಕೆರಡರಷ್ಟಗಲವಾಗಿ ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಅಗಲಿಸಿಕೊಂಡು 


೪ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ತತೋ ದ್ವಿಗುಣದೇಹೇನ ಹನೂಮಾನಪ್ಯಯುಧ್ಯತ [೧೬ 

ಯುದ್ದಂ ಕರ್ತುಮಕಕ್ಕಾ ಸಾ ಗಿಳನಂ ಕರ್ತುಮುದ್ಯತಾ | 
ಪುನರ್ನ್ವಿಗುಣವಕ್ತೆ 66 ಮಹಾಪಾತಾಳಕೋಭಿನಾ |೧೩॥ 

ದೃ ಪ್ಟ್ರ್ಯಾ ತಾಂ ಸುರಸಾಂ ದೇವೀಂ ಮಹಾಮಾಯಾವಿನೋದಿನೀಿವ್‌ | 
ತ್ರಿಕತೋತ್ತ ರವಿಂಕತ್ಯಾ ಯೋಜನೈಃ ಸ್ಫೂ ಎಲವಿಗ್ರಹಾಮ್‌ lov 
ದೀರ್ಥುವಾಲೇನ ಸಂವೇಘ್ಬ್ಯ ಜೆಕ್ಷ್ಪೇಪ "ತಯೋಜನಮ್‌ lor 
ದುಸ ನ್ಸಹೇನಾತಿವೇಗೇನ ಪ್ರ ಡಿ ೬ಹೇಣ ಬಲೀಯಸಾ | 

ಚ ಪೂವವ ಸಾ ದೇವೀ ಪುನರುತ್ಸಾಯ ವೇಗಿತಾ | 
ಪ್ರನರ್ನಿರೋಧಯಾಮಾಸ ಮಾರ್ಗಂ ವೀರಹನೂಮತಃ |-೦೦] 
ಮತ್ತಾ ಹೆನೂರ್ಮಾ ಸುರಸಾಂ ದುರ್ಹಯಾಂ ಕಾಮರೂಪಿಣೀಮ" | 
ಸಂಕ್ಷಿಪ್ಯ ಚಾತ್ಮನಃ ಕಾಯಂ ಬಭೂವಾಖ್ದು ಪ್ಫಮಾತ್ರ/ಕಃ |-೦೧ 
ಸೋಭಿಪತ್ಯಾಕು ತದ್ಭುಕ್ತ್ವಂ ನಿಪ್ಪುತ್ಯ ಚ ಮಹಾಬಲಃ | 

ಅನ್ವರಿಕ್ಷೇ ಶಿ ತಃ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಪ್ರಹಸನ್ನಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ |-0-0| 





ನಿಂತಳು ಹನುಮಂತನು, ಅವಳ ಮುಖಕ್ಕೆರಡರಷ್ಟಗಲವಾಗಿ ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಪ್ರನಃ ಯುದ್ಧಕ್ಕುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು ||೧೬| 

ಆಗ ಅವಳು ಹನುಮಂತನೊಡನೆ ಯುದ್ದ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವಳಾಗಿ, ಅವನನ್ನು 
ನುಂಗಿಯೇ ಬಿಡಬೇಕಂದು ಹೋಚಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಮಹಾಪಾತಾಳಕುಹರದಂತೆ ವಿರಾಜಿಸುವಂತೆ ತನ್ನ 
ಮುಖನನ್ನು ಅದಕ್ಕೆರಡರಷ್ಟು ಅಗಲವಾಗಿ ನಿಸ್ಕರಿಸಿಕೊಂಡಳು ||೧೭|| 

ಹೀಗ ಆ ಯ) ಒಹಳವಾಗಿ ಮಾಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ ವಿನೋದಪಡುತ- 
ಮುನ್ನೂ ರಿಪ್ಪತ್ತು ಗಾವ್ರದದಷಣು X ಸ್ಥೂಲವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವಳಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕೆಂಡು ಹನು 
ಮಂತನು ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ ದೀರ್ಥವಾದ ಬಾಲದಿಂದ ಸುತ್ತಿ ಸೂರು ಗಾವುದದ ದೂರ ಎಸೆದು 
ಬಿಟ್ಟನು ||೧೮-೧೯|| 

ಹೀಗೆ ಅತಿ ದುಸ್ಪಹವಾಗಿ ಅತಿ ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುವ ಆ ಯೆಸೆದಾಟಿದಿಂದ್ದ ಆ ಸುರಸೆಯು 
ಮೂರ ಹೂಂದಿಬಿಟ್ಟಳು ಆಮೇಲೆ ಮತ್ತ ಎದ್ದು ತನ್ನ ವೇಗವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ ಪುನಃ ಆ 
ಮಹಾವೀರನಾದ ಹನುಮಂತನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಇರೋಧಿಸಿದಳು ||೨೦|| 

ಅನಂತರ, ಹನುಮಂತನು, ಆ ಕಾಮರೂಪಿಣಿಯಾದ ಸುರಸೆಯನ್ನು ಗೆಲ್ಲು ವುದು ಅಸಾ 

ವೆಂದು ತಿಳಿದು, ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಸಂಕೋಚಸಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಒಂದು ಅಂಗುಷೃದಷ್ಟು ದಪ್ಪ 

ನಾಗಿಬಿಟ್ಟನು ||೨೧/| 

ಬಳಿಕ ಮಹಾಬಲನಾದ ಹನುಮಂತನು, ತಟ್ಟನೆ ಅವಳ ಬಾಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ 


ಈಜಗೆ ಹೊರಟು, ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಹಾಕಾಂತಿಸಂಸನ್ನ ನಾಗಿ ನಿಂತುಗೊಂಡು, ಮಂದಹಾಸಮಾ 
ಡುತ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು ||೨೨| 


೧] ಸುಂದರಕಾಂಡಃ ೫ 


ಪ್ರನಿಪ್ಟೋಸ್ತಿ ಹಿ ತೇ ವಕ್ರ ೦ ದಾಹ್ಲಾಯಣಿ ನಮೋಸ್ತು ತೇ | 
ಗಮಿಷ್ಯೇ ಯತ್ರ ವೈದೇಶೀ ಸತ್ಯಕ್ಕ ಸ್ತು ವರಸ್ವ ವ |-ಂ್ಲಿ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಹನೂರ್ಮಾ ವೀರಃ ಪ್ರಯಾತುಮುಪಚಕ್ರಮೇ |8| 
ತತೋ ದೇವಾಃ ಸಗನ್ಸರ್ವಾಃ ಯಕ್ಷರಾಕ್ಷಸಪನ್ನಗಾಃ | 
ವಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮೆಂ ಜಗ್ಗುಃ ನಿರ್ವಿಘ್ನಂ ತು ಭವಿಷ್ಯತಿ |0| 
ಸಮಸ್ತ ಹ ಮಾರುತಿನಾ ಶಿರಸಾಕೀಃ ಪ್ರಯುಜ್ಯ ಚ | 
ಜಯೇತ್ಕುಕ್ಕಾ ದೇವಮಾತಾ ಪ್ರಯಯಾವತಿಹರ್ಬಿತಾ |-೦೬| 
ಹನೂಮಾನಏ ತೇಜಸ್ಸೀ ಕ್ರಮಶ್ಚಾ ಸವಿವರ್ಜೆತಃ | 
ಪ್ರಯಯಾವತಿವೇಗೇನ ಸುರನಿಸ್ವಯಕಾರಕಃ |-0೦೩] 
ನಿರಾಲಮ್ಮೆ ೀನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಗಚ ನ್ವ ೦ ಮಾರುತಾತ್ವ್ವಜಮ್‌ | 
ಮೈನಾಕಃ ಪರ್ವತಸ್ವತ್ರ) ನಾನಾಕೃಜ್ಗ ಸಮನ್ನಿ ತಃ | 
ಅತಿಥ್ಯಂ ಕರ್ತುಕಾಮರ್ಸ್ಸ ಉತ್ತಸಇ ಓಿನ್ಹುಚೋದಿತಃ |-೦೪”| 
ಗಿ ೧ ಎ ೧ € 


ವಿಲೌ ದಕ್ಷೆ ಪ್ರತ್ರಿಯಾದ ಸುರಸೆಯೆ ! ನಾನು ನಿನ್ಫ ಮುಖದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದೆನಷ್ಟೆ' 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾ ರ ಮಾಡುವೆನು ಇನ್ನು ನಾನು ಸೀತಾದೇವಿಯಿರುವ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಡುವೆನು, 
ನಿನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ವರವೂ ಸತ್ಯವಾಗಿ ||೨೩|| 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಮಹಾವೀರನಾದ ಆ ಹನುಮಂಕನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲು 
ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು ಆಮೇಲೆ, ಇದನ್ನು ಕಂಡು, ದೇವ ಗಂಧರ್ವ ಯಕ್ಷ ರಾಕ್ಷಸ ಪನ್ನಗರು 
ಅತಿಯಾಗಿ ವಿಸ್ಮಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು , ಮುಂದ ಒಎ-ಪ್ನುವಾಗು ನುದೆಂದೂ ತಿಳಿದುಕೊಂ 
ಡರು ||೨೪-.೨೫% 


ಆಗ ಹನುಮಂತನಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ವರಸಲ್ಪ.), ದೇವಮಾತೆಯಾದ ಸುರಸೆಯು, ಅವ 
ನಿಗೆ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಮಾಡಿ, ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅತಿ ಹರ್ಷದಿಂದ ಹೊರಟು 
ಹೋದಳು |೨೬|| 

ಆಮೇಲೆ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಹನುಮಂತನೂ ಕೂಡ, ಶ್ರಮಜನಿತವಾದ ಉಚ್ಛ್ರಾ ವಸ್‌ 
ದಿಗಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಅತಿಯಾಗಿ ವಿಸ್ಮಯವನ್ನು ತುಟ್ಟಿ ಸುತ ಮಹಾ 
ವೇಗದಿಂದ ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟ ನು || ೨೭] 

ಬಳಿಕ, ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವಿಶ್ರಾಂತಿಸ್ಥಾನವಿಲ್ಲದ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತಿ 
ರುವ ಆ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕಂಡು, ಸಮುದ್ರರಾಜನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾದ ಮೈನಾಕಪರ್ವತನು, ಹನು 
ಮಂತನಿಗೆ ಆತಿಧ್ಯವನ್ನು ಪೂಡಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛೆ ಸಿದವನಾಗಿ, ಅನೇಕಶೃಂಗಪರಿವಾರಿತನಾಗಿ, ಸಮು 
ದ್ರದ ಒಳಗಡೆಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದನು ||೨೮|| 


೬ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸೆಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸಕ 


ತತಃ ಪ್ರಾಹ ಹನೂಮನ್ವ. ೦ ಮೈನಾಕೋಹಂ ಮಹಾಕನೇ | 
ಸಮಾದ್ರೇಣ ಸಮಾದಿಷ್ಟೋ ಮಯಿ ವಿಶ್ರಮ್ಯ ಗಮ್ಯತಾಮ್‌ |.೨೯] 
ಆ ಮೃತಕಲ್ಪಾನಿ ಜಗ್ಯಾ ಪಕ್ಸ್‌ಫಲಾನಿ ಮೇ | 

ವಿಶ್ರಮ್ಯಾತ್ರ ಕ್ಷಣಂ ಪಣ್ಣಾತ್‌ ಗಮಿಪ್ಯಹಿ ಯಥಾಸುಖಮ್‌ ||] 
ಏಪಮುಕ್ತೋಥ ತಂ ಪ್ರಾಹ ಹನೂರ್ಮಾ ಮಾರುತಾತ್ವಜಃ EXT 
ಗ ತೋ ರಾಮಳಾರ್ಯಾರ್ಥಂ ಭಕ್ಷ 6೦ ಮೇ ಕಥಂ ಭವೇತ್‌ | 
ವಿಕ್ರಾಪೋ ವಾ ಕಥಂ ಮೇ ಸ್ಯಾತ್‌ ಗನ್ವವ್ಯಂ ತ್ಪುರಿತಂ ಮಯಾ |4-೦| 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ್ಪ ಎಸ್ವಶಿಶರಃ ಕರಾಗ್ರೇ ಯಯೌ ಕಬಿ | 

ತಳ ದ್ಹೂರಂ ಗತಸ್ಯಾಸ್ಯ ಛಾಯಾಂ ಛಾಯಾಗ್ರಹೋಗ್ರಹೀತ್‌ |4| 
ಬಂಹಿಕಾ ನಾಮ ಸಾ ಘೋರಾ ಜಲಮಧ್ಯೇ ನ್ಗ ತಾ ಸದಾ | 

ನಿಹನ್ತಿ ಖೇಚರ್ರಾ ಸರ್ವಾ ಸಾ ವೃತ್ತಿಸ್ವಸ್ಯ ಜೇವಿಕಾ [4೪] 

ಅಳ್‌ ನೇಯಸ್ಯ ತಾಂ ಛಾಯಾಂ ಕತಯೋಜನವಿಸ್ತ ಏತಂ | 

ಕನ್ನೆಃ ಸಂಗೃಹ್ಯ ಸಾ ರುಪ್ಪ್ಯಾ ಸ್ಫೋದರೇ ಸಂನ್ಯ ಪಾತಯತ್‌ |4| 


ಆ ಬಳಿಕ, ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕುರಿತು * ಅಯ್ಯಾ ! ಮಹಾಕಪಿಯೆ ! ನಾನು ಹಿಮವತ್ತು 
ನಾದ ಮೈನಾಕನು ನಿನಗೆ ಅತಿಧಿಸತ್ಕಾ ರವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಮುದ್ರನಿಂದ ಆಜ್ಞಾ 
ನಿನಲ್ಬಟ್ಟು ಬಂದಿರುವೆನು ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಬರುವನಾಗು , ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಅಮೃತಕಲ್ಪವಾದ ಪಕ್ವ 
ಫಲಗಳನ್ನು ತಿಂಡು, ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲ ವಿಶ್ರಮಿಸಿ ಕೂಂಡು ಆಮೇಲ ಸುಖವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಬಹುದು ||೨೯--೩೦|| 

ಹೀಗೆಂದು ಸೈನಾಕನಿಂದ ಹಳಟ್ಬಟ್ಟ ಮಾರುತಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನು, ಒಳಿಕ ಅವ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು * ಅಯ್ಯಾ! ಮೈನಾಕ ! ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗುತಿರುವ ನನಗೆ, ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಆಹಾರವು ಹೇಗೆ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದು ” ವಿಶ್ರಾಂತಿಯಾದರೂ ಹೇಗೆ ನ್ಯಾಯ್ಯವೆನ್ನಿಸು 
ವುದು? ನಾನು ಈಗ ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಿಲ್ಲ ದೆಯೇ ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿರುವುದು ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿ, ತನ್ನ ತುದಿಗೈಯಿಂದ ಆ ಮೈನಾಕನ ಶಿಖರವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿ, ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಬಿಟ್ಟನು. ಆಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಹೋಗುವಷ ರಲ್ಲಿಯೇ, ಛಾಯಾಗ್ಭಾಹವಾದ ಒಂದು ಗ್ರಹವು 
ಇವನ ಛಾಯೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡಿತು ||8೧-೩೩| 

ಆ ಭಾಯಾಗ್ರಾಹಿಯಾದ ಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಸಿಂಹಿಕೆಯೆಂದು ಹೆಸರು ಮಹಾಘೋರಳಾದ 
ಅವಳು, ಸರ್ವದಾ ಜಲಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸವಾಗಿರುತ, ಅಂತರಕ್ಚದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲ ಹಿಡಿದು ಕೊಲ್ಲುವಳು. ಅವಳಿಗೆ ಅದೇ ಜೀವನವು ||&೪|| 

ಆಗೆ ಅವಳು ಶತಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವ ಆಂಜನೇಯನ ಛಾಯೆಯನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಮಹಾಳೋಪದಿಂದ ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡಳು ||೩೫] 


(4. 


೧] ಸುಂದರಕಾಂಡಃ & 


ತಸ್ಫ್ಕೋದರಗತೋ ಧೀರ್ಮಾ ಹನೂರ್ಮಾ ಮಾರುತಾತ್ಮ್ರಜಃ | 
ಚೆನ್ನ ಯಾಮಾಸ ತೇಜಸ್ಸೀ ನಾಶಂ ತಸ್ಯಾದುರಾತ್ಚ್ರನಃ 1ಎ೬॥ 
ಬಿನಾಂ ಹೆತ್ಕಾ ಗಮಿಪ್ಯಾಮಿ ನಾನ್ಯಥಾ ಗನ್ನು ಮುತ್ಸಹೇ | 

ಇತಿ ಚಣ್ಣ ತರೋ ವೀರಃ ಸ್ಪುನಖ್ಛೆಸ್ವ ದ್ಗ್ಗ _)ಹೋದರಮ್‌ | 
ವಿದಾರ್ಯ ಹೆತ್ಟಾ ತಾಂ ಪ್ರಾಜ್ಞ 8 ಕ್ಷಣಾದೇವ ವಿನಿರ್ಗತಃ |೩| 
ಛಾಯಾಗ್ರಹಂ ನಿಹತ್ಯಾಶು ಬಭೌ ವಾಯುಸುತೋ ಬಲೀ | 
ರಾಹುಗ್ರಹಮುಖಾನ್ವುಕ್ತ $ ಸವಿತೇವ ಖರಾಂಶುರ್ಮಾ |೪| 
ಹನೂಮಾನಏ ತೇಜಸ್ಸೀ ಪ್ರಯಯೌ ದಕ್ಷಿ ಣಾಮುಖಃ | 
ಸರ್ವಾಸಹಓ ಮಹಾವಿಫಕ್ನಾ ತೃಣೀತೃತ್ಯ ಮಹಾಬಲಃ |ರ್ಷಿ|| 
ವ್ರರ್ಜ ದದರ್ಶ ನಗರೀಂ ಪರಂ ಪಾರಂ ಚ ನೀರಧೇಃ 
ಲಜ್ಕಾಂ ತ್ರಿಕೂಟಕಿಖರೇ ಪದ್ವಕಲ್ಞಾ ಲೃಸನ್ನಿಭಾವು್‌ sol 
ಮಣಿಮನ್ಹಿರಸಂಪೂರ್ಣಾಂ ಸ್ಪರ್ಣಪ್ರಾಕಾರಕೋಭಿತಾಮ್‌ | 


ರಾಕ್‌ ಸೈರ್ಫೊೋರಸಜ್ಯಾಕೃಃ ಅವೃತಾಂ ಘೋರದರ್ಶನಾಮ್‌ |ಕಂ| 


ಬಳಿಕ ಅವಳ ಹೂಬೈಯೂಳಗ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡ ಮಹಾ ಬುದ್ಧಿ ಸಮನ್ವಿತನೂ ಮಹಾತೇಜ 
ಸ್ಸ ಂಪನ್ನನೂ ಆದ... ಹನುಮಂತನು, ದುರಾತ್ಮಳಾದ ಅವಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಲು ಉಪಾಯವನ್ನು 
ಯೋಚಿಸಿದನು || ೩೬|| 

* ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಇವಳನ್ನು ಕೊಂದೇ ನಾನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು. ಅನ್ಯಥಾ 
ಹೊರಡುವುದಕ್ಕೇ ನನಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ' ಎಂದು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಮಹಾ 
ಚಂಡಸರಾಕ್ರಮನಾದ ಆ ಮಾರುತಿಯು, ತನ್ನ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಆ ಸಿಂಹಿಕೆಯ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು 
ಸೀಳಿ. ಅವಳನ್ನು ಹೊಂದು, ಒಂದು ಕ್ಸ ಣದೊಳಗಾಗಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಬಿಟ್ಟನು ॥|೩೭/| 

ಹೀಗೆ ಒಂದು ಕೃಣದೂಳಗಾಗಿ ಆ ಛಾಯಾಗ್ರಹವನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದ ಮಹಾಬಲ 
ಶಾಲಿಯಾದ ವಾಯುಪುತ್ರನು, ರಾಹುಮುಖದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಅತಿಯಾಗಿ ಎರಾ 
'ಜಿಸುತಿದ್ದನು ||೩ಲಿ॥| 

ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ವಿಘ್ನಗಳನ್ನೂ ತೃಣಿಳಕರಿಸಿಕೊಂಡು, ಮಹಾಬಲನೂ ಮಹಾತೇಜ 
ಸ್ವಿಯೂ ಆದ ಹನುಮಂತನು, ಪುನಃ ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ಹೊರಟನು ||೩೯|| 

ಹೀಗೆ ಹೊರಟವನಾಗಿ ಸಮುದ್ರದ ಅಜೆಯ ದಡವನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನೂ 
ಕಂಡನು. ಆ ಲಂಕಾಪಟ್ಟ ಣವು, ತ್ರಿಕೂಟಪರ್ವತದ ತಿಎರದಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಕೇಸರದಂತೆ ಶೋಭಿಸುತಿ 
ದ್ವಿತು. ರತ್ನಮಯವಾದ ಗೃಹಗಳಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಪ್ರಾಕಾರ 
ದಿಂಧ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು ಅತಿ ಘೋರಾಕಾರರಾದ ರಾಕ್ಚಸರಿಂದ ಪರಿವೃತವಾಗಿ, 
ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅತಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದಿತು ||೪೦-೪೧/| 








ಲೆ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಅಮನ್ಸಾನನ್ನಸನ್ಮೋಹೋ ಹನೂರ್ಮಾ ಮಾರುತಾತ್ವಜಃ | 
ಪರಂ ಪಾರಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಲಜ್ಯಾಮಭಿಮುಖೋ ಯಯ್‌ |॥.-0| 
ಅತಿಸೂಸ್ಟ್‌ ಆತ3ನುರ್ಭೂತ್ತಾ ಲಖ್ಯ್ಯಾದ್ಭಾರಮುಪಾಗತಃ | 
ಭೀತಭೀತಇವಾತ್ಯನ್ತ್ವ ೦ ಜನಂ ದೃಷ್ಟಾ 8 ಪ್ರಯಾತ್ಯಲಮ್‌ | 
ಬಜಾನ 3ನ ನಚ್ಚಿ ೯ ದ್ಯಾರೋಪಾನ್ತ ಉಪಾವಿಶತ್‌ ಕ್ಲಿ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಪರಮಹಂಸ ಪರಿವ್ರಾಜಕಾಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀಸ್ಟಯಂಪ್ರಾಶಾ 
ನಂದಸರಸ್ಸೃತೀ ಪೂಜ್ಯವಾದಕಿವ್ಯ ಶ್ರೀರಾಮಬ್ರಹ್ವಾನನ್ನು 
ಸರಸ್ಫೃತೀಸಾಮಿಸಬ್ಯಲಿತೇ ಶ್ರೀ ತತ್ತ ನಸಂಗ್ರಹ 
ರಾಮಾಯಣೇ ಸುನ್ಹರಕಾಣ್ಮೆ" ಹನೂಮ 
ತ್ಸಮುದ್ರತರಣ ಲಬ್ಯಾಧಿಗಮಾದಿ 
ಕಥನಂ ನಾಮ ಪ್ರಥಮ ಸರ್ಗಃ 


ಗ ಛಾ 


ಇಂತಹ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಿಣವನ್ನು ಕಂಡು, ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಆನಂದದಿಂದ ಪರಿಫೂರ್ಣನಾದ ಆ 
ಹನುಮಂತನು, ಕ್ರಮೇಣ ಸಮುದ್ರದ ತೀರವನ್ನು ಸೇರ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೊರಟನು ||೪೨/| 

ಆಗ ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಲಂಕಾಪಟ್ಟಿ ಸಣದ ದ್ದಾ ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, 
ಅಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಕಂಡರೆ ಹೆದರಿಕೊಂಡವನಂತ ಹಿಂದಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣ 
ದೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಲು ಸಮಯವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಸಿಸುತ, ಆ ಲಂಕೆಯ ದ್ವಾರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸ್ವ 
ಹೊತ್ತು ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು ||೪8|| 


ಲು 


ಇದೂ ಶ್ರೀಮತ್ಪರಮಹಂಸ ಪರಿವ್ರಾಜಕಾಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀ ಸ್ವಯಂಪ್ರ ಕಾನಂದಸರಸ್ವತೀ 
ಪೂಜ್ಯಪಾದಶಿಸ್ಯ ಶ್ರೀರಾಮಬ್ರಹ್ಮಾನಂದಸರಸ್ವತೀ ಸಂಕಲತವಾದ 
ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣದ ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹನುಮ 
ತ್ಸಮುದ್ರತರಣ ಲಬ್ಯಾಧಿಗಮಾದಿಕಧನನೆಂಬ 
ಪ್ರಧಮಸರ್ಗವು. 


KS 


೨] ಸುಂದರಕಾಂಡಃ % 


ಅಥ ಪ್ರೀಮತ್ಸುನೈರಕಾಣ್ಣೇ ದ್ವೀತಿಂರುಃ ಸರ್ಗಃ. 


ದಾರಾ ಇ ್ಣ್ಣ್ಮ 


ಶ್ರೀ ಶಿವಉವಾಚ 
ತತಃ ಸೂಕ್ಷ ಆತೆನುಂ ವಾಪಿ ದಿವೃತೇಹಜೋಮಯಂ ಕಿಮ" | 


ದ್ಹಾರಪಾಲ್ಯೇ ನಿಯುಕ್ತಾ ಸಾ ಲಜ್ಯಾನೀ ನಾಮ ರಾಕ್ಷಸೀ | 
ದೃಷ್ಟೇೆ 4ನೆ ಭಯಮಾಪನ್ನಾ ಮನಸ್ಕೇವಮಜೆನ್ನಯತ್‌ |೧| 
ಅದ್ಭೃಪ್ಟಪೂರ್ವೊೋ ಹ್ಯಸ್ಟ್ರಾಭಿಃ ಅಯಂ ವಾನರಪುಬ್ಲ ವಃ | 
ಏತಸ್ಯ ದರ್ಶನಾದೇವ ಮವಸಾದಿ ಕ್ಪುಭ್ಯತೇೇ ಮನಃ || 
ಲಜ್ಯಾಪ್ರವೇಕೋ ಯದ್ಯಸ್ಯೆ ಲಜ್ಯಾಲಕ್ಷಿ ತ್ರೀರ್ನಿನಕ್ಯತಿ 121 
ನ ಮಯಾ ವಾರಿತುಂ ಕಕ್ಕಃ ಸ್ಕಾಮಿಕಾರ್ಯಸ್ಯೆ ಗೌರವಾತ' | 
ಸ್ಪುದೋಪಪರಿಹಾರಾಯ ವಾರಯಾನಿ ತಥಾಪ್ಯಹೆಮ" |೪| 
ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಮನಸಾ ತಸ್‌ ಸಾಹಿ ಧೃತಾಯುಧಾ | 

ಕ ಛಿ ಲ 
ಭೀಮರೂಪಾ ಬಲವತೀ ರಾಕ್ಷಸೀ ಕಾಮರೂಪಿಣೀ ॥॥ 


ಸು೦ದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು 








ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ರಿತು ಹೇಳುವನ. -- 

ಎಲಾ ಪಾರ್ವತಿ | ಪೂರ್ರೋಕ್ತರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನು ಲಂಕಾಸಸೈಣದ ದ್ವಾರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ನಿಂತಬಳಿಕ, ಅಲ್ಲಿ ದ್ವಾರರಕ್ಸಣಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಯುಕ್ತಳುಗಿದ್ದ ಅಂತಿನಿಯ,ಂಬ ರಕ್ಷ ಸಿಯು, 
ಆಗ ಹನುಮಂತನು ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಮದೇಹವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನು ದಿನೃತೇಜತ್ಸವಸ್ವಿತನಂಗಿದ್ದ 
ಕಾರಣ ಅವನನ್ನು ಕಂಡಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಅತಿಯಾಗಿ ಭಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ತನ್ನ ನನಸ್ಸಿನೂ 
ಳಗೆ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿದಳು ||೧' 

ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಿಂತಿರುವ ಈ ದೊಡ್ಡ ಕಸಿಯು ನಮ್ಮಿಂದ ಇದುನರಗೂ ನೋಡ 
ಟ್ಟಿಲ್ಲ ಇದನ್ನು ನೋಡಿದಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನನಗೂ ಮನ್ಸು ಕ್ಲುಭಿತವಾಗುತ್ತಿರುವುದ. ||೨[| 

ಇವನೇನಾದರೂ ಲಂಕಾಸಲ್ಪಣದೊಳಗೆ ಪ್ರನೇಶಮಾಡಿಬಿಬ್ಬೆಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಈ ಅಂಕಾವು 
ರಿಯ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಆಗಲೇ ನಾಶಹೊಂದುವಹಿ ಇವನನ್ನು ನಾನು ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡದಂತೆ 
ತಡೆಯಲು ಶಕ್ತಳಾಗಿಲ್ಲ  ಆದರೂಕೂಡ, ಸ್ವಾವಿಕಾರ್ಯಗೌರನದಿದಲೂ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ದೋಷ 
ವುಂಟಾಗದಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಕೂಡ, ಇವನನ್ನು ಈಗ ನನು ತಡೆಯಬೇ 


ಕಾಗಿರುವುದು ||೩-೪]| 
ಹೀಗೆಂದು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಭಯಂಕರಾಕಾರಳಾಗಿಯೂ ಒಲ 


ಷ್ಮಳಾಗಿಯೂ ಕಾಮರೂಪಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಲಂಕಿನಿಯು, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಆಯುಧವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ನಿಂತು ಕೊಂಡಳು |9| 
2 


ಗಿಂ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಹೆನೂಮಾನದಿ ತೇಜನ್ಸೀ ಸಂಭ್ರಮೇಣ ಕನ್ನೈಕೃನ್ಸೈಃ | 
ಬ್ಯಾಪ್ರವೇಕನಂ ಕರ್ತುಂ ಉದ್ಯುಕ್ತೊ ಭೂನ್ವಹಾಕಬಃ |೬| 

ತತಃ ಕನ್ಫೈರ್ನ್ರೈಜನ್ವಂ ತಂ ವಾರಯಾಮಾಸ ಲಜಸ್ಕಿನೀ | 

ಹಸ್ತವೇತ್ರಪ್ರಸಾರೇಣ ಕಠೋರವಚನೇನ ಚ |೩| 

ಈಸ್ಟ ನೀ ಕೇನ ಚ ಹಾರ್ಯೇಣ ಇಹ ಪ್ರಾಪ್ಲೊ 6 ವನಾಲಯ | 

ಕಧಯಸ್ಸೇಹ ಯತ್‌ ತತ್ಸುಂ ಯಾವತ್‌ ಪ್ರಾಣಾಧರಸ್ತಿ ತೇ |] 

ನ ಕಕ್ಕಾ ಖಲ್ಬಿಯಂ ಲಜ್ವಾ ಪ್ರವೇಷ್ಟ್ರುಂ ವಾನರ ತ್ವಯಾ | 

ರಕ್ಷಿತಾ ರಾವಣಬಲೈ ಃ ಅಭಿಗುಪ್ತಾ ಸಮಸ್ವತಃ ರ್ಗ 

ಅಥ ತಾಮಬ್ರನೀದ್ವೀರೋ ಹನೂರ್ಮಾ "ಚಿರತಃ ಸಿ ಬತಾಮ್‌ |೧| 

ಹಥಯಿಪ್ಯೂಮಿ ತತ್‌ ತತ್ಸುಂ ಯನ್ವಾ ೦ ತುಂ ಪರಿಪೃ ಚ್ಛಬ ಬ | 

ಹಾ ತ್ಪುಂ ವಿರೂಪನಯನಾ ಪ್ರರದ್ದಾ ರೇ.ನತಿಪ್ಪಸೆ ಕ y 

ಕಿಮರ್ಥಂ ವಾನಿ ಮಾಂ ರುದ್ಧಾ ಎ ನಿರ್ಭತನ್ಸ ಸುಖಿ ದಾರುಣಾ |೧೧| 

ಹನೂಮದ್ವಚನಂ ಕ್ರುತ್ಕಾ ಲಜ್ಯಾ ಸಾ ಕಾಮರೂಪಿಣೀ | 


ಆಗ ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಹನುಮಂತನೂ ಕೂಡ, ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ಲಂಕೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದನು ||೬|| 

ಆ ಬಳಿಕ, ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಆ ಹನುಮಂತನನ್ನು, ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ 
ಬೆತ್ತವನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ನೀಡುವುದರಿಂದಲೂ-ಕ೨ನೋಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಆ ಲಂಕಿನಿಯ; 
ತಡೆದಳು [|೭| 

ಆಗ ಅವಳು ಹೇಳಿದ ವಸನನೇನೆಂದರೆ — ಲ್ಕೆ ವನಾಲಯನೆ ! (ಕಪಿ) ನೀನು ಯಾರು? 
ಯಾವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ? ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣವಿನ್ನೂ ಉಳಿದಿರುವಾಗಶೇ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಯಧಾ 
ವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳು |೮| 

ಎಲೈ ವಾನರನೆ ! ನಮ್ಮ ಈ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಿ ಣವನ್ನು, ರಾವಣನ ಸೈನ್ಮಗಳು ಕಾಯ್ದುಕೊಂ 
ಡಿರುವುವು, ಇದರ ಸುತ್ತಲೂ ಜೆನ್ನಾಗಿ ಭದ್ರಸಡಿಸಿರುವರು ಹೀಗಿರುವುದಂಂದ, ಇದರೊಳಕ್ಕೆ 
ನೀನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವೆ! (| 

ಹೀಗೆಂದು ಆ ಲಂಕಿನಿಯು ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕ್ಕ ಮಹಾನೀರನಾದ್ದ ಹನುಮಂತನು, ಮುಂದು 
ಗಳೆ ನಿಂತಿರುವ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು "ಲೌ ರಾಕ್ಷಸಿ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಏನು ಕೇಳುವೆಯೋ 
ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಆಮೇಲೆ ಹೇಳುವೆನು , ಮೊದಲು ನೀನು ನನಗ ಉತ್ತರ ಹೇಳು ಮಹಾವಿಕೃತ 
ನೇತ್ರಿಯಾಗಿ ಈ ಲಂಕಾಪುರದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವೆಯಲ್ಲ-ನೀನು ಯಾರು? ಇಷ್ಟು ದಾರುಣ 
ಳಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ತಡೆದು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ತರ್ಜನೆಮಾಡುವೆ ?' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು ||೧೦-೧೧|| 

ಹೀಗೆ “ಳಿದ ಹ! ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕಾಮರೂಸಿಣಿಯಾದ ಆ ಅಂಕಾಧಿ 
ದೇವತೆಯ, ಅತಿಯಾಗಿ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು, "ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕುರಿತು * ಎಲೈ ಕಪಿಯೆ ! 


೨] ಸುಂದರಕಾಂಡಃ ೧೧ 


ಈ 
ಅಹಂ ಹಿ ನಗರೀ ಲಜ್ಯಾ ಸ್ಫಯಮೇವ ಪ್ಲವಬ್ಲಮ | 


ಸರ್ವತಃ ಪರಿರಕ್ಲಾ ಮಿ ಹ್ಯೇತತ್‌ ತೇ ಕಥಿತಂ ಮಯಾ |೧ಫ್ಲಿ| 


ಉವಾಚ ವಚನಂ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಪರುಪಂ ಪವನಾತ್ನಜಮ್‌ |೧| 


ಸತಾಂ ಬ್ರ್ರೀರೂಪವಿಕೃತಾಂ ದೃಷ್ಟಾ ನಿ ವಾನರಪುಂಗವಃ | 
ಆಬಭಾಪೇಥ ಮೇಧಾವೀ ಸತ್ಸ್ಯರ್ವಾ ಪ್ಲವಗರ್ಪಭಃ |೧೫] 
ವ ಯಾಪಕೃೃತಂ ಭದ್ರೇ ವಾನರೋ ರಾ ನಾಯ ವಃ | 
ಚೇಪಾ ಾವಿಹಾರೈಃ ಪ್ಲವನ್ನೆಃ ಕ್ರೀಡಾನ್ಭ ಗಸಮಾವಯಮ್‌ | 
ಸಂಭ್ರಮಂ ಜನಯಾಮೋತ್ರ ಜನಾನಾಂ ಪ್ರಣ ಕರ್ಮಣಾಮ್‌ | 
ಪ್ರತಿವೀಧಿ ಪ್ರತಿಗೃಹಂ ರಾಜಸೊವನ್ತಸದ್ವಸು ॥೧೬| 
ರಾವಣಸ್ಯಾಖಿ ಭವನೇ ತೇಜೋವೃದ್ಧಿ ರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ಮಯಿ ಪ್ರವಿಷ್ಟೇ ಲಜ್ಯಾಯಾಂ ಪ್ಲಯಮಕ್ಷಯಮೇವ್ಯತಿ [೧೭ 


ನಾನು ಲಂಕಾನಗರಿಯು , ನಾನು ಈ ರೂಪನನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಸರ್ವತ್ರ ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡಿ 
ರುವೆನು ಇದೋ ನಾನು ನನ್ನ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವನು ' ಎಂದು, ಅತಿ ಪರುಷ 
ವಾಗಿ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಳು [|೧೨-೧೩| 


ಬಳಿಕ, ಅತಿವಿಕೃತವಾದ ಸ್ತ್ರಿ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿರುಎ ಆ ಲಂಕಾನಗರಿಯನ್ನು ಜೆನ್ನಾಗಿ 
ನೋಡಿ, ಮಹಾಮೇಧಾವಿಯೂ ವ ಮಹಾಸತ್ವಸಂಸ ನ್ನನೂ ಆದ ಹನೂಮಂತನು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು ||೧೪॥ 

ಎಲೌ ಭದ್ರೆ! ನಾನು ನಿಮಗೇನು ಅಪಕಾರ ಮಾಡಿದೆನು ? ಕಪಿಯಾದ ನಾನು, ಜಷ್ಟೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ವಿಹಾರಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ಲವನಗಳಿಂದಲೂ ನಿಮಗೆಲ್ಲ ವಿನೋದಕ್ಕೆ EN 
ನಲ್ಲನೆ! ಕನಿಸಾತಿಯೇ ನಿಮಗ ಕ್ರೀಡಾಮ್ಭಗಸವಾನವುದುದಸ್ಟೆ 1 ೧%] 


ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬೀದಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರತಿಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಸಾಮಂಶರಾಜರ ಅರಮನ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ, ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಶೀಲರಾಗಿರುವ ಜನರಿಗೆ ಸಂಭ್ರಮವನ್ನುಂಬುಮಾತುವೆವು ||೧೬| 


ನಾನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಲಾಗಿ, ರಾವಣನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ತೇಜೋವೃದ್ದಿ ದಿ.ಯುಂಲಾಗು 
ವುದು, ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಕ್ಹಯವೂ ಅಕ್ಬಯವಾಗುವುದು (೧) |7| 

(೧) ಇಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಸಂಭ ಮಂ ಜನಯಾಮಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವು 
ದರಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಬಂದು ರಾಕ್ಷಸಿರಿಗೆಲ ಕಳವಳವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವುವೆಂದೂ, ಹದಿನೇಳ 
ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ  ತೇಶೋವೃದ್ಧಿರ್ಭವಿಷ್ಯ್ಯತಿ' ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ-- ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅಗ್ನಿಜ್ಯಾಲೆ 
ಯುರಿಯುವುದೆಂದೂ, ಕ್ಷಯಮಕ್ಷಯವೇಷ್ಟ್ಯೃತಿ ' ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ - ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಾಕವುಂಟೂ 
ಗುವುಡಿಂದೂ, ಹನುಮಂತನ ಹೃದಯಗತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 





೨ ಶ್ರೀ ತತ್ತಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸ ರ್ಗೆ 
w 


xd 
ಹಸೂಮತೈವಮುಕ್ತಾ ಸಾ ತರರ್ಥಾಕಲನಾಕ್ಷಮಾ | 
ತತಃ ಕ ತಾ ಮಹಾನಾದಂ ಸಾವೈೈ ಬ್ಯಾ ಭಯಾವಹಮ್‌ | 
ತರೆ'ಸ ವುಸರಕ್ರೇ ಪೃೃಂ ತಾಡಯಾವಾಸ ತ ov” 
ತ; ಸ ಕನಿನಾದೂ-ಲೆ ೫ ೬ ಖ್ಯಯಾ ತಾಡಿಕೋ ಭೃಶಮ್‌ | 
ಸರಾದ ಸ ವುಹಾನಾದಂ ವಿಂ.ರ್ಕುವ್ವಾ ಪವನಾತ್ವಜಃ lori 
ತತಃ ಸುವತ-ಯಸಾಮಾಸ ವಾಮಹಸ್ತಸ್ಥ ಸೋಜಬ್ಲುಳಿೀಃ | 
ಮುಸಿ ಸನಾ ಧಿಹಘನ್ಸೈನಾಂ ಹನೂರ್ವಾ ಕ್ರೊಧಮೂರ್ಲqತಃ ||-೦೦] 
ಸಾತು ತನವ ಪ್ರಸಾರೇಣ ವಿಹ್ಯೈಲಾಜ್ಲಾ “ ನಿಕಾಚರೀ | 
ಪಪಾತ ಸಳಸಾ ಭೂಮ್‌ ವಿಕೃತಾನನದರ್ಶ ನಾ||-ಂ೧| 
ತತೋ ವೆ ಭೃಕಸುಂವಿಗ್ಗ್ಲೂ ಹನೂಮನ್ತ್ವಮುವಾಚ ಸಾ |-ಂ.0[ 
ಇದಂ ತು ತಧ್ಯೆಂ ಶೃಣು ವೈ ಬ್ರುವನ್ಹಾ ಹ್ಯಮೇ ಹರೀಶ್ಚರ | 
ಸ್ಪುಯಂಧುವಾ ಪುರಾ ದತ್ತಂ ವರದಾನಂ ಯಥಾ ಮಮ |-ಂ್ಲಿ| 
ಯದಾ ತಾಂ ವಾನರಃ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ವಿಕ್ರಮಾದ್ವಕಮಾನಯೇತ್‌ | 
ಹೀಗೆಂದು ಹನುಮಂತನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟೆ ಆ ಲಂಕಿನಿಯು, ಅವನ ಮಾತಿನ ಅರ್ಧವನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೂಳ ಲಾರದವಳಾಗಿ, ಒಳಿಕ ಅತಿ ಭಯಂಕರವಾದ ನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿ, ತನ್ನ ವೇಗವ 
ನ್ನೆಲ್ಲ್ಲ ಬಬ್ಬು ಹನುಮಂತನನ್ನು ಗುದ್ದಿಬಿಟ್ಟಳು ||೧೮|| 
ಅನಂತರ ಹಿ”ಗ ೨ಂಕಾಧಿದೇವತೆಯಿಂದ ೭ ಲವಾಗಿ ಹೊಡೆಯಲ್ಬಬೈ ಮಹಾವೀ ರೈನಾದ 
ಹನುಮಂತನು, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡಿದನು |೧| 
ಆಸೆ A Sr ಆಂಜನೇಯನು, ತನ್ನ ಎಡಗೈಯಿಂದ ಬೆರಳುಗ 
ಇನ್ನೇಲ್ಲ ಮುದುರಿಕೊಂಡು ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆ ಅಂಕೆಯನ್ನು ಒಂದುಸಲ ಗುದ್ದಿದನು ||೨೦|| 
ಆ ಏಬೆನಿಂದ ವಿಹೃಲಾಂಗಳಾದ ಲಂಕಿನಿಯು, ಮು.ವನ್ನು ಅತಿಯಾಗಿ ಎಕಾರಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು, ತಪ್ಪಿನ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬದ್ದು ಒಟ್ಟಿಳು ಆಮೇಲೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂಕಟಪಡುತ, 
ಅವಳು ಹನ.ಸುಂತನನ್ಸು ಕುರಿತು ಒಗೆ ಹೇಳಿದಳು || ೨೧..೨೨| 
ತ್ರೆ ಸ್ಪನೇ! ನೀನು ಹೇಳುವ ಸತ್ಯವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಲಾಲಿಸು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ ದೇವನು ನನಗ ನರಪ್ರದಾನಮಾಡಿದ ವಿಷಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ||೨೩॥| 
ಗೆ ಒೃಷ್ಮದೇವನು ನನಗೆ SS ERE ಒಬ್ಬ ಮಾನರನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ತನ್ನ ಸರಾಕ್ರಸ೭ಂದ ಗದ್ದುಒಡುರ್ಪ್ಹೂೂ ಆಗ ನೀನು ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಟಸರಿಗೂ ಭಯವುಪಸ್ನಿತ 
ವಾಯ್ತೆಂದು ತಿ'ಯತಕ್ಕದು ಸೀತಾಸಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ದುರಾತ್ಮನಾದ ರಾವಣನಿಗೂ ಸಮಸ್ತರಾದ 


¢ 


೨] ಸುಂದರಕಾಂಡಃ ೧೩ 


ತದಾ ತ್ವುಯಾ ಹಿ ವಿಜ್ಞೆ «ಯಂ ರಕ್ತ ಸಾಂ ಭಯಮಾಗತಮ್‌ |] 
ನೀತಾನಿಮಿತ್ತ ೦ ರಾಜ್ಞ್ಯ ಸ್ತು ರಾವಣಸ್ಯ ದುರಾತ್ಮನಃ | 
ರಕ್ಷಸಾಂ ಚೈವ ಸರ್ಮೇಪಾಂ ವಿನಾಶಃ ಸಮನ: ತಃ |-೦೫| 
ಸಹಿಮೇ ಸಮಯಃ ಸೌಮ್ಯ ಪ್ರೂಪ್ಲೊ ಇದ್ಯ ತವ ದರ್ಕನಾತ್‌ | 
ಸ್ಪುಯಂಭುವಿಹಿತಃ ಸತ್ಯೋ ನ ತಸ್ಕಾಬ್ಬ ವ್ಯತಿಕ್ರ್ರಮಃ ||-೦೬| 
ತತ್‌ ಪ್ರವಿಕ್ಯ ಹರಿಕ್ರೇಷ್ಠ ಪುರೀಂ ರಾವಣಸಾಅತಾವು* : 
ವಿಧತ್ಸ 5 ಸರ್ವಕಾರ್ಯಾಣಿ ಯಾನಿಯಾನೀಹ ಪಾ ಬ |೭| 
ತತಸ್ತು ತಾಂ ಪುರೀಂ ಲಜ್ಯ್ಯಾಂ ರಮ್ಯಾಮಭಿಯಯ್‌ ಕವಿ; | 
ಶಾರದಾಮ್ಬು ಧರಪ್ರಖ್ಯೆ ಃ ಭವನೈ ರುಪಕೊ"ಭಿತಾಮ" |-೦೪| 
ಸತುವು ಸಂ ಮ್‌ ೪ ಪ್ರಾಕಾರೈರ್ಬಹುಭಿರ್ಯುತಾಮ್‌ | 
ಕಬ್ಯಣೀಜಾಲಘೋಪಾಭಿಃ ಪತಾಕಾಭಿರಲಂಕೃತಾಮ್‌ 1೨೦೯] 
ಚಾಮ್ಲೂಸದಮಯ್ಯೆದಾಶೈಃ ವೈಡೂರ್ಯಕೃತವೇದಿಕೈೈಃ | 
ರಾಕ್ಟ; ಸರಿಗೂ ನಾಶವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಯ್ತ್ಮಂದ್ಕು ಆಗ ನೀನು ನಿಶ್ತ ಯಿಸತಕ್ಕುದು ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ನನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದನು ||೨೪-.೨೨|| 

ಅಯ್ಯಾ ! ಸೌಮ್ಯನ! ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದೆನಾದಕಾರಣ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು 
ನನಗೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದ ಆ ಸಮಯವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿರುವುದೆಂದು ನನಗ ಗೂತ್ತಾಯ್ತು ಬ್ರಹ್ಮ 
ನಿಂದ ಒಹಿತವಾದ ಆ ಸಮಯವು ಸತ್ಯವಾಗುವುದೇ ಹೊರತು, ಅದೆಂದಿಗೂ ತಪ್ಪಲಾರದು||೨೬॥| 

ಆದುಕಾರಣ, ಅಯ್ಯಾ ಕನಿನಾಯಕನೇ ! ಈಗ ನೀನು ರಾವಣನಿಂದ ಪಂಪಾಲಿತವಾಗಿ 
ರುವ ಈ ಲಂಕೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರಸೇಶಿಸಿ, ಇಲ್ಲ ಯಾವಯಾವ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿ 
ಸುವೆಯೋ -ಅವುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಮಾಡುವನಾಗು (ಎಂದು ಲಂಕಿನಿಯು ಹೇಳಿದಳು)|| 

ಹೀಗ ಅವಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಲಟಿ ಬಳಿಕ, ಆ ಹನುಮಂತನು, ಶರತ್ಕಾಲದ ಮೇಘಗೆಳಂತೆ 
ಬರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ ದಿವ್ಯಭವನಗಳಿಂದ ರೋಜತವಾದ ಆ ಅಂಕಾಪಟ್ಟಣದೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಿದನು || 5೮] 

ಆ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವು, ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಿರುವ ಅತ್ಯುನ್ನತವಾದ ಅನೇಕ ಪ್ರಾ ಕಾರ 
(ಕೋಲ)ಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತಿವಾಗಿಯೂ, ಕರುಗಂಟೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಧ್ವನಿಮಾಡುತಿರುವ ಪತಾಕೆಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು ||೨೯1| 

ಆ ಪಟ ಕಣದ ಗೃಹದ್ವಾರಗಳು, ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಿದ್ದುವು , ಅಲ್ಲಿ ವೈಡೂರ್ಯ ರತ್ನ ದಿಂದ 
ಸೇದಿಕ(ಜಗುಲಿ)ಗಳು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುವು, ಮತ್ತು, ಆ ದ್ವಾರಗಳು ರತ್ನಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ಫಟಿಕ 
ತಿಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತಾಫಲಗೆಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದುವು ಅಲ್ಲಿನ ನಲವನ್ನು ರತ್ನಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದರು, ಪುಟಿಹಾಕಿದ ಚಿನ್ನದಿಂದ ಆನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದರು, ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲೆಲ್ಲ 


ಗಳ ಶ್ರೀ ತತ್ವ ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಕು ಬಟ್‌. ಭಿಃ ಮಣಿಕುಟ್ಟಮಭೂಪಿತೈಃ lol 


ತಪ್ಪ ಹಾಟಕನಿರ್ಯೂಹೈಃ ರಾಜತಾಮಲಪಾಣ್ಣುರೈ$ | 
ವೈಡೂರ್ಯಮಯಸೋವಾನೈಃ ಸ್ಫಾಟಕಾಮಲಪಾಂಸುಭಿಃ | 
ಕ್ರೌಜ್ಣಾ ಬರ್ಕಿಂಸಂಘುಪ್ಪೈ 4 ರಾಜಹಂಸನಿಪೇವಿತೈಃ Qo 
ಅಯೋಯನ್ತ ಶತಾಕೀರ್ಗಾಂ ಉಚ್ಚ ಯನ್ತ ಸ್ಪ ನ ಳೋರ್ಣಿತಾಮ್‌ | 
ನಗರೀಂ ರಾತ್ತಸೆ ಸೊಂದ್ರಸ್ಕೆ ದದರ್ಶ ತ ಮಹಾಕವಿ 2-೨1 


ಅಟಾ ತಕಕ ತೋ ವೀರಃ ಪುರಂ ಸರ್ವಂ ದದರ್ಶ ಸಃ | 
ತತಃ ಸಾಮನ್ತ ನಿಲರ್ಯಾ ರಾಜಸದ್ವಾನಿ ಸ ಸರ್ವಕಃ | 


ಬ್ರ್ರಕೃತಾನಾಂ ಗೃಹಾ ಸರ್ಕಾ ಮಧ್ಯಮಾನಾಂಸ್ತ ಥಾಲರ್ಯಾ [ತಿಷ] 


ಗೃಹಾದ್ದ ಹಂ ರಾಕ್ಚಸಾನಾಂ ಉದ್ಯಾನಾನಿ ಚ ವಾನರಃ | 
ವೀಕ್ಷಮಾಣೋ ಹ್ಯಸನ್ತ ಸ್ವಃ ಪ್ರಾಸಾದಾಂಶ್ಯ ದದರ್ಶ ಸಃ |೪| 


ಅವನ್ನುತ್ಯ ಮಹಾವೇಗಃ ಪ್ರಹಸ್ವಸ್ಥ್ಯ ಸಿವೇಶಕನಮ್‌ | 


ತತೋನ್ಯತ್‌ ಪುಪ್ಲ್ಲವೇ ವೇಶ್ವ ಮಹಾಪಾರ್ಶ್ಹಸ್ಯ ವೀರ್ಯರ್ವಾ | 


ದಿವ್ಯವಾದ ಬೆಳ್ಳಿ ಯಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದರು , ವೈಡೂರ್ಯ ರತ್ನದಿಂದ ಸೋಪಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರು 
ಜೂ! ಸ್ಫಟಕಮಣಿಯನ್ನು ೨ ಧೂಳುಮಾಡಿ ಎರಚಿ ಚಿದ್ದರು, ಆ ಬಾಗಿಲುಗಳಲ್ಲಿ, ಕ್ರೌಂಚ 
ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ನವಿಲುಗಳೂ ಟನ ಧ್ವನಿಮಾಡುತಿದ್ದುವು ||೩೦-೩೧/| 

ಆ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಿಣದೊಳಗೆ, ನೂರಾರು ಯಂತ್ರಗಳು ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುವು ಪ್ರಾಕಾರದ 
ಸುತ್ತಲೂ ಉನ್ನತಸ್ಟಳಗಳಲ್ಲಿ ಶತನ್ನಿ(ಬರಂಗಿ)ಮುಂತಾದ ಯಂತ್ರಗಳು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ದ್ವುವು ಇಂತಹ ಆ ರಾಕ್ಚಸೇಂದ್ರ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು, ಹನುಮಂತನು ಕಂಡನು ||&೨|| 

ಬಳಿಕ ಆ ಮಹಾವೀರನಾದ ಆಂಜನೇಯನು ಮನೆಗಳ ಮಹಡಿಯಮೇಲೆ ನಿಂತುಕೊಂಡು 
ಆ ಪಟ ಸೈ ಣವನ್ನೆಲ್ಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿದನು ಆಮೇಲೆ, ಸುತ್ತಲೂ ಸಾಮಂತರಾಜರ ಮನೆಗ 
ಳನ್ನೂ, ಅರಮನೆಗಳನ್ನೂ ಸಾಧಾರಣಜನರ ಮನೆಗಳನ್ನೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಕಟ ೈಲ್ಪಡುತಿ 
ರುವ ಮನೆಗಳನ್ನೂ ನಿರವಶೇಷವಾಗಿ ನೋಡಿದನು ||೩೩|| 

ಆಗ ಆ ವಾನರನು, ರಾಕ್ಷಸರ ಒಂದುಮನೆಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಮನೆಯನ್ನೂ, ಒಂದು 

ಉಪವನದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಉಪ ಪವನವನ್ನೂ ನೋಡುತ, ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಸಾದ 

ಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದನು ||೩೪|| 

ಆಮೇಲೆ, ಮಹಾವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಹನುಮಂತನು, ಪ್ರಹಸ್ತನ ಮನೆಯಮೇಲೆ ಹಾರಿ 
ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಮಹಾಪಾರ್ಶ್ವನ ಮನೆಯಮೇಲೆ ಹಾರಿಕೋಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು [|೩| 


೨] ಸುಂದರಕಾಂಡಃ ೧೫ 


ಅಥ ಮೇಘುಪ್ರತೀಕಾಕಂ ಅತಿಕಾಯನಿಮವೇಕನಮ್‌ | 
ವಿಭೀಪಣಸ್ಯೆ ಚ ತಥಾ ಪುಪ್ಲುಮವೇ ಸ ಮಹಾಕಓಃ ೩2೬ 
ವಿದ್ಯುಚ್ಛಿಹ್ವುಸ್ಯ ಚ ತಥಾ ವಿದ್ಯುನ್ವಾಲೇಸ್ವಧ್ವೆವ ಚ | 
ವಚ್ರದಂಪ್ಪ ಸ್ಕೈ ಚ ತಥಾ ಪುಪ್ಲುವೇ ಸ ಮಹಾಕಹಿಃ |೩| 
ತಥಾ ಚೇನ್ನ ಜಿತೋ ವೇಶ್ವ ಜಗಾಮ ಹರಿಯೂದಪಃ |೪| 
ಕ್ರೃಮಮಾಂ ಕ್ರಮೇಣೈವಂ ಹನೂರ್ಮಾ ಮಾರುತಾತ್ವಜಃ | 
ತೇಪುತೇಪು ಮಹಾರ್ಹೇಷು ಭವನೇಷು ಮಹಾಯಕಾಃ | 
ತೇಪಾಮೃ ದ್ರಿ ಮತಾಮೃ ದ್ಹಿಂ ದದರ್ಶ ಸ ಮಹಾಕವಿ |೯| 
ತೂಯಾನಿಧರೂನಿೋ ಪೈಕ ಸರ್ವತಃ ಪ ಪ್ರತಿನಾದಿತಾಮ್‌ | 
ಭುಜಗಾಚರಿತಾಂ ಗುಪ್ಮೊ ಎ ಕುಭಾಂ ಭೋಗವತೀಮಿವ | 
ಚಣ್ಮಮಾರುತನಿರ್ಹ್ರಾದಾಂ ಯಧೇನ್ಸ ಸ್ಥಾ ಮರಾವತೀಮ" |80[ 
ತಾಂ 9 ನೇನ ಚ ಚ ಹಾಂಸ್ಕೆಳನ ರಾಜತೇನಾಯಸಾದಿನಾ | 
ಪ್ರಾಕಾರಾನಿರ್ಮಿತಾಃ ಸಪ್ತ ದಕಯೋಜನಮುನ್ನತಾಃ |8೧| 
ದುರಾರೋಹಾಂ ಗ ದಾನವೈರಮರೈರನಿ | 
ಪ್ರಾಸಾದ್ಧೈರತ್ನವಿಕ್ಸ ತೈಃ ವಿಜೆತ್ರ್ರರನಿ ಗೋಪುರೈಃ [8.0] 


ಒಳಿಕ ಆ ಮಹಾಕವಿಯು, ಮೇಸದೃ ಶವಾಗಿರುವ ಅತಿಕಾಯನ ಮನೆಯಮೇಲೂ, 
ಹಾಗೆಯೇ ವಿಭೀಸಣನ ಮನಯಮೇಲೂ ಹಾರಿಹೋದನು ||೩೬[| 

ಅನಂತರ ಆ ಕಸಿನಾಯಕನು, ದುಬೆ ಹೃ ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಪಿ ಪಿ ವಜ್ರದಂಷ್ರ ಇಂದ್ರಜಿತು... 
ಇವರುಗಳ ನುನ ಹುನೇಲೆಲ್ಲ ಹೋಗಿ ಶು [೩೭ ೩೮ 

ಹೀಗ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮಹಾುಭವಯುಕ್ಕವಾದ ಆಯಾ ಮನಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತಿರುವ 
ಮಾರುತಪುತ್ರನಾದ ನುಹಾಕೀತಿ”ಯಾದ ಆ ಹನುಮಂತನು, ಮಹಾಸಮದ್ದಿಯುಕ್ತರಾದ ಆ 
ರಾಕ್ಷ ಸರ ಸಂಪತ್ತ ನ್ನ್ನ ನೋಡಿದವನಾದನು Ital 

ಆಗ ತೂರ್ಯಧ್ವ ನಿಗಳಿಂದಲೂ ಆಭರಣಧ ಸೃನಿಗಳಿಂದಲೂ ಸರ್ವತ್ರ ಶಬಾ ್ಲಿಯಮಾನವಾಗಿರುವ 
ಆ ಅಂಕಾಪಟ್ಟಿಣವುು, ಸಾ ರ್ಹಗಳಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿತನಾಗಿರುವ ಭೋಗವತೀನಗರಿಯಂತಯೂ, ಮಹಾ 
ವಾಯುಶಬ್ದ್ಧಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ಇಂದ್ರನ ಅಮರಾವತಿಯಂತಯೂ ಅವನಿಗೆ ತೋರಿತು || vol] 

ಆ ಲಂಕಾಸಬ್ಟಿಣಕ್ಕೆ, ಸುವರ್ಣದಿಂದಲೂ, ಕಂಚಿನಿಂದಲೂ, ಬೆಳ್ಳಿಯಿಂದಲೂ, ಉಕು 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡ, ಹತ್ತುಗಾವುದದೆತ್ತರವಿರುವ ಏಳು ಕೋಟಿಗಳು ನಿದ್ದಿ ಸಲ್ಪಟಿ, 
ದ್ವುವು | ೪೧/| 

ಮತ್ತು, ಆ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಿ [ಣವು, ಆಧಾರಶೂನ್ಯವಾಗಿರುವಕಾರಣ, ದಾನವರಿಂದಲೂ ದೇವ 
ತೆಗಳಿಂದಲೂ ಹತ್ತಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು ಮತ್ತು ರತ್ನಮಯವಾದ ಪ್ರಾಕಾರಗಳಿಂದಲೂ, 
ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಗೋಪುರಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತಿದ್ದಿತು ||೪೨|| 


೧೬ ತ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಸಭಾಕಾಲಾಃ ಸುವಿಸ್ತೀರ್ಣಾಃ ನವರತ್ನವಿನಿರ್ನ್ಮಿತಾಃ | 

ಗೃಹಾಃ ಶಕುಡ್ಲತಲಾಃ ಸರ್ಮೆೇ ಮಣಿಕಾಇ್ಯಾ ನನಿರ್ಮಿತಾಃ ಕ| 
ಮುಶ್ವಾವಿತಾನಜಾಲಾನಿ ಕೂಟಾಗಾರಾಣಿ ಸರ್ವಕಃ | 
ತಸ್ಕಾರಾಜಗೃಹಂ ಮಧ್ಯೇ ನವರತ್ನವಿಸಿರ್ನ್ಮಿತಮ್‌ |89| 
ರಾಜವಾರ್ಗೆೇಣ ಮಹತಾ ವೀಧಿವಿಸ್ಥಾ ರಕೋಭಿತಾಮ್‌ | 
ಯೋಜನತ್ರಿಕತಾಯಾಮಾಂ ಶತಯೋಜನವಿಸ್ತ ಎತೌಮ್‌ |೫| 
ಗೆ ಸಹಗಾಢಾಮವಿಚ್ಚೆ ದ್ರಾಂ EE AE | 
ಸೆಹಸೋೋವೆದ್ವಾಶೆಯುತಾಂ ಬ್ಬಹೆದ್ಧ್ಯಾ ರಕತಾಜ್ಯಿತಾಮ್‌ | 
ಮಹಾಳವಾಟನಿಹಿತಾಂ ಕತು್ಟ್ರ ಪಥಾವೃ ತಾಮ್‌ |೪೬| 
ತತೋನ್ಸ ಹಾರೆ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೆ 6 ವಿದ ಕನ್ಫೈಕ್ಕ ನ್ಫೈಃ | 
ನಿರ್ಭೀಕೋ ವ್ಯಚರತ್‌ ತಸ್ಯಾಂ ರಬ ಹ ನಟಜನೋ ಯಥಾ ||೪೩]| 
ತತೋ ಲಬ್ಯಾಪುರೇ ವಾರ್ತಾ ಪ್ರಾಮರಾಸೀತ್‌ ಸಮನ್ನ ತಃ |೪| 
ಯೋವಾಹೋವಾ ನ ಜಾನೀಮೋ ಲಬ್ಯಿನೀಪ್ಪಾ ತ್ರಂಹಾರಕಃ | 


ಅಲ್ಲಿ, ಸಭಾಗ್ಮ ಹಗಳೆಲ್ಲವು ವೂ ವಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ ನವರತ್ನ ಬಚಿತವಾಗಿಯೂ ಇದು ವು 
ಈ ಮನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ತುತ ಎತೆಲಗಳಾಗಿಯೂ ಮುಣಿಸುವರ್ಣನಿರ ತಗಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುವು 
ಕೂಟಾಗಾರ(ನಲಮಾಳಿಗ ಮುಂತಾದುದು)ಗಳು ಸುತ್ತಲೂ ಮುತ್ತಿನ ಮೇಲ್ಯಟ್ಟು ಗಳಿಂದ ಶೋಭಿ 
ಸುತಿದ್ದುವು ಇಂತಹ ೮ ಲುಕಾಪೆ ಣದ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ, ರಾಜಮಂದಿರವು ನವರತ್ನ ಗಳಿಂದ ನಿಶಿತ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು Va | 

ಮತ್ತು, ಆ ಲಂಕಾ ಣಡೊಳಗೆ, ದೊಡ ದಾದ ರಾಜಮಾರ್ಗಗೂ, ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಎಸ್ಮಾ 
ರವಾದ ಅಡ ಬೀದಿಗೆ ನೂ ಯಧೇಜ ವಾಗಿದ್ದು ವು ಆ ಪಚ್ಚಿಣವು, ಮುನ್ನೂರುದ ಜನ ಉದ್ದವಾ 
ಗಿಯೂ, ನೂರು ಯೋಜನ ಅಗಎವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು ||೪೦೪) 

ಅಲ್ಲಿನ ಮನಗಳಲ್ಲವೂ ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ದಟ್ಟಿ ಮಾಗಿದ್ದುವು ಆದರೊನಗೆ ಒಂಭತ್ತು 
ಕೋಟಿ ಶಿಮಾಲಯಗಳಿದ್ದುವು ಆ ಪಟ್ಟೆ ಣಕ್ಕೆ ವನಾನಿ ಉಃ ನದ್ಧಾರಗಳೂ ಒಂದುನೂರು 
ಮಹಾದ್ವಾರಗಳೂ ಇದ್ದುವು ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲ 'ದೊಡ್ಡಲೊಡ್ಡ ಬಾಗಿ ಗ ನನ್ನು ಎರಚಿಸಿದ್ದರ. ಅಲ್ಲಿ 
ನೂರು ಘಂಬಾಪಧ(ಹೈರೋಡು)ಗಳಿದ್ದುವು |೪| 

ಇಂತಹ ಆ ಅಂಕಾಪಟ್ಟೆ ಣವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ, ಬಳಿಕ ಅಂಧಕಾರವಾಗಲಾಗಿ 
ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಹುಡುಕುತ್ತ ರಂಗಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಟಿನು ಆಟವಾಡುವಂತೆ, ಆ ಹನುಮಂತನು ಅಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ನಂಚರಿಸುತಿದ್ದನು |೪೭|| 

ಆ ಬಳಿಕ, ಆ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲೆಲ್ಲ "ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನು ಬಂದು ನಮ್ಮ ಲಂಕಿನಿಯ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ನಂತೆ ! ಅವನಾರೋ ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ! ಅವನು ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ 


೨] ಸುಂದರಕಾಂಡ ೧೬ 


ನಿರ್ಭಯ ಪುರಮಾವಿಕ್ಯ ತತ್ರತತ್ರ ಪ್ರದೃಶ್ಯತೇ | 
ಹೋವಾ ತತ್ತ್ವಂ ನ ಜಾನೀಮಃ ಸರ್ವಸದ್ಮಸು ಸಂಚರ್ಶ |ರ್ಕಿ| 
ಲಬಸ್ಕಿನೀ ಸಾ ವಿನಿಹತಾ ದ್ಟಾರಂ ಪಾಲಯಿತುಂ ಕ್ಟ ಮಾ | 


ನಾನ್ಕಾ ತತಾ ಸಮಾನೋ ತಿ ನಾಗಾಯುತಬಲಾ ಹಿ ಸೌ [೦ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತು ಫನ್ಹ ರಕಾಣ್ಮ್ಮೇ ಲಬ 'ಸೀಸಂಹಾರಲ್ಲೂ ಪುರ 
ಪ್ರವೇಶಾದಿಕಧನಂ ನಾಮ ಬತೀಯಃ ಸರ್ಗಃ 


ಪಟ್ಟಣದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತಿರುವನು ! ಅವನು ಎಲ್ಲರ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಂಚರಿಸುತಿದ್ದರೂ, ಅನನಾರೋ ನಮಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ ' ನಮ್ಮ ಊರಬಾಗಿಲನ್ನು 
ಕಾಯುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಧಳಾಗಿದ್ದ ಆ ಲಂಕಿನಿಯೂ ನಿಹತಳಾಗಿಬಿಟ್ಟಿಳು ! ಅವಳಿಗೆ ಹತ್ತುಸಾವಿರ 
ಆನೆಯ ಬಲವಿದ್ದಿತು ! ಅವಳ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮತ್ತಾರೂ ಸಿಕ್ಕು ವ್ರದಿಲ್ಲವಲ್ಲ ! ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಜನವಾಕ್ಕೆ ಹಬ್ಬಿ ಒಟ್ಟಿತು ||೪೮--೫೦| 


ಇದು ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಲಂಕಿನೀಸಂಹಾರ ಲಂಕಾಪ್ರಮೇಶಾದಿಕಧನನೆಂಬ 
ಎರಡನಯ ಸರ್ಗವು 


ಗಿ ಶ್ರೀ ತೆತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 
ಆಧ ಕ್ರೀಮತ್ಸು ಸ್ಮರಕಾಣ್ನ್ಮೇ ತೃತೀಯಃ ಸರ್ಗಃ 


ತ್ರೀತಿವಉವಾಚ 
ಏನಾ ಸೂಭಾಸಮಾಳೇಷು ಜಹನ್ನೇಷು ಪ್ರರವಾನಿಷು | 


ಕುಮ ಕರ್ಣಸ್ಯ ಕಯನಗುಹಾಂ ಗತ್ಟಾ ದದರ್ಶ ತಮ್‌ | 

ಲ್‌ 

ನಿದ್ರಾಳುಂ ಐತತಾಮೋದಂ ತ್ರಿಕತಂ ಯೋಜನೋನ್ನುತಮ್‌ lol 
ಪ್‌ ರ್ಸೋಯವಿಸಾದೃಕಃ | 


ಪೌಂಸ $ತನಯೋ ವೀರಃ ಕುವ 
ಮಿಗ ೩ 
ನಾನ್ನಸಸ್ನಯಂ ಪ್ರಭಾವೋಸ್ತಿ ಮಸೋನ್ನುತಕರೀರೀಣಃ |೦| 


ಬ ೧1 
ಸಪ್ನವಿಂತದೆ ಇ «ಹನಾನಿ ಮುಖಮಸ್ಸ ದ.ರಾತ್ಮನಃ | 
ದಂ ಇ ು & 


ಪಾ ಯೋಜನವಿಸ್ಲೀರ್ಣಪ್ಲಾ ನಾಸಾಬಿಲಾನ್ಯಹೋ |4| 
೪೦ ಎಂ 0 

ತೆ ಸಪ್ತತಿದೀಘುಿ ಚ ಬಾಹೂ ಪರಿಘುಸನ್ನಿ ಬೌ |೪| 

ಅಮ್ಲೆೆವ ತದ್ವ ಧಃ ಕಾರ್ಯೊ ನಿದ್ರಾವಕಮುಪಾಗತಃ | 


ಏಕೇಸ ಮುಷ್ಛಿಘೂತೇನ ಪುನರನ್ಯೇನ ವಾ ತಥಾ | 


ಇತಿ ಸಂಜಚಿನ್ಮರ್ಯ ವೀರೋ ರಾವಣಸ್ಕ ಸ್ಟ ಹಂ ಯಮೌ |೫(| 


4 
A 


ಸುಂನಂ*:೦ಡನಫ್ಲಿ ಮ ಇರನಿಯ ಸರ್ಗವು. 





ಶ್ರೀ ಪ೨ಮೇಶ್ತರನು ಪಾರ ತಿಯನ್ನು ಕುಂ ಹೇಳುವನು 


ಪ್ರನಃ ಶ್ರಿ ಫೆ 
ಎಲೌ ಪಾರೃತಿ! ಪೂರ್ಲೋಕ್ತ ರೀತಿಯಲ್ಲ ನಗರಮಾಸಿಗಳಾದ ಜನರು ಮಾತನಾಡಿಕೊ 


ಳ್ಳುತಿರಲಾಗಿ, ಆ ಹನುದುಂತನ್ಯ ತೊಂಭಿ ಕರ್ಣನ ಶಯನಗೃಸ ಡಾ ರಕ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ಮೋದಭಂತನಾಗಿ ನಿನ್ರೆಮಾಡುತಿದ್ದ ಮುನ್ನೂರು ಯೋಜದಸ್ಟು ಉನ್ನತನಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣ 
ನನ್ನು ನೋಡಿದನು ||ಇ'| 

ಆಗೆ ಹನುಮಂತನ ಮ” 
ನಾದ ಮಹಾವೀರನಾದ ಕುಂಭ 
ಬೃರೂ ಇಷ್ಟು ಉನ್ವತ ಶೋರರಾಗಿ ್ಲ , ಇನ್ನಾರಿಗೂ ಇವನ ಈ ಪ್ರಭಾವವೂ ಇಲ್ಲ ಅಹಹ! 
ಈ ಮಹಾನುಭಾವನ ಮುಖನ್ರ, ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಯೋಜನದಷ್ಟು ವಿಶಾಲವಾಗಿರುವುದಲ್ಲ ! ಇವ 
ನಿಗೆ ಐದು ನಾಸಾ. ಅವು, ಐದುಯೋಜನ ವಿಸ್ತ್ಯಾರವ್ರಳ್ಳುದಾಗಿರುವುದು ಇವನ ಪರಿಘಸದೃಶ 
ವಾದ ಈ ಬಾಹುಗಳು, ಏಪ್ಪತ್ತೆ ಎದು ಗಾವುದ ಉದ್ಧವಾಗಿರುವುವ್ರ ಇವನು ಈಗ ನಿದ್ರಾಪರ 
ವಶನಾಗಿರುವುದಲಂದ, ಒಂದೇಒಂದು ಮುಷ್ಟಿ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಈಗಲೇ ಇವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲು ವುದಕ್ಕೆ 
ಸಂಯಾದ ಸಸುಖಯಮಂಗಿರುವುದು, ಒಂದೇ ಗುದ್ದಿಗ ಇವನು ಸಾಯದಿದ್ದರೆ, ಮತ್ತೊಂದು 
ಗುದ್ದನ್ನು ಹಾಕಿದರೆ ಸತ್ತೃಹೋಗುವನು ' ಹೀಗಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತ .ಮಹಾವೀರನಾದ ಹನು 


ನನ್ನಿ ಹೀಗೆ ಯೋಜನ ಹುಟ್ಟಿತು ---ಇವನು, ಪೌಲಸ್ಯಪುತ್ರ 
೧್ಣನು ಇವಸೊಬ್ಬನೇ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿರತಕ್ಕವನು ಇನ್ನೊ 


ಪಿ 


dL 


ಮಂತನು, ರಾವಇನ ಮನಗ ಹೋದನು ||೨-]| 


a] ನುಂದರಕಾಂಡಃ ೧೯ 


ಪದ್ವಗರ್ಭ'ವಾಭಾತಿ ನಾನಾರತ್ಸವಿನಿರ್ಮಿತಮ್‌ | 
ನಾನಾಭರಣಸಂಪೂರ್ಣಂ ನಾನಾವಸ್ತ್ರುಮನೋಹರಮ" |೬| 
ಸ್ಫರ್ಣಮುತ್ತಾ ಮಣಿಮಯಂ ದನ್ಹ ಸ್ಪಟಿಕಕೋಭಿತಮ್‌ | 
ಚಾಜ್ಟಲ್ಯಮಾನಂ ತೇಹೋಭಿಃ ಸೂರ್ಯಮಣ್ಲಲಸಸ್ಲಿಭಮ್‌ | 
ಮನೋನಯನನಸ್ಮಿತ್ವಾತ್‌ ಚಂದ್ರಮಣ್ಯಲಸನ್ನಿಭಮ್‌ a 
ನಿವಾಸಯೋಗ್ಯಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸ್ಪುರ್ಗಾದಓ ಚ ದುರ೯ಭಮ್‌ |೪| 
ಮಧ್ಬಾಸವಕೃತಕ್ಲೇದಂ ಮುಣಿಭಾಜನಸಯ್ಯಲಮ್‌ | 
ರ್ಯಾ ಧಂ ಕುಜೇರಭವನಂ ಯಥಾ ರ್ಯ 
ನೂಪುರಾಣಾಂ ಚ ಫೊೋಪೇಣ ಸಾಇಜ್ಚೇನಾಂ ನಿನದೇನ ಚ | 
ಮೃದಜುತಾಳನಿರೋಪೈಃ ಘೋಕವದಿ ರ್ನಿನಾದಿತಮ | 
ಪ್ರೊಸಾದಕತಸಮ್ಬಾ ಧಂ ಹ ರತ್ಲಕತಸಜ್ಯುಲಮ್‌ nol 

ಸ ತಸ್ಯ ಮಧ್ಯೇ ಭವನಸ್ಯ ಸಂತರ ವ.ಹದ್ದಿಮಾನಂ ಮಣಿವಜ್ರಜಿತ್ರಿತವರ್‌ 

ಪ್ರತಪ್ಪ ಜಾಮ ಸದಚಾಲಕೋಲತತ ದದರ್ಶ ವೀರಃ ಪವನಾತ್ಮಜಃ ಕಃ |೧೧| 


ನಾನಾವಿಧ ರತ್ನಗಳಿಂದ ನಿನ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದ ಆ ರಾವಣಮಂದಿರವ್ರ, ಕಮಲಪುಸೃದಂತೆ 
ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ, ನಾನಾ: ಧವಾದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ, ನಾನಾವಿಧ 
ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ರಮ್ಯವಾಗಿಯೂ ವಿರಾಜಿಸುತಿದ್ದಿತು Well 

ಸುವರ್ಣ ಮಯವಾಗಿಯೂ ಮುಕ್ಕಾಫ-ಮಯವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆ ರಾವಣಗ್ಮಹವ್ರ, 
ದಂತದ ಕೆಲಸಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ಫಟಿಕ ಶಿಶೆಗಳಿಂದಲೂ ಶನೀಭಿತವಾಗಿ, ಸೂರ್ಯಮಂಡ ಅದಂತೆ ತೇಸ್ಪು 
ಗಳೆಂದ ಜಾಬ್ರಲ್ಯಮಾನವಾಗಿದ್ದಿತು, ಮನಸ್ಸಿಗೂ ನೇತ್ರಕೂ ಹರ್ಷನ್ರಂಟೆಮಾಡುನ್ರುದರಲ್ಲ 
ಚಂದ್ರಬಿಂಬಕ್ಕ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದಿತು ||೭|| 

ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅವರವರ ಸ್ಟಿತಿಗ ತಕ್ಕಂತೆ ವಾಸಮಾಡಲು ಅನುಕೂಲವಾಗಿದ್ದಿತು 
ಅದು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕಿಂತ ದುರ್ಲಭವಾಗಿದ್ದಿತು ಮದ್ಯವೂ ಪ್ರಷ್ಟರನಿವೂ ಅಲ್ಲಿ ಚಲ್ಲ ನೆಎವಲ್ಲ ಒಗ್ಗೆ 
ಯಾಗಿದ್ದಿತು ರತ್ನಮಯವಾದ ಪಾತ್ರೆಗ-೨ ಅಲ್ಲಿ ತುಂಬದ್ದುವು ಕುಬೇರನ ಮನೆಯಂತೆ ಮನೋ 
ಹರವಾಗಿಯೂ ವಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ ವಿರಾಜಿಸುತಿದ್ದಿತು ||೮.ಇ|| 

ಅಲ್ಲಿ ನೂಪುರಧ್ದನಿಗಳೂ ಕಾಂಚೀಸ್ವನಗಳೂ ಮೃದಂಗಾದಿ ವಾಧ್ಯಧ್ವನಿಗಳೂ ನಿಬಿಡವಾಗಿ 
ದ್ದು ವು ಅದರಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಪ್ರಾಸಾದಗಳೂ, ಅವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ನೂರಾರು ಸ್ಕೀ ರತ್ನ ಗೂ ಶೋಭಿ 
ಸುತಿದ್ದುವು ||೧೦|| 

ಇಂತಹ ಮನೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ದಿವ್ಯವಾದ ವಜ್ರಮಣಿಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿಯೂ, ಪುಟ 
ಹಾಕಿದ ಸುವರ್ಣದ ಜಾಲರಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ದೂಡ್ಡ ದೇವವಿಮಾನವನ್ನು, 
ಮಹಾವೀರನಾದ ಆಂಜನೇಯನು ಕಂಡನು ||೧೧]| 


೨೦ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ ಸರ್ಗ 


ವಿಕೇಷಮಾಲಂಬ್ಯ ವಿಶೇಷಸಂಬ್ಲಿ ತಂ ವಿಚಿಪ್ರಕೂಟಂ ಬಹುಕೂಟಮಣ್ಣಿತಮ" | 
ಮನೋಭಿರಾಮಂ ಕರದಿನ್ಮುನಿರ್ಮಲಂ ವಿಜೆತ್ರಕೂಟಂ ಶಿಖರಂ ಗಿರೇರ್ಯಥಾ|ಂ.೨| 


ವಸನ್ವ ಪುಪ್ಪೋತ್ಕರಚಾರುದರ್ಶನಂ ವಸನ್ವ ಮಾಸಾದಓ ಕಾನ್ಮದರ್ಕನಮ್‌ | 
ಸ ಪುಪ್ಪುಕಂ ತತ್ರ ವಿಮಾನಮುತ್ತಮಂ ದದರ್ಶ ತದ್ಧಾನರವೀರಸತ್ತಮಃ |೧ಫ್ಲಿ| 


ತಸ್ಕಾಲಯವರಿಪ್ಪ ಸ್ಯ ಮಧ್ಯೇ ವಿಪುಲಮಾಯತಮ | 


ದದರ್ಕ ರಾಕ್ಷಸೇನ್ಜ ಸ್ಯ ಭನನಂ ಮಾರುತಾತ್ವ್ರಜಯಃ asl 


ಮಾರ್ಗಮಾಣಸ್ಸು ವೈದೇಶೀಂ ಓೀತಾಮಾಯತಲೋಚನಾಮ" | 
ಸರ್ವತಃ ಪರಿಚಕ್ರ್ಯಾಮ ಹನೂಮಾನರಿಸೂದನಃ |೧| 

ತತ್ರ) ದಿವ್ಯೋಪಮಂ ಮುಖ್ಯಂ ಸ್ಫಾಟಕಂ ರತ್ನಭೂಬತಮ" | 
ಅವೇಕ್ಷ್‌ ಮಾಣೋ ಹನುರ್ಮಾ ದದರ್ಶ ಶಯನಾಸನಮ್‌ |೧೬]| 
ದಾನ್ತ ಕಾಣಾ ನಜಿತ್ರಾಐಕ್ಸ್ಟಃ ವೈಡೂರೈ ಶೆ ವರಾಸನೈಃ | 
ಮಹಾಸಂಸ್ಕರಣೋಖೇತೃ್ಛೆಃ ಉಪಪನ್ನುಂ ಮಹಾಧನೈಃ |೧೭| 


ಆ ವಿಮಾನವು, ನಾನಾವಿಧ ವಿಶೇಷ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿ 
ದ್ದಿತು, ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಚಿತ್ರತತವಾದ ಅನೇಕ ಶಿಖರಗಳಿದ್ದುವು ಅದು, ಮಹಾಗಿರಿಶಿಖರದಂತೆ, 
ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ ಶರಚ್ಚ ಂದ್ರನ ಹಾಗೆ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿಯೂ ತೋಭಿ ಶುತಿದ್ದಿ ತು |೧೨/ 

ಮತ್ತು, ಆ ವಿಮಾನವು, ವಸಂತಮಾಸದಲ್ಲಿ ಅರಳಿರುವ ಪುಸ್ಪಸಮೂಹದಂತೆ ನೋಡು 
ವ್ರದಕ್ಕ ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ, ವನಂತಮಾಸತಿಂತಲೂ ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು 
ಇಂತಹ ಸರ್ಫೋತ್ತಮವಾದ ವಿಮಾನವನ್ನು, ಆ ಸನುಮಂತನು ಒಹು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ನೋ 
ಡಿದನು | ೩ 

ಈ ಪೂರ್ವೋಕ್ತವಾದ ಅರಮನೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ವಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ ದೀರ್ಥವಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದ ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಸತಿಯ ಮನೆಯೊಂದನ್ನು ಆ ಹನುಮಂತನು ನೋಡಿದನು ||೧೪|| 

ಅಲ್ಲೆಲ್ಲವೂ ಆ ವಿಶಾಲನೇತ್ರಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ, ಶತ್ರು ಸಂಹಾರಕ 
ನಾದ ಹನುಮಂತನು ಸಂಚರಿಸಿದನು ||೧೫೪] 

ಹೀಗೆ ಹುಡುಕುತ ಸಂಚರಿಸುತಿರುವ ಹನುಮಂತನು, ಅಲ್ಲಿ ದೇವಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸ್ಫಟಿಕ 
ದಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ರತ್ನಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿರುವ ಶಯನವನ್ನು ಕಂಡನು ||೧೬]| 

ಆ ಶಯನ(ಮಂಚದ) ಭಾಗಗಳು, ದಂತದ ಕೆಲಸಗಳಿಂದಲೂ ಚಿನ್ನದ ಕೆತ್ತನೆಗಳಿಂದಲೂ 
ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿಯೂ, ನೈಡೂರ್ಯರಕ್ನಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುವು ಆದರ ಮೇಲುಗಡೆ 
ಒಲು ಬೆಲೆಯಾಗುವ ಹಾಸುಗೆಗಳು ಏರಾಜಿಸುತಿದ್ದುವು |೧೭| 


a] ಸುಂದರಕಾಂಡಃ ೨೧ 


ರ್ಬಿ ಜೇಮೂತಸಬ್ಯಾಕಂ ಪ್ರದೀಪ್ರೊ (ತ್ತ ಮಭೂಪೂಮ್‌ | 
ಪ್ರಿಯಂ ರಾಕ್ಸಸಕನ್ಯಾನಾಂ ರಾಕ್ಸಸಾನಾಂ ಸುಖಾವಹಮ |೧| 
ಸ ವೃಕ್ಷ ಮಿವ ಗುಲ್ವಾಢ್ಯಂ ಪ್ರಸುಪ್ತಮಿವ ಮನ್ಹರಮ್‌ | 
ಬೀತ್ವಾ ಹ್ಯುಪೆದತಂ ತತ್ರ ರಾವಣಂ ಸದದರ್ಶ ಹ |೧೯] 
ಪಾದಮೂಲಗತಾಶ್ಚಾನಿ ಏ ದದರ್ಶ ಸುಮಹಾತ್ವನಃ | 
ಪತ್ತಿ ಶೀ ಸಪಿ ಬ್ರೀಯಭಾರ್ಯಸ ೂ ತಸ್ಯ ರಕ್ಷಃಪತೆರ್ಗ ಹೇ |-೦೦] 
ಶಶಿಪ್ರಸಾಕವದನಾಃ ಚತವ ಸರಕಾ 
ಅಮ್ಲಾನಮಾಲ್ಯಾಭರಣಾಃ ದದರ್ಶ ಹರಿಯೂಧಪಃ |೧| 
ನೃತ್ತ ವಾದಿತ್ರಕುಕಲಾಃ ರಾಕ್ಷಸೇನ್ಹ _ಭುಜಾಬ್ಯಗಾಃ | 
ವರಾಭರಣಧಾರಿಣ್ಯೋ  ಸಿಪಣ್ಣ್ಯಾ ದದ್ಭಕೇ ಈಹಿಃ |0-0| 
ತಾಸಾಂ ಚನ್ಹೊ ೨್‌ಪಮೈರ್ವಕ್ತೆ 4° ಕುಚ್ಛೆರುಜ್ಜ ಎಲಕ್ಮಲೈೆಃ | 
ವಿರರಾಜ ವಿಮಾನಂ ತತ್‌ ನಭಸ್ವಾರಾಗಣೈೈರ್ಯಥಾ [ಪಿ] 


ಇಂತಹ ದಿವ್ಯಶಯನದ ನೇಲೈ, ರಾಕ ಕ ಸಾಧಿಪತಿಯಾದ ರಾವಣನು ಮಲಗಿದ್ದುದನ್ನು 
ಕಂಡನು ರಾಕ್ಷ; ಸಯುನತಿಯರಿಗೆ 2 ಪ್ರಿಯನೂ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಸುಖಾವಹನೂ ಅದ ಆ ರಾವಣನು, 
ದೊಡ ಮೇಘಕ್ಕೆ. ಸ ಸಮಾನನಾಗಿ, ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತಿರುವ ವಿವ್ಯಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೂಂಡು ಮಲಗಿ 
ದನು ಮಧುಪಾನಮಾಡಿ ವಿಶ್ರಾಂತನಾಗಿದ್ದ ಅವನು, ಸುತ್ತಲೂ ಪೂದರುಳ್ಳುದಾಗಿರುವ ವೃಕ್ಷ 
ದಂತೆಯೂ, ಮಂದರಪರೃತವೇ ಮಲಗಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆಯೂ ಶೋಭಸುತಿದ್ದನು ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ರಾವಣನನ್ನು ಆ ಹನುಮಂತನು ನೋಡಿದನು | ೮-೧೯; 

ಆ ಶಯನಗೃಹದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಿಯಭಾರ್ಯನಾದ ಆ ಬಾಕ್ಷಸಾದಿಪತಿಯ ಪಾದತಳದಲ್ಲ ಅವನ 
ಪತ್ನಿಯರು ಮೆಲಗಿರುವುದಸ್ನೂ ನೋಡಿದನು || ೨೦]| 

ಅಲ್ಲಿ, ಜಂದ್ರಮುಖಿಯರಾಗಿಯೂ ದಿವ್ಯಭೂಷಣ ಭೂಷಿತರಾಗಿಯೂ ಅಮ್ಲಾನವಾದ 
ಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕೆಗಳಿಂದ ಅಅಂಕೃತರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರಾವಣನ ಕಾಂತೆಯರನ್ನು ಆ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಟನು 
ನೋಡಿದನು ||೨೧|| 

ನೃತ್ತ ವಾದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶಲೆಯರಾದ ಯುವತಿಯರು ದಿವ್ಯಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ರಾವಣನ ಭುಜವನ್ನೂ ತೊಡೆಯನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ನಿದ್ರೆಮಾಡುತಿರುವುದನ್ನು ಅ ಹನು 
ಮಂತನು ಕಂಡನು ||೨೨]| 

ಆಗ ಪ್ರಬ್ವಲಿಸುತಿರುವ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳುಳ್ಳುವುಗಳಾಗಿ ಚಂದ್ರಮಂಡಲದಂತೆ ಪ್ರಕಾತಿ 
ಸುತಿರುವ ಆ ಸುಂದರಿಯರ ಮುಖಗಳಿಂದ, ಆಕಾಶ ಪ್ರದೇಶವು ನಕ್ಷತ್ರ ಬೃಂದಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿ 
ಸುವಂತೆ, ಆ ವಿಮಾನವು ವಿರಾಜಿಸುತಿದ್ದಿತು || ೨೩) 


೨೨ ಶ್ರೀ ತತ್ವನಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಮದವ್ಯಾಯಾಮಖಿನ್ನಾಸ್ವಾಃ ರಾಕ್ಷ ಸೇನ್ಸ ಸ್ಥ ಯೋಜಿತಃ | 
ತೇಷುತೇಪ್ಪುವಕಾಕೇಪು ಪ್ರಸುಪ್ವಾಸ್ತನುಮ ಧ್ಯಮಾಃ |೪| 
ಅಬ್ಲಹಾರೈಸ್ವಧೈವಾನ್ಯಾ ಕೋಮಲೈನ[ೃತ್ವ ಕಾಲಿನ | 
ವಿನ್ಯಸ್ಥ ಕುಭಸರ್ವಾಜ್ಲ ೬ ಪ್ರಸುಪ್ಮಾ ವರವರ್ಣಿನೀ |9| 
ಈಾಜಿದ್ದೀಣಾಂ ಪರಿಪ್ಪುಜ್ಯ ಪ್ರಸುಪ್ವಾ ಸಂಪ್ರಕಾಕತೇ | 
ಮಹಾನದೀಪ್ರಕೀರ್ಣೇವ ನಳಿನೀ ಪೋತಮಾಕ್ರಿತಾ |-0೬| 
ಅನ್ಯಾ ಕಕ್ಷ ಗತೇನ್ಸೈವ ಮಡ್ತುು ತೇನಾಸಿತೇಕ್ಟ ಕಾ 
ಪ್ರಸುಪ್ಮೂ ಭಾಮಿನೀ ಬಾತಿ ಬಾಲಪುತ್ರೇವ ವತ್ಸಲಾ |೩| 
ಪಟಹಂ ಚಾರುಸರ್ವಾಜ್ಸೀ ಹೀಡ್ಯ ಕೇತೇ ಶುಭಸ್ತ್ವ ನೀ | 
ಜೆರಸ್ಕ ರಮಣಂ ಅಬ್ಬಾ ಪರಿಪ್ಪುಜ್ಯೇವ ಕಾಮಿನೀ [೨೪] 
ಅನ್ಯಾ ಕನಕಸಜ್ಯಾಕೈಃ ಮೃ್ಭದುಏ-ನೈರ್ಮನೋರಮೈಃ | 
ಮೃದಜ್ಲ ೦ ಪರಿಪೀಡ್ಕಾಜಕ್ತಿ ೪ ಪ್ರಸುಪ್ವಾ ಮತ್ತ ಲೋಚನಾ |-೦೯| 


ಕೃಶಮಧ್ಯೆಯರಾದ ಆ ರಾಕ್ಲಸೇಂದ್ರಕಾಂತೆಯರು, ಮದಾಧಿಕ್ಯದಿಂದ ಆಯಾಸನಟ್ಟಿವ 
ರಾಗಿ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸ್ತಳ ಸಿಕ್ಕಿದ ಹಾಗೆಲ್ಲ ಮಲಗಿಕೊಂಡಿದ್ದರು ||5೪/| 

ಒಬ್ಬ ಯುವಂಯು, ಚನ್ನಾಗಿ ನರ್ಮನಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಕೋಮಲವಾದ ಅಂಗವಿಕ್ಷೆ ಪಗ 
ಳಿಂದ ಶಾಂತಳಾಗಿ, ಸುಂದರವಾದ ಅವಯವಗಳನ್ಸ್ಪಲ್ಲ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ನೀಡಿಕೂಂಡು ಮಲ 
ಗಿದ್ದಳು [೨೫ 

೧೦ 

ವೀಣ್‌ಯನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಕೊಂಡು ಮಲಗಿದ್ದ ಮತ್ತೊಒ ಯುವತಿಯು, ಮಹಾನದೀ 
ವೇಗದಿಂದ ಉನ್ಮೂಲಿತವಾಗಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದೈೈವಯೋಗದಿಂದ ಸಿಕ್ಕಿದ ತ್ಸಾವನ್ನು ಆತ್ರ ಯಿಸಿಕೊಂಡ 
ಕಮಲಲತೆಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತಿದ್ದಳು || ೨೬|| 

ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ ವಾದ್ಯಮಾಡಿಸುತಿದ್ದ ಮಡ್ಡು ಕವೆಂಒ ಒಂದು ವಾದ್ಯವಿಶೇಷವನ್ನು 
ಕೊಂಕುಳಲ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಮಲಗಿರುವ ಮತ್ತೊಬ ಸುಂದರಿಯು, ಎಳೆಯ ಮೊಗುವನ್ನು 
ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ತಬ್ಬ ಕೊಂಡು ಮಲಗಿರುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರಿಸುತಿದ್ದಳು ॥೨೭| 

ಪಟಹ ವಾದ್ಯವನ್ನು ತಬ್ಬಿ ಕೊಂಡು ಮಲಗಿರುವ ಸರಾಂಗ ಸುಂದರಿಯಾದ ಯುವತಿ 
ಯೂಬ್ಬಳು, ಒಹುಕಾಲಕ್ಕೆ ರಮಣನನ್ನು ಪಡೆದು ಅವನನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿರುನ 
ಕಾವಿ;ನಿಯಂತೆ ವಿರಾಜಿಸುತಿದ್ದಳು |೨೮]|| 

ಮತ್ತಲೋಜನೆಯಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಸುಂಡರಿಯು, ಸುವರ್ಣವರ್ಣವಾಗಿಯೂ ಮೃದುವಾ 
ಗಿಯೂ ಪೀನವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ತನ್ನ ಮನೋಹರವಾದ ಅವಯವಗಳಿಂದ ಮೃದಂಗವನ್ನು 
ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿದ್ದಳು | ಇ|| 


೩] ಸುಂದರಕಾಂಡ ಖಷಿ 


ಭುಜಪಾರ್ಕ್ಟಾನ್ವ ರನನ ಈಶ್ಟ ಗೇನ ಕೃಕೋದರೀ | 
ಪಣವೇನ ಸಹಾನಿನ್ಹಾ $ ಸುಪ್ವಾ ಮದಕೃತಕ್ರಮಾ |ಷ್ದಿಂ/| 
ಕಲಶೀಮಪವಿಧ್ಯಾನ್ಯಾ ಪ್ರಸುಪ್ವಾ ಭಾತಿ ಭಾಮಿನಿ | 
ವಸನ್ಹೆ * ಪುಪ್ಪಕಬಲಾ ಮಾಲೆ*ವ ಪರಿಮಾರ್ಜೆತಾ |ಪಿ೧| 
ಪಾಣಿಭ್ಯಾಂ ಚ ಕುಚ್‌ ಹಾಚೆತ್‌ ಸುವರ್ಣಕಲಕೋಪಮ್‌ | 
ಉಪಗೂಹ್ಯಾಬಲಾ ಸುಪ್ವಾ ಸಿದ್ರಾವಕಮುಪಾಗತಾ 4-೨ 
ಅತೋದ್ಯಾನಿ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಪರಿಪ್ಪುಜ್ಯ ವರಸ್ತ್ರಿಯಃ | 

[A ೧ ಲಿ ಎದಿ 3. 
ನಿನೀಡ್ಕ ಚ ಕುಚ್ಛಃ ಸುಪ್ಪಾಃ ಕಾಮಿನ್ನಃ ಕಾಮುಕಾನಿವ |4| 
+ - ಡಿತೇನಾಪರಾಃ ಸ್ಲಾನ್ಮಾಃ ಗೀತೇನ ಚ ತಥಾಪರಾಃ | 
ನೃತ್ತೆ ೬ನ ಚಾಪರಾಃ ಕ್ಲ್ಲಾ ನ್ವಾಃ ಪಾನವಿಪ ರ್ರ)ಹತಾಸ್ತ ಥಾ 29] 
ಮುರಜೇಪು ಮೃದಜಕ್ಗ ಷು ಶಿಬಿತಾಸು ಚ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ | 


ತಥಾಸ್ತ ರಣಮಖಿಖ್ಯೇಷು ಸಂವಿಪ್ಪ್ರಾಕ್ಚ ವರಂಸ್ತ್ರಯಃ NR 


ಮತ್ತೊಬ ಕೃಶೋದರಯಾದ ವರವರ್ಣಿನಿಯ, ಮದದಿಂದ ವಿಶೇಷ ಶ್ರಮಪಟ್ಟವಳಾಗಿ, 
ತನ್ನ ಭುಜಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲ ಕೊಂಕುಳೂಳಗಿರುವ ಪಣವವಾದ್ಯದೊಡನೆ ಮಲಗಿದ್ದಳು ||೩೦|| 

ಮತ್ತೂಬ್ಬ ಯುವತಿಯು, ಕೃಲದ್ದ ಜಲಕಲಶವನ್ನು ಕೆಡವಿಕೂಂಡು, ಮೈ ಸೇಲೆಲ್ಲ 
ಕುಂಕುಮಜಲಕಣಗಳಿಂದ ಸಿಕ್ಕಳಾಗಿ, ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಚಿತ್ರವರ್ಣವಾದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ರಚಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮಾಲಿಕೆಯಂತ ಶೋಜ ಸುತಿದ್ದಳು ||೩೧|| 

ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಸುಂದರಿಯ, ಸುವರ್ಣಫಘಟಿ ಸದೃಶಗಳಾದ ತನ್ನ ಸ್ತನಗಳನ್ನು ಎರಡು ಕೈಗ 
ಳಿಂದಲೂ ಆಚ್ಚಾದಿಸಿಕೊಂಡು ಸಿದ್ರಾವಶಳಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದಳು ||&೩೨[| 

ಇನ್ನೂ ಹೀಗಯೇ ಅನೇಕರಾದ ಉತ್ತಮಾಂಗನೆಯರು, ಕಾಮಿನಿಯರು ಕಾಮುಕರನ್ನು 
ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆತೋದ್ಯ(ಬಾರಿಸುವ ವಾದ್ಯಗಳು)ಗಳನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಮಲಗಿದ್ದರು ॥|೩೩| 

ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸ್ತ್ರೀಯರು ಕ್ರೀಡೆಯಿಂದ ಬಳಲಿದ್ದರು, ಕೆಲವರು ಗಾನದಿಂದ ಬಳಲದ್ದರು, 
ಕೆಲವರು ನರ್ತನದಿಂದ ಶ್ರಾಂತರಾಗಿದ್ದರು, ಮತ್ತೆಕೆಲವರು ಪಾನಮಾಡಿ ಆಯಾಸಹೂಂ 
ದಿನ್ದರು || ೩೪] 

ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸುಂದರಿಯರು ಮುರಜಗಳ ಮೇಲೂ, ಕೆಲವರು ಮೃದಂಗದ ಮೇಲೂ, 
ಕೆಲವರು ಯಾನವಿಶೇಷಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕೆಲವರು ದಿವ್ಯವಾದ ಹಾಸುಗೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಲ 
ಗಿದ್ದರು || ೩೨% 


೨೪ ಶ್ರೀ ತತ ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಅನ್ಯಾ ವಕ್ಷಸಿ ಚಾನ್ಯಸ್ಯಾಃ ತಸ್ಯಾಃ ಕಾಜೆತ್‌ ಪ್ರನರ್ಭುಜಮು" | 
ಅಪರಾ ತೃಳ್ಯುಮನ್ಯಸ್ಯೂಃ ತಸ್ಯಾಶ್ಚಾ ಪ್ಯಪರಾ ಭುಜಾ 4೬] 
ಅನ್ಯೋನ್ಯಸ್ಯಾಜ್ಲು ಸಂಸ್ಪರ್ಕಾತ್‌ ಪ್ರೀಯಮಾಗಾಃ ಸುಮಧ್ಯಮಾಃ | 
ಏತಕೀಕೃತಭುಜಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಸುಪುಪುಸ್ವತ್ರ) ಯೋಜಹಿತಃ |ಷಿ೩॥ 
ಸರ್ವಕಾಮೈ ರುವೇತಾಂ ಚ ಪಾನಭೂಮಿಂ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ದದರ್ಶ ಸ ರಹಸ್ಯಂ ತು ತಸ ರಕ್ಷಃಪತೇಗೃಹೇ ha 
ಮೃಗಾಣಾಂ ಮಹಿಪೂಣಾಂ ಚ ವರಾಹಾಣಾಂ ಚ ಭಾಗಶಃ | 
ತತ್ರ ನ್ಯಸ್ವಾನಿ ಮಾಂಸಾನಿ ಪಾನಭೂಮೌ ದದರ್ಶ ಸಃ |ರ್ಲ್ಗಿ| 
ದಿವ್ಯಾಃ ಪ್ರಸನ್ನಾವಿವಿಧಾಃ ಸುರಾಃ ಕೃತಸುರಾಅಪಿ | 

ಕರ್ಕ ರಾಸವಮಾಧ್ಸಿ (ಕಾಃ ಪುಪ್ಪಾಸವಫಲಾಸವಾಃ |೪0[ 
ರಾಜತೇಪು ಚ ಕುಮ (ಪು ಜಾಮ್ಸಾನದಮಯೇಪ ಚ | 
ಪಾಸಕ್ರೇಷ್ಟಂ ಸುವಿನ್ಯಸ್ವಂ ಕಹಿಸ್ತತ್ರ ದದರ್ಶ ಹ |೧| 

ಏವಂ ಸರ್ವಮಕೇಪೇಣಇ ರಾವಣಾನ್ಮಃಪುರೇ ಕಮ | 

ದದರ್ಶ ಸ ನಹಾತೇಜಾಃ ನ ದದರ್ಶ ಚ ಜಾನಕೀಮ್‌ |0| 





ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಯುವತಿಯು ಒಬ್ಬಳ ಎದಯಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದಳು, ಅವಳ ಭುಜವನ್ನು 
ಆಕ್ರಯಿಸಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಮಲಗಿದ್ದಳು ಒಬ್ಬಳು ಮತ್ತೊಬ್ಬಳ ತೂಡೆಯಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದಳು, 
ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಅವಳ ಎರಡು ತೋಳುಗಳನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ನಿದ್ರೆಮಾಡುತಿದ್ದಳು ||೩೭|| 

ಅಲ್ಲಿ ಸುಂದರಿಯರು, ತಮ್ಮ ತೋಳುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ಸಾಲಾಗಿ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಅವಯವಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಆನಂದಪಡುತ ಮಲಗಿದ್ದರು ||೩೭|| 

ಇಂತಹ ಸ್ತ್ರೀಸಮೂಹವನ್ನು ನೋಡಿದುದಲ್ಲದೆ, ಆ ಹನುಮಂತನು, ಆ ರಾವಣೇಶ್ವರನ 
ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಕಾಮ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿರುವ ಪಾನಭೂಮಿಯನ್ನೂ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ನೋಡಿದನು||&೮]| 

ಆ ಪಾನಭೂಮಿಯೊಳಗೆ, ಮೃಗ ಮಹಿಷ ವರಾಹಗಳ ಮಾಂಸಗಳು ಯಧೇಚ್ಛ ವಾಗಿ ಇಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದನು ||೩೯|| 

ಮತ್ತು, ಅಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿರುವ ಮದ್ಯಗಳನ್ನೂ ಅಮೃತಮಧನಸಮಯ 
ಸಮುದ್ಧತವಾದ ಸುರೆಯನ್ನೂ ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರಯತ್ನಕೃತವಾದ ಸುರೆಯನ್ನೂ ಸಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ಮದ್ಯವನ್ನೂ; ಪ್ರಷ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ತೆಗೆದ ಮದ್ಯವನ್ನೂ, ಫಲಗಳಲ್ಲಿ ತೆಗೆದ ಮದ್ಯವನ್ನೂ ನೋಡಿದನು | 

ಇನ್ನು, ರಜತಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುವರ್ಣ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡಿ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಪಾನವನ್ನು ಆ ಹನುಮಂತನು ಅವಲೋಕಿಸಿದನು ||೪೧|| 

ಹೀಗೆ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಆ ಹನುಮಂತನು, ರಾವಣನ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ 
ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ನೋಸಿದನು, ಆದರೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣಲಲ್ಲ ||೪೨]| 


a] ಸುಂದರಕಾಂಡಃ ೨೪ 


ರಾವಣಸ್ಯ ಸಮಾವೇ ತು ದ ತ್ರ ರಾಕ್ಷಸಯೋಪಿತಃ | 
ತಾಸಾಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ವಸ್ತ್ರಾ 4 ಬ ಸ ವಾನರಃ |೩| 
ತ್ಕಾ ಗೃಹೀತ್ಥಾ ಇಗ 8% ಸಮೂಹೀಕೃತ್ಯ ತತ್ಪುರಃ | 
ರಕೊ ್ಲದೇಹೇಪು ಸರ್ವತ್ರ ಲಿಖಿತ್ಕಾ ವಾಯರ್ಸಾ ಪುನಃ | 
ಕುತ್ರಾಪ್ಯದ್ಧ ೈಪ್ಟ್ಯಾ ತಾಂ ಖಿನ್ನುಸ್ಪೂತೋಕವಸಿಕಾಂ ಯಯಾ |೫| 
ತದಾಎಕೋಕವನಂ ಗರ್ಚ್ಚ ಹ ತತ್ರಾನ್ಹಪನ್ನತ |8| 
ಮಯಾ.2ಕೋಕವನೆೇ ರಮೆ ಲ ನ ದ್ಭ್ರ ಪ್ಛಾ ಜಾನಕೀ ಯದ | 
ಸರ್ವಲೋಕಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್‌ ಸಚರಾಚರಮ್‌ | 
ಮುಖ್ಬಿಫ ಘೂತೇನ ಮೇ ಭಿನ್ನಂ 9 ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸ ವತ್‌ |೬| 
ಪಥಮಂ ರಾವಣಂ ಹನ್ಯಾಂ ಕುಮ್ಲ ಕರ್ಣಂ ತತಃಪರಮ್‌ | 
ತತಣಂದ್ರಜೆತಂ ಕೂರಂ ಸ್ರಹಸ್ವಾದಿ ತೃಣಾಯತೇ 32] 
ತತೋ ಲಜ್ಯಾಪುರಂ ಸರ್ವಂ ಭೀಪಖಯಾಮಿ ಭಯಜ್ಯರಮ್‌ HY 
ವಾಲಾಗ್ರರೆೋಮ್ಲಾ ಸಂವೌಷ್ಟ $ ತ್ರಿಕೂಟನಗಮುತ್ತ, ಮಮ್‌ | 
ಸರಾವಣಂ ಸಕೂರಂ ಚ ರಾಘುವಾಗ್ರ್ರೇ ನಿಮೇದಯೇ | 
ವಿಚೆನ್ಸನ್ನು | ನಗಂ ಸರ್ವೇ ವಾಸರಾಘೋರವಿಕ್ರಮಾಃ |೯| 
ಅಲ್ಲಿ ರಾವಣನ ಹತ್ತಿರ ಅನೇಕರಾದ ರಾಕ್ಷಸ ಸನಿ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವರ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಹರಿದು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು, ಅವನ್ನು ಚೂರುಚೂರು ಮಾಡಿ, ಅವರಿದುರಿಗೇ ಸುಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು, ಆ 
ಬೂದಿಯಿಂದ ರಾಕ್ಷ ಸಿಯರ ನ ನೈಮೇಶಿ ಲಿಲ್ಲ ಕಾಕರೇಖೆಗನನ್ನು ಬರಿದು, ಅಲ್ಲೆ ಲ್ಲಯೂ ಸೀ ತೆಯನ್ನು 
ಕಾಣದೆ, ಆ ಹನುಮಂತನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಅತೊ-ಕವನದಕಕೆಗೆ "ಹೊರಟನು ಆಗ ಅಶೋಕವನಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದನು ||೪೩-೪೫| 
ನತಸು ಹ ಈ ರಮ್ಯವಾದ ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ ಯೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡದಿದ್ದಸ ಕ್ಷದಲ್ಲಿ, 
ಸರ ರೈಲೋಕಸಹಿತವಾಗಿ ಚರಾಚರಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು, ಬೇಲದಸ ಡೆ ಯು 
ವಂತೆ, ನನ್ನ ಮುಷ್ಟಿ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಒಂದೇ ಏಟಿಗೆ ಒಡೆದುಬಿಡುವೆನು ||೪೬|| 
ಮೊದಲು ನು ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕು, ಆಮೇಲೆ ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ಕೊ 
ಬೇಕು , ಅನಂತರ ಶೂರನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕು ಉಳಿದ ಪ್ರಹಸ್ತ ಮುಂತಾ 
ದವರು ನನಗೆ ಒಂದು ಹುಲ್ಲಿಗ ಸಮಾನರಾಗಿರುವರು ಇವರೆಲ್ಲ ರೂ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ ಕ ಒಳೆಕ, ಅತಿ 
ಭಯಂಕರವಾಗಿರುವ ಈ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಿಣವನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನು ಹೆದರಿಸಿಬಿಡು ವನು ||ಇ3 kl 
ಅಧವಾ, ಈ ರಾವಣನೂ ರಾಕ್ಚಸವೀರರೂ ಇದ್ದಹಾಗೆಯೇ, ತ್ರಿಕೂಟಿಪರ್ವತ 
ಬಾಲದ ತುದಿಯಿಂದ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನ ಮುಂದೆ ಸಮರ್ನಿಸಿಬಿಡುನೆನು 
ಮಹಾ ಚಂಡನರಾಕ್ರಮರಾದ ಸಮಸ್ತ ವಾನರರೂ ಹುಡುಕ ||೪:|| 
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ಶಿ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ರಾಕ್ಷರ್ಸಾ ವಾಲರೋಮಾಗ್ರೈೊಃ ಬದ್ಯಾ ನ ವಾರಿಧಿವಾರಿಪು | 
ತ್ರಿ ಕೂಟತಿರೇ ಸ ಮಜ್ಚಯಾಮಿ ಪ್ರನಃಪುನಃ |೬೫೦॥ 
ತೇನ ತ್ರಸ್ಥಾದರ್ಕಯಸ್ವಿ ಸೀತಾಂ ಮೇ ರಾಕ್ಚಸಾಧಮಾಃ |೫೧| 
ಇತಿ ಸಂಜೆನ್ವ ಯನ್ನೇವ ಓೀತಾನ್ಸೇಪಣತತ್ಪರಃ | 


ವಿನೇತಾಕೋಕವನಿಕಾಂ ಧ್ಯಾರ್ಯ ರಾಮಂ ಹೃದಾ ಘಿ; |೫.ಂ| 


ಸ ಪ್ರವಿಕ್ಯ ವಿಚೆತ್ರಾಂ ತಾಂ ವಿಹಗೈರಭಿನಾದಿತಾಮ* | 
ರಾ ಸತ್ವೆಃ ಕಾಲ್ಡ್‌ ಸೈಕ್ಹಿ ಪ್ರವ ಪಾದವೈಃ ಸರ್ವತೋ ವೃತಾಮ" | 


೦ 


ವಿನಿಧ್ಭರ್ಮ್ಯಗಸಂಘೈಕ್ಚ ವಿಜೆತ್ರಾಂ ಜೆತ್ರಕಾನನಾಮ್‌ | 

ವೃ ತಾಂ ನಾನಾನಿದ್ಫೈರ್ವೃಕ್ಷೆ 43 ಪ್ರಪ್ಪೋಪಗಫಲೋಪಗೈ ಃ |೪| 
ಕೊಕಿಲೈರ್ಟ್ರಜ್ಲ ರಾಜೈಕ್ಥ ಮತ್ತೆ ಪಿರ್ಸಿತ್ಕಂ ನಿಷೇವಿತಾಮ್‌ | 
ಉದಿತಾದಿತ್ಯಸಂಕಾತಾಂ ದದರ್ಶ ಸಬಿಕುಣ್ಣ್ವಾ ರಃ | 

ವಿಜೆನ್ನ 5 ಜಾನಕಿ೯ಂ ತತ್ರ ಪ್ರತಿವೃಕ್ಷಂ ಮರುತ್ಸುತಃ | 

ದದರ್ಶ ಶಿಂಶುಪಾವೃಕ್ಷ್‌ ೦ ಅತ್ಯನ್ತ ನಡ ದಮ್‌ [೫೬ 


ಅಧವಾ, ಈ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನ.್ಲು ನನ್ನ ಬಾಲದ ತುದಿಯಿಂದ ಕಟ್ಟಿಟ್ಟು, ತ್ರಿಕೂಟಪರ್ವತದ 
ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಗೊಂಡು, ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಈ ಸಮುದ್ರದ ನೀರಿನೊಳಗೆ ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಮುಣುಗಿಸಿ 
ಎತ್ತುವನು ಇದರಿಂದ ಹೆದಂಕೊಂಡು, ಈ ರಾಕ್ಚಸಾಧಮರು ನನಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ತೋರಿ 
ಸುವರು || *೦-೫೧]| 

ಇತ್ಯಾ ನೀತಿಯಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತಲೇ ಸೀತಾನ್ಹಷಣನಿರತನಾದ ಆ ಹನುಮಂತನು, ಮನ 
ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ ಅಶೋಕವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು ||೫೨]| 

ಅಗೆ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಶಬ್ಮಾಯಮಾನವಾಗಿಯೂ, ರಾಜತ ಸೌವರ್ಣ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ 
ಆವೃತವಾಗಿಯೂ, ನಾನಾವಿಧ ಮೃಗಬ್ಬಂದಗಳಿಂದ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿಯೂ, ನಾನಾವಿಧ ಫಲಪುಷ್ಪ 
ವೃಕ್ನ ಷಂಡಶೋಟತವಾಗಿಯೂ, ಮತ್ತವಾದ ಕೋಗಿಳಗಳಿಂದಲೂ ಬೃಂಗಗಳಿಂದಲೂ ನಿತ್ಯವೂ 
ಸೇವಿತವಾಗಿಯೂ, ಆಸತಾನ ಉದಯಿ?ದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ವಿರಾಜಮಾನವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ 
ಅಶೋಕವಸನನ್ನು, ಆ ಕಸಿಶ್ರೇಷ್ಟನು ಕುತೂಹ೨ದಿಂದ ನೋಡಿದನು [೫೩-9 

ಅಲ್ಲ ಪ್ರತಿ ನೊಂದು ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುತಿರುವ ಆ ಆಂಜನೇ 
ಯನು, ಆ ನೃಸ್ನಮೆಧ್ಯದಫ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ನಿಬಿಡವಾದ ಪತ್ರಗಳುಳ್ಳ ಒಂದು, ಶಿಂಶುಪಾವೃಕ್ಷ ವನ್ನು 
ನೊಡಿ 


4] ಸುಂದರಕಾಂಡ? ೨೭' 


ತನ್ವೂಲೇ ರಾಕ್ಸ್‌ ಹೀಮಧ್ಯೆ 6 ಬತಾಂ ಜನಕನನ್ನಿನೀಮ್‌ | 
ದದರ್ಶ ಹನುಮಾ ವೀರೋ ದೇವಾತಾಮಿವ ಭೂತಳೇ |೭| 
ಏಕವೇೊಣೀಧರಾಂ ದೀನಾಂ ಮಲಿನಾಮ ರಳಾರಿತೇಷಾ' | 
ತ್ರಾತಾರಂ ನಾಧಿಗಚ್ಛ ನಿ ಸ್ವೀಂ ಉಪವಾದ ಸಕ್ಳೃತಾಂ ಕುಭಾಮೆ್‌ ॥ ಜ| 
ಕಾಖಾನ Nard ರಮುಧ್ಯಸ್ನೊ € ಮನಸ್ಸೆವಮಜೆನ್ನಯತ್‌ | 
ತ್ರ ಓತಾರ್ಥೊೋಹಂ ಈ ಗ ಶಾರ್ಥೊಹೆಂ ದ್ಯ ಪ್ಪಾ ಜನಕನನ್ನಿನಿಃ | 
ಮಯ್ಯೆವ ಸಾಧಿತಂ ನ ಜುಂ ಸ ಪರಮಾತ್ರನಃ ರ್ಟ 
ಇತ್ಯಾನನ್ಹಾತಿರೇಕೇಣ ದೇಹಂ ವಿಸ ತ್ವಾ ಕಬಿ |೬೦| 
ತತೋ ವಿವ್ರೇಕ್ಷಮಾಣಸ್ಯ ವನಂ ಪುಬ್ಬಿತಪಾದಪಮ" | 
ಸಂಪಕ್ಯತಕ್ಚ ವೈದೇಶಿೀಂ ಕ ಚೆ ತ ನಿಕಾಭವತ್‌ ॥೬೧| 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ತು ನ್ಮರಕಾಣ್ಮೇ ರಾ, ನಾಮ 
ತ ಕೈತೀಯಃ ಸರ್ಗಃ 
ಸ ಕೆ 
ಆ ಶಿಂಶುಪಾವೃಕ್ಷದ ಕೆಳಗೆ, ಭೂಮಿಗಿಳಿದು ಬಂದಿರುವ ದೇವಸ್ತ್ರೀಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕುಳಿ 
ತಿದ್ದ ಆ ಜನಕರಾಜವುತ್ರಿಯನ್ನೂ ವಿಲೋಕಿಸಿದನು ||ಸ೭ 
ಆಗ ಆ ಸೀತೆಯು, ಬತ್ತಿಹೊಸದುಹೋಗಿರುವ ಕೇಶಬ್ಮಂದವನ್ನು ಧುಖಸಕೊಂಡು, ವ.ಲಿನ 
ವಾದ ವಸ ಸ್ತ್ರವನ್ನು ಟು ) ಉಪವಾಸದಿಂದ ಕೃಶಳಾಗಿ, ಆನಾಧಳಾಗಿ ಸಂಕೆಟೆರಡುತಿದ್ದಳು 125೨1 
ಇಂತಹ ಸೀತಾದೇವಿಯ ದರ್ಶನನನ್ನು ಮಾಡಿದ ಈ ಹನುಮಂತನು, ಒಂದು ವೃಕ್ಷದ 
ಕೊಂಬೆಯ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಎಲೆಗಳೊಳಗ ಆ ನಿಂತುಗೊಂಡು, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲ " ಅಹಹ 
ನಾನು ಧನ್ಯನಾದೆನು |! ಕೃತಾರ್ಧನಾದೆನು 11! ಇಲ್ಲಿ ಈ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಂದನ್ಲು'ಆ 
ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಂಧಿಸಿದ ಭಾಗ, ವು ನನಗೇ ಸಿ ಸಿಕ್ಕಿತ EY 
ವಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು ಹೀಗೆ ಜೋಚಿಸುತ, ಆನಂ RA, ಆ ಕನಿನಾಯಕನು ತನ 
ದೇಹವನ್ನೇ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿನು |೫೯-೬೦/|| 
ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನು ವೃಕ್ಷ ನೆಲ್ಲ ಪ್ರಷ್ಟಿತವಾಗಿರುವ ೮ ಅಶೋಕವನವನ್ನು 
ನೋಡುತಲೂ ಸೀತಾದೇವಿಯ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುತಲೂ ಇರುವಾಗಲೇ, ಆ ರಾತಿ ತ್ರಿಯು 
ಅಲ್ಫಾವಶಿಷ್ಟವಾಯ್ಕು ||೬೧/| 
ಇದು ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲ ಸೀತಾದರ್ಶನಕಧನವೆಂಬ 
ಮೂರನಯ ಸರ್ಗವು 


*B 


೨೮ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸ ರ್ಗೆ 


ಅಧ ಕ್ಷಿ ್ರೀಮತ್ಸುನ್ಮೆರಕಾಣ್ಮೇ ಚೆತುರ್ಹಃ ಸರ್ಗಃ 





ತತಃ ಸೀತಾಮುಪಾಗಮ್ಯ ರಾಕ್ಷ ಸೋ ವಿಕೃತಾನನಾಃ | 
ಭೀಪಯಾಮಾಸುರತ್ಕನ್ನಂ ವಚನೈರತಿದಾರುಣೈೈಃ |೧| 

ತತ್ರೆ ತಿಕಾ ಜಾನಕೀಮಾಹ ಯೌವನಂ ತೇ ವೃಥಾ ಗತಮ್‌ | 
ರಾವಣಂ ತು ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಸಫಲಂ ತದ್ಧ ವಿಷ್ಯತಿ || 

ಅಪರಾಹಿ ಚ ಹೋಖೇನ $೦ ವಿಲಮ್ಬೈ ನ ಜಾನಕಿ | 
ಇದಾನೀಂ ಛೇದ್ಯತಾಮಜಕ್ಕೀ ವಿಭಜಾಮ ಪೃಥಕ್ಛ ತಕ್‌ 2 
ಅನ್ಯಾ ತು ಖಡ್ಗ ಮುದ್ಯಮ್ಯ ಜಾನಕೀ ಹನ್ನು ಮುದ್ಯತಾ | 
ಅನ್ಯಾ ಕರಾಳವದನಾ ವಿದಾರ್ಯಾಸ್ಫಮಳಭೀಪಯತ್‌ |೪| 

ಏವಂ ತಾಂ ಭೀಪಯಸ್ವೀಸ್ವಾ $ ರಾಕ್ಷ ಸೀರ್ವಿಕೃತಾನನಾಃ | 
ನಿವಾರ್ಯ ತ್ರಿಜಟಾ ವೃದ್ಧಾ ರಾಕ್ಷಸೀ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ 13 


ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ವನೆಂರು ಸರ್ಗವು 





ಪುನಃ ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಹೇಳುವನು -_ 

ಲೌ ಪಾರ್ವತಿ! ಹನುಮಂತನು ಅಶೋಕವನದ ವೃಕ್ಷಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಕಿತನಾಗಿರು 
ವಾಗ, ಮಹಾವಿಕಾರಮುಖಿಯರಾದಿ ರಾಕ್ಸಸಸ್ತ್ರೀಯರು ಸೀತೆಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಮಹಾ 
ಘೋರವಾದ ವಚನಗಳಿಂದ ಅವಳನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಭಯಪಡಿಸಿದರು ||೧/| 

ಅವರಲ್ಲೂಬ್ಬಳು, ಸೀತಯನ್ನು ನೋಡಿ * ಎಲಾ ಸೀತೆ! ನಿನ್ನ ಯಾವನವೆಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಕಳದುಹೋಯ್ತ, ರಾವಣನನ್ನು ನೀನು ಸೇರುವಂಯಾದರೆ, ಅದು ಸಫಲವಾಗುವುದು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು |೨| 

ಮತ್ತೊಬ್ಬ ರಾಕ್ಚ. ಸಿಯಾದರೋ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕೋಪವನ್ನು ತೋರಿಸುತ * ಇನ್ನು ವಿಲಂ 
ಬವೇಕೆ” ಈಗ ಈ ಸೀತಯ ಆಂಗಗಳನ್ನ ಲ್ಲ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಡಿ , ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ 
ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳೋಣ ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು ||4|| 

ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು, ಖಡ್ಗವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಸೀತೆಯನ್ನು ಹೂಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಊದ್ಯು 
ಕೃಳಾದಳು ಕರಾಳಮುಖಿಯಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು, ದೂಡ್ಡ ದಾಗಿ ಬಾಯಿತೆರೆದುಕೊಂಡು ನೀತೆ 
ಯನ್ನು ಹದರಿಸಿದಳು |೪| 

ಹೀಗಲ್ಲ ಸೀತೆಯನ್ನು ಭಯವಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಏಕೃತಮುಖಿಯರಾದ ರಾಕ್ಚಸಿಯರನ್ನು 
ಕುರಿತು, ಅಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ವೃದ್ಧೆ ಯಾದ ತ್ರಿಜಟೆಯಂಬ ರಾಕ್ಷ] ಸಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು |೫| 


೪] ಸುಂದರಕಾಂಡಃ ೨೪ 


ಕೃಣುಧ್ಯಂ ದುಪ್ಪರಾಕ್ಷ್‌ ಸ್ಕೋ ಮದ್ಭಾಳ್ಯಂ ವೋ ಹಿತಂ ಭವೇತ್‌ | 
ನ ಭೀಪಯಧ್ಯಂ ಸುದತೀಂ ನಮಸ್ಕುರುತ ಜಾನಕೀವ್‌ |॥೬॥ 
ಪೆ 5)ಣಿಪಾತಪ್ರಸನ್ನಾ ಹಿ ಮೈಥಿಲೀ ಜನಕಾತ್ಮಜಾ | 
ee ಪರಿತ್ರಾತುಂ ರಾಕ್ಸ್‌ ಸ್ಕೋ ಮಹತೋ ಭಯಾತ್‌ |೩| 
ಸ್ಫಪ್ನೋ ಹೈ ಸ ಮಯಾ ದ ೈಪ್ಟ್ಯೋ ದಾರುಣೋ ರೋಮಹರ್ಶಣಃ | 
ರಾಕ್ಷ ಜಾ ಭರ್ತುರಸ್ಯಾಜಂಯಾಯ ಚ [| 
ಏವಮುಸ್ವಾಸ್ತ್ರ ಜಟಯಾ ರಾಕ್ಷಸ್ಯಃ ಕೊೊೋ:ಧರ್ಮೂರ್ಟತಾಃ | 
ಸರ್ವಾಏನಾಬ್ರರ್ವ . ತ್ರಿಜಟಾಂ ತಾಮಿದಂ ವಚಃ | 
ಕಧಯಸ್ಸು ತ್ವಯಾ ದೃಷ್ಟ $ ಸೃಪ್ಲೋ-ಯಂ ಕೀದೃ ಕೋ ನಿಶಿ ರ್ಕ 
ಶ್ರುತ್ಪಾ ತದ್ರಾಕ್ಷ ವಾಕ್ಯಂ ತ್ರ್ರಿಷಟಾ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ತಾಃ |೧ಂ॥ 
ಗಜದನ್ವಮಯೀಂ ದಿವ್ಯಾಂ ಶಿಬಿಕಾಮನ್ವರಿಕ್ತ ಗಾಮ” | 
ಯುಕ್ವಾಂ ಹಂಸೆಸಹೆಸ್ರ್ರಣ ಸ್ವಯಮಾನ್ಕಾಯ ರಾಘಮವಃ 
ಶುಕ್ಲ ಮಾಲ್ಯಾಮ್ಪ ರಧರಃ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಸಮನ್ನಿತಃ |೧೧| 
ಎಲೌ ದುಷ್ಟ ರಾಕ್ಚಸಿಯರಾ ! ನಾನು ಹಳುವುದನ್ನು ಕೇಳಿರಿ ನನ್ನ ಮಾತು ನಿಮಗೆ 
ಹಿತವಾಗುವುದು ನುಮುಖಿಯಾದ ಜಾನ ತಿಯನ್ನು ಹದಂಸಬೇಡಿಂ, ಇವಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿರಿ [|೬| 
ಎಲ್‌ ರಾಕ್ಚಸಿಯರು ! ಈ ಜನಕರಾಜಪ್ರ ಯಾದ ಸೀತೆಯು, ಕೇವ೨ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನನ್ನು ಲ ಪ್ರಸನ್ನ ಳಾಗುವಳು ಇವನು ಈಗ ನಮಗ ಪ್ರುಪ್ತವಾಗಿರುವ ಭಯ 
ವನ್ನು ತಸ್ಪಿಸಿ ರತ್ತಿಸುವು ರತ ರಾಚ |೭| 
ಈಗ ನಮ್ಮ ರಾಶ್ಲೆ; ನೆಂಗೆಲ್ಲ ನಾಶನೂಜಿಕವಾಗಿಯೂ ಇತನ ಸತಿಗೆ ವಿಜಯಸೂಚಕವಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುವ A ಆಸಾಂ ಸ್ವಪ್ನ ಸ್ನವು ನನ್ನಿಂದ ಕಾಣಲ್ಬ ಟ್ಟಿ ತು, ಅದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂ 
ಡರೇ ಮೈಯಲ್ಲ ಕೊೋಮಾಡನಾಗುವನು |೮| 
ಹೀಗೆಂದು ತ್ರಿಜಜೆ ಮಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪ ಟೈ ಆ ರಾಕ್ಷನಿಯರೆಲ್ಲರೂ, ಸ್ನಭಾವತಃ ಕೋಪಶಾಲಿ 
ನಿಯರಾಗಿದ್ದರೂ, ಶ್ರಿಜಟೆಯ ಮಾತನ್ನು ಹ ಬಹನ ಭಯಪ ರಟ್ಟ, ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು * ಎಲ್‌ 
ತ್ರಿಜಟಿ ! ಈ ರಾತ್ರಿ ನೀನು ನೋಡಿದ ಆ ಸ್ವಪ್ನ ವೆಂತಹುದು ? ವ ’ ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು 
ಬಳಿಕ ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ತ್ರಿಜಬೆಯು ಎಸ ಹೀಗೆ ಪ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಹೇಳಿದಳು F-೧o| 
ಎಲೌ ರಾಕ್ಷಸಿಯರಾ! ನಾನು ಕಂಡ ಸ್ವಪ್ನವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ ಆನಯ ದಂತದಲ್ಲಿ ಮಾಡ 
ಲೃಟ್ಟು , ಸಾವಿರ ಹಂಸಸಕ್ಸಿಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ಒಂದು ದಿವ್ಯವಾದ ಪಾಲಕಿಯು ಅಂತರಿ 
ಕ್ಸ ದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತಿದ್ದಿತು ಇಂತಹ ಪಾಲಕಿಯಲ್ಲಿ, ಶ್ರೀರಾಮನು ಶುಭ್ರವಾದ ಮಾಲಿಕೆಗಳನ್ನೂ 
ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿಕೂಂಡು ಲಕ್ಷಣಯುಕ್ತನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು ||(೧೧] 


೩೦ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಸ್ಪುಪ್ನೇ ಚಾದ್ಯ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ಬೀತಾ ಕುಳ್ಲ್ಲಾ ಮ ರನ ತಾ | 

ಸಾಗರೇೇಣ ಪರಿಕ್ಷಿ ಪ್ತ ೨ ಕ್ಕೇತಂ ಸರತ ತಾ [5 

ರಾಮೇಣ ಸಂಗತಾ ಬೀತಾ ಭಾಸ್ಕರ ಫಿ ಯಥಾ |೧್ಲ| 

ಸಾಣ್ಣುಂ ತ್ರಿಭವನಂ ಭೀಮಂ ಸರ್ವತಃ ಸಚರಾಚರಮ" | 

ಸರ್ವಂ ಗ್ರಸ್ತಂ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಂ ರಾಮೇಣಾಕ್ಲಿ ಪ್ಪಕರ್ಮಣಾ |೧| 

ಕ್ರೀರೋದಧಿಜಲೇ ಮಧ್ಯೇ ಕ್ಟೋತಃ ಕೈಲಃ ಸಮಜ _ತ | 

ತಸ್ಯ ಮೂರ್ಧ್ನಿ ತತಃ ಕ್ಪೀತಃ ಚತುರ್ದನ್ನೋ ಮಹಾಗಜಃ |೧೫॥ 

ತಸ್ಯ ದೃಷ್ಟೇ” ಭು ತಃ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ರಾಮೋ ರಾಜೊವಲೋಚನಃ | 

ಆಬೀನಃ ಪ್ರಾಜ್ಯುಖಃ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಆಸನೇ ಪರಮೇ ಕುಭೇ [೧೬] 

ಅಭಿಬಿಕ್ಕಸ್ಸು ತಾಕು! ಸರ್ವದೇವೈರ್ನಮಸ್ಕ ಎತ | 

ಸಬ್ರಹ್ವರ್ಬಿಗಣ್ಯೆಃ ಸಿದ್ಧೆ ಆ ಸರ್ವತೀರ್ಥಜಲೇನ ಚ [೧೭ 

ತುತ ರಧರಾ ಶುಕ್ಲ ಗನ್ಭಾನುಲೇಪನಾ | 

ಬತಾ ತತ್ರ ವೃ ಧುಕ್ರೋಣೀ ರರಾಜ ಜನಕಾತ್ವಜಾ lov 

ಮತ್ತು, ಸಮುದ್ರ ದಿಂದ ಒಂದು ಶ ಕ್ಯೇತಪರ್ರ ತವು ಮೇಲಕ್ಕೆಬ್ಳ ಬ್ಬ ಸಲ್ಪ ಟ್ರಿ ಂತೆಯೂ ಅದರ ಮೇಲ 

ಸೀತೆಯು ಶುಕ್ಲ ಸ್ತ್ರ ಟ್‌ ಣಿಯಾಗಿ ಕೂತಿದ್ದ ಂತೆಯೂ, ಚ ಸೂರ್ಯನೊಡನೆ ಪ್ರಭೆಯು 


ತ್‌ 


ಸೇರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಸೀತಯು ರಾಮನೂಡನ ಸಂಿದಂತೆಯೂ, ನನನು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲ 
ಕಂಡೆನು |೧೨-೧೩॥ 

ಅಕ್ಷಿ: ಷ್ಟ ಕಾ್‌ಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಚರಾಚರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಸಹಿತ 
ವಾದ ತ್ರಿಧುವನವೂ ಗ್ರಾಸಮಾಡಲ್ಬಟ್ಟೆಂತ ನಾನು ನೋಡಿದೆನು ||-೪|| 

ಕ್ನೀರಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕ್ರ ೇತಪರ್ವತವು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದ ಂತೆಯೂ, ಅದರ ಶಿಖರ 
ದಲ್ಲಿ ಶುಭ ಭ್ರವಾದ ನಾಲ್ಕು ಕೆೊಂಬುಸ್ಸ ದೊಡ್ಮ ಹಿ ಆನೆಯಿದ್ದ NE ಅದರ ನೇಲೆ ದಿವ್ಯವಾದ 
ಭದ್ರಾ ಇಲ್ಲಿ ಕಮಲನಯನನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಜ ಸಂದ್ರನು ಪೂರ್ವಾ ಭಿಮುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಂ 
ತೆಯೂ, ಆಗ ಸರ್ವ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಪಿ”ಗಳೂ ಸಕಲ ಸಿದ್ದರೂ ಸೇರಿ ಸಮಸ್ತ 
ತೀರ್ಥಗಳಿಂದಲೂ ಅವನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುತಿದ್ದಂತೆಯೂ, ನಾನು ಸ ನ್ನದಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿದೆನು ||೧೫-೧೭| 

ಅಲ್ಲಿ ಪೃಧುತ್ರೋಣಿಯಾಗಿರುವ ಜನಕರಾಜಪ್ರತ್ರಿಯಾದ ಸೀತೆಯು, ಶುಭ ವಾದ ಮಾಲಿ 
ಕೆಯನ್ನೂ ವಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ಶುಭ್ರವಾದ ಗಂಧವನ್ನು ಲೇಸ್ಮಿಸಿಕೊಂಡು ನಿರಾಜಿಸು 
ತಿದ್ಧಳು ||೧೮) 


೪] ಸುಂದರಕಾಂಡಃ ೩೧ 


ತತೋ ದೇವಾಃ ಸಗನ್ಸರ್ವಾಃ ಬದ್ದಾ ಹ ಪರಮರ್ಪಯಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಇಮಗ್ರ)ತಃ ಕ್ಸ್‌ ತಾ ಇಡ ತತ್ರ ವವನಿ ರೇ her 
ಪುನರೇವ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟೋ ರಾಮೋ ರಮಯತಾಂ ವರಃ | 
ವಿಷ್ಣು ರೇವ ಸ್ವಯಂ ಭೂತ್ಬಾ ತಪ್ಪಿನ್ನಾಸ್ತೆ ೬ ವರಾಸನೇ |೦| 
ಪರಂ ಬ್ರಹ ಪರಂ ಸತ್ಸಂ ಪರಂ ಜ್ಞಾನಂ ಪರಂ ತಪಃ | 

fo ಬ ಮಾ 


ಪರಂ ಬೀಜಂ ಪರಂ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಪರಂ ಕಾರಣಕಾರಣಮ್‌ |-೦೧| 
ಟ್ಟಿ 


1 


ಕಬ್ಬ] ಚಕ್ರಧರಃ ಕ್ರೀರ್ಮಾ ಪ್ರಣ್ಣರೀಕಾಯತೇಕ್ಷ ಕಿ | 
ಶ್ರೀವತ್ಸವಸ್ಸಾ ನಿತ್ಯಶ್ರೀಃ ಅಹೇಯಃ ತಾಶ್ಟುತೋ ಧ್ರುವಃ |-೦-೨| 
ಏವಂಭೂತೋೊ ಮಹಾತೇಜಾಃ ರಾಮಃ ಕಮಲಲೋಚನಃ | 
ಸರ್ವಲೋಸೇಕ್ಟಾರಃ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ರರಾಜ ರಘುನನ್ಹನಃ | ಆಪಿ] 
ತತೋ ಮಹೇಸ ಚ್ಮ ಏತರೊ್‌ ಮುನೀನ್ಸಾ ಃ ಗನ್ನ ಹನವಿಧ್ಯಾಧರವ ಪನ ್ಲಗೇನ್ನಾ | 
ಕ ಗ ತಾಭಿಬೇಕಂ ಪರಿವಾರ್ಯ ರಾಮಂ ಪ್ರತುಪ್ಪು ವುಃ ಪ್ರಾಣ್ಚಾ ಲಯಕ್ಚ ಹೃ ಪ್ಬಾಃ | 


ಅನಂತರ, ದೇವತಗಳೂ ಗಂಧರ ಸರೂ ಸಿದ್ದ ರೂ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಕೂಡ, ಬ್ರಹ್ಮದೇವನನ್ನು 
ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಒಂದು, ಅಲ್ಲ ರಾಮನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು ||೧೯|| 

ಜಗದಾನಂದಹೇತುವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಪುನಃ ನಾನು ಪ್ರಕಾರಾಂತರದಲ್ಲಿ ಕಂಡನು 
ಅದೇ ಆಸಿನದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನು ಸಾಕಾ ನ್ಮ ಹಾನಿಷ್ಣು ವಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು ||೨೦/|| 

ಅಲ್ಲ ಅವನು, ಪರಬ್ರ ಹ್ಮಸ ಸ್ಟ ರೂಪನಾಗಿದ್ದನು , ಪರಮಸತ್ಯಸ್ಪರೂಪನಾಗಿದ್ದನು » ಪಂಮ 
ಜ್ಞಾ ಸಸ್ತರೂಪನಾಗಿಯೂ, ನರಮತವೋರೂಪ ನಾಗಿಯೂ, ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ತಾನೇ ಮುಖ್ಯಬೀಜ 
ಭೂತನೂ ಮುಮ್ಯಕ್ತಃ ತ್ರಭೂತನೂ ಲಗಿಯೂ, ಕಾರಣಗಳಿಗಲ್ಲ ಪರಮಕಾರಣಭೂತನಾಗಿಯೂ, 
ಇದ್ದನು ||೨೧| 

ಮತ್ತು, ಅವನು ಶಂಖಚಕ್ರಧರನಾಗಿಯೂ, ಲಕ್ಷ್ಮೀಯುಕ್ತನಾಗಿಯೂ, ಪುಂಡರೀಕನೇತ್ರ 
ನಾಗಿಯೂ, ಶ್ರೀವತ್ಸಾಂಕಿತವಕ್ಹಸ್ಥನಾಗಿಯೂ, ನಿಶ್ಶಶ್ರೀವಿರಾಜಿತತಾಗಿಯೂ, ಅಜೇಯನಾ 
ಗಿಯೂ, ಶಾಶ್ವತನಾಗಿಯೂ, ಧ್ರುವನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು ||೨೨॥ 

ಆಗೆ ಕಮಲನಯನನೂ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿ ಯೂ ಸರ್ವಲೋಕೇಶ್ವರನೂ ಆದ ಶ್ರೀ ರಘುನಂ 
ದನನು, ಈರೀತಿಯಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸಿದನು ||೨೩| 

ಆ ಒಳಿಕ, ಮಹೇಂದ್ರನೂ ವಿಶೃದೇವತಗಳೂ ಗಂಧರ್ವ ವಿದ್ಯಾಧರ ಪನ್ನಗರೂ ಕೂಡ, 
ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷಿಕ್ತ ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸುತ್ತಲೂ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡು, ಹರ್ಷದಿಂವ ಬದ್ಧಾ ೦ಜಲಿಪುಟರಾಗಿ 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು | ೨೪]|| 


೩3 ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸ ರ್ಗ 


ರಾನಣೋ ದಕ್ಷಿಣಮುಖಃ ತೈಲಾಭ್ಯ ಕ್ರೋ ದಿಗಮ್ಸರಕ | 
ಅಗಚ್ಛ ತ್‌" ಪುತ್ರಪೌತ್ರ ಕಕ ಧೃತ್ಟಾ ನಲದಮಾಲಿಕಾಮ್‌ |0| 
ಇ 
ವಿಭೀಪಣಸ್ತು ರಾಮಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧಾ ಹೃಪ್ಪಮಾನಸ। | 
ಸೇವಾಂ ಕರೋತಿ ರಾಮಸ್ಯ ಪೊದಯೋರ್ಭಕ್ಕಿ ಸಂಯುತಃ ೦೬ 
ಸರ್ವಥಾ ರಾವಣಂ ರಾಮೋ ಹೆತ್ಕಾ ಸಕುಲಮಣ್ಣ್ವಾ ಸಾ| 
ವಿಭೀಷಣಾಯಾಧಿಪತ್ಯಂ ದತ್ಕಾ ಬೀಶೂಂ ವರಾನನಾಮ" | 
ಅಜಕೀ ಚ ನಿಧಾಯ ಸ್ಫೃಪುರೀಂ ಗಮಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ |-೦೩| 
ತ್ರಿ.ಸಟಾಯಾವಚಃ ಕ್ರುತ್ವಾ ಭೀ:ತಾಸ್ತಾ ರಾಕ್‌ ಸದ್ರಿ ಯಃ | 
ತೂಪ್ಲೀಮಾಸಂಸ್ತ ತ್ರತತ್ರ ನಿದ್ರಾವಕಮುಪಾಗತಾಃ |೪| 
ತತಃ ತಿಲಕಿಲಾಕಬ್ಬೋ ಬಭೂವಾನ್ತ್ವ *ಪುರಾದ್ಭಹಿಃ IF 
$ಿಮೇತದಿತಿ ಸಂವಿಗ್ನೋ ವೃಕ್ಷ ಪತ್ರೇಷು ಮಾರುತಿಃ | 
ಅಯಾನ್ವಂ ರಾವಣಂ ದುಷ್ಟೃಂ ಬ್ರ (ಜನ್ಫೇಃ ಪರಿವಾರಿತಮ್‌ |ಷ್ಲಿಂ| 
ದಕಾಸ್ಯೆಂ ವಿಂಕತಿಭುಹಂ ನೀಲಾಜ್ಚಾ ನಚಯೋಪಮಮ್‌ | 


ದೃಪ್ಟ್ರಾ ನಿ ವಿಸ್ತ್ರಮಮಾಪನ್ನಃ ಪತ್ರಪಣ್ಣ್ಜೇಷ್ಟುಲೀಯತ |೧| 


ರಾವಣನಾದರೊ*, ತೈಲದಿಂದ ಅಭ 4ಕ್ತನಾಗಿ, ದಿಗಂಬರನಾಗಿ, ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಲದ 
ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಪ್ರತ್ರಪೌತ್ರರೊಡನೆ ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೋಗು 
ತಿದ್ದನು ||೨೫|| 

ವಿಭೀಷಣನಾದರೋ, ರಾಮನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಹೃ ಷ್ಟಮನಸ್ವನಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಾದಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತಿದನು ಇದೋ ನನಗೆ ಕಾಣಿಸಿದ ಸ್ವಪ್ನದ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು Pell 

ಸರ್ರಧಾ ಶ್ರೀರಾಮನು ಬಲುಬೇಗನೆ ರಾವಣನನ್ನು ವಂಶಸಹಿತವಾಗಿ ಕೊಂದು, ವಿಭೀಷಣ 
ನಿಗೆ ಲಂಕಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಉತ್ತಮಸ್ತ್ರೀಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ತನ್ನ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು , ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ || ೨೭] 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದ ತ್ರಿಜಟಿಯ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಫೇಳಿ ಆರಾ ಕಸಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾ 
ಭಯಯುಕ್ತರಾಗಿ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಾಪರವಶರಾಗಿ ಸುಮ್ಮನಾದರು ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿಯೇ, ಅಂತೆಃಪ್ರರದ 
ಹೊರಗೆಜೆ ಕೆಲಲೆ ಸಬ್ಬವಾಯ್ತು |೨೮-೨೪|| 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಮರದೆಲೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಾರುತಿಯು, ಇದೇನೆಂದು ಗಾಬರಿಪಟ್ಟಿ ವ 
ನಾಗಿ ನೋಡುತ್ತ ದಶಮುಖನಾಗಿಯೂ ವಿಂಶತಿಭುಜನಾಗಿಯೂ ನೀಲಾಂಜನನಿಷಯಸದೃಶನಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುವ ದುಷ ನಾದ ರಾವಣನು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಪರವೃಕನಾಗಿ ಒರುತಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು, ಅತಿ ವಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ, ಸತ್ರಷಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡನು ||೩೦-೩೧/| 


೪] ಸುಂದರಕಾಂಡಃ ಹಹ 


ರಾವಣೋಪ್ಯಾಕು ರಾಮೇಣ ಮರಣಂ ಮೇ ಕಥಂ ಭವೇತ್‌ | 
ಓತಾರ್ಥಮಹಿ ನಾಯಾತಿ ರಾಮಃ ಕಂ ಕಾರಣಂ ಭವೇತ' |೦| 
ಇತ್ಯೇವಂ ಜೆನ್ನರ್ಯ ನಿತ್ಯಂ ರಾಮಮೇವ ಸದಾ ಹೃದಿ | 
ತಬ್ಬನ್ನೇವ ದಿನೇ ರಾತ್‌ ನಿದ್ರಯಾ ವಿವಶೀಕೃತಃ 22 

ಸ್ವಪ್ನೇ ರಾಮೇಣ ಸನ್ನಿಪ್ಪಂ ಕಲ್ಲ ದ್ಬಾನರಮಾಗತಮ್‌ | 
ಹಾಮರೂಪಧರಂ ಸೂಕ್ತ್‌ ೩° ವೃತ್ತ ಧ್ರಸ್ತ ಮರಕ್ಯತ 48] 
ಭತ ದೃಪ್ಸ್ಯಾ ದ್ದು ತಂ ಸ್ಫೈಪ್ಲುಂ ಸ್ಪಾ ತ್ವನ್ಯೇವಮಜೆನ್ವಯತ್‌ Neal 
ಸ್ಫಪ್ಪುಃ ಹದಾಜೆತ್‌ ಸತ್ಯಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಇತಿ ಲೋಕಪ್ರಥಾ ತತಃ | 
ಜಾನಕೀ ವಾಕ್ಚ ರೈರ್ವಿದ್ದಾಂ ದುಃಖಿತಾಂ ನಿತರಾಮಹಮ್‌ | 
ಕರೋಮಿ ದೃಪ್ಯ್ಯಾ 8 ರಾಮಾಯ ನಿಮವೇದಯತು ವಾನರಃ [4೬] 
ಇತ್ಯೇವಂ ಜೆನ್ಶರ್ಯ ಖೀತಾಸಮಾಪಮಗಮದ್ದು ತಮ್‌ [4೩ 
ಅಜ್ಜು ನಾಕತಮಾತ್ರಂ ತು ತಂ ವ ಜನ್ನ ಮನುವ್ರಜತ್‌ | 

ಮಹೇನ್ಸ _೨ಮಿವ ಪೌಲಸ್ತ್ಯ ಕ್‌ ದೇವಗನ್ನ ರ್ವಯೋಹಿತಃ (2೪ 
ದೀಬಿಕಾಃ ಕಾಳಾ ನೀಃ ಕಾಶ್ಲಿ ತ್‌ ಜಗೃಹುಸ್ತ ತ್ರ ಯೋಬತಃ | 


ವಾಲವ್ಯಜನಹಸ್ಥಾ ಶ್ರ ತಾಳವೃನ್ಹಾ ನಿ ಚಾಪೆರಾ | 


ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ, ರಾವಣನೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗೆ « ರಾಮನಿಂದ ನನಗೆ ಬೇಗನೆ 
ಮರಣ ಹೇಗೆ ಸಂಭವಿಸೀತು ? ಸೀತಾನಿಮಿತ್ತವಾಗಿಯೂ ಕೂಡ ಶ್ರೀರಾಮನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ 
ವಲ್ಲ! ಇದಕ್ಕೇನು ಕಾರಣವಿರಬಹುದು ?' ಎಂದು ರಾಮನನ್ನೇ ಸರ್ವದಾ ಧ್ಯಾನಿಸುತ, ಆ ದಿವ 
ಸವೇ ನಿದ್ರೆಮಾಡುತಿದ್ದಾಗ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ-ರಾಮನಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕಾಮರೂಪನಾದ ಒಬ್ಬ 
ವಾನರನು ಬಂದು ಮರದ ತುದಿಯಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು ಹೀಗೆ ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ ಸ್ವಪ್ನವನ್ನು 
ಕಂಡು, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿದನು ಸ್ಪಪ್ನವು ಒಂದೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಸತ್ಯವಾಗುವುದೆಂದು ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದಿಯಿರುವುದು ಅದು ಕಾರಣ, ನಾನು ಈಗ ಸೀತೆಯನ್ನು ನನ್ನ 
ವಾಕ್ಕೆಂಬ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ತಾಡಿತಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದು ಃಖಪಡಿಸುವೆನು ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಈಗ ನನ್ನ ಸ್ವಪ್ನದೃಷ್ಟನಾದ ವಾನರನು ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಲಿ ಹೀಗೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಆಗ ತಟ್ಟನೆ ಸೀತೆಯಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು ||೩೨-೩೭|| 

ಆಗ್ಕ ಮಹೇಂದ್ರನನ್ನು ದೇವ ಗಂಧರ್ವ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅನುಸರಿಸುವಂತೆ, ಅಶೋಕವನಕ್ಕೆ 
ಬರುತಿರುವ ರಾವಣನನ್ನು ನೂರುಮಂದಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅನುಸರಿಸಿ ಬರುತಿದ್ದರು | ೩೮]| 

ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವುಮಂದಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಕೈಯಲ್ಲಿ ದೀವಟಿಗೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದರು, ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವರು ವಾಲವ್ಯಜನ(ಚೌರಿ)ವನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದರು, ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಬೀಸಣಿಕಗಳನ್ನು ಹಿಡಿ 
ದಿದ್ದರು || ೩೯| 


ಕಳೆ ಶ್ರಿ 


ಹಾಣಿದ್ರತ್ನಮೆಯೆಖಾಂ ಪಾತ್ರೀಂ ಪೂರ್ಣಾಂ ಪಾನೇನ ಭಾಮಿನೀ | 
ದಕ್ಷಿಣಾ ದಕ್ಷಿಣೇನೈವ ತದಾ ಜಗ್ರಾಹ ಪಾಣಿನಾ |80[| 
ರಾಜಹಂಸಪ್ರತೀಕಾಶಂ ಛತ್ರಂ ವೂರ್ಣಕಕಿಪ್ರಭಮ" | 
ಸ.ವರ್ಣದಣ್ಣಮಪರಾ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಪೃಷ್ಟತೋ ಯಂಯೌ [ಕಂ 
ಸಚ ಕಾಮಪರಾಧೀನಃ ಪತಿಸ್ಥಾ ಸಾಂ ಮಹಾಬಲಃ | 


6 ತತ್ವಸಂಗ್ರಹೆ ರಾಮಾಯಣಿಂ [ಸರ್ಗ 


| 
ನೀತಾಸಿಕಟಮಾಸಾದ್ಯ ರಾವಣೋ ಲೋಕರಾವಣಃ | 
ಅನಲ್ಫೆ ಕರ್ಮಪ್ಪ ವಚನೈಃ ತರ್ಜಯಾಮಾಸ ಜಾನಕೀಮ್‌ |8| 
ತಾನಸೋ ರಾಘವಃ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ವನವಾಸರತೋ ನರಃ | 
ಆಕೇಜ್ಞಾ ನಃ ಸಹ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಕಧಂ ತೇ ಮನಖಿ ತ (82 
ಶ್ರ್ರೀಯೀತೊ “ವಾಚ 
ಪಾದಿನಸ್ತೇ ತಥಾ ಭಾತಿ ತದರ್ಧಂತು ವಿಜೆನ್ಶಯ | 
ತೇನೈವ ಸಜ್ಜಿ ದಾನನ್ಸಃ ತುಯ್ಕೊವ ಪ್ರಕಟೀಕೃತಃ [೪8] 





ಒಬ್ಬ ಸುಂದರಿಯು, ಮಧುಪರಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವ ರತ್ನಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದಿದ್ದಳು |೪೦॥| 

ಒಬ್ಬ ಯುವತಿಯು, ರಾಜಹಂಸಸದೃಶವಾಗಿಯೂ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಬಿಂಬ ಪ್ರಭವಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುವೆ ಸುವರ್ಣದಂಡಯುಕ್ತವಾದ ಛಕ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹಿಂದುಗಡೆ ಒರು 
ತಿದ್ಧಳು ||೪೧ 

ಒಳಿಕ, ಅವರಿಗೆಲ್ಲ ಪತಿಯಾಗಿರುವ ಕಾಮನರತಂತ್ರನಾದ ರಾವಣನು, ಸೀತೆಯ ಸಮಾ 
ಪಕ್ಕೆ ಒಂದು « ರಾಘವನೆಂಒವನು ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯನಾದ ತಾಪಸನು , 
ಏನೇನೂ ಗತಿಯಿಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮನೊಡನೆ ವನವಾಸಮಾಡಿಕೂಂಡಿರುವನು ಇಂಧವನು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಹೇಗ ನಲಸಿರುವನು '' ಇತ್ಯಾದಿರೀತಿಯಾಗಿ, ಅತಿಕ್ರೂರವಾದ ಅನೇಕ ವಜನಗಳಿಂದ ಆ 
ಚಾನತಿಯನ್ನು ಗದ್ದರಿಸಿದನು ||೪೨-೪೩| 

ಈರೀತಿ ಯಾಗಿ ಹೇಸಿತಿರುವ ರಾವಣುಗೆ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಹೀಗೆ ಉತ್ತರಹೇಳಿದಳು - 

ಎಲೈ ದುಷ ಸೈ ನಾದ ರಾವಣನೆ ! ನೀನು ಕೇವಲ ಪಾಪಾತ್ಮ ನಾವಕಾರಣ, ನಿನಗೆ ಈರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ತೋರುವುದು. ನೀನು ಈಗ ಹೇಳಿದ « ತಾಪಸೋ ರಾಘವಃ ಶಶ್ಚಿ ತ್‌' ಎಂಬ ಮಾತಿನ 
ಅರ್ಧವನ್ನು ನೀನೇ ಜೆನ್ನಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನೋಡು ಇದರಿಂದಲ್ಲೈ ಶ್ರೀರಾಮನು (೧) ಸಚ್ಚಿ 
ದಾನಂದ ಮೂರ್ತಿಯಂಬುದಾಗಿ ನೀನೇ ಪ್ರಕಟಿಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು || ೪೪|| 


EE 


() « ತಾಪಸೂೋ ರಾಘವಃ ಕಶ್ಚಿ ತ್‌' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ತಾಪಸಃ ಕಶ್ಚಿ ತ್‌ ವನವಾ 
ಸರತಃ ನರಃ ಅಕಿಂಚನ ಸಹಭ್ರಾತ್ರಾ- ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳ ಸನ್ನಿವೇಶದಿಂದ, ನರನಾರಾಯಣಾವತಾರ 
ವನ್ನು ಸ್ವೀತರಿಸಿದ್ದ ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನಂಬ ಅರ್ಥವು ದ್ಯೋತಿತವಾಗುವುದು. 





೪] ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸಿಪಿ 


ಅಸಂದೇಶಾತ್‌ ತು ಠಾಮಸ್ಕ್ಯ ತನಸಣ್ಣಾ ನುಪಾಲನಾತ್‌ | 

ಸನತ್ಸಾಂ ಕುರ್ಮಿ ದಕಗ್ರೀನ ಭಸ್ಮ ಭಸ್ಟ್ರಾರ್ಹ ತೇಜನಾ |8| 
ಅನೇಕದುರ್ವಚಕ್ಕೆಣೀಂ ಸಂಸ್ಕ್ರರ೯ ಪಾಪಧೀಃ ಪುನಃ | 
ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಸ್ಹ ತಃ ಬೀತಾಂ ಮಹಾನಿರ್ಬನ್ನಮಾಚರತ್‌ |೬| 
ನೀತಾ ತದುಕ್ತಿ ನಿರ್ಬನ್ಸ ೦ ಆಸಾದ್ಯಾತ್ಯನ್ನದುಃಖಿತಾ | 

ಮಮ ದುಃಖನಿನಾಕಾಯ ಕೋ ಭವೇದಿತ್ಯಚೆನ್ಹಯತ್‌ |ಕ೩| 
ಏಿತಪ್ವಿನ್ನೇವ ಸಮಯೇ ಹನೂರ್ಮಾ ದೃಢವಿಕ್ರ್ರಮಃ | 
ಅಶಜಕ್ಕ್ಯೋ ನಿತರಾಂ ವೀರೋ ಮನಸ್ಯೇವಮಜಿನ್ವ ಯತ್‌ |8| 
ಮಮಾಗಮನಕೃತ್ಯಂ ತು ಬೀತಾದರ್ಕನಮೇವ ನ | 
ರಾಮದೂತೋಹಮತ್ಯನ್ನಂ ಚೋರೋಯ್ಟಿ ಯದಿ ವಿಶ್ರುತಃ [ರ್ಕ 
ಇತಿ ಸಂಚೆನ್ನ ಮನಸೂ ಹನೂರ್ವಾ ಮಾರುತಾತ್ಮ್ವಜ$ | 


ಎಲಾ ನಿಷನಾದ ರಾವಣನೆ! ನೀನು ನನ್ನ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಭನ್ಮವಾಗತಕ್ಕವನಾಗಿ 
ರುವೆ ಆದರೆ, ನನಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಇಷ್ಟ ಸೈಕ್ರಾಗಿ ತಪೋಮ 
ಹಿಮೆಯನ್ನು ವ್ಯಯಮಾಡಲು ನನಗೆ ಇಸ್ಟವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ನಾನು ಈಗಲೇ ನನ್ನ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡದಿರುವೆನು ಲ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಭಸ್ಮಮಾಡಿಬಡ 
ಒಲ್ಲೆನು ||೪೫-೪೬/| 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತಿರುವ ಶ್ರೀ ಸೀತಾದೇನಿಯ ವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ ಇನ್ನೂ ನಾನಾ 
ವಿಧವಾಗಿ ದುಷ್ಪವಚನ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಬಿಡುತಿರುವ ಪಾಪಬುದ್ಧಿಯಾದ ಆ ರಾವಣನು, 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದುಗೊಂಡು, ಸೀತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಬಹಳ ನಿರ್ಬಂಧವನ್ನು ಮಾಡಿದನು || 

ಆಗ ಅವನ ಬಲಾತ್ಕಾರ ವಚನಗಳ್ನು ಕೇಳಿ ಅತಿದುಃಖಿಕಳಾದ ಸೀತಾದೇನಿಯು, ಈಗ 
ನನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಯಾರು ಪರಿಹರಿಸುವರೆಂದು ಯೋಚಿಸುತಿದ್ದಳು ||೪೭] 

ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ, ದೃಢಪರಾಕ್ರಮನಾದ ಹನುಮಂತನು, ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಶಂಕೆಯಿಲ್ಲದೆ, ತನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ « ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದು, ಸೀತಾಸಂದರ್ಶನವೂಂದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ, 
ನನಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿರುವ ಮಟ್ಟಿಗೂ ಇನ್ನೂ ಸ್ವಾಮಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೇ, 
ನಾನು ಶ್ರೀರಾಮನ ದೂತನಾದುದು ಸಫಲವಾಗುವುದು ಅದಲ್ಲದೆ, ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು 
ಹೋದಮೇಲೆ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ವಿಷಯವು ಇಲ್ಲಿನವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆಗ 
ನಾನು ಕಳ್ಳನೆನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು ' ಎಂದು ಯೋಜನೆಮಾಡಿದನು |೪೮-೪೪| 

ಹೀಗೆಂದು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿ, ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಮಹಾಸಮರ್ಧನಾದ ಹನು 
ಮಂತನು, ದೊಡ್ಡ ದೇಹವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ರಾವಣನ ಮುಂದುಗಡೆ ಬಂದು ನಿಂತನು ಬಳಿಕ, 


೩೬ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ ಸರ್ಗ 


ಅವಿರಾಸೀದ್ರಾವಣಾಗ್ರೇ ಮಹಾವಿಗ್ರಹರ್ವಾ ಪ್ರಭುಃ | 

ರಾಕ್ಷಸಂ ತಾಡಯಾಮಾಸ ದೃಢಮುಸ್ಟ್ರಿರ್ಮಹಾಬಲ$ loll 
ತಾಡಿತೋ ರಾನೆಣಸ್ಲೀವ್ರಂ ವಜ್ರತುಲ್ಯೇನ ಮುಖ್ಧಿನಾ | 
ಶಿಥಿರೀಕೃತಸರ್ವಾಜಕ್ಲೋ ಮನಸ್ಕೇ ವಮಜಿನ್ವ ಯತ್‌ |೧| 
ಮಹಾಬಲೋ ಮಹಾವೀರ್ಯೋ ರಿಪುರ್ಮೇ ಸಮುಪಸ ತಃ | 
ದುರ್ಜಯೋಯಂ ಮಹಾನೀರಃ ತಾಡನಾತ್‌ ಜ್ಞಾಯತೇ ಮಯಾ |೫| 
ಯಸ್ಕ ದೇಹೋ ವೃದ್ಧಿ ಮೇತಿ ನಾಯಂ ಸಾಧಾರಣ ಕಬಿ | 

ಏನಂ ಜಿತಾ ನ ಮೇ ಖ್ಯಾತಿಃ ಪರಿಹಾಸೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ |೩| 
ವಿಷನ್ನೋ ಯದಿ ತೇನಾಹಂ ತದಾ೬ಕೀರ್ತಿರ್ಮಯಾರ್ಜಿತಾ |»[॥೪| 
ನ ರಾವನಾಸ್ತಿ ಧನಂ ಚಾಏ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಂಮೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ದುರಸ್ತೃಪಾಪಕೃದ್ಧಾಏ ಯೇನಾಹಂ ಮುಕ್ತಿಮಾನ್ನುಯಾಮ್‌ | 


ಮಹಾಒಲನಾದ ಆ ಮಾರುತಿಯು, ದೃಢವಾದ ಮುಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ರಾವಣನನ್ನು 
ಗುದ್ದಿದನು ||೫೦|| 


ಹೀಗೆ ವಬ್ರಸದೃಶವಾದ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ರಾವಣನು, ಸರ್ತಾಂ 
ಗವೂ ಶಿಧಿಲವಾದವನಾಗಿ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಆಲೋಚನೆಮಾಡಿದನು ||೫೧|| 


ನನಗೆ ಈಗ ಮಹಾಬಲನೂ ವ.ಹಾವೀರ್ಯನೂ ಆಗಿರುವ ಶತ್ರುವೂಬ್ಬನು ಬಂದಿರುವನು 
ಇವನ ಪ್ರಹಾರವನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ, ಈ ಮಹಾವೀರನನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದಸಾಧ್ಯವೆಂದು 
ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು ||೫೨/ 


ಇವನ ಈ ದೇಹವು ಇಷ್ಟು ಹಚ್ಚಾ ಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವುದಲ್ಲ ! ಇವನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ 
ಕಸಿಯಲ್ಲ. ಇವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವಾಗ ಒಂದುವೇಳೆ ಇವನನ್ನು ಗೆದ್ದರೆ, ಇದರಿಂದ 
ನನಗೊಂದು ಖ್ಯಾತಿಯಿಲ್ಲ ಇವನಿಂದ ನನಗೆ ಸೋಲಾಗುವುದಂತು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿರುವಕಾರಣ, 
ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ಪರಿಹಾಸವೇ ಸಂಭವಿಸುವುದು ||೫೩/| 


ಇದಲ್ಲದೆ, ಇವನಿಂದ ನಾನು ವಿಪತ್ತಿಗೆ ಗುರಿಯಾದ ಪಕ್ಷ! ದಲ್ಲಿ, ಆಗ ನಾನಾಗಿ ಅಪಯಶ 
ಸ್ಸ್ಸ ನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡಂತಾಗುವುದು ಇದೂ ಇರಲಿ, ನಾನು ಇಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದರೂ, ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಮರಣಹೊಂದಿದರೆ ಮುಕ್ತಿ ಹೊಂದುವೆನೆಂದಲ್ಲ ವೆ ಇದುವರೆಗೆ 
ಇಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿದೆನು ! ಈಗಲೇ ಈ ವಾನರನಿಂದಲೇ ನಾನು ಹತನಾಗಿಬಿಟ್ಟರೆ, ನನ್ನ ಆ 
ಪಾರ್ಥನೆಯು ನೆರವೇರುವುದಿಲ್ಲ ||೫೪-.೫೫ 


೪] ಸುಂದರಕಾಂಡಃ ೩೭ 


ಬ್ರ ಮಧ್ಯೇ ನಿಧನಂ ಚಾಪಿ ಪರಿಹಾಸಾಯ ಹಾರಣಮ್‌ | 
ಪಲಾಯನಂ ಭೂತಮಿಪಾತ" ವರಂ ಮೇ ಪ್ರಾಣನಾಶನಾತ" |೬| 
ಸಂಜೆನ ನ್ವಯನ್ಕೆ ಕ್ಸೇವ ರಾವಣಃ ಶಿಥಿರೀಕೃ ತಃ | 
ಯ ಮುಖ್ಬಫ ಘೂತಂ ಸ್ವರನ್ನೇವ' ಪಲಾಯಿತಃ |೭| 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸುನ್ನರಕಾಣ್ನೇ ತ್ರಿಜಟಾಸ್ಟುಪ್ಣು ರಾವಣನಲಾಯನಾದಿ ಕಥನಂ 
ಚತುರ್ಥಃ ಸರ್ಗಃ 


“ಫೇ ಭೂ 


ಇದೂ ಅಲ್ಲ ದೆ, ಇಲ್ಲಿ ಈ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಪಿಯಿಂದ ಹತನಾಗಿ ಸಾಯು 
ವುದು ಕೇವಲ ಪರಿಹಾಸಾಸ್ಪದವಾಗುವುದು ಹೀಗೆಲ್ಲ ಇರುವುದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿ ಈ ಕಪಿಯ ಕೈಲಿ 
ಪ್ರೂ ಣಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕಿ ಂತ-ಏನೋ ಒಂದು ಭೂತ ಒಂದಿತೆಂದು ನೆನಮಾಡಿಕೊಂದು ಇಲ್ಲಿಂದ 
RA ಲೇಸು |೫೬/|| 

ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತಲೇ, ಜರ್ಜರೀಕೃತನಾದ ಆ ರಾವಣನು, ಹನುಮಂತನು ತನಗೆ 
ಮಾಡಿದ ಮುಷ್ಟಿ ಪ್ರಹಾರವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೂಳ್ಳುತಲೇ ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿ ಅತೋಶವನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಓಡಿಹೋದನು ||೫೭|| 


ಇದು ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಜಟಾಸ್ವಪ್ನ ದರ್ಶನ ರಾವಣಪಲಾಯನಾದಿ 
ಕಧನವೆಂಬ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗವು 


* ಭೇ 


ತಿಲೆ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಅಧ ಕಿ ಒಮತ್ಸುನ್ನರಕಾಣ್ಮೇ ಪಠ್ತಾಮಃ ಸರ್ಗಃ 





ತತಃ ಸೀತಾ ಜಾತಹರ್ಪಾ ತತ್ರ ಜೆನ್ಹಾ ಪರಾಭವತ್‌ | 

ತತ್ತ್ವಂ ರಾಘುವದೂತೋಯಂ ನ ಭೂತಂ ರಾವಣಾಲಯೇ | 
ವಿದ್ರಾವಿತೇ ರಾವಣೇ ತು ಭಯಾತ್‌ ತಸ್ಪ್ರದ್ಭ ಲಾಧಿಕಾತ್‌ loll 
ಬೀತಾನಿಕಟಿಮಾಸಾದ್ಯ ದರ್ಶನೀಯತಮೋಭವತ್‌ |-೨॥ 

ವವನ್ನೇ ಮಾರುತಿ ಬೀತಾಂ ರಾಮಧ್ಯಾ ನಪರಾಯಣಾಮ್‌ | 
ಜನ್ನ ಯನ್ಸೀಂ ರಾವಣಸ $ ಸಕುಲಸ್ಕ್ಯ ವಿನಾಕನಮ |2| 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಎ ನೀತಾ ಮಹಾಭಾಗಂ ಮಾರುತಿಂ ಸೌಮ್ಮವಿಗ್ರಹಮ್‌ | 
ಅನ್ನ 8ಕರಣಸಜಕ್ಕಿ €ನ ಮೇನೇ ಸ್ಕಾತ್ವಹಿತಾರ್ಥಿನಮ್‌ |೪| 
ತತೋ ಹನೂಮಾನಾಹೇದಂ ಸೀತಾಪ್ರತ್ಯಯ ಕಾರಣಾತ್‌ || 
ರಾಜಾ ದಕರಥೋ ನಾಮ ನಾಕೇತನಗರೇಭವತ್‌ | 

ರಾಮೋ ನಾಮ ಸುತೋ ಜ್ಯೇಷ್ಟ? ತಸ್ಯಾಸೀಲ್ಲೋಕವಿಕ್ರುತಃ | 


ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 





ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನು 

ಹೀಗೆ ಬಲಾಧಿಕನಾದ ಆಂಜನೇಯನಿಗೆ ಹೆದರಿಕೊಂಡು ರಾವಣನು ಹೊರಲು ಹೋದ 
ಬಳಿಕ, ಹರ್ಷವುಂಟಾದವಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು « ಈ ಕಪಿಯು ನಿಶಯವಾಗಿಯೂ ರಾಘವನ 
ದೂತನೆಯೇ, ಈ ರಾವಣನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಭೂತವೆಂಬುದಿಲ್ಲನೇ ಇಲ್ಲ ' ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸು 
ತಿದ್ದಳು || 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವ ದಾ ರಾಮಧ್ಯಾನನಿರತಳಾಗಿಯೂ, ರಾವಣನು ತನ್ನ ವಂಶಸಹಿತ 
ವಾಗಿ ನಾಶಹೊಂದಬೇಕೆಂದು ಕೇವಲ ಚಿಂತಾಯ.ಕ್ಕಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಹತ್ತಿ 
ರಕ್ಕ ಬಂದು, ಆಂಜನೇಯನು ಅವಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಅತ್ಯಂತ ದರ್ಶನೀಯದೇಹನಾಗಿ 
ನಿಂತುಗೊಂಡನು ||೨-೩|| 

ಬಳಿಕ, ಕೇವಲ ಸೌಮ್ಯಾಕಾರನಾಗಿರುವ ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಕಂಡು 
ಸೀತಾದೇವಿಯು, ತನ್ನ ಅಂತಃಕರಣವು ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶುದ್ದ ವಾಗಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದಕಾರಣ, 
ಅವನು ತನಗೆ ಹಿತಚಿಂತಕನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಳು ಆಮೇಲೆ, ಸೀತೆಗೆ ನಂಬುಗೆ ಹುಟ್ಟುವುದ 
ಕ್ಯೋನ್ಯರವಾಗಿ ಹನುಮಂತನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು ||೪-೫|| 

ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ದಶರಧನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ರಾಜನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು ಅವನಿಗೆ, 
ರಾಮನೆಂದು ಜಗದ್ವಿ ಖ್ಯಾತನಾದ ಬ್ಯೀಷ್ಟ ಪುತ್ರನಾದನು ಆ ರಾಮನು, ತನ್ನ ತಂದೆಯಿಂದ ಆಜ್ಞ 


9] ಸುಂದರಕಾಂಡ ೩೯ 


ಸ ಬೀತಾನುಜಸಂಯಂಕ್ಷ್ಮಃ ಏತ್ರಾದಿಪ್ಟೋ ವನಂ ಗತಃ |೬| 

ಸತಾಂ ಜಹಾರ ತದ್ದಾರ್ಯಾಂ ಪಣ್ಣ್ವಾ ವಟ್ಯಾಂ ದಕಾನನಃ | 

ತಾಂ ವಿಜೆರ್ನ್ಟು ಸರಾಮೋಹದಿ ಸುಗ್ರೀವಸಖತಾಂ ಗತಃ |3| 
ರಾಮಾದಿಫ್ಟತ ಕಹೀನ್ಹ ೫ ಸಃ ಸೀತಾನ್ಸೇಪಣಕಾರಣಾತ್‌ | 

ದಿಕ್ಷು ಸಂಪ್ರೋಪಯಾಮಾಸ ಕೋಹಿಕೋ ವಾನರೋತ್ತರ್ಮಾ || 
ಅಹಂ ದಕ್ಷಿಣದಿಗ್ಲಾಗಂ ಪ್ರವಿಚನ್ಸನ್ನಿಹಾಗತಃ ರ್ಗ 

ನಿಕಾಯಾಂ ಲಜಿಸ್ಸ್‌ ನಿೀಂ ಹತ್ಕಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ S ಅಬ್ಯ್ಯಾಪುರೀಂ ತತಃ | 
ಕ್ರಮಾದಕೋಕವನಿಕಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಂತಾಡ್ಯ ರಾವಣಮ್‌ ||೧೦॥ 
ಯಥಾರೂಪಾಂ ಯಥಾವರ್ಣಾಂ ಯಥಾಲಕ್ಷಿ ಆ ಚ ನಿಶ್ಚಿತಾಮ್‌ | 
ಅಶ) ಪಂ ರಾಘುವಸ್ಯಾಹಂ ಸೇಯಮಾಸಾದಿತಾ ಮಯಾ |೧೧| 
ವಿರರಾಮೈವಮುಸ್ವ್ವಾ ಸಃ ವಾಚಂ ವಾನರಪುಜ್ಲವಃ | 

ತಾಂ ತು ರಾಮಕಥಾಂ ಕ್ರುತ್ಪಾ ಮೈದೇಹಿೀ ವಾನರರ್ಷಭಾಶ್‌ | 
ಉವಾಚ ವಚನಂ ಸಾನ್ಹೂಂ ಇದಂ ಮಧುರಯಾ ಗಿರಾ ೧-೦ 
ಯಾನಿ ರಾಮಸ್ಯ ಲಿಬ್ಲಾ ನಿ ಲಕ್ಸ್‌ ಆಸ ಚ ವಾನರ [ಪಿ 


ಪ್ರನಾಗಿ, ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನೂ ತಮ್ಮನಂದ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣನನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನು |೬| 

ಆಮೇಲೆ, ಅವನ ಹಂಡತಿಯನ್ನು ಪಂಚವಟಿಯಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ಅಪಹರಿಸಿದನು. ಅವ 
ಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಕೊಂಡು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತಿರುವಾಗ, ರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಮಿತ್ರನಾದನು|| 

ಒಳಿಕ ರಾಮನಿಂದ ಆಜ್ಞಪ್ಪನಾಗಿ ಕಪಿರಾಜನಾದ ಆ ಸುಗ್ರೀವನು, ನಾಲ್ಕುದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ 
ಕೋಟಿಕೋಟಿ ಸಂಖ್ಯಾ ಕವಾಗಿ ವಾನರರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು |೮| 

ಹೀಗೆ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟೈರುವ ಕಪಿಗಳಲ್ಲೊಬ್ಬನಾದ ನಾನು, ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ಹುಡುಕುತ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು ಇಲ್ಲಿ ಈ ರಾತ್ರಿ ಲಂಕಿನಿಯನ್ನು ಕೂಂದು, ಆಮೇಲೆ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ, ಕ್ರನೇಣ ಈ ಅಶೋಕವನವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಇಲ್ಲಿ ರಾವಣನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿ, 
ಈಗ ಈ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿದೆನು ಸೀತೆಯ ರೂಪವೂ ಅವಳ ವರ್ಣವೂ ಅವಳ ಕಾಂತಿಯೂ 
ಹೇಗಿರುವುವಂದು ನಾನು ರಾಘವನ ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಿದ್ದೆನೋ, ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರುವ ರೂಪ 
ವರ್ಣ ಕಾಂತಿಗಳುಳ ಇವಳನ್ನು ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಕಂಡೆನು ||೯-೧೧॥ 

ಇಷ್ಟು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ, ಆ ವಾನರೋತ್ತಮನು ಸುಮ್ಮನಾದನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆ 
ಕಪಿಪುಂಗವನ ಮುಖದಿಂದ ರಾಮಚಂದ್ರನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸೀತಾದೇವಿಯು ಕೇವಲ 
ಸಮಾಧಾನವೂರ್ವಕವಾಗಿ ಈ ಮಧುರವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದಳು ||೧೨| 

ಎಲೈ ವಾನರನೆ | ರಾಮನಿಗೂ ಲಕ್ಷ ನಿಗೂ ಇರತಕ್ಕ ಚಿಹ್ನೆಗಳಾವುವು ? ಆ ರಾಮನ 
ಅವಯವನಸ್ನಿ ವೇಶ ಹೇಗಿರುವುದು ? ಅವನ ಆಕಾರ ಹೇಗಿರುವುದು ? ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೀನು 


೪ರ e ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಶ್ರಿ 
ಕೀದೃಶಂ ತಸ್ಯ ಸಂಸಾನಂ ರೂಪಂ ವಾ ತಸ್ಯ ಕೀದೃಶಮ್‌ | 
ತಾನಿ ಮಹ್ಯಂ ಸಮಾಚಕ್ಸ್‌ ಮ ವಿಶ್ಠಾಸೋ ಯೇನ ಮೇ ತ್ವಯಿ [೧೪] 
ವಿವಮುಕ್‌ ಸು ಮ್ಲೆದೇಹ್ಠಾ ಹನೂರ್ಮಾ ಪವನಾತ್ರಜಃ | 

ರಳು 2್ಪ ಕ್ರಿ ಈ 

ತತೋ ರಾಮಂ ಯಥಾತತ್ತ ೃಂ ಆಖ್ಯಾತುಮುಪಚಕ್ರಮೇ |೧೫॥ 
ರಾಮಃ ಕಮಲಪತ್ರಾ)ಕ್ಷಃ ಸರ್ವಭೂತಮನೋಹರಃ | 
ವಿಪುಲಾಂಸೋ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಚ. ಗ್ರೀವೋ ಮಹಾಹನುಃ |೧೬| 
ಗೂಢಜತ್ರುಃ ಸುತಾಮ್ರಾಕ್ಸೋ ರಾಮೋ ದೇವಿ ಜನೈಃ ಶ್ರುತಃ | 
ವಾ ಸು ಸೃಿಗ್ಗನರ್ಣಃ ಪ್ರತಾಪರ್ವಾ | 
ರಾಮಃ ಸಮವಿಭಕ್ಕಾಬಕ್ಲೋ ವರ್ಣಂ ಶ್ಯಾಮಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ |೧೩] 
ತಸ ನ್ನ್ಮ ಶ್ಚ ತ್ರಿಸಮಸ್ರ್ರಷು ಚೋನ್ನತಃ | 





ನನಗೆ ವಿಶದವಾಗಿ ಹಳು ಇದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನಂಬುಗೆ ಹುಟ್ಟು 
ವುದು ॥೧೩-೧೪| 

ಹೀಗೆಂದು ಸೀತಾದೇವಿಯಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸ ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನು, ಬಳಿಕ 
ಯಧಾಸ್ಥಿತವಾಗಿ ರಾಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು || 

ಎಲೌ ದೇವಿ! ಹಾಗಾದರೆ ಅರಿಕೆಮಾಡುವೆನು, ಕೇಳು - ರಾಮನು, ತಾವರೆಯೆಲೆ 
ಯಂತೆ ಕಣ್ಣು ಳ್ಳವನು ಎ ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ ಮನೋಹರನಾದವನು , ಅವನ ಹೆಗಲು ವಿಶಾಲ 
ವಾಗಿಯೂ, ಬಾಹುಗಳು ದೀರ್ಥವಾಗಿಯೂ ಇರುವುವು, ಅವನ ಕುತ್ತಿಗೆಯು ಶಂಖದಂತಿರು 
ವುದು, ಹನುಪ್ರದೇಶವು (ಮುಸುಡಿ) ವಿಶಾಲವಾಗಿರುವುದು, ಅವನ ಹೆಗಲ ಮೂಳಗಳು 
ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿರುವುವು , ಕಣ್ಣು ಗಳು ಆರಕ್ತವಾಗಿರುವುವು. ಎಲ್‌ ದೇವಿ! ಈ ರಾಮನು 
ಸಮಸ್ತ ಜನರಿಂದಲೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶ್ರುತನಾಗಿರುವನು ಅವನ ಧ್ವನಿಯು ದುಂದುಭಿಘೋಷಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿರುವುದು , ಅವನ ಶರೀರಕಾಂತಿಯು ಸರ್ವದಾ ಮಿರುಗುತಿರುವುದು , ಅವನ ಪ್ರತಾ 
ಪವು ಅತಿಪ್ರಶಸ್ತವಾದುದು, ಅವನ ಆಕಾರವು, ಅಧಿಕವಾಗಿಯೂ ನ್ಯೂನವಾಗಿಯೂ ಇರದೆ 
ಪರ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವುದು » ಅವನ ಅವೆಯವಗಳೂ ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ' ಸಮವಾಗಿ ವಿಭಕ್ತವಾಗಿರು 
ವುವು, ಅವನ ಶರೀರವರ್ಣವು ನೀಲಮೇಘದಂತೆ ಕಪ್ಪಾಗಿರುವುದು |೧೬-೧೭]| 

ಅವನ ಎದೆ ಮಣಿಕಟ್ಟು ಮುಷಿ, ಡೆ ಇವು ಮೂರೂ ಸ್ಥಿ ರವಾಗಿದ್ದುಗೊಂಡು, ಅವನು ನೃಪತಿ 
ಯೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತಿರುವುವು, ತೋಳು ಹುಬ್ಬು ಜನನೇಂದ್ರಿಯ ಇವು ಮೂರೂ ದೀರ್ಥ 
ವಾಗಿದ್ದುಗೊಂಡು, ಅವನು ಚಿರಜೀವಿಯಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತಿರುವುವು, ಕೇಶಾಗ್ರ ವೃಷಣ 
ಮಂಡಿ ಇವು ಮೂರೂ ವಕ್ರವಿಲ್ಲದೆ ಸಮವಾಗಿದ್ದುಗೊಂಡು, ಅನೆನು ಭೂಪತಿಯಂಬುದನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತಿರುವುವು, ಉದರ ಹೃದಯ ನಾಭಿಯ ಸುತ್ತಲಿನ ಪ್ರದೇಶ ಇವು ಮೂರೂ ಉನ್ನತ 


೫| ಸುಂದರಕಾಂಡಃ ಛಗಿ 


ತ್ರಿತಾಮ್ರಸ್ರ್ರಸು ಚ ಸ್ನಿಗ್ಫೋ ನಮಿ ಣನ್ರಿಮ ನಿತ್ಯಶಃ |೪| 
ತ್ರಿವಳೀವಾಂಸ $ವನತಃ ಚತುವಣ್ಣ ಬ್ಲಬ್ಲಶೀರ್ಪರ್ವಾ | 
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ಈ 
ಚತುವ್ಯಲಕ್ಷ್ಮ ತುರ್ಲೆೇಪಃ ಚತುಸ್ಕಿಪ್ಛುಶ್ವ ತುಸ್ಪಮ [೧೯ 
ಚತುರ್ದಕಸಮದ್ದುಂದ್ಬುಃ ಚತುಧನಂಸ ಎನ ಗಳತಿ! | 


ವಾಗಿದ್ದುಗೂಂಡು, ಅವನು ಸರಪತಿಯಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತಿರುವುವು , ನೇತ್ರಾಂತ ನು ಸಾದ 
ತಲ ಇವು ಮೂರೂ ರಕ್ತವಾಗಿದ್ದುಗೂಂಡು ಅವನು ಸುಖಿ.ಮುಂಬುದನ್ನು ಸೂಜಿಸುತಿರುವುವು, 
ಪಾದರೇಖ ಕೇಶಪಾಶ ಜನನೇಂದ್ರಿಯದ ಕಟ್ಟು ಇವು ಮೂರೂ ಸ್ನಿಗ್ಹವಾಗಿದ್ದುಗೊಂಡು, ಅವನು 
ಮಹಾಭಾಗ್ಯ ವಂತನಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತಿರುವುವು, ಸ್ವರ ಸತ್ವ ನಾಭಿ ಇವು ಮೂರೂ ಗಂಬೀರ 
ವಾಗಿದ್ದುಗೊಂಡು, ಅವನು ಮಹಾಪುರುಷನಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತಿರುವುವು ||೧೮]| 

ಅವನ ಉದರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಕಂರಸ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ವಳಿತ್ರಯನಿದ್ದುಗೊಂಡು ಅವನು 
ಪ್ರಜ್ಯಶಾಲಿಯಂಬುದನ್ನು ಸೂಜಸುತ್ತಿರುವುದು , ನ್ಮನ ಸ್ತನಾಗ್ರ ಪಾದರೇಖ ಇವು ಮೂರೂ 
ಅವನತವಾಗಿದ್ದುಗೂಂಡು, ಅವನು ಸು. ಭಾಜನನಂದೂ ಧನಾಢೃನಂದೂ ಸೂಚಿನುತಿರುವುವು , 
ಕುತ್ತಿಗ ಜನನೇಂದ್ರಿಯ ಬನ್ನು ಮೊಣಕಾಲು ಇವು ನಾಲ್ಕೂ ಹ್ರಸ್ತವಾಗಿದ್ದುಗೂಂಡು, ಅವನು 
ಮಹಾ ಪೂಜ್ಯನೆಂದು ಸೂಚಿಸುತಿರುವುವು, ಅವನ ತಲಯು, ಸಮವಾಗಿ ವರ್ತುಲವಾಗಿಯೂ 
ಛತ್ರಾಕಾರವಾಗಿಯೂ ವಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುಗೊಂಡು, ಅವನು ಚಿರಕಾಲ ದೊರೆತನವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುವನಂದೂ ದಿರ್ಫಾಯುಷ್ಕನಾಗಿ ಬಾಳುವನಂದೂ ನೂಜಿಸುತಿರುವುದು, ಅವನ 
ಅಂಗುಷ್ಟ ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ ನಾ್ಬು ರೇಖೆಗಳು, ಅನನು ಚತು ನ್ನದಜ್ಜನೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತಿ 
ರುವ್ರವು , ಅವನು ನಾಲ್ಕು ಕಿಷ್ಟು (ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ಅಂಗು ೨ಕ್ಕೆ ಕಿಸ್ಕು ಇ೦ದು ಸಂಜ್ಞೆ ಒಟ್ಟು 
ತೊಂಭತ್ಕಾರು ಅಂಗುಲದೆತ್ತರವಾಗುವುದು)ಗಳಷ್ಟು ಔಓನ್ನತ್ಯವುಳ್ಳವನಾಗಿರುವುದಂಂದ, ಅವನು 
ದಿವ್ಯಪುರುಷನೆಂಬುದು ಸೂಚಿತವಾಗುತಿರುವುದು , ಅವನ ಎರಡು ಬಾಹುಗಳು ಎರಡು ಊರು 
ಗಳು ಎರಡು ಚಜಾನುಗ-ು ಎರಡ) ಗಂಡಗಳು ಇವು ಒಂದೇ ಸಮವಾಗಿರುವುದ೦ಂದ, ಅವನು 
ಮಹಾತ್ಮನೆಂದು ಬೋಧಿತವಾಗುತಿರುವುದು |೯| 

ಆ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಎರಡು ಹುಬ್ಬುಗಳು, ಎರಡು ಮೊೂಗಿನಸೂಳ್ಳಗ ನು, ಎರಡು ಕಣ್ಣು 
ಗಳು, ಎರಡು ಕಿವಿಗಳು, ಎರಡು ತುಟಿಗಳು, ಎರಡು ಸ್ವನಾಗ್ರಗನು, ಎರಡು ಸೂಣಕೈೈಗನು, 
ಎರಡು ಮಣಿಬಂಧಗಳು, ಎರಡು ಮಂಡಿಗಳು, ಎರಡು ವೃಷಣಗಳು, ಎರಡು ಕಟಿ (ಸೂಂಟಿ)ಗಳ್ನು, 
ಎರಡು ಕೈಗಳು, ಎರಡು ಕಾಲುಗಳು, ಎರಡು ತೂಡೆಯ ಮಾಂನಗ್ರಂಛಗನು, ಇವು ಹದಿನಾಮ್ಮು 
ಒಂದೇ ಸಮವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನು ರಾಜೋತ್ತಮನಂಬುದು ಸೂಃಿತವಾಗುತಿರುವುದು , 
ಅವನ ನಾಲ್ಕು ಹಲ್ಲುಗಳು ದಂಸ್ಟ್ರಾ )ಕಾರವಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಉವ್ಬಿಕೊಂಡಿರುನದಂಲಂದ್ಯ ಅವನಲ್ಲ 


ಸ 


ಅತ್ಯಂತ ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳುಂಟಿಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತಿರುವುದು, ಅವನ ನಡಿಗಯು, ಗಜ ಸಿಂಹ 

ಶಾರ್ದೂಲ ವೃಷಭ ಇವುಗಳ ನಡಿಗಯನ್ನು ಹೋಲುಅರುವುದು , ಅವನ ತುಟಿಯು, ಬಿಂಬ ೨ 

ದಂತೆ ಅರುಣವಾಗಿಯೂ ಮಾಂಸಲವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು, ಹನುವ್ರ ಮಾಂಸಪುಪೂರ್ಣನಾಗಿ 
0 


೪೨ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಲ್ಪ ರ 
ಮಹೋಪೃಹನುನಾಸಕ್ಚ ಪಜ್ಚಾ ಸ್ನಿಗ್ಫೋಪ್ಪ್ಯವಂಶವಾಃ |-೦೦| 
5 ಹ್‌ 
ದಕನದ್ದೋ ದಕಬ್ಬಹತ ತ್ರಿಭಿರ್ವ್ಯಾಪ್ರೊ ದ್ಹಿಕುಕ್ಸವಾಃ | 
ಪಡುನ್ನತೋ ನವತನುಃ ತ್ರಿಭಿರ್ವಾ ಪ್ಲೋತಿ ರಾಘವಃ |-ಂ೧: 
ಭ್ರಾತಾ ಚ ತಸ್ಯ ದ್ವೈಮಾತ್ರಃ ಸೌಮಿತ್ರಿರಪರಾಜಿತಃ | 
ಅನುರಾಗೇಣ ರೂಸೆೇಣ ಗುಣೇಕೆ ಲವ ತಥಾವಿಧಃ ॥-೦-೦| 
ಳಿ 

ಏವಮುಸ್ತ್ವಾ ನಮಸ್ವ ಎತ ಬೀತಾಂ ಲೋಕನಮಸ್ಕ ಎತೌಮ್‌ | 

ಬೀತಾಯಾಅಗ್ರತೋ ವೀರಃ ತಸ ಮುಕುಳಿತಾಇ್ಚಾ. ಅ [ಎಂಪಿ 

ಪ್ರಾಹ ರಾಮೋದಿತಂ ಸರ್ವಂ ವಿಶ್ಯಾಸಾಯ ಮಸಾಕಏಃ | 

ಮುದ್ರಿಕಾಂ ಪ್ರದದೌ ತಸ್ಮೈ ರಾಮಹಸ್ವ ವಿಭೂಪಣಮ" |೪| 
ರುವುದು, ನಾಸಿಕೆಯು ದೀರ್ಥ್ಫ್ಥವಾಗಿಯೂ ಉನ್ನತವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು, ಅವನ ಕೇಶ ನೇತ್ರ 
ದಂತ ಚರ್ಮ ಪಾದತಲಗಳು ಜೆಡ್ಡಾ ಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ಸೌಧಾಗ್ಭಾದಿಗಳು ಸೂಚಿತವಾಗು 
ತಿರುವುವು , ಬೆನ್ನುಮೂಳ ಶರೀರ ಹಸ್ತ ಪಾದ ಅಂಗುಳಿ ನಾಸಿಕೆ ನೇತ್ರ ಕರ್ಣ ಇವುಗಳು ಉದ್ದ 
ವಾಗಿದ್ದು ಗೂಂಡು, ಅವನಮಹಾಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿರುವುವು ||೨೦| 

ಅವನ ಮುಖ ನೇತ್ರ ಆಸ್ಕ(ಬಾಯಿ) ಜಿಹ್ವೆ ಓಷ್ಟ ತಾಲು ಸ್ಮನ ನಬ ಕರ ಪಾದ ಇವುಗಳು 

ಪದ್ಮಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾಗಿರುವುವು ; ಉರಸ್ಸು ಶಿರಸ್ಪು ಲಲಾಟ ಗ್ರೀನ ಜಾಸು ಅಂಸ ನಾಭಿ ಪಾರ್ಶ್ವ 
ಷ್ಟ ಸ್ವರ ಇವುಗನು ಸ್ನೂಲವಾಗಿರುವುವು , ಅವನ ತೇಜಸ್ಸೂ ಯಶಸ್ಸೂ ಸಂಪತ್ತೂ ಲೋಕದ 
ಲ ವ್ನಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುವು, ದಂತವೂ ನೇತ್ರವೂ ಶುಕ ನರ್ಣವಾಗಿರುವುವು, ಕಕ (ಕೊಂ 
ಗ ) Ns) ೧ uA 
ಕುಳು) ಉದರ ವಕ್ತ್ಷಸ್ಪು ಘ್ರಾಣ ಸ್ವಂಧ ಲಲಾಟ ಇವುಗಳು ಉನ್ನ ತವಾಗಿರುವುವು , ಕೇಶ ಶ್ಮಶ್ರು 
ನಬ ಶೋಮ ತ್ವಕ್‌ ಆಂಗುಳಿ ಅಂಗುಳಿಪರ್ವ (ಬರಳುಗಿಣ್ಣು) ಒನನೇದ್ರಿಯ ಬುದ್ದಿ ದೃಷ್ಟಿ ಇವು 
ಹತ್ತೂ ಸೂಕ ವಾಗಿರುವುವು ಮತ್ತು, ಆ ರಾಘವನು, ಪೂರ್ವಾಪ್ಣ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಅನರಾಹ್ಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ ಅರ್ಧ ಕಾವುಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು ||೨೧|| 


ar 


CG 


ಇವನ ತಮ ನಾದ ಲಕ ಣನೂ ಇದೇ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ಕನಾಗಿರುವನು, ಇವನು, 
ಲು uA A 

ಸುಮಿತ್ರಿಗೆ ಔರಸಪುತ್ರನಾಗಿಯೂ ಕೌಸಲ್ಯೆಗೆ ಪ್ರಮಪುತ್ರನಾಗಿಯೂ ಇರುವನು , ಯಾರೂ ಇವ 
ನನ್ನು ಜಯಿಸಲಾರರು , ಜನಾನುರಾಗದಲ್ಲಯೂ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಗುಣಗಳಲ್ಲಯೂ ಕೂಡ, 
ಇವನೂ ರಾಮನಂತೆಯೇ ಇರುವನು (ಎಂಬುದಾಗಿ ಹನುಮಂತನು, ಸೀತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದನು) ||೨೨|| 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ಅನಂತರ ಸರ್ವಲೋಕನಮಸ್ಥ 9ತಳಾದ ಸೀತೆಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಆಮಹಾ 
ವೀರನಾದ ಹನುಮಂತನ, ಅವಳ ಮಂದುಗಡ ಅಂಬಲಿಒಂಧಮಾಡಿ ನಿಂತುಗೊಂಡನು ||೨೩| 


ಅನಂತರ, ಅವಳಿಗೆ ನಂಬುಗೆ ಹುಟ್ಟು ವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ತ್ರೀರಾವ;ಸಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟಿದ್ದುದ 
ನಲ್ಲ ಹೇಳಿದನು , ಮತ್ತು ಶ್ರೀರಾಮನ ಹಸ್ತಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರವಾಗಿದ್ದ ಮುದ್ರಿಕೆಯನ್ನೂ ಅವಳಿಗೆ 


೫] ಸುಂದರಕಾಂಡಃ ೪೩ 


ಗೃಹೀತ್ವಾ ಮುದ್ರಿಕಾಂ ಸೀತಾ ವಿಕ್ವುಸ್ಯಾಹಾಇ್ಚಾ ನಾಸುತಮ್‌ |0| 
ನಿವರ್ತಸ್ಸು ಪುನಃ ಶೀಘ್ರಂ ರಾಕ್ಷಸಾಮಾಯಿನಃ ಖಲಾಃ | 

ವಿನನ್ನೇ ತ್ವಯಿ ವೀರಾತ್ರ) ರಾಮ*ಾಯನಂ ಹತಂ ಪರಮ" | 
ತಿರೋಮಣಿಂ ಪ್ರಗೃಹ್ಯಾಮುಂ ಸೆ ಶೀಘ್ರುಮಿತೋನಘು |-೦೬] 
ಬಲೈಃ ಸಮಗೆ) ಯರ್ಯದಿ ಮಾಂ ರಾವಣಂ ಜಿತ್ಯ ಸಂಯುಗೇ | 
ವಿಜಯಾ ಸ್ಕ್ಕೂಂ ಪುರೀಂ ಯಾಯಾತ್‌ ತತ್ತು ಮೇ ಸ್ಥಾದ್ಭಕಸ್ಕರನು 0೩] 
ತದ್ಯಥಾ ತಸ್ಯ ಕೀರ್ತಿ ಸ್ಯಾತ್‌ ತಥಾ ತ್ಷುಮುಪಪಾದಯ | 

ಗ ಶೀಘು)ಮಿತೋ ವೀರ ಯಾವನ್ನಾನ್ಯೋವಬುಧ್ಯತೇ | 
ರಾವಣೆೋಗಪಿ ಗೃಹಂ ಗತಾ ಮಾಯಾಂ ದಾಸ್ಯತಿ ತೇ ಕವೇ |೪| 
ವಿವಮುಕ್ತಸ್ಸು ವೈದೇಹ್ಯಾ ಪ್ರಹರ್ಸ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ |೯| 
ನಾಹಂ ಭೀತೋಬ ರಕ್ಟೊ ೀಭ್ಯೋ ನ ಭೇತಿರ್ಮಯಿ ವರ್ತತೇ | 


ಅ 
ತೃಣಪ್ರೊ/ಯಾರಾಸ ಸಾಮೇ ಮಯಿ ಮಾಯಾನ ಸಜ್ಜತೇ |ಷ್ಟಿಂ| 


ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ, ಸೀತೆಯು ಆ ಮುದ್ರಿಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೂಂಡು ಅವನಲ್ಲಿ ನಂಬುಗೆ 
ಯಿಟ್ಟು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು ||೨೪...೨೫ 

ಎಲ್ಫ ಮಹಾವೀರನೆ ! ನೀನು ಬೇಗನೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೊರ ಹೋಗು ರಾಕ್ಷ 
ಸರು ಮಹಾಮಾಯಾವಿಗಳು , ಮಹಾನೀಚರು ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಇಮಂದ ನಿಹತನಾಗಿಬಿಟ್ಟೆ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ರಾಮನ ಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲ ವೂ ಹಾಳಾಗುವುದು ಎಲ್ಫೈ ಪುಣ್ಣಾತ್ಮನೆ ! ಇದೋ ನನ್ನ ಈ 
ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ತೆಗದುಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿಂದ ಬೇಗನೆ ಹೊರಡು ||೨೬|| 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಸೃನ್ಯಗಳೊಡನೆ ಬಂದು- ಈ ರಾವಣನನ್ನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ 


ಗೆದ್ದು- ಜಯಶಾವಿಯಾಗಿ- ನನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಊರಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು ವನಾದಪಕ್ತದಲ್ಲಿ, 
ಅದು ನನಗೆ ಕೀರ್ಮಿಕರವಾಗುವುದು ||೨೭|| 


ಅದುಕಾರಣ, ಈಗ ಅವನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಯಶಸ್ಸು ಬರಬೇಕೋ- ಹಾಗೆ ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ 
ನೀನು ಏರ್ಪಡಿಸುವನಾಗು ಎಲೈ ಮಹಾವೀರನೆ! ಇಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾರಾದರೂ ಏಳುವುದರೊಳ 
ಗಾಗಿ, ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗು ಎಲೈ ಮಹಾಕವಿಯ ! ರಾವಣನೂ ಕೂಡ ಈಗ 
ಮನೆಗ ಹೋಗಿ ಎನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಪಟಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವನು ಇದರಲ್ಲೆಲ್ಲ ನೀನು 
ಬಹು ಜಾಗರೂಕನಾಗಿರತಕ್ಕುದು || ೨೮1| 

ಹೀಗೆಂದು ಸೀತಾದೇವಿಯಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವನಾದ ಆ ಹನೂಮಂತನು, ಅವಳ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ಮಂದಹಾಸಮಾಡುತ, ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಮಾತು 
ಹೇಳಿದನು ||೨೯|| 

ಎಲ್‌ ಮಾತೆಯೆ ! ನಾನು ಈ ರಾಕ್ಷ; ಸರಿಗೆ ಹೆದರುವುದಿಲ್ಲ , ಸ್ವಭಾವವಾಗಿಯೇ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಭಯವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. ನನಗೆ ಈ ರಾಶ್ಚನರೆಲ್ಲರೂ ತೃಣಪ್ರಾಯಧಾಗಿರುವರು , ಇವರ 
ಜ.ಸಯೆಯೊಂದೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ |೩೦]| 








ಲ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಪಲಾಯನಂ ಚೋರವನ್ನೇ ರಾಮದೂತಸ್ಯ ನೋಜಿತಮ್‌ | 
ವನಭಜ್ಲ ೦ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಪ್ರಥಮಂ ತ ಕಾರಣಮ್‌ |2೧| 
ನ ಸಾಮ ರಕ್ಸಸ್ಸು ಗುಣಾಯ ಕಲ್ಪತೇನ ದಾನಮರ್ಥೊೋಪಚೆತೇಪುಯುಜ್ಯತೇ | 
ನ ಭೇದಸಾಧ್ಯಾಬಲದರ್ಬಿತಾಜನಾಃ ಪರಾಕ್ರಮೋ ದೇವಿ ಮಹೇಹ ರೋಚತೇ |4್ಲ-೨॥ 
ಬಲಸಾರಂ ರಾವಣಸ್ಯ ಸುತಮಕ್ಷ್‌ ಯನಾಮಕಮ್‌ | 
ಚತುರ್ಭಾಗಂ ಹನಿಪ್ಯಾಮಿ ತತೋ ಲಬ್ವಾಂ ದಹಾಮಿ ಚ |4| 
ತತಃ ಶಿರೋಮಣಿಂ ಗೃಹ್ಯ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ರಘೂತ್ತಮಮ್‌ | 
ಸಮಾಗತೋ ರಾಮದೂತಃ ಇತಿ ಬಿಭ್ಯತುರಾಕ್ಟ್‌ ಸೌಃ |ಎಿ೪) 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಪ್ರಯಯೌ ವೀರೋ ವನಭಜ್ಗಾಯ ರಕ್ಷಸಃ | 
ಜಾಜ್ಪುಲ್ಯಮಾನೋ ದೇಹೇನ ರಕ್ಷಸಾಂ ಭಯಸಾರಣಾತ್‌ |43) 
ತತೋ ವನಂ ಸಮಾವಿಕ್ಯ ಹನೂರ್ವಾ ಮಾರುತಾತ್ಮಜಃ | 


6 
ಲಯಕಾಲಸಮುತ್ಸುನ್ನುಮಹಾವಾ ತಣವಾಚರತ್‌ |೬| 


ಶ್ರೀರಾಮನ ದೂತನಾಗಿದ್ದುಗೊಂಡು ನಾನು ಜೋರನಂತೆ ಓಡಿಹೋಗುವುದು ಉಚಿತ 
ವಲ್ಲ ಅದುಕಾರಣ, ಈಗ ನೂದಲು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿ ಈ ಆಶೋಕನನವನ್ನು ಮುರಿದು 
ಹಾಕುವೆನು |೧| 

ಅದೇಕನ್ಫುನಯೋ | 
ರಯಮಾಗಲಾರದು , ಇವರು ದ್ರವ್ಭ ನವಿಪೂರ್ಣರಾಗಿರುವುದಎಂದ, ಇವರಲ್ಲ ಡಾನೋಪಾಯವೂ 
ಯುಕ್ಕವುಗುವುದ ಪ್ಲ ಒಲದಿಂದ ಕೂ ಬೃರತಕ್ಕವರಂದಿಗೂ ಭೀದೋಪಾಯಕ್ಕೆ ವಶರಾಗುವು 





ಜನ ಕಃ ರಾಕ ನರಾಗಿರತಕ್ಕವರಲ್ಲ ಸಾಮೋಷಪಾಯವು ಗುಣಕಾ 
ಜ್‌ 


ಲ 
ಆ 


ದಿಲ್ಲ ಹೀಗಿಶುವುಡುೂದ, ತರಲ್ಲ ಸರಾಕ್ರಣು ತೆೊಬನುವ್ರದೇ ಯುಕ್ಕವಂದು ನನಗ 
ತೋರುವುದು ||೩-| 

ಅದುಕಣರಣ, ರಗ ನನಸು ರಾಸಇನ ಬ೨ಸಂರೆಡೆಸ್ಲ ಜತುರ್ಧಾಂಶನನ್ನೂ, ಅಕ್ಸಯಕು 
ಮಾರನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ರಾವಣಪ್ರತ್ರನನ್ನೂ ಕೂಂದುವಿಡುವೆನು, ಆಮೇಲೆ ಎಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನೂ 
ದಹಿಸಿಬಿಡುವವು |೩೩|| 

ಅನಂತರ, ಈ ಚೂದಮಣಿಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲ ಒಡಿದುಕೂಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ 
ಹೊರಟಿಹೋಗು ಇಷು ಆಸೇಪೆ, ರಾಮನ ದೂತನು ಬಂದನಂದು' ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ, ಈ 
ರಾಕ್ಷನರೆಲ್ಲರೂ ಹದರಬೇಕಾಗುವುದು ||೩೪|| 

ಹೀಗೆಂದು ಸೀತಾದೇನಗ ಚಾ ಪಿಸಿ, ಮಹಾನೀರನಾದ ಹನುಮಂತನು, ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ 
ಭಯವುಂಟಾಗ ಶಿಂದು ಚಾಚ್ವಲ್ಕವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ಆ ರಾವಣನ ಅಕೋಕವನ 
ವನ್ನು ಮುರಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟೆ ನು (||| 

ಆ ಬಳಿಕ, ಮಾರುತಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನು, ಅತೋಕವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಪ್ರಳಯ 
ಕಾಲನಲ್ಲ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಮೆಹಾವಾಯುನಿಸಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ನಂಚರಿಸುತಿದ್ದನು ||೩೬/| 


೫] ಸುಂದರಕಾಂಡ॥ ೪೫ 


ರಾವಣಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಂ ರಮ್ಯುಂ ವನಂ ನನ್ನೆ ್ಲೈನಸಮ್ಮಿ ತಮ್‌ | 
ಉತ್ಪ್ಸಾಟ್ಯ ತದ್ದುನಾ ತ ನಿವೃ ತ ತ್ರಮಕರೋತ್‌ ಫಕ್ರಣಾತ್‌ |೩| 
ಮಹಾಸಾರಂ ಸಾಲವೃ ಕಂ ಉಪ್ಪಟ್ಟ ಸ ಮಹಾಬಲಃ | 
ತೇನೈವ ನ್ನ ps ವನಪೂಲಾ7 ಮಹೌಜಸಃ ಸಷ] 
ಶತಕೋಟೀರಾಕ್ಷ ಸಾನಾಂ ವನಪಾನಾಂ ಮಹ್‌ೌಜಸಾಮ" | 
ನಿಮೇಪೂನ್ನರಮಾತ್ರೋಣ ಹತಾಹೀದ್ಧಾಯುಸೂನುನಾ (ರಿ 
ಅವತಿಪ್ಟಾ ವನಾಧ್ಯ ತ್ಸ ರಾವಇಾಯ ನಿವೇದಿತುಮ್‌ | 
ವಿಸೃಪ್ಯ್ಯಾ ವೀರವರ್ಯ ೫ ಜ್ಞಾತ್ಸ್ಯಾ ವೀರವಧೇಷ್ಸ ಯಾ |೪0| 
ತೇ ಗತ್ಕಾ ಾಷೂಗ್ನಿು ಚತುಃ ಪಣ್ಣಾ ವಕೇಬಿತಾಃ 
ಹನೂಮತಾ ಕೃತಂ ಸರ್ವಂ ಷಾ ನೃವೇದರ್ಯ |೪೧| 
ದೇವ ಕತ್ಚಿನ್ವಹಾಸತ್ಟೋ ವಾನರಾಕೃತಿವೇಸಧೃತ್‌ | 
ಬೀತಯಾ ಸಹ ಸಂಭಾಷ್ಕ ಹೈಶಕೂೋಕವನಿಕಂ ಕ್ರಣಾತ್‌ | 
ಉತ್ಸಾಟ್ಯ ಚೈತ್ಯ ಪ್ರಾಸಾದಂ ಬು ಮಿತವಿಕ್ರಮಃ ಕಿಂ 


ಟಿ 


ಆ ಅಶೋಕನನವ್ರ, ರಾವಣನಿಗೆ ಕೇವಲ ಪ್ರೀಅಪಾತ್ರವಾದುದು, ಅತಿಮನೋಹರವಾ 
ದುದು, ನಾಡನವನಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿನ್ಹಿತು, ಲ್ಲ ಅಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಬೇಕಾದ ಫಲಪುಷ್ಪ 


೧೧ 

ಗು ಯಧೇತ್ಛವಾಗಿ ತುಂಬಮೆತಿದ್ದುವು ಅಂತಹ ಆ ನನವ 

ದೊಳಗಾಗಿ ಅದು ೨೨ ದಿದ್ದಂತೆ ಮಾಡಿವಿಬೈೆನು |8| 
ಆನೆ, ಮಹನಒಪಎನಾದ ಮಾರುತಿಯು, ಅಲ್ಲ ಮ ಪೂಸುರನಗಗಿದ್ದ ಒಂದು ಸಾಲ 


ವೃಕ ವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಕೂಂಡು, ಅದಒಂದಲ್ಲೇ ಇದ್ದ ಮಹಾ ರರೂ ನುಹಾ ತೇಜಸ್ವಿ ಗಳೂ 
UA 


ಆದೆ ಕಾವಲುಗಾರರನ್ನು ಹೂಡದುಹಾಕಿಗನು | 





ಆಗ ಒಂದು ನಿಮಿಸಾಧೆ-ದೂಸಗಾಗಿ ಸುಪಾ ಪರಾಕ್ರ, ಎುಗಳಾದ. ಒಂದುನೂರು ಕೋಟಿ 
ರಾಕ್ಷಸರು ಸನುಮಂತೆನಿಂದ ಕೂಲ್ಲಲ್ಬಟ್ಟೆರು 4] 

ಮಹಾವೀರನಾದ ಪನುಮಂತನು, ಇನ್ನೂ ಆ ಅಂಕಯಲ್ಲರುವ ವೀರರನ್ನು ಕೂಲ್ಲಬೇ 
ಕೆಂಒ ಇಜೆ ಯಿಂದ, ತಾನು ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಎನನ್ನು ರಾವಣನಿಗ ತಿಳಿ ಸುವುದಕ್ಟೋಸ್ಕರ, 
ಕೆಲವುಮಂದಿ ವನಪಾ೨ಕರನ್ನು ಅವನಶೇಷಮಾಡಿ ಬಟ್ಟು 2 ಬಟ ನು ॥೪೦| 

ಹೀಗ ಅವನಿಂದ ಅನಶೇಷಿತರಾದ ೨ ನಾಲ್ಕ ಮುಂದ ರಾಕ್ಷಸರು, ರಾವಣನ ಮನಗೆ 
ಹೋಗಿ, ಹನುಮಂಕಣಂದ ಮಾಡಲ್ಪಲ್ಟುದಲ್ಲ ನನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಅರಿಕೆವಾಡಿದರು val 

ಮಹಾಪ್ರಭೋ! ವಾನರದಂತ ಆಕಾರವನ್ನೂ ಸೇಷವನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವ ಮಹಾವಿಕ್ರಮ 
ಶಾಲಿಯಾದ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಮಹಾ ಸತ್ತ್ರಸಂಪನ್ನನು, ಈಗ ಸೀತೆಯೂಡನೆ ಮಾತನಾಡಿ 
ಕೊಂಡು, ಒಂದು ಕ್ಲಣದೊಳಗಾಗಿ ನಮ್ಮ ಅಶೋಕವನವನ್ನು ಕಿತ್ತುಹಾಕಿ-ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಚೃತ್ಯಪ್ಪಾ 
ಸಾದ (ಒಂದು ಬಂಗಲೆ)ವನ್ನೂ ಒಡೆದುಬಿಟ್ಟಿನು ||೪೨| 


೪೬ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಪ್ರಾಸಾದರಕ್ಷಿ ಕ ಸ್ಫರ್ವಾ ಹತ್ಬಾ ತತ್ರೆ ಕನ ಸಂಬತಃ । 
ಅಯಂ ಪ್ರಾಣಹರಃ ಕತ್ರುಃ ನೋವೇಕ್ಟಾಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ |8| 
ಶೀಘ್ರುಮೇವ ಪ್ರತೀಶಾರಃ ಜೆಂತ್ಯತಾಂ ವೀರಸತ್ತ ಮ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ಯಾ ರಾವಣಂ ಸರ್ವೇ ತೂಪ್ಲೀಮಾರ್ಸ ಸಿಕಾತರಾಕ |88| 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮತು ೃನ್ಸರಹಾಣ್ಣೇ ಅಕೋಕವನಭಜಕ್ಸೋ ನಾಮ 
ಪಣ್ಣಾ ಮಃ ಸರ್ಗಃ 


* ಟಿ 


ಆ ಚೈತ್ಯಪ್ರಾಸಾದದ ಕಾವಳುಗಾರರನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟು, ತಾನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರು 
ವನು ಇವನು ನಮಗೆಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಹರನಾದ ಶತ್ರುವಾಗಿರುವನು, ಇವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉಪೇಕ್ಷೆ 


ಮಾಡುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ ||೪೩| 
ಎಲೈ ವೀರಾಗ್ರೇಸರನೆ ! ಅದು ಕಾರಣ, ಈಗ ತೀಘ್ರವೇ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು 


ಯೋಚಿಸುವನಾಗು ಹೀಗೆಂದು ರಾವಣನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾಸಿಸ್ತಿ ಆ ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷಸರೂ 
ತೂಪ್ಲೀಂಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು ||೪೪]| 
ಇದು ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಅತೋಕವನಭಂಗವಂಬ 
ಐದನೆಯ ಸರ್ಗವು 


TH ಸಿಲಾ 


£೨ಂದರಕಾಂಡಃ ಛೆ 


ಅಥ ಕ್ರೀಮತ್ಸುನ್ನರಕಾಣ್ಮೇ ನಷ್ಟಃ ಸರ್ಗಃ 


ರೀ 
ಶ್ರೀಶಿವಲುವಾಚ 


ಇತಿ ತದ್ದುಚನಂ ಕ್ರುತ್ಬಾರಾವಣೊ ಲೋಕರಾವಣಃ | 
ಅಚೆನ್ಹ ಯನ್ವ್ವನಸ್ಸೇವಂ ತಿರಕಕಮ್ಹನಪೂರ್ವಕಮ |೧| 
ಯತ್ತ _)ಹಾರಹತಃ ಪೂರ್ವಂ ಅಹಂ ಪ್ರಾಣಾಪದಂ ಗತಃ । 
ಸವಏಿಷ ಬಲರ್ವಾ ವೀರಃ ತಸ್ಯ ತತ್ತ್ವಂ ನ ವಿದ್ವಹೇ | oll 
ಇತಿ ಸಂಚೆನ್ನ್ಯ ಮನಸಾ ಪೂರ್ಕ್ವ್ಣಸ್ನಂ ಬುದ್ದಿಮತ್ನರಮ್‌ | 
ಮಲ ಛಿ ಛ ಎ೨ 
ಜೆ ರಕ್ಷಃಕುಲಕ್ತೆ ್ರಪ್ಪಂ ಪ್ರಹಸ್ತ ೦ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ |4| 
ತೋಯಂ ಮೆ ನಗರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕಿಲ್ಬಿಪಂ ವಾನರೋಚರತ್‌ | 
ವಿಜಯಂ ಸರ್ವತಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕಥಮಸ್ವ್ಟ್ರಾತ್‌ ಪರಾಭವಃ |೪| 
ಪ್ರಹಸ್ಮಉವಾಚ 
ದಧಿ 
ಶ್ಶ್ರಣು ರಾವಣ ತತ್ತ ಪೀನ ಹಿತಂ ತೇಂ ಪ್ರವದಾಮ್ಯಹಮ | 
ರಾತ್‌) ಲಜ್ಯಾಪ್ರವೇಕೇನ ನಾಯಂ ಸಾಧಾರಣಃ ಕಬಿ | 


ಸು೦ದರಕಾ೦ಡದಲ್ಲಿ ಅರನೆಂರು ಸರ್ಗವು 
Ke 

ಪ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪುನಃ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಹೇಳುವನು 

ಎಲ್‌ ಡೇವಿ! ಹೀಗ ಆ ವನಚರರು ಬಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಲೋಕಭಯಂ 
ಕೆರನಾದ ರಾವಣನು, ತಲೆಯನ್ನು ಅಳ್ಳಾಡಿಸುತ, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ * ಈಗ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಮುಂಜೆ ನಾನು ಯಾವನ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಹತನಾಗಿ ಪ್ರಾಣಸಂಕಟಕ್ಕೊಳಗಾಗಿದ್ದೆನೋ, ಅವನೇ 
ಈ ಮಹಾಬಲಶಾಲಯಾದ ವೀರನು, ಐವನ ತತ್ವವೇ ಗೊತ್ತಾ ಗುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ ! > ಎಂದು 
ಯೋಚಿಸಿದನು ||೧-೨]| 

ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ, ತನ್ನ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮಹಾಬುದ್ದಿ 
ಸಂಪನ್ನನೂ ವೃದ್ಧನೂ ಆದ ಪ್ರಹನ್ನನೆಂಬ ರಾಕ್ಚಸತ್ರೇಷ್ಠನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು ||೩॥| 

ಈ ವಾನರನು ಯಾರು ? ನನ್ನ ಪಟ್ಟಿಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅನರ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟನಲ್ಲ ! ನಾವು ಸಕಲ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಈಗ ಈವೊಂದು ಕಪಿಯಿಂದ 
ತಿರಸ್ಕಾರಹೊಂದುವುದು ಹೇಗೆ? |೪| 

ಇದನ್ನು ಹೇಳಿ ಪ್ರಹಸ್ತನು ಉತ್ತರ ಹೇಳುವನು - 

ಅಯ್ಯಾ ! ರಾವಣ 1 ನಾನು ಈಗ ಯಧಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳು, ನಾನು 
ನಿನಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಹೇಳುನೆನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದರಿಂದ, 


೪೮ ಶ್ರೀ ತತ್ವ ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಘೆ 


ರಾಮದೂತಳವಾಭಾತಿ ಹನೂಮಾಸಿತಿ ವಿಶ್ರುತಃ |» 

ರಾಮಃ ಸುಗ್ರೀವಸಹಿತಃ ತಿಬ್ಮ ನ್ಯಾ ತ್ಲವನಮಾಶಿ)ತಃ |೬| 

ಸ ಸ್ಕಾಮಿನೊ ಹಿತಾಕಾಂಕ್ಲಿ 6 ಸುಗಿ ಗ್ರೀವಃ ಸತ ಟವಿಕ್ರ್ರಮಃ | 
ವಾನರ್ರಾ ತ ನೀತಾನ್ಸೇಪಣಮಾಚರ೯] |೩| 
ಬನ್ನು ಮುಲ್ಲ ೦ಫೆ ಸ್ಯ ಮೇಧಾವೀ ಹಬ್ಬು ಫ್ಯಾ ಲೋ ಮಾರುತಾತ್ಮ್ಮಜಃ | 
AE ವೃಸ ಸಮುದಾ ಸ್ತ ಸ್ಯ ಧೀಮತಃ । 

ಸನ್ನಾ ನರಂ ಲೆ ನೀಂ ಕತ್ಬಾ ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ $ ಪ್ರಾಕ್ಸ್‌ ತೋ ಯಥಾ || 
ತನ. ಮದ್ದ ನ "ಕರ್ತವ್ಯಂ ಧ್ರುವೋ ನಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಪರಾಭವಃ | 
ತೂಪ್ಲೀಂ ತಿಪ್ಪಾ ಮ ಹೇ ಸರ್ವೇ ಪುನರ್ಗಚ್ಚ ತು ವಾನರ 
ಟಾ ಶಿವಸ್ಯಾಯಂ ನಾಯಂ ಸಾಧಾರಣ ಈಓಃ | 

ಯದಿ ದುರ ಕರಿವ್ಯಾಮೋ ಅಜ್ಯಾನಾಶೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ |೧೦| 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ವಿಕರಾಮಾಧ ಪ್ರಹಸ್ಯೊ ಛ ಜದ ಮತ್ತ] ರಃ | 
ಪ್ರಹಸ್ತವಚನಂ ಕ್ರುತ್ತಾ ರಾವಣೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ |೧೧| 


ಇವನು ಸಾಧಾರಣವಾದಕಪಿಯಲ ವೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುವುದು, ಹನೂಮಂತಶನಂದು ಪ್ರಸಿ ದ್ಧ 
ನಾದ ರಾಮದೂತನೆಂಬುದಾಗಿ ತೋರುವುದು ||೫|| 

ಈಗ ರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನೂಡನೆ ಕಿಪ್ಟಿಂಧಾಪಟ್ಟಣದ ಹತ್ತಿರ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವನು ಆ 
ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು, ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ರಾಮನಿಗ ಹಿತವನ್ನು ಒಯನಿದವನಾಗಿ, 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಟೋಸ್ಕರ ವಾನರರನ್ನು ಕಸಿಹಿಸಿರುವನು ||... 

ಅವರಲ್ಲೊ ಬ ನಾಗಿರುವ ಮಹಾವೇಗಸಂಪನ್ನನಾದ ಮಾರುತಿಯು, ಈಗ ಸಮುದ ದ್ರವನ್ನು 
ದಾಟಿ ಬಂದಿರುವನು ಮಹಾಬುದ್ಧಿ ಸಮಸ್ವಿತನಾದ ಅವನಿಗ, ಈ ಸಪ್ಮಸಮುದ್ರಗಳೂ ಒಂದು 
ಗೋಷ್ಟದಪಾ ೨ ಯವಾಗಿರುವುವು ಅವನು ಇಲ್ಲ ಸಂದ್ಯಾ ಕಾಲದಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಲಂಕಿನಿಯನ್ನು 
ಕೂಂದು ಸ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರರುಷನಂತ ಪಟ್ಟಿ ಣದೂಳಗ ಪ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿರುವನು ||೮|| 

ಈಗ ಅವನೊಡನೆ ಯುದ ಮಾಡುತಕ್ಕುದಲ್ಲ, ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದಪಕ ದಲ್ಲಿ, ನಮಗೆ ತಿರಸ್ಕಾ 
ರವು ಸಿದ ವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು ಅಯ್ಯಾ ! ರಾವಣ! ಈಗ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು 
ಬಿಡೋಣ ಆ ವಾನರನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೊರಟುಹೋಗಲ ||| 

ಇವನು ಸಾಕ್ಲಾತ್‌ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಅವತಾರಭೂತನಾದವನು , ಇವನು ಸಾಧಾರಣ 
ಕವಿಯಲ್ಲ. ಇವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದಪಕ್ತ ದಲ್ಲಿ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವು ನಾಶಹೊಂದುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ ||೧೦|| 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ಬಳಿಕ ಮಹಾಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಯಾದ ಪ್ರಹಸ್ವನು ಸುಮ್ಮನಾದನು. ಅನಂತರ, 
ಈ ಪ್ರಹಸ್ತನಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ರಾವಣನು * ಶತ್ರುವಾದವನು ಪ್ರಒಲನೇ ಆಗಿರಲಿ. ಅಧವಾ 


೬] ಸುಂದರಕಾಂಡ ೪೯ 


ರಿಪುಃ ಸಮರ್ಧೋ ಹೀನೋ ವಾ ನೋವೇಕ್ಟೊ ಕಕ ರಾಜಧರ್ಮಣಾ |೧-೦| 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿ ರಾವಣಃ ಹ್ಫೋಧಾತ್‌ ಕಬರ್‌ ನಾಮ ರಾಶ್‌ ರ್ಸಾ | 
ವ್ಯಾದಿದೇಶ ಮಹಾತೇಜಾಃ ನಿಗ್ರಹಾರ್ಧಂ ಹನೂಮತಃ [೧2 
ತೇಪಾಮಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಂ ಕಬ್ಯರಾಣಾಂ ತರಸ್ಸಿ ನಾಮ್‌ | 
ಸಿರ್ಯಯಾ್‌ ಭವನಾತ್‌ ತಸ್ವ್ರಾತ್‌ ಕೂಟಮುದ್ದರಪಾಣಿನಾಮ್‌ el 
ತೇ ಕಬಿಂ ತಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತೋರಣೇ ಸಮವಪ್ಬಿತಮ್‌ | 
ಪರಿವಾರ್ಯ ಹನೂಮನ್ತಂ ಸಹಸಾ ತಸ್ಪ_ರಗ್ರತಃ ' jo 
ಹೆನೂಮಾನಖಿ ತೇಜಸ್ಟೀ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಪರ್ವತಸನ್ನಿಭಃ | 
ಕ್ಲಿತಾವಾವಿಧ್ಯ ಲಾಬ್ಲೂಲಂ ನನಾದ ಚ ಮಹಾಸ್ಪುನಃ |೧೬| 
ಜಯತ್ಯತಿಬಲೋ ರಾಮೋ ಲಕ |ಣಕ ಮಹಾಬಲಃ | 

ಹ 0೦ 
ರಾಜಾ ಜಯತಿ ಸುಗ್ರೀವೋ ರಾಘುವೇಣಾಭಿಪಾಲಿತಃ |೧೩]| 
ದಾಸೋಹಂ ಕೋಸಲೇನ್ಜ ಸ $ ರಾಮಸ್ಯಾಕ್ಸೆಪ್ಪಕರ್ಮೇಂಃ | 
ಹನೂಮಾಂಛತ್ರುಸೈನ್ಯಾನಾಂ ನಿಹನ್ಮಾ ಮಾರುತಾತ್ಮಜಃ lov“ 


ದುರ್ಬಲನೇ ಆಗಿರಲಿ, ರಾಜಧರ್ಮಾನುವರ್ತಿಯಾದನನು ಅವನನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಉಪೇಶ್ಚಿಸ 
ಕೂಡದು ' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು |೧೧-೧೨|| 

ಹೀಗೆಂದು ಪ್ರಹಸ್ತನೊಡನೆ ಹೇಳಿ, ಮಹಾತೇಜನ್ಸಮರ್ವಿತನಾದ ರಾವಣನು, ಹನುಮಂತ 
ನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ತ್ವರ, ಕಿಂಕರರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ರಾಶ್ಚಸರನ್ನು ನಿಯವಿ.ಸಿದನು || 

ಆಗ ಮಹಾಬಒಲಸಂಪನ್ನರಾದ ಎಂಬತ್ತುಸಾಎರಮಂದಿ ಆ ಕಿಂಠರರೆಂಒ ರಾಕ್ಷಸರು, 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಗಿರಿಶಿಖರಗಳನ್ನೂ ಮುದ್ಗರಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಕೂಂಡು, ಆ ಅರಮನೆಯಿಂದ ಹೂರಟಿರು]| 

ಬಳಿಕ ಆ ಕಿಂಕರರು, ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ ಚೃತ್ಯಪ್ರಾಸಾದದ ಹೂರಬಾಗಿಲಿನಮೇಲೆ ಕುಳಿ 
ತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ತಟ್ಟನೆ ಮುತ್ತಿ ಕೊಂಡು, ಮುಂದುಗಡೆ ನಿಂತವರಾದರು ||೧೫/| 

ಆಮೇಲೆ, ಪರ್ವತಾಕಾರನಾಗಿರುವ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಹನುಮಂತನೂ ಕೂಡ, ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಬಾಲವನ್ನು ಅಪ್ಪಳಿಸಿ, ಗಟ್ಟೆಯಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದಮಾಡಿ ಹೀಗೆ ಉದ್ಧೋಪಿಸಿದನು/| 

ಮಹಾಬಲನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಜಯಶಾಲಿಯಾಗಿರುವನು, ಮಹಾಒಲನಾದ ಅವನ 
ತಮ್ಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಜಯಶಾಲಿಯಾಗಿರುವನು, ಇಂತಹ ರಾಮನಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿತನಾಗಿ ನನ್ಮ್ಮ 
ಒಡೆಯನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಜಯಶಾಲಿಯಾಗಿರುವನು ||೧೭| 

ನಾನು ಅಕ್ಲಿ ಷ್ಟೃ್ರಕಾರಿಯಾಗಿರುವ ಕೋಸಲದೇಶಾಧಿಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ದಾಸನು 
ನನ್ನ ಹೆಸರು ಹನುಮಂತನೆಂದು, ನಾನು ವಾಯುದೇವನ ಪ್ರತ್ರನು ಶತ್ರುಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನು 
ನಾಶಪಡಿಸತಕ್ಕವನು ||೧೮]| 


೫೦ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ನ ರಾವಣಸಹಸ್ರಂ ಮೇ ಯುದ್ಧೇ ಪ್ರತಿಬಲಂ ಭವೇತ್‌ | 
ಶಿಲಾಭಿಸು ಪ್ರಹೆರತಃ ಪಾದವೈತ್ಥ ಸಹಸ್ರ |೧೯] 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಕೋಧತಾಮ್ರಾಕ್ಷಃ ಪರಿಘುಂ ಶೋಗಣಾಶ್ರಿತಮ' | 
ಅದಾಯ ನಿಜಷಘಾನಾಧ ದಕಗ್ರೀವಸ್ಥ ಕಿಬ್ಬರ್ರಾ |-೦೦| 
ಸ ಹತ್ತ ರಾಕ್ಷರ್ಸಾ ವೀರಃ ಕಬ್ಯರಾ ಮಾರುತಾತ್ವಜಕ | 
ಭದ್ರ ಕಾರನ್ನ ಆ ಮಹಾವೀರಃ ತೋರಣಂ ಸಮುಪಬ್ಬಿತಃ |-೦೧]| 

ಸ ರಾಕ್ಸಸಾನಾಂ ನಿಹತಂ ಪುರುಶ ಲ 

ನಿಕಮ್ಗ ರಾಜಾ ಪರಿವ್ನತ್ನಲೋಚನಃ | 

ko) ಲ.-ಂ 

ಸಮಾದಿದೇತಾಪ್ರತಿಮಂ ಪತಾಕ್ರಮೇ 

ಪ್ರಹಸ್ತಪುತ್ರಂ ಸೆವಃರೆಃ ಸುದುರ್ಜಯವ.* |-೦-೦| 
ಸನ್ಹಿಪ್ಟೋ ರಾಕ್ಚಸೇನ್ಜೆ(ಣ ಪ್ರಹಸ್ವಸ್ಥ ಸುತೋ ಬರೀ | 
ಇ ಮಾರೀ ಮಹಾದಂಪ್ಯೊ 
ರಥೇನ ಖರಯುಕ್ತೇನ ತಮಾಗತಮುದೀಕ್ಷ ಸಃ | 
ಹನೂರ್ಮಾ ವೇಗಸಂಪನ್ನೋ ಜಹರ್ಪ ಚ ನನಾದ ಚ |೪| 


೬ ನಿರ್ಜಗಾವ. ಮಹಾಬಲ ||-ಂ4್ಲಿ| 


ಶಿಲೆಗಳಿಂದಲೂ ವೃಕ್ಚಗಳಿಂದಲೂ ನಾನು ಸಹೆನ್ರಮುಬವಾಗಿ ಪ್ರಹಾರಮಾಡಲುಪಕ್ರಮಿ 
ಸಿದರೆ, ಸಾವಿರಮಂದಿ ರಾವಣರೂ ನನಗೆದುರಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲಾರರು || 7೯|| 

ಹೀಗೆಂದು ಉದ್ಕೊ ಡಿಸಿ, ಕೋಪದಿಂದ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಕೆಂಪಗೆ ಮಾಡಿಕೂಂಡು, ಬಳಿಕ 
ಲ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಹಾಕಿದ್ದ ಲಾಳಮುಂಡಿಗೆ ಸನ್ನು ತಗೆದು ಕೂಂಡು, ಹನುಮಂತನು ಆ ದಶಮು 
ಏನ ಕಿಂಕರರನ್ನೆಲ್ಲ ಕೂಂದುಬಿಟ್ಟೆನು ||೨೦| 

ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಕಿಂಕರನಾಮಕರಾದ ರಾಕ್ಷಸ ಸರನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕೂಂದುಹಾಕಿ, ಮಹಾವೀರನಾದ 
ಆ ಮೂರುತಿಯು, ಪನಃ ಯೃದ್ದಾಪೇಕ್ಲಿಯಾಗಿ ಆ ಹಬ್ಬಾಗಿಲಮೇಲೆ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂ 
ಡನು |೨-[| 

ಒಳಿಕ ಆ ದೊಡ್ಡ ರಾಕ್ಷಸಸ್ಮನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಹನುಮಂತುಂದ ಹತವಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ರಾಕ್ಸನರಾಜನು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಅರುಗಿಸುತ್ತ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಅತಿದುರ್ಜಯನಾಗಿಯೂ ಪರಾಕ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿ ಅಸದ್ಮಶನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಪ್ರಹನ್ಮಪುತ್ರನನ್ನುಯುದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಿದನು ||೨೨॥) 

ಹೀಗೆ ರಾತ್ಷ ಸೇಶ್ವರನಿಂದ ಆಜ್ಞ ಪ್ರನಾಗಿ, ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯೂ ಮಹಾಸೈನ್ಯಸಮನ್ವಿ 
ತನೂ ಅದ ಒಂ ಮಾಲಿ ಯು, ಯುದ್ಧಾರ್ಧವಾಗಿ ಹೊರಟನು ||೨೩|| 

ಆಗ ಖರ(ಹೇಸರಕತ್ತಿ)ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ರಧದಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಬಂದ ಆ 
ಜಂಬುವಾರಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಹನುಮಂತನು ಮಹಾವೇಗನಂಪನ್ನನಾಗಿ `ಔರ್ಷನಟ್ಟನು , ಸಿಂಹ 
ನಾದವನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು ||೨೪|| 


೬] ಸುಂದರಕಾಂಡಃ ೫೧ 


ಜಮ್ಮು ಮಾಶೀ ಮಹಾಬಾಹುಃ ವಿವ್ಯಾಧ ನಿಶಿತ್ಸೈಃ ಕರೈಃ | 
ಚುಕೋಪ ಬಾಣಾಭಿಹತೋ ರಾಕ್ಷಸಸ್ಯ ಮಹಾಕನಿಕಿ | 
ತತಃ ಪಾರ್ಕ್ಸೈತಿವಿಪುಲಾಂ ದದರ್ಶ ಮಹತೀಂ ಕಿಲಾಮ್‌ | 
ತರಸಾ ತಾಂ ಸಮುತ್ಬಾಟ್ಯ ಜೆಕ್ಸೇಪ ಷು ಠೀ | 
ತಾಂ ಕರೈರ್ದಕಭಿಃ ಕು ದ್ಧ $ ತಾಡಯಾಮಾಸ ರಾಕ್ಷಸಃ |-೦೬| 
ವಿನನ್ನಂ ಕರ್ಮ ತದ್ಧ ನಿ ಹೆನೂಮಾಂಶ್ಞ ಣಾ ವಿಕ್ರಮ lz) 
ತಸ್ಯೈ ವ ಪರಿಭಂ ಗ ಶ್ಯ ER jes ಈಬಃ | 
ಪರಿಘುಂ ಪಾತಯಾಮಾಸ ಜಮು ಸಾಲ ಹ ಇ ಕಃ lvl 
ಸ ಹೆತಸ್ತ ರಸಾ ತೇನ ಜಮ್ಮು ಪೊಲೀ ಮಹಾರಧಃ | 
ಪಪಾತ 'ನೆಹತೋ ಭೂಮ್‌ ಚೂರ್ಣಿತಾಬ್ಬ ನ ವಿಭೂಪಣಣಃ 1೦೯] 
ಹಮ ಮಾಶಿಂ ಚ ನಿಹತಂ ಕಿಜ್ಯು ರಾಂಕ್ಚ "ಮಹಾಬರ್ಲಾ | 
ಚುತ್ರೋಧ ರಾವಣ ಕ್ರುತ್ಯಾ ಕ್ರೋಧಸಾರಕ್ತ ಲೋಚನಃ |೦| 
ಸ ರೋಪಸಂವರ್ತಿತತಾಮ)ಲೋಚನಃ ಪ್ರಹಸ್ತ ಪುತ್ರೇನಿಹತೇಮಹಾಬಲೇ। 
ಅಮಾತ್ಯ ಪುತ್ರಾನತಿವೀರ್ಯವಿಕ್ರ್ರರ್ಮಾ ಸಮಾದಿದೇಕಾಕು ನಿತಾಚರೇಶ್ಚುರ; | 


ಒಳಿಕ ಮಹಾಭುಜನಾದ ಜಂಬುಮಾವಿಯು, ಹರಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆಂಜನೇಯ 
ನನ್ನು ಹೂಡೆದನು ಹೀಗೆ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆಹಕನಾದ ಆಂಜನೇಯನು ಅತಿಯಾಗಿ ಕೋಪನರವಶ 
ನಾದನು || ೨೫|| 

ಅನಂತರ, ತನ್ನ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ದೊಡ್ಡದಾದ ಒಂದು ಬಂಡೆಯನ್ನು ಕಂಡನು, ಒಡ 
ನೆಯೇ ಅದನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಬಲವಾಗಿ ಎಸೆದನು. ಆಗ ಜಂಬುಮಾಲಿಯು ಅದನ್ನು ಹತ್ತು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊದೆದನು ||೨೬|| 

ಬಳಿಕ ತಾನು ವಣಡಿದ ಕೆಲಸವು ವಿಫಲವುದುದನ್ನು ಕಂಡು, ಮಹಾಘೋರಪರಾಕ್ರಮ 
ನಾದ ಹನುಮಂತನು, ಆ ಜಂಬುಮಾಲಿಯ ಕೈಲಿದ್ದ ಪಂಘವನ್ನೇ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು, ಅದನ್ನು 
ಬಲವಾಗಿ ತಿರುಗಿಸಿ ಜಂಬುಮಾಲಿಯ ಎದೆಯಮೇಲೆ ಹೂಡೆದನು ||೨೭.೨೨[| 

ಹೀಗೆ ಪರಿಘದಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಮದಾಂಧನಾದ ಜಂಜುಮಾಲಿಯ್ಮು 
ಮೈಮೇಲಿದ್ದ ಆಭರಣಗಳೆಲ್ಲ ಚೂರ್ಣವಾಗುವಂತೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿನು ||೨೯|| 

ಅನಂತರ, ಜಂಬುಮಾಲಿಯೂ ಮಹಾಒಲರಾದ ಅವನ ಕಿಂಕರರೂ ಹತರಾದುದನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ರಾವಣನು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಇಂಡದಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾದನು ॥&೩೦; 

ಹೀಗೆ ಮಹಾಬಲನಾದ ಪ್ರಹಸ್ತಾಪ್ರತ್ರನು ನಿಹತನಾದ ಬಳಿಕ, ಆ ರಾಕ್ಷ ಸಾಧಿಪತಿಯ್ಕು, 
ರೋಷದಿಂದ ಕೆಂಪಗಿರುವ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತ ಒಡನೆಯೇ ಮಹಾವೀರ್ಯಪರಾಕ್ರಮರಾದ 
ಮಂತ್ರಿ ಪುತ್ರರನ್ನು ಆಜ್ಞಾ ನಿಸಿದನು ||&೧|| 


೫೨ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ತತಸ್ತೆ « ರಾಕ್ಷ ಸೇನ್ಜೆ Jee ಚೋದಿತಾಮನ್ತ್ರಿಣಃ ಸುತಾಃ | 
ನಿರ್ಯಯುರ್ಭವನಾತ್‌ ತಸ್ಟ್ರಾತ್‌ ಸಪ್ತ ಸಪ್ವಾರ್ಜಿವರ್ಚಸಃ |4್ಲಿ-೦॥ 
ಮಹಾಬಲಪರೀವಾರಾಃ ಧನುಪ್ಮನ್ನೊ ( ಮಹಾಬಲಾಃ | 
ಕೃತಾಸ್ತಾ ಸ್ತ್ರ ವಿದಾಂ ಕ್ರೇಪ್ಟಾ 8 ಪರಸ್ಪರಜಯೈ ನಃ EN 
ಅಭಿಪೇತುರ್ಹನೂಮನ್ನಂ ತೋರಣೇ ನಮವ ತಮ್‌ | 
ಸೃಜನ್ಮೋ ಬಾಣವೃಖ್ಸಂ ತೇ ರಥಗರ್ಜಿತನಿಸ್ಟುನಾಃ |೪| 
ಚಕಾರ ಹನುರ್ಮಾ ವೇಗಂ ತೇಷು ರಕ್ಷ ಸ್ಸು ವೀರ್ಯರ್ವಾ 4೫ 
ತಲೇನಾಭ್ಯಹನತ್‌ ಕಾಂಕ್ಲಿತ್‌ ಕಾಂಶ್ಲಿತ" ಪಾದಃ ಪರನ್ಪಪಃ | 
6 
ಮುಚ್ಚಿ ನಾಭ್ಯಹನತ್‌ ತಾಂಶ್ಚ ತ್‌ ನಖ್ಛೆಃ ಕಾಂಕ್ಲಿ ದ್ವ್ಯಟ್ಯದಾರಯತ್‌ | 
ಪ್ರಮಮಾಧೋರಸಾ ಾಂಕ್ಲಿತ್‌ ಊರು ಭ್ಯಾಮಪರ್ರಾ ಕಏಃ |೬| 
ತತಸ್ವೆ. ಪ್ಯು ವಸನ್ನೇಪು ಭೂಮ್‌ ನಿಪತಿತೇಷು ಚ | 
ತತ್‌ ಸೈನ್ಯಮಗಮತ್‌ ಸರ್ವಂ ದಿಕೋ ದಕ ಭಯಾರ್ದಿತಮ್‌ [4೩] 
ಆ ಬಳಿಕ, ರಾಕಸೇಶ್ವರನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾದ ಅಗ್ನಿ ಸದೃಶರಾಗಿರುವ ಆ ಯೇಳುಮಂದಿ 
ಮಂತ್ರಿಪ್ರತ್ರರೂ, ಅರಮನೆಯಿಂದ ಹೂರಟುಬಿಟ್ಟಿರು ||೩೨]| 
ಆವರುಗನು, ದೊಡ್ಡದಾದ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಪರಿಸೃತರಾಗಿದ್ದರು, ದಿವ್ಯವಾದ ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದಿದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅಸ್ತೃವಿದ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಚಿತರಾಗಿಯೂ ಅಸ್ತೃಜ್ಞ ರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯರಾ 
ಗಿಯೂ ಇದ್ದರು ಅವರಲ್ಲ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ತಾನುತಾನೇ ಗೆಲ್ಲಬೇಕಂದು ಉತ್ಸಾಹಪಡುತಿ 
ದ್ವನು [೩೫1 
ಇಂತಹ ಆ ಮಂತ್ರಿಪ್ರಶ್ರರು, ರಥದ ಧ್ಷನಿಗ ಸಮಾನವಾಗಿ ಗರ್ಜನೆ ಮಾಡುತ, ಬಾಣ 
ವೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಬಿಡುತ, ಚೈತ್ಯಪ್ರಾಸಾದದ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲನಮೇಲ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರುವ ಹನುಮಂತ 
ನಿಗೆ ಅಭಿಮುಖರಾಗಿ ನಿಂತರು ||&೪| 
ಒಳಿಕ ಮಹಾವೀರ್ಯಸಂಪನ್ನನಾದ ಹನುಮಂತನ್ನು ಆ ರಾಕ್ಷಸ ಸರಮೇಲೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರ 
ಮವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು ಶತ್ರುಸಂತಾಪಕನಾದ ಅವನು ಕೆಲವರನ್ನು ಅಂಗೈಯಿಂದ ಹೊಡೆ 
ದನು, ಕಲವರನ್ನು ಕಾಲನಿಂದ ಒದೆದನು , ಕವರನ್ನು ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗುದ್ದಿದನು, ಕೆಲವ 
ರನ್ನು ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಸೀಳಿಹಾಕಿದನು, ಕೆಲನರನ್ನು ತನ್ನ ಎದೆಯಿಂದ ಅಮುಕಿಬಿಟ್ಟನು ಸ 
ಕೆಲವರನ್ನು ತೊಡೆಗಳ ಸಂದಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡು ಹಿಸುಕಿಬಟ್ಟನು 148-೩೬] 
ಒಳಿಕ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುಬಿಡಲಾಗಿ, ಆ ಸಮಸ್ತ 
ಸೈನ್ಯವೂ ಭಯಸೀಡಿತವಾಗಿ ಹತ್ತುದಿಕ್ಕಿಗೂ ಓಡಿಹೋಯಿತು ||೩೭| 


ಓ] ಸುಂದರಕಾಂಡ ೫೩ 
ಹರ್ತಾ ಮಸ್ತ್ರಿಸುತಾಂಛು ಬತಾ ವಾನರೇಣ ಮಹಾತ್ವ್ವನಾ | 
ರಾವಣಃ ಸಂವೃತಾಕಾರಃ ಚಕಾರ ಮತಿಮುತ್ತ ಮಾಮ್‌ |೪| 

pl Pe = 

ಸಂದಿಡೇಕ ದಕಗ್ರೀವಃ ಪಣ್ಣ್ವ ಸೇನಾ ಗ್ರನಾಯರ್ಕಾ | 

ಹನೂಮದ್ಗ _)ಹೆಣವ್ಯಗ್ರಾ” ವಾಯುವೇಗಸರ್ಮಾ ಯುಧಿ |ರ್ಲಿ| 

ತೇ ಸಪ್ಸಿಮಿವಚನಂ ಸರ್ವೆ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ ಮಹಾೌಜಸಃ | 

ಸಮುತ್ಬೇತುರ್ಮಹಾವೇಗಾಃ ಹುತಾಕಸಮತೇಜಸಃ |0| 

ತಂ ಸಮಾನ ತೇ ಸರ್ವೇ ದಿಕ್ಲು ಸರ್ವಾಸ್ಟವಸ್ಥಿತಾಃ | 

ತೈಸ್ತೈ ಪ್ರಹರಣ್ಛೆರ್ಭೀಮೈೆಃ ಅಭಿವೇತುಸ್ವತಸ್ವತಃ |ಳಿ೧| 

ಸಮುತ್ಸಾಟ್ಕ ಗಿರೇಃ ಕೃಬ್ಣ ೦ ಸಮೃಗವ್ಕಾಳ ಪಾದಪಮ್‌ | 

ಜಘಾನ ಹನುಮಾ ವೀರೋ ರಾಸ್ಷರ್ಸಾ ಕಹಿತುಇೂ ರಃ |೪.0| 
ಜ 

ತತಸ್ತೇಪ್ಟುವಸನ್ನೇಪಮ ಸೇನಾಪತಿಷು ಪಣ್ಣಸು | 

ಬಲಂ ತದವಕೇಪಂ ತು ನಾತಯಾಮಾಸ ವಾನರಃ |ಳಫ್ಲಿ| 





ಅನಂತರ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಮಾರುತಿಯಿಂದ ಮಂತ್ರಿ ಪು 
ದನ್ನು ಹೇಳಿ, ರಾವಣನು ತನ್ನ ಇಂಗಿತವನ್ನು ಹೂರಸಡಿಸದೆ ನುನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯ 
ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೂಂಡನು ||*೮]| 

ಆಮೇಲೆ ಆ ದಶಕಂರನು ಹನುಮಂತನನ್ನು ಹಿಡಿದುತರುವುದಂg್ಞ ಉತ್ಸು ಕರಾಗಿಯೂ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಾಯುನೇಗಕ್ಕ ಸಮಾನರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಐದುವುಂದ ಸೇನಾಪತಿಗ ನನ್ನು ಸಿಯ 
ಮಿಸಿದನು ||೩೯॥| 

ಮಹಾನೇಗನಂಪನ್ನರೂ ಅಗ್ನಿ ನದೃಶವಾದ ತೇಜನ್ನುಳ್ಳ ವರೂ ಆವ ಆ ಸೇನಾಪತಿಗಳೆ 
ಲ್ಲರೂ, ರಾಜಾಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಶಿರಸಾ ವಹಿಸಿ, ಹಾರುತ ಹೊರಲರು ||೪೦|| 
೧೧ 

ಹೀಗೆ ಹೊರಟು ಅಶೋಕವನಕ್ಕ ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಸಮ 
ಸ್ತದಿಕ್ಸುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಂತುಗೊಂಡು, ಆಯಾ ದಿವ್ಯಾಯುಧಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತರಾಗಿ, ಅವನ 
ಅಡಿ ೦ 
ಸುತ್ತಲೂ ಯುದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಮುತ್ತಿ ಕೊಂಡುಬಿಬ್ಬೆರು val 

ಆಗ ಮಹಾವೀರನಾದ ಹನುಮಂತನು, ಮೃಗ ವ್ಯಾಘ್ರ ವೃಕ್ಷ; ಸಹಿತವಾಗಿರುವ ಒಂದು 
ಪರ್ವತಶಿಖರವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಕೊಂಡು, ಅದರಿಂದ ಆ ರಾಕ್ಚಸರನ್ನೆಲ್ಲ ಹೊಡೆದುಹಾಕಿದನು ||೪೨| 

ಬಳಿಕ ಆ ಐದುಮಂದಿ ಸೇನಾಪತಿಗಳೂ ಹತರಾದಮೇಲ, ಅ ವಾನರೋತ್ತಮನು ಉಳಿದ 

ಬಿ 
ರಾಕ್ಷಸಸೈೈನ್ಫವನ್ನೂ ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟನು ||೪೩| 


೫೪ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಅಕ್ಟರರ್ಕ್ಟಾ ಗಜೈರ್ನಾರ್ಗಾ ಯೋಧೈೆರ್ಯೋರ್ಧಾ ರಧೈರರ್ಥಾ | 
ಸ ಕಪಿರ್ನಾಕಯಾಮಾಸ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷ ಇವಾಸುರ್ರಾ |8| 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ತುನ್ಮರಕಾಣ್ನೇ ಕಿಬ್ಯರಾದಿರಾಕ್ಷಸಸಂಹಾರಕಧನಂ ನಾಮ 


ಪಪ್ಪಃ ಸರ್ಗಃ 


ಆ ಕಪಿನಾಯಕನು, ದೇವೇಂದ್ರನು ರಾಶ್ಚಸರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ, ಅಲ್ಲಿ ಅವರ ಅಶ್ವಗಳಿಂ 
ದಲೇ ಅಶ್ವಗಳನ್ನೂ, ಗಜಗಳಿಂದಲೇ ಗಜಗಳನ್ನೂ, ಭಲರಿಂದಲೇ ಭಟಿರನ್ನೂ, ರದಗಳೆಂದಲೇ ರಥ 
ಗಳನ್ನೂ ಹೂಡೆದು ನಾಶಪಡಿಸಿದನು ||೪೪|| 


ಇದು ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಕಿಂಕರಾದಿರಾಕ ನ ಸಂಹಾರವಂಬ 
A 


ಆರನೆಯ ಸರ್ಗವ್ರ 


es ಫಿ 
y 


ಫ್ಯಾ” 


೩] ಸುಂದರಕಾಂಡಃ ೫೫ 


ಅಥ ಕಿ ಮತ್ಸುಸ್ಮರಕಾಣ್ತ್ಮೀ ಸಪ್ತಮ ಸಗಜ. 





ಶ್ರೀ ಶಿವಉವಾಚ 
ಸೇನಾಪರ್ತೀ ಸ್ಯಾ ತತಃ ಪ ಶ್ರಮಾಧಿರ್ತಾ ಹನೂವ.ತಾ ಸಾನುಚರ್ರಾ ಸವಾಹರ್ನಾ | 
ಸೆಮಾಕ್ಷ್‌ 4 ರಾಜಂ ಸನುರೋದ್ಭತೋನ್ಮುಖೆಂ ಕುವ ಇರಮಕ್ಷ್ಸ ೦ ಪ್ರಸಮೈೈಕ್ಟ ತಾಗ್ರತಃ।॥ 
ಸ ತಸ್ಯ ದೃಷ್ಟ ಒರ್ಪಣಿಸಂಪ್ರಚೋದಿತಃ ಪ್ರತಾಪರ್ವಾ ಸಾಲಾ ನಜೆತ್ರಸಾರ್ಮುಕಃ | 
ಸಮುತ್ಬಪಾತಾಧ ಸದಸ್ನದೀರಿತೋ ದಿ ಚಾತಿಮುಖ್ಯೆ ತಿಹ್‌ವಿಪೇವ ಪಾವಕಃ |-0॥ 
ಸ ಪೂರರ್ಯ ಖಂ ಚ ಮಹೀಂ ಚ ಸಾಚಲಾಂ ತುರಬ್ಲಮಾತಜ್ಗಮಹಾರಥಸ್ಪನೈಃ | 
ಬಲೈಃ ಸಮೇತೈಃ ಸಹ ತೋರಣ ತಂ ಸಮರ್ಧಮಾನೀನಮುಪಾಗಮತ್‌ ಕಹಿಮ್‌ || 
ತತಃ ಸ ಬಾಣಾಸನಕಕ್ರಕಾರ್ಮುಕಃ ಕರಪ್ರವರ್ಪೊ ಯುಧಿ ರಾಕ್ಷ ಸಾಮ್ಬು ದಃ | 
ಕರಾ ಮುಮೋಚಾಕು ಹೆರೀಶ್ಟುರಾಚಲೇ ಬಲಾಹಕೋ ವೃಷ್ಟಿಮಿವಾಚಲೋತ್ತ ಮೇ | 
ತತಃ ಕರೈರ್ಭಿನ್ನಭ:ಚಾನ್ವರಃ ಕಃ ಕುಮಾರವರ್ಯೇಣ ಮಹಾತ್ವನಾ ನರ್ದ | 


ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಸರ್ಗವು 
Me 

ಮತ್ತೆ ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಹೇಳುವನು - 

ಎಲ್‌ ಪಾರ್ವತಿ! ಬಳಿಕ, ಹೀಗೆ ಆ ಐದುಮಂದಿ ಸೇನಾಪತಿಗಳೂ ತಮ್ಮ ಅನುಚರರೊ 
ಡನೆಯೂ ವಾಹನಗಳೂಡನೆಯೂ ಹನುಮಂತನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟುದನ್ನು ತಿಳಿದು, ರಾವಣನು 
ತನ್ನ ಮುಂದುಗಡೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ಕತ್ತೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿರುವ ಅಕ್ಬಕುಮಾರನ 
ಮೇಲೆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಟ್ಟಿನು |೧| 

ಹೀಗೆ ಆ ರಾನಣನ ದೃಷ್ಟಿ ಪಾತದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾದ ಮಹಾಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಯಾಗಿರುವ 
ಅಕ್ಬಕುಮಾರಕನು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರಿಂದ ಹೋಮಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು ¥ ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವಂತೆ, 
ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಿರುವ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆ ಸಭೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಎದ್ದನು [|೨| 

ಬಳಿಕ ಅವನು ತನ್ನ ಗಜ ರಧ ತುರಗಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಆಕಾಶವನ್ನೂ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ 
ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ ತುಂಬುತ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಆ ಜೈತ್ಯಪ್ರಾಸಾದ 
ತೋರಣದಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಹನುಮಂತನ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತನು |೩| 

ಆ ಬಳಿಕ, ಧನುಸ್ಸೆಂಬ ಇಂದ್ರಚಾಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶರವೆಂಬ ಜಲವನ್ನು ವರ್ಷಿಸುವ ಅಕ್ಷ 
ಕುಮಾರಕನೆಂಬ ಮೇಘವು, ಪರ್ವತದಮೇಲೆ ಮೇಘವು ಜಲವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಯಿಸುವಂತೆ, ಆಂಜ 
ನೇಯನೆಂಬ ಪರ್ವತದಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳಂಬ ಜಲಗಳನ್ನು ಸುರಿಯಿಸಿತು |೪| 

ಅನಂತರ, ಮಹಾಭುಜನೂ ಕಾರ್ಯವಿಶೇಷಗಳ ತತ್ವವನ್ನು ಬಲ್ಲವನೂ ಆದ ಆ ಮಾರು 
ತಿಯು, ಮಹಾಶಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾದ ಅಕ್ಷ ಕುಮಾರಕನಿಂದ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಭೇದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವನಾಗಿ, ವಿತೇ 


೫೬ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಮಹಾಭುಜಃ ಕರ್ಮವಿಕೇಪತತ್ತ ವಿತ್‌ ವಿಜೆನ್ನ ಯಾಮಾಸ ರಣೇ ಪರಾಕ್ರಮಮ್‌ ಇ 
ತತಃ ಕಹಿಸ್ಸಂ ವಿಚರನ್ನಮಮ ರೇ ಪತತಿ ರಾಜಾನಿಲನಿದ್ದ ಸೇವಿತೆ | 

೨ ೦ ಬ ಇ 
ಸಮೇತ್ಯ ತಂ ಮಾರುತತುಲ್ಯವಿಕ್ರ್ರವಃ ಕರೇಣ ಜಗ್ರಾಹ ಚ ಪಾದಯೋದಕೃಢಮ್‌ 1೬ 
ಸತಂ ಸಮಾವಿಧ್ಯ ಸಹಸ್ರಕಃ ಕದಿಃ ಮಹೋರಗಂ ಗ್ರ ಹೈ ಇವಾಣ್ಣಜೇಕ್ಟಾರಃ | 
ಮುಮೋಚ ವೇಗಾತ್‌ ಹಿತೃತುಲ್ಯನಿಕ್ರ್ರಮೋ ಮಹೀತಲೇ ಸಂಯತಿ ವಾನರೋತ್ತ್ವ ಮಃ| 
ಸ ಭನ್ನುಬಾಹೂರುಕಟೇಶಿರೋಧರಃ ಕ್ಲರನ್ನಸ್ಫಬ್ನಾರ್ಮೆಧಿತಾಸ್ತ ಲೋಚನ? । 
ಪ್ರಭಿನ್ನಸನಿ $ ಸ್ಫಟಿಕ ವ್ಪನೋ ಹತಃ ಕ್ಷಿತೌ ವಾಯುಸುತೇನ ರಾಕ್ಷಸಃ || 

ತತೋಕ್ಷ್ನ ಯಂ ನಿಹತ್ಕಾಜ್‌ ಪ್ರಣನಾದ ಮಹಾಬಲಃ | 

ತೇನ ನಾಡೇನ ಮಹತಾ ಭೂಕಮ್ರಃ ಸಮಪದ್ಯತ | 

ಅವಕಿಪ್ಟ್ರಾ ವೇಪಮಾನಾಃ ರಾವಣಾಯ ನ್ಯವೇದಯರ ರ್ಯ 

ತಚು ತ್ಕಾ ವಚನಂ ತೇಪಾಂ ರಾವಣ ಕ್ರೋಧಮೂರq್ಛತಕ |೧೦॥ 

ಕ್ರ 


ಷವಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದಮಾಡುತ, ಆ ಅಕ್ಸಕುಮಾರಕನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಪರಾಕ್ರಮತೋರಿಸುತಿ 
ರುವ ರೀತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಬಹಳವಾಗಿ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿದನು |೫| 

ಆ ಬಳಿಕ, ಗರುಡ ಅನಿಲ ಸಿದ್ಧ ರಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತಿರುವ 
ಆ ಅಕ್ಷ ಕುಮಾರಕನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ವಾಯುಸದೃಶವೇಗನಾದ ಆಂಜನೇಯನು, ತನ್ನ ಕ್ರ 
ಯಿಂದ ಅವನ ಎರಡು ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡನು |೬| 

ಹೀಗ ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಸದೃಶವಾದ ವೇಗವುಳ್ಳ ಆ ವಾನರಾಧಿಪತಿಯ, ಗರುಡನು ಸರ್ಪ 
ವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಕೆಳಕ್ಕ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವಂತೆ, ಅಕ್ಷ ಕುಮಾರಕನನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಸಾವಿರಾರುವಿಧವಾಗಿ ಹೊಡೆದು ತಟ್ಟನೆ ನೆಲದಮೇಲೆ ಕೆಡವಿಬಿಟ್ಟಿನು |೭| 

ಆಗ ಆ ಅಕ್ಷ ಕುಮಾರನು, ವಾಯು ಪುತ್ರನಿಂದ ಹತನಾಗಿ, ತೋಳು ತೊಡೆ ಸೊಂಟ 
ಕುತ್ತಿಗೆ ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ಮುರಿದುಹೋದವನಾಗಿ, ರಕ್ತವನ್ನು ಸುರಿಯಿಸುತ್ತ ಮೂಳಗಳೂ ಕಣ್ಣು 
ಗಳೂ ಜಿಜ್ಜಿಹೋಗಿ, ಕೀಲುಗಳೆಲ್ಲ ಭೇದಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಶರೀರಬಂಧವೆಲ್ಲ ಜರ್ಜರವಾಗಿ, ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಮೃತನಾದನು |೮| 

ಬಳಿಕ, ಹೀಗೆ ಆಕ್ಟ ಯಕುಮಾರಕನನ್ನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಕೊಂದು, ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ 
ಮಾರುತಿಯು ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡಿದನು ಅತಿಪ್ರಬಲವಾದ ಆ ಸಿಂಹನಾದದಿಂದ, ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲ ವೂ 
ನಡುಗಿತು. ಆಮೇಲೆ ಹತಶೇಷರಾದ ರಾಕ್ಚ; ಸರು ನಡುಗುತ ಹೋಗಿ ರಾವಣನಿಗೆ ಈ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯಿಸಿಬಿಟ್ಟರು |4| 

ಅವರು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕೋಪದಿಂದ ಕೃತ್ಯಾಕೃತ್ಯಜ್ಞಾ ನಹೀನನಾದ 
ರಾವಣನು, ತನ್ನ ಕ್ರೂರವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಗಿರಗಿರನೆ ಸುತ್ತಿಸುತ, ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು : ಕಟಕಟನೆ 


[F ಸುಂದರಕಾಂಡಃ ೫೭ 


ವಿವರ್ತ್ಯ ನಯನೇ ಕ್ರ್ಯೂರೇ ದರ್ನ್ವಾ ಕಟಿಕಟಾಪ್ಯ ಚ | 
ಸ್ಟುಯಂ ಗನ್ಮುಂ ಮನಕ್ಚ ಕ್ರೇ ರಾವಣೋ ಲೋಕರಾವಣಃ |೧೧| 
ಏತಸ್ವಿನ್ಸೇನ ಸಮಯೇ ಇನ ಜೆನ್ನಾಮ ರಾಕ್ಷಸಃ | 
ನಿವಾರ್ಯ ಏತರಂ ವೃದ್ಧಂ ವಚನಂ ಚೇದಮಬ್ರನೀತ್‌ |೧-0| 


ಪುತ್ರೇ ಮಯಿ ಕೇ ತಾತ ಕಧಂ ಮುದ್ಧಾ ಯ ಗಚಬ | 
ಬದ್ಧ ಸನೇಪ್ಯೂಮ್ಯಹಂ ಪಾಪಂ ವಾನರಂ ಬ್ರಹ್ವಪಾಶತಃ 12 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಎ ರಥಮಾರುಹ್ಯ ರಾಕ್ಷ ಸ್ಫೈರ್ಬಿಹುಭಿವೆಗೃ ತಃ | 
ಜಗಾಮ ವಾಯುನ್ರತ್ರಸ್ಯ ಸಮಿಾಪಂ ಭೀಮವಿಕ್ರಮಃ |೧| 
ತತೋತಿಗರ್ಜನಂ ಸೃತ್ಸಾ ಸ್ಮಮ್ಮಮುದ್ಯಮ್ಯ ವೀರ್ಯರ್ವಾ | 


ಉತ್ಪ್ಸ್ಪಪಾತ ನಭೋದೇಕಂ ಗರುತ್ವ್ವಾನಿವ ಮಾರುತಿಃ |೧೫॥ 


ತತೋ ಭ್ರಮನ್ನ ೨ ನಭ ಹನೂಮನ್ಮ ೦ ಶಿಶೀಮುಖ್ಯೆಃ | 

ವಿದ್ಧಾ 8 ತಸ್ಯ ಶಿರೋಭಾಗಂ ಪಣ್ಣಾ ಭಾ ಪೃಭಿಃ ಪುನಃ |೧೬| 
ಹೃದಯಂ ಪಾದಯುಗಳಂ ಪಡ್ಲಿ.ರೇಕೇನ ವಾಲಧಿಮ್‌ | 
ಭೇದಯಿತ್ಸಾ ತತೋ ಘೋರಂ ಬಂಹನಾದಮಥಾಕರೋತ್‌ |೧೩]| 


ಕಡಿಯುತ, ತಾನೇ ಆ ಮಾರುತಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ದ ಮಾಡಲು ಹೊರಡುವುದಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು 
ಮಾಡಿದನು ||೧೦-೧೧| 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ, ಇಂದ್ರಜಿತುವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ರಾಸ ನನ್ನು, ವೃದ್ಧನಾದ ತನ್ನ ತಂದೆ 
ಯನ್ನು ತಡೆದು * ತಾತ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಗನಾಗಿರುವಾಗ ನೀನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದೆಂ 
ದರೇನು ” ನಾನು ಆ ದುರಾತ್ಮನಾದ ವಾನರನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ತರುವೆನು ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು ||೧೨-೩|| 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ರಧವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕೊಂಡು, ಅನೇಕರಾದ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ, ಮಹಾ 
ಭೀಮಪರಾಕ್ರಮನಾದ ಆ ಯಿಂದ್ರಜಿತುವು, ವಾಯು ಪ್ರತ್ರನಿದ್ದಕಡೆಗೆ ಬಂದನು ||೧೪]|| 

ಆಮೇಲೆ, ಮಹಾವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಮಾರುತಿಯು, ಅತಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ಒಂದು ಕಂಬವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಕೂಂಡು, ಗರುಡನಂತೆ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿಹೋದನು ||೧೫[| 

ಬಳಿಕ ಹೀಗೆ ಅಂತರಿಕ್ಷ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತಿರುವ ಹನುಮಂತನನ್ನು ನೋಡಿ, ಇಂದ್ರ 
ಜೆತುವು, ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಐದು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಹೃದಯವನ್ನು ಎಂಟು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, 
ಎರಡು ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಆರು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಬಾಲವನ್ನು ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದಲೂ ಹೂಡೆದು, 
ಆಮೇಲೆ ಘೋರವಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದಮಾಡಿದನು ||೧೬._೧೭][ 


ಬೆಲೆ ಕಿ 


ಕ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ತತಸ್ತೃಮರ್ಬೀ ಹನುರ್ಮಾ ಸ್ಮಮ್ಗಮುದ್ಯಮ್ಯ ವೀರ್ಯರ್ವಾ | 
ಜಘಾನ ಸಾರಥಿಂ ಸಾಶ್ಚಂ ರಥಂ ಚಾಚೂರ್ಣಯತ" ಕ್ಷಣಾತ್‌ |೧| 
ತತಃ ಪುನಾರಥಾರೂಢಃ ಪ್ರತ್ಯದೃಕ್ಯತ ರಾಕ್ಸಸಃ | 
ಹನೂಮದ್ದೇಗಸನ್ತು ಷ್ಟೃಃ ಸ್ಪುವೇಗಂ ತಸ್ಯ ದರ್ಶರ್ಯ [೧೯ 
ಆಯಸ್ಸೆ ಮ ಪ್ರಹಾರೇಣ ಮೂರ್ಣ ತೋ ರಾವಣಾತ್ವ್ರಜಃ | 
ಪ್ರಸರುಪ್ವಾ ಯ ತೇಜಸ್ಟೀ ಧನುಪ್ಪಾಣಿರದೃಕ್ಕ ಕತ |-೦೦] 

ಪುನಃ ೫ ದ್ರವ್ಯ ತೇ ಯುದ್ಧ ೦ ಹನೂಮನೆ ನ್ರೀಧುನಾವಯೋಃ | 

ನ ದೃಷ್ಟಂ ನ ಕ್ರುತಂ ಚಾಏ ಭವಿತಾ ಚನ ತದ್ದಿ ಧಮ" |-೦೧| 
ರಾಮರಾವಣಯೋರ್ಯುದ್ಧಂ ನ ಭನಿಷ್ಯತಿ ತಾದೃಕಮ್‌ |-೦.೦| 
ಈಘುಮೆ ಕಣ”ಂ ವಿನಾ ಸರ್ವೇ ಲಜಾ _ಪ್ರರನಿವಾಸಿ ನಃ | 

ತದು ದ್ದೆ ೦ ದ್ರಷ್ಟುಮನಸಃ ಚಂವಾರ್ಜ ಸ್ರ ರೆೇ | 

ಚ ದ ನಗರೀ ಪದ ಪತ್ರಹಲೋಪಮಾ |-ಎತ್ಡಿ| 


ಅ 
ಅಸ್ಯಾಂ ರಾಶ್ರಾ) ಕಿ ವ್ಯ ತೀತಾಯಾಂ ಜೇವಾಮಃ ಸಹ ಹನ ಭಿಃ | 








ಅನಂತರ, ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಹನುಮಂತನು, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕೋಪವನ್ನು ತಾಳಿ, ತನ್ನ 
ಕೈಲಿದ್ದ ಕಂಬದಿಂದ ಅವನ ಸಾರಧಿಯನ್ನೂ ಅತ್ತಗಳನ್ನೂ ರಧವನ್ನೂ ಒಂದು ಕ್ಷಣದೊಳಗಾಗಿ 
ಜೂರ್ಣಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು ||೧೮|| 

ಆ ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಹನುಮಂತನ ವೇಗದಿಂದ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟವನಾಗಿ, ತನ್ನ ವೇಗ 
ವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ಮತ್ತೊಂದು ರವನ್ನು ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಪುನಃ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು ||೧೯| 

ಆಮೇಲೆ ಹನುಮಂತನು ತನ್ನ ಕೈಲಿದ್ದ ಕಬ್ಬುಣದ ಕಂಬದಿಂದ ಹೂಡೆಯಲಾಗಿ, ಅದರ 


ಏಟಿನಿಂದ ಮೂರ್ಛಹೊಂದಿದ ರಾವಣಪುತ್ರನೂದ ಇಂದ್ರಜಿತುವು, ಮತ್ತೆ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡವನಾಗಿ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧನುತ್ಸನ್ನು ಧಂಸಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು ||೨೦॥| 
’ ಒಳಿಕ 4 ಆ ಹನುಮಂತನಿಗೂ ಮೇಘನಾದ(ಇಂದ್ರಜಿತು)ನಿಗೂ ಘೋರವಾದ 

ಯುದ್ಧವು ಉಪಕ್ರರಿಸಿತು ಅಂತಹ ಯುದ್ಧವು ಹಿಂದೆ ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟುದೂ ಅಲ್ಲ, ಕೇಳಲ್ಬ 
ಟ್ಟೈದೂ ೪, ತೆ ನ 1ಯತಕ್ಕುದೂ ಅಲ್ಲ ಮುಂದೆ ನಡೆಯತಕ್ಕುದಾಗಿರುವ ರಾಮ 
ರಾವಣರ ಯುದ್ಧ ವೂ ಕೂಡ ಅಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗಾಗತಕ್ಕುದಲ್ಲ ||೨೧-೨೨]| 

ಆಗ ಕುಂಭಕರ್ಣನೊಬ್ಬ ಹೊರತು ಮಿಕ್ಕ ಸಮಸ್ತರಾದ ಲಂಕಾನಿವಾಸಿಗಳೂ ಆ ಯುದ್ದ 
ನನ್ನು ನೋಡಲು ಕುತೂ ಹಲಪಟ್ಟು ಹೊರಟರು ಆಬಾಲವೃದ್ಧರಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಲಂಕಾಪಟ್ಟ 
ಣವೂ ಅಗ ತಾವರೆಯೆಲೆಯಮೇಲಿರುವ ನೀರಿನಂತೆ ಚಂಚಲವಾಗಿದ್ದಿತು ||೨೬/|| 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಲಂಕಾಸಲ್ಪಣದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಈ ವೊಂದು ರಾತ್ರಿ ಕಳೆದರೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ನಮ್ಮ ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ಬದುಕಿದಹಾಗಾಯ್ಪು ಈ ಹನುಮಂತನ ವೇಗವನ್ನು ಸಹಿಸತಕ್ಕ 


೭] ಸುಂದರಕಾಂಡ? ೫೯ 


ಹನೂಮದ್ದೇಗಸಹನಂ ಅನ್ನೆ _ಹೆತ್ಕೇವ ನಾಸ್ಯತಃ | 
ಅನ್ನ _ಜಿದ್ಧೇಗಸಹನಂ ಹೆನೂಮತ್ಯೇವ ನಾನ್ಯತಃ |೪| 
ಉಬ್‌ ಜಿತಕ್ರಮ್‌ೌ ವೀರ್‌ ಉಭಾವತಿಪರಾಕ್ರ)ಮೌ | 
ಉಭೌ ರಣಸೆಹೌ ವೀರೌ ಉಭಾವರಿವಿಮರ್ದನ್‌ೌ |೫| 
ಏವಂ ಸಮಾ ಪಮಾಣೇಪು ಜನೇಪು ಪುರವಾಸಿಷು | 
ಅಸಂಭ್ರಾನ್ತಸ್ತದಾ ವೀರೋ ಹನೂರ್ಮಾ ಮಾರುತಾತ್ವಜಃ | 
ಪುನಶ್ಚ ಹಾರ ವಿರಥಂ ಮೇಘುನಾದಂ ಮಹಾಜಲ॥ |೬| 
ವಿರಧಶಿ ನ್ನುಧನ್ಯಾಸಾ ಮಹಾವೇಗಪರಾಕ್ರಮಃ | 

ಲಿ 
ಪುನರ್ಲಬ್ಯಾಂ ಪ್ರವಿಕ್ಯಾಶು ರಥಾರೂಢೋಭ್ಯದೃಶ್ಯತ |-೨೭॥| 
ಹನೂಮಾನಏ ತದ್ದೇಗಂ ದೃಷ್ಟಾ S ಸನ್ನು ಪಮಾನಸಃ | 


ಟೆ 
ಪ್ರಶಶಂಸಾರಿಮತ್ಯನ್ವಂ ಗುಣಗ್ರಾಹೀ ಗುಣಾನ್ಸಿತಃ |-೦೪"| 


ಹೆನೂಮತೋ ಮೇದ ನ ರಾಕ್ಸ್‌ ಸೋನ ರಂ 
ನ ಮಾರುತಿಸ್ವಸ್ಯ ಮಹಾತ್ವನೋನ್ತ ರಮ್‌ | 
ಪರಸ್ಪರಂ ನಿರ್ವಿಪಹೌ ಬಭೂವತುಃ 
ಸಮೇತ್ಯ ತೌ ದೇವಸಮಾನವಿಕ್ರಮಾ |೯| 


ಶಕ್ತಿಯು ಇಂದ್ರಜಿತುವೂಬ್ಬನಲ್ಲಿರುವುದೇ ಹೂರತು, ಮತ್ತಾರಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ, ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ 
ವೇಗವನ್ನು ಸಹಿಸತಕ್ಕ ಶಕ್ತಿಯು ಹನುಮಂತನಲ್ಲಿರುವುದೇ ಹೊರತು, ಮತ್ತೊಬ್ಬರಲ್ಲಲ್ಲ ಈ 
ಮಹಾವೀರರಿಬ್ಬರೂ, ಶ್ರಮ ಸಹಿಷ್ಣು ಗಳು, ಇಬ್ಬರೂ ಮಿತಿಮಾರಿದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವರು ಲಃ 
ಇಬ್ಬರೂ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಸಹಿಸಒಬ್ಲವರು, ಇಬ್ಬರೂ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಸಮರ್ಧರು '' 
ಎಂದು ಮಾತನಾಡಿಕೂಳ್ಳುತಿರಲಾಗಿ, ಆಗ ವಾಯು ಪ್ರತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕಳವಳ 
ಪಡದೆ, ಮತ್ತೆ ಆ ಮೇಘನಾದನ ರಥವನ್ನು ಮುರಿದುಹಾಕಿದನು ||೨೪-.೨೬]| 

ಹೀಗೆ ಮತ್ತೆ ರಥವನ್ನೂ ಧನುಸ್ಪನ್ನೂ ಕಳೆದು ಕೊಂಡ ಮೇಘನಾದನು, ಪುನಃ ಲಂಕಾ 
ಪಟ್ಟೆಣಕೈೆ ಹೋಗಿ ರಧವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕೂಂಡುಬಂದು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು ॥|೨೭[| 

ಆಗ ಮಹಾಗುಣಶಾಲಿಯೂ ಗುಣಗ್ರಾಹಿಯೂ ಆಗಿರುವ ಹನೂಮಂತನು, ಅವನ 
ವೇಗವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತುಷ್ಟಹೃದಯನಾಗಿ, ತನ್ನ ಶತ್ರುವನ್ನೂ ತಾನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶ್ಲಾಧಿ 
ಸಿದನು ||೨೮| 

ಬಳಿಕ ದೇವತುಲ್ಯಪರಾಕ್ರಮರಾದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಮತ್ತೆ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಸೇರಿದವರಾಗಿ, 
ಹನುಮಂತನ ಛಿದ್ರವು ಇಂದ್ರಚಿತುವಿಗೂ-'ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ಛಿದ್ರವು ಹನುಮಾಂತನಿಗೂ ಗೊತ್ತಾ 
ಗದೆ, ಒಬ್ಬನ ವೇಗವನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಸಹಿಸಲಾರದವರಾಗಿದ್ದರು ||೨೯]| 


೬೦ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ಕಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ತತಃ ಕರಹಸಸ್ರೋಣ ಛಾದಯಾಮಾಸ ಮಾರುತಿಮ್‌ | 
ವರ್ಪ್ಷಾಕಾಲೇ ತು ಸಂಪ್ರಾವ್ತೆ ಮೇಘೋದ್ರಿಮಿವ ವೃಷ್ಟಿಭಿಃ |ಎಂ॥| 
ಮಹಾಶಸ್ತ್ರ ಪ್ರವರ್ಷಂ ಚ ಸ್ತ್ರ ಮೆ ನೈವ ನೈವಾರಯತ್‌ | 
ಶಸ್ರ್ರಾ ಣಿ ತೃಣತುಲ್ಯಾನಿ ಮತ್ತಾ ಕ್ರಮೆನಿಪೀಡಿತಕ |2೧ 
ಸ್ಮಮ ಘೂತಕಿಲಾಘಾತಮುಖ್ಬಿಫೂತಹತೋದ್ಯಮಃ | 
ಪ್ರಾಣಸಂಶಯಮಾಪನ್ನೋ ದ್ವನ್ಮ ನಿಯುದ್ಧೆ € ಹನೂಮತಃ |೦| 
ಅಜಯ್ಯಂ ಮನಸಾ ಮತ್ತಾ ಹನೂಮನ್ತ್ವ ೦ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಬ್ರಹ್ವಾಸ್ತ ೦ ಸಮನುಸ್ತ ತ್ಯೆ ಸಂದಧೇ ಸ ಕರಾಸನೇ |ಫಿಷಿ]| 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ € ಸಂಹಿತೇ ತೇನ ಹನೂರ್ಮಾ ಮಾರುತಾತ್ವಜಃ | 
ಸ್ಪೃತಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಜೆನ್ಮಯಾಮಾಸ ಮಾನಸೆ* |೪| 
ಅನ್ನೇ ಮಯಾ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಶಸ್ತ್ರೆ e ಲಬ್ಯಾದಾಹೆಃ ಕಥಂ ಭವೇತ್‌ | 
ಅಜಿ ನೇ ಬ್ರಹ್ವಕಸ್ತೆ ತು ಹನ ನಂಮೇ ಧ್ರುವಂ ಭವೇತ್‌ 123 
ಮಹ್ನೆಂ ದತ್ತನರೋ ಬಹ್ಮಾ ತೋಪಮೇಷ್ಗತಿ ನಿಶಿ ತಮ್‌ | 
ನಿ" ದಂ ಕ NS 
ತದಭಾವೇ ಪದ್ವತನ್ನು ಪ್ರಾಯಮೇವ ನಿಬನ್ನ ನಮ್‌ 4೬ 
ಅನಂಶರ, ವರ್ಷಾಕಾಲ ಪ್ರಾಪ್ರವಾದಾಗ ಮೇಘವು ವೃಷ್ಟಿಧಾರೆಗಳಿಂದ ಪರ್ವತವನ್ನು 
ಆಚ್ಚಾಾದಿಸುವಂತೆ, ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಅಸಂಖ್ಯಾಕವಾದ ಬಾಣವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹನುಮಂತನನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿ ಬಟ್ಟನು ||&೦|| 
ಆಗಸ ಲ್ಪ ಶ್ರಮಕ್ಕೊಳಗಾದ ಹನುಮಂತನು, ಅವನ ಶನ್ನಗೆಳನೆ ಲ ತ ಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿ 
ತ್‌ ಘ್‌ ಈಆ್‌ೆ ಅ. ೧೧ ರ್ರ) ದ್ರ 
ಎಣಿಸಿಬಿಲ್ಬು, ಅಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಬಾಣನ್ಮಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ತನ್ನ ಕೈಲದ್ದ ಕಂಒದಿಂದಲೇ ತಡೆದುಬಿಟ್ಟನು|| 
ಆ ಬಳಿಕ, ಹನುಮಂತನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವಾಗ, ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಹನುಮಂತನ ಸ್ತಂಭ 
ಪ್ರಹಾರದಿಂದಲೂ ಶಿಲಾವೃಷ್ಟಿಗಳೇದಲೂ ಮುಪ್ರಿಘಾತಬಂದಲೂ ವಿಫಲಪ್ರಯತ್ನ ನಾಗಿ, ಪ್ರಾಣ 
ಸಂಶಯದಲ್ಲಿದ್ದನು ||೩೨|| 
ಆಗ ಮಹಾಬಲನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವು, ಹನುಮಂತನನ್ನು ಗೆಲ್ಲು ವುದಸಾಧ್ಯನೆಂದು ತನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಿಳಿದು ಕೊಂಡವನಾಗಿ, ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ 'ಧನುಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದನು || 
ಹೀಗ ಇಂದ್ರಜೆತುವಿನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ತ್ರಿಸಂಧಾನಮಾಡಲ್ಪಡಲಾಗಿ, ಮಹಾಭುಜನಾದ 
ಮಾರುತಿಯು, ಸ್ವಲ್ಪ ಮಂದಹಾಸಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ *ಈಗ ನಾನು ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಛೇದಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ, ಆಮೇಲೆ ಲಂಕಾದಹನ ಹೇಗಾಗಬೇಕು ' ಇದನ್ನು ಛೇಧಿಸದೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟರೋ, 
ನಾನು ಇದರ ಬಂಧನದಲ್ಲಿದ್ದೇತೀರಬೇಕಾಗುವುದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ವರವನ್ನು 
ಕೊಟಿ ರುವ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು, ಈಗ ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ತ್ರಬಂಧವನ್ನ ನುಭವಿಸುವುದರಿಂದ ಸಂತುಷ ನಾ 
ಗುವನು. ಈ ಯೋಚನೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೋ, ನನಗೆ ಈ ಬ್ರಹಾಸ್ತ್ರಬಂಧವು ತಾವರೆದಂಟಿನ ಧಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದಂತೆಯೇ ಆಗುವುದು. ' ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು ||&೩೪-೩೬/ 


te 


2] ಸುಂದರಕಾಂಡಃ ೬೧ 


ಇತಿ ಸಖಿ ನ್ವ $ ವೀರೋಸ್‌ ಅಬ್ಸೇಕೃತ್ಯಾಸ್ತ್ರ ಬನ್ಸ್ನನಮ್‌ | 
ಅಥಾಟ್ಟ್ಯ ಹಾಸಮ*ರೋತ" ವೀರೋ ಮಾರುತನನ್ಹನಃ N22 
ಏಸ್ಬನ್ನೇವ ಸಮಯೇ ಮೇಘುನಾದೋ ಮಹಾಬಲಃ | 

ಸ ಮುಮೋಚ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಣೋಸ್ತ್ರ ೦ ಬನ್ನ ನಾಯ ಹನೂಮತಃ ಫಳ" 
ರಾಕ್ಷ ಸಪ್ರೇರಿತಂ ಶಸ್ತ್ರ ೦ ಬಹ್ವ್ಯಾಣ್ಣ ದಹನಕ್ಷ ಮಮ್‌ | 

ಸಮಾಪಂ ಮಾರುತೇರ್ಗತ್ಕಾ ರುದ್ಧ ವೇಗಮಭೂತ* ತದಾ |೯| 
ಲಜ್ಜ ಯಾವನತಂ ದ ೈಪ್ಪ್ರಾ್ರ್ಪ ಹನುರ್ಮಾ ಮಾರುತಾತ್ವಜಃ | 

ಅಸ್ತ್‌ ಮಾಹ ಮಹಾವೀರ್ಯೋ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮಃ |80| 
ಜನ್ಮನಾ ಶಿವಪುತ್ತೋಸ್ಟ್ರಿ ತಾರಣಾನ್ವ್ರಾರುತಾತ್ಮ ಜಃ | 


ಅ 
ಫಲಮೂಲಾಶನೋ ದಾನ್ಲೋ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಚರ್ಯವ್ರತೇ ಸತಃ |೧| 


ಈ 
ದೇವಕಾರ್ಯಾರ್ಥಮುತ್ಸುನ್ನೊ ಶೀ ರಾಮದೂತೋಮ್ಹ ವಿಕ್ರಮಾ | 
ದೇವತಾಹಿತಮಿಚ್ಛ್ರಾ ಮಿಕ ಸೃತ್ಛಾ ಕಾರ್ಯವಮನುತ್ತ ಮಮ್‌ |8.0| 
ತಥಾಏ ಬನ್ಸನಂ ರ್ನ ಆಬೀರಿಂ ದ್ರಚೆದರ್ಬಿತ | 


ರಾಕ್ಷಸಾನಾಂ ಹಿತಂ ಕರ್ತುಂ ದೇವಾನಾಮಹಿತಂ ಚರನ್‌ || 


ಹೀಗೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ಬಳಿಕ ಮಹಾವೀರನಾದ ಹನುಮಂತನು ಬ್ರಹಾಸ್ತ್ರಬಂಧವನ್ನೊಪ್ಪಿ 
ಗೊಂಡು ಅಟ್ಟಿಹಾಸಮಾಡಿದನು ||೩೭|| 
ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಯೇ, ಮಹಾಬಲನಾದ ಆ ಮೇಘನಾದನು ಹನುಮಂತನ ಬಂಧನಕ್ಕಾಗಿ 


ಬ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ರ ವನ್ನು, ಬಿಟ್ಟು ಒಪ್ಪನು ||೩೮]| 


ಆಗ ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನಿಂದ ವಿಡೆಲ ಬಟ್ಟೆ - ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನಲ್ಲ ದಹಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥ 


ವಾದ- ಆ ಒಹ್ಹಾಸ್ಮವು, ಮಾರುತಿಯ ಶಾಪ ಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ನಿರುದ್ದವಾದ ವೇಗವುಳ್ಳು ದಾಗಿ 


Bh Se) 

ಬಿಟ್ಟಿತು [|೩| 

ಬಳಿಕ ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ನಮ್ರ ವಾಗಿಹೋಗಿರುವ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿ, ಮಹಾವೀ 
ರೈನೂ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮನೂ ಆದ ಹನುಮಂತನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು ||೪೦|| 

ಎಲೈ ಬ್ರ ಓೃಹ್ಮಾಸ್ತ ಸ್ತೃವೇ ! ನಾನು ಜನ್ಮದಲ್ಲ ಈಶ್ವರಪುತ್ರ ನು, ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರದಿಂದ ವಾಯು 
ದೇವನಿಗೆ ತನಯನು ಫಲಮೂಲಗಳನ್ನು ಆಹಾರಮಾಡಿಕೂಂಡು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ 

ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ. ವ್ರತದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರುವೆನು ||೪೧1| 

ka ದೇವಶೆಗಳ ಕಾರ್ಯನಿಮಿತ್ತ ವಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ದೂತನಾಗಿರುವೆನು ಈಗ 
ಲೋಕೋತ್ತರವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ದೇವತಗಳಿಗ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸುತಿರುವೆನು ||೪೨|| 

ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ, ನೀನು ಇಂದ್ರಜಿಖವಎನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದಕ್ಟ್ಯೋಸ್ಫರ ಬಿಡಲ್ಬ 
ಟ್ರುದಾಗಿ, ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಹಿತವನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳಿಗ ಅಹಿತವನ್ನೂ ಮಾಡುತಿರುವೆ ||೪೩ 

[NN 


೬೨ ಶ್ರಿ 


ಮುಪ್ಪಸ್ಪುಭಾವ ದುರ್ಬುದ್ಧೇ ನ ಜಾನಾಬ ಹಿತಾಹಿತಮ್‌ | 

ಮಮ ಕತ್ತಿ ಆ ಸನಜಾನಾಸಿ ತ್ಹಚ್ಛಕ್ತಿಂ ಮೇ ಪ್ರದರ್ಕಿತುಮ್‌ |೪| 
ಹೌಪಪ್ರಭುಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ತ್ವಂ ಮಾಂ ಹಿಂಬಿತುಮುದ್ಯ ತಃ | 
ಪರಮೇಖ್ಲೀ ದತ್ತ ವರೋ ಮಮಾನೀತ್‌ ಪೂರ್ವಮೇವ ಹಿ |೪೬॥ 
ಮಾನೆಯಾಮಿ ವರಂ ತಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ರಷ್ಟು ಶರ್ಮ ಹಾತ್ರ್ರ್ಯನಃ | 

ನೋ ಜೆತ್‌ ತೃಣೇನಾಿ ತುಲೊ ಲ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ನಮೇಧು ವಮ | 


ಲೂತಾತನ್ಹು ಸಮಂ ಬ ಪ್ರವಿಕ ತ್ವಂ ಕರಾಧಮ |8೬| 
ಇತ್ಯುದೀರಿತಮಾಕಣ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ತ್ರ ೨ ಸಮುಪಾವಿಕತ್‌ [ಕ| 
ತತಸ್ತೇ ರಾಕ್ಷ ಸೊದ್ಭ ಮಾ ನಿರ್ವಿಚೇಪ್ಪ ಮರಿನ್ನಮಮ್‌ | 


ಬಬನ್ನುಃ ಕಣವಲೆೆ ಕ ದು ಮಹರ ಸಂಹತ್ಯೆ॥ 1೪೫] 
ಸ ಬದ್ಧ ಸ್ಥೆ ಸನ ವಲ್ಕೇನ ವಿಮುಕ್ತೊ ಸ್ತ್ರ ಣ ವೀರ್ಯರ್ವಾ | 
ಅಸ್ತ್ರ ಬನ್ನ ಸ ಚಾನ್ಯಂ ಹಿ ನ ಬಸ್ಸಮನುವರ್ತತೇ [ರ್ಶ] 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸುಂದರಕಾಣ್ಣೆ € ಹನೂಮದ್ಗಹಣಾದಿಕ್‌ಧನಂ 
ನಾಮ ಸಪ್ತ ಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಕ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಎಲ್ಫ್ರ ದುಷ್ಕ ಕಸ್ತಭಾವವಾದುದೆ ! ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯಾದುದೆ ! ನೀನು ನಿನ್ನ ಹಿತಾಹಿತವನ್ನೂ 
ಯೋಜಿಸದಿರುನೆ. ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನನಗೆ ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟು, ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೇ 
ಅರಿಯದಿರುವೆ ||೪೪| 

ನೀನು ಈಗ ಈ ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪತಿಯನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಉದ್ಯೋಗ 
ಪಡುತಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ! ಆದರ, ಒಹುಕಾಲಕ್ಕೆ ಹಿಂದಯೇ ಆ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನು ನನಗೆ 
ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವನು ||೪೫1| 

ಈಗ ನಾನು ಆ ಜಗತ್ಕರ್ತನಾದ ಮಹಾಪ್ರಭುವಿನ ವರವನ್ನು ಮರ್ಯಾದಿಸಬೇಕಾಗಿರು 
ವುದು ಹಾಗಿಲ್ಲ ದಪಕ್ಷ್ಣ ದಲ್ಲಿ, ನೀನು ನನಗೊಂದು ತ್ಮಣಕ್ಕೂ ಸಮವಾಗುತಿಂಲಲ್ಲ , ಇದು ನಿಶ್ಚ 
ಯವು ಎಲೆ ಶರಾಧಮವೆ! ನೀನೊಂದು ಜಾಡಿನಪೂರೆಯ ದಾರದಂತೆ ನನ್ನ ಭುಜಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇ 
ಶಮಾಡು ||೪೬॥ 

ಹೀಗೆಂದು ಹನುಮಂತದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟೆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಬ್ರ ಹ್ಮಾನ್ತ ಸ ಸ್ವವು ಅವನ ಬಾಹು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. ಬಳಿಕ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಠ ನಾಗಿರುವ ಆ ಮಾರುತಿಯನ್ನು. ತ್ರ ರಾಕ್ಚಸರು ಸಣ 
ಬಿನ ಹುರಿಗಳಿಂದಲೂ ಮರದ ನಾರುಗಳ ಹಗ್ಗಗಳಿಂದಲೂ ಅವನನ್ನು ಕಟ್ಟೆ ದರು ||೪೭-೪೮| 

ಹೀಗೆ ನಾರು ಹುರಿಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟ ಲ್ಪಲ್ಛೆ ಕೂಡಲ, ಮಹಾವೀರ್ಯನಾದ ಹನುಮಂತನು 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ದಿಂದ ಬಿಡಬ್ಬಟ್ಟಿನು. ೮ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ರ ದ ಒಂಧವು ಮತ್ತೊಂದರ ಬಂಧವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರಲಾರದಲ್ಲವೆ 7 |೪೯| 

ಇದು ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹನೂಮದ್ಗ )ಹಣಾದಿಕಧನವೆಂಬ 
ಏಳನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ರ ಇ 


ಲ] 72ಂದರಕಾಂಡಃ ೬a 


ಅಧ ಕ್ರೀಮತ್ಸುಂದರಕಾಣ್ಮೇ ಅಷ್ಟಮ ಸರ್ಗಃ 





ಶ್ರೀಶಿವಉವಾಚ 

ಹನೂಮನ್ವಂ ಗೃಹೀತ್ಸಾಧ ಮೇಘ ನಾದೋ ಮಹಾಬಲ, 

ಪ್ರಯಯೌ ಸ್ಕೃಪುರಿೀಂ ರವ್ಯಾಂ ಏತೃೃದರ್ಶನಲಾಲಸತ lol 

ಮೇಘನಾದ? ಏತೃಗೃಹಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ವಿನಿವೇದ್ಯ ತವರ್‌ | 

ತೂಹಿ ಮಾಸ ಮಹಾವೀರಃ ಏಿತುರ್ಶಿತವಿಚಕ್ಕಣ8 |೦| 

ಐ ಅ 

ಸ ದದರ್ಶ ಮಹಾತೇಜಾಃ ರಾವಣಃ ಕಏಿಸತ್ತ ಮಮ್‌ | 

ರಕ್ತೋಭಿರ್ವಿಕೃುತಾಕಾರೈಃ 'ಕೃಷ್ಯಮಾಣಮಿತಸ್ವ ತಃ || 

ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪತಿಂ ಚಾದಓಿ ದದರ್ಶ ಕಹಿಸತ್ತಮಃ | 

ತೇಹೋಬಲಸಮಾಯುಕ್‌ಂ ತಪನ್ನಮಿವ ಭಾಸ್ಪರಮ್‌ |೪| 
೨೦ -ಂ ಕ 

ಭ್ರಾಜವಾನಂ ವರಾರ್ಹೇಣ ಕಾಣಾ ನೇನ ವಿರಾಜತಾ | 

ಮುಕ್ತಾ ಜಾಲವೃತೇನಾಧ ಮುಕುಟೇನ ಮಹಾದ್ಯುತಿಮ" |೫| 


ಸು೦ದರಕಾ೦ಡದಲ್ಲಿ ಖಿಂಬನೆಂರು ಸರ್ಗವು. 


ತಾ 

ಪುನಃ ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯೂಡನೆ ಹೇಳುವನು ಎ 

ವಿಲೌ ಪಾರ್ವತಿ ! ಬಳಿಕ ಮಹಾಬಲನಾದ ಮೇಘನಾದನು ಹನುಮಂತನನ್ನು ಬಂಧನೆದ 
ಲ್ಲಿಬ್ಬುಗೂಂಡು ತಂದೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಊರಿನೂಳಕ್ಕೆ ಹೋದನು |೧| 

ಅಲ್ಲಿ ತಂದೆಯ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಆ ಹನುಮಂತನನ್ನು ತಂದೆಯ ಮುಂದಿ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ತಂದೆಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ವಿಚಕ್ಸಣನಾಗಿರುವ ಮಹಾವೀರನಾದ 
ಮೇಘನಾದನು ವಿಶ್ರಾಂತನಾದನು |೨| 

ಆಗೆ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ರಾವಣನು, ವಿಕೃತರೂಪರಾದ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಇತ್ತಲೂ 
ಅತ್ತಲೂ ಎಳೆಯಲ್ಪಡುತಿರುವ ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ನೋಡಿದನು |೩| 

ಆ ಶಪಿಶ್ರಷಷ್ಟನೂ ಕೂಡ, ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಬಲದಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಸೂರ್ಯನಂತೆ 
ಪ್ರಬ್ವಲಿಸುತಿರುವ ರಾಕ್ಚ ಸರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿದನು |೪| 

ಆಗ ಮಹಾಕಾಂತಿಶಾಲಿಯಾದ ರಾವಣನು, ಸ ೀತ್ರಮವಾಗಿಯೂ ಮುತ್ತುಗಳ 
ಜಾಂಲರಿಗಳಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿಯೂ ವಿರಾಜಸುತಿರುವ ದಿವ್ಯವಾದ ಕಿರೀಟದಿಂದ ಪ್ರ ಕಾಶಿಸುತಿದ್ದನು|| 


೬೪ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸಗ೭ 


ಸುವಿಭೂಪೂಭೂಮಾಢ್ಯಂ ರಕ್ತಚನ್ಮನರೂಮಿತಮ್‌ | 
ಶಿರೋಭಿರ್ದಕಭಿರ್ವೀರಂ ಭ್ರಾಹನೂನಂ ಮಹೋರಸಮ್‌ | 
ನಾನಾವ್ಯಾಳಸಮಾಕೀಣೆಣ್ಯಃ ಶಿಖರೈರಿವ ಮನ್ಮರಮ್‌ |೬| 
ಮಹತಿ ಸ್ಫಾಟಿಕೇ ಜೆತ್ರೇ ರತ್ನ; ಸಂಖೋಗಸಂಸ್ಕೃ ಎತೇ | 
ಉತ್ತ ಮಾನ್ಸ ರಣಾಸ್ತೀರ್ಣೆೇ ಸೂವಿಷುಂ ಪ |೬| 
ಬನ್ಸನೇನ ಸಹ ನ್ಯಸ್ತಂ ತತಃ ಸೋಗ್ರೇತಿವಿಕ್ರಮಮ" | 
ಪಾ ಾಕೃತೇನೈವ ರೂಪೇಣ ಹೂತ ನ್ಲಾನಲೋಪಮಮ್‌" |೪| 
ದೃಷ್ಟಾ ನ ವೀರಂ ಹನೂಮನ್ತ ಆ ವಚನಂ ಚೇದಮಬ್ರವೀತ್‌ Fy 
ಕಸ್ಟ 8° ವಾನರರೂಪೇಣ ಪ್ರವಿಷ್ಟೋ ನಗರೀಂ ಮಮ 
ಕೃತಾ ಪರಾಧಂ ದುಗ ೬ ಕಥಂ ಮೇ ಪ್ರತಿಯಾಸ್ಯಸಿ |೧ಂ| 
ವಿತಸ್ತಿಮಾತ್ರಕಾಯೋಸಿ ವಾನರ ಪ್ರಾಕೃತೋಸಿ ಚ| 
ಅತಿಭೀತಣವಾಭಾನಿ ಕಾರ್ಯಂ ತು ಕಿ)ಯುತೇ ಮಹತ್‌ |೧೧॥ 
ಪ್ರಾಣಭೀತಿಮನುಪ್ರಾಪ್ಯ ಭೀತಭೀತಇವ ಸತಃ | 
ಮಾಯಾನಟನಮೇತತ್‌ ತೆ ಜನ್ಯ ಮೋಕ್ಷ್ಷಣಹೇತವೇ ||೧-೦| 
ದಿವ್ಯವಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಜ್‌ ರಕ್ತಚಂದನವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ದುಷ್ಟ ಸರ್ಪಗಳುಳ್ಳು ದಾಗಿರುವ ಶಿಖರಗಳಿಂದ ಬಾಡಿ ತೋಭಿಸು 
ವಂತೆ, ವಿಶಾಲಹೃದಯನಾದ ಆ ಸಟ ಹತ್ತು ಶಿರಸ್ಸು ಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತಿದ್ದ ನು ell 
ಸ್ಫಟಿಕಮಣಿಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿಕಿವಾಗಿಯೂ ರತ್ನ ಖಚಿತವಾಗಿಯೂ ಮೇಲೆ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಆಸ್ತರಣಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಶ್ರೇಷಾ ಸಸದಲ್ಲಿ ಶುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದನು ||೭|| 
ಬಳಿಕ ಜಟ ತನ್ನ HE ತಂದು ಇಡಲ್ಬಟ್ಟಿರುವ-ಬೂದಿಮುಚ್ಚಿ ದ 
ಕೆಂಡದಂತೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ.ಮಹಾವೀರನಾದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ನೋಡಿ, ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು ||ಲಿ-|| 
ಎಲ್ಫೆ ಕಪಿಯೆ ! ನೀನು ಯಾರು? ನೀನು ಹೀಗೆ ಕಪಿಯ ರೂಪದಿಂದ ನನ್ನ ಪಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ 
ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆ? ಎಲೈ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯೆ ! ಈಗ ನೀನು ನನಗೆ ಭವಾಯ iE 
ಹೇಗೆ ಕದಕುಗಿಹೋಗುನೆ ? ೧೦ 
ಎಲಾ ವಾನರ ! ನೀನು ಒಂದು ಅಡಿಯಷ್ಟು ಶರೀರವುಳ್ಳವನಾಗಿರುವೆ , ಸಾಮಾನ್ಯಕಪಿ 
ಯಂತೆಯೇ ಕಾಣಿಸುವೆ, ಬಹಳ ಹೆದರಿದವನಂತೆ ನಟಿಸುತಿರುವೆ. ನೀನು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸವಾ 
ದರೋ, ಅತಿಪ ರ್ರಬಲವಾಗಿರುವುದು ||೧೧॥| 
ಈಗ ರಾ ಪ್ರಾಣಭಯವುಂಟಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಬಹಳ ಹೆದರಿದವನಂತಿರುವೆ, ಈ ಬಂಧ 
ನವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೊ ಸ್ವೀಸ್ಟರವಾಗಿ ನೀನು ಕಪಟದಿಂದ ಹೀಗೆ ನಬಓನೆಮಾಡುತಿರುವೆಯ 


ಲ್ಲದೆ, ಇದು ವಾಸ್ತ್ರವ್ಯವಲ್ಲ ||೧೨|| 


ಲ| ಸುಂದರಕಾಂಡ। ೬೫ 


ಏವಂ ರಾವಣವಾಕ್ಕಂ ತತ್‌ ಕ್ರುತ್ಕಾ ಪವನನನ್ಮನಃ | 
ಕೌರ್ಯಧ್ಯೇರ್ಯಯುತಂ ವಾಕ್ಯಂ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ದಕಾನನಮ್‌ |೧| 
ತಸ್ಯ ರಾವಸ್ಯ ದೂತೋಪ್ಬಿ ಯಸ್ತೇ ಪ್ರಾಣಾಃ ಹರಿಪ್ಯತಿ | 
ಸನ್ರುತ್ರನಿತ್ರಬಸ ನೂರ ಯಷ್ಟೇ ಹನ್ಮಾಹವೇ ಪ್ರಭುಃ |೧| 
ಭೃಗುರಾಮೋ ಜೆಕೋ ಯೇನ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಸ $ ದರ್ಪಹಾ | 
ಯಸ ತೃಂ ಬಹುಮಾನಾರ್ಸಃ ಕಾರಾಗಾರೇ ಸಿಮೇಶಿತ |೧೫॥ 
ವಾಶೀ ವಿನಿಹತೋ ಯೋನ ಸುಗ್ರೀವಹಿತಕಾಂಕ್ಟಯಾ | 
ಭು ಏೀಡಿತೋಸಿ ತ್ವಂ ಪ್ರಾಣಸಂಕಯಮಾಗತಃ |೧೬| 
ಸನ್ಫಾ 3ವನ್ಸನವೇಳಾಯಾಂ ರೋವ್ಹ್ಯಾ ವಾಲಾಗ್ರವರ್ತಿನಾ | 
ಲೀಲಾಹಾರಇವಾಭಾಬ ಸಪ್ತ ಸಾಗರಮಜ್ಜಿ ತಃ ೧೩] 

ಯಸ್ಯ ತುಂ ನಗರಂ ಜೇತುಂ ಗತೋನಸಿ ವಿಗತತ್ರಪಃ | 


ಯತ್ರ ತೀರ್ಥೇಷು ನಾರೀಣಾಂ ತ್ಕುಂ ಹಸ್ತ ತಲಮಧ್ಯಗಃ |೪| 


ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದ ರಾವಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ವಾಯುಪುತ್ರನು, ದಶಮುಖನನ್ನು 
ಕುರಿತು, ಹೀಗೆ ಧೈರ್ಯದಿಂದಲೂ ಶೌರ್ಯದಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು|೧೩| 

ಎಸ್ಸೈ ರಾವಣನೆ ! ಇಸ್ಟು ದುಡುಕಿ ಮಾತನಾಡಬೇಡ ನಾನಾರೆಂಬುದನ್ನು ಬಲ್ಲೆಯಾ ಈ 
ಯಾವ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಬನ್ನೆ ಪ್ರಾಣಗೆ*ನ್ನು ಅಪಹರಿಸತಕ್ಕವನೋ ಯಾವ ಪ್ರಭುವು ರಣರಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರರನ್ನೂ ಮಿತ್ರರನ್ನೂ ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುವನೋ, ಅಂತಹ ಮಹಾತ್ಮನಿಗೆ 
ನಾನು ದೂತನಾಗಿರುವೆನು ||೧೪|| 

ಯಾವ ಕಾರ್ತವೀರ್ಛಾರ್ಜುನನು, ವಸ್ತುತಃ ಬಹುಮಾನಯೋಗ್ಯನಾಗಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದನೋ, ಅಂತಹ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನ ಗರ್ವವನ್ನು ಮುರಿದವನಾದ ಪರಶು 
ರಾಮನು ನಮ್ಮ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನಿಂದ ಗೆಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟಿರುವನು |೧| 

ಯಾವ ವಾಲಿಯಿಂದ ಸೀಡಿತಿನಾಗಿ ನೀನು ಪ್ರಾಣಸಂಶಯಕ್ಕೊಳಗಾಗಿದ್ದೆಯೋ, ಅಂತಹ 
ವಾಲಿಯು ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಿನಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನ ಹಿತಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟಿರುವನು ||೧೬॥ 

ಅಯ್ಯಾ ! ರಾಕ್ಚಸೇಶ್ವರನೆ ! ವಾಲಿಯಿಂದ ನಿನಗುಂಟಾದ ಸಂಕಟಗಳನ್ನು ಮರೆತುಬಿ 
ಟ್ಟಿಯಾ? ಅನನು ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಮಾಸುತಿರುವಾಗ ನೀನು ಅವನ ಹಿಂದುಗೆಸೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತು 
ಗೊಂಡ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಲದ ತುದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ರೋಮದಿಂದ 
ಕಟ್ಟಿ ಬಿಟ್ಟು ಏಳು ಸಮುದ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸುತಿರುವಾಗ, ನೀನು ಅವನ ಬಾಲದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ 
ರುವ ಲೀಲಾರ್ಥವಾದ ಹಾರದಂತೆ ಕಾಣಿಸುತಿದ್ದೆಯಲ್ಲವೆ! |೧೭|| 

ಇಷ್ಟಾ ದರೂ ನಾಚುಗೆಯಿಲ್ಲದೆ, ನೀನು ಆ ವಾಲಿಯ ಪಟ್ಟ ಣವನ್ನು ಗಲ್ಲು ವ್ರದಕ್ಕೆಂದು 
ಹೋದೆಯಲ್ಲ ! ಆಗ ೮ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾನಲ್ಛಣದಲ್ಲಿರುವ ಸರೋವರಗಳೂಳಗೆ ಸ್ತ್ರೀಯರಕೈಲ ನೀನು 
ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊಂಡಿದ್ದೆಯಲ್ಲವೆ | |೧೮| 
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೬೬ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ತಾಃ ಕ್ರೀಡಸ್ವಿ ಜೆರಂ ಕಾಲಂ ಮಕ್ಷಿಕಾ ದಕಮಸ್ತ ಕಾ| 

ಹುತಃ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ತಿ ನಾರೀಣಾಂ ಹಸ್ತಾ ದೃಸ್ರಾ ತ್‌ ಪ್ರಹೀಡಿತಃ 1೧೯॥ 
ಬರೀ ಯಸ್ಯ ಪದಾಮೊ ಜಭಕ್ತಿ ಮಾಲಂಬ್ಯ ಜೇವಬ | 
ಚೋರೋಸಿ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ದುರ್ಜಲಪ್ರತಿಹಿಂಸನಾತ್‌ |-೨೦॥ 
ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯೇ ಸದನಂ ತವ ವಿಕ್ರಮಸೂಚಕಮ್‌ | 
ರಾಮಾಸನ್ನಿಧಿಮಾಸಾದ್ಯ ಬೀತಾಹರಣಮಪ್ಯೆಲಮ್‌ |-೦೧| 

ನ ರಾವಸಜ್ಛ್ಯಾಂ ವಿನಾ ಮೂಢ ಮಯಾ ವಃ ಕ್ರಿಯತೇ ವಧಃ | 
ಮೇರುರ್ಮೇ ಚೂರ್ಣಿತೋ ಮುಪ್ಪಾ $ ಹಿಮವಾಂಕ್ಚ ಭವಿಷ್ಯತಿ |-೨.೦| 
ಕಸ್ತ್ರಿಕೂಟಾಚಲಸ್ತ 8° ಚ ಮಮ ಮುಚ್ಚಿ ಪ್ರಘೂತನೇ | 
ಬೀತಾದುರುಕ್ತಿ ಹಾಲೇ 3೦ ಮುಖ್ಬಿಘಾತೋ ನು ವಸ್ತ್ರ ಎತ | 
ಕತ್ಚ ಲಕ್ಸ್‌ ಆ್‌ಮೆಕ್ತಾ ನಾಂ ರಾಮ ಹೋಪಾನುವರ್ತಿನಾಮ್‌ | 
ಕರಾಣಾಮೆಗ್ರತಃ ಸ್ಟಾ ತುಂ ಶಕ್ತೋ ದೇವಾಸುರೇಪ್ಟುಏಿ |-೨೪| 


ಆಗ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಈ ಹತ್ತುತಲೆಯ ನೊಣವೆನ್ಸಿ ಬಂದಿತೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಆಬವಾಡುತಿ 
ದ್ವರಲ್ಲ ! ಹೀಗೆ ಅವರು ಒಬ್ಬರ ಕೈಯಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಕೈಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಎಸೆದಾಡುತ್ತಿ ರುವಾಗ 
ನೀನು ಅನುಭವಿಸಿದ ವೃಥೆಯನ್ನು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟೆಯಾ 1 ॥೧೯| 

ಇನ್ನ ಬಲವು ನಮಗೆಲ್ಲ ಗೂತ್ತಿರುವುದು ! ಆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಾದಕಮಲದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನ 
ವಲುಬಿಸುವೆಯಾದರೆ, ಆಗ ನೀನು ಬದುಕುವೆ. ಈಗಲಾದರೋ, ಅವನು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ 
ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಅಪಹ2ಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಹಿಂಸಿಸ ವುದರಿಂದಲೂ, ಇದರಂತೆಯೇ ಇನ್ನೂ 
ದುರ್ಬಲರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, ನೀನು ಕಳ್ಳಿಸಂದುಲೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವೆ|| ೨೦|| 

ಭೂಮಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟು ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟೆ ಕೊಂಡಿರುವುದೇ, ನಿನ್ನ 
ಎಕ್ರಮವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಲ್ಲವೆ ! ಶ್ರೀರಾಮನು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು 
ಅನಹರಿಸಿದುದು, ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಿನ್ನ ವಿಕ್ರಮವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತಿರುವುದು || ೨೧] 

ಎಸ್ಟೆ ಮೂಢನಾದ ರಾವಣನೆ ! ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲ ದುದರಿಂದ್ರ ನಾನು 
ಈಗ ನಮ್ಮೆಲ್ಲ ರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲ ಡೆ ಬಟಿ ೈರುವೆನು ನಾನು ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದರೆ, ನನ್ನದೊಂದು ಮುಷ್ಟಿ 
ಪ್ರಸಾರದಿಂದ ಮೇರುಪರ್ವತವನ್ನು ಬೆ.ಕಾದರೂ ಅಧವಾ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವ ತವನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ 
ಚೂರ್ಣಮಾಡಿಬಿಡಬಲ್ಲೆನು ||೨೨[| 

ನಾನು ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೂಡೆಯಲು ಹೂರಟೆನಾದರೆ, ನಿನ್ನ ತ್ರಿಕೂಟಪರ್ವತವೆಷ್ಟರದು ? 
ನೀನು ತಾನೆ ಎನ್ಲಿ ತಡೆಯಬಲ್ಲ? ನೀನು ಸೀತಾದೇವಿಯ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ದುರ್ಭಾಷೆಗಳನ್ನಾಡಿದಾಗ 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಕೊಬ್ಬ ಮುಷ್ಟಿಪ್ರಹಾರವನ್ನು ಮರೆತುಬಟ್ಟಿಯೇನು ? ||೨೩/| 

ಶ್ರೀರಾಮನ ಹೃದಯದಲ್ಲು ಬಾಗಿರುವ ಕ್ರೋಧವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಲಕ್ಷ «ನಿಂದ 
ಬಿಡಲ್ಪಡುವ ಬಾಣಗಳಿಗೆದುರಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲು, ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ಅಸುಕರಲ್ಲಾಗಲಿ ಯಾವನು 
ಶಕ್ತನಾಗಿರುವನು ? ||೨೪|| 


ಲಿ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ ಕುಲಿ 


ಅಪಕುರ್ವ೯ ಹಿ ರಾಮಸ್ಯ ಸಾಕ್ಸಾದಏ ಪುಂನ್ಚರಃ | 

ನ ಸುಖಂ ಪ್ರಾಪು ಓಯಾದನ್ಯಃ ಕೇಂಪುಸಸ್ಮಾ ಎದೃಕೋ ಜನಃ |-೦೫| 
ಯಾಂ ಸೀತೇತ್ಯಭಿಜಾನಾಸಿ ಯೇಯಂ ತಿಪ್ಪತಿ ತೇ ವಕೆೇ | 
ಹಾಳರಾತ್ರೀತಿ ತಾಂ ಬದಿ ಸರ್ವಲಜ್ಯಾವಿನಾಶಿನೀವು* |-೦೬] 
ತದಲಂ ಕಾಲಪಾಕೇನ ಸೀತಾವಿಗ್ರಹರೂಪಿಣಾ | 


ಸ್ಟುಯಂಕಣ್ಟಾ ವಸಕ್ತೇನ ಕ್ಸಮಮಾತ್ಮನಿ ಜೆನ್ನ್ಯತಾಮ್‌ |-೦೩| 


ಸತ್ಯಂ ರಾಕ್ಸಸರಾಜೇಸ್ಹ ) ಶೃಣುಪ್ಪು ವಚನಂ ಮಮ | 
ರಾಮದೂತಸ್ಯ ದಾಸಸ್ಯ ವಾನರಸ್ಯ ವಿಕೇಷತಃ |೪| 


ಸರ್ವಾ ಲೋರ್ಸಾ ಸುಸಂಹೃತ್ಯ ಸಭೂರ್ತಾ ಸಚರಾಚರ್ರಾ | 
ಪುನರೇವ ಜಗತ್‌ ಸೃಷ್ಟ್ಯುಂ ಶಕ್ತೋ ರಾಮೋ ಮಹಾಯಕಾಃ |೯| 
ದೇವಾಕ್ಹ ದೈತ್ಯಾಕ್ಹ ನಿಕಾಚರೇನ್ಹಾ,ಃ 
ಗನ್ಫರ್ವವಿದ್ಯಾಧರನಾಗಯಸ್ಸಾಃ | 
ರಾಮಸ್ಕ ಲೋಸಕತ್ರಯನಾಯಕಸ್ಯ 
ಸ್ರ ತುಂ ನ ಕಕ್ಕಾಃ ಸಮರೇಪು ಸರ್ವೆ |೦| 


ನಮ್ಮ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಅಸಕಾರಮಾಡತಕ್ಕವನು, ಸಾಕ್ಪಾತ್‌ ದೇವೇಂದ್ರನೇ ಅಗಿದ್ದರೂ 
ಸುಖವಾಗಿರಲಾರನು ಇನ್ನು ನಿನ್ನಂಧವನ ಪಾಡೇನು ! ||5೫]| 

ಎಲಾ ರಾವಣನೆ ! ಈಸ ನಿನು ಯಾರನ್ನು ಸೀತೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಕೂಂಡಿರುವೆಯೋ, 
ಈಗ ಯಾವಳು ನಿನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿರುವಳೋ, ಅವಸಿ ಸಮಸ್ತ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನೂ ನಾಶನಡಿಸ 
ತಕ್ಕ ಕಾಳರಾತ್ರಿಯಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಯುವನಾಗು| ೨೬] 

ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ, ಈ ಸೀತೆಯೆಂಬ ಕಾಲಪಾಶವನ್ನು ನೀನಾಗಿ ಕೊರಳಿನೊಳಗೆ ಹಾಕಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡು, ಮುಂದೆ ಯಾವುದುಚಿತವೆಂಬುದನ್ನು ನಿನ್ನೊಳಗೆ ನೀನೇ ಪರ್ಯಾ 
ಲೋಚಿಸು ||೨೭|| 

ಎಲೈ ರಾಕ್ಷ್ಮಸರಾಜನೆ ! ಶ್ರೀರಾಮನ ದೂತನಾಗಿಯೂ ವಿಶೇಷತಃ ವಾನರನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ನಾನು ಹೇಳುವ ಸತ್ಯವುದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವನಾಗು ||೨೮|| 

ಆ ಮಹಾಯಶಶ್ಶಾಲಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು, ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂಡನೆಯೂ ಈ ಸಮ 
ಸ್ವಲೋಕಗಳನ್ನೂ ನಿಮಿಷಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಬಲ್ಲನು, ಪುನಃ ಬೇಕಾದರೆ ಸೃಷ್ಠಿ ಸ ಸಲೂ ಬಲ್ಲನು || 

ಸಮಸ್ಕರಾದ ದೇವತೆಗಳೂ, ರಾಕ್ಸಸೋತ್ತಮರೂ, ಗಂಧರ್ವ ವಿದ್ಯಾಧರ ನಾಗ ಯಕ್ಚರೂ 
ಕೂಡ, ಆ ತ್ರಿಲೋಕಾಧಿಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಾರರು ||೩೦|| 


ಕಿಲ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾನಾಯೆಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಸರ್ವತ್ರ ಸರ್ವಲೋಕೇನು ನಾಸ್ತಿ ಸಃ | 
ಯೋ ರಾಮಂ ಪ್ರತಿಯುಧ್ಯೇತ ವಿಷ್ಣು ತುಲ್ಯಪರಾಕ್ರ ಮಮ್‌ ೩ಎ 
ಸರ್ವಲೋಕೇಶ್ಚಾರಸ್ಯೇಹ ಕೃತ್ಸಾ ವಿಏ ಬ್ರಿಯಮಾದ್ಭಶಮ್‌ | 
ರಾಮಸ್ಯ ರಾಜಸಿಂಹಸ್ಯ ದುರ್ಲಭಂ ತವ ಜೇವಿತಮ್‌ |ಷಿ.0॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ಟುಯಂಭೂಶ್ಚ ತುರಾನನೋ ವಾ 
ರುದ್ರಸ್ತಿಣೇತ್ರಸ್ರ ಪುರಾನ್ಸ ಕೋವಾ | 
ಇನ್ನೊ BW ಮಹೇನ್ಸ 8 ಸುರನಾಯಕೋ ವಾ 
ತ್ರಾತುಂ ನ ಕಕ್ತಾಯುಧಿ ರಾಮವಧ್ಯಮ್‌ |4| 
ಹನೊಮದ್ವಚನಂ ಕ್ರುತ್ಕಾ ಮರ್ಮಸ್ಲಾನಹತೋ ಭೃಕಮ್‌ | 
ಪ್ರಜಜ್ಯಾಲಾತಿಕೋಖೇನ ವಚನಂ ಚೇದಮಬ್ರನೀತ್‌ |೪| 
ರಾತ್ರೌ, ಮತ ಎರಮೊಾಸಾದ್ಯ ಚಜೋರೋಯಂ ವಧ್ಯತಾಮಿಹ | 
ವನಫಂಕ್ಕಾ ಪುತ್ರಹನ್ಮಾ ನಾಯಂ ಹೇವಿತುಮರ್ಹತಿ |2| 
ಮಮ ದೃಷ್ಟಿಪಧೇ ಸ್ರ ತುಂ ನಾರ್ಹತ್ಯನ್ಯತ್ರ) ನೀಯತಾಮ | 
ಪಾನಿನೋ ಹೈಸ್ಯ ದುರ್ಬುದ್ಧೇಃ ವಧನಿವ ಸುದಣ್ಣ ನಮ್‌ |೬| 


ಆ ವಿಷ್ಣುಸತೃಶಪರಾಕ್ರಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಯಾವನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡ 
ಬಲ್ಲನೋ, ಅಂಧವನೊಬ್ಬನು-ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಸ್ತ 
ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ [1೩೧1] 

ಆ ಸರ್ವಲೋಕೈ ಕಪ್ರಭುವೂ ರಾಜಸಿಂಹನೂ ಆದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಅಪ್ರಿಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ, ನಿನಗೆ ಜೀವಿತವೆಂಬುದು ದುರಲಭವಾಗಿರುವುದು ||೩೨[ 

ಆ ಚತುರ್ಮುಖನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಲಿ, ತ್ರಿಪುರಾಸುರಸಂಹಾರಕನಾದ ರುದ್ರನೇ ಆಗಲಿ 
ಸಕಲದೇವಾಧಿನತಿಯಾದ ಮಹೇಂದ್ರನೇ ಆಗಲಿ, ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲ ಲೃಡಲು 
ನಿಶ್ತಿ ತನಾದವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಸಮರ್ಧರಾಗುವುದಿಲ್ಲ ||೩೩|| 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತಿರುವ ಹನುಮಂತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಬಹಳವಾಗಿ ಮರ್ಮಾಹತನಾದ 
ರಾವಣನು, ಅತಿಯಾಗಿ ಕೋಪದಿಂದ ಉದ್ದೀಪಿತನಾದನು , ಆಮೇಲೆ ಈ ಮಾತನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು] 

ಎಲೈ ಭೃತ್ಯರಾ ! ರಾತ್ರಿಯಹೊತ್ತು ನಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣದೊಳಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ಈ ಕಳ್ಳನನ್ನು 
ಈಗಲೇ ಕೊಂದುಹಾಕಿರಿ. ನಮ್ಮ ಅಶೋಕವನವನ್ನು ಮುರಿದು ನಮ್ಮ ಅಕ್ಷ! ಕುಮಾರಕನನ್ನೂ 
ಕೊಂದುಹಾಕಿದ ಇವನು, ಸರ್ವಧಾ ಇಲ್ಲಿಂದ ಬದುಕಿಹೋಗುವುದಕ್ಕರ್ಹನಲ್ಲ |&೫|| 

ಕೊನೆಗೆ ಇವನು ನನ್ನ ಕಣ್ಣೆ ದುರಿಗಿರುವುದಕ್ಕೂ ಅರ್ಹನಲ್ಲ ಇವನನ್ನು ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಗಾ 
ದರೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿರಿ. ಮಹಾದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಯಾದ ಈ ದುರಾತ್ಮನಿಗೆ ವಧವೇ ಸರಿಯಾದ 
ಶಿಕ್ಷೆಯು ||೩೬|| 


೮] ಸುಂದರಕಾಂಡ ೬೯ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೆ 6 ರಾಕ್ಚ ಸಾಃ ಸರ್ವೇ ಪರಿವಾರ್ಯೋಪತಬ್ಲರೇ | 
ಆಳ್ವಾ ನೇಯವಧಾರ್ಥಾಯ ಸಾಧನ್ಸೈರ್ಭಯಕಮ್ಬಿತಾಃ |೩| 
ವಾಲನೀಜನಮಾತ್ರ್ರೇಣ ಹತಾಸ್ತೇ ವಧಹಾಂಕ್ಲೀಂ | 
ಪುನಃಪುನಃ ಪ್ರೇರಿತಾಕ್ವ ಹತಾರಾಕ್ಷಸಕೋಟಯಃ |4೪"| 
ಅಪರೇ ಪ್ರೇರಿತಾವೀರ್ಯಾಃ ವ್ಯವಧಾನೇನ ಸಂ ತಾಃ | 
ಕೋಲಾಹಲಂ ಪ್ರಕುರ್ವನ್ನಿ ಮಿಧಃ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಸಜ್ಗ ತಾಃ |ರ್ಷಿ]| 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸುನ್ಹರಕಾಣ್ಮೇ ಹನೂಮದ್ರಾವಣಸಂವಾದಕಥನಂ ನಾಮ 
ಅಪ್ಪಮಃ ಸರ್ಗಃ 


* ಭಃ 


ಹೀಗೆಂದು ರಾವಣನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡಲಾಗಿ, ಸಮಸ್ತರಾಕ್ಷಸರೂ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ 
ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಕೊಲ್ಲು ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅವನ 
ಸುತ್ತಲೂ ಬಂದು ನಿಂತರು ||&೭/| 

ಆಗ ಹನುಮಂತನು ತನ್ನ ಬಾಲವನ್ನು ಎಸಿ, ತನ್ನನ್ನು ಹೂಡೆಯಲು ಬಂದು ನಿಂತಿದ್ದ 
ಆ ರಾಕ್ಷ ಸರನ್ನು ಹೂಡದುಒಟಿನು ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ರಾವಣನು ಆನೇಕಕೋಟಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ಕಳುಹುತಒರಲಾಗಿ, ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಅದೇರೀತಿಯಲ್ಲ ಹನುಮಂತನು ಹೂಡೆಯುತಬಂದನು ||೩ಲ|| 

ಆಮೇಲೆ ಮತ್ತ ಕೆಲವುಮಂದಿ ಮಹಾವೀರರನ್ನು ರಾವಣನು ಪ್ರೇರಿಸಲಾಗಿ, ಅವರು ಆ 
ಹನುಮಂತನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕ ಬಾರದೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರವಾಗಿ ನಿಂತುಗೂಂತು, ತಾವುತಾನವೇ ಒಬ್ಬರಿಗೊ 
ಬ್ಬರು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಸೇರುತ ಕೋಲಾಹಲಮಾಡುತಿದ್ದರು sll 


ಇದು ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹನುಮದ್ರಾವಣಸಂವಾದಕಥನವೆಂಬ 


ಎಂಟನೆಯ ಸರ್ಗವು 


೬೦ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸೆಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಅಥ ಕ್ರೀಮತ್ಸುಸ್ಪರಕಾಣ್ಮ್ಮೇ ನೆವಮಃ ಸೆರ್ಗಾ. 





ಶ್ರೀಶಿವಉವಾಚ. 
ತತೊ ವಿಭೀಷಣೋ ರಾಜಾ ರಾವಣಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಹಿತಾಕಾಂಕ್ಷಿ e ಬನ್ನುವರ್ಗೇ ರಾವಣಾಯ ವಿಕೇಪತಃ |೧| 
ವೃದ್ಧೋಸಿ ವೃದಸೇನೀ ಚ ನೀತಿಕಾಸ್ತ್ರಾ ಲ್ಯಾ ಧೀತರ್ವಾ | 
ವೇದೀ ಚ ಫೇದವಿದ್ದಾಂಕ್ಚ ವೇದಜಾಪ್ಯಪ್ರವರ್ತಕಃ |0| 
ದೂತಾನವರ್ಧ್ಯಾ ಪ್ರವದನ್ವಿ ಸನ್ನೋ ದೂತಸ್ಯ ದೃಪ್ಟ್ರಾ ಬಹವೋ ಹಿ ದಣ್ಮಾಃ | 
ವೈರೂಪ್ಯಮಜಕ್ಲಿ ಅಪು ಕಶಾಭಿಧೂತೋ ಮೌಂಡ್ಯಂ ತಥಾ ಲಕ್ಷ ಸನ್ನಿ ಪಾತಃ al 
ನ ಚಾಪ್ಯಸ್ಯ ಕವೇರ್ಫಾತೇ ಕಇಲ್ಲಿತ್‌ ಪಕ್ಕಾಮ್ಯಹಂ ಗುಣಮ್‌ | 
ತೇಪ್ಪುಯಂ ಪಾತ್ಯತಾಂ ದಣ್ಣ್ಯೋ ಯೈರಯಂ ಪ್ರೇಹಿತಃ ಕಏಃ |೪| 


ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗನು 





ಪುನಃ ಶ್ರೀಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಹೇಳುವನು --- 


ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ ! ಹೀಗ ರಾವಣನು ಹನುಮಂತನಿಗೆ ವಧೆಯನ್ನು ಆಜ್ಞಾ ವಿಸಿದನಂತರ, 
ತನ್ನಬಂಧುಗಳಿಗೂ ವಿಶೇಷತಃ ರಾವಣನಿಗೂ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸತಕ್ಕವನಾದ ವಿಭೀಷಣನು, 
ರಾವಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು ||೧]( 

ಅಣ್ಣಾ ! ನೀನು ಕೇವಲ ವೃದ್ಧನಾಗಿರುವೆ, ಬಹುಜನವೃದ್ಧರನ್ನು ಸೇವಿಸಿರುವೆ, ನೀತಿಶಾ 
ಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿರುವ, ನೇದವನ್ನೆಲ್ಲ ಕಲಿತಿರುವ, ವೇದಗಳ ಅರ್ಥವೂ ನಿನಗೆ 
ಜೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತುಂಟು, ವೇದಒಪವನ್ನು ಆ ತಾರದಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವ |೨| 

ಎಲೈ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನ ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೂತರನ್ನು ವಧಿಸಕೂಡದೆಂದು ಸತ್ಪುರುಷರು 
ಹೇಳುವರು. ದೂತರಿಗೆ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ದಂಡಗಳು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಗೋಚರವಾಗುತಿರುವುವು 
ದೂತರ ಅವಯವಗಳಲ್ಲ ವಿಕಾರವುಂಟುಮಾಡುವುದು, ಚಾವಟಿಯಿಂದ 'ಹೊಡೆಯುವುದು, ಶಿರ 
ಸ್ಸನ್ನು ಬೋಳಿಸುವುದು, ದೇಹದಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಗುರುತುಮಾಡುವುದು,_ ಇತ್ಯಾದಿ 
ರೂಪವಾಗಿ ದೂತರಿಗೆ ಅನೇಕದಂಡಗಳಿರುವುವು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದನ್ನು ಇವನಿಗೆ 
ಮಾಡಬಹುದು |೩| 


ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಈ ಕಪಿಯನ್ನು ಕೂಲ್ಲುವುದರಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಯಾವುದೊಂದು ಗುಣವೂ 
ಇರುವಂತೆ ನನಗೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ಇವನಿಗೆ ನಾವು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವ ಕಕ್ಷೆ ಯನ್ನು, ಇವನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಯಾರಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟನೋ ಅವರಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದು|೪|| 


೯] ನಂದರಕಾಂಡ।ಃ ೬೧ 


ಸಾಧುರ್ವಾ ಯದಿ ವಾಃಸಾಧುಃ ಪರೈರೇಷ ಸಮರ್ಶತಃ | 

ಬ್ರುರ್ವ ಪರಾರ್ಥಂ ಪರವಾ ನ ದೂತೋ ವಧಮರ್ಹತಿ || 
ತನ್ಕಾನುಜಸ್ಯೂಧಿಕಧರ್ಮತತ್ತ ಎಂ ನಿಭೀಪಣಸ್ಕೋತ್ತ ಮವಾಕ್ಯಮಿಪ್ಪಮ್‌ | 
ಜಗ್ರಾಹ ಧು $ ಸುರಲೋಕಕತ್ರುಃ ಮಸಾಬಲೋ ರಾಕ್ಸ್‌ ಸರಾಜಮುಖ್ಯಃ | 

ರಾವಣಉವಾಚ 

ಸಮ್ಯಗುಕ್ವ 9 ಹಿ ಭವತಾ ದೂತವಧ್ಯಾ ವಿಗರ್ಥಿತಾ | 

ಅವಕ್ಯಂ ತು ವಧಾದನ್ಯಃ ಕ್ರಿಯತಾಮಸ್ಕ ನಿಗ್ರಹಃ |೭| 

ಈಧೀನಾಂ ಕಲ ಲಾಬ್ಲೂಲಂ ಇಪ್ಪಂ ಭವತಿ ಭೂಪಣಮ್‌ | 

ತದಸ್ಯ ದೀಪ್ಯತಾಂ ಶೀಘ್ರಂ ತೇನ ದಗ್ಲೇನ ಗಚ್ಛ ತು || 

ಆಜಾ ್ರ ಮದ್ರಾ ಸೇನ್ಜ್ರಃ ಪುರಂ ಸರ್ವಂ ಹಃ ಸತ್ಸುರಮ್‌ | 

ಲಾಬ್ಲೂ ಲೇನ ಪ್ರದೀಪ ೪ನ ರಕ ೇಭಿಃ ಪರಿಣೀಯತಾಮ್‌ ೯ 

ತಬಿವಾಲಂ ಸಮಾದಾಯ ವಸ್ತೆ ಣಾವೇಪ್ಟ್ರಯತ್‌ ಖಲಃ | 


ಸಂವೇಷ್ಟ $ಮಾನೇ ಲಾಬ್ಲೂಲೇ ವ್ಯವರ್ಧತ ಮಹಾಕವಿಃ |೧೦| 


ಇವನು ಸಾಧುವೇ ಆಗಿರಲಿ, ಅಧವಾ ಅಸಾಧುವೇ ಆಗಲಿ, ಇವನು ಇತರರಿಂದ ಪ್ರೇರಿತ 


ನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವನು ಹೀಗೆ ಪರರಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಅವರ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳತಕ್ಕೃವ 
ನಾಗಿರುವ ಈ ದೂತನು ವಧೆಗೆ ಅರ್ಹನಲ್ಲ || 

ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಧರ್ಮ ತತ್ವವಿಶಿಷ್ಠ ಕೈವಾಗಿರುವಂತ ತನ್ನ ತಮ್ಮನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಮಾತನ್ನು, 
ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಶತ್ರುವೂ ಮಹಾಒಲನೂ ಆದ ರಾಕ್ಷ ಸೇಶ್ವರನು, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಇಷ್ಠ ವಾಗಿ 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು |೬| 

ಅಸಂತರ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು -_ 

ವತ್ತ ! ವಿಭೀಷಣ ! ನೀನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿರುವುದು ದೂತವಧವು 
ನಿಂದಿತವೇ ಅಹುದು ಇವರಿಗೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ವಧೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತಾವುದಾದಕೊಂದು 
ಶಿಕ್ಷೆಯು ಮಾಡಲ್ಪಡಳಿ |೭| 

ನೀನು ಹೇಳಿದ ಅಂಗವೈರೂಪ್ಯವನ್ನೇ ಇವನಿಗೆ ಮಾಡೋಣ ಕಪಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವಭಾವತಃ ಬಾಲವು 
ಅತಿಪ್ರಿಯವಾಗಿಯೂ ಅಲಂಕಾರವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದಲ್ಲ ವೆ! ಈಗ ಈ ಕಸಿಗೆ ಅಂತಹ ಬಾಲ 
ವನ್ನು ಸುಟ್ಟುಬಿಡೋಣ ಬಳಿಕ ಬಾಲವನ್ನು ಸುಟ್ಟುಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿಂದ ಇವನು ಹೋಗಲಿ |೮|. 

ಹೀಗೆಂದು ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಹೇಳಿ, ಅನಂತರ ಆ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರನು 5 ಈ ಕಪಿಗೆ ಬಾಲವನ್ನು 
ಹೊತ್ತಿಸಿ ನಮ ರಾಶ ಸರು ಇದನ್ನು ಬೇಗನೆ ಊರಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಮೆರವಣಿಗೆ ಮಾಡಿಸುವರಾಗಲಿ' ಎಂದು 


ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದನು 1೯ 
ಇ" _ತಿಯಾಗಿ ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸ್ಕಿ ಒಳಿಕ ಆ ನೀಚನಾದ ರಾವಣನು ಹನುಮಂತನ ಬಾಲವನ್ನು 


ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಟ್ಟಿ ಯಿಂದ ಸುತ್ತಿ ಸಿದನು ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಬಾಲಕ್ಕೆ ಬಟ್ಟೆ ಕೈಯನ್ನು ಸುತಿ ತಿಸುವುದ 


ಕುಪಕ್ರಮಿಸಲಾಗಿ, ಜಾತು ಬೆಳಯುವುದಕ್ಕುಪಕ್ರ ಮಿಸಿದನು 








೭೨ ಶ್ರೀ ತತ್ವ ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ (ಸಗ 


ಮಹಾವೀರಸ $ ವಾಲಸ್ಕ ಸೌಲ್ಯಂ ತದ್ಧಕಯೋಜನಮ್‌ | 
ವಸ್ತ್ರಮಾತ್ರಂ ತ್ರೇಕದೇಕೇ ವೇಖ್ರ್ಯತಂ ಪ್ರುತಸಂಪ್ಥುತಮ್‌ |೧೧| 
ಪುನಸ್ತ ದೃವೃಧೇ ವಾಲಂ ಪುನಶ್ಚ ಕ್ರುಕ್ಷ ವೇಪ್ಟೃನಮ್‌ | 
ತದೋನ್ನತಂ ತತೋ ವಾಲಂ ಅಣ್ಣಾ ನೇಯಸ್ಯ ಧೀಮತಃ |೧-ಂ|| 
ಕತಯೋಜನಪರ್ಯನ್ನ ೦ ವಾಲಮಾನೀನ್ವಹಾತ್ಸನಃ | 
ಯಾವದ್ಭಸ್ತ್ಯ ೦ ಪುರೀಮಧ್ಯೇ ತಾವನ್ನಾಲಂ ಸುವೇಪ್ವ್ಯತುಮ್‌ gl 
ಯಾವದ್ಯಾವದ್ದುಸ್ತ್ರ ಜಾಲಂ ತಾವತ್ತಾವದ್ಭ್ಯ್ಯವರ್ಧತ | 
ಲಾಬ್ಲೂಲಂ ವಾಯ. ಪುತ್ರಸ್ಥ ತ ತಮಿವಾಭವತ್‌ ೧8] 
ವಿಕ್ಟೆ ಕವಾಸಸಃ ಸರ್ವೇ ಜ್ಹಾತಿಸಾಮನ್ಮಮನ್ನಿಣಃ | 

ಬಾ ಎಂ.ಎಂ 
ತೇಪಾಮಖ್ಯೇಕಮೇಕಂ ಚ ವಸ್ತ್ರ ಎ ಸರ್ವಂ ನಿಮವೇದಿತಮ್‌ | 
ರಾವಣೋಮವ್ಯೇಕವಸ್ತೆ «೫ ಹರ್ಸ ವೀಧೀಷು ನಿರ್ಗತಃ [೧೫ 
ಘುತಂ ತೈಲಂ ಸ್ನೇಹವಾತ್ರಂ ಸರ್ವಂ ತತ್ರ ನಿಯೋಜೆತಮ್‌ |೧೬| 
ಆಯತಂ ಯೋ ಜನಕತಂ ತತ್‌ ಸೂ ಲಂ ದಕಯೋಜನೆಮ್‌ | 


ದುರಾರೋಹಂ ದುರ್ವಿಪಹಂ ವಾಲಮಾಸೀನ್ವ ಹಾತ್ಮ್ವನಃ eal 


ಆ ಮಹಾವೀರನ ಬಾಲವು ಹತ್ತುಗಾವುದದಷ್ಟು ದಪ್ಪವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿತು ಅದರ ಯಾವುದೋ 
ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿದ ಬಟ್ಟಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಸುತ್ತಿದ ಹಾಗಾಯ್ತು ||೧೧|| 

ಆಗ ಮತ್ತೆ ಆ ಬಾಲವು ಬೆಳೆಯಿತು, ಮತ್ತೆ ಅದಕ್ಕ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಸುತ್ತಿದರು. ಆಮೇಲೆ 
ಆ ಆಂಜನೇಯನ ಬಾಲವು ಉದ್ದವಾಗಲ. ಪಕ್ರಮಿಸಿತು ||೧೨॥| 

ಆ ಮಹಾನುಭಾವನ ಬಾಲವು ನೂರುಗಾವ್ರದದುದ್ದವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು ಆ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಿಣ 
ದೊಳಗೆ ಎಷು ಒಟ್ಟೆಯಿದ್ದಿ ತೋ, ಅದಷೂ ಅವನ ಬಾಲವನ್ನು ಸುತ್ತುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಕಾಗದೆ 
ಹೋಯ್ತು ||೧೩॥ 

ಆಗೆ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ತಂದು ರಾಶಿಹಾಕಿದರೂ, ಅಷ ಷೂ ಚ ವಾಯು ಪುತ್ರನ 


ಬಾಲವು ಬೆಳೆಯುತಹೋಯ್ತು ಅದು ಅಲ್ಲಿರತಕ್ಕವರಿಗೆಲ್ಲ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿತು ||೧೪॥| 

ಆ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತರಾದ ಜ್ಞ್ಯಾತಿಗಳೂ ಸಾಮಂತರಾಜರೂ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ 
ಒಂದೊಂದೇ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನುಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದರು ಅವರ ಇನ್ನೂಂದೊಂದು ಬಟ್ಟೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಹನುಮಂತನ 
ಬಾಲಕ್ಕೆ ಸುತ್ತುವುದಕ್ಯೋಸ್ಕರ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟ ಸರು ಕೊನೆಗೆ ರಾವಣನೂ ಕೂಡ ಒಂದೇ ಬಟ್ಟೆ 
ಯನ್ನುಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬೀದಿಗ ಬಂದನು ಲಂಕಾಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿದ್ದ ತುಪ್ಪ, ಎಣ್ಣೆ, ಕೊನೆಗೆ ಜೆಡ್ಡಿರುವ 
ಪದಾರ್ಧವಾವುದಾದರೂ ಸರಿಯ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಂದುತಂದು ಹನುಮಂತನ ವಾಲದಮೇಲೆ 
ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದರು ॥೧೫-೧೬|| 

ಹೀಗೆ ನೂರು ಗಾವುದದುದ್ದವೂ ಹತ್ತುಗಾವುದ ದಪ್ಪವೂ ಉಳ್ಳು ದಾದ ಆ ಮಹಾನು 
ಭಾವನ ಬಾಲವು, ಯಾರಿಂದಲೂ ಹತ್ತಲ್ಪಡುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ ಸಹಿಸಲ್ಪಡುವ್ರೆದಕ್ಕಾಗಲಿ ಅಸಾಧ್ಯವಾ 
ಗುವಂತೆ ಬೆಳೆದುಬಿಟಿ ತು ||೧೩[| 


೯] ಸುಂದರಕಾಂಡಃ ೬೩ 


ನಿಕ್ರ್ರೇಣಿಕಾಸಹಸ್ರೆ ಶಿ ರಾಕ್ಷಸಾಃ ಸಾಮರೂಹೀಂಃ | 
ಆರುಹ್ಯ ವೇಷ್ಟ ಯಾಮಾಸುಃ ವಾಲಧಿಂ ವಾಯುಜನ್ಮ್ವನಃ lov 
ತದಾ ರಜು ಸಹಸ್ರೇಣ ಖಟ್ಟಾ ಸೂತ್ರೆ) ಕ್ತಿ ಭೂರಿಕಃ |೧೯] 
ಅತಿದೀಘುಗಂ ಸ್ಲೂ ಅತಮಂ ದೃಷ್ಟಾ ಸಿ $ ವಾಲಂ ಹೆನೊಮತಃ | 
ವಿಸ್ತಿತಾರಾಕ್ಷ ಸಾ ರ್ತಿ 6 ಜರಿ ಪ್ಯತಿವಿಸ್ಟ್ರತಃ lo 
ಕರ್ತವ್ಯಂ ಚ ಪ್ರಚಕ್ಕುಸ್ತೇ ವಾಲಾಗ್ರೇ ವಶ್ಚಿಯೋ ಸನಮ್‌ |೧| 
ದೀಪ್ಯಮಾನೇ ತತಸ್ತ ಸ್ಯ ಲಾಜ್ಲೂಲಾಗ್ರ್ರೇ ಹನೂಮ 38 | 
ರಾಕ್ಷಸ್ಯಸ್ತಾವಿರೂಪಾಕ್ಸ್ಮ್ಯಃ ಕಂಸುದೆನೇವ್ಯಾಸ್ತದಪ್ರ) ಮ್‌ |-೦-೨| 
ಕು)ತ್ಕಾ ತದ್ಧಃಚನಂ ಕ್ಫೂರಂ ಅತ್ವಾಪಹರಣ್ಣೋ ನಮಮ್‌ | 
ವೈದೇಶೀ ಕೋಕಸನ್ವಪ್ಪಾ ಹುತಾಕನಮುಪಾಗಮೆತ್‌ |೨ಪಿ]| 
ಯದ್ಯಸ್ಹಿ ಪತಿಕುಕೂಪಾ ಯದ್ಯಸ್ವಿ ಚರಿತಂ ತಪಃ | 

ಯದಿ ಚಾಸ್ತೆ ಹೇಕಪತ್ಲೀತ್ಸುಂ ಶೀತೋ ಭವ ಹನೂಮತಃ |೪| 
ಏವಂ ಸೀತಾಪಾ)ರ್ಥಿತೋಗ್ನಿ ಕಟಿವಾಲಾನುನೂ ಕಃ | 

ಆಗ ಕಾಮರೂಪಿಗೆಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಸಾವಿರಾರು ಏಣಿಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಕೂಂಡು ಹತ್ತಿ, 
ಸಾವಿರಾರು ಹಗ್ಗಗಳಿಂದಲೂ ಕೊನೆಗೆ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಮಂಚದ ಪಟ್ಟೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಆ ಹನು 
ಮಂತನ ಬಾಲವನ್ನು ಸುತ್ತಿದರು ||೧೮-೧೯|| 

ಆದರೂ ಇನ್ನೂ ಬಲು ಉದ್ದವಾಗಿಯೂ ದಪ್ಪವಾಗಿಯೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತಿದ್ದ ಹನು 
ಮಂತನ ಬಾಲವನ್ನು po ರಾಶ್ಚಸ ಸರೆಲ್ಲರೂ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಪ ಪಟ್ಟರು , ರಾವಣನೂ ಅತಿಯಾಗಿ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟಿನು “ಮೇಲೆ ಅವರು "ಅದನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚುವುದಸಾಧ್ಯ 
ವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ತಾವು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದಂತೆ ಅವನ ಬಾಲದ ತುದಿಗೆ ಬಂಕಿಯನ್ನು 
ಹೊತ್ತಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರು ||೨೦-೨೧]| 

ಅನಂತರ ಆ ಹನುಮಂತನ ವಾಲಾಗ್ರಭಾಗವು ಉರಿಯುವುದಕ್ಕಾ ರಂಭಿಸಲಾಗಿ, ವಿಕೃತನೇತ್ರಿ 
ಯರಾದ ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಸೀತೆಗೆ ಆ ಅಪ್ರಿಯವಾದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಯಿಸಿದರು || ೨೨|| 

ಆಗ ತನ್ನ ಪ್ರಾ ನಾಶಕ್ಕೆ ಸಮನಾಗಿರುವ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸೀತಾದೇವಿಯು, ಶೋಕ 
ದಿಂದ ತಪ್ತಳಾಗಿ " ನಾನು ಜಿನ್ನಾ ಗಿ ಪತಿಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ನಾನು ತಪಸ್ಥ ನ್ನು 
ಆಚರಿಸಿದ್ದಪಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ, ನಾನು ಮಹಾಸತಿವ್ರ ತೆಯೇ ಆಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ನೀನು ಹನುಮಂತನಿಗ 
ತಣ್ಣಗಿರಬೇಕು. ' ಎಂದು, ಅಗ್ನಿ ಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು ||೨೩- ೨೪|| 

ಹೀಗೆ ಸೀತೆಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವನಾಗಿ, ಹನುಮಂತನ ಬಾಲದ ತುದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅಗ್ನಿ 
ಯು ಪ್ರಳಯಾಗ್ನಿಗೆ ಸಮವಾಗಿದ್ದರೂ ಆಗ ಮಂಜಿನ ಗಡ್ಡೆ ಯಂತೆ ತಣ್ಣ ಗಾಗಿಬಿಟಿ ನು ಈ ಬೀತಿ 
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ಶಿ 


ಪಳ ತ್ರಿ 


ಕ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಪ್ರಳ ಖಾಗ್ದಿಸಮೋಪ್ಯಾಬೀತ್‌ ಪ್ರಾಲೇಯಘುನವತ್‌ ತದಾ |-೦೫ 
ದಹ್ಯಮಾನೇ ಚ ಲಾಜಬ್ಲೂಲೇ ಚೆನ್ನ ಯಾಮಾಸ ಮಾರುತಿಃ |-೦೬| 
ಪ್ರದೀಪ್ಲೊ ೬ಗ್ಲಿರಯಂ ಕಸ್ಟ್ರಾತ್‌ ನ ಮಾಂ ದಹತಿ ಸರ್ವತಃ | 
ಸೀತಾಯಾತ್ಲಾ ನೃಶಂಸ್ಕೇನ ತೇಜಸಾ ರಾಘುವಸ್ಯೆ ಚ | 


ಏಸುಕ್ತ ಮಮ ಸಖ್ಯೇನ ನ ಮಾಂ ದಹತಿ ಪಾವಕಃ |-೦೭] 
ಆದ್‌ 


ಯೋ ಹಯಂ ಮಮ ಲಾಜ್ಲೂಲೇ ದೀಪ್ಯತೇ ಹವ್ಯವಾಹನಃ | 
ರ್ಪೆಣಂ ನ್ಯಾಯ್ಯಂ ಕರ್ತುಮೇಭಿರ್ಗ್ಯಹೋತ್ತಮ್ಮೈೈಃ lol 


ಅಸ್ಕ ಸನ್ನ 
ಹ ಬಡ ಸ ಕವಿಃ ಆಭೂತ್‌ ಪರ್ವತಸನ್ನಿಭಃ | 

ಪುನಶ್ಚ ಹ್ರಸ್ಟುತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಜನ್ರ ನಾನ್ಯ್ಕವಶಾತಯತ್‌ |೦| 
ವಿಮುಕ್ವ ರ್ಹಾ' ವಚ ರ್ಮ ಪುನಃ ಪರ್ವತಸನ್ನಿಭಃ | 
ವೀಕ್ಷಮಾಣಕ್ಚ ದದ್ಭಕೇ ಪರಿಘುಂ ತೋರಣಾಕ್ರಿ)ತಮ್‌ |4್ಲಿಂ| 
ಸತಂ ಗೃಹ್ಯ ಮಹಾಬಾಹುಃ ತಾಲಾಯುಸಪರಿಷ್ಠ ಎನನ್‌ | 

ರಕ್ಷ ಇಉರ್ಸಾ ಪುನಃ ಸರ್ವಾ೯ ಸೂದಯಾಮಾಸ ಮಾರುತಿಃ |೩೧| 


ಯಾಗಿ ತನ್ನ ಬಾಲವು ಸುಡಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಬೆಂಕಿಯು ತಣ್ಣ ಗೇ ಇರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಆ 
ಮಾರುತಿಯು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿದನು || ೨೫-.೨೬/| 
ಸುತ್ತಲೂ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಈ ಅಗ್ನಿಯು ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಸುಡದಿರುವುದು ? ಸೀತಾದೇ 
ವಿಯ ಸೌಶೀಲ್ಯದಿಂದಲೂ, ಶ್ರೀರಾಮನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ನನ್ನ ತಂದೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹದಿಂದಲೂ, 
ಈ ಅಗ್ನಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಸುಡದಿರುವನು ||೨೭|| 
ಈಗ ನನ್ನ ಬಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಈ ವಹ್ನಿಯು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತಿರುವನೋ, ಇವನಿಗೆ ಈ ಲಂಕಾ 
ಪಚ್ಚಣದಲ್ಲಿರುವ ಮನೆಗಳನ್ನು ಆಹುತಿಕೊಟ್ಟು ತೃಪ್ತಿಯುಂಟುಮಾಡಬೇಕಾದುದುಚಿತವು ||೨೮]| 
ಹೀಗೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ, ಆ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನು ಪರ್ವತಸದೃಶನಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಬಳಿಕ ಮತ್ತೆ 
ಸ್ವಾಕಾರವನ್ನು ಹೂಂದಿ, ತನಗೆ ರಾಕ್ಷಸರು ಹಾಕಿದ್ದ ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು ||೨೯1| 
ಆ ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಮತ್ತೆ ಪರ್ವತಾಕಾರನಾಗಿ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದನು ಬಳಿಕ 
ಅತ್ತಿತ್ತನೋಡುತ, ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಹಾಕಿದ್ದ ಲಾಳಮುಂಡಿಗೆಯನ್ನು ಕಂಡನು ||೩೦[| 
ಬಳಿಕ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಮಾರುತಿಯು, ಆ ಕಬ್ಬಿಣದ ಲಾಳುಮುಂಡಿಗೆಯನ್ನು ಕಿತ್ತು 
ಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಹಿಂದೆ ಬರುತಿದ್ದ ಆ ಕಾವಲುಗಾರರನ್ನೆಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ಅದರಿಂದ ಹೊಡೆದು 


ಬಿಬ್ಬೈನು || ೩೧) 


ಪ್ರ 


೯] 73ಂದರಕಾಂಡಃ ೭೫ 


ವೀಕ್ಷಮಾಣಸ್ತತೋ ಲಜ್ಯಾಂ ಕವಿಃ ಕೃತಮನೋರಧಃ | 
ವರ್ಧಮಾನಸಮುತ್ಸಾಹಃ ಕಾರ್ಯಕೇಪಮಜಿನ್ವಯತ್‌ |4-೦| 
ಕಿಂನು ಖಲ್ಬುವಶಿಪ್ಪಂ ಮೇ ಕರ್ತವ್ಯಮಿಹ ಸೊಂಪ್ರುತಮ್‌ | 
ಯದೇಪಾಂ ರಕ್ಷಸಾಂ ಭೂಯಃ ಸನ್ಮಾ ಪಜನಕಂ ಭವೇತ್‌ |4| 


ವನಂ ತಾವತ್‌ ಪ್ರಮಧಿತಂ ಪ್ರಕೃಪ್ಪಾರಾಕ್ಷ್‌ ಸಾಹತಾಃ | 

ಬಲೈಕದೇಕಃ ಕ್ಷಹಿತಃ ಕೇಪಂ ದುರ್ಗವಿನಾಕನಮ್‌ |೪ 

ತತಃ ಪ್ರ ))ದೀಪ್ತ ಲಾಖ್ಲೂ ಲಃ ಸವಿದ್ಯುದಿವ ತೋಮಯ ದಃ | 

ಭವನಾಗ್ರೇಮ ಲಜ್ಯಾಯಾಂ ವಿಚಚಾರ ಮಹಾಕನಿಃ |೨| 
ಅವಪ್ಪುತ್ಯ ಮಹಾವೇಗಃ ಪ್ರಹಸ್ವನ್ಯ ಸಿಮೇಕನೇ "| 

ಅಗ್ನಿಂ ತತ್ರ ಕಿವ ನಿಕ್ಚಿಷ್ಯ ಕ್ಕಸನೇನ ಸಮೋ" ಬರೀ | 

ತತೋನ್ಯತ್‌ ಪುಪ್ಲ ವೇ ವೇಶ್ವ ಮಹಾಪಾರ್ಕ್ವಸ್ಕ ವೀರ್ಯರ್ವಾ [4೬ 
ಮುಮೋಚ ಹನುಮಾನಗ್ನಿಂ ಕಾಲಾನಲತಿಯೋಪನುಮ್‌ | 


ವಜ್ರದಂಪ್ಪು ಸ ಚ ತಥಾ ಪುಪ್ಲುವೇ ಸ ಸ ಮಹಾಕವಿ; ಫಿ] 





ಅನಂತರ, ಸುತ್ತಲೂ ಅಂಕಾಪಬ ಕಣವನ್ನು ನೋಡಿ ಇಪ ರ್ಥ ಪೂರ್ತಿಪಡೆದವನಾದ ಹ 
ಮಂತನು, ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹ ಹಜ್ಜಿ ಕ ಇಗಿ, ಮುಂದೆ ds 2ರಶೇಸ ನೇನೊದು 
ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದನು ||೩೨]| 

ಈಗ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದುದಾಗಿ ಉಳಿದಿಬವುದು. ಯಾವುದು ' ಆದನ್ನು ನನನು 
ಮಾಡಿಮುಗಿಯಿಸಿದರೆ ಈ ರುಕ್ಹಸರಿಗಲ್ಲ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಂತಾಪವುಂಟಬಾಗಬೇಕು 1೩! 

ರಾವಣನಿಗ ಅತಿಪ್ರಿ ಯವಾಗಿದ್ದ ಅಶೋಕವಸನನ್ನೆ ಲ್ಲ ಮುವಿದುದಾಯಿತು, ನಖ 

ಖಿ 
ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಕ್ಲಯಹೊಂದಿಸಿಯೂ ಆಯ್ತು ಇನ್ನು ಇವನ ದುರ್ಗವನ್ನು ಹಾಳ. 
ಡುವುಡೊಂದು 10 ಶ್ರಿಕ್ತ [೩೪] 


ಶಿ 
ಮುಖ್ಯರಾಗಿದ್ದ RE ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೂಂದುದೂ ಅಯ್ಯು, ರಾವಣನ ಸ 
ಹಾ 


ಹೀಗೆಂದು ಯೋಜಿಸಿ, ಪ್ರ ಒ್ವಲಿನುತಿರುವ ಬಾಲವುಳ್ಳೆ ಆ ಹನುಮಂತನು, ಮಿಂಜಿನೊಡ 
ಗೂಡಿರುವ ಮೇಘದಂತೆ, ಅಂಕಾಪಟ್ಟಿಣದ ಮನೆಗಳ ಮೇಲೆಲ್ಲ ಸಂಚರಿನಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು[| 

ಮಹಾನೇಗಶಾಲಿಯಾದ ಆ ಹನುಮಂತನು, ಪ್ರಧಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹಸ್ತನ ಮನೆಯನೇಲೆ 
ಇಳಿದು, ಅಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹಾಕಿ, ಬಳಿಕ ವಾಯುವೇಗದಿಂದ ಹೂರಟು, ಮತ್ಕೊಂದಾದ 
ಮಹಾಪಾರ್ಶ್ವನ ಮನೆಯಮೇಲಕ್ಕ ಹಾರಿಹೋದನು , ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಳಯಾಗ್ನಿ ತುಲ್ಕವಾದ ಜ್ವಾಲ 
ಯನ್ನು ಹಬ್ಬಿಸಿದನು ಬಳಿಕ ಅದೇರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಜ್ರದಂಷ್ಭೃ ನ ಮನೆಗೆ ಹಾಂದನು | ೩೬-೩೭] 


೭೬ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಕುಕಸ್ಕ ಚ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಸಾರಣಸ್ಯ ಚ ಧೀಮತಃ | 
ತತಾಚೇಂದ್ರಜಿತೋ ವೇಶ್ವ ದದಾಹ ಹರಿಯೂಧಪಃ |೩೪॥ 
ಜಮ್ಮುಮಾಲೇಃ ಸುಮಾಲೇಕ್ವ ತಥಾ ಕುಮ ನಿಕುಮ ಕ 58 | 
ರಶ್ವ್ರಿ ಕೇತೋಕ್ಲ ಭವನಂ ಸೂರ್ಯಕೇತೋಸ್ತಥೈವ ಚೆ |೯| 
ವರ್ಜಯಿತ್ಯಾ ಮಹಾತೇಜಾಃ ವಿಭೀಷಣಗೃಹಂ ತದಾ | 
ಕ್ರೃಮಮಾಣಃ ಕ್ರಮೇಣೈವ ದದಾಹ ಹರಿಯೂಧಪಃ |೪0| 
ತೇಪುತೇಷು ಮಹಾರ್ಹೇಮು ಭವನೇಷು ಮಹಾಯಕಾಃ | 
ಗೃಹೇಷ್ಟು ದ್ಧಿ ಮತಾಂ ವೃದ್ಧಿ ಆ ದದಾಹ ಸ ಮಹಾಕಸಿಃ |೧| 
ಸರ್ವೇಪಾಂ ಸಮತಿಕ್ರಮ್ಯ ರಾಕ್ಷ (ಸೆನ್ಸ ಸ್ಯ ವೀರ್ಯರ್ವಾ | 
ಆಸಸಾದಾಥ ಅಕ್ಷಿ ಡೀರ್ವಾ ರಾವಣಸ್ಯ ಸಿಮವೇಕನಮ್‌ |8-೨| 
ತತಸ್ತ ರ್ಟ ಗೃಹೇ ಮುಖ್ಯೇ ನಾನಾರತ್ನವಿಭೂಪಿತೇ | 
ಪ್ರದೀಪ ಮಗ್ಗಿಮುತ್ತ ಜ್ರ ಲಾಬ್ಲೂಲಾಗ್ರೇ ಪ್ರತಿಬ್ಬಿತಮ್‌ 
ನನಾದ ಹನುಮಾ ವೀರೋ ಯುಗಾನ್ವಜಲದೋ ಯಥಾ |ಕಿಪ್ಲ| 
ದಹ್ಯವಾನೇ ಪುರೇ ತೈೇವಂ ತತಾ ತನೀ ಬರಲ 88 |9| 
ತಿಕೂನಾಂ ಚ ಪಕೂನಾಂ ಚೆ ವೃದ್ಯಾನಾಂ ರುದತಾಂ ಭೃಶಮ್‌ | 


ಆಮೇಲೆ ಆ ಕಪಿನಾಯಕನು ಶುಕ ಸಾರಣ ಇಂದ್ರಜಿತು ಜಂಬುಮಾಲಿ ಸುಮಾಲಿ 
ಕಂ ನಿಶುಂಭ ರಶ್ಮಿ ಕೇತು ಸೂರ್ಯಶತ್ರು ಇವರುಗಳ ಮನೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ದಹಿಸಿಬಿಟ್ಟೆನು ||&5೨-೩೯| 
ಆಗ ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ಹನುಮಂತನು, ವಿಭೀಷಣನ ಮನೆಯೂಂದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಟ್ಟು 


ವಿವ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸುಚಂಸನುತ ಪಲ್ಚೆಣವನ್ನೆಲ್ಲ ದಹಿಸಿಬಿಲ್ಚನು ||೪೦|| 


೨ > 
ಬ 
ವಮಹಾಕೀರ್ತಿವಂತನಾದ ಆಂಜನೇಯನು, ಅತ್ಯನರ್ಫ್ಯವಾದ ಆ ರಾಕ್ಷ, ಸಗೃಹಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಅವರ ಸಮಸ್ತಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಸುಟ್ಟುಹಾಕಿದನು |[೪೧/ 
ಹೀಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಮಸ್ಮರಾಕ್ಷ್ಮಸರ ಮನೆಗಳನ್ನೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿದವನಾಗಿ, ಮಹಾವೀರ್ಯ 
ನಾದ ಹನುಮಂತನು, ಬಳಿಕ ರಾಕ್ಷ್ಮಸರಾಜನಾದ ರಾವಣನ ಮನೆಯಮೇಲೆ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತನು|| 
ಅನಂತರ, ನಾನಾರತ್ನಗಳಿಂದ ಏಭೂಪಿತವಾಗಿರುವ ಆ ಮುಖ್ಯಭವನದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವಾಲಾ 
ಗ ದೊಳಗಿರುವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ ಮಹಾವೀರನಾದ ಹನುಮಂತನು, ಪ್ರಳಯಕಾಲದ 
ಮೇಘದಂತೆ ಗರ್ಜನೆಮಾಡಿದನು ಹೀಗೆ ಪಟ್ಟಣನೆಲ್ಲ ಗಹಿಸಲ್ಪಡಲಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಆಗ್ನಿಯು ಅತ್ಯು 
ಲ್ಪಣವಾಗಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು ||೪೩-೪೪| 
ಆಗ ಆ ಅಂಕಾಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿರುವ ಶಿಶುಗಳೂ ಪಶುಗಳೂ ವೃದ್ಧರೂ ಕೂಡ- ಮನೆಸುಟ್ಟು 
ಹೋಗುತಿರುವುದರಿಂದ ಸಹಿಸಲಾರದೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ರೋದನಮಾಡುತಲೂ ರಾವಣನನ್ನು ಶಪಿಸು 


ತ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ ೭೭ 


ಅಸಹ್ಯಗೃಹದಾಹೇನ ರಾವಣಂ ಕಪತಾಮಬಿ | 
ಹೆನೂಮತೇ೬ತಿವೀರಾಯ ನಮಸ್ಕ್ಯಾರಂ ಪ್ರಕುರ್ವತಾಮ್‌ | 
ತದಾ ಸಮಭವದ್ಭಹ್ಲಿಃ ರಾವಣಾಲಯಮಾಶ್ರಿತಃ | 
ವಿಶ್ರಮಾಯ ಗೃಹಾಯಾತಬಡಬಾನಲಸನ್ನಿಭಃ S| 
ಚನ್ನ _ಮಣ್ಣಲಪರ್ಯನ್ತ ೦ ವಶ್ನಿ ಜ್ಪಾಲಾಃ ಪ್ರವೇದಿರೇ | 
ಯಾಭಿಃ ಪ ದೃಶ್ಯ ತೇದ್ಯಾಹಿ ಕಳಬ್ಕೀವ ನಿಶಾಕರಃ |೩| 
ಅದ್ಯಾಪಿ ದೃಶ್ಯತೇ ವ್ಯೋಮ ತಾಪಿತೆಂ ನೀಲತಾಂ ಗತಮ್‌ | 
ಪಲಾಯಮಾನಾಕ್ಚ ದಿಕೋ ವಿದಿಕಾತ್ಯಮುಪಾಗತಾಃ |೪| 
ಭಾರ್ಯಾಮಾಕರ್ಷಯುತ್‌ ಕ್ಲಿ ತ್‌ ಧನಲೋಭೇನ ಗಚ ತೀಮ್‌ | 
ಪತಿಮಾಕರ್ಪಯತ್‌ ಕಾಜೆತ್‌ ಧನಲೋಭೇನ ಯಾಯಿನಮ್‌ (ರ್ಕಿ| 
ಈಾಜೆತ್‌ ಪತಿವ್ರತಾ ಸಾಧ್ವೀ ಭರ್ತಾರಂ ಗೃಹ್ಯ ನಿರ್ಗತಾ | 
ಕ್ತಿ ಹತ್‌ ತಂ ಸೃತ್ಸಾ ಕುಟುಮ್ಬಾ ನಿರ್ಗತೋ೭ಬಲಕ [೫೦] 
ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಧನಹಾರಿತ್ಸುಂ ತತ್ರತತ್ರ ಪ್ರವರ್ತಿತಮ್‌ | 
ಧನಿಕೊ ರಿಕ್ವತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ದರಿದ್ರೋ ಧನಿತಾಂ ಗತಃ |೧| 
ಸುತಲೂ ಮಹಾವೀರನಾದ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತಲೂ ಇರಲಾಗಿ, ರಾವಣನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಉರಿಯುತಿರುವ ಬಂಕಿಯು, ಸ್ವಲ್ಪವಶ್ರಾಂತಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣನೆಂದು ಬಡಬಾ 
ಗ್ಲಿಯೇ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟೆ ಮನೆಗೆ ಒಂದಿದಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸು ೨ಬ್ಬಿತು vse] 
ಆಗ ಅದರ ಜ್ವಾಲೆಗಳು ಜಂದ್ರಮಂಡಲದವರೆಗೂ ವ್ಯಾನಿಸಿದುವು, ಅವುಗಳಿಂದ ಸಂತಾಪಿತ 
ವಾದಕಾರಣವ ಈಗಲೂ ಜಂದ್ರಮಂಡಲದಲ್ಲ ಕಳಂಕವಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತಿರುವುದು ಆಗ 
ಆ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ತಾನಿತವಾದ ಅಕಾಶವ್ರ ಈಗಲೂ ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತಿರುವುದು 
ಆಗ ಜ್ವಾಲೆಯ ತಾಪವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಓಡಿಹೋದ ಕಾರಣವೂ ದಿಕ್ಕು ಗಳಲ್ಲ ವಿದಿಕ್ಕುಗಳಂಬ 
ವ್ಯವಹಾರವೊಂಬು ಉಂಟಾಯ್ತು ||೪೭ ೪ಲ 
ಆಗ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಧನವೆಲ್ಲ ಸುಬ್ಬುಹೋಗುವುದೆಂದು ಲೋಭದಿಂದ ಮನಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
ಲೆಳಸುತಿರುವ ತನ್ನ ಹಂಡತಿಯನ್ನು ಒಬ್ಬನು ಹಿಡಿದೆಳದು ಕೊಂಡನು , ಹಾಗಯೇ ಮತ್ತೊಂದು 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಪತ್ನಿಯು ಎಳೆದು ಕೊಂಡಳು ||೪೯|| 
ಮಹಾಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಬಬ್ಬ ರಾಕ್ಷ; ಸಸ್ತ್ರೀಯು, ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಗಟಿ ್ಲಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಅವನೊಡನ ತಾನೂ ಹೂರಲುಹೋದಳು ಒಬ್ಬ ಬಲಹೀನನಾದ ಕುಟುಂಬಿಯ್ದು, ತನ್ನ 
ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಪರಮೇಶ್ವರಾರ್ಪಣಮಾಡಿ ಹೂರಟುಹೋದನು ||೫೦|| 
ಅಲ್ಲಿ ಏರಸ್ಪರವಾಗಿ ಧನವನ್ನು ಅವಹಂಸುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಕ್ರಮವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿತು ಧನಿಕನು 
ದರಿದ್ರನಾಗಿಬಿಟ್ಟನು , ದರಿದ್ರನು ಧನಿಕನಾಗಿಯೂ ಬಿಟ್ಟ ಕನು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತಿರು 


೭೮ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ 1ಸರ್ಗ 


ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಧನಸಮ್ಮರ್ದೊೋ ವೀಧ್ಯಾಮಾಸೀತ್‌ ಪ್ರಗಚ ತಾಮ್‌ |೫-೦| 
ಕಶಿ. ತ್‌ ಸ್ಪಾಭಿಮತಾಂ ನಾರೀಂ ಅಭಿಮುಖ್ಯೇನ ಧ್ರ ತೀಮ" | 
ಮಾರ್ಗಾಭಾವಾಪಸರಣವ್ಯಾಜೇನಾಲಿಬ್ಲ $ ಗಚ್ಛತಿ ॥೫೩॥ 
ಕಕ್ಷ ತ್‌ ಸ ಸ್ಲೆನೌ ಪ್ರ ಗ್ರಹೀಡ್ಯಾಕು ಮಾರ್ಗಂ ದೇಹೀತಿ ಗಚ್ಛತಿ | 
ದುಃಯೋಪಕಾನ್ತಿ ವ್ಯಾ ಜೇನ ಕ್ಲಿ ದಾಲಿಬ್ಲ ಗಚ್ಛತಿ | 
ವಿಧವಾಂ ಕಕ್ಲಿದಾಲಿಬ್ಲ ತ್‌ ವಾಳ್‌ಲೌವನಸಂನ್ಲಿ ತಾಮ್‌" | 
ಪುರುಷಂ ಸಾ ಸಮಾಲಿಜಬ್ಲತ್‌ ತದಾ ತಹೇನೈವ ಕಾಂಕ್ಲಿತಮ್‌ | 
ಆದಾನವ್ಯಾಜತಃ ಕ್ತಿ ತ್‌ ಯುವತೀಸ್ತೆ ನ್ಯ ಪಾಯಿಸಃ | 
ಕಿಕೋರ್ಗ ಹೀತ್ಯಾ ಸ ಗಚ್ಚ ಸ ಸತ್ಸರಮ್‌ ೫೬] 
ನ ತತ್ರ ರಕ ೯80 ಬ ಹಾಂ ಅಪತಾ ಲ್‌ ಸಮಾಗತೇ | 
ಮ ಕ” 
ಪ್ರಾಗ್ಭನ್ಸಿ ನಿ (ಗ್ಸ ಹರುದ್ದಾ ಯಾಃ ದೇವನಾರ್ಯೋನಿವಾರಿಶಾಃ | 
ಖಂ ಗತಾಃ ಬೆತಿಸಂಜತ್ತಾ 3 ನಮಕ ಕ್ಹಕ್ರ್ಯುರ್ಹನೂಮತೇ |೩| 


ವಾಗಲೇ ಒಬ್ಬರ ಧನವನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಅಸಹರಿಸಬೇಕಂದು ಬಹಳ ಸಮು ರ್ದವುಂಬಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿತು [೫೧-೦|| 

ಹೀಗೆ ಜನಸಮ್ಮರ್ದ ಹೆಚ್ತಾಗಲಾಗಿ, ಒಬ್ಬ ನು-ತನೆಗೆ ಅಭಿಮತಳಾಗಿದ್ದ ಯುವತಿಯು 
ಎದುರಾಗಿ ಬರುತಿರುವಾಗ-ದಾಎಯಿಲ್ಲದೆ ಅವಳನ್ನು ಒರೆಮಾಡುವನನಂತೆ ವ್ಯಾಜ ಹಾಕಿ 
ತೊಂಡು ಅವಳನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಕೊಂಡು ಮುಂದಕ ಹೋದನು |೫| 


ಎದು 


ಒಬ್ಬನು ಒಬ್ಬ ಯುವತಿಯನ್ನು ಬೇಗನ ದಾಲಿಬಡೆಂದು ಹೇಳುತ ಅವಳ ಸ್ತನಗಳನ್ನು 
ಆವಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದನು ಒಟು ನು ಒಬ್ಬ ಸುಂದರಿಯ ದುಃಯೋಪಶಾಂತಿಮಾಡುವ ವ್ಯಾಜ 
ದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದನು |೪| 

ಒಬ್ಬನು ಪೂರ್ಣಯೌವನದಶೆಯಲ್ಲಿರುವ ವಿಧವೆ ವೆಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡನು , 
ಅವಳೂ ಕೂಡ ಅದೇ ವ್ಯಾಜದಿಂದ ತನಗೇಸ್ಸಿತನಾಗಿದ್ದ ಅವನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡಳು/|೧೪೪| 


ಪಾಡಿ 


ನೆಪದಿಂದ ಅವಳ ಸ್ತನಗಳನ್ನು ಆಉಿಂಗಿಸಿಕೆ ಕೊಂಡು ಬೇಗಬೇಗನೆ ಹೊರಟುತೋದನು ell 


ಒಬನು ಒಬ್ಬ ಯುವತಿಯ ಸ ನ್ಸ್ರ ಪಾನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಶಿಶುವನ್ನು ಕರೆದುಕೊಳ್ಳುವ 


ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ದೊಡ್ಡ ವಿಪತ್ತು ಸಂಭನಿಸಿಬಟ್ಟಿರುವಕಾರಣ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿ; ಸುವ 
ಯೋಚನೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ ಹಿಂದೆ ರಾವಣನು ಯಾವ ದೇವಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿಟ್ಟಿ ದ್ಹನೋ, ಅವರು ಈಗ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಅಂತರಿಕ್ಷ್‌ಕೈ ಹೊರಟುಹೋಗಿ, 
ಅಲ್ಲಿ ತಂತಮ್ಮ ಸತಿಗಳೊಡನೆ ಯುಕ್ತರಾಗಿ, ಹನುಮಂತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತಿದ್ದರು |೫೬॥ 


೯] ಸುಂದರಕಾಂಡ ೩೯ 


ಆಬಾಲವ ೈದ್ಧಂ ಸರ್ವೇಬ ಪುರಾಧ್ಭ ಹಿರುಪನ್ನಿ ತಾಃ | 
ರಾವಣೋಪ ಬಹಿರ್ದೇಕೇ ದಣ »ವಸಲಂಬ್ಯ? ಸಂಸ್ಥಿ ತಃ | 
ಪಕ್ಕನ್ವಿ ಸ್ತ್ರ ಹೆನೂಮನ್ಮಂ ಕೇದಾ ಏಿಕರ್ಮಗೂ | 


BE ವೀರಂ ನಮಸ್ಸುವ್ವ” ನ್ಲಿ ಚಾಪರೇ |೫| 
ಪಾ ಸಾದಸಹಿತಾದಗ್ಬಾ 8 ಅಟ್ಸಾಲಕಗ ಸಾಅವಿ | 
೨ ಬೆ ೨ 
ಸ್ಪ ಜಿದ್ರತ್ನಃ ಮಯಾ iS ಕೇಜಿ" ಕನಕನಿಮಿ್ಸತಾಂ 
ರತ್ಸಸ್ಲಮ್ಪ ಸ್ಸ ಕಸಕ್ಕೆ; ಸ್ಫಾಟಿಕ್ಸೈಃ ಕ್ವಾಚೆತ್‌ |೬೮| 
ಕ್ಷಣದ ರೆ ನಗರಿ” ತ್ರಿಪುರಾಣಿ ಯಧಾ ಪುರಾ |೬೧| 
ಬ. ಪುಂಂ ರಾವಣಸ್ಯ ಹನೂರ್ಮಾ ಮಾರುತಾತ್ಮ್ಮಜಃ | 
ಬಹಿಪ್ಯ ತಸ್ಯ ಸರ್ವಸ್ಮ ES ್ಸಿರಪ್ರಸೂಚನಮ್‌ | 
ತದ್ರವೊದ್ರಾಯ್ಕತಂ ರಾಜ್ಞಾ ಕರ್ತವ್ಯಮಿತಿ ಮೇ ಕ್ರುತಮ್‌ ೬-೨ 
ಇತಿ ಸಾ ನ್ನ್ನ ಮನಸಾ ವಾಲವಸ್ಟಿ ಮಥಾಕಿರತ್‌ | 
W-ನಿ ಡ್ನ 
ಅಬಾಲವ್ಳ ದ್ಧ ೦ ಸರ್ವೆ್‌ಪಾಂ ತೇನ ಜೆಹ್ನಂ ಸ್ರವರ್ತಿತಮ" |೬4್ಲ| 
ಆಗ ಆಬಾಲನ್ಮ ದ್ವರಾಗಿ ಸಮಸ್ತರೂ ಊರಿನ ಹೂರಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತುಗೂಂಡರು ರಾವ 
ಣನೂ ಕೂಡ ಊರ ಸಿಗಡಿ ಕೃಯಲ್ಲ ಒಂದು ದೊಣ್ಣೆ ಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೂಂಡು ನಿಂತಿದ್ದನು ॥| 
ಕ ವರು ಕೃಮುಗಿದ. ಕೂಂಡು ಹನುಮ ೦೭ನನ್ನು ನೋಡುತಿದ್ದ ರು, ಮತ್ರ ಇಲವರು ಅವ 
ನಿಂದ ತಮಗ ವಮಹೋಪಕಾರವಾಯ್ಕಂದು ಅಳೆದುಕೂಂಡು ಅವನಿಗ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡು 
ತಿದ್ದರು ||೫೯॥ 
ಹಿ"ಗ ಆ ಹನುಮಲತ-ಂದ ೨ಂತಾಪಬ್ಟೈ ಣವಲ್ಲನ ಪ್ರಾಖಾದಗಳೂ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಅಬ್ಟಾ ಲಕ 
(ಅಟ್ಟಿ ಚಿಕ್ಕಮಹಡಿ)ಗ ಎ ಸುಟು ಸದ ಆನಗ ತಾ ರತ್ನಮಯವಾಗಿದು ನ p 
ಕೆಲವು ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಿದ್ದುವು ಅಲ್ಲಿ ಕಲವ್ರಕಡ ತ್ನಮಯವಾದ. ಸ್ತಂಭಗಳೂ, ಕೆಲವು 
ಕಡೆ ರಜತಮಯವಾದ ಸ್ಮಂಭಗಳೂ, ಕ೨ವುಕಡೆ ಸುನಣ Pio eS ಸ್ಪಂಭಗಳೂ, ಕೆಲವು 
ಕಡೆ ಸ್ಫಟಿಕಮಯವಾದ ಸಂಭಗಳೂ ಇದ್ದುವು ಇಂತಹ ಆ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವು, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ತ್ರಿಫುರಗಳು ಭಸ್ಮವಾದಂತೆ, ಒಂದು ಕ್ಲಣದೊಳಗ ಭಸ್ಮವಾಗಿತೋಯ್ಕು ||೬೦-೬೧|| 
ಹೀಗ ಆ ರಾವಣನ ಪಲಟ್ಟೆಣನನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಒಟ್ಟು | ಮಾರುತಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನು, 
ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗ ( ಲೋಕದಲ್ಲ ಊರುಬಿಟ್ಟು ಕೂರಡಿಸಿದವುಗೆ ಅವರನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿದೆವೆಂದು 
ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ದೊರಯು ಅಮುಗೆ ಒಂದು ಮುದ್ರೆಯಿಂದ ಬರೆಹಾಕಬೇಕೆಂದು ನಾನು 
ಕೇಳಿದ್ದೆನು, ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಗಮಾಡುವನು ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಯಾಜಿಸಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಬಾಲದಲ್ಲಿ ದ್ಧ 
ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲರಮೇಲೂ ಎರಚಿಬಿಟ್ಟನು. ಅದರಂದ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಆಬಾಲವೃದ್ಧ ರಾಗಿ ಸಮಸ್ತ 
ಗೂ ಮೈಮೇಲೆ ಗುರುತಾಗಿಬಟ್ಟಿತು ೨-೬4) 


ಲಂ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ವಾಲಪ್ರಕ್ನಾಳ ನಾರ್ಥಾಯ ಸಮುದ್ರಂ ಗನ್ನುಮುತ್ಸುಕಃ | 
ರಾವಣಸ್ಯ ಮುಖೇ ವಸ್ನಿಂ ವಾಲಜಂ ಪ್ರಗ್ತೆರ್ಪ ಯಯೌ |೬೪| 
ಲಜ್ಕಾಂ ಸಮಸ್ತಾ ೦ ಸನ್ಸೀಸ್ಯ ಲಾಬ್ಲೂಲಾಗ್ನಿಂ ಮಹಾಕದಿಃ | 
ನಿರ್ವಾಪಖಾಮಾಸ ತದಾ ಸಮುದ್ರ ಹರಿಸತ್ತವು$ ||೬೬೪॥ 
ತಂ ಲನ ಗ್ಲಿನೋದನ್ಮಾ ವ ತಿಚಕ್ರಾಮ ಯೋಜನಮ್‌ | 
ತನ್ಹ ಹೀಧೂಮತಸ್ತ್ವ ರ್ವ ನೈಲ್ಯುಮದ್ಯಾಖಿ ದೃಶ್ಯತೇ kel 
ವಾಲವ್ಲಿಂ ಸುನಿರ್ವಾಪ್ಯ ಸಮುದ್ರ ಮಾರತಾತ್ಮಜಕ | 
ಬೀತಾಸನ್ನಿಧಿಮಾಸಾದ್ಯ ವನ್ಮಿತ್ಕಾ ಚರಣದ್ದೇಯಮ್‌ | 
ಬವ್ಸಾಫ್ಞಾನಿವ್ರಭಸ್ತ ಸ ಭಕ್ತಿನಮೊ/ ವ.ಹಾಕವಿಃ [೬೩ 


ಇತಿ ಶ್ರೀೀಮತು ನ್ಸರಕಾಣ್ಣೇ ಲಜ್ಕಾದಹನಂ ನಾಮ 
ನವಮ ಸರ್ಗಃ 


RU ಆ ಆ 

ಆಮೇಲೆ ತನ್ನ ಬಾಲವನ್ನು ತೊಳದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಮುದ್ರ ಕ್ರೈ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು 
ಹೊರಟು, ಆ ಹನುಮಂತನು ತನ್ನ ಬಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ರಾವಣನ ಮುಖದಮೇಲ ಹಾಕಿ 
ಹೊರಟುಹೋದನು ||೬೪]| 

ಹೀಗೆ ಆ ವಾನರೋತ್ತಮನು ಆಗ ಲಂಕೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಉರಿಸಿಬಿಟ್ಟು, ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಬಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಆರಿಸಿಬಿಲ್ಚನು |೬| 

ಅವನ ಬಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ತಾಪಿತವಾಗಿ, ಸಮುದ್ರವು ಒಂದು ಗಾವ್ರದದೂರ 
ಒತ್ತಿಹೋಯಿತು ಆಗ ಉಂಟಾದ ಮಸಿಯಿಂದಲೂ ಹಾಗಯಿಂದಲೂ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ 
ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣ ಕಾಣಿಸುತಿರುವುದು [೬೬ 

ಬಳಿಕ ಮಾರುತಪುತ್ರನಾದ ಆಂಜನೇಯನು, ತನ್ನ ಬಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಜೆನ್ನಾಗಿ ಆರಿಸಿಬಿಟ್ಟು, ಮತ್ತೆ ಸೀತೆಯ ಸಾನ್ನಿ ಧ್ವವನ್ನುಸೇಂ ಅವಳ ನಾದಯುಗಳಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕಾ 
ರಮಾಡಿ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮ್ರನಾಗಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದನು ||೬೭] 


ಇದು ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಲಂಕಾದಹನವೆಂಒ 
ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


೧೮] ಸುಂದರಕಾಂಡಃ ಆಗ 


ಅಧ ಕ್ರ ೀಮತ್ಸು ಸ್ಪರಕಾಣ್ಮ್ಮೇ ದಮಃ ಸರ್ಗಃ. 
EDS 
ಶ್ರೀಶಿವಳುವಾಚ. 
ಬಂತಾ ದೃಪ್ಟಾ S ಹನೂಮನ್ಮ ೦ ಆಶೀರ್ವೇಚನಭೂವ7 ಕಮ್‌ | 
ಶಿರೋಮಣಿಂ ಪ್ರದಾಯಾಕು ಸುಖಂ ಹ ಚ್ಯಚೂಚುದತ್‌ |೧ 
ಲಜ್ಯಾಶ್ರೀಹರಣಂ ವೀರ ತ್ಸುಯಾಸೀತ” ಪ್ರುಬಲಾತ್ವನಾ | 
ರಾಮದೂತಸ್ವ ವಿತೆಹೆನ್ಯೇಪಾಂ ಅಖೀದ್ಭ ಎದಯಕಲ್ಕ ಕಮ್‌ 1-೦] 
ಇತ್ಯುಕ್ತ $ ನೀತಯಾ ವೀರಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ ಪುನಃಪುನಃ | 
ತದಾಜ್ಞಾ ೦ ಶಿರಸಾ ಧೃತ್ವಾ ಸಮುದ್ರಮತರತ್‌ ಕಹಿ; |2| 
ತಂ ದೃಷ್ಟಾ S ಪುನರಾಯಾನ್ವ 9 ಹನೂಮನ್ನಂ ಮಹಾಕಪಿಮ್‌ | 
ಕೃತಕಾರ್ಯಂ ಮಹೋತಾ ಹಂ ವಾನರಾಮುದಮಾಯಯುಃ |8| 


ಸು೦ದರಕಾ೦ಡದಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೆಂಯ ಸರ್ಗವು 





ಶ್ರೀಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಹೇಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು ನ 

ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ ! ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನು ಲಂಕಾಪಲೈಣವನ್ನೆಲ್ಲ ದಹಿಸಿಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಸನ್ನಿ 
ಧಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತುಕೊಳ್ಳಲಾಗಿ, ಆಗ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ, ಆಶೀರ್ವಾದಪುರ 
ಸ್ಸರವಾಗಿ ಅವನ ಕೈಗೆ ತನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಟು ), ಸುಖವಾಗಿ 
ಹೋಗೆಂದು ಕಳುಹಿಸಿದಳು |೧| 

ಬಳಿಕ * ಎಲೈ ವೀರನೇ ! ಅತಿ ಬಲಾಢ್ಯನಾದ ನಿನು ಈ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದ ಸಂಪತ್ತನ್ನೆಲ್ಲ 
ನಾಶಗೊಳಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ರಾಮದೂತನ ಸ್ಮರಣೆಯು ಇವರಿಗೆಲ್ಲ ಹೃದಯಶಲ್ಯವಾಗಿರುವುದು ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸೀತೆಯಿಂದ ಹರಸಿ ಕಳುಹಲ್ಬಟ್ಟ ಹನುಮಂತನು, ಪ್ರನಃಪುನಃ ಅವಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿ, ಅವಳ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ತಲೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಆಮೇಲೆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ 
ಈಜೆಯದಡಕ್ಕೆ ಬಂದನು ||೨-೩]| 

ಹೀಗೆ ಕೃತಕಾರ್ಯನಾಗಿ ಪಠಮೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಹನುಮಂತನನ್ನು 
ನೋಸಿ, ಇತರರಾದ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಅತಿಯಾಗಿ ಸಂತೋಷಭರತರಾದರು |ಲ[ 

11 


ಲೆ೨ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹೆ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಸೀತಾದರ್ಶನವೃತ್ತಾ! ನ್ವ ೦ ಆನುಪೂರ್ಮ್ಯೇಣ ಮಾರುತೇಃ | 

ರಕ್ಷ *ಯುದ್ಧಾದಿಕಂ ತತ್ರ ಕ್ರುತ್ಪಾ ವಿಸ್ರಯಮಮಾಗತಾಃ lee 
ತತೋ ಹನುಮತಾ ಸಾಕಂ ಸನೀತಾದರ್ಕನತೊಂತಾಃ | 
ಸುಗ್ರೀವವನಮಾಜಗ್ಯುಃ ಕೃತಕಾರ್ಯಾವರೀಮುಖಾಃ ॥೬| 
ರಸಾಲಚೂತಪನಸದ್ರಾಸ್ಸಾ ದೀನಾಂ ಫಲಾನ್ಯಸಖ | 
ಖರ್ಸೂರಕದಳೇನಾಂ ಚ ಜಗ್ರಾ ಸಕು ಚ |೬| 

ಬೀತ್ಕಾ ಮಧೂನಿ ಸ ಅಧ್ಬುಕ್ರಮನಿನೀಡಿತಾಃ | 
ವನಪಾರ್ಲಾ ನಿಹತ್ಯೈವ ಪ್ರತಿಬನ್ನಂ ನಿವತಣ್ಯ ಚ |೪| 

ಹಸ್ತ ಗ್ರಾಹ್ಯಫಲಾನ್ಯಾಕು ಭಕ್ಷ ಯಿತ್ಕಾಥ ವಾನರಾಃ | 
ಯಾಚಕೇಭ್ಯೋಹಿ ಮಧುರಂ ವಿಪ್ರೇಭ್ಯಃ ಪ್ರದದುಃ ಫಲಮ್‌ ೯ 
ಫಲಂ ಮಧು ಚ ಸೆಂಪೂರಂ ಭುಕ್ಕಾ ನಿ ವಾನರಸ್ಫೈನಿಕಾಃ | 
ತುಪ್ಪಾಃ ಪುಷ್ಪಾಸ್ವ ತೋ ಭೂತ್ಕಾ ವಿಜಹ್ರುರ್ವನಮಧ್ಯಗಾಃ lool 


ಆಮೇಲೆ ಮೊದಲಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸೀತಾದರ್ಶನವೃತ್ತಾ ತ್ರಾಂತವನ್ನೂೂ ರಾಕ್ಷ] ಸಯುದ್ಧ ಮೊದ 
ಲಾದುದನ್ನೂ ಅವನ ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಿ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಆತ್ಮ ಪಟ್ಟ ರು | 
ಅನಂತರ, ಕ ೈತಕಾರ್ಯರಾದ ಆ ವಾನರರೆಲ್ಲ ರೂ, ಸೀತೆಯ ದರ್ಶನವಾದುದರಿಂದ ಸಂತೋಷ 


ಯುಕ್ತರಾಗಿ, ಹನುಮಂತನೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಸುಗ್ರೀವನ ಮಧು 
ವನಕ್ಕೆ ಬಂದರು |೬| 


ಮಾರ್ಗಾಯಾಸದಿಂದ ಅತಿಯಾಗಿ ಬಳಲಿಹೋಗಿದ್ದ ಆ ವಾನರರು, ಅಲ್ಲಿ ಅತಿ ರಸಭರಿತವಾ 
ರುವ ಮಾವು ಹಲನು ದ್ರಾಕ್ಸೆ ಮುಂತಾದ ಫಲಗಳನ್ನೂ, ಖರ್ಜೂರ ಬಾಳೆ ಮುಂತಾದ ಹಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನೂ ಯಧೇಚ್ಛ ವಾಗಿ ತಿಂದು, ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮಧುವನ್ನು ಕುಡಿದು, ತಮ ನ್ನು ತಡೆಯು 
ವುದಕ್ಕೆ ಬಂದ ತೋಟದ ಕಾವಲುಗಾರರನ್ನೆ ಲ್ಲ ಹೊಡೆದು, ಸ ಸಲ್ಬವೂ ತಡೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆ, ಕೈಯೆ 
ತ್ತಿದರೆ ಸಿಕ್ಕುತಿದ್ದ ಹೆಣ್ಣು ಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಲ್ಲ ಬೇಗಬೇಗನೆ ತಿಂದು, ಯಾಚಕರಾಗಿ ಬಂದಂತಹ ಬಾ ೨್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಗೂ ಬೇಕಾದಸು ಲ ಕಾಸಿ ಫಲಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರು |೭-೯| 


ಹೀಗೆ ಆ ವಾನರಸ್ಸೆಸಿಕರು ಫಲವನ್ನೂ ಮಧುವನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಉಪಭೋಗಿಸಿ, 
ಒಳಿಕ ಆನಂದೂತಿಶಯವನೂ ಕಾಯ ಪುಷ್ಟಿ ಯನ್ನೂ ಸಡಿವವಕಾಗಿ, ಆ ಮಧುವನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದರು |೧೦| 


೧೦] ಸ3ಿಂದರಕಾಂಡಃ ೮೩ 


ಸುಗ್ರೀವಸ್ಸಾ ಹಿತಾಸ್ತತ್ರ ವನಪಾಲಾಮಹೌಜಸಃ | 

ಶಶಂಸುಃ ಸ್ಪಾಮಿನೇ ತೇಪಾಂ ವನಂ ವಾನರಭಕ್ಷಿತಮು" |೧೧॥ 
ತಚು ತ್ಕಾ ವಚನಂ ತೇಪಾಂ ಸುಗ್ರೀವೋ ವಾಹಿನೀಪತಿಃ | 
ನಿಶ್ಲಿ ತ್ಯ ದರ್ಶನಂ ದೇವ್ಯಾಃ ಪರಮಾನನ್ಸಸಂಪ್ಪುತಃ ೧-೨] 
ರಾಮಂ ಸಂಸ್ಕ ತ ಸುಗ್ರೀವಃ ಉವಾಚ ವನಗೋಚರ್ರಾ | 
ಭುಜ್ಯತಾಂ ಮೇ ವನಂ ವೀರೈಃ ಸಘಲೋ ಮೇ ಸುನೋರಥಃ ||೧2॥ 
ಇತ್ಯು*್ವಾಃ ಈಬರಾಜೇನ ವನಪಾಲಾನಿವರ್ತಿತಾಃ |೧| 

ತತಃ ಕಹಿವರಾಃ ಸರ್ವೇ ಯಧೇಪ್ವಂ ವನಭೊೋಜಿನಃ | 

ವನೇ ವಿಹೃತ್ಯ ಸುಚೆರಂ ಸಲ್ಲಾಪಾಲಾಪಪೂರ್ವಕಮ" | 

ಹನೂಮತ್ತ ಮುಖಾಃ ಶೀಘ್ರುಂ ನಿರ್ಯಯೂರಾಮಸನ್ನಿ ಧಮ್‌ [೧೫ 
ಗುಹಾದ್ಟಾರಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಶ್ರೀರಾಮಂ ದದ್ಭಶ.ಃ ಸುಖಮ್‌ | 
ಸಾಪ್ಟಾಬ್ಲ ೦ ಪ್ರಣಿಸತ್ಯಾಥ ರಾಮಂ ರಾಜೇವಲೋಚನಮ"* | 
ಹನೂರ್ಮಾ ರಾಘುವಂ ಪ್ರಾಹ ದೃಷ್ಟಾ ಸೀತೇತಿ ತತ್ತ ತಃ [೧೬] 


ಅಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದೆ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ವನಪಾಲಕರು, ಈ ಹನುಮಂತ 
ಮೊದಲಾದವರು ಮಧುವನವನ್ನೆಲ್ಲ ಭಕ್ತಿಸಿಬಿಬೈರೆಂದು, ತಮ್ಮ ಒಡೆಯನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ತಿಳಿಯಿ ಸಿದರು ||೧೧/| 

ಆಗ ಅವರು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಫೇಫಿ, ಕಪಿನಾಯಕನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು, ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವರೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿಕೂಂಡು, ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಆನಂದನಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ತೇಲಾ 
ಡುತಿದ್ದನು ||೧೨॥ 

ಒಳಿಕ ಅವನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಆ ವನಪಾ೨ಕಂನ 
ಕುರಿತು * ನನ್ನ ಮಧುವನವನ್ನಲ್ಲ ಆ ಮಹಾವೀರರು ಭಕ್ಷಿಸಿಬಿಡಲಿ, ನೀವು ಅವರನು 
ಯಬೇಡಿರಿ ಈಗ ನನ್ನ ಮನೋರಧಪೂರ್ಮಿಯಾಗಿರುವುದು ' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅವರನ್ನೆ ಲ 
ಸಿಬಿಟ್ಟನು ॥|೧೩-೧೪| 

ಆಮೇಲೆ, ಆ ಹನುಮಂತ ಮೂದಲಾದ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಟರುಗಳು, ಆ ಮಧುವನ” 
ಚ್ಛವಾಗಿ ಉಸಭೋಗಿಸಿಬಿಟ್ಟು, ಸರನ ಸಲ್ಲಾಪಗಳಿಂದ ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಬಹಳಹೂ 
ಡಿಕೊಂಡಿದ್ದು, ಅನಂತಿರ ಬೇಗಬೇಗನೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಹೊರಚಶು | 

ಅಲ್ಲಿಂದ ಯಶ್ಯಮೂಕಪರ್ವತದ ಮಹಾದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಬಂದು, 
ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಆವ್ಕೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮ 
ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು, "ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿಕೊ 
ತನು ವಿಜ್ಞಾ ವಿಸಿದನು [೧೬] 


ಲಳ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸ6ಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಸಮುದ್ರಸ್ಯ ಪರೇ ಪಾಠೇ ಲಜ್‌ ಸೀತಿ ನಗರೀ ಕುಭಾ | 

ತಸ್ಯಾಂ ತು ರಾವಣಾಗಾರೇ ಬ ಸ್ತ್ರೀವನೇ ರಾಕ್ಷ ಬೀವೃ: ತಾ |೧೩] 

ಪತಿವ್ರತಾ ಮಹಾಭಾಗಾ Pe ಣೇ | 

ಬಿಕವೇಣೀ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ಕನ್ಸೈರಾಕ್ಟಾಿತಾ ಶುಭಾ |೧| 

ರಾವಣಂ ಸಕುಲಂ ಹತ್ಕಾ ನೇವ್ಯತಿ ತಾಂ ಸ್ಪುಕಂ ಪ್ರರಮ್‌ | 

ಅಭಿಜ್ಞಾ ಆ ದೇಹಿ ಮೇ ದೇವಿ ಯಥಾ ಮಾಂ ವಿಕೃಸೇದ್ವಿಭುಃ |೧೯ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಾ ಶಿರೋರತ್ನಂ ಚೂಡಾಪೂಕೇ ತಳ ಪ್ರಿಯಮ್‌ | 

ದತ್ಕಾ ಹಾಶೇನ ಯದ್ದು AA ೦ ಚೆತ್ರಕೂಟಾಕ್ರಮೇ ಪುರಾ | 

ತದಪ್ಯಾಹಾಕ್ರುೂರ್ಣಾಕ್ಷೀ ಕುಶಲಂ ಬ್ರೂಹಿ ಲಕ್ಷ್ಮ ಆನ್‌ -oo 

ಇಹ ಪ್ರಸ್ತ ಬಿತೋ ರಾಮ ತ್ಯುತೃನಿನಾಪಮುಪಾಗಮಮ್‌ | 

ಇತಃಪರಂ ಕರಿಪ್ಯಾಮಿ ಕೃತ್ಯಕೇಪಂ ತ್ಸು ದಾಜ್ಜ್ಮ ಯಾ |-0೧]| 

ಅವನು ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದ ಪ್ರಕಾರವೇನೆಂದರೆ, ಸ್ಥಾ ರ್ನ ! ದಕ್ಷ್ಮಿಣಸಮುದ್ರದ ಆಡಯ 

ದಡದಲ್ಲಿ ಲಂಕೆಯೆಂಬ ಒಂದು ದಿವ್ಯವಾದ ನಗರವಿರುವುದು , ಆ ನಗೆರದಲ್ಲಿ ರಾವಣನ ಅರಮನೆ 
ಯಿರುವುದು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಉದ್ಯಾನದೊಳಗೆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರಿಂದ ಪರಿವ್ಕ ೈತಳಾಗಿ -ನಿನ್ನ ಆಗಮನ 
ವನ್ನೇ ಬಯನುತ- ಏಕನೇಣಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದ .ಮಹಾಪ ತಿವ್ರ ತೆಯಾದ ಸೀತಾದೇ 
ವಿಯನ್ನು ನಾನು ಕಂಡನು, ಒಳಿಕ ಮೆಲ್ಲಗ ಅವಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದೆನು ||೧೭-೧೮]| 


ಆಗ ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಕುಂತು * ತಾಯಿ! ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾವಣನನ್ನು ಬಂಧುಒಳಗೆ 

ಇಡ ಕೊಂದು, ನಿನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಸಪ್ಟಿಣಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೂಂಡು ಹೋಗುವನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 

ರುವ ಮ.ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಯಾನ್ರದಾದರೊಂದು ಅಭಿಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಕೊಡು' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಧಿಸಿದೆನು. 

ಗಳನ್ನೂ ಯಾಗಿ ನನ್ನಿ ದ ಪ್ರಾರ್ಧಿಸಲ್ಪ. ಲ್ಪ ಆ ಚಾಯ. ತನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅತಿ ಪ್ರಿಯ 

ವುದಕ್ಕೆ ಬಂದ ಮಣಿಯನ್ನು ನನ್ನ ಕೈಗ ಕೊಟ್ಟು, ಹಿಂದೆ ಚಿತ್ರ ಕೂಟನೆರ್ವ ತದೆ ಆಶ್ರಮಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 

್ತಿದರೆಸಿಕ್ನುತಿದ್ದ ನಡೆದ ಜಾ ನೃತ್ತಾಂತವುಂಟೋ ಅದನ್ನು ಕಣ್ಣಿ ಸೀರು ಸುರಿಯಿಸುತ ಹೇಳಿ, 

ವ್‌ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ಲೆ ಮಾಡಿದಳೆಂದು EN ಆಜಾ ಕ್ಲಾಸಿಸಿ, ಬಳೆಕ ನನ್ನ ನ್ನ್ನ 

ರಿಗೂ ಬೇಕಾದನ್ಟು ಮಧುರವೌಒ ,_ | ರಾಮಭದ್ರ | ಇದೋ ಚ, ತಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹಬಲ 

ಹೀಗೆ ಆ ವಾನರಸೈಸಿಕರು ಫಲವನ್ನೂ ಮಧುವನ್ನಕ್ಕಿ ಸೇರರು ವೆನು ಇನ್ನು 'ಮುಂದೆ ಯಾವ 

ಒಳಿಕ ಆನಂದಾತಿಶಯವನೂ ಕಾಯ ಪುಷ್ಟಿ ಯನ್ನೂ ಪಡೆದವರಾಗಿ, ಆ ಸು) (ಎಂದು ಆಂಜ 
ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ೧೦] 


೧೦] ಸುಂದರಕಾಂಡೆಃ ೮೫ 
ತಾ ಜಾತಾಶ್ಟಾಸ” ರಾಜಪುತೌ ವಿದಿತ್ವಾ 
ತಚ್ಚಾ ಭಿಚ್ಚ್ಯಾ ನಂ ರಾಘವಾಯ ಪ್ರದಾಯ | 
ದೇವ್ಯಾ ಚಾಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಮೇವಾನು ಫೂವಾಣ್ಯತ್‌ 
ವಾಚಾ ಸಂಪೂರ್ಣಂ ವಾಯುಪ್ರತ್ರಃ ಕಕಂಸ |-೨-೦| 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತು ನ್ಸರಕಾಣ್ಸೇೇ ಹನೂಮತ್ಪುನರಾಗಮನಾದಿಕಥನಂ ನಾಮ 
ದಕಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಈರೀತಿಯೆಲ್ಲಿ ವಿಜಾ ಪಿಸಿ, ತನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಆ ರಾಮ ಲಕ. ಣರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸಮಾಧಾನ 

ಣಿ ಖಿ me ಬ ಧಿ 
ವುಂಟಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಆ ಅಭಿಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಶ್ರೀ ರಾಮನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ಆ ವಾಯು 
ಪುತ್ರನು, ಶ್ರೀ ಸೀತಾದೇವಿಯಿಂದ ಹಳಲ್ಬಟ್ಟು ದೆಲ್ಲ ವನ್ನೂ ಕ್ರಮೇಣ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾ 
ಪಿಸಿಬಿಟ್ಟನು ||೨೨|| 


ಇದು ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನ ಪುನರಾಗಮನಾದಿ ವೃತ್ತಾಂತವೆಂಬ 
ಹತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ಲೆ ಶ್ರೀ ತತ್ವ ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ ಸರ್ಗ 


ಅಥ ಶಿ )ಿೀಮತ್ಸುನ್ಪರಕಾಣ್ಮೇ ವಿಕಾದಕೂ ಸರ್ಗಃ 





ಶ್ರೀಕಿವಉವಾಚ 
ಇತಿ ಮಾರುತಿವಾಕ್ಕೇನ ಪ್ರೀತೋ ರಘುಪತಿಭೃಕಮ್‌ | 
ಸರ್ವಸ್ಪಭೂತಂ ಗೃಹ್ಟೀಪ್ಟು ಪರಿಪ್ಪುಚ್ಗಂ ಮಯಾ ಕೃತಮ್‌ | 
ಇಅತ್ಯುಕ್ತಾ ಪ್ರೀತಿಹೃ ಪ್ಯ್ಯಾಜಕ್ಲೊ (ರಾಘುವಃ ಪರಿಪಸ್ಟುಜೇ |೧| 
ಹನೂಮನ್ನ ೦ ಮಹಾತ್ವ್ರಾನಂ ಕೃತಕಾರ್ಯಮುನಸ್ನಿ ತಮ್‌ | 
ಪರಿಪ್ಪುಜ್ಯಾಥ ಸಂಹೃಪ್ಟ್ಯೋ ರಾಮೋ ಮಾರುತಿಮಬ್ರವೀತ್‌ |0| 
ವರಂ ದದಾಮಿ ಏಬ್ಸಾ ಕ್ಸ ಮಮ ಕಾರ್ಯಕರೋ ಯತಃ |4| 
ಯತ್ರಯತ್ರ ರಘುನಾಧಕೀರ್ತನಂ ತತ್ರತತ್ರ ಕೃತಮಸ್ತ ಸಾಜಾ ೨ಃ | 
ಬಾಪ್ಪವಾರಿಪರಿಪೂರ್ಣಲೋಚನೊ ಮಾರುತೇ ಭವ ಮದೀಯಚೆನ್ಹ ಕಕ | 
ಮೋಚಾವನೇ ತಪಸ್ತಪ್ಪ್ವಾ ಸುಜೆರಂ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಜೆನ್ವ ಈಃ | 
ಪಣ್ಣಾ ಚ್ಚ ತುರ್ಮುಖೋ ಭೂತ್ಪಾ ಸೃಷ್ಟಾ 8 ಲೋರ್ಕಾ ಯಥಾವಿಧಿ [೫ 
ಬ್ರಹ್ವಲೋಕಗರ್ತಾ ಭೋರ್ಗಾ ಭುಕ್ತ್ವಾ ನಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಯುಪೋತ್ಯಯೇ | 
ಸ್ಪುಲೋಕವಾಸಿಭಿಃ ಸಾಕಂ ಮತ್ತ ಸರೂಪಮುಖಪ್ಸೆಪ್ಯಬ |೬॥ 


ನುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊ ೦ದನೆಯ ಸರ್ಗವು 


Ee 

ಶ್ರೀಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಹೇಳುವನು ೨ 
ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ! ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಆಂಜನೇಯನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಆನಂದಾತಿಶಯದಿಂದ ರೋಮಾಂಚನ ವುಂಬಾದವನಾಗಿ, ಆ ಆಂಜನೇಯನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಟ್ಟು 4 ಅಯ್ಯಾ ! ಹನುಮಂತನೇ ! ನೀನು ನನಗುಂಟುಮಾಡಿರುವ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
» ನಿನಗೆ ಏನನ್ನು ಕೊಡಬಲ್ಲೆನು 1 ಇದೋ ನನ್ನ ಸರ್ವಸ್ತಭೂತವಾಗಿರುವ ಆಲಿಂಗನವನ್ನು 
'ಇಟ್ಟರುವೆನು ' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅವನನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡನು ಹೀಗೆ 
ಇಂಡು, ಬಳಿಕ ಹರ್ಷಾತಿರೇಕದಿಂದ ಇನ್ನೂ ಆ ಮಾರುತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು] 
“ಪಿವರ್ಯನೇ! ನೀನು ನನಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವ್ರೀತಿಯುಂಟುಮಾಡಿರುವೆಯಾದಕಾರಣ, 
'ನನ್ನು ಕೊಡುವೆನು ಎಲ್ಫೈ ಮಾತುತಿಯೆ ! ಎಲ್ಲ ಲ್ಲಿ ರಾಮಕಧಾಕೀರ್ತನವಾ 


ನೀನು ತಲೆಯಮೇಲೆ ಅಂಜಲಿಬಂಧಮಾಡಿಳೊಂಡು, ಆನಂದಬಾಷ್ಟವನ್ನು 
ಯಿಸುತ್ತ, ನನ್ನ ನಾಮವನ್ನು ಜಪಮಾಡುತಿರು ||೩-೪|| 


`ಚಾವನದಲ್ಲಿ ಬಹು ಕಾಲ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಕನಾಗಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದು, 
ವಿಸಿ, ಬ್ರಹ್ಮನ ಆಯುಸ್ಸು ಮುಗಿದಮೇಲ, ನಿನ್ನ ಲೋಕದಲ್ಲಿರು 
ಪಡೆಯುವೆ ||೫-೬|| 


೧೧] ಸುಂದರಕಾಂಡ ೮೭ 


ಇತಿ ದಶ್ಟಾ ವರಂ ತಸ್ಪೈ ಜ್ಞ್ಯಾತ್ಕಾ ತದ್ದ ಕಿ ಮುತ್ತಮಾಮ್‌ | 

A) ಈ ದಾ ಬಂ fo) 
ರಾಮಸ್ತ ದ್ಧ ಎದಯಂ ಚೈನ ಭೂಯೋ ವಾಯುಜಮಬ್ರುವೀತ್‌ |೩| 
ಜಾನಾಮಿ ಹನುರ್ಮ ಸರ್ವಂ ತ್ಪುದ್ಧಕ್ತಿಂ ಚ ಪರಾಂ ಮಯಿ | 
ಜಾತೋ ಮಮ ಸೇವಾರ್ಥಂ ಸಾಕ್ಸಾದ್ರುದ್ರೋ ನ ಸಂಕಯಃ ॥]| 
ತುಂ ಪ್ರೊಗಪ್ಯುಪದೇಶಾನ್ವೇ ಮನ್ಶನ್ತ ೦ ಸರ್ವದಾ ನೃಣಾಮ್‌ | 
ಕಾತ್ಯಾಮುಪದಿಕಂಛೋೋತ್ರೇ ರುದ್ರನ್ನಿಪ್ಪನಿ ಮುಕ್ತಿದಃ ರ್ಕ] 
ತಸ್ಪ್ರಾತ್‌ ತವೋಪದೇಸಶ್ಪ್ವಾಮಿ ಮನ್ಹನ್ತ್ರ ೦ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನಮ" | 
ಮದುಪಾಸ್ವಿಂ ವಿನಾ ಮೊಕ್ತೋ ನಾಸ್ತಿ ಕಲ್ಪಕತೈರಬ |೧ಂ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೊ ಸ್ವೀಪದಿದೇಶಾಧ ಮನ್ತ್ರ ರಾಜಂ ಪಡಕ್ಷ ರಮ್‌ | 
ಹನೂಮತೇತಿಭಕ್ತಾಯ ರಾಘುವಃ ಕೃಪಯಾ ತದಾ |೧೧| 
ತತಸ್ವನ್ವನ್ತನಿಯರ್ಮಾ ಸ್ಫೃತತ್ತ್ಯೂಂ ಚಾಪ್ಯಕೇಪತಃ | 
ಸ್ಪುಭಕ್ತಿಸಾಧನಾನೀಕೋ ಹ್ಯಾಚಚಕ್ಟೇ ಹನೂಮತೇ |೧-೦| 
ಏತನ್ನನ್ನವರಾಧ ಧ್ರ ಹ್ಗ ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತಾ ಹ ಭೂತ್‌ ಪುರಾ | 


ಈವ ೬ ಇ 
ಏತನ್ನ ನ್ವನ್ಫ್ರೊ ೇಪದೇತಾತ್‌ ಸ್ಟಾ ರುದ್ರಃ ಸಾಕ್ಯಾಂ ವಿಮುಕ್ತಿದಃ |೧ಪ್ಲ| 


ಹೀಗೆಂದು ವರಪ ಪ್ರದಾನಮಾಡಿ, ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಲ್ಲಿರುವ ಅತ್ಯುತ್ತ ಮವಾದ ಭಕಿ ಕ್ಲಿಯನ್ನೂ 
ಅವನ ಅಭಿಪಾ ಫ್ರಿಯವನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಕೂಂಡವನಾಗಿ, ಶ್ರೀರಾಮನು ಪುನಃ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಈುಶಿತು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು |೭| 

ಎಲೈ ಹನುಮಂತನೆ! ನಿನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿನ ಸಕಲವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ, ನಿನಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ' 
ರುವ ಅತಿಶಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ ನಾನು ಬಲ್ಲನು ಸಾಕ್ಲಾತ್‌ ರುದ್ರನೇ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ನನ್ನ 
ಸೇವೆಗೋಸ್ಕರ ಇಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ ||ಲ|| 


ನೀನು ಹಿಂದೆಯೂ ನನ್ನ ಉಪದೇಶದಿಂದ ನನ್ನ ಮಂತ್ರ ತ್ರವನ್ನು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ 
ರೂಪವಾಗಿ ಸರ್ವ ದಾ ಜನರಿಗುಪಠೇಶಿಸುತ ಮೋಕ್ಚಪ್ರ ಪ್ರದನಾಗಿರುವೆ || 


ತ ಮೋಕ್ಸಸಾಧನವಾದ ನನ್ನ ಮಂತ್ರವನ್ನು ನಿನಗುಪದೇಶಿಸುವೆನು 
ಉಪಾಸನೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ನೂರಾರು ಕಲ್ಪಗಳಾದರೂ ನೋಕ್ಸ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ ||೧೦|| 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಬಳಿಕ ಅತಿಭಕ್ತನಾದ ಅವನಿಗೆ ಮಂತ್ರರಾಜವಾದ ಷಡ” 
ವನ್ನು ಕೃಪೆಯಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸಿದನು ||೧೧/| 

ಆಮೇಲೆ ಆ ಮಂತ್ರಜಪನಿಯಮವನ್ನೂ, ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ, ತನ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ, ಆ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಹನುಮಂತನಿಗುಪದೇಶಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 

ಅಯ್ಯಾ ! ಆಂಜನೇಯನೆ ! ಈ ಸಕ್ರೋತ್ತಮವಾದ ಮಂತ್ರದ ನ 
ದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತೃವಾದನು, ಈ ಮತ್ರೋಪದೇಶದ ಮಹಿನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಜನರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ ಪ್ರದನಾಗಿರುವನು ||೧೩| 


ಆಜ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ರ್ಸಗ 


ವನಿಷ್ಠ ಕ್‌ಶಿಕಾಗಸ್ತ ್ಯನಾರದಾದ್ಯಾಮಹರ್ಪಯಃ | 
ಮನ್ವನ್ತ ಪಠವಾದೇವ ಜೇವನ್ಮುತ್ತಾ ಶ್ತ ರಸ್ತಿ ಹಿ [ಕ| 
ಮನ್ಮನ್ರ ೨ ಕಾಮದಂ ಯೇ ತು ತೃಳ್ಳ್ವಾನ್ಯಂ ಸಮುಪಾಸತೇ | 
ತೇ ತು ಕಲ್ಪತರುಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ S ಕಶುಪ್ಯಾರಣ್ಯಂ ಗತಾಧು ವಮ leoall 
ನದ ಸತ್ಯಾಮದುಫಿ ಸ್ಲಿತಾಯಾಂ ಹನುರ್ಮ ನೆರಃ | 
ತಾಂ ಹಿತಾ ಕಾಮದಾಂ ಮೋಹಾತ್‌ ಕೋ ದುಹ್ಯಾತ್‌ ಸೂಕರೀಂ ಭುವಿ] 
ಮಡಕಿ 9 ಸಂಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಯೋನ್ಯತ್‌ ಸಾಧನಮಿಚ ತಿ | 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಗಳ್ಲಾಂ ಸವಿಸನಸ್ಸಾ ೦ ವತನ್ನು ಸ ಧಾವತಿ |೧೭| 
ಮದ ಕಾ $ ಮುನಯೋ ದೇವಾಃ ಗನ್ನರ್ವಾಕಾ ಸುರಾಃ ಸುರಾಃ | 
ಬ -ಂ ಧಿ 
ಸ್ರ ಯೋ ವೇಶ್ಯಾಕ್ಚ ಯೇ ಪಾಪಾಃ ತೇಹಿ ಮೇ ಪ್ರಯಯುಃ ಪದಮ್‌ | 


ನೀಚಕೃತ್ಯಾಜಾತಿಹೀನಾಃ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ಧರ್ಮದೂಪಳಾಃ | 
cE 9 ಸಮುಪಾಶ್ರಿತ್ಯ ತೇಹಿ ಮುಕ್ತಾನ ಸಂಕಯಃ |೧೯] 


ವಸಿಷ್ಟ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಅಗಸ್ತ್ಯ ನಾರದ ಮುಂತಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಕೂಡ, ನನ್ನ 

ಮಂತ್ರದ ಉಪಾಸನದಿಂದಲೇ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜೀವನ್ಮುಕ್ಕರಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತಿರುವರು ||೧೪]| 
ಸಮಸ್ತವಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಧಗಳನ್ನೂ ಕೊಡತಕ್ಕುದಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟು ಇತರ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಯಾರು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವರೋ, ಅವರು ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ; ವನ್ನು 

ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟು ಶುಷ್ಕವಾದ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗತಕ್ಕವರು, ಇದು ನಿಶ್ಚಯವು ||೧೫ 
ಎಲ್ಫೈ ಹನುಮಂತನೇ ! ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಯೆಂಬ ದಿವ್ಯವಾದ ಕಾಮಥೇನುವಿರುತಿರಲಾಗಿ, ಸಕ 
ಲವಿಧಕಾಮಗಳನ್ನೂ ಕೊಡತಕ್ಕುದಾಗಿರುವ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಮು ತೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವನು 
`ೆ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಹೆಣ್ಣು ಹಂದಿಯನ್ನು ಹಾಲುಕರೆಯುವನು ? ||೧೬|| 
ಯಾವನು ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟು ಸಾಧನಾಂತರವನ್ನ ಪೇಕ್ಟಿ ಸುವನೋ, ಅವನು 
ದಲ್ಲಿರುವ ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ಬಿಟು ಬಿಟ್ಟು ತೆ ಮೃಗತೃಷ್ಟಿ ಕಾಜಲವನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಕೊಂಡು 
1೧೭] 

ಇ, ದೇವತೆಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ಅಸುರರೂ, ಸುರರೂ, ವೇತ್ಯಾಂಗನೆ ಮೊದ 
ಇಷ್ಕರಿರುವರೋ ಅವರೂ ಕೂಡ, ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನನ್ನ ಪದವನ್ನು 


ಸಾತಿಗೆಟ್ಟವರು, ಇನ್ನೂ ಧರ್ಮ ದೂಷ ಕರಾಜವರು ಯಾರುಂಟೋ- 
"ಇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು ; ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ || 


೧೧| ಸುಂದರಕಾಂಡಃ ಲ್ಲ 


ಬಹವಃ ಸನಿ ಮದ ಸಾಂ ಕವೇ ವಕ್ತಾ ಮಿ ತಾಂಛ್ಲ | 
ಮ ಮ ಲ ಲ 

ಭರದ್ಯಾಜೋ ವಸಿಪ್ಯಕ್ಷ ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರಕ ಗೌತಮಃ |೦| 
ಚತುರ್ಮುಖಃ ಕಬ್ಯಿರಕ್ಚ ವ್ಯಾಸೋ ನಾರದವಿವ ಚ | 
ವಾಲೀಕಿಕ ಸುತೀಕ ಕ ವಿಶಾಲೋ ಗುಹಬಿವ ಚ |೧| 

ಅ ಊಂ ಉರಿ 
ಜಾಂಬವಾಂಸ್ಕ್ಯೃಂ ಚ ಸುಗ್ರೀವೋ ಜಟಾಯುರ್ಮೆನುಜಾಸ್ತ್ರ ಯಃ | 
ಬರಿರ್ವಿಭೀಪಣಃ ಪಾರ್ಥಃ ಕಬರೀ ಜಾನಕೀ ತಥಾ |-0.0/ 
ಸರ್ಮೇ ಕೋಸಲದೇಕಸ್ಸಾ 8 ಗಾವೋ ಗೋಪ್ಯಕ್ಚ ವಾನರಾಃ | 
ಬಹವೋ ಮಾನವಾಃ ಸನಿ ಮದ್ಭತ್ತಾಭೀಷ್ಟ ಕಾದಯಃ | ಷ್ಟಿ] 
ಯಥಾ ಧೇನುಂ ವಿನಾ ಹವ್ಯಂ ನ ದಿವಾ ಸೂರ್ಯಮನ್ವ ರಾ | 
ಮದ್ದಕ್ಕಿಮನ್ನರಾ ತದ್ದುತ್‌ ಜ್ಞಾ ನಂ ನಾಬ್ತಿ ಮಹಾಕಪೇ [|೪| 
ಯದಾತು ಪೃಥಿನೀಮೇತಾಂ ಕಟವದ್ವೇಪ್ಟಯೇನ್ನುರಃ | 
ತದಾ ವಿನ್ಫೆವ ಮದ್ದಕ್ಕೆಂ ಬನ್ನ ನ್ನುಕ್ತೊ € ಭವಿಷ್ಯತಿ |-0॥ 
ಪಾಮರಾಮಾಂ ನ ಜಾನನ್ನಿ ಸರ್ವಜ್ಞ ೦ ಜಗದೀಕೃರಮ್‌ | 


ತಾಮಸಂ ಭಾವಮಾಪನ್ನಾಃ ಮನ್ನಾಯಾಮೋಹಿತಾಭ್ಯಶಮ್‌ ॥-೦೬| 


ಖಲ್ಫೆ ಹನುಮಂತನ! ಇನ್ನೂ ನನ್ನ ಭಕ್ತರಾದವರನೇಕರಿರುವರು ಅವರನ್ನು ಹೇಳು 

ವೆನ ಕೇಳು ಭರದ್ಯಾಜ ವಸಿಷ್ಟ ವಿಶ್ನಾಮಿಕ್ಕ ಗೌತಮ ಬೃಹ್ಮ ಶಂಕರ ವ್ಯಾಸ ನಾರದ 
ವಿ ೦ ವಿ ಪ WS ನಿ 

ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಸುತೀಕ್ಸ್ಚೃ ವಿಶಾಲ ಗುಹ ಜಾಂಬವಂತ ನೀನು (ಹನುಮಂತ) ಸುಗ್ರೀವ ಜಟಾಯು 
ನನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರು ಮೂರುಮಂದಿ (ಲಕ್ಷ ಣಿ ಭರತ ತತ್ರುಘ್ನರು) ಬಲಿ ನಿಭೀಷಣ ಅರ್ಜುನೆ 
ಶಬರ ಸೀತೆ ಇವರುಗಳೂ, ಇನ್ನೂ ನಮ್ಮ ಕೋಸಲದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಜನರೂ, ಸಮಸ್ತ 
ಗೋವುಗಳೂ, ಸಮಸ್ತ ಗೋಪಾಲಕರೂ, ಸಮಸ್ತ ವಾನರರೂ ಕೂಡ ನನ್ನ ಭಕ್ಕರು ಇದಲ್ಲಶೆ 
ಭೀಷ್ಮಕ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಮನುಷ್ಯರು ನನ್ನ ಭಕ್ತರಾಗಿರುವರು ||೨೦-.೨೩॥| 4 


ಎಲೈ ವಾನರೋತ್ತಮನೆ ! ಗೋವಿಲ್ಲದಿದ್ದರ ಹವಿಸ್ಸು ಹೇಗೆ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾ ಸವ 
ಸೂರ್ಯನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹಗಲು ಹೇಗೆ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಹಾಗೆ ನನ್ನ ಭಕಿ 
ಜ್ಞಾನವು ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ ||೨೪|| 

ಯಾವಾಗ ಮನುಷ್ಯನು ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಚಾಪೆಯಂತೆ ಸುತ್ತಿ 
ವನ್ಫೋ ಆಗ ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆಯೇ ಸಂಸಾರಬಂಧದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗೆ 


ಯಾರು ನನ್ನ ಮಾಯೆಸಿಯಿಂದ ಮೋಹಿತರಾಗಿ ಕೇವಲ 
ವರೋ, ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಸರ್ವಜ್ಞನೆಂದೂ ಜಗದೀಶ್ವರನಂದೂ ತಿ 
12 


೪೦ 


ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ದುರತ್ಯಯೇಯಂ ಮನ್ವಾಯಾ ಯಾಗಯೋಗಾದಿಸಾಧನೈಃ | 
ಮದೇಕಕರಣೋ ಭೂತ್ಪಾ ಸಂತರಿಷ್ಯತಿ ತಾಂ ಸುಖಮ್‌ |-೦೩| 
ಪತ್ರಪುಸ್ಪುಫಲಸ್ಪಚ್ಛ ಜಲಾದ್ಯರ್ಪಣಮಾತ್ರತಃ | 

ಸರ್ವದಾತರಿ ಮಯ್ಯಜ್ಲ ಹಿತ್ಕಾನ್ಯಂ ನ ಭಜೇತ್‌ ಸುಧೀ ೨೪7] 
ಆಯಾಸಸಾಧ್ಯ ಕರ್ಮೈಕನಿಪ್ಪಾ ನಾಂ ತು ಕುಮಾರ್ಗಿಣಾಮ್‌ | 

ನ ಮದ್ದಕ್ಲಿಃ ಏ್ರಿಯಾ ಯದ್ಭತ್‌ ಜೇವಾತುರ್ಮರ್ತುಮಿಚ್ಛ ತಾಮ್‌ |೯| 
ತಸ್ವ್ರಾತ್‌ ತುಂ ತ್ಯಜ ಧರ್ಮಂ ಚ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ನಿ ಸತ್ಯಂ ಕ್ರುತಿಸ್ಟ್ರ ಎತ | 
ಪ್ರನೃತ್ತಿಂ ಚ ನಿವೃತ್ತಿಂ ಚ ಮೆದೇಕಕರಣೋ ಭವ [4೦ 
ಸರ್ವಧರ್ಮಾ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಮಾಮೇಕಂ ಭಜ ಮಾರುತೇ | 
ಸರ್ವಪಾಪಾದ್ದಾಮೋಚ್ಯ ತ್ಪಾಂ ಉದ್ದರಿಪ್ಯಾಮಿ ಸಂಸ್ಕೃತೇಃ |2| 
ಹನೂರ್ಮ ಮಯಿ ಪಕ್ಕೇದಂ ಸರ್ವಸ್ತ್ರನ್ನಖ ಮಾಂ ಕವೇ| 
ಸರ್ವೋಹಂ ಸರ್ವಕರ್ತಾಹಂ ಸರ್ವಸಾರಣಕಾರಣಮ್‌ |4್ಲಿ-ಂ॥ 


ಈ ನನ್ನ ಮಾಯೆಯು, ಯಜ್ಞ ಯೋಗ ಮುಂತಾದ ಸಾಧನಗಳಿಂದ ದುರ್ಜಯವಾ 


ದುದು ಯಾವನು ಅನನ್ಯಶರಣನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನೇ ಮರೆಹೊಗುವನೋ, ಅವನು ಇದನ್ನು ಸುಖ 
ವಾಗಿ ಗೆಲ್ಲುವನು ||೨೭|| 


ವತ್ಸ! ಪತ್ರ, ಪುಷ್ಪ, ಫಲ ಕೊನೆಗೆ ಸ್ವ ಲ್ಪ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಜಲ ಇದಾವುದನ್ನು ಭಕ್ತಿ 


ಯಿಂದ ಸಮರ್ಪಿಸಿದರೂ- ಅಷ್ಟುಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತನಾಗಿ-ಸಕಲವಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಧಗಳನ್ನೂ 
ಕೊಡತಕ್ಕವನಾಗಿರುವ ನಾನು ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿರುವಾಗ, ವಿವೇಕಶಾಲಿಯಾದವನು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟು ), 
ಮತ್ತಾರನ್ನೂ ಭಜಿಸಲಾರನು ||೨೮|| 


ಕೇವಲ ಶ್ರಮಸಾಧ್ಯವಾದ ಕರ್ಮ ವೊಂದರಲ್ಲಿಯೇ ನಿಪ್ಪಿತರಾಗಿರುವ ದುರ್ಮಾರ್ಗಗಾಮಿಗಳಿ 


ದರೋ , ಮುಮೂರ್ಪಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕವರಿಗೆ ಯಾವ ಔಷಧವೂ ಬೇಕಾಗದಿರುವಂತೆ, 


ಛಕ್ತಿಯು ಪ್ರಿಯವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ || ೨೯|| 
ದುದರಿಂದ, ನೀನು ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳೆರಡನ್ನೂ ಬಿಡು , ಶ್ರುತಿಸ್ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 


ಸ್ನಬಿಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನೇ ಮರೆಹೊಕ್ಕವನಾಗಿರು ||೩೦| 
ಭಾರುತಿಯೆ ! ನೀನುಸಕಲಧರ್ಮ ಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು 1 ನನ್ನನ್ನೊ ಬ್ಬನನ್ನೇ ಭಜಿಸು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸಕಲಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿ, ಸಂಸಾರದದೆಸೆಯಿಂದ 
aol 
“ ಹನುಮಂತನೆ ! ನನ್ನಲ್ಲಿ ಈ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತೂ ಇರುವುದೆಂದೂ, ಈ 
ಗಿರುವೆನೆಂದೂ ನೋಡುವನಾಗು. ನಾನೇ ಸರ್ರ ಸ್ವರೂಪನು, ನಾನೇ 
ಸೃಕಾರಣಕ್ಕೂ ಕಾರಣಭೂತನಾದವನೂ ನಾನೇಯೆ ॥&೨|| 


೧೧] ಸುಂದರಕಾಂಡಃ ೯೧ 


ಹಾಲತ್ರಯೇಪಿ ಯದ್ಯಸ್ವ್ರಾತ್‌ ನ ತನ್ಮತ್ತೊ ೇತಿರಿಚ್ಛತೇ | 

ತಸ್ವ್ರಾತ್‌ ತ್ಸುಂ ಸರ್ವಭಾವೇನ ಭಜ ಮಾಂ ಭಕ್ತಿ ಯೋಗತಃ ||] 
ಹನುಮಾನುವಾಚ. 

ತ್ಸುಂ ತೇಪುಕೇಷು ಶ್ರೀರಾಮ ಕಥಂ ವಾ ವರ್ತಸೇ ಹರೇ | 

ಹಾದ ಕ ಫಿರ್ನಾ ಕಥಂ ಚೆನ್ನ | ತದ; ಶಿ ಜಗತಾಂ ಪತೇ |2| 
ಶ್ರೀರಾಮಉವಾಚ 

ಯಥಾ ಭೂಪರಮಾಣೂನಾಂ ವೃಪ್ಟೇರ್ವಾ ಪೃಪಷತಾಂ ಪೆ | 

ಗಣನಾ ನಾಸ್ತಿ ತದ್ದುನ್ಹೇ ಸಂಖ್ಯಾತೀತಾವಿಭೂತಯಃ | 

ತಥಾಪಿ ಭಾವನಾಸಿದ್ದೆ ಕ ಸಾಶಿದ್ದಕ್ಸೆ ಸತ್ರ ತಾಃ ಶ್ಚ | 

ಯಾಃ ಕುತ್ಯಾ ಶ್ರದ್ಧ ಯಾ ಮತ್ತ್ಕೊನ್ಯೀ ಭಾವನಾಫಲಮೇವ್ಯತಿ |ಎ೬]| 

9 ೦ 
ಅತ್ಯ್ಯಾಹಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಅಸ್ಕ ಸೃಶ್ಟ್ರಿರ್ಲಯಃ ಇ ತಿಃ | 
ಪ್ರೀತಿಃ ಸುಖಂ ಚ ದುಃಖಂ ಚ ತಪಃ ಕೀರ್ತಿರ್ಭಯಾಭಯೇ | 


ಸದಾ ಭವನ್ಮಿ ಕೀಕೇಶ ಮಯಾಸನ್ಮರ್ಯಾಮಿಣೇರಿತಾಃ |೩೩॥ 


ಭೂತ ಭವಿಷ್ಯತ್‌ ವರ್ರಮಾನರೂಪವಾದ ಕಾಲತ್ರಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಯಾವ ವಸ್ತು ಕಾರ್ಯ 
ರೂಪವಾಗಿ ಗೋಚರವಾಗುವುದೋ, ಯಾವುದು ಕಾರಣರೂಪವಾಗಿ ಗೋಚರವಾಗುವುದೋ, 
ಅದೆಲ್ಲ ವೂ ನನಗಿಂತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದುದಲ್ಲ ಅದು ಕಾರಣ, ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಟು ಸರ್ವ 
ಭಾವದಿಂದಲೂ ನನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸುವನಾಗು (ಎಂದು ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಪ್ಪಣೆಕೊಟ್ಟನು) |&೩|| 

ಈಗ ಹನುಮಂತನು ಪ್ರಾರ್ಧಿಸುವನು -- 

ಸ್ನಾರ್ಮಿ೯ ! ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ! ನೀನು ಯಾವಯಾವ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆಹೇಗ ಇರು 
ತ್ಲೀಯ ' ಎಲ್ಫೈ ಶ್ರೀಹರಿಯ ! ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೇಗ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು 'ಹೇ ಜಗನ್ನಾ 
ಯಕ! ಇದನ್ನು ನನಗೆ ಆಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಬೇಕು ||೩೪|| 


ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡು ವನು ೭ 


ಎಲ್ಫು ಕವಿನಾಯಕನೇ! ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾಣುಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಗಣಿಸು 
ಕ್ಯಾಗಲಾರದೋ, ಮಳೆಸುರಿಯುವಾಗ ಅದರ ಹನಿಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಬಣಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಲ” 
ಹಾಗೆ ನನ್ನ ವಿಭೂತಿಗಳನ್ನು ಗಣಿಸುವುದಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದು ||೩೫[| 

ಆದರೂ ಕೂಡ, ಭಾವನೆ ಸಿದ್ದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಕೆ.ವನ್ನು ಹೇಳುವೆ 
ಕೇಳುವನಾಗು ಇದನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಕೇಳಿದರೆ, ಮನುಜನು ಭಾವನೆಯ 7 
ವನು ||೩೬| 

ಎಲ್ಫೈ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನೆ ! "ನಾನು ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ ಆತ್ಮನು , ಕ್‌ 
ಲಯ ಪ್ರೀತಿ ಸುಖ ದುಃಖ ತನಸ್ಸು ಕೀರ್ತಿ ಭಯ ಅಭಯ- ಇವುಗಳ 
ಯಾದ ನನ್ನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ ಸಂಭವಿಸುವುವು ||೩೭]| 


೯೨ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ವ್ಯಾಪಕಾನಾಮಹಂ ವಿಷ್ಣುಃ ಭವಃ ಸಂಹಾರಕಾರಿಣಾಮ್‌ | 


ಸ್ರಷ್ಟ ತಾಮಸ $ಹೆಂ ವೇಧಾಃ ಪೋಪಕಾಣಾಮಹಂ ಪ್ರಸೂಃ Nal 
ವಿದ್ಯಾವತಾಮಹಂ ವಿದ್ಯಾ ಯೋಗಿನಾಂ ಯೋಗರೂಪಧೃತ್‌ | 
ಚಣ್ಣ ಲಾನಾಂ ಮನಶ್ಚಾ pS ಹಯಾನಾಂ ಚ ಮನೋಜಯಃ |ರ್ಲ್ಗಿ| 
ಕತೂ ೧) ಣಾಮಸ್ಟೃ ಹಂ ಹಾಮೋ ಜ್ಞಾನಾನಾಮಾತ್ವವೇದನಮ್‌ | 
ನೈಪುಣ್ಯಾನಾಂ ವಿವೇಕೋಸ್ಟ್ರು ಹ್ಯಾತ್ವಾನಾತ್ಮನರಾತ್ವ್ರನಾಮ್‌ |80| 
ಅವೃತೀನಾಮಹಂ ಮೋಹೋ ಮದ ಕ್ವಾನಾಂ ಚ ಶಬ್ಯರಃ | 

ಲಕ್ಷ ಣೋ ಭರತಣ್ಣಾ ಹಂ ವಸಿಪ್ಟೋ ಜಪತಾಮಹಮ್‌ |ಕಿಂ| 
ಕೂರ್ಮೊೋಹಂ ಭಾರವಾಹಾನಾಂ ಮಹಾಕೇಪೋಹಿ ಮಾರುತೇ | 
ಪ್ರಕಾಕಾನಾಮಹೆಂ ಜ್ಞಾ ನಂ ಬನ್ಕೂನಾಮುಸ್ವ್ಯ $ಹೆಂ ಗುರುಃ |8.0| 
ಶಕ್ತಿ $ ಶಕ್ತಿ ಮತಾಂ ಚಾಹಂ ವಿನಯೋಜ್ಟ ಸತಾಮಹಮ್‌ | 

ಅಹಂ ಪಿತಾಸ್ಕ ಜಗತೋ ಮಾತಾ ಧಾತಾ ಹಿತಾಮಹ। |ಕಫ| 
ವಿದ್ಯಾನಾಮಸ್ಸ $ಹೆಂ ವಿದ್ಯಾ ಭಕ್ತಿ ನುನ ತ ಈಾರಿಣಾಮ್‌ | 


@ 


ಮಹತಾಂ ಚ ಮಹಾನಸ್ವ್ರ ತ್ರಿಗುಣಾಃ ಪ್ರಕೃತೇರಹಮ್‌ 88 


ವ್ಯಾಪಕವಾದ ಪದಾರ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ವಿಷ್ಣು ವು, ಸಂಹಾರಕಾರಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ರುದ್ರನು, ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಚತುರ್ಮುಖನು 5 ಪೋಷಕರಲ್ಲೆಲ್ಲ ನಾನು ಮಾತೃ 
ಸ್ವಕೊವನು |*೮[ 
ವಿದ್ಯಾವಂತರಲ್ಲಿ ನಾನು ವಿದ್ಯಾರೂಪನಾಗಿರುನೆನು , ಯೋಗಿಗಳೊಳಗ ನಾನು ಯೋಗ 
ರೂಪದಲ್ಲಿರುವನು , ಚಂಚಲವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮನಸ್ಸಾಗಿರುವನು , ಜಯ 
ಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಂನು ಮನೋಜಯವಾಗಿರುವೆನು |೩೯|| 
ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ನಾನು ಕಾಮವು, ಜ್ಞಾ ನಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಆತ್ಮಜ್ಞ್ಯಾ ನವು, ನೈಪುಣ್ಯ 
ಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಆತ್ಮ ಅನಾತ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮರ ವಿವೇಕವು ||೪೦|| 
ಆವರಣಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ನಾನು ಮೋಹಾವರಣವು , ನನ್ನಭಕ್ತರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಶಂಕರನು, 
'ಮಾಡತಕ್ಕವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಭರತನೂ ವಸಿಷ್ಫನೂ ಲಗಿರುವೆನು || 
ವಾಹಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಕೂರ್ಮನೂ ಆದಿಶೇಷನೂ ಆಗಿರುವನು, ಪ್ರಕಾಶಗಳ ಮಧ್ಯ 
ನನವಾಗಿಯೂ, ಬಂಧುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಗುರುವಾಗಿಯೂ ಇರುನೆನು || 
ಲ್ಲಿರುವ ಶಕ್ತಿಯೂ ನಾನೇ, ಸತ್ಸುರುಷರಲ್ಲಿರ ಓಟ ವಿನಯವೂ ನಾನೇ, ಈ 
ಇತೆಯೂ ಪಿತಾಮಹನೂ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನೂ ನಾನೆಯೇ ೪೩] 
ಇನು ಮಹಾವಿದ್ಯೆಯು , ಭಕ್ತಿಮಾಡ 'ಕೃವರಲ್ಲೆಲ್ಲ ನಾನು ಭಕ್ತಿ 
ಸಲ್ಲ ನಾನು ಮಹತ್ತರನು, ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಗುಣತ್ರಯವೂ 


೧೧] ಸುಂದರಕಾಂಡ ೪೩ 


ಷ್‌ ಇತ್ರಜ್ಞ್ಯಾನಾಮಹಂ ಜೇವಃ ಸಂನ್ಯಾಸಃ ಸರ್ವಕರ್ಮಣಾಮ್‌" | 
ರಾಮೋಹೆಂ ಬನ್ಸಹನ್ವ ತಾಂ ನೃಣಾಂ ದಾಕರಥಿಃ ಕನೇ 93 
ದುರ್ವಿಜ್ಞೆ ಯಗತೀನಾಂ ತು ಕಾಲೋಹಂ ಸರ್ವಸಬ್ಗ ಹೇ | 
ಸುಖಾನಾಮನ್ವು ವೈರಾಗ್ಯಂ ತತ್ತ್ವಂ ಮೇದಾಸ್ಮಿನಾಮಹಮ್‌ |8೬]| 
ತ್ರಿವಿಕ್ರ್ರಮಃ ಪಾದವತಾಂ ವಾಮನೋಸ್ವ್ರ ಶಿವಾತ್ಮ್ರಜ | 


ಕವೀನಾಮನ್ವ ವಾಶ್ಚೀಕಿಃ ತುಂ ಭಕ್ತಾನಾಮಹಂ ಕನೇ |2| 


ಆಶ್ರಯಾಣಾಮಹೆಂ ಮೇರು ತರೂಣಾಂ ಕಲ್ಪಪಾದಪಃ | 
ನಿವೃತ್ತಿ ಕರ್ಮಾಹಮಸಖ್ನಿ ಯನ್ವದರ್ನಣಸಾರಿತಮ್‌ 8H 


ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಬಲಂ ಧೈರ್ಯಂ ತಪಸ್ತೆ (ಯೋ ದಯಾ ರತಿಃ | 

ನೀತಿಃ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಶ್ರುತಿಃ ಕೌಚಂ ಸನ್ನೊ ಇಪಸ್ತು ಬ್ರರಾರ್ಜವಮ್‌ | 

ಬ ಪ್‌ ೦ ಯತ್‌ ತತ್ತ ದ್ರಿ ಮಮಾಂಕಜಮ್‌ |ರ್ಕಿ| 

ಏವಂ ಮದಾ ವನಾಸಿಬೈೆ ಬೇ ಪ್ರೊಕ್ಲಾವಿಭೂತಯಃ | 

ಇತಃ ಪರಂ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಭಕ್ತಿಸಾಧನಮುತ್ತಮಮ್‌ [೫4೦ 

ಇತಿ ಶ್ರಿಮತು ೃನ್ಸರಕಾಣ್ಮೇ ಶ್ರೀರಾಮವಿಭೂತಿಕಥನಂ ನಾಮ 
ವುಹಾದಕಃ ಸರ್ಗಃ 





ಎಲೆ ವಾನರೋತ್ತಮನೆ ! ಕ್ಲೇತ್ರಜ್ಞರಲ್ಲೆಲ್ಲ ನಾನು ಜೀವನು, ಸರ್ವ ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ 

ನಾನು ಸಂನ್ಕಾಸರೂನನು, ಬಂಧನಿವಾರಕರಲ್ಲೆಲ್ಲ ನಾನು ಶ್ರೀರಾಮನು, ಮೆನುಷ್ಯರಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಸ 0 ಸಾದಾ 

ನಾನು ದಶರಥ ಪ್ರತ್ರನು || ೪೫ 

ಅಜ್ಜೀಯ(ತಿಳಿಯ ಅಸಾಧ್ಯ) ವಾದ ಗತಿಯುಳ್ಳುವುಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಕಾಲವು , ಸುಖಗಳೊ 
ಳಗೆ ನಾನು ವೈರಾಗ್ಯವು, ವೇದಾಂತಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ನಾನೇ ತತ್ವ ಸ್ವರೂಪನು ॥೪೬/| 

ಎಲೈ ಶಿವಪ್ರತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನ ! ಪಾದಯುಕ್ತ(ಕಾಲುಳ್ಳವರು)ರಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ನಾನು 

ಚ್‌ _ ಪ್ರ mn 

ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಾವತಾರಮಾಡಿದ ವಾಮನಮೂರ್ತಿಯು , ಕವಿಗಳೂೂಗ ನಾನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು p 
ನಾನು ಭಕ್ತರಲ್ಲೆಲ್ಲ ನೀನಾಗಿರುವನು ||೪೭/| 

ಆಶ್ರಯಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ನಾನು ಮಹಾಮೇರುವು, ವೃಕ್ಷಗಳೊಳಗೆ ನಾನು ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ ವು 

ಜಃ ತ್ರ fed 

ಭಗವದರ್ಪಣಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಡುವ ನಿವೃತ್ತಿ ಕರ್ಮವೂ ನಾನಯೇ ॥|೪೮|| 

ಯಾವಯಾವ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಲ ಧೈರ್ಯ ತಪಸ್ಸು ತೇಜಸ್ಸು ದಯ ಆಹ್ಲಾದ ನೀ 
ಶ್ರುತಿ ಶೌಚ ಸಂತೋಷ ಆರ್ಜವ-ಇತ್ಯಾದಿ ಗುಣಯುಕ್ತವಾದ ಯಾವಯಾವ ವಸ್ಸುವಿ' 
ಅದೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ಅಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದುದೆಂದು ತಿಳಿಯುವನಾಗು [೪೯] 

ಎಲ್ಫ ಕಪಿನಾಯಕನೆ! ಹೀಗೆ ನನ್ನ ಭಾವನೆ ಸಿದಿ ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನನ 
ಹೇಳಿರುವೆನು , ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಭಕ್ತಿಸಾಧನವನ್ನು ನಿನಗೆ 

ಇದು ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮ ವಿಭೂತಿಕಧನವೆ' 
ಹನ್ನೊಂದನಯ ಸರ್ಗವು 


ಸಾಗಾ ಜಾಮ ಜಾ 


vv ತ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಅಥ ಶ್ರೀಮತ್ಸು ಸ್ಪರಕಾಣ್ಮ್ಮೇ ದ್ವಾದಕ$ ಸರ್ಗಃ. 





ಶ್ರೀರಾಮಚನ್ಹ ಉವಾಚ 
ಆದೌ ಮನ್ತ ವರಂ ಲಬ್ರಾ ಗುರೋಃ ಶಾಸ್ತ್ರೊ ೇಕ್ವಮಾರ್ಗತಃ | 
ತದಾದಿ ನಿಯಮೇನೈವ ಜಪಂ ಕುರ್ಯಾದತನ್ನಿ ತಃ |೧| 


ಕಾಸ್ತ್ರೊ ಕ್ವಾ ಸನಭೂಮಾಲಾದಿಬ್ಬುದ್ರಾಚಾರಸೆಂಯುತ | 
ನಿಯತಾತ್ವೇನ್ಸಿ _ಯಪ್ರಾಣೋ ಸ್ಟ ದ್ಧ ಭೂತಕಃ |0| 
ಸ್ಪೇಕಂ ಸರ್ವಾತ್ಮ್ವಕಂ ಪರ್ಕ್ಯ ಅನ್ಯದೇವಾವಿನಿನ್ಬಕಃ | 
ಸ್ನಾನಪೂಜಾಸ್ಮುತಿಧ್ಯಾನಹೋಮತರ್ಪಣತತ್ಪರಃ || 
ಸರ್ವಾರ್ಪಕಃ ಕಾಮಹೀನೋನಿರ್ಮೇದೋನಲಸೋತ್ವರಃ | 
ಸೂರ್ಯದೀಪಾಗ್ಲೀನ್ಸುಗುರುಗೋವಿಪ್ರಸ್ಟೇಕ್ಕರಾಸ್ತಿ ಈಃ |೪| 


ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು 


bd 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಆಂಜನೇಯನಿಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡಿದ ಭಕ್ತಿಸಾಧನ ಕ್ರಮವೇಸೆಂದರೆ - 
ಎಲ್ಫ ಹನುಮಂತನೆ ! ನನ್ನ ಮಂತ್ರಪುರಶ್ತರಣೆಯ ಕ್ರಮವನ್ನು ಫೇಳ್ಳುವನಾಗು ನನ್ನ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಬೇಕನ್ನು ವವನು, ಪ್ರಧಮದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ರೀತಿಯಾಗಿ ಗುರುಮುಖದಿಂದ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪದೇಶತೆಗದು ಕೊಂಡು, ಆ ಕಾಲ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಜಾಗರೂಕನಾಗಿ ನಿಯಮ 
ದಿಂದ ಜಪಮಾಡಬೇಕು |೧| 
ಜಪಮಾಡುವಾಗ, ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭೂಪ್ರಾರ್ದನೆ ಮಾಲಾಮಂತ್ರ ದಿಗ್ಬಂಧ 
ಮುದ್ರೆ ಮುಂತಾದ ಆಚಾರಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿಯೂ, ಒದ್ದ ಇಂದ್ರಿಯ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ನಿಯ 
'ಲ್ಲಿಟು ) ಕೊಂಡಿರತಕ್ಕವನಾಗಿಯೂ, ಶುದ್ಧ ವಾದ ಪಂಜಭೂತವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ನ್ಯಾಸಮಾಡ 
ಇಗಬೇಕು ||೨|| 
ಇಷ್ಟದೇವತೆಯನ್ನು ಸರ್ವಾತ್ಮಿಕವನ ಗಿ ನೋಡುತಲೂ, ದೇವತಾಂತರವನ್ನು ನಿಂದಿ 
ನ ಪೂಜೆ ಧ್ಯಾನ ಹೋಮ ತರ್ಪಣಗ “ಲ್ಲಿ ತತ್ಪರನಾಗಿಯೂ ಇರಬೇಕು ||೩|| 
ವನ್ನೂ ಈಶ್ವರಾರ್ಪಣಮಾಡಿ ನಿಷ್ಠಾ ಮನಾಗಿರಬೇಕು , ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನಿರ್ಷೇದ 


ಶ್‌ 


ಆಲಸ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಬಾರದು, ಕೇವಲ ತ್ವರೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ 
ತ್‌ ಪಿ 
ಪ್ರ ಅಗ್ನಿ ಚಂದ್ರ ಗುರು ಗೋವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸ್ವೇಷ್ಠ ದೇವತೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 


ಗಿದ್ದು ಜಪಮಾಡಬೇಕು |೪| 


೧೨] ಸುಂದರಕಾಂಡಃ ಜಿ 


ಶ್ರದ್ಧಾರ್ವಾ ಗುರುದೇವಾದೌ ಮನ್ರಾರ್ಥಂ ಜೆನ್ವರ್ಯ ಜಪಮ" | 
ತುರ್ಯಾದಸ್ಯಾನ್ಯ ಥಾನರ್ಥೊೋ ಮನ್ತೊ € ಹೀನಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ [30 
ಉಪಖ್ಲೀಪೀ ಕಜ್ಜ &¢ ನಗ್ಗೋ ಮುಕ್ತ ಹೇಕೋ ಗಳಾವೃತಃ | 
ಶಿರಸಾ ಪ್ರಾವೃತೋ ಜಲ್ಪ ಜೆನ್ಹಾಪ್ತಃ ಸುದತಿ ತಃ |೬॥ 
ಪ್ಲುಧಿತಶೋನಾಸನೋ ಗಚ್ಛ 7 ಕಟಾಸನಸಮನ್ನಿತಃ | 
ಪ್ರಸೊರಿತಾಬ್ಬ ರ್ನ ಜಬೇತ್‌ ಕ್ಲುತಾದೌ ತಂ ತ್ಯಜೇದ್ಭುಧಃ lal 
ಖುಹಿಚ ನ್ಹೋಬೀಜಕಕ್ತಿ ತೀಲಕಾನಾಮುಭಾವತಿಃ | 
ವಂಶನಾಕವ್ಯಾಧಿನೀರ್ಯಕಕ್ತಿ ರೂಪವಿನಾಕನಮ್‌ |7| 
ನ್ಯಾಸಹೀನಜಪೋ ಮೂಸಕೋನರ್ಥಃ ಕೂರ್ಮಾಸನಂ ವಿನಾ | 
ಅರ್ಥಹೀನಃ ಸ ನಿರ್ಜೇವಸ್ತ್ರಧ್ಯಾನಾತ್‌ ಸರ್ವದುಃಖದಃ ರ್ಗ 
ಗುರುವನ್ತೆ €ಕಸನ್ಮ್ಯಾಗಾತ್‌ ನರಕೋ ವಂಕನಾಕನಮ್‌ | 
ಇತ್ಯಾ ದಿಮನ್ರ ನಿಯಮೈೈಃ ಸರ್ವಃ ಸಾಕಂ ಜಸೇನ್ವನುಮ್‌ ॥೧೦॥ 
ಗುರು ದೇವ ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿರಬೇಕು » ಜಪಮಾಡುವಾಗ 
ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಧವನ್ನು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸುತಿರಬೇಕು ಹಾಗಿಲ್ಲದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಮಂತ್ರವು ಸ್ವರದಿಂದ 
ಲಾಗಲಿ ವರ್ಣದಿಂದಲಾಗಬಿ ಹೀನವಾದರೆ ಅನರ್ಧವುಂಟಾಗುವುದೆಂದು ಶ್ರುತಿವಚನವಿರುವುದರಿಂದ 
ಇವನಿಗೆ ಅನರ್ಥಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದು |೫| 
ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದವನು, ತಲೆಗೆ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡೂ, ಕಂಚುಕವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡೂ, 
ವಸ್ತ್ರವಿಲ್ಲದೆಯೂ, ಜುಟ್ಟುಗಂಟುಬಿಚ್ಚಿ ಕೊಂಡೂ, ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡೂ, ತಲೆಗೆ 
ಮುನಸುಕುಹಾಕೆಕೊಂಡೂ, ಮತ್ತೊಬ್ಬರಸಂಗಡ ಹರಟೆಯಾಡುತಲೂ, ಚಿಂತಾಯುಕ್ತನಾಗಿಯೂ, 
ಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾಗಿಯೂ, ಆಸನಬಿಟ್ಟು ನಿಂತುಗೊಂಡೂ, ಹಸಿದಿರುವಾಗಲೂ, ಆಸನವಿಲ್ಲದೇಯೂ, 
ತಿರುಗಾಡುತಲೂ, ಚಾಪೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಗೊಂಡೂ, ಕಾಲುನೀಡಿಕೊಂಡೂ ಜನಮಾಡಬಾರದು 
ಜಪಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಕ್ಲುತ (ಸೀನು) ಮುಂತಾದುವುಗಳು ಸಂಭವಿಸಿದರೆ, ಆಗ ತಟ್ಟನೆ 
ಜನವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಕ್ಚುಃ ತಾದಿಗಳನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು, ಮತ್ತೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಜಪಮಾಡಬೇಕು ||೬-? 
ಖಷಿ ಛಂದಸ್ಸು ಬೀಜ ಶಕ್ತಿ ಕೀಲಕ-ಇವುಗಳಿಲ್ಲ ದಿದ್ಕರೆ, ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ವಂ್‌ 
ಶವೂ ವ್ಯಾಧಿಯೂ ವೀರ್ಯನಾಶವೂ ಶಕ್ತಿನಾಶವೂ ರೂಪನಾಶವೂ ಉಂಟಾಗುವುವು ||೮॥ 
ನ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಜಪಮಾಡತಕ್ಕವನು ಮೂಗನಾಗುವನು , ಕೂರ್ಮಾಸನವಿಲ್ಲ ದಿದ 
ವುಂಟಾಗುವುದು , ಅರ್ಧಹೀನವಾದ ಮಂತ್ರವು ನಿರ್ಜೇವವೆನ್ನಿ ಸುವುದು ಧ್ಯಾನ? 
ಜಸವು ಸರ್ವವಿಧವಾದ ದುಃಖಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವುದು ||೯|| 
ಗುರುವನ್ನೂ ಮಂತ್ರದೇವತೆಯನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಜಪಮಾಡಿದರೆ, ನರಕೇ 


ಸಂಭವಿಸುವುವು. ಅದು ಕಾರಣ, ಪೂಕ್ಯೋಕ್ತ್ಮವಾದ ಮಂತ್ರ ನಿಯಮಗ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಬೇಕು ||೧೦|| 


೪೬ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಬ ನಂ ಚೋರ್ಧ್ವ್ವಪುಣ್ಣ ೨ ಚ ಮದರ್ಚಾಪೂಜನಂ ತಥಾ | 
ಮದ್ದ ಕ್ವ ಪೂಜನಂ ಚಾಪಿ ಗುರೌ ಭಕ್ತಿಸ್ವಥೈವ ಚ |೧೧| 
ದೇವಾಲಯಕೃತಿಕ್ಟೆ ಪವ ಮದ್ದತ್ವಾನ್ನಸ್ಯ ಭಕ್ಷಣಮ್‌ | 
ತುಳನೀಭಕ್ಸ ಣಂ ಚೈವ ಸಾಲಗ್ರಾಮೋದಕಾಶನಮ್‌ ||೧-೨| 
ರಾಮಾಯಣಾದಿಶ್ರವಣಂ ತಸ್ಯ ಪೂಜನಮೇವ ಚ | 

ಅಭಹ್ಞಾಾ ಣಾಂ ಪರಿತ್ಯಾಗೋ ವೈಪ್ಣ ವಾನಾಂ ಚ ಸೇವನಮ್‌ |೧| 
ನ ಕೂದ್ರಾಭಗವದ ಸ್ಥಾಃ ವಿಪ್ರಾಭಾಗವತಾಃ ಸ್ವ ತೌ | 
ಸರ್ವವರ್ಣೀಪು ತೇ ಕೂದ್ರಾಃ ಯೇ ಹೈಭಕ್ಥಾಜನಾರ್ದನೇ |೧| 
ಅಭಕ್ಥಾ ಮಣಿ ವದಾಮ್ಯದ್ಯ ಏಣ್ಯಾ ಕಂ ಲಕುನಂ ತಥಾ | 
ಅಲಾಬುದ್ಧಿ ತಯಂ ಶಿಗ್ರುದ್ಧಿತಯಂ ಕತಕಂ ತಥಾ ೧೫ 
ಕೂಶ್ವಾಣ್ಣಿ ದ್ವಿತಯಂ ಚೈವ ವಾರ್ತಾಕಂ ಮುೂಲಕಂ ತಥಾ | 
ಕನ್ಮಂ ಚ ರಕ್ತಕನ್ಮಂ ಚ ಬೃಹತೀ ಜಾತಿಮಾತ್ರ/ಕಮ್‌ lol 
ಆಕ್ಟುಯುಜ್ಯಾಂ ಪಟೋಳೀ ಚ ನಿಪ್ಭಾವಃ ಕಾರ್ತಿಕೇ ತಥಾ | 


ಅಪ್ಪಮ್ಯಾಂ ನಾರಿಕೇಳಂ ಚ ಧಾತ್ರೀ ಸ್ಯೋದಾನುವಾಣರೇ loz 


ಇನ್ನೂ ಈ ಮಂತ್ರ ಜಪಮಾಡತಕ್ಕವನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ನಿಯಮಗಳಾವುನೆಂದರೆ,- 
ನನ್ನ ಲಾಂಛನವನ್ನು ಧರಿಸುವುದು, ಊರ್ಧ್ವಪುಂಡ್ರಧಾರಣೆ, ನನ್ನ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಪೂಜೆಸುವುದು, 
ನನ್ನ ಭಕ್ತರನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದು, ಗುರುವಿನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಡುವುದು, ನನಗೋಸ್ಕರವಾಗಿ ದೇವಸ್ಥಾನ 
ವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸುವುದು, ನನ್ನ ಭಕ್ತರ ಅನ್ನವನ್ನು ಭುಜಿಸುವುದು, ತುಲಸಿಯನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವುದು, 
ಸಾಲಗಾ ನಿ ಮತೀರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರಾಶನಮಾಡುವುದು,, ರಾಮಾಯಣ ಮುಂತಾದ ಸದ್ಗ ಂಧಗಳನ್ನು 
ಶ್ರವಣಮಾಡುವುದು, ಈ ಪುಸ್ತುಕಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದು, ಅಭಕ್ಷ್ಯ್ಯಗಳನ್ನು ಸತು. 
ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತರನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದು, ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ಮಂತ್ರಜಪ ಮಾಡತಕ್ಕವನಿಂದ ಅನುಸರಿಸ 

ಲೃಡಬೇಕಾದ ನಿಯಮಗಳು ||೧೧-೧೩॥) 
ನನ್ನ ಭಕ್ತರು ಯಾವ ಜಾತಿಯವರಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅವರನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಕೂಡದು. ಭಗವಂ 
'ಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಕ್ಲಿಯುಳ್ಳವರೆಂದಿಗೂ ಶೂದ್ರ ರಲ್ಲ, ಅವರು ಬಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬಡುವರು 
1 ವರ್ಣದವರಾಗಲಿ-ಯಾರು “ಭಗಸಂತನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಯಿಡುವುದಿಲ್ಲ ವೋ-ಅವರೇ ಕೂದ್ರ ರೆಂದು 

ಡಬೇಕೆ ||೧೪|| 
; ಅಭಕ್ಷ್ಯಗಳಾವುವೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು -_ ಹಿಂಡಿ, ಬೆಳ್ಳುಳ್ಳಿ, ಎರಡುಬಗೆಯ 
ಎರಡುಬಗೆಯ ನುಗ್ಗೆ ಕಾಯಿ, ಚಿಲ್ಲದಬೀಜ, ಎರಡುಬಗೆಯ ಕುಂಬಳ ಬದನೇ 
ಗಿ, ಬಿಳಿನೀರುಳ್ಳಿ, ಕೆಂಪುನೀರುಳ್ಳಿ, ಗುಳ್ಳದಜಾತಿ,_ ಇವುಗಳನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಅಭಕ್ಸ್ಯ್ಯವೆಂದು ಹೇಳುವರು [೧೫-೧ಟ 

ಸದಲ್ಲಿ ಪಡವಲಕಾಯಿಯೂ, ಕಾರಿ ರ್ರಿಕಮಾಸದಲ್ಲಿ ಅವರೆಯೂ, ಅಷ್ಟವೂ 


ಭಾನುವಾರದದಿವಸ ನೆಲ್ಲಿಕಾಯಿಯೂ ವರ್ಜ್ಯವೆಂದು ಹೇಳುವರು || 








ಸಾಂದರಕಾಂಡಃ ೪ 


ಬಕಾದಕ್ಯಾಮಹೋರಾತ್ರಂ ನೈವ ಭೋಜನಮಾಚರೇತ್‌ | 

ವಿಕೇಪಾನ್ಜ್ರಮ ಮನ್ರಾ ಹಾಂ ೩... ॥೧೬-[| 

ಇತ್ಯಾದಿವೈಪ್ಲ ವೈಧಮೆಣ್ಯಃ ಯುಕ್ಕಸ್ಸ ೯ ಭಜ ಮಾಂ ಕಣೇ | 

ವಾಹನಾನಾಂ ಚ ಭಕ್ತಾನಾಂ ತ್ಸುಂ ಇ ಪ್ರಿಯತಮೋ ಹ್ಯಬಿ [೧೯ 

ಶ್ರೀಶಿವಉವಾಚ 

ಏವಂ ತತ್ತೊ ನೀಿಪದೇಕೇನ ಕೃತಾ ನುಗ್ರಹಮಾದರಾತ್‌ | 

ರಾಘುವೋ ವಾಯುತನಯೇ ಪರಮಾನನ್ಹಮಾಪ ಸಃ |-೨೦| 
ಯತ್ಛಾದನದ್ವಯುಗಳಂ ತುಳೀದಳಾದ್ಯೆ ಫಿ 
ಸಂಪೂಜ್ಯ ವಿಷ್ಣು ಪಡವೀಮತುಲಾಂ ಪ್ರೈಯಾನ್ಲಿ, | 
ತೇನೈವ ಕಂ ಪುನರಸ” ಪರಿರಬ್ಧಗಾತ್ರೋ 
ರಾಮೇಣ ವಾಯುತನಯಃ ಕೃತಪ್ರಣ್ಯಪುಣ್ಚಾ $ |೧| 

ಇತಿ ಕ್ರೀಮತ್ಸುನರಕಾಣ್ಮೇ ಮನ್ತ ನಿಯಮ ಭಕ್ತಿ ಸಾಧನಾದಿ 
ಕಥನಂ ನಾಮ ದಾದಕಕ ಸರ್ಗಃ 


ಷಾ 

ನನ್ನ ಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಜನಮಾಡುತ- ಅದರಿಂದ ಸಂಸಾರನಿವೃತ್ತಿಪಡೆಯಬೇಕೆ 
ನ್ನುವವನು, ಏಕಾದಶೀದಿವಸ ಎರಡುವೇಳೆಯೂ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಸಲೇಕೂಡದು ||೧೮| 

ಎಲ್ಲೆ ಕಪಿವರನಾದ ಆಂಜನೇಯನೆ! ನೀನೂ ಇತ್ಯಾದಿರೀತಿಯಾಗಿರುವ ವೈಷ್ಣವಧರ್ಮ 
ಗಳೊಡನೆ ಯುಕ್ಕನಾಗಿ ನನ್ನ] ನ್ನ್ನ ಭಜಿಸುವನಾಗು ನನ್ನ ವಾಹನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿಯೂ 
ನೀನು ನನಗೆ ಆತಿಪ್ರಿಯನಾಗಿರುವೆ (ಎಂದು ಶ್ರೀರಾಮನು ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು) ||೧೯॥ 

ಶ್ರೀಪರಮೇಶ್ವ ರನು ಪಾರ್ವ ತಿಗ ಹೇಳುವನು -- 

ಬಲೌ ಪಾರ್ವತಿ! ಹೀಗ ತೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ತತ್ಗೊ ್ರೀಪದೇಶ ದ್ವಾರಾ ಆದರ ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಆ 
ವಾಯುಪುತ್ರನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿ, ಪರಮಾನಂದ ಕಾರನ |೨೦|| 

ಯಾವ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಪಾದಕೆಮಲಯುಗ್ಮವನ್ನು ತುಲಸೀದಳ ಮುಂತಾದುವು 
ಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಅಸದೃಶವಾದ ವಿಷ್ಣುಪದನಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರೋ ಅಂತಹ ಶ್ರೀರಾಮಚ 
ನಿಂದಲೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿರುವ ಮಹಾಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಹನು 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದೇನಿದ ? ||೨೧/| 

ಇದು ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರನಿಯಮ ಭಕ್ತಿಸಾಧನಾದಿ ಕಥನನ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


* ಟಾ 
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೪೮ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹೆ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಅಧ ಕ್ರೀಮತ್ಸುನ್ನರಕಾಣ್ಮೇ ತ್ರಯೋದಕಃ ಸರ್ಗಃ. 
ಪಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ 

ಭಗರ್ವ ವ.ಸ್ತ್ರ ರಾಜಸ್ಯ 39 ಮುಖ್ಯಂ ಸಿದ್ಧಿ ಸಾಧನವು | 

ತತ್‌ ಸರ್ವಂ ಮಮ ದೇವೇಕ ದಯಖಾಚಕ್ಷ್‌ ಸಜ್ಲು ಹಾತ್‌ |೧| 
ಶ್ರೀತಿವಉವಾಚ. 

ದೇವೇಶಿ ಮನ್ತ್ರ ಸಿದ್ಧ ತರಂ ಪುರಶ್ಚ ರ್ಯೆವ ಸಾಧನಮ್‌ | 

ವಿನಾ ಯಯಾ ನ ಸಿದ್ಧಃ ಸ್ಫಾತ್‌ ಮನ್ರೊ ೬ ವರ್ಷಕತೈರಬ |-೨॥ 

ಭಕ್ತಿ ಕ್ರಪ್ಛಿೀಪ್ವ ದಾನಾದಿಚೆರೋಪಾಸ್ವಿ ಪ್ರಸಾದಿತಾತ್‌ | 

ಗುರೋರ್ಮನ್ತ ವರಂ ಭತ ನಿ ಸರ್ವಾಭೀಪ್ಪಪ್ರದಂ ಬುಧಃ | 

ಪೂರ್ವವಚ್ಚ ಜವೇನ್ನಿತ್ಯಂ ಪೂಜಯೇಚ್ಚ ಪ್ರಯತ್ನತಃ |4| 

ಪಟ್ಲ ಹಸ್ರಂ ಸಹಸ್ರಂ ವಾ ಕತಮಪ್ಪ್ಯೋತ್ತ ರಂ ಕುಚ | 

ತ್ರಿಕತಂ ತ್ರಿಸಹಸ್ರ)ಂ ವಾ ಜಪಂ ಕುರ್ಯಾದ್ದಿ ನೇದಿನೇ |] 


ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹದಿಮೂರನೆಯ ನರ್ಗವು. 





ಶ್ರೀ ಪಾರ್ವತಿಯು ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಾರ್ಧಿಸುವಳು -- 

ಸಾಮಾ ! ತಾವು ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಿದ ಶ್ರೀರಾಮಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯವಾದ ಸಿದ್ಧಿ ಸಾಧನ 
ವಾವುದು ? ದೇವದೇವೇಶ! ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಬೇಕು |೧| 

ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಉತ್ತರಹೇಳುವನು 

ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ ! ಈ ಮಂತ್ರ ಸಿದ್ದಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪುರಶ್ಚರಣೆಯ ಮುಖ್ಯಸಾಧನವು, ಇದಿ 
ಲ್ಲದಿದ್ದಪಕ್ಸ ದಲ್ಲಿ, ನೂರಾರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದರೂ ಮಂತ್ರವು ಸಿದ್ದಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ [ill 


೧೧ ೧ 
ಅದು ಕಾರಣ, ಆ ಪುರಶ್ಚ ರಣೆಯ ಕ್ರಮವನ್ನು ಕೇಳುವಳಾಗು ಪ್ರಥಮತಃ ಭಕ್ತಿಯಿಂ 
ತೃದ್ಧೆಯಿಂದಲೂ ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಸುವುದರಿಂದಲೂ ಗುರುವನ್ನು ಬಹು 
ಸಬೇಕು... ಆಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹ ಹುಟ್ಟಿದ ಬಳಿಕ ಅವನಿಂದ ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟ 
ಇತ್ರವನ್ನು ಉಪದೇಶತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಅದರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿತ್ರದ್ಧೆ ಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಕ ಜಪಮಾಡ 
ಸುನೆನ್ನೂ ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು || ೩|| 
'ಆರುಸಾವಿರ ಜಪವನ್ನಾಗಲಿ, ಒಂದು ಸಾವಿರವಾಗಲಿ, ನೂರೆಂಟಾಗಲಿ, 
ಸಾವಿರ ಜಪವನ್ನಾ ಗಲಿ ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು |೪| 


೧೩] ಸುಂದರಕಾಂಡಃ ೯೯ 


ಪುರಕ್ಚ ರಣಸೃತ್ಯಾದೌ ಪೂರ್ವಂ ಸೇವಾ ವಿಧೀಯತೇ 3೪ 

ಪುರಕ್ಷ. ರ್ಯಾದಕಾಂಕೇನ ಜಪಹೋಮಾದಿಕಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ | 

ಪುರಕ್ಷ ರಣವತ್‌ ಕೃತ್ವಾ ರಾಮಾರ್ಪಣಧಿಯಾ ತ್ಯಜೇತ್‌ | 

ತಿತಃ ಕುರ್ವೀತ ಸಬ್ಯಲ್ಪಂ ಪುರಶ್ಚ ರಣಆದರಾತ್‌ |೬| 

ಜೆರಂ ನಿರನ್ವರೇಣೈವ ನಿಯತಾತ್ವ್ರಾ ಧೃತವ್ರತಃ lel 

ಕೈಲಾಗ್ರೇ ಜಲಮಧ್ಯೇ ವಾ ತೀರೇ ವಾ ಲಅವಣಾಮ್ಭುಧೇಃ | 

ಸದೀತಟಬೇಕ್ವತ್ನ ಮೂಲೇ ರಮ್ಯೇ ಬಿಲ್ಬು ವನಾನ್ತ ರೇ || 

ಪ್ರತ ಬ್ವ್ರಾಖಶಿವಸ್ಥಾ ನೇ ವೃಪಭಾದಿವಿವರ್ಜೆತೇ | 

ಸಾಲಗಾ ಗ್ರ್ರಾಮಸಮಿವೇ ವಾ ತುಳಬೀಕಾನನೇ ತಥಾ | 

ಗವಾಂ ಗೋಪೈೇಷು ತೀರ್ಥೇಷು ಪೂ್ಯಕ್ಷೇತ್ರೇಮ ಶಸ್ಯತೇ ರ್ಗ 

Wc ಫಲಂ ಕ್ಲೀರಂ ದಧಿಭಿಕ್ಲಾನ್ನಸಕ್ತವಃ | 

ಶಾಕಂ ವಾಪ್ಟವಿಧಂ ಚಾನ್ನುಂ ಸಾಧಕಸ್ಕೋಟಚ್ಯತೇ ಬುಧ್ಯೆಕ |೧ಂ| 

ಲವಣಂ ತಿಸ್ತ್ರಿಕೀಕಂ ಚ ಕ್ಸಾರಂ ಕ್ಲ ದ್ರಂ ರಸಾನ್ವ ರಮ್‌ | 

ಮಾಪಮುದ್ದಮಸೂರಾದ್ಯಾಣ ಕೋದ್ರವಾಂಕ ಇಕಾನದಿ |೧೧]| 
೧ 9 





ಪ್ರರಶ್ಚರಣಕರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು, 
ತಾನು ಮಾಡುವ ಮಂತ್ರಪುರಶ್ಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೆಯೊಂದು ಭಾಗ ಜಪ ಹೋಮಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ, ಶ್ರೀರಾಮಾರ್ಪಣಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು ||೫-೬/| 

ಬಳಿಕ ಆದರದಿಂದ ಪುರಶ್ಚ ರಣಕ್ಕೆ ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಬೇಕು, ಅನೇಕಕಾಲ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ವಾಗಿ 
ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ನಿಯಮದಲ್ಲಿಟ್ಟು Ms ವ್ರತವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳ ಬೇಕು |೬| 

ಶೈಲಶಿಖರದಲ್ಲಾಗಳಿ, ಜಲಮಧ್ಯದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಾಗಲಿ, ನದೀತೀರದಲ್ಲಾ 
ಗಲಿ, ಅಶ್ವತ್ಥವೃಕ್ಷ ಮೂಲದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಬಿಲ್ವವನಮಧ್ಯದಲ್ಲಾಗಲಿ, ವೃಷಭಾದಿಗಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲ ಡೆ 
ಪಶ್ಚಿ ಮಾಭಿಮುಖವಾಗಿರುವ (ಜೀರ್ಣ) ಶಿವಾಲಯದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಸಾಲಗ್ರಾಮಶಿಲಾಸವಿಸಾಪದ್ಮ ೆ 
ಗಲ್ಲಿ ತುಳಸೀವನದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಗೋಶಾಲೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ, ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ, ಪುಣ್ಯಳ್ಟೇತ್ರಗಳಳ 
ಗಲಿ, ಈ ಮಂತ್ರಪುರಶ್ಚರಣೆಯು ಪ್ರಶಸ್ತವೆನ್ನಿಸುವುದು |೮-ಇ॥ ಹ 

ಚರು, ಮೂಲ, ಫಲ, ಕ್ಲೀರ, ದಧಿ(ಮೊಸರು), ಭಿಕ್ಲಾನ್ನ ) ಸಕು (ಹಿಟ್ಟು) 
ಯೆಂಟುಬಗೆಯ ಆಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನಾದರೂ ಮಂತ್ರ ತ್ರಸಾಧಕನು ಸ್ವೀಕ” 
ಪಂಡಿತಿರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುವರು [೧೦॥ 

ಉಪ್ಪು, ಹುಳಿ, ಕಾರ, ಜೇನುತುಪ್ಪ, ಜಗೆಚು ಮುಂತಾದ ಇತ” 
ಸಾರಂಗಿಬೇಳೆ, ಹಾರಕ, ಕಡಲೆ_ ಇವುಗಳನ್ನು ಆಹಾರವಾಗಿ ಉಪಲಿ 


ಗಿ೦೦ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಅಸದ್ದಾ ಪಣಮನ್ಯ್ಕೋನ್ಯಂ ವರ್ಜಯೇದನ್ಯ ಪೂಜನಮ್‌ | 
ವಿನಾಕ್ರವೋಜೆತಂ ನಿತ್ಯಂ ಅಥ ನೈಮಿತ್ತಿಕಂ ಚ ಯತ್‌ [೧-೨ 
ಪ್ರೀಕೂದ್ರಸತಿಕವ್ರಾತ್ಯ ನಾಬ್ತಿಕೋಜ್ಜ ಪ್ಪ ಭಾಸೂಮ್‌ | 
ಅಸತ್ಯಭಾಪಣಂ ಜ್ರೇಹ್ವ $'ಬಾಪಣಂ ಪರಿವರ್ಜಯೇತ್‌ |೧2್ಲ॥ 
ಸದಿ ಶ್ಲ. ಏ ನ ಭಾಪೇತ ಜನಹೋಮಾರ್ಚನಾದಿಷು | 
ವಾಬ್ದ್ತನಃಕರ್ಮಭಿರ್ನಿತ್ಯಂ ನಿಸ್ಪು ಎಹೋ ವನಿತಾದಿಮು |೧8॥ 


ಅ 
ವರ್ಜ ಯೇದ್ಲಿ «ತವಾದ್ಯಾ ದಿಶ್ರವಣಂ ನ ತ್ತ್ವ ದರ್ಶನಮ್‌ | 


ಲ 
ತಾಮ್ಬೂಲಂ ಗನ್ಸಲೇಪಂ ಚ ಪುಶ್ಪಧಾರಣಮೇವ ಚ |೧೫॥ 
ಮೈಥುನಂ ತತ್ಯಥಾಲಾಪಂ ತದ್ದೋಹ್ಠೀಂ ಪರಿವರ್ಜಯೇತ್‌ | 
ಕೌಟಲ್ಯಂ ಸ್ಸ್‌ ರಮಭ್ಯಜ್ಲಂ ಅನಿವೇದಿತಭೋಜನಮ್‌ |೧೬] 
೪ ; 
ಅಸಬ್ಯಲ್ಛಿತಕೃತ್ಯಂ ಚ ವರ್ಜಯೇನ್ವರ್ದನಾದಿಕಮ : 
ತೃಜೇದುಪ್ಲೊ ದಕಸ್ನಾನಂ ಸುಗನ್ಸಾ ಮಲಕಾದಿಕಮ್‌ |೧೩॥ 
ಭೂಕಯ್ಯಾ ಬಹ್ವಚರ್ಯಂ ಚ ಮೌನಚರ್ಯಾನಸೂಯತಾ | 
ಗೊಬ್ಬರು ಮಾಡುವ ದುಷ್ಕಾ ಲಾಪಗಳನ್ನೂ, ದೇವತಾಂತರಪೂಜಿಯನ್ನೂ ವರ್ಜಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ, 
ತನ್ನ ವರ್ಣಾಶ್ರಮೋಚಿತವಾಗಿ ನಿತ್ಯವಾಗಿಯೂ ನೈಮಿತ್ತಿ ಕವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ದೇವತಾಂ 
ತರಪೂಜಿಯನ್ನೂ ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು ಸ್ತ್ರೀ ಶೂದ್ರ ಪತಿಕ ವ್ರಾಕ್ಯ ಚಂಡಾಲ ಉಚ್ಛ 
ಷೃಸೇವಿಗಳೊಡನೆ ಭಾಷಣೆಯನ್ನೂ, ಅನ್ಯತಭಾಷಣವನ್ನೂ , ವಕ್ರಭಾಷಣೆಯನ್ನೂ ಸರ್ವದಾ ಪರಿ 
ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು ||೧೧..೧೩/|| 
ಒನ ಹೋಮ ಪೂಜ ಮುಂತಾದ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮರೊಡನಯೂ ಮಾತನಾಡದೆ 
ಮೌನಾವಲಂಬಿಯಾಗಿರಬೇಕು ವನಿತಾದಿ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ತ್ರಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅತಿಸಬಾರದು ||೧೪|| 
ಗೀತ ವಾದ್ಯ ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಶ್ರವಣವನ್ನೂ ನೃತ್ಯದರ್ಶನವನ್ನೂ ತಾಂಬೂಲ ಗಂಧ 
ಲೇಪ ಪ್ರಷ್ಪಧಾರಣಗಳನ್ನೂ ವರ್ಜಿಸಬೇಕು |೧೫೪| 
ಸ್ತ್ರೀಸಹವಾಸವನ್ನೂ ಇದನ್ನು ಕುರತು ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನೂ , ಅಂತಹ ಗೋಷ್ಠಿಯನ್ನೂ 
ಸಿಚ್ಬವನ್ನೂ ಕ್ಲೌರವನ್ನೂ ಅಭ್ಯಂಗವನ್ನೂ ನಿವೇದನೆಮಾಡದ ಭೋಜನವನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿ 
2 |೧೬॥ 
ನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯವಿಲ್ಲದ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಅಂಗಮರ್ದನ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನೂ 
ಸ್ನಾನವನ್ನೂ ಸುಗಂಧಮಿಶ್ರವಾದ ಆಮಲಕ(ನೆಲ್ಲಿಕಾಯಿ)ವನ್ನೂ ಬಿಟು 
I 


ಟೆ 


ಶಯನ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ, ಮೌನಾಶ್ರಯಣ, ಅಸೂಯೌರಾಹಿತ್ಯ, ನಿತ್ಯವೂ ತ್ರಿಷ 
ತ್ಯಾಗ, ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಪೂಜೆ, ನಿತ್ಯವಾದ ದಾನ, ದೇವತೆಗಳ ಸ್ತೋತಶೃ 


೧೩] ಸುಂದರಕಾಂಡಃ ೧೦೧ 


ನಿತ್ಯಂ ತ್ರಿಷನಣಸ್ನಾನಂ ಕ್ಲುದ್ರಕರ್ಮನಿವರ್ಜನಮ್‌ |೧೪”| 
ನಿತ್ಯ ಪೂಜಾ ನಿತ್ಯದಾನಂ ದೇವತಾಸ್ತ್ರುತಿಪೂಜನಮ" | 

ನೈಮಿತ್ತಿ ಹಾರ್ಚನೆಂ ಚೈವ ವಿಶ್ವಾಸೋ ಗುರುದೇವಯೋಃ | 
ಜಪನಿಪ್ಪಾ ದ್ಯಾದಕ್ಕೆತೇ ಧರ್ಮಾಃ ಸ್ಫುರ್ಮನ್ತ ಔದ್ದಿದಾಃ 1೧೯] 
ಶಿರೋಳ್ಲು ೦ ಪಣ್ಣಾ ಗವ್ಯೇನ ಶಕೇವಲಾಮಲಕೇನ ವಾ | 

ಶ್ರುತಿಸ್ಟ್ರ ಎತಪುರಾಣೋಕ್ತೆ ತಿಕ ಮಸ್ತ 4 ಸ್ಲಾಯಾದನನ್ನ ರಮ್‌ ||-೦೦| 
ಕಕ್ಕ ತ್ರಿಷವಣಸ್ಥಾನಂ ಅನ್ಯಥಾ ದ್ಯಃ ಸಕ್ಕತ್‌ ತಥಾ |೧| 
ನಿತ್ಯಂ ಸೂರ್ಯಮುಪಸ್ಟಾ ಯ ತಸ್ಯ ವಾಭಿಮುಖೋ ಜನೇತ್‌ | 
ದೇವತಾಪ್ರತಿಮಾದ್‌ ವಾ'ವಹ್ನೌ ವಾಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ತನ್ನುಃಖಃ |-೨-೨| 
ಸ್ಲಾನಪೂಜಾಜಪಧ್ಯಾ ನಹೋಮತರ್ಪಣತತ್ರರಃ | 

ನಿಷ್ಯಾಮೋ ದೇೊವತಾಯಾಂ ಚ ಸರ್ವಕರ್ಮನಿವೇದಕಃ | 
ಏನಮಾದೀಂಕ್ಹ ನಿಯರ್ಮಾ ಪುರಕ್ಚ ರಣಕೃಚ್ಚ ರೇತ್‌ |ಂಪ್ಲಿ| 
ಯದಿ ಗ್ರಾಮೇ ಜವೇಸನ್ವನ್ತ್ರಂ 'ಕೂರ್ಮಯನ್ತಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಇಚ | 


ಸಿದ್ಧ ಕರಂ ತನ್ಮುಖೇ ತಿಪ್ಪ ಕೂರ್ಮಸ್ಯಾಕೃತಿರುಚ್ಛತೇ 1-೨9] 


ಪೂಜೆ, ನೈಮಿತ್ತಿಕವಾದ ಅರ್ಚನೆ, ಗುರುದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆ, ಜಪದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠೆ, ಈ ಹನ್ನೆರಡು 
ಧರ್ಮಗಳೂ ಮಂತ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನುಂಟುಮಾತತಕ್ಕುವುಗಳು |೧೮ ೧೯] 
ಮಂತ್ರಪುರಶ್ವರಣೆಮಾಡತಕ್ಕವನು, ತಲೆಗೆ ಪಂಚಗನ್ಯದಿಂದ ಅಭ್ಯಂಗಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು, 
ಅಧವಾ ಬರಿಯದಾದ ನೆಲ್ಲಿಯ ಕಾ:ಿ:ಯೂಂದರಿಂದಲಾದರೂ ಅಭ್ಯಂಗಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು 
ಬಳಿಕ, ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿ ಪುರಾಣಗನಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು 
ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದರೆ ತ್ರಿಸವಣಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು , ಇಲ್ಲ ದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಾತರ್ಮಾಧ್ಯಾಹ್ನಿ ಕಸ್ನಾ ನಗಳೆರಡ 
ನ್ನಾಗಲಿ, ಅದಕ್ಕೂ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ ವಾದರೆ ಪ್ರಾಕಸ್ಸ್ಟ್ಮಾನವೊಂದನ್ನೇ ಆಗಲಿ ಮಾಡಬೇಕು[|೨೦-೨೧]| 
ನಿತ್ಯವೂ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಉಪಸ್ಥಾನಮಾಡಿ ಅವನಿಗಿದುರಾಗಿಯಾದರೂ ಜಪಮಾಡಬಹುದು, 
ಅಧವಾ, ದೇವತಾವಿಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಾದರೂ ದೇವರನ್ನು ಆವಾಹಿಸಿ-ಅದಕ್ಕೆ 
ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಜಪಮಾಡಬಹುದು ||೨೨]| 
ಸ್ನಾನ ಪೂಜ ಜಪ ಧ್ಯಾನ ಹೋಮ ತರ್ಪಣಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರಬೇಕು. ಐಹಿಕಾಮು 
ಗಳೊಂದರಲ್ಲೂ ಅಭಿಸಂಧಿಯಿಡದೆ, ಸರ್ವಕರ್ಮ ಫಲವನ್ನೂ ಈಶ್ವರಾರ್ಪಣಮಾಡಬೇಕು ವ 
ಶ್ಚರಣಮಾಡತಕ್ಕವರು, ಇವೇಮೊದಲಾದ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು ||೨೩/! 
ಗ್ರಾಮದೊಳಗಿದ್ದುಗೊಂಡು ಜಪಮಾಡು ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಜಪಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಕೂ 
ಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ನೋಡುತನಿರಿತುಗೊಂಡು ಜಪಮಾಡಬೇಕು ಈಗ ಆ ಕೂ” 
ಪವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ||೨೪] 


೧೦೨ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಷಟೊ ಸಂ ವಿರಿಖೇದಾದ್‌ ಮುಖೇ ಶ್ರೀಂಕಾರಮೇವ ಚ | 

ಪ ಸಷ್ಟೇ ಮನ ರ್ರ ಥೆಬೀಜಂ ಚ ಚತುಪೊ ಸ್ಯೀಣೇಷು ತಾರಳಮ್‌ |-೨೫॥ 
ತ ್ಟಪತ್ರೇವ್ಟದ್ವ ವರ್ಗಾ BN ಸ್ಟುರಯುಗ್ವಕಮ್‌ | 

ಮಧ್ಯೇ ಹುಂಘ ಶೈ _)ಯಾಸಾಧ್ಯಂ ಜಪೇತ್‌ ಕೋಟಿಗುಣಂ ಭವೇತ್‌" |೬| 
ಫಿಖೇದ್ಧ ಳಾನ ನ್ವರೇ ಮನ್ತ್ರ ೦ ವರ್ಗಾ೯ ಕಾರ್ದೀ ಸಮಾಲಿಖೇತ್‌ | 
ಹಳರ್ಸ್ಸಾ 'ತೇಕದೇಕೆನ ತು ಲಿಬೇತ್‌ ಶೂರಾ ಖ್ಯಚಕ್ರ ಕಮ್‌ |-೨೩| 
ಅಕೇಪಜಗದಾಧಾರಂ ಅನನ್ವಂ BAC | 

ಆಸನಸ್ಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕರಂ ಆತ್ಮಾನಂ ತಂ ಭಜೇದ್ಧರಿಮ್‌ |-೦೪೯]| 
ಮೋಕ್ಟಾ ರ್ಥಂ ಪ್ರೌಜ್ಞುಖಃ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ದಕ್ಷಿ ಣೇ ತ್ಪಾಭಿಚಾರಿಕೇ | 
ಶ್ರೀ ಕಾಮಃ ಪಶ್ಚಿಮಮುಖಃ ಉತ್ತರೇ ಕಾಸ್ತ್ರಿಕಂ ಭವೇತ್‌ |೯| 
ಈಕಾನ್ಯೇ ಶತ್ರುನಾಕಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಆಗ್ನೇಯೇ ಕತ್ರುದಾಯಕಃ | 
ನೈರೃತ್ಯೇ ಶತ್ರುಭೀತಿಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ವಾಯವ್ಯೇ ತು ಪಲಾಯನಮ್‌" |0| 


ಪ್ರಥಮತಃ ಷಟ್ಕೋಣಚಕ್ರವನ್ನು ಬರೆಯುವುದ., ಅದರ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಹ್ರೀಂಕಾರವನ್ನು 
ಬರೆಯಬೇಕು ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಧಬೀಜವನ್ನು (ಕ್ಲೀಂ)ಬರೆಯುವುದು ನಾಲ್ಕು ಕೋಣಗಳಲ್ಲೂ 
ಓಂಕಾರವನ್ನು ಬರೆಯುವುದು ಆಮೇಲೆ ಅದರ ಸುತ್ತರೂ ವರ್ಮುಲರೇಖೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಅದರ 
ಮುಂದೆ ಅಷ್ಟದಳಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಆ ದಳಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ್ಗ ಕವರ್ಗ ಮೊದಲಾದ ಎಂಟುವರ್ಗಗ 
ಳನ್ನೂ ಬರೆಯುವುದು ಆ ಅಷ್ಟಪಕ್ರಗಳ ಕೇಸರಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡೆರಡು ಸ್ವರಗಳನ್ನೂ ದಳಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕೂರ್ಮಮಂತ್ರವನ್ನೂ ಪುನಃ ಅವರ್ಗ ಕವರ್ಗ ಮುಂತಾದ ಬಂಟುವರ್ಗಗಳನ್ನೂ ಬರೆಯುವು 
ದು. ಭೂಪುರದ ಎಂಟು ಕೋಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಯೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ "ಹಂಳಂಕ ಸಂ ' ಎಂಬ ವರ್ಣ 
ತ್ರಯನನ್ನೂ ಬರೆಯುವುದು, ಇದೇ ಕೊರ ್ಮಚಕ್ರವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹುಂ 
ಫಟ್‌ ಸ ಸಾಧ್ಯ(ಇಷ್ಟಾ ರ್ಧ)ಗಳನ್ನು ಒರೆಮು ಜನಮಾಡಬೇಕು ಹೀಗ ಮಾಡುವ ಜಪವ ಕೋಟಿ 
ಗುಣವಾಗುವುದು ||೨೫- ೨೭! 
ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತುಗಳಿಗೂ ಆಧಾರನಾಗಿಯೂ ಯೂ ಇರುವ ಆ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಆಸನಸಿದ್ದಿ ಗೋಸ್ಕರ ಕೂರ್ಮರೂಸನನ್ನಾಗಿ ಭಜಿಸಬೇಕು ||೨೮]| 
ಮೋಕ್ಷಾ ರ್ಧಿಯಾಗಿ ಜಪಮಾಡತಕ್ಕವನು ಕೂರ್ಮನ ಮುಖವು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ಬರುವಂತೆ 
ತಾನೂ ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಒಪಮಾದ ಬೀಕು, ಆಭಿಚಾರಿಕಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣ 
ಸಾತಿ ತಾನೂ ದಕ್ಷಿಣಾಭಿನುಖವಾಗಿ ಒಸಾಡಬೇಕು ಶ್ರೀಕಾಮನು ಪಶ್ಚಿಮಮು 
ಶಾಂತಿಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಮುಖವಾಗಿಯೂ ಹಾಕಿ ಜಪಮಾಡಬೇಕು ||೨೯[| 
ಸುಖವಾಗಿದ್ದರೆ ಶತು ನಾಶವಾಗುವುದು ಆಗ್ನೇಯಮು ಖವಾಗಿದ್ದರೆ ಶತ್ರುಗ 
ಸೈಕೃತ್ಯಮುಖವಾಗಿದ್ದರೆ ಶತ್ರುಭಯವುಂಟಾಗುವುದು ವಾಯವ್ಯಮುಖವಾ 
ಇಗುವುದು aol 


a] ಸುಂದರಕಾಂಡಃ "೧೦೩ 


ತೂರ್ಮಚಕ್ರಮವಿಚ್ಚ್ಮಾಯ ಯಃ ಕುರ್ಯಾಜ್ಞಪಯನ್ಮ ಕಮ" | 
ಬಾ ಜ ಒಡಿ 

ತಸ್ಯ ಜಪ್ಯಫಲಂ ನಾಸ್ತಿ ಸರ್ವಾನರ್ಥಾಯ ಕಲ್ಪತೇ |೧| 

ಆಸನಂ ಕಲ್ಪಯೇದ್ದಿ ದರ್ಶ್ಟು ಚೇಲಾಜಿನಕುಕೋತ್ತ ರಮ್‌ | 

ಸ್ಟುಬ್ರ ಕಾದಿಕ್ರಮೇಣಾಥ ವಿಕೇತ್‌ ತತ್ರ ನಿರಾಕುಲಃ [4-೦॥ 

ವಸ್ತ್ರಾ ಸನಂ ರೋಗಹರಂ ಮೇತ್ರಜೇ ವಿಪುಲಾಃ ಶ್ರಿಯಃ | 

ಸರ್ವಸಿದ್ಯೆ $8 ವ್ಯಾಘ್ರಚರ್ಮ ಜ್ಞಾ ನಸಿದ್ದೆ ಕಿ ಮೃಗಾಜೆನಮ್‌ | 

ಹೌಕೇಯಂ ಪೌಫ್ಟಿಕೇ ಹಾರ್ಯಂ ಕಮ್ಮೃಳಂ ದುಃಖಮೋಚನವನ್‌ |4್ಲಪ್ಲಿ| 

ಆಭಿಚಾರೇ ಕೃಪ್ಣವರ್ಣಂ ರಕ್ತಂ ವಠ್ಯಾದಿಕರ್ಮಣಿ | 

ಕಾಸ್ತಿ ತೊ ಧವಳಂ ಪ್ರೋಕ್ತ ೦ ಚೆತ್ರಕಂ ಸರ್ವಕರ್ಮಸು |4| 

ನಾಎದೀಕ್ಲಿ ತೋ ವಿಕೇತ್‌ ಕೃಪ್ಣಸೂರಚರ್ಮಾಸನೇ ಗೃಹೀ | 


ಇ ಇರು” ಶ್ಚ ಸ್ನಾತಕೋ ಬ್ರಹ್ವಚರ್ಯರ್ವಾ || 


ಯಾವನು ಕೂರ್ಮಚಕ್ರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೆ ಜಪಯಂತ್ರವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ, 
ಅವನು ಮಾಡುವ ಜಪವು ನಿಷ್ಠಲವಾಗುವುದು, ಮತ್ತು, ಅದು ಅವನಿಗೆ ಸಕಲವಿಧವಾದ ಅನರ್ಧ 
ಕ್ಕೂ ಹೇತುವಾಗುವುದು ||೩7|| 

ಪ್ರಾಜ್ಞ ನಾದವನು, ಆಸನದ ಮೇಲುಗಡೆಗೆ ವಸ್ತ್ರವನ್ನಾ ಗಲಿ ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನವನ್ನಾಗಲಿ ದರ್ಭೆ 
ಯನ್ನಾಗಲಿ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಸ್ತಿ ಕಮುಂತಾದ ಚಕ್ರಗಳೂ ಕ್ರಮವಾಗಿರಬೇಕು 
ಬಳಿಕ ಅಂತಹ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ||೩೨|| 

ವಸ್ತ್ರಾಸನವು ರೋಗಹರವು, ಬೆತ್ತದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ವಿಪುಲವಾದ ಸಂಪತ್ತು ದೊರೆ 
ಯುವುದು, ವ್ಯಾಘ್ರಚರ್ಮದ ಆಸನವು ಸಕಲಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನೂ ಫೊಡುವುದು , ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನವು ಜ್ಞ್ಯಾನ 
ಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದವಾಗುವುದು ಎ ಪೌಷ್ಟಿ ಕಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಕೌಶೇಯವನ್ನು (ರೇಶಿಮೆ) ಆಸನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಸ 
ಕಂಬಳಾಸನವು ದುಃಖಮೋಚಕವು| ೩8|| 

ಆಭಿಚಾರಿಕಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣವರ್ಣವಾದ ಆಸನವನ್ನು ಉಗಯೋಗಿಸಬೇಕು , ವಶ್ಯ 
ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ರಕ್ತವರ್ಣವಾದುದನ್ನೂ, ಶಾಂತಿಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಶುಭ್ರವರ್ಣವಾದುದನೂ 
ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು ಚಿತ್ರವರ್ಣದ ಆಸನವಾದರೆ ಸಕಲಕರ್ಮದಲ್ಲೂ ಉಪಯೋಗಿಸ 
ಬಹುದು ೩೪|| 

ಗೃಹಸ್ಥ ನಾದವನು ದೀಕ್ಷೇ ಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸದೆ ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಳ್ಕೆ 
ಯತಿಯೂ ವಾನಪ್ರಸ್ಥನೂ ಸ್ನಾತಕೆವ್ರತದಲ್ಲಿದ್ದವನೂ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಕೂರ 
ದ್ವರೂ ಕುಳಿತು ಕೊಳ್ಳಬಹುದು] ೩೨೪ 


ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ (ಸರ್ಗೆ 


ಟ್ಟ 
ವಂಶಾಸನೇ ಚ ದಾರಿದ್ರ್ಯಂ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಂ ದಾರುಜಾಸನೇ | 
ಧರಿತ್ರ್ಯಾಂ ದುಃಖಸಂಭೂತಿಃ ಪಾಪಾಣೇ ರೋಗಸಂಭವಃ |೬| 
ತೃಣಾಸನೇ ಯಕೋಹಾನಿಃ ಪಲ್ಲ ಮೇ ಜಿತ್ತ ವಿಭ್ರಮಃ | 

ಇಪ್ಪ ಕಾಯಾಮಧಾಧಿಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಏತತ್‌ ಸಾಧಾರಣಂ ವಿದುಃ |೩| 
ರುದ್ರಾಕ್ಷ ಕಜ್ಜಪದ್ವ್ಯಾಕ್ಷ ಪುತ್ರಜೇನಿಕಮಾಕ್ವಿಕೈಃ | 
ಸ್ಫಟಕೈರ್ಮಣೆರತ್ಸೆ ಕ್ತಿ ಸೌವಣೆಗೃರ್ನಿದ್ರುಮೈಸ್ತಥಾ | 
ಕುಶ್ಫಿರೇತ್ಛೈ ಕ್ಷ ದಶಭಿಃ ಸಾ ಸ್ಯಾಕ್ಷಮಾಶಿಕಾಃ |4೪"| 
ಅಜ್ಲುಳ್ಳಾ ಜನಸಜ್ಛ್ರಾ $ಯಾಂ ವೀಕಮೇಕಮುದಾಹೃತಮ್‌ | 
ರೇಖಯಾಪ್ಟಗುಣಂ ಪ್ರೋಕ್ವ ೦ ಪುತ್ರಜೇವೈರ್ದಕಾಧಿಕಮ್‌ |ರ್ಷಿ| 
ಕತಂ ಸ್ಯಾಚ್ಚ ಬ್ದ ಮಣಿಭಿಃ ಪ್ರವಾಳ್ಳೆಸ್ಮು ಸಹೆಸ್ತ್ರಕಮ್‌ | 

ಸ ಪತನ | ಮೌಕ್ತಿ ಕೈರ್ಲಕ್ಷ ಮುಚ್ಯತೇ ||80| 
ಪದ್ವಾಕ್ಲೆ ಪಿರ್ದಕಲಕ್ಸ್‌ಂತು ಸೌವಣೆಣ್ಯಕ ಕೋಟರುಚ್ಯತೆಃ | 
ಶುಕ್ರನ ಕ ಚ ರುದ್ರಾಕ್ಷ 45 ಅನನ್ವಗುಣಿತಂ ಭವೇತ್‌ |8೧| 


ಬಿದುರಿನ ಆಸನದಲ್ಲಿ ದರಿದ್ರ್ಯವುಂಟಾಗುವುದು, ಮರದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವುಂಟಾಗು 


ವುದು, ನೆಲದಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರೆ ದುಃಖವೂ, ಕಲ್ಲಿನಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರೆ ರೋಗವೂ 
ಸಂಭವಿಸುವುವು| ೩೬ 


ಹುಲ್ಲಿನಮೇಲೆ ಯಶೋಹಾನಿಯೂ, ಚಿಗುರಿನಮೇಲೆ ಚಿತ್ತಭ್ರಾಂತಿಯಾ, ಇಟ್ಟಿ ಗೆಯಮೇಲೆ 


ಮನೋವ್ಯಧೆಯೂ ಉಂಟಾಗುವುವು ಇವು ಸರ್ವರಿಗೂ ಸಾಧಾರಣವೆಂದು ಪ್ರಾಜ್ಞರುಹೇಳುವರು|| 


ರುದ್ರಾಕ್ಷ ಶಂಖ ಪದ್ಮಾಕ್ಲ್ನ ಪುತ್ರಜೀವಿಮಣಿ ಮಾಕ್ತಿಕ ಸ್ಫಟಿಕ ಮಾಣಿಕ್ಯ ಸುವರ್ಣ 


ಗುಬಿಕೆ(ಗುಂಡು)ಪ್ರವಾಳ ಕುಶ-ಈ ಹತ್ತುದ್ರವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಯೂವುದರಿಂದಲಾದರೂ ಗೃಹಸ್ಥನ, 
ಜಪಸರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು ||೩೮|| 


ಬೆರಳತುದಿಯಿಂದ ಲೆಕ್ಕಮಾಡಿ ಜಪಮಾಡಿದರೆ ಒಂದು ಗುಣವೆಂದೂ, ಅಂಗುಳಿಪರ 


1ರಳಿನಗಿಣ್ಣು) ಗಳಿಂದ ಲೆಕ್ಕಮಾಡಿದರೆ ಎಂಟುಗುಣವೆಂದೂ, ಪ್ರತ್ರಜೀವಮಣಿಗಳಿಂದ ಲೆಕ್ಕ 
ಇದರೆ ಹತ್ತುಗುಣವೆಂದೂ, ಶಂಖಮಣಿಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದರೆ ನೂರುಗುಣವೆಂದೂ, ಹವಳದಕ್ಕೆ 


ವೆಂದೂ, ಸ್ಫಟಿಕದಲ್ಲಿ ಹತ್ತುಸಾವಿರವೆಂದೂ, ಮುತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮ ವೆಂದೂ, ಪದ್ಗಾ 


ಲಕ್ಸವೆಂದೂ, ಸುವರ್ಣಮಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಲೆಕ್ಕಮಾಡಿ ಜನಮಾಡಿದರೆ ಕೋಟಿಗುಣ 
ಸು ಹೇಳುವರು ಕುಶಗ್ರಂಧಿಗಳಿಂದಲೂ ರುದ್ರಾಕ್ಷ] ಗಳಿಂದಲೂ ಮಾಡಿದ ಇಪನ 
ದು, ತುಲಸೀಮಣಿಗಳಿಂದ ಲೆಕ್ಕಮಾಡುತ ಮಾಡುವ ಜಪವು ಅಕ್ಚಯವಾಗೆ 


೧೩] ಸುಂದರಕಾಂಡಃ ೧೦೫ 


ತುಳಸೀಮಣಿನಾ ಯತ್ರ ಗಣಿತಂ ಹೈಶ್ಸ್‌ಯಂ ಭವೇತ್‌ |0| 

ಕಚ್ಬಾ ಸ್ಲಮಣಯಃ ಶ್ರೀದಾಃ ಸ್ಫಾಟಕಾಮುಕ್ತಿ ದಾಃ ಪರಮ್‌ | 
ಪದ್ವಾಕ್ಸಾಃ ಪುಬ್ಬಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಆದಾ ರುದ್ರಾಕ್ಷಾ ಭುಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಿ ದಾಃ |82॥ 
ಅಪ್ಟೋತ್ತ ರಕತೈರ್ಮಾಲಾ ಪಣ್ಚಾ ಕಚ್ಚ ತುರುತ್ತರೈಃ | 
ಸಪ್ತವಿಂಕತಿಭಿಃ ಕಾರ್ಯಾ ಸರ್ವಸಾಧಾರಣೇ ಜನೇ |9| 
ಮೋಕ್ಲಾರ್ಥೀ ಪಾ ವಿಂಕತ್ಯಾ ಧನಾರ್ಧಿೀ ತ್ರಿಂಕತಾ ಜಪೇತ್‌ | 
ಸರ್ವಾ ಕಾಮಾನವಾನ್ಲೋತಿ ಕತೇನಾಪ್ಯೋತ್ತ ರೇಣ ಚ 8 
ಚತುಪ್ಪ ಪ್ಪಾ $ ಕೃತಾ ವಾಪಿ ಸಾ ಭವೇತ್‌ ಸರ್ವಮೋಹಿನೀ |೬| 
ಕು ದ್ರೇಷು ಸಂಪ್ರಯೋಕ್ವ ವ್ಯಾ ಪಣಣ್ಣೂ ಕಚ್ಚ ತುರುತ್ತ ರಾ | 
ಉಚ್ಚಾಾ ಟನೊ ಚ ಪಣ್ಣಾ ಕತ್‌ ಚತ್ಪಾರಿಂಶಚ್ಚ ಮಾರಣೇ |8೩] 
ಆಕರ್ಪಣೇ ಚ ಪಟ ಸಂತ್‌ ವಕ್ಕೇ ದ್ಯಾತಿ)ಿಂಶದುಃತ್ಯತೇ | 
ಪುತ್ರಾರ್ಥಿೀೀ ಚೈಕವಿಂಕತ್ಯಾ ಮಾಲಯಾ ಜಪಮಾಚರೇತ್‌ |೪| 
ಅಪ್ಪಾ ದಶ್ಯಾ ಚ ವಿದ್ಯಾರ್ಥೀ ಕ್ಷೇತ್ರಾರ್ಥೀ ಪೋಡಕೇನ ಚ | 


ಟೆ 
ಪಣ್ಣ್ವಾ ದಕ್ಕಾಭಿಚಾರಾರ್ಥೀ ಕತ್ರ್ಯೂಣಾಂ ಸ್ವ ಮನಯ ಚ |ರ್ಕಿ॥ 


ಶಂಖದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಜನಮಣಿಗಳು ಲಕ್ಷ್ಮೀಪ್ರದಗಳು, ಸ್ಫಟಿಕಮಣಿಗಳು ಕೇವಲ 
ಮೋಕ್ಷ; ಪ್ರದಗಳು , ಪದ್ಮಾಕ್ಚ] ಗಳು ಪ್ರಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯನ್ನೂ ಕೊಡುವುವು, ರುದ್ರಾಕ್ಷ 
ಗಳು ಭುಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಕೊಡತಕ್ಕುವುಗಳು |೪೩| 

ಸರ್ರಫಲ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಜನದಲ್ಲಿ ನೂರೆಂಟು ಮಣಿಗಳಿಂದಾಗಲಿ- ಐವತ್ತೆಂಛರಿಂದಾ 
ಗಲಿಇಪ್ಪತ್ತೇಳರಿಂದಾಗಲಿ ಜಪಸರವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕುದು |೪ಳ|| 

ಮೋಕ್ಸಾರ್ಧಿಯಾದವನು ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಮಣಿಗಳಿಂದಲೂ, ಧನಾರ್ಧಿಯಾದವನು ಮುವ್ವ 
ತ್ತ್ವರಿಂದಲೂ ಜಪಸರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ನೂರೆಂಟು ಮಣಿಗಳಿಂದ ಜಪಸರವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಪಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿ, ಜಪಮಾಡತಕ್ಕವನು ಸಕಲವಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಧಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು |೪| 

ಅರುವತ್ತನಾಲ್ಕು ಮಣಿಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಜಪಮಾಲಿಕೆಯು ಮೋಹನಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಉಪ 
ಯುಕ್ತವಾಗುವುದು , ಕ್ಚುಃ ದ್ರಫಲಗಳಲ್ಲಿ ಐವತ್ತುನಾಲ್ಕು ಮಣಿಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು , 
ಉಚ್ಚಾ ಟನಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಐವತ್ತುಮಣಿಗಳನ್ನೂ, ಮಾರಣಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ವತ್ತನ್ನೂ, ಆಕರ್ಷಣಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಮುವ್ವತ್ತಾರನ್ನೂ, ವಶ್ಕಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಮುವ್ವತ್ತೆರಡನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು ಸಂತಾನಾರ್ಧಿಯಾದ 
ವನು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಮಣಿಗಳುಳ್ಳ ಜಪಸರದಲ್ಲಿ ಜನಮಾತತಕ್ಕುದು, ವಿದ್ಯಾಕಾಮನಾದವನಃ 
ಹದಿನೆಂಟಿರಿಂದಲೂ, ಕ್ಲೇತ್ರಾರ್ಧಿಯಾದವನು (ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಸಪೇಕ್ಸಿಃ ಸತಕ್ಕವನು) ಹದಿನಾರು 
ಮಣಿಗಳಿಂದಲೂ, ತತ್ರುಗಳ ಸ್ತಂಭನಕ್ಕಾಗಿ ಆಭಿಚಾರಿಕಮಾಡಕಕ್ಕೆ ವನು ಹದಿನೈದುಮಣಿಗಳಿಂ 
ದಲೂ ಜಪಮಾಡತಕ್ಕುದು |೪೬-೪೯| 
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೧೦೬ ಶ್ರೀ ತತ್ವ ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಅನುಲೋಮವಿಲೋಮಾಣೆಣ್ವಃ ಮಾತೃಕಾಯಾಃ ಸಬಿನ್ಮುಭಿಃ | 
ಸಮೇರುಕ್ಟೈಃ ಸಾಪ್ಟವಗೆಣ್ಫಃ ಮಾಲಾ ಸ್ಯಾದ್ಯೋಗಿನಾಂ ಶುಭಾ |0| 


ಗೋಪುಚ ಸದೃಕಾ ಕಾರ್ಯಾ ಹ್ಯೇಕಾಗೆ) ನ ಸಮೇರುಕಾ | 
ಮುಖಂ ಮುಖೇನ ಸಂಯೋಜ್ಯ ಭ್ರಷ್ಟ ೧ ಸಜ್ಜಿ €ನ ಯೋಜಯೇತ್‌ | 
ಪ್ರೋತವ್ಯಾ ಬತರಕ್ವಾ ದಃ ಸೂತ್ರೆ ಸ್ಮ ಪೃರ್ಮಸಿದ್ಭಯೇ sol 
ಜಪೆಮಾಲಾಂ ವಿಧಾಯೆೋತ್ತಂ ತತಃ ಸಂಸ್ಕಾರಮಾಚರೇತ್‌ | 
ಸ್ಲಾಳಯೇತ್‌ ಪಣ್ಣಃ ಗವ್ಯೈಸ್ವಾಂ ಸದ್ಯೋಜಾತೇನ ಸಜ್ಜ ಲ್ಫೈಃ |»[-0| 
ಚನ್ನನಾಗರುಗನ್ನಾದ್ಯೆ 6 ವಾನದೇವೇನ ಘುರ್ಪ್ಷಯೇತ" | 
ಧೂನಯೇತ್‌ ತಾಮಘಾೋರೇಣ ಠಿಮ್ಬೇತ್‌ ತತ್ಪುರುಪೇಣ ತು |೫೩] 
4 
ಮನ್ತ್ರ ಯೇತ್‌ ಪಣ್ಣಾ ಮೇನೈವ ತಥಾ ವನ್ರೆ ಸಿ ಮನ್ತ್ರ ವಿತ್‌ |3| 


ಅಕಾರಾದಿ ಳಕಾರಾಂತವಾದ ಮಾಕೃಕಾವರ್ಣಗಳಿಗೆ ಬಿಂದುವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ " ಆಂ-ಆಂ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸಂಖ್ಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಜಪಮಾಡುವುದು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ, ಅಕಾರಾದಿ 
ಳಕಾರಾಂತವಾಗಿ ಐವತ್ತಕ್ಷರಗಳಾಗುವುವು ಅವುಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ವಿಲೋಮ(ತಲೆಕೆಳಗು)ವಾಗಿ 
ಸಂಖೆ ಮಾಡಿದರೆ ಪುನಃ ಐವತ್ತಾಗುವುವು ಇವೆರಡನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿದರೆ ಒಟ್ಟು ನೂರಾಗುವುದು. 
ಆನೇಲೆ, ಅಕ ಚಟಿತಪಯ ಶ ಗಳೆಂಬ ಅಷ್ಟವರ್ಗಗಳಿಗೆ ಅನುಸ್ವಾರವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಅಂ 
ಕಂ ಇತ್ಯಾದಿ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸಂಖ್ಯೆಮಾಡಿದರೆ ನೂರೆಂಟಾಗುವುದು ಕ್ಲಂ ಎಂಬುದು ಮೇರುವು, 
ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಲ್ಲ ಇದೇ ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಸರ್ರೋತ್ತಮವಾದ ಜನಮಾಲಿಕೆಯು |೫೦] 

ಪದ್ಮಾಕ್ಸಾ ದಿಗಳಿಂದ ಜಪಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕವರು, ಆ ಮಾಲಿಕೆಯು 
ಗೋವುಚ್ಛಾ ಕಾರವಾಗಿರುವಂತೆಯೂ, ತುದಿಯ ಎರಡುದಾರಗಳೂ ಒಂದೇ ಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಒಂದೇ ಅಗ್ರವಾಗುವಂತೆಯೂ ಮಾಡಿ, ತುದಿಯ ಮಣಿಯನ್ನು ಮೇರುಸ್ಥಾನವನ್ನಾಗಿ ಏರ್ಪಡಿಸ 
ಬೇಕು, ಮತ್ತು, ಆ ಮಣಿಗಳ ಮುಖಭಾಗವು ಮುಖಕ್ಕೂ ಪೃಷ್ಟಭಾಗವು ಪೃಷ್ಟಕ್ಕೂ ಸೇರು 
ವಂತೆ ಪವಣಿಸಬೇಕು ಮಣಿಗಳನ್ನು, ಬಿಳುಪು ಕೆಂಪು ಮುಂತಾದ ದಾರಗಳಲ್ಲಿ ಪವಣಿಸಬೇಕು. 
ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಕರ್ಮಸಿದ್ದಿಯಾಗುವುದು ||೫೧]| 


ಈರನೀತಿಯಇಗಿ ಜಪಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಬಳಿಕ ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು 
ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ, - ಸದ್ಯೋಜಾತ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಪಂಚಗವ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಶುದೋದಕದಿಂ 
ದಲೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಬೇಕು » ವಾಮದೇವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪರಿಸುತ ಅದನ್ನು ಚಂದನ ಅಗುರು 
ಮುಂತಾದುವುಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಘರ್ಷಣೆ(ತಿಕ್ಕುವುದು)ಮಾಡಬೇಕು » ಅಘೋರ 
ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಧೂಪ ಹಾಕಬೇಕು, ತತ್ಪುರುಷ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅದೆಕ್ಟೆ ಲೇಪನಮಾಡಬೇಕು, 
ಐದನೆಯದಾದ ಈಶಾನ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಆ ಜಪನರವನ್ನು ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಬೇಕು ||8೨-೫೪|| 


೧೩] ಸುಂದರಕಾಂಡಃ ೧೦೭ 


ಯೇನ ಪ್ರತಿಜ್ಠ ತಾ ಮಾಲಾ ತಮೇವ ತು ಮನುಂ ಜಪೇತ್‌" | 
ಅನ್ಯಮನ್ತ ಜಪಂ ವಿರ್ದ್ವಾ ನ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಕರ್ಕಿಜೆನ್ನರ। | 
ನಸ್ಪ ಏಕೇದ್ವಾಮಹಸ್ಥೆ (ನ ಕರಭ್ರಪ್ಟ್ರಾಂ ನ ಕಾರಯೇತ್‌ |0| 
ಅಜ್ಲುಪ್ಫಂ ಮೋಕ್ಷದಂ ವಿದ್ಯಾತ್‌ ತರ್ಜನೀಂ ಕತ್ರುನಾಶಿನೀಮ" | 
ಮಧ್ಯಮಾ ಧನನಿದ್ಧೆ $8 ಸ್ಯಾತ್‌ ಶಾನ್ವಿ ಕರ್ಮಣ್ಯನಾಮಿಸಾ | 
ಕನಿಪ್ಠಾಕರ್ಪಣೇ ಜ್ಜ «ಯಾ ಜಪಕರ್ಮಣಿ ಸಿದ್ಧಿದಾ ls 
ಮಾನಸಃ ಸಿದ್ಧಿ ಕಾಮೈಸ್ತು ಪುಚ್ಚಿಕಾಮೈರುಪಾಂಶುಕಃ | 
ವಾಚಕೋ ಮಾರಣೇ ಜ್ಞ್ನ (ಯೋ ಜಪಯಜ್ಞ ಸ್ರಿಧೋದಿತಃ stall 
ನ ದೋಪೋ ಮಾನಸೇ ಜಸ್ಯೇ ಸರ್ವದೇಶೇಷು ಸರ್ವದಾ | 
ಜಪನಿಷ್ಟೋ ದ್ಯಿಜಕ್ರೋಪ್ಪಃ ಸರ್ವಯಜ್ಚ್ಯಫಲಂ ಭಜೇತ್‌ |] 
ಜನೇ ತು ನಿಯತೋ ನಿತ್ಯಂ ತ್ರಿಕಾಲಂ ಪುರುಪೋತ್ತಮಮ್‌ | 
ಅರ್ಚಯೇತ್‌ ಪುರುಪೋ.ವ್ಯಗ್ರೋ ಯಾವತ್‌ ಸ್ಥಾಲ್ಲ್ಷಮಾದಿತಃ |ರ್ಕ| 


ಯಾವ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಜಪಸರವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ, ಆ ಮಂತ್ರವನ್ನೇ ಅದ 
ರಲ್ಲಿ ಜಪಿಸಬೇಕು, ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಪುರುಷನು ಇತರವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಅದರಲ್ಲೆಂದಿಗೂ ಜಪಿಸ 
ಬಾರದು ಜಪಸರವನ್ನು ಎಡಗೈಯಿಂದ ಮುಟ್ಟಿ ಬಾರದು » ಅದು ಕೈಯಿಂದ ಜಾರಿ ಬೀಳದಂತೆ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ||೫೫]| 

ಜಪಮಾಡುವಾಗ ಅಂಗುಷ್ಟವು ಮೋಶ್ಚ ಪ್ರದವಾಗುವುದು , ತರ್ಜನಿಯು ಶತ್ರುನಾಶ 
ಕವು, ಮಧ್ಯಮಾಂಗುಳಿಯು ಧನಪ್ರದವು, ಅನಾಮಿಕೆಯು ಶಾಂತಿಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಉಪಯುಕ್ಕವಾ 
ದುದು, ಆಕರ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಕನಿಸ್ಕಿ ಕಟ್ಟೆ. ಉಪಯುಕ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಜಪ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಂಗುಳಿಗಳ ಸಿದ್ಧಿಯುಂಟಾಗುವುದು ||| 

ಸಿದ್ದಿ ಕಾಮರಾದವರು ಮಾನಸವಾಗಿ ಜಪಮಾಡಬೇಕು, ಪ್ರಷ್ಟಿ ಕಾಮರಾದವರು ಉಪಾಂ 
ಶುವಾಗಿ (ಬಾಯಲ್ಲಿ ಉಜ್ಚರಿಸುತ) ಜಪಮಾಡತಕ್ಕುದು, ಮಾರಣಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿ 
ಯಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸತಕ್ಕುದು ಹೀಗ ಜಪಯಜ್ಞ ವು ಮೂರುಬಗೆಯಾಗಿ 
ರುವುದು ||೫೭| 

ಈ ಮೂರುವಿಧವಾದ ಜಪದಲ್ಲಿ, ಮಾನಸಜಪವು ಸರ್ವದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವಕಾಲಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ನಿರ್ದೋಷವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ಜಪದಲ್ಲಿ ತತ್ಪರನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ 
ಮನು, ಸಮಸ್ತ ಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು ||೫೮|| 

ಹೀಗೆ ಜಪನಿಷ್ಠನಾದ ಪುರುಷನು, ತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಅವ್ಯಗ್ರನಾಗಿ ಶ್ರೀ ಪ್ರರುಷೋತ್ತ 
ಮನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು, ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಮೊದಲಿಂದ ಂದುಲಕ್ಷ ; ವಾಗುವವರೆಗೂ ಜನಮಾಡು 
ತಕ್ಕುದು Jal 


೧೦೮ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ ಸರ್ಗ 


ತರ್ಪಯೇಚ್ಚ ವಿಕೇಪೇಣ ದಕಾಂಕಂ ಕುದ್ಧವಾರಿಗಾ | 
ಪುಪ್ಪಾಕ್ಷತಾದಿಯುಕ್ತೇನ ಜಲೇ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಪೂರ್ವವತ್‌ |೬೦| 
ಕೃತಾ ಪಡಲ್ಲ ೦ ಧೃತ್ವಾಥ ಮೂಲವನ್ರೆ (೯ ಮನ್ತ್ರ ವಿತ್‌ | 
ಶ್ರೀರಾಮಪಾದು ಕಾಂ ತರ್ಪಯಾಮಿಸತ್ಯ್ಯುಚ್ಚಾ' ರ್ಯ ತರ್ಪಯೇತ" |೬೧| 
ಸಮಾಪ್ಯ ತರ್ಪಣಂ ಸ್ಫುಸ್ಪ $ ಗೃಹ್ಯತಃ ಸಾಬಿತೇನಲೇ | 

ರಾಮಂ ಧ್ಯಾತ್ಮಾ ಸಮಭ್ಯಚ್ಯ ಫು ಹ್ಹಾಯಾಂ ಹುನೇದ್ಧ ವಿಃ ೬-೦] 
ತತೋ ಬಿಲ್ಕದಳ್ಳೆಃ ಪುಪ್ಪೈಃ ಪತ್ರೆ ರಬಿ ಹುತಾಕನೇ | 
ಪೂರ್ವೋಸ್ವೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ರಾಮಮಾವಾಹ್ಯ ಪೂಜಯೇತ್‌ |೬| 
ಮಧುರತ್ರಯಸಂಯುಕ್ಹೈಃ ಪದ್ಮ ಕಿರ್ವಾ ಪಾಯಸೇನ ವಾ | 
ತಿಲ್ಬೈರ್ವಾನ್ಯತರೈರೇಪಾಂ ಜುಹುಯಾಸ್ಟ್ರೂಲಮನ್ತ ತಃ 1೬೪] 

ಹುನೇತ್‌ ಪ್ರಧಾನಹೋಮಾನ್ಸೆ e ತ್ಸುಗ್ಬ್ನಾ $ವರಣದೇವತಾಃ | 
ಹೋಮಕೇಷಂ ಸಮಾಪ್ಯಾಥ ಪಾರ್ಪದೇಭ್ಯೋ ಬರಿಂ ಹರೇತ್‌ |೬| 


ಆ ಬಳಿಕ, ಜಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ಗಂಧ ಪುಷ್ಪ ಅಕ್ಷತೆ ಮೊದಲಾದು 
ವುಗಳಿಂದ ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಶುದ್ಧಜಲದಿಂದ, ಜಪದಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೆಯೊಂದು ಭಾಗದಷ್ಟು ತರ್ಪಣಮಾಡ 
ತಕ್ಕುದು ||೬೦॥ 

ತರ್ಪಣಮಾಡುವಾಗೆ, ಮೊದಲು ಷಡಂಗನ್ಯಾಸಮಾಡಿ, ಬಳಿಕ ಮೂಲಮಂತ್ರದಿಂದ 
ಧಾರಣೆಮಾಡಿ, ಆಮೇಲೆ * ಶ್ರೀರಾಮಪಾದು ಕಾಂ ತರ್ಪಯಾಮಿ ' ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು 
ತರ್ಪಣಮಾಡತಕ್ಕುದು ॥|೬೧॥ 

ಹೀಗೆ ತರ್ಪಣವನ್ನು ಮುಗಿಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಸ್ವಸ್ಥ ಮಾನಸನಾಗಿ, ಸ್ವಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರೋಕ, 
ವಿಧಿಯಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ಟಾಪನೆಮಾಡಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ, ಆ ಅಗ್ನಿಯ 
ಜಿಹ್ವೆಯಲ್ಲಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು ||೬ ೨॥ 

ಆ ಬಳಿಕ, ಪೂರ್ರೋಕ್ರ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಆವಾಹನೆಮಾಡಿ, ಬಿಲ್ವ 
ದಳಗಳಿಂದಕೂ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸತಕ್ಕುದು |೩| 

ಕ್ಷೀರ ಮಧು ಶರ್ಕರೆಗಳಿಂದ ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಪದ್ಮಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ಪಾಯಸದಿಂದಾಗಲಿ, 
ತಿಲಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದರಿಂದಲಾದರೂ. ಶ್ರೀರಾಮಮೂಲಮಂತ್ರದಿಂದ ಹೋಮ 
ಮಾಡತಕ್ಕುದು ||೬೪|| 

ಹೀಗೆ ಪ್ರಧಾನಹೋಮವಾದಮೇಲೆ, ಆವರಣದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೋಮವನ್ನೂ ಅಗ್ನಿ ಸ್ವಿಷ್ಟ 
ಕೃದ್ಧೋಮವನ್ನೂ ಮಾಡತಕ್ಕುದು, ಆಮೇಲೆ ಹೋಮಶೇಷವನ್ನು ಮುಗಿಯಿಸ್ಸಿ ಪಾರಿಸದ್ಯರಿ 
ಗೆಲ್ಲ ಬಲಿಯನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು [೬೫] 


೧೩] ಸುಂದರಕಾಂಡಃ ೧೦೯ 


ಹುತ್ಪಾ ವಾ ತರ್ಪಯಿತ್ಪಾ ವಾ ಸಂಫೂಜ್ಯ ಪ್ರತಿಮಾದಿಕೇ | 
ನಿರ್ಯಾಣಮುದ್ರ:ರಾ ಸಾನೇ ರಾಮಂ ಸ ಪಯೇತ್‌ ಸುಧೀಃ |೬೬॥ 
ಪೂಜಾ ತ್ರೈಕಾಲಿಕೀ ನಿತ್ಯಂ ಜಪಸ್ವರ್ಪಣಮೇವ ಚ | 
ಹೋಮೋ ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಮಧುಕ್ತಿ ಶ್ತ ಸ್ರುರಕ್ಚ ರಣಮುಚ್ಯತೇ |೬೩] 
ನಿಷ್ಕಾಮಾನಾಮನೇನೈವ ಸಾಕ್ಟಾ ತ್ಕಾರೋ ಭವೇದಿಹ | 
ಅಥ ಸಿದ್ಧಿ 8 ಸಕಾಮಾನಾಂ ಸರ್ವಂ ತನ್ನಿಪ್ಪುಲಂ ಭಟೇತ್‌ |೬| 
ಪೇಣಾ ಬ್ಲಮೇತತ್‌ ಕುರ್ವೀತ ಯಃ ಪುರಶ್ಚರಣಂ ಬುಧಃ | 

“ರ 
ಸಮೈ ವಿಜರುತೇ ಲೋಕೇ ವಿದ್ಯೆ ಆಕ್ಸುರ್ಹುಸುತಾದಿಭಿಃ |೯| 
ಆದಾನೆನ್ತೆ (ಚ ಮಧ್ಯೇ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಭೋಜಯೇದ್ದಹೂ | 
ದಿನೇದಿನೆ: ಯಥಾಕಕ್ತಿ ವ್ಯಬ್ಲ ಸಾಬ ತ್ಸು ಸಿದ್ಧಯೇ ॥೬೦| 
ಸಂಸಾರೆ್‌ ದುಃಖಭೂಯಿಷ್ಟೇ ಯಣಜೆ ತ್‌ ಸುಖಮಾತ್ಮನಃ | 


@ 
ಪಣ್ಣ್ಣಾ ಜಕ್ಸೋಪಾಸನೇನೈವ ಮನ್ತ ಜಾಹೀ ಸುಖಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ||೭೧| 


ಹೋಮಮಾಸಿದಾಗಲೂ, ತರ್ಪಣಮಾಡಿದಾಗಲೂ, ಪ್ರತಿಮೆಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಮಾಡಿದಾ 
ಗೆಲೂ, ನಿರ್ಯಾಣಮುದ್ರೆಯನ್ನು ತೋಂನಸಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ತನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ಪನೆಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು eel 

ತಿ ಿ ಕಾಲಪೂಜೆ, ಜಪ್ಯ ತರ್ಪಣ, ಹೋಮ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭೋಜನ, ಇವಿದ್ದೂ ಸೇರಿ ಪುರಶ್ಚ 
ರಣವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು ||೬೭|| 


ನಿಷ್ಕಾಮರಾಗಿ ಜಪಮಾಡತಕ್ಕವರಿಗೆ ಇದರಿಂದಲೇ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಲಾತ್ಕಾರವಾಗುವುದು, 
ಕಾಮನೆಯಿಂದ ಜನಮಾಡಿದರೋ, ಅವಂಗೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದು, ಆದರೆ, ಆ ಪುರಶ ರಣೆ 
ಆತ 


ಯೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಧವಾಗುವುಮ ॥೬೮]| 


ಯಾವ ಪ್ರಾಜ್ಞನು-ಪೂಜಾಜಪಾದಿ ಪಂಚಾಂಗಯುಕ್ತವಾದ ಪುರಶ್ಚರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡು 
ವನೋ, ಅವನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲ ವಿದ್ಯೆ ಐಶ್ವರ್ಯ ಸಂತಾನ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಸರ್ರೋ 
ತ್ಯೃಷ್ಟನೆನಿಸುವನು |೬೯|| 

ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಮಾಡುವ ಪುರಶ್ಚರಣಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಅಂಗವು ಅಜ್ಜಾ ತ 
ವಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ನ್ಯೂನವಾದರೆ-ಅದು ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆದಿಯಲ್ಲೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೂ ಅಂತ 
ದಲ್ಲೂ ಯಥಾಶಕ್ತಿಯಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು ||೭೦॥ 

ಕೇವಲ ದುಃಖಬಹುಳವಾದ ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ತನಗೆ ಸುಖವನ್ನು ಬಯಸು 
ವನೋ, ಅವನು ಈ ಪಂಚಾಂಗಯುಕ್ತವಾದ ಪುರಶ್ಚ ರಣೆಯಿಂದಲೇ ಸುಖವನ್ನು ಹೂಂದುವನು || 


೧೧೦ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಯದಿ ಹೋಮೇ ನ ಶಕ್ತಿ $ ಸ್ಯಾತ್‌ ಪೂಜಚಾಯಾಂ ತರ್ಪಣೇ ತಥಾ | 
ತಾವತ್ಸಂಖ್ಯಜಪಾದ್ದಿಪ್ರಭೋಜನಾದ್ರಾ ಸಮಗ್ರತಾ |೩.೦॥| 
ಯದ್ಯದಜ್ಲ. ಎ ವಿಕೀಯೇತ ತತ್ಸಬ್ಬ್ರಾ $ದ್ದಿಗುಣೋ ಜಪಃ | 

ಕರ್ತವ್ಯಃ ಸಾಲ್ಲ ಹಿದ್ಧ,ರ್ಥಂ ತದಕಕ್ತೇನ ಭಕ್ತಿತಃ |೭| 

ಏಿವಂ ಕೃತೇ ಮನ್ತ್ರ ಸಿದ್ಧಿಃ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಕಯಃ | 

ಸದ್ಧೇರ್ಸ್ವಿ ಮನ್ತ್ರ ರಾಜೇತ್ರ ಪ್ರಯೋಗಾಃ ಸನ್ನಿ ಭೂರಿಕಃ |೩| 
ಕಿಂತು ಪ್ರಯೋಗಕರ್ತ್ವ್ಯಣಾಂ ಪರಲೋಕೋ ನ ವಿದ್ಯತೇ | 
ಪ್ರಯೋಗಸಿದ್ಧಿರೇವೈ ಪಾಂ ಫಲಮನ್ಯನ್ನು ವಿದ್ಯತೇ |೭| 
ನಿಪ್ಯಾಮಾನಾಂ ಚ ಭಕ್ತಾ ನಾಂ ಜಪಹೋಮಾದಿಕರ್ಮಸು | 
ಮುಕ್ತಿರೇವ ಫಲಂ ತೇಪಾಂ ಇಹ ಕಂಜೆನ್ನ ವಿದ್ಯತೇ |೩೬| 


ವಿರ್ದ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ಮಾದಾಯ ಮಕಕಾದೌ ನ ಮೋಚಯೇತ್‌ | 


ನಾಯಂ ಮುಕ್ತಿಪ್ರದೋ ಮನ್ತೊ « ಮಾರಣಾದ್ಯೇ ನಿಯುಜ್ಯತಾಮ್‌ |೩೩[ 


ಹೀಗೆ ವಿಹಿತವಾದ ಹೋಮವನ್ನೂ ಪೂಜಿಯನ್ನೂ ತರ್ಪಣವನ್ನೂ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿ 
ಯಿಲ್ಲ ದಪಕ್ಷ! ದಲ್ಲಿ, ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಷ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆಯಾಗುವಂತೆ ಜಸವನ್ನಾ ಗಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭೋಜ 
ನವನ್ನಾಗಲಿ ಮಾಡಿದರೆ... ಪುರಶ್ಚ ರಣೆಯು ಸಾಂಗವಾಗುವುದು |೭೨| 

ಯಾವಯಾವ ಅಂಗವು ಹೀನವಾಗುವುದೋ, ಅದದು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಅಂಗ 
ಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪೂರ್ತಿಮಾಡಲು ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವನು, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ಅಂಗಸಂಖ್ಯಗೆರಡ 
ರಷ್ಟು ಜಪವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕುದು ||೭೩|| 


ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಮಂತ್ರವು ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದು , ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ ಈ ಮಂತ್ರರಾಜವು 
ಸಿದ್ಧಿ ಸಲಾಗಿ, ಇದರಲ್ಲಿಯೇ ವಶ್ಯ ಆಕರ್ಷಣ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿ ಉಂಟಾ 
ಗುವುವು ಆದರೆ, ಈ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕವರಿಗೆ ಪರಲೋಕವು ತಪ್ಪಿಹೋಗು ವುದು 


ಇವರಿಗೆ ಈ ಪ್ರಯೋಗಸಿದ್ಧಿ ಯೊಂದೇ ಹೊರತು ಮತ್ತಾವ ಫಲವೂ ಇಲ್ಲ |೭೪-೭೫]| 


ನಿಷ್ಯಾಮರಾಗಿ ಪುರಶ್ಚ ರಣೆಮಾಡತಕ್ಕ ಭಕ್ಕರಿಗೆ ಜಪ ಹೋಮ ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮ 
ಗಳಿಂದ ಮುಕ್ಕಿಯೇ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು, ಅವಗ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದು ಫಲವೂ 
ಇಲ್ಲ ||೭೬| 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದವನು ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ರೃವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡು ಸೊಳ್ಳೆ ಮುಂತಾದು 
ವುಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿಡಲಾರನಲ್ಲವೆ ! ಇದರಂತೆಯೇ, ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡೆತಕ್ಕುದಾಗಿರುವ ಈಶ್ರೀ 
ರಾಮಮಂತ್ರವನ್ನು ಮಾರಣಾದಿಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲ ವಿನಿಯೋಗಿಸಬಾರದು |೭| 


೧೩] ಸುಂದರಕಾಂಡ? ೧೧ಗಿ 


ಪಣಣ್ಣಾ ಬಕ್ಸೋಪಾಸನಂ ಭಳ್ವ್ಯಾ ಪುರಕ್ಚ ರಣಮುಚ್ಯತೇ | 
ನಿತಿ ವಿದುಷಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಸಂಸಾರಜೆ €ದಕಾರಣವು್‌ |೩೪-] 
ನಾನೇನ ಸದೃತೋ ಧರ್ಮೋ ನಾನೇನ ಸದೃಶಂ ತಪಃ | 
ನಾನೇನ ಸದೃಶಂ ತೀರ್ಧಂ ಸರ್ವಪಾನಪವಿನಾಕನಮ್‌ |೯| 
ನಾನೇನ ಸದೃಶಂ ದಾನಂ ನಾನೇನ ಸದೃಶಂ ವ್ರತಮ್‌ | 
ನಾನೇನ ಸದೃಶಂ ಿಂಜೆತ್‌ ಇಪ್ಪ್ಯಾರ್ಥಸ್ಯ ಗಿರೀನ್ಹ ಜೇ ol 
ಏತತ್‌ ತೇ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ಪುರಶ್ಚರ್ಯಾದಿಕಂ ಮನೋಃ | 
ತೇನೈವ ಭುಕ್ತಿಂ ಮುಕ್ತಿ ೦ ಚ ವಿನ್ಮತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ [೪"೧| 
ಕೃತಮೇವಂ ಕ್ರಿಯಾರೂಪೋಪಾಸನಂ ಚೇನ್ವುಮುಕ್ತು ಣಾ | 
ತದ್ದಿ ಜ್ಞಾ ನಂ ಪ್ರತಿ ಭವೇತ್‌ ಬಹಿರಬ್ಲಾ ಖ್ಯಸಾಧನಮ್‌ || 
ತದೇವ ಕ್ರವಣಾದೀನಾಂ ಅನ್ನ ರಜ್ಲಾ ಖ್ಯಸಾಧನಮ್‌ | 
ಏವಂಸಾಧನಯುಕ್ವಸ್ಯ ತತ್ತ ನಜ್ದಾ ನಂ ಪ್ರಸಿಧ್ಯತಿ |೪-೩॥ 
ಜ್ಞಾ ನೇ ಸತಿನ ಕರ್ಮಾಣಿ ನ ಕ್ರಿಯೋಪಾಸನಂ ಶುಭೇ | 
ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕಂ ತು ತತ್ತ್ಯೃಜ್ಞೈೈಃ ಭಾವೋಪಾಸನಮನ್ನುಹಮ್‌ |೪| 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂರ್ರೋಕ್ತವಾದ ಪಂಚಾಂಗಗಳ ಉಪಾಸನೆಯೇ ಪುರಶ್ಚರಣವೆಂದು ಹೇಳ 
ಲೃಡುವುದು ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಸಂಸಾರಜ್ಜೇದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಸರ್ಫ್ರೋತ್ತಮವಾದ ಸಾಧನವಾಗುವುದು || 
ಇದಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ ಧರ್ಮವಿಲ್ಲ, ಇದಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ ತಪಸ್ಸಿಲ್ಲ , ಇದಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾಗಿ 
ಪಾಪ ನಿವಾರಕವಾದ ತೀರ್ಥವೂ ಇಲ್ಲ ||೭೯|| 
ಇದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ದಾನವೂ ಇಲ್ಲ, ಇದಕ್ಕೆ ಸಮವಾದ ವ್ರತವೂ ಇಲ್ಲ, ಎಲೌ 
ಪಾರ್ವತಿ! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಧಸಿದ್ಧಿಗೆ ಇದಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ ಸಾಧನವಾವುದೂ ಇಲ್ಲವೇ 
ಇಲ್ಲ ||೮೦|| 
ಇದೋ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮಮಂತ್ರದ ವುರಶ್ತರಣ ಕ್ರಮ ಮುಂತಾದುದೆಲ್ಲ ವನ್ನೂ 


ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇದರಿಂದಲೇ ಪುರುಷನು ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಗಳಿರಡನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು , ಇದ 
ರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ |೮೧]|| 


ಮುಮುಕ್ತುವಾದವನು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಕ್ರಿಯೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ, ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ 
ಅದೇ ಬಹಿರಂಗವೆಂಬ ಸಾಧನವಾಗುವುದು, ಆಮೇಲೆ ಅದೇ-ಕ್ರಮೇಣ ಶ್ರವಣ ಮನನ ನಿದಿಧ್ಯಾಸನ 


ಗಳಿಗೆ ಅಂತರಂಗಸಾಧನವಾಗಿಯೂ ಆಗುವುದು. ಹೀಗೆ ಸಾಧನಯುಕ್ತನಾದವರಿಗೆ ತತ್ವಜ್ಞಾ 
ನವು ತಾನಾಗಿಯೇ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದು ||ಲ೨-೮೩|| 


ಎಲ್‌ ದೇವಿ | ಜ್ಞಾ ನವು ಸಿದ್ಧಿ ಸಿದ ಬಳಿಕ, ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ, ಕ್ರಿಯೋಸಾ 


ಸನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ, ತತ್ವಜ್ಞ ರಾದವರು ನಿರಂತರವೂ ಭಾವನೋಪಾ 
ಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತಿರಬೇಕು ||೮೪|| 


2 


ರ್ವ 


೧೧೨ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 
ಕೃತಂ ಭಾವೋಪಾಸನಂ ತತ್‌ ದೇಹಮೋಹಾದಿವಿಫ್ಲುತಃ | 
ಜೋಧಂ,ರಕ್ಷತಿ ಸದ್ದು ಹ್‌ ೦ ಕಣ್ಣ ಕಾವರಣಾದಿವತ್‌ IV 


ತಸ್ಪ್ರಾದ್ಧಾ ಮಿನಿ ರಾಮಸ್ಯ ಭಾವೋಪಾಸನಮನ್ನುಹಮ" | 
ಕಾರ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಿಭಿರಪ್ಯಾರ್ಯೇ ತೇನ ಮುಚ್ಕೇತ ಬನ್ಫ ನಾತ್‌ We 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸುನ್ಹರಸಾಣ್ಮ್ಮೇ ರಾಮಮನ್ತ್ರ ಪುರಶ್ಚ ರಣರೂಪ 
ಕ್ರಿಯೋಪಾಸನಕಥನಂ ನಾಮ ತ್ರಯೋದಕಃ ಸರ್ಗಃ. 


ಹೀಗೆ ಮಾಡಲ್ಪಡುವ ಭಾವನೋಪಾಸನೆಯು, ಉತ್ತಮವಾದ ರಸಾಲವೃಕ್ಸವನ್ನು 
ಮುಳ್ಳಿ ನಬೇಲಿಯು ರಕ್ಷಿಸುವಂತೆ, ದೇಹಮೋಹಾದಿ ವಿಘ್ನಗಳನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ-ಜ್ಞ್ಯಾ ನವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು 
ವುದು ||೮೫| ಪೆ 
ಹೀಗಿರುವಕಾರಣ, ಎಲೌ ಪ್ರಿಯ | ಜ್ಞಾ ನಿಗಳೂಕೂಡ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಭಾವೋಪಾಸನೆ 


ಯನ್ನು ಮಾಡುತಿರಬೇಕು ಈ ಭಾವೋಪಾಸನಾಮಹಿಮೆಯಿಂದ, ಆತ್ಮನು ಸಂಸಾರಬಂಧನದ 
ದೆಸೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು |೮೬/| 


ಇದು ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ರಾಮಮಂತ್ರ ಪ್ರರಶ್ಚರಣರೂಪ ಕ್ರಿಯೋಪಾಸನ 
ನಿರೂಪಣವೆಂಬ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗವು 


TH WE 


೧೪] ಸುಂದರಕಾಂಡಃ ೧೧೩ 


ಅಥ ಶ್ರೀಮತ್ಸುನ್ಪರಕಣೆ ಸೀ ಚತುರ್ದಕಃ ಸರ್ಗಃ 


ಕ ರಾ ರನು ಬ ಬ್ರಾ... ಆ........... 
ಶ್ರೀಪಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ 
ತ್ಪುತ್ತ 8 ಶ್ರುತಾ ಮಹಾದೇವ ಕ್ರಿಯೋಪಾನ್ತ ರ್ಹರೇ॥ಃ ಸ್ಭು ಟಿಮ್‌ | 
ಅಧುನಾ ಭಾವನೊಪಾಸ್ತಿ ೦ ತನಾ ಮಿ ತತ ತ್ರೈ ತಥ lol 
ಸಂಸೊರಕುಪ್ಯವಿಪಿನೇ ತಾಪತ್ರಯದವಾಗ್ದಿ ನಾ. | 
ತಪ್ರೊ 6 ಚಿಚೇವಿಮಃ ಹೋ ವಾ ನೇಚ್ಲೇದ್ರಾಮಕಥಾಸುಧಾಮ್‌ 1೦] 
ಶ್ರೀಶಿವಉವಾಚ 
ನಾತಿಸಕ್ತೋ ನ ಚಾಸೆಕ್ಟೋ ಯದಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತೌ ನರಃ | 
ತದಾ ಪ್ರೋಕ್ವಾ ಕ್ರಿಯೋಪಾಖ್ತಿಃ ನಿಸ ಎಹಸ್ಯೆ ತನ ಭಾವನಾ || 
ಜಾ ನಸ್ಯ ಭಾವನೋಪಾಸೆ ಸ್ತೇಃ ನ ಭೇದೋಲ್ಫೋಹಏ ಕಿಂತು ತತ್‌ | 
ಪೂರ್ಣ ರೂಬವೇೆಣ ರಾಮಸ್ಕ ಭಾವನಾಮಾತ್ರಮಜ್ಲ ನೇ |8| 


ಸು೦ದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗವು 





ತ್ರೀ ಪಾರ್ವತಿಯು ಪ ಪರಮೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಪಾ ್ರಿರ್ಧಿಸುವಳು FER: 

ಎಲೈ ಮಹಾದೇವನ ! ನಾನು ತಮ್ಮ ಮುಖದಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಕ್ರಿಯೋಪಾಸನಾವಿಧಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆನು, ಈಗ ಭಾವನೋಪಾಸನೆಯ ವಿಧಿಯನ್ನು ಯಧಾವತ್ತಾಗಿ 
ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸುತಿರುವೆನು |೧| 

ಈ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಶುಷ್ಕವಾದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ತಾಪತ್ರಯನೆಂಒ ಕಾಡುಗಿಚ್ಚಿನಿಂದ ಸಂತಪ್ತ 
ನಾದ ಯಾವನುತಾನೆ, ತಾನು ಬದುಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಧಯೆಂಬ ಅಮೃತವನ್ನು 
ಅಪೇಕ್ಸಿನದಿರುವನು? |೨| 

ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಉತ್ತರಹೇಳುವನು -.. 

ಬಲೌ ಪ್ರಿಯ ! ಯಾವ ಪುರುಷನು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಸಕ್ತನಲ್ಲದಯೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಬಿಡದೆಯೂ ಇರುವನೋ, ಅವನಿಗೇ ಕ್ರಿಯೋಪಾಸನೆಯು ವಿಹಿತವಾಗಿ 
ರುವುದು , ಭಾವನೋಪಾಸನೆಯಾದರೋ, ಸುತರಾಂ ಸಂಸಾರಾಸಕಿ_ ಶೂನ್ಯನಾದವನಿಗ 
ಮಾತ್ರವೇ ವಿಹಿತವಾದುದು |೩| 

ಜ್ಞಾ ನವೆಂಬುದಕ್ಕೂ ಭಾವನೋಪಾಸ ನಯಂಬುದಕ್ಕೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಭೇದನೇ ೨2, 
ಆದರೆ, ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ ! ಪರಿಪೂರ್ಣರೂಪದಿಂದ ಶ್ರೀಲಾಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವುದೇ ಭಾವನೋ 
ಪಾಸನೆಯನ್ನಿಸುವುದು ||೪|| 


ಗಿ೨೪ ಶ್ರೀ ಶತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ನ ಭಾವೋಪಾಸನಂ ಭದ್ರೇ ಕ್ರವಣಾದಿತ್ರಯಂ ವಿನಾ | 
ನವನೀತಮಿವ ಕ್ಲೀರತಾಪದಧ್ಯಾದಿಕಂ ವಿನಾ ॥॥॥ 

ವದನ್ತಿ ಸರ್ವೇ ವೇದಾನ್ವಾಃ ಸ್ಫಾತ್ವಾನಮಿಪ ನಿಶ್ಚಯಃ | 

ತತ್‌ ಕುರ್ಯಾಚ )ವಣಂ ತೇನ ಸ್ಫಾತ್ವ್ಯಾಸೆಂಭಾವನಾಫ್ಲ್‌ ಯಃ ॥೬| 
ಕ್ರವಣಾಸ್ನಿಶ್ಚಿತಂ ವಸ್ತುಜೆನ್ಹನಂ ಯುಕ್ತಿಭಿಃ ಸದಾ | 

ಮನನಂ ತೇನ ದೇಹಾತ್ವಧ್ಭೀಜಗತ್ತ ಶ್ರೃತ್ಯತಾಶ್ಲ್‌ ಯಕ |೩| 
ರಾಮೋಹಮಿತಿ ಧೀವ ತ್ತಿ ಧಾರಾ ಧ್ಯಾನಮಿತೀರ್ಯತೇ | 

ವೃತ್ತ $ನ್ಮರಾನನ್ಮರಿತಂ ತೇನ ಸ್ಕಾದ್ಧಾಸನಾಶ್ಲ್‌ಯಕ |೪| 

ಏವಂ ಸಂಸಿದ್ಧ ಜೋಧಸ್ಯ ರಾಮಭಕ್ತ ಸ್ಯ ಭಾಮಿನಿ | 
ಭಾವರೂಪೋಪಾಸನಂ ಯತ್‌ ಪ್ರ್ಯೋಕ್ವ ೦ ವಕ್ಷ ಸ ನಿಬೋಧ ತತ್‌ || 
ಹಿತ್ಕಾ ದೇಹಾತ್ವತಾಭಾವಂ ಜೆದಾತ್ತತ್ಕಾಭಿಮಾನತಃ | 

ದ್ಟಿ ಜತ್ಸು ಮಾದೌ ಪ್ರಾಸ್ತವ್ಯಂ ಗುರುವಾಕ್ಕೆ ಆರ್ಮುಮುಕ್ತುಣಾ lool 


ಎಲ್‌ ಭದ್ರೆ! ಹಾಲುಕಾಯಿಸುವುದು ಮೊಸರುಕಡೆಯುವುದು ಮುಂತಾದುದನ್ನೆಲ್ಲ 
ಗಿ 

ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೆಣ್ಣೆ ಹೇಗೆ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಹಾಗೆ ಶ್ರವಣ ಮನನ ನಿದಿಧ್ಯಾಸನಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಛಾವನೋಪಾಸನೆ ಲಭ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ||೫॥| 

ಸಮಸ್ತ ವೇದಾಂತವಚನಗಳೂ ಆತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತಿರುವುವು, ಇದು ನಿಶ್ಚ 
ಯವು , ಅದುಕಾರಣ, ಪ್ರಧಮತಃ ವೇದಾಂತವಾಕ್ಯಶ್ರವಣಮಾಡಬೇಕು ಇದರಿಂದ, ಆತ್ಮನು 
ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವನೆ ಕ ಕ ಯಿಸುವುದು || 

ಹೀಗೆ ಶ್ರವಣದಿಂದ ನಿಶ್ಚಿ ತವಾದ ಅರ್ಧವನ್ನು ಸರ್ವ ದಾ ಯುಕ್ತಿ (ಕಾರ್ಯ ಕಾರಣಭಾವ 
ವಿವೇಜನ)ಗಳಿಂದ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿ ತರುವುದೇ ಮನನನೆನ್ನಿ ತ » ಇದರಿಂದ, ದೇಹವೇ ಆತ್ಮ ವೆಂಬ 
ಭಾವನೆಯೂ- ಜಗತ್ತು ಸತ್ಯವೆಂಬ ಭಾವನೆಯೂ ಕ್ಷಯಿಸುವುವು |೭| 

" ರಾಮೋಹಂ' (ನಾನು ರಾಮನು) ಎಂಬುದಾಗಿ ಧಾರಾಶಾರಪಾಗಿ- ಬುದಿ ವೃತ್ತಿ 
ಯುಂಟಾಗಿ-ಇದಕ್ಕೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇತರವಿಧವಾದ ವೃತ್ತಿಗಳು ಉದ್ದಖಯಿಸಣಿ-" ರಾಮೋಹಂ' 
ಎಂಬ ವೃತ್ತಿಯೇ. ಸ್ಥಿರವಾಗಿದ್ದರೆ, ಇದು ಧ್ಯಾನವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು , ಇದರಿಂದ ವಾಸ 
ನೆಯು ಕ್ಷಯಿಸುವುದು |೮| 

ಎಲೌ ಪಾರ್ವ ತಿ! ಹೀಗೆ ಪ್ರಬೋಧಸ್ಥಿ ತಿಯುಂಟಾದವನಾಗಿ ರಾಮಭಕ್ತನು ಮಾಡತಕ್ಕ 
ಭಾವನಾರೂಪ ವ ಉಪಾಸನೆಯಾವುದುಂಟೋ, ಅದನ್ನು ಈಗ ಹೇಳುವೆನು |೯| 

ಮೋಕ್ಷ್ಸಕಾಮನಾದವನು, ಪ್ರಧಮತಃ ಸದ್ಯು ರುವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ, ಅವನ ಉಸಫೇಶದಿಂದ 
oi ಸಡಲ ಬಿಡಬೇಕು ಬಳಿಕ, ಚಿತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ ಕ. ತ್ತ ಭಾವನೆಯೆಂಬ ವ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು  ಆಮೇಲ ತನ್ನ ಭಾಗ್ಯೃಫಿಶೇಷವಂಬ ಉದಯಾಜಲದಲ್ಲಿ ಗುರುವಿನ ಅನು 


೧೪] ಸುಂದರಕಾಂಡಃ ೧೧೫ 


ಉದಿತೇ ಸ್ಪುಸ್ಯ ಭಾಗ್ಯಾದ್ರಾ) ಗುರ್ವನುಗ್ರಹೆಭಾಸ್ಕೈರೇ | 

ನಪ್ಪೇ ಮೋಹಾಸ್ಟತಮನೇ ಭವಸ್ಸುಪ್ನಾದ್ದಿಬೋಧಿತಃ |೧| 
ವ್ಯತ್ಸಾ ಯೈ ಪಣಶಯ್ಯಾತೋ ಮನಸೇನ್ಸಿ _ಯನಿಗ್ರಹಮ್‌ | 

ಕೌಚಂ ಧ್ಯಾತ್ಪಾ ಸೆತ್ಯವಾಕ್ಸ ೃಂ ದನ್ನ ಧಾವಸವಚ್ಚ ರೇತ್‌ |೧-೨| 
ಧ್ಯಾಯೇದ್ರಾಮಂ ಮೂಧಿ Na ಗಬ್ಲಾ ಎ ತತ್ಪಾದೋದಕಜಾಮಿಡಾಮ" | 
ಬಿಲ್ಲು ಳಾಂ ಯಮುನಾಂ ಧ್ಯಾಯೇತ್‌ ಸುಪುಮ್ನಾಂ ತು ಸರಸ್ಫುತೀಮ್‌ | 
ಘ್ರೂಣಸ್ಯ ಚ ುಮೋರ್ಮಧ್ಯೇ ಖಬೇಚರೀಮುದ್ರಯಾತ್ವವಿತ್‌ | 
ಧ್ಯಾತ್ಟಾ ತೀರ್ಥಂ ಪ್ರಯಾಗಾಖ್ಯಂ ತತ್ರ ಸ್ನಾಯೂದ್ದಿನೇದಿನೇ '|೧ಕ 
ಜ್ಞ್ಯಾನಹ್ರದೇ ಧ್ಯಾನಜಲೇ 'ಕೃತ್ತಾ ಸ್ನಾನಂ ಮನೋಲಯಮು" | 
ಕ್ಲಾಳಯೇಲ್ಲೋಭರಾಗೇಪಾಣ್ಯಸೂಯಾದಿಮಲಮಳಣ್ಟ್‌ ಸೌ ೧೫ 
ಧೃತ್ಟೋಪಕಮಸದ್ದುಸ್ತ್ರ ೦ ಮೈರಾಗ್ಯನಿಯಮೂನ್ಸಿ ತಃ | 
ರಾಮನಾಮಾಖ್ಯಾಚಮನಂ ಮಧ್ಯೇಮಧ್ಯೇ ಸಮಾಚರೇತ್‌ |೧೬| 
ಕೃತ್ವಾ ಎಜಪೊಖ್ಯಗಾಯತ್ರಾ) ಕ್ರಿ ಪ್ರೌಣಾಯಾರ್ಮಾ ರವ್‌ ಮಯಿ | 
ಯಆತ್ವ್ರಾ ಸ ತ್ಪೇಕವಿವೇತ್ಯುಪಸ್ಪಾ ನಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ |೧೩| 





ಗ್ರಹವೆಂಒ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಲಾಗಿ, ಮೋಹವೆಂಬ ಅಂಧತಮಸ್ಸು ನಷ್ಟವಾಗುವುದು , ಆಗ 
ಸಂಸಾರವೆಂಬ ನಿದ್ರೆಯ ದಸೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚತ್ತವನಾಗಿ, ಈಷಣತ್ರಯ ವೆಂಬ ಹಾಸುಗೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಎದ್ದು, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹವನ್ನು ಶೌಚನೆಂದು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ, ಸತ್ಯ 
ವಚನವನ್ನು ದಂತಧಾವನವಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು ||೧೦-೧೨/ 

ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಶಿರೋಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು ಅಲ್ಲಿರುವ ಇಡಾನಾಡಿ 
ಯನ್ನು ಗಂಗೆಯನ್ನಾಗಿಯೂ, ಪಿಂಗಳಾನಾಡಿಯನ್ನು ಯುಮುನಾನದಿಯನ್ನಾಗಿಯೂ, ಸುಷು 
ಮ್ನಾನಾಡಿಯನ್ನು ಸರಸ್ಪೃತಿನದಿಯನ್ನಾಗಿಯೂ ಭಾವಿಸಬೇಕು ||೧೩।| 

ಆತ್ಮಜ್ಞನಾದವನು ಮೂಗಿನ ಮೇಲುಗಡೆ ಭ್ರೂಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ * ಖೇಚರೀ' ಯಂಬ ಮುದ್ರೆ 
ಯಿಂದ ಪ್ರಯಾಗತೀರ್ಥವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು ||೧೪|| 

ಜ್ಞಾ ನವೆಂಬ ಮಡುವಿನೊಳಗೆ ಧ್ಯಾನವೆಂಬ ಜಲದಲ್ಲಿ ಮನೋಲಯವೆಂಬ ಸ್ನಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿ, ಲೋಭ ರಾಗ ಈರ್ಷೇ ಅಸೂಯೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳಂಒ ಮಲವನ್ನು ಬೇಗನೆ ತೊಳ 
ಯಬೇಕು ||. »99|| 

ಉಪಶಾಂತಿಯೆಂಬ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ವೈರಾಗ್ಯವೆಂಬ ನಿಯಮದೊಡನೆ ಯುಕ್ಕನಾಗಿ, 
ಮಧ್ಯಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಮನಾಮಸ್ಮರಣೆಯೆಂಬ ಆಚಮನವನ್ನು ಆಚರಿಸುತಿರಬೇಕು ||೧೬॥ 

ಅಜಪಯೋಗವೆಂಒ ಗಾಯತ್ರಿಯಿಂದ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿ, ತಾನೆಂಬ ಆದಿತ್ಯ 
ನಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ, ಆತ್ಮಪದಾರ್ಧವೆಂಬುದು ಒಂದೇ ಒಂದಿರುವುದೆಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಉಪ 


ಸ್ಯಾನವನ್ನಾಗಿ ಆಚರಿಸಭೇಕು ||೧೭] 


೧೧೬ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಹರ್ಮೆವಕತಃ ಸ್ಪುಕೃತಂ ಯಚ್ಛು ಭಾಕುಭವಮು | 
ಆಸುಮುಪ್ಲಿ ಪ್ರಿಯೇ ನಿತ್ಯಕರ್ಮತ್ತೇನ ತದೀಕ್ಸ ತಾಮ್‌ ೧೪" 
ಅಹಮೇತೋ ನ ಮತ್ತೋನ್ಯಃ ಇತ್ಯೇಕಾನ್ಹ ಮಥಾಶ್ರಿತಃ | 


ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಮಣ್ಟಪಂ ಧ್ಯಾತ್ಪಾ ವಿತಾನಂ ತಾರಕಾಗಣಮ್‌ |೧೯]| 


ಪಾಕರ್ಕ್ಟಾದರ್ಶಾ ಪುಪ್ಪುವನ್ಸ್‌ ಧ್ಯಾತ್ಕಾಥ ಹರಿಮವ್ಯಯಮ್‌ | 
ಅಣೋರಣುಂ ಚ ಮಹತೋ ಮಹಾನ ಆ. ತತ್ರ ಭಾವಯೇತ್‌ |೦| 
ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಹೃದಬ್ವಾ ಖ್ಯಪೀಶೇಪ್ಕಾವಾಹ್ಯ ಮಾಧವಮ್‌ | 
ಪ್ರಾರಬ್ಧವಕತೋ ರ ಮುದ್ರಾಃ ಪ್ರದರ್ಕಯೇತ್‌ |೧| 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ನಿರ್ಮಲತ್ಸುಂ ಯತ್‌ ಪಾದ್ಯಾರ್ಮ್ಯಸ್ಥ್ಫಾನರೂಪಕಮ" | 
ಭಾವಯೇನ್ನಿತೃಶುದ್ದ ತ್ಛಂ ಕುದ್ಧಾಚಮನವಸಾಚಧೇತ: ll-o-o1 
ಭೂರೂಪತ್ಸುಂ ತಸ್ಯ ಗನ್ಪ ಪುಪ್ಪುತ್ಸೇನ ವಿಭಾವಯೇತ್‌ | 


ವಸ್ತ್ರಾ ತ್ವನಾ ದಿಗಾತ್ವತ್ವುಂ ಧ್ಯಾಯೇದ್ಭೇವಸ್ಯೆ ತತ್ತವಿತ್‌ | 


ಲೌ ಪಾರ್ವತಿ ! ಎದ್ದುದು ಮೊದಲ್ಲೊ ಂಡು ಮಲಗುನವರೆಗೂ ಪ್ರಾರಬ್ಬಕರ್ಮವಕದಿಂದ 
ಯಾವ ಶುಭಾಶುಭಕರ್ಮಗಳು ಮಾಡಲ್ಪಡುವುವೋ, ಅವನ್ನು ನಿತ್ಯಕರ್ಮವೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕ || 

ಆ ಒಳಿಕ, * ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಇರತಕ್ಕವನು, ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಲ ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ' ಎಂಒ 
ಏಕಾಂತಪ್ರದೇಶವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿದವನಾಗಿ, ಬ ಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಮಂಟಪವನ್ನಾಗಿಯೂ-ನಕ್ಸತ್ರಮಂ 
ಡಲವನ್ನು ಮೇಲುಕಚೈನ್ನಾಗಿಯೂ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರನ್ನು ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿರುವ ನಿಲುಗನ್ನಡಿಯನ್ನಾ 
ಗಿಯೂ ಧ್ಯಾನಿಸಿ, ಅಣುವಿಗಿಂತ ಅಣುವಾಗಿಯೂ ಮಹತ್ತಿಗಿಂತ ಮಹತ್ತಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು |೧೯-೨೦॥ 

ಸಮಸ್ತವಾದ ಸ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯಕಮಲವೆಂಬ ಪೀರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮಾಧವನನ್ನು ಆವಾಹನ 
ಮಾತಿ, ತನ್ನ ಪ್ರಾರಬ್ದಕರ್ಮ ವಶದಿಂದ ದೇಹಕ್ಕೆ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಅವಸ್ಥೆ ಗಳೆಂಬ ಮುದ್ರೆಗಳನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶನಮಾಡಬೇಕು ||೨೧|| 

ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವು ನಿರ್ಮಲವಾಗಿರುವುದಾವುದುಂಟೋ-ಅದನ್ನು ಡ್ನ ಪಾದ್ಯ ಅರು ಸ್ನಾನಗಳೆಂಬು 
ದಾಗಿ ಭಾವನೆಮಾಡಬೇಕು , ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿತ್ಯುತುದ್ಧ ನಾಗಿರುವನೆಂಬುದಾವುದುಂಟೋ- ಅದನ್ನು 
ಶುದ್ಧಾಜಮನವನ್ನಾಗಿ ಆಚರಿಸಬೇಕು ||೨೨|| 

ಸರ್ವಾತ್ಮಕನಾಗಿರುವ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ಭೂಮಿರೂಪನಾಗಿರುವುದಾವುದುಂಟೋ- ಅದನ್ನು 
ಗಂಧ ಪುಷ್ಪಾದಿಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು, ಆ ಪರಾತ್ಸರನು ದಿಕ್ಕುಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವಿಕೆಯನ್ನು 
ವಸ್ತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಬೇಕು ॥|೨೫| 


೧೪] ಸುಂದರಕಾಂಡಃ ೧೧೭ 


ಶ್ರೀವತ್ಸಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಧ್ಯಾಯೇತ್‌ ಪುರುಪಂ ಕೌಸ್ತುಭಂ ತಥಾ| 
ಉದಾತ್ತಾ ದಿಸ್ಪುರಾತ್ಮೃತ್ಸುಂ ಧ್ಯಾಯೇದ್ಭಾ $ನಾತ್ವನಾ ಹರೇಃ |-08] 
ಮನಕ್ಚ ಕ್ರುಂ ಭಾವಯಿತ್ನಾ 2 ಹಂಕಾರಂ ಕಬ್ಬ ವತ್‌ ತತಃ | 


ಸ್ಫಾನನ್ನಂ ಕಮಲಂ ದಿ ೦ ಧ್ಯಾಯೇತ್‌ ಈೌಮೋದಕೀಂ ಹರೇಃ |೦| 
ಫೌ ಕ್ರಿಂ ಜಾನಕೀಂ ಧ್ಯಾಯೇತ್‌ ರಾಘುವಸ್ಕಾನಪಾಯಿನೀಮ್‌ | 
ಅಕೇಪಕಬ್ದವಾಚ್ಛತ್ಸುಂ ಪೂಜಾತ್ಸೇೇನಾಸ್ಯ ಭಾವಯೇತ್‌ |-೦೬| 

ವಾತಾತ ತೃಮಲೇಪತ್ವಂ ಧೂಪತ್ಸೇನಾಸ್ಯ ಭಾವಯೇತ್‌ | 


೮ 


ದೀಪತ್ಸೇನ ಸ್ಫಪ್ರಭತ್ಸುಂ ವಹ್ನಾ $ದ್ಯಾತ್ವತಮಪ್ಯಲಮ್‌ |-೦೩] 


ಜರರಾಗ್ನಿ ಸ್ಟ್ಪುರೂಪಾಯ ಜಲಾಶೇಪರಸಾತ್ಮತಾಮ್‌ | 
ನೈವೇದ್ಯಂ ರಾಘುವಾಯಾಸ್ತ್ರೆ ಪ ಧ್ಯಾಯೇದ್ರಾಮಾಯ ಕಲ್ಪವಿತ್‌ |] 
ಅಕೇಪಮಳಜ್ಞುಳಾತ್ವತ್ಸುಂ ತೌರು ನ ಜೆನ್ನಯೇತ್‌ | 


ಈ 
ಸ್ಪುಸ್ಯ ಜ್ಞಾ ನೇನ್ಜಿ,ಯಾಣ್ಯಾರ್ಯೇ ನೀರಾಜನತಯಾ ವಿಭೋಃ |೯| 


ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಶ್ರೀವಕ್ಸಚಿಹ್ನವನ್ನಾಗಿಯೂ, ಪುರುಷನನ್ನು ಕೌಸ್ತುಭಮಣಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಯೂ, ಅವನು ಉದಾತ್ತಾದಿಸ್ವರರೂಪದಲ್ಲಿರುವಿಕೆಯನ್ನು ಧ್ಯಾನವನ್ನಾಗಿಯೂ ಭಾವಿಸಬೇಕು || 
ಬಳಿಕ, ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಚಕ್ರವನ್ನಾಗಿಯೂ, ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ತಂಖವನ್ನಾ ಗಿಯೂ, ಆನಂದ 
ವನ್ನು ಕಮಲವನ್ನಾಗಿಯೂ, ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೌಮೋದಕಿಯನ್ನಾಗಿಯೂ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು || ೨೫%| 


ವ 
ಗಿಯೂ, ಆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸಕಲಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾಗಿರುವಿಕಯನ್ನು ಅವನ ಪೂಜಯನ್ನಾ ಗಿಯೂ 


ಚಿಚ್ಛಕ್ತಿಯನ್ನು ಸರೃದಾ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗ ಪಾರ್ಶ್ವವರ್ತಿ ನಿಯಾದ ಶ್ರೀಜಾನಕಿಯನ್ನಾ 


ಭಾವಿಸಬೇಕು |೨೬/|| 

ಅವನು ವಾಯುರೂಪನಾಗಿಯೂ ನಿರ್ಲೇಪನಾಗಿಯೂ ಇರುವಿಕೆಯನ್ನು ಧೂಪವನ್ನಾ 
ಗಿಯೂ, ಸ್ವಪ್ರಕಾಶನಾಗಿಯೂ ಅಗ್ನಿ ಸೂರ್ಯಾದಿರೂಪನಾಗಿಯೂ ಇರುವಿಕಯನ್ನು ದೀಪವನ್ನಾ 
ಗಿಯೂ ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು |)೨೭]| 

ಅವನು ಜಲರೂಪನಾಗಿಯೂ ಸಮಸ್ತ ರಸರೂಪನಾಗಿಯೂ ಇರುವಿಕೆಯೆಂಬುದಾವು 
ದುಂಟೋ- ಅದನ್ನು, ಜರರಾಗ್ನಿ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ನೈವೇದ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸ 
ಬೇಕು || ೨೮] 

ಏಲೌ ಪಾರ್ವತಿ ! ಅವನು ಸಮಸ್ತ ಮಂಗಳನ್ವರೂಪನಾಗಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ತಾಂಬೂಲ 
ವನ್ನಾಗಿಯೂ, ತನ್ನ ಜ್ಞಾ ನೆಹಿದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಅವನಿಗೆ ನೀರಾಜನವನ್ನಾಗಿಯೂ ಸಮರ್ಪಿ 


ಸಬೇಕು || ೨೯|| 


೧ಗಿ೮ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ರಾಮಮನ್ತ ಜನಂ ಮನ್ತ್ರಪ್ರಪ್ಪತ್ಛೇನಾಸ್ಯ ಸುನ್ಹರಿ | 
ಭಾನೆಯೇದ್ವೇಹೆಸಇಣ್ವಾ ರಂ ಪ್ರದಕ್ಷೀಇತಯಾ ಹರೇಃ [4೦ 
ಶಯನಾರ್ದೀ ನಮಸ್ಕಾರ್ರಾ ಸದಾ ರಾಮಸ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃರೇತ್‌ 
ಧ್ಯಾಯೇತ್‌ ಸ್ಲೋತ್ರತಯಾ ವಿಷ್ಣೋಃ ಮನೋನಾಚಾಮಗಮ್ಯತಾಮ್‌ | 
ಅವಾಪ್ಲಾಕೇಪಕಾಮತ್ವಂ ನಾನಾರಾಜೋಪಚಾರಪತ" | 
ಸಂಭಾವ್ಯ ರಾಮಚನ್ಹ ಸ್ನ ಕಥಾಂ ಕೀರ್ತಿಧ್ಛಜಂ ಸ್ಮರೇತ್‌ || | 
ಜಡದೇಹಾತ್ವ್ರ ಭಾವೋತ್ಸ ಜಾತಿನಾಮಾಕ್ರಮಾಏಿಷು | 
ಪುತ್ರಾದೌ ಚಾಭಿಮಾನಾಖ್ಯಾಐ ಅಪರಾರ್ಧಾ ಕ್ಷಮಾಪಯೇತ್‌ [44 
ತ್ಪಾಮಜ್ಞಾತ್ಸಾ ಜೆದಾಶ್ಮ್ರಾನಂ ದಾರುಲೋಹಶಿಲಾದಿಪು | 
ರಾಮ ತ್ಪುದ್ಧಾವನಾರೂರ್ಪಾ ಅಪರಾರ್ಧಾ ಕ್ಷಮಸ್ಸು ಮೇ |೪| 
ಅಜ್ನಾತಾತ್ಮಸ ಮಾತ್ಸಾನಂ ರಾಮ ತಾಂ ಸರ್ವದಾ ಬಹಿಃ | 

ಫಾ ಅ ಬ 


ಅ 
ಭ್ರಾನ್ಮಾ ಗವೇಪಣಾರೂರ್ಪಾ ಅಪರಾರ್ಧಾ ಕ್ಷಮಸ್ಸು ಮೇ 4೫ 


ಸ್ವ 


ಎಲೌ ಪ್ರಿಯೆ! ಶ್ರೀರಾಮಮಂತ್ರಜಪವನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಮಂತ್ರಪುಷ್ಪವನ್ನಾಗಿಯೂ, 
ತನ್ನ ದೇಹಸಂಚಾರವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣವನ್ನಾಗಿಯೂ ಭಾವಿಸಬೇಕು ||೩೦॥| 

ತಾನು ಸರ್ವದಾ ಮಾಡುವ ಶಯನಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನೂ 
ಗಿಯೂ, ಶ್ರೀಮಹಾ.ಸ್ಣು ವು ಮನಸ್ಸಿಗೂ ವಾಕ್ಕಿಗೂ ಅಗಮ್ಯುನಾಗಿರುವುದಾವುದುಂಟೋ 
ಆದನ್ನು ಅವನ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನಾಗಿಯೂ ಭಾವಿಸಬೇಕು ||೩೧/( 

ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅವಾಪ್ತಸಮಸ್ತ ಕಾಮನಾಗಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ನಾನಾವಿಧವಾದ ರಾಜೋ 
ಪಚಾರಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ, ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಕಧಯನ್ನು ಅವನಿಗ ಕೀರ್ತಿಧ್ವಜವನ್ನಾಗಿಯೂ 
ಭಾವಿಸಬೇಕು || ೩೨|| 

ಜಡವಾದ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಭಾವನೆಯಿಂದ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಜಾತಿ ನಾಮ ಆಶ್ರಮ ಮುಂತಾ 
ದುವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತ್ರಕಳತ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವ i ಅಭಿಮಾನಗಳೆಂಬ ಅಪರಾಧ 
ಗಳನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡಬೇಕು || ೩|| 


ಮತ್ತು, ಅಪರಾಧಕ್ಷ$ ಮಾಪಣಸಮಯದಲ್ಲ ಹೀಗ ಹೇಳಬೇಕು ೨_ಸ್ವಾರ್ಮಿ ! ರಾಮ 
ಭದ್ರ ! ನಿನ, ಚಿತ್ಸ ರೂಪನೆಂಬುದನ್ನರಿಯದೆ-ದಾರು(ಮುರ) ರೋಹ ಶಿಲೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನಲ್ಲವೆ ! ನನ್ನ ಈ ಅನರಾಧಗಳನ್ನು ನೀನು ಕ್ಷಮಿಸುವನಾಗು || 

ಸ್ವಾರ್ಮಿ ! ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯೇ ಆಕ್ಮರೂಪನಾಗಿರುವೆಯೆಂಬುದನ್ನರಿಯದೆ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ 
ನಿರಂತರವೂ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊರಗೆ ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದೆನಲ್ಲ ! ನನ್ನ ಈ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ಕ್ಹಮಿ 
ಸುವನಾಗು. (ಇತ್ಯಾದಿರೀತಿಯಾಗಿ ಬೇಡಬೇಕು) ||೩೫| 


ಗಳ ಸುಂದರಕಾಂಡತ ೧೧% 


ಸರ್ವತ್ರೈವಂವಿರ್ಧಾ ಭಾರ್ವಾ ವಿಪರೀತಾಭಿರ್ಧಾ ಪ್ರಿಯೆ | 
ಅಪರಾಧತಯಾ ಧ್ಯಾಯೇತ್‌ ಉತ್ಸವಾನಥ ಭಾವಯೇತ್‌ 2೬] 
ಸ್ವದೇಹೆಂ ರಥವದ್ದಾ $ಯೇತ್‌ ಇನ್ನಿ_್ರಿಯಾಣಿ ತು ವಾಜಿನಃ | 
ಬುದ್ಧಿಂ ಸೂತಂ ಮನೋಃ ರಜ್ಜುಂ ಸ್ಪಾತ್ಟ್ರಾನಂ ರಥಿನಂ ತಥಾ |೩| 
ಪ್ರಣವಂ ಕಾರ್ಮುಕಂ ಧ್ಯಾತಪ್ಪಿ ಬಹ್ವಾ ಕಾರಧಿಯಂ ಕರಮ್‌ | 
ವಿಷಯಾರಣ್ಯಗಂ ಶಶ್ಚುತ್‌ ಸತ್ಯಜ್ಞಾನಸುಖಾಕೃತಿಮ್‌ EX] 
ಗುರೂಕ್ತಿ ಜಾಲಸಂವೀತಂ ರಾಮಂ ಮೃಗತಯೇಖ್ಸತಮ್‌ | 
ಸ್ನುಗುರುಂ ಮೃಗಯುತ್ತೇನ ದರ್ಶಯನ್ನ ಮಮುಂ ಸ್ವ್ರರೇತ್‌ | 
ತತೋ ಗುರೂಕ್ತಿ ತೋಖಣ್ಣಾ ಕಾರವೃತ್ತಿ ಸುವೇಧಿತಮ್‌ ೯ 
ಬ್ರಹ್ಮ್ಯಾಸ್ಟ್ರೀತೈ. ಕಕ್ಳಾಧ್ಥರ್ಯಾ ತಾಂ ಮೃಗಯಾತ್ಛೇನ ಜೆನ್ವಯೇತ್‌ |ಕಂ 
ಏವಂ ಚೇದ್ಭ ಹ್ಮ ಸ್ವಸ್ಯ ಪಾರೋಕ್ಸಾ $ಬ್ರುಹ್ವತಾಕ್ಟಯೇ | 
ನಿತ್ಯಾಪರೋಕ್ಷಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಕಿವ ನಿಜಾತ್ವಾ ಪರಿಶಿಷ್ಯತೇ |೪೧] 
ವಲಾ | ಪಾಠ್ಟತಿ ! ೩ದಿಷೆ ಕೇ ಅಲ್ಲ, ಇನ್ನೂ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಸಕಲಪದಾರ್ಧಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ತಾನು ಮಾಡುವ ವಿಪರೀತಭಾವನೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅಪರಾ ಧವನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ, ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕ್ಸ ಮಿಸಚೇ 
ಕೆಂದು ಬೇಡಬೇಕು. ಬಳಿಕ, ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಉತ್ಸ ವಗಳನ್ನು ಭಾವನೆಮಾ 
ಡಬೇಕು ||೩೬|| 
ಹೇಗೆಂದರೆ, ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ರಧದಂತೆಯೂ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಅಶ್ವಗಳಂತೆಯೂ, 
ಬುಧ್ಧಿಯನ್ನು, ಸಾಠಥಿಯನ್ನಾಗಿಯೂ, ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಡಿವಾಣವನ್ನಾಗಿಯೂ ಭಾವಿಸಿ, ಅಂತ 
ರಾತ್ಮನು ಈ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಬಾವಿಸಬೇಕು || ೩೭|| 
ಬಳಿಕ, ಪ್ರಣವವನ್ನು ಧನುಸ್ಸನ್ನಾ ಗಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮಾಕಾರವಾದ ಬುದ್ಧಿ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬಾಣ 
ವನ್ನಾಗಿಯೂ ಭಾವಿಸಿ, ಸತ್ಯಜ್ಞ್ಯಾ ನಾನಂದರೂಪನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪದೇಪದೇ ವಿಷಯಗಳೆಂಬ. 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಭಾವಿಸಬೇಕು ||೩೮| 
ಇಂತಹ ಶ್ರೀರಾಮನೇ ಮೃಗವೆಂಬುದಾಗಿಯೂ, ಇದನ್ನು ತಾನು ಹಿಡಿಯಭೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟಿರುವುದಾಗಿಯೂ, ಗುರುವಾಕ್ಯವೆಂಬ ಬಲೆಯಿಂದ ಈ ಮೃಗವು ಬಂಧಿಸಲ್ಪಖ್ಬೆರುವು 
ದಾಗಿಯೂ, ತಸ್ನ ಗುರುವು ವ್ಯಾಧರೂಪನಾಗಿ ಈ ಮೃಗವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವುದಾಗಿಯೂ 
ಭಾವಿಸಬೇಕು, ಆ ಬಳಿಕ, ಗುರೂಪದೇಶದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಅಖಂಡಾಕಾರವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಆ 
ಮೃಗವು ವಿದ್ಧ ವಾಯಿತೆಂಬುದಾಗಿ ಭಾವಿಸಬೇಕು. * ಅಹಂ ಬಹ್ಮಾಸ್ಮಿ' ಎಂಬ ಏಕಾಕಾರವಾದ 
ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ಯಾವುದುಂಟೋ- ಅದನ್ನೇ ಮೃಗಯೇ(ಬೇಟಿ)ಯೆಂದು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು ||೩೯--೪೦[| 
ಹೀಗೆ- ಮಾಡಿದರೆ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ತನಗೂ ಇದ್ದ. ವ್ಯವಧಾನವು ಕ್ಹುಯಿಸಿಹೋಗಿ, ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಸ್ತು ಎಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವನೆಯು ನಷ್ಟ ವಾಗುವುದು , ಬಳಿಕ, ನಿತ್ಯಾಪರೋಕ್ಪ; ವಾದ: ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ವಸ್ತು ವೊಂದೇ ಅವಶಿಷ್ಟವಾಗಿ ಸ್ಫುರಿಸುವುದು ||೪೧|| 


೧೨ರ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ತತೋ ರಾಮೋಹಮಸಖ್ಬೀತಿ ತತ್ತ ನತ ಪ್ರವದನ್ನಿ ಯೆ | 

ನ ತೇ ಸಂಸಾರಿಣೋ ನೂನಂ ರಾಮಬವ ನ ಸಂಶಯಃ |॥.೦| 
ಕರ್ಮಮಾತ್ರಂ ಕಪ್ಪಸಾಧ್ಯಂ ದೇಹದ್ರವ್ಯಾದ್ಯಪೇಕ್ಟ ಯಾ | 
ಪ್ರತ್ಯವಾಯಾಕುಲಂ ತದ್ದುತ್‌ ಅಬ್ಬನಕ್ಕುರವತ್ತ ಲವನ |೪| 
ಭಾವನಾಭಹನಾದ್ವೀರ್ಮಾ ರಾಮಭತಕ್ತಿ ಚ ನಿಶ್ಚ ಲಾಮ್‌ | 
ತದ್ವಿಭುತ್ಸಪರಿಜ್ಞಾ ನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಿರ್ವೃತಿಮಾವು ಎಯಾತ್‌ || 
ಕರ್ಕುಮೇವನುಶುದ್ದಾ ತ್ವ್ವಾಪನೀಶಕ್ಕೆ ತ್‌ ಸರ್ವದೇಶಿಷು | 
ಧ್ಯಾತ್ಸೇಕಂ ಪ್ರೇರಕಂ ಸರ್ವಾ ನಿರ್ಲಜ್ಜ 8 ಪ್ರಣಮೇತ್‌ ಸದಾ ||೪೫॥ 
ಏವಂ ನಮಸ್ಕನ್ನಾನೀಚಾತ್‌ ಸರ್ವಾನಪ್ಯೂತ್ವಭಾವನಾಮ್‌ | 


ಸರ್ವತ್ರ ಪಫೂರ್ಗ್ಣಾಂ ಲಭತೇ ತೂರ್ಣಂ ಹೀನಾಭಿಮಾನರ್ವಾ |೬| 


ಇಂತಹ ಸ್ಥಿ ತಿಯುಂಟಾದನಂತರ-ಯಾರು * ರಾಮೋಹಮಸ್ತಿ ' ಎಂದು ತತ್ವವನ್ನು ಸಂತತ 
ವಾಗಿ ಹಳುತ್ತಿರುವರೋ, ಅವರು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಂಸಾರಿಗಳಲ್ಲ, ಅವರು ಶ್ರೀರಾಮನೇ 
ಸರಿ, ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ ||೪೨|| 

ಪ್ರಪಂಜದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಸಾಮಾನ್ಯವೇ ಕೇವಲ ಶ್ರಮಸಾಧ್ಯವಾದುದು ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, --ಯಾವ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕಾದರೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದೇಹಶಕ್ತಿಯೂ ದ್ರವ್ಯಾದಿಸಂಪತ್ತಿಯೂ ಬೇಕಾ 
ಗುವುದು ಮತ್ತು, ಈ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯೇಮಧ್ಯೇ ಅನೇಕ ಪ್ರತ್ಯವಾಯಗಳು ಸಂಭವಿಸುವುವು. 
ಇಷ್ಟಾದರೂ, ಈ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗತಕ್ಕು ಫಲವು ಅತ್ಯಲ್ಪವಾದುದು, ಅದೂ ಕೇವಲ ನಶ್ವ 
ರವಾಗಿರುವುದು ||೪೩| 


ಹೀಗಿರುವಕಾರಣ, ಪ್ರಾಜ್ಞ ನಾದವನು, ಕ್ರಿಯೋಪಾಸನೆಗಿಂತ ಭಾವನೋಪಾಸನೆಯೇ 
ಉತ್ತಮಸಾಧನವೆಂದು ತಿಳಿದವನಾಗಿ, ೪ ಭಾವನೋಪಾಸನಯಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಲ 
ವಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ-ಅವನ ಸರ್ವವ್ಯಾಸಿತ್ವಜ್ಞ್ಯಾ ನವನ್ನೂ ಪಡೆದು, ಬಳಿಕ ಆನಂದಭಾಗಿಯಾ 
ಗಬೇಕು ||೪೪|| 


ಹೀಗೆ ಮಾಡಲು ಯಾವನಾದರೊಬ್ಬನು ಚಿತ್ತಶುದ್ದಿ ಸಾಲದೆ ಅಸಮರ್ಧನಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿ, ಅವನು ಸಂಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪ್ರೇರಕನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ, 
ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಸರ್ವದಾ ಲಜ್ಜೆ ಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು ||೪೫ 

ಹೀಗೆ ನೀಚಜಾತಿಯ ವರೆಗೂ ಎಲ್ಲ ರನ್ನೂ ನಮಸ್ಯರಿಸುತಿಬಂದರೆ, ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಅಭಿಮಾನ 
ನಷ್ಟವಾಗುವುದು » ಬಳಿಕ, ಸರ್ರವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆತ್ಮಭಾವನೆಯು “ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ಸವಾ 
ಗುವುದು ||೪೬| 


೧೪] ಸುಂದರಕಾಂಡಃ ೧೨ಗಿ 


ಸದ್ಭೆವಂ ಭಾವನಾಭ್ಯಾಸಾತ್‌ ರಾಘುವ ಕ್ಯಾಮಿತೌಜಸ$ | 
ಅನಾಯಾಸೇನ ಮನುಜೋ ಮುಚ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ [೪೩] 
ಕರ್ಮಿಣಾಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ನಾಕೋ ನಾನ್ಯೈಃ ಸ್ಯೂಜ್ಞ್ಯಾ ೬ಸಮನ್ತ ರಾ | 
ರಾಮಾನುಗ್ರಹತಸ್ತ ಚ್ಚ ನ ತದ್ವಾ ತನಂ ವಿನಾಪಿ ಸಃ |೫| 

ತಸ್ವ್ರಾದ್ಭಾ 4ಯೇತ್‌ ಸೆದಾ ರಾಮಂ ತೃಕ್ಕಾ ತ ವಿನ ರುವಾಸನಾಮ್‌ | 
ನೃಜಸ್ವ್ರನಃ ಫಲಂ ತದ್ಧಿ ಹ್ಯನ್ಯಥಿಾ ತಿರ್ಯಗೇವ ಸಃ |ರ್ಕಿ| 

ಸ ವರೇಭ್ಯಕ್ಷ. ರಾಃ ಕ್ರೇಪ್ಟ್ರಾ 8 ತೇಷು ಕ್ರೇಷ್ಟಾ ನರಾಃ ಸ್ಟ ಎತ | 
ತೇಷು ವಿಪ್ರಾಸ್ತೇಷು ಬುಧಃ ಕ್ರೇಷ್ಟಾ $ ಚಟ ಜೆ:ಕ್ಷಣೇ |೫| 
ಏವಂ ನೃದೇಹಂ ಸುಲಭಂ ಭದ್ರಮನ್ನೆ «ತು ದುರ್ಲಭಮು" | 
ಪ್ರಾಪ್ಯಾಖಿ ನಯತೇನ್ಮುಕ್ತೌ 34 ಸ್ಫಾತ್ವ್ರಹಾ ಸ ಸಿಗದ್ಯತೇ |೧| 


ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಅಪರಿಮಿತಮಹಿಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಭಾವನೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಸರ್ವದಾ 
ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುವುದರಿಂದ, ಮನುಷ್ಯನು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಮುಕ್ಕನಾಗುವನು, ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂತ 
ಯವಿಲ್ಲ ||೪೭]॥ 


ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಮಾರ್ಗನಿರತರಾದವರಿಗೆ ಜ್ಞಾ ನವೂಂದು ಹೊರತು ಮತ್ತಾವುದರಿಂದಲೂ 
ಕರ್ಮನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ » ಆಜ್ಞಾ ನವಾದರೆ, ರಾಮಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಲಭ್ಯವಾಗುವುದು, ಈ ರಾಮ 
ನುಗ್ರಹವು, ಅವನ ಧ್ಯಾನಏಲ್ಲ ದಿದ್ದರೆ ಲಭ್ಯವಲ್ಲ ||೪ಲಿ|| 

ಅದು ಕಾರಣ, ಪುರುಷನು ವಿಷಯವಾಸನೆಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಸರ್ವದಾ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು ಈ ರಾಮಧ್ಯಾನನೇ ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮ ಕೈ ಫಲವು, ಇದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಅಂತಹ 
ಮನುಷ್ಯನು ತಿರ್ಯಗ್ಹ ಂತುವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಲ್ಪಡುವನು ||೪* || 

ಎಲ್‌ ಪಾರ್ವತಿ [ ಸ್ಕಾ ವರ ವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತ ಜಂಗಮಗಳು ಪ್ರಶಸ್ತಗಳು, ಈ ಜಂಗಮ 
ಗಳೊಳಗೆ ಮನುಷ್ಯರು ಶ್ರೇಷ್ಠರೆನ್ನಲ್ಪಡುವರು , ಮನುಷ್ಯರೊಳಗೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜನ್ಮವೆತ್ತಿ ದವರು 
ಶ್ರೇಷ್ಠರು , ಈ ಬಾ ಹ್ಮಣರೊಳಗೂ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಳ್ಳವರು ಸರ್ವೋತ್ತಮರೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು ||೫೦]| 

ಹೀಗೆ ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮವು ಹೇಗಾದರೂ ಸುಲಭವಾಗುವುದು, ಆದರೆ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿವಳಿ 
ಕೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ಮಾತ್ರ ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು. ಇಷು ¥ ಕಷ ಸಾಧ್ಯವಾದ ವಿವೇ 
ಕವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರೂ ಯಾವನು ಮುಕ್ತಿಗೋಸ್ಕರ ಪ್ರಯತ್ನಪಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅವನು ಆತ್ಮ 
ಫ್ನನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವನು el 
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೧೨೨ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗೆ 
ವೃಥಾಯುಃಕ್ಷ ಪಂ ತಸ್ಯ ವೃಥಾ ತಸ್ಯ ಬಹು ಶ್ರುತಮ" | 
ಸಮಯೇಓ ನರೋ ಮೋಹಾತ್‌ ವಿಷರಾನುಗಳೋ ಹಿ ಯಃ |೫[-0| 
ಸೆಂಸಾರಃ ಸರ್ಪಜನ್ಮೂ ನಾಂ ಅನಾದಿಭ್ರಾನ್ವಿ ತೋ ಭವೇತ್‌ | 
ತತ್ಸೇವಿನೋ ವೃಥಾ ನಾರಂ ಜನ್ಮ ಸ್ರ ೇವನ್ನಪುಂಸಕೇ 1೫ ॥| 
ಆಸಾರನಿದ್ರಾಭ ಸುಮೈಥುನಾಸಿ ಸಾಮಾನ್ಯಮೇತತ್‌ ಪೆಕುಭಿರ್ನರಾಣಾಮೆ" | 
ಜ್ಞಾ ನೆಂ ನರಾಣಾಮಧಿಕೊೋ ವಿಕೇಪೋ ಜ್ಞಾನೇನ ಹೀನಃ ಪಶುಭಿಸ್ಸಮಾನಃ 1೫೪] 
ಸರ್ವಕಾಸ್ತ್ರಾ ಣಿ ಸನ್ಫೋಹಿ ಸಂಸಾರಾಸಾರತಾಮಲಮ್‌ | 
ಜೋಧಯಸ್ವಿ ತಥಾಖ್ಯೇನಂ ಅನುಧಾವಸ್ವಿ ಮೋಹಿಸಃ |0| 
ಅಧಿವ್ಯಾಧಿದರಿದ್ರಾಕಾಕೋಕದುಕಖೆಭಯಾದಿಕಮ್‌ | 
ವೀಳ್ಸಾ ಕ್ರಿ ಭೂಯೋ ಬಾ ನ್ನ $ ಸ್ಯಾತ್‌ ಅಹೋ ಮೋಹಸ್ಯ ಮೈಭವಮ್‌| 


ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಸರಿಯಾದ ಸಮಯ ಸಿಕ್ಕಿದರೂ ಮೋಹಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವನೋ, ಅವನು ತನ್ನ ಆಯುಸ್ಸನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕಳೆಯು 
ವನು, ಅವನು ಪಡೆದ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಪರಿಚಯವೂ ವ್ಯರ್ಧವಾಗುವುದು |೨| 


ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತಜಂತುಗಳಿಗೂ ಅನಾದಿಯಾದ ಅವಿದ್ಯಾವಾಸನೆಯಿಂದ ಸಂಸಾರ 
ಬಂಧೆವುಂಟಾಗುವುದು. ಇಂತಹ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಸೇವಿಸತಕ್ಕವನ ಜನ್ಮವು, ನಪುಂಸಕನಿಗೆ 
ದೊರೆತ ಸುಂದರಿಯಂತೆ, ಸುತರಾಂ ನಿಷ್ಟಲವಾಗುವುದು ||೫೩| 

ಆಹಾರ ನಿದ್ರೆ ಭಯ ವಿಷಯಸುಖ-ಇವಿಷ್ಟೂ, ವ`ನುಷ್ಯುಂಗೆ ಪಶುಗಳಿಗಿರುವಂತೆ ಏಕ 
ರೀತಿಯಾಗಿರುವುವು ಜ್ಞ್ಯಾನವೊಂದು ಮಾತ್ರ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ವಿಶೇಷವೆನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಈ 
ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೋ, ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಪಶುಗಳಿಗೂ ಭೇದವೇ ಇಲ್ಲವಾಗುವುದು ||೫೪/| 


ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ, ಸಮಸ್ತ ಸಾಧುಗಳೂ, ಸಂಸಾರವು ಅಸಾರವೆಂಬುದನ್ನು ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಜೋಧಿಸುತ್ತಿರುವರು ಆದರೂ ಕೂಡ, ಮೋಹಾವಿಷ್ಟರಾದವರು ಈ ಸಂಸಾರವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರುವರಲ್ಲ 1 ||೫೫|| 


ಅಹಹ! ಆಧಿ ವ್ಯಾಧಿ ದಾರಿದ್ರ್ಯ ಆಶೆ ಶೋಕ ದುಃಖ ಭಯ-ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಕ್ಸ 
ಣವೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಕೂಡ, ಪುರುಷನು ಮತ್ತೆಯೂ ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಭ್ರಾಂತನಾಗುವನಲ್ಲ! 
ಮೋಹದ ಮಹಿಮೆಯು ಎಷ್ಟಿರಬಹುದು ! |೫೬/| 


೧೪] ಸುಂದರಕಾಂಡಃ ೧೨೩ 


ಜಾತಾನಕೇರ್ಪಾ ಹಿತವ ಮೃರ್ತಾ ಸ್ಹೀರ್ಯಾ ಪರಾಸಹಿ | 
ವೀಕ್ಸ್ದಾ $ಸ್ಯಹಂ ಚ ತದ್ಭತ್‌ ಸ್ಯಾಂ ಇತಿ ವೇದಾತ್ರ ಕೋಪಿ ನ |೩| 
ಸಂಸಾರವೃದ್ಧ ಯೇ ಯತಾ ಕುರ್ವಸ್ನಓ ಸದಾ ಬಹು | 
ತಾಮಲಬ್ಬೆ ನನ ತನ್ನಾಶಂ ದೃಪ್ಟಾ ನಹಿ ಯತತೇ ಪುನಃ | 
ಕೋವಾ ವಕ್‌ ಫಿ ದಾರಿದ್ರ್ಯಂ ಶ್ರಿಯಂ ಕೋ ವಾನ ವಿ | 
ಯತ್ನಾ ದಯತ್ಸ ತೋ ವಾದಿ ಭವಿತ ದ್ದು )ವಮ್‌ ರ್ಣ 
ನ್ಲಿದಯತ್ನುತೆ ಭವಿತವ್ಯಂ ಘವೇದ್ದು ವಮ [ರ್ಕಿ 
ಯದಾ ವಿ ತದ್ದವತ್ಗೇವ ಯದಭಾವಿ ನ ತದ ಮೇತ್‌ 
ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಯೇ ಸನ್ನಿ ತೇಪಾಂ ಸೌಖ್ಯಂ ನ ಚಾನ್ಯಧಾ |೬೦| 
234 
ಯಕ್ಚಾ ಜ್ಚ್ಯೊ ಯಕ್ಚ ಸರ್ವಜ್ಞ $ ತಯೋರೇವ ಸುಖಂ ಭವೇತ್‌" | 
ಅಜ್ಜ ರ್ಸ್ಸ ಸರ್ವವಿನ್ಹನ್ಯೋ ಯಸ್ಸ ದುಃಖ್ಛೆ ಕಭಾಜನಮ" |೬೧| 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮವರೂ ಇತರರೂ ಕೂಡ ಎಷ್ಟೋ ಜನರು ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಬಿಟು ಬಿಟ್ಟು ಮೃತರಾಗಿರುವುದನ್ನು ಪ್ರತಿಕ್ಷಃ ಣನೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೂ, ನಾನೂ 
ಇವರಂತೆಯೇ ಆಗುನೆನೆಂದು- ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ ಯೋಜಿಸದಿರುವನಲ್ಲ! ॥೫೭|| 
ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಸರ್ವದಾ 
ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ. ತನ್ನೆ ಉದ್ದೇಶಾನುಗುಣವಾದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯಾವು 
ದನ್ನೂ ಪಡೆಯದೆಯೇ-ತನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನ ವೆಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಧವಾಗುವುದನ್ನು ನೋಡುತಿದ್ದರೂ, ಪುನಃಪುನಃ 
ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮನುಜನು ಪ್ರಯತ್ನಪಡುತ್ತಿರುವನಲ್ಲ ! |೨| 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದಾರಿದ್ಭ್ಯವನ್ನು ಯಾವನು ತಾನೆ ಅಪೇಕ್ಸಿಸುವನು ? ಯಾರುತಾನೆ ಸಂಪ 
ತ್ತನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ ? ಹೀಗೆ ದಾರಿದ್ರ್ಯವನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವುದೂ, ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಇಚ್ಛೆಸು 
ವುದೂ ಕೂಡ, ಸರ್ವಲೋಕಸಾಧಾರಣವಾಗಿರುವುವು ಆದರೆ, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪುರುಷರು 
ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟರೂ. ಅಧವಾ ಅವರು ಪ್ರ ಯತ್ನಪಡದಿದ್ದರೂ ಕೂಡ, ಆಗಬೇಕಾದುದು ಆಗಿಯೇ 
ಹೋಗುವುದು , ಇದು ನಿಶ್ಚಯವು |೫| 
ಆದುದರಿಂದ, " ಯಾವುದು ಆಗತಕ್ಕುದೋ-ಅದು ಆಗಿಯೇ ಹೋಗುವುದು , ಯಾವುದು 
ಆಗುತಕ್ಕು ದಲ್ಲ ವೋ-ಅದು ಆಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ.' ಬಂದು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿ ಕೊಂಡು ಯಾರು 
ಸ್ವಸ್ಥ ರಾಗಿರುವರೋ, ಅವರಿಗೇ ಸೌಖ್ಯವು , ಅನ್ಯಥಾ ಸೌಖ್ಯಲಾಭವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ||೬೦| 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಯಾವನು ಸುತರಾಂ ಅಜ್ಞನೋ-ಯಾವನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರಾಜ್ಞ 
ನೋ-ಇವಬಿಬ್ಬರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಸುಖವ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದು. ಯಾವನು ಸ್ವಯಂ ಅಜ್ಞನಾಗಿ 
ತಾನು ಸರ ಜ್ಞನೆಂದು ತಿಳಿದು ಕೊಂಡಿರುವನೋ, ಅವನು ಕೇವಲ ಮಃಖಭಾಜನನಾಗುವನು || 


೧೨೪ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಭವಮೋಹರುಗನ್ಫಾಕ್ಸ $ ಸದಾ೩ಸತ್ಯಪ್ರಲಾಪರ್ವಾ | 
ಅಕಾಶಿಕಾಚ್ಯಾ ಗ್ರಸ್ವರ್ಸ್ಸ ಭ್ರಮತಿ ಕ್ಯಾನವದ್ದ ರಾ |೬| 
ಭವರೋಗಾದ್ದಿಮುಕ್ತಸ್ಯ ತತ್ತ ಸಜಾ ನೌಷಧಾಶನಾತ್‌ | 
ಸ್ಥನ ಚಿತ್ತಸ್ಯ ಸರ್ವತ್ರ ಸುಖಂ ಸ್ಯಾದ್ರಾಮಭಾವನಾ |೬| 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತು ನ್ಸರಕಾಣ್ನೇ ಭಾವನಾಸ್ಟರೂಪನಿರೂಪಣಂ ನಾಮ 
ಚತುರ್ದಕಃ ಸರ್ಗಃ 


ಜಾ 


ಇಂಧವನು, ಸಂಸಾರಮೋಹವೆಂಬ ರೋಗದಿಂದ ಕುರುಡಾದ-ವಿವೇಕನೆಂಬ ನೇತ್ರವುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ, ಸರ್ವದಾ ಅಸತ್ಯವನ್ನು ಸತ್ಯವೆಂದು ಬೊಗುಳುತ, ಆಶೆಯಂಬ ಪಿಶಾಚಿಯಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸ 
ಲ್ವಟ್ಟು, ನಾಯಿಯಂತೆ ಮನೆಮನೆಗೂ ಆಲೆಯುತ್ತಿರುವನು ||೬೨|| 

ತತ್ವಜ್ಞ್ಞಾ ನವೆಂಬ ಔಷಧವನ್ನು ಸೇವಿಸಿ- ಸಂಸಾರವೆಂಬ ರೋಗದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ- ಸರೃತ್ರ 


ಸ್ಪಹೃದಯನಾದವನಿಗೆ, ಶ್ರೀರಾಮನ ಭಾವನೆಯು ಸುಖವಾಗಿ ಸಿದ್ದಿ ಸುವುದು ||೬೩| 


ಸ್ವ 
ಇದು ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಭಾವನಾಸ್ವರೂಪನಿರೂಪಣವೆಂಬ 


ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗವು 


೧ ೫] ಸುಂದರಕಾಂಡ ೧೨೫ 


ಅಥ ಶ್ರೀಮತ್ಸುನ್ನರಕಾಣ್ಮ್ಮೇ ಹಜ್ಚ್ವಾದಕಃ ಸರ್ಗಃ 





ಶ್ರೀಪಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ 
ದೀನಾನುಕರ್ಮಿ ಲೋಕೇಶ ಭವಸ್ಯ ವ್ಯಾಧಿತಾ ಕಥಮ್‌ | 
ಭವಾಮಯಃ ಕದಾ ಜಾತಃ ಕದಾ ವಾ ವೃದ್ಧಿ ಮಾಗತಃ |೧| 
ತಸ್ನಿವೃತ್ತಿಂ ಜೆಕಿತ್ಸಾಂ ಚ ಜೆಕಿತ್ಸಾಸಾಧನಾನಿ ಚ | 
ವದ ಮೇ ದಯಯಾ ತೃತ್ತೋ ವಕ್ತಾ ನಾನ್ಯೋಸ್ವಿ ತತ್ತ್ಯವಿತ್‌ |0| 
ಶ್ರೀಶಿನಉವಾಚ 
ಅನಾದಿರ್ಭವರೋಗೋಯಂ ಕೃತಾದ್‌ ಪೊದಕೋ ಯಥಾ | 
ಧರ್ಮಃ ಕ್ಲೀಣಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ ತದ್ಭತ್‌ ವೃದ್ಧೋ ರೂಢೋಭವತ್‌ ಕಲೌ | 
ಅತ್ರೆ ಪ್ರಿವನೋದಾಹರನ್ಮಾ ರ್ಯಾ ಕಥಾಂ ಸಾಂಜಿಧು ಜಗ್ಗಿ | 
ದತ್ಮಾತ್ರೇಯೇನ ಕಸ್ಕೆ ಜತ್‌ ವಿಪ್ರಾಯ ಕಧಿತಾಂ ಪುರಾ |8| 


ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹದಿನ್ನೆದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 





ಪುನಃ ಶ್ರೀಪಾರೃತಿಯು ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವಳು ಮ 

ದೀನದಯಾಳುವಾದ ದೇವದೇವೇಶ್ವರನೆ ! ಸಂಸಾರನೆಂಬುದೊಂದು ರೋಗವೆಂದು ಈಗ 
ತಾವು ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಿದಿರಲ್ಲವ | ಸಂಸಾರವು ರೋಗವಾಗಿರುವುದು ಹೇಗೆ” ಈ ಸಂಸಾರ 
ವೆಂಬ ರೋಗವು ಯಾವಾಗ ಹುಟ್ಟಿತು? ಇದು ಯಾವಾಗ ವೃದ್ದಿ ಹೂಂದಿತು ' |೧| 

ಈ ಸಂಸಾರರೋಗವು ನಿವೃತ್ತಿಹೊಂದುವ ರೀತಿಯನ್ನೂ, ಇದರ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನೂ, ಈ 
ಚಿಕಿತ್ಸೆಗ ಸಾಧನಗನ್ನೂ ಕೊಡ, ಈಗ ಕೃಪೆಯಿಟ್ಟು ನನಗ ಹೇಳಿಕೊಡಬೇಕು ಮ್ಮನ್ನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿರೆ ಇನ್ನು ಸಂಯಾಗಿ ತತ್ವವನ್ನು ಅಳಿದು ಉಪದೇಶಿಸತಕ್ಕವರಾರೂ ಇಲ್ಲ |೨| 

ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಉತ್ತರಹೇಳುವನು 

ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ ! ಈ ಸಂಸಾರವೆಂಒ ರೋಗವು ಅನಾದಿಯಾದುದು, ಇದು ಹುಟ್ಟಿದ 
ಕಾಲವೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ಕೃತ ತ್ರೇತಾ ದ್ವಾಪರಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವು ಒಂದೊಂದು ಪಾದವಾಗಿ ಕ್ಹಯಿ 
ಸಿದಹಾಗೆಲ್ಲ ಈ ಭವರೋಗವು ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ ಬಂದಿತು, ಆಮೇಲೆ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ರೂಢಮೂಲವಾಯ್ದು ||೩|| 

ಎಲ್‌ ಪ್ರಿಯೆ! ಇದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದತ್ತಾತ್ರೇಯನಿಂದ ಯಾವನೋ 
ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಲ್ಬುಟ್ಟಿ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು, ಪ್ರಾಜ್ಞ ರು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಹೇಳು 
ನರು |೪| 


೧೨೬ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ತಸ್ಕಾಸ್ತು ಕ್ಲೇಪಗರ್ಚ್ಬಾಯಾಃ ಕ್ರವಣಾಚೆ ನ್ಸೀಪವಿತ" ಸುಧೀಃ | 
ಭವರೋಗನಿನಿರ್ಮಳಕ್ಮೊೋ ಮುಕ್ತಾ $ರೋಗ್ಯಸುಖಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥| 
ಅಸ್ತಿ ಶಶ್ಚಿದ್ದಿ ದೇಹೇಷು ವಿಪ್ರೋ ವೇದಧರಾಭಿಧಃ | 

ಜನ್ಮ್ರಾದಿ ಸ ಪರಾನ್ನಾದೀ ಜಾತಕರ್ಮಾದಿವರ್ಜೆತಃ |೬| 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಿನೋಪನೀತೋಭೂತ್‌ ಕೇನಜೆತ್‌ ಸ ಕಥಂಚನ | 
ತದಾದಿ ಲಉಪ್ಪಧರ್ಮತ್ಕಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ವಬನ್ನು ರಭೂದ್ಹ್ವೀ ಜಃ |೩| 
ಯೇವನಾರ್ಥಂ ಪ್ರತಿಪ್ಪಾ ರ್ಥಂ ವಿನ್ಸೈವ ನಿಯಮಾಂಸ್ತ್ರತಃ | 

ದ್ವಿಜೋ ಬಹುಮುಖಾದ್ಬೇರ್ದಾ ಸ್ಪುಲ್ರಕೋಧೀತರ್ವಾ ಛಲಾತ್‌ || 
ಸಬಿವಂ ಕ್ರೋತ್ರಿಯಂಮನ್ಯಃ ಕನ್ಯಾದಾನಾದಿರೂಪತಃ | 

ಸಂಪಾದ್ಯ ಸರ್ವತಃ ಕಾಮಾ ವಿವಾಹಾರ್ಥಂ ಧನಂ ಬಹು ರ್ಗ 

ತತೋ ವೆ ವೃಷಳೀಕಲ್ಪ್ರಂ ಚಾತಿಖಾತ್ರೋದ ವಾಂ ವಧೂಮ್‌ | 
ಉದ್ಭಾಹ್ಯ ಸ ಗೃಹನೋ ಭೂತ: ಸ್ಪುಸಮಾನೈಃ ಪ್ರಶಂಬತಃ |೧ಂ| 


ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಅರ್ಧಾಂತರ (ರೂಪಕ) ವಿರುವುದು, ಇದನ್ನು ಹೇಳಿ ಇದರ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳೆದು ಕೊಂಡ ಪ್ರಾಜ್ಞ ನು, ಸಂಸಾರಿದೆಂಒ ರೋಗದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ, ನೋಕ್ಷಃ ವಂಬ 
ಆರೋಗ್ಯ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು |೪| 


ವಿದೇಹದೇಶದಲ್ಲಿ ವೇದಧರನೆಂಒ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. ಅವನು, ಹುಟ್ಟಿದ ಮೊದ 
ಲುಗೊಂಡು ಪರಾನ್ನವನ್ನು ತಿಂದು ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು, ಜಾತಕರ್ಮ ಮೂದಲಾದ ಸಂಸ್ಥಾರಗಳೂ 
ಕೂಡ ಅವನಿಗೆ ಆಗಲಿಲ್ಲ |4| 

ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಯೂವನೋ ಒಬ್ಬನು ಧರ್ಮಾರ್ಧವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಹಗಯೋ ಉಪನಯನ 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಆ ಕಾಲ ನೂದಲುಗೂಂಡು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಚಿತವಾದ ಧರ್ಮವೂಂದೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಅವನು ದುರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿದ್ದನು Hell 


ಬಳಿಕ ಅವನು ಯಾವ ನಿಯಮವೂ ಇಲ್ಲದೆಯೇ, ಜೀವನವನ್ನೂ ಪ್ರ ತಿಪ್ಪೆ ಯನ್ನೂ ಸಂಪಾ 
ದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಅನೇಕರಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ, ತನ್ನ ದೋಷವನ್ನು ARN ಸ್ಪಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ 
ವಾಗಿ ವೇದವನ್ನು ಕಲಿತುಗೊಂಡನು [ಲ| 

ಹೀಗೆ ಶ್ರೋತಿ ತ್ರಿಯಂಮನ್ಯನಾದ ಅವನು, ಸಂಸಾರಸುಖಪಡಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಚ ಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕನ್ಯಾದಾನಪ್ರತಿಗ್ರಹಮುಂತಾದ ರೂಪದಿಂದ. ವಿವಾಹಾರ್ಥವಾಗಿ ಬಹುಧನವನ್ನು ಸಂಪಾ 
ದಿಸಿ, ಆಮೇಲೆ ಜಾತಿಮಾತ್ರದಿಂದ ಜಾ ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತಿಯವಳಾಗಿಯೂ ಗುಣದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರಜಾತಿಯವ 
ಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಒಬ್ಬ 'ನ್ಯಕೆಯನ್ನು ಮದುನೆಮಾಡಿಕೂಂಡು, ಗೃಹಸ್ಥಾ ಶ್ರಮವನ್ನು ಪಡೆ 
ದನು ಆಗ ಅವನ ಸಮಾನರಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು೯-೧೦| 


೧೫] ಸುಂದರಕಾಂಷಃ ೧೨೭ 


ತದಾರಭ್ಯ ಸ ಕರ್ಮಾಣಿ ಶ್ರುತಿಸ್ವ್ರ ಎತ್ಮೂದಿತಾನ್ಯಲಮ* | 
ಪರಿಕ್ಯಜ್ಯಾಭವದ್ದಿ ಪ್ರಃ ಶಿಕ್ನೋದರರತಸ್ಸದಾ ॥೧೧॥ 

ಕುತ್ರಾಹಿ ಚೌರ್ಯಾಡ್ಗ ನೃಸ್ತ್ರಗ್ಬಸ್ತ ತಾಮ್ಬೂ ಲಭೂಪಣಮ್‌ | 

ಸಂಪಾದ್ಯ ಭೂಪಯಿತ್ಪಾ ಭೂತ್‌ ರಹಸ್ಯವ್ಯಭಿಚಾರರ್ವಾ |೧-೦॥ 

ಏವಂ ಕತಿಪಯೇ ಕಾಲೇ ವ್ಯತೀತೇ ವಯಖ ದ್ವಿಜ? | 

ಕುಟುಮ್ಚ ಪೋಪಣಾಸಕ್ಟೊ 6 ನೀಚವೃತ್ತಿ ಪರೋಭವತ್‌ |೧್ಲ| 
ಕೃಬಿತೋ ಇಭಾರತೋ ದೈನ್ಯಾತ್‌ ನರಾ ಟ್ಟ ವ್ಹಾ ನಾತ್‌, 
ವಾಣಿಜ್ಯಾತ್‌ ಬ ಪ್ರ ತ್‌ ತಥಾ ಕಾದರ್ಯವೃತ್ತಿ ತಃ |೧೪| 
ಪ್ರತಿಗ್ರಾಮಂ ಪ್ರತಿಗೃಹಂ ಪ್ರತಿಲೋಕಂ ಚ ಯಾಚನಾತ್‌ | 
ಸೇವಾತೋನ್ಯಾಯತೋ ದ್ರವ್ಯಂ ಸಂಪೊದ್ಯಾಭೂನ್ವಹಾಗ್ಬ ಹೀ ॥೧೫॥ 
ಯಸ್ಕಕಸ್ಯಾಫಿ ವಾನ್ನಾನಿ ಧನಂ ವಾ ಯಸ್ಕಕಸ್ಯಜೆತ್‌ | 
ಯಥಾ*ಥಂಜೆತ್‌ ಸಂಪಾದ್ಯ ಪುಪೋಷ ಸ್ಪಜನಂ ದ್ವಿಜಃ |೧೬] 


ಅದು ಮೊದಲುಗೊಂಡು, ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣನು, ಶ್ರುತಿಸ್ಮ ಫತಿಚೋದಿತಗಳಾದ ಸ್ವವರ್ಣಾಶ್ರಮ 
ಕ್‌ೆ, 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಿಟು ಬಿಟ್ಟು , ಸರ್ವದಾ ಶಿಶ್ನೋದರಪರಾಯಣನಾಗಿದ್ದನು || 


ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಕಳ್ಳತನಮಾಡಿ ಗಂಧ ಪುಷ್ಪ ವಸ್ತ್ರ ತಾಂಬೂಲ ಭೂಷಣಾದಿಗಳನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡು- ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ವ್ಯಭಿಚಾರಮಾಡುತಿದ್ದನು ||೧೨| 


ಹೀಗೆ ಕೆಲವುಕಾಲ ಕಳೆದಬಳಿಕ, ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ತನ್ನ ಕುಟುಂಒವನ್ನು ಪೋಷಿಸುವು 
ದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ನೀಜವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದನು ||೧೩| 


ಕೃಷಿಯನ್ನು ಮಾಡುವುದು, ಭಾರ ಹೊರುವುದು, ದೈನ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು, ಚೌರ್ಯ 
ಮಾಡುವುದು, ಶೌರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು, ವಂಚನೆ ಮಾಡುವುದು, ವಾಣಿಜ್ಯಮಾಡುವುದು, ಕಪ 
ಟಮಾಡುವುದು, ದಂಭ ತೋಲಸುವುದು, ಜಿವ್ರಣಕನಮಾಡುವುದು, ಪ್ರತಿಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಮನುಷ್ಯನನ್ನೂ ಯಾಚಿಸುವುದು, ಸೇವೆಮಾಡುವುದು,-ಇತ್ಯಾದಿ ರೂಪವಾಗಿ 
ಅನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹೆಟ್ಸಾಗಿ ಹಣವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ, ದೊಡ್ಡ ಮನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂ 
ಡಿದ್ದನು |೧೪-೧೫| 


ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ಯಾರದಾದರೂ ಸಿಕ್ಕಿದ ಅನ್ನವನ್ನೂ ಸಿಕ್ಕಿದ ಹಣವನ್ನೂ ಹೇಗಾದ£ 
ಸಂಪಾದಿಸಿ-ತನ್ನ ಮನೆಯವರನ್ನು ಪೋಷಿಸುತಿದ್ದನು |೧೬| 


೧೨೮ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ದುರಾಕಾಪಾಶಸನ್ನದ್ಧಃ ಈಾಮಳೋ/ಧಾಕುಲಾಕಯಃ |೧೩| 
ಸಮರ್ಥೋ ಭೋಗರ್ವಾ ಯೋಗೀ ಸುಖೀ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿರ್ಮಾ | 
ಖನ್ನ ಪಸಕ ನೀತಿರ್ಮಾ ವಾಗ್ಚ್ರೀ ಪ್ರೀನಾತ್ನ್‌ ತ್ರುನಿಬರ್ಹಣಃ | 
ನಾಶಿತೋಯಂ ಮಯಾ ಕತ್ರುಃ ನಾಕಯೇನ್ಯಾನರೀನಏ |೧7] 


ಕುಲೀನಸ್ಸರ್ವಸಂಪನ್ನೋ ಮಯಾಶಹೀದಂ ಸುಸಾಧಿತಮ್‌್‌ | 
ಮನೋರಧಮಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಲೆ € ಕರಿಷ್ಯೇ ಹಾರಯೇಖಿಲಮ್‌ [೧೯ 

ಏವಂ ಸ ಬಹುಧಾ ಜೆನ್ನಾ ವ್ಯಾಕುಲಾತ್ವ್ರಾ ದ್ವಿಜಃ ಸದಾ | 

ಕುಟುಮ್ಚ ಫೋಪಣಾಸಕ್ಕ ಜೆತ್ತ ಸ್ಪನ್ನಾಸ ಮೋಹಿತಃ |೦| 

ಏವಂ ಬಹು ಗತೇ ಕಾಲೇ ಜರಾವ್ಯಾ ಧ್ಯಾ ದಿಭಿರ್ದೀಯಕ | 

ಜೇರ್ಣೊೋಬ ಧಿಕ್ಕ ಎತೋಪ್ಯಾರೈ 5 ನಾಕಾಂ ಮುಣ್ಞಾ ತಿ ದೀನಧೀಃ ॥-೨೧॥ 
ತತೋ ಹಾದ ಯಾ ವಿಪ್ರೋ ಕದಾಜೆದ್ದ _ವ್ಯಲೋಭತಃ | 

ನೈಮಿಪಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತತ್ರರ್ಯಮುನಿಸಜ್ಛಾನ್ತಿ ಕಂ ಯಂಯ್‌ೌ |-೦-೦| 


ಆಗ ಅವನು ದುರಾಶೆಯೆಂಬ ಪಾಶಗಳಿಂದ ಬದ್ಧನಾಗಿ, ಕಾಮ ಕ್ರೋಧಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಕು 
ಲವಾಡ ಆಶಯವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಯೋಚಿಸುತಿದ್ದನು ೨ __ಸಮರ್ಧ 
ನಾಗಿಯೂ ನೀತಿವಂತನಾಗಿಯೂ ಉಪಾಯಕುಶಲನಾಗಿಯೂ ಸುಖಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ ಸರ್ವಾ 
ರ್ಧಸಿದ್ಧಿಯುಕ್ತನಾಗಿಯೂ ಬಂಧುಯುಕ್ಕನಾಗಿಯೂ ನೀತಿಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ ಶ್ರೀಮಂತನಾ 
ಗಿಯೂ ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆ ಶತ್ರುವು, ಈಗ ನನ್ನಿಂದ ನಾಶಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿನು, 
ಉಳಿದಿರುವ ಇತರ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ನಾಶಪಡಿಸುವೆನು. ನಾನು ಈಗ ಸದ್ವಂಶಪ್ರಸೂತನೂ ಸರ್ವ 
ಸಂಪತ್ಸ ಮೃದ್ಧ ನೂ ಆಗಿರುವೆನು ಇದುವರೆಗೆ ನಾನು ಇಷ್ಟು ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿರುವೆನು, 
ಮುಂದೆ ಇಂತಿಂತಹ ಮನೋರಥವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಾಗಿರುವುದು ನಾನು ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ 
ಮಾಡುತಲೂ ಇತರರಿಂದ ಮಾಡಿಸುತಲೂ ಇರುವೆನು ||೧೭-೧೯|| 

ಇತ್ಯಾದಿರೀತಿಯಾಗಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಚಿಂತೆಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಶುಲನಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಸರ್ವದಾ ಕುಟಂಬಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾದ ಹೃದಯವುಳ್ಳ ವನಾಗಿರುತಿದ್ದನು Il Soll 

ಹೀಗೆ ಬಹುಕಾಲ ಕಳೆಯಲಾಗಿ, ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ಜರೆ ವ್ಯಾಧಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ 
ಜೀರ್ಣನಾಗಿದ್ದರೂ, ದೊಡ್ಡವರು ತನ್ನನ್ನು ಎಷ್ಟು ಧಿಕ್ಕರಿಸುತಿದ್ದರೂ, ಮಹಾದೀನಹೃದಯನಾಗಿ 
ತನ್ನ ಆಶಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಡಲಾರದವನಾಗಿದ್ದನು Ce] R 

ಆಮೇಲೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಒಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದ್ರವ್ಯಲೋಭದಿಂದ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ನೈವಿ 
ಪಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಸಮಾಪವನ್ನು ಸೇರಿದನು |೨೨| 


೧೫] ಸುಂದರಕಾಂಡಃ ೧೨೪ 


ಯಪಯಸ್ವಂ ದ್ದಿಜಂ ದೃಷ್ಟಾ ಪ್ಬ್ಟ್ದಾ ಹಸನ್ವಃ ಪ್ರೋಚುರಿತ್ಯಹೋ | 
ವೃದ್ಧೋನಿ ಹಸ ಬ್ರಾನ್ಮ ಶ್ಚ ರತಿ ಸರ್ವತಃ |-0ಖ್ಟಿ| 
ಧಿಕ್ಕುರ್ವನ್ನಿ ತಧ್ಫೈವಾನ್ಕೇ ಲಾಲಯನ್ವ ಹರೇ ತಥಾ | 

ಏವಂ ವಿಪ್ರಕೃತಾವಜ್ಚ್ಯಾ ಜ್ಞಾ ತ್ಕಾಗಾತ್‌ ಸ್ಫಗೃಹಂ ಹಯಾ |1| 
ಅವಧೂತಸ್ತ ತಃ ಕತ್ತಿ ತ್‌ ಭವರೋಗನಭಿಪರ್‌ ಕೃತೀ | 

ಅಸಜಾ 2 ಬಧರೋ ಧೀರ್ಮಾ ಯೋಗೋಪರತಿಪಾದುಕ? |1| 
ಭವರೋಗಜಿತಿತೊ ಶ್ರಪಯುಕ್ತ ಸಾಧನಗರ್ಭಿತಾಮ್‌ | 

ಜಾ ಸ್ಮಾನೋಪಾಸ ನಳಾನ್ರಾ ಖ್ಯ ಸ್ತ್ವಾಂ ಕಕ್ಷ ವರ್ಹ ವಶೀ |೬| 
ದಗದ್ಟು ರಾಜಾ ತಕು ವ್ರತೀರ್ತಿಫೂತ್ಯುಜ್ಛ ಸ್ವ ನಿ ಲಾತ್ವ್ರವಾ | 
ನಿಜಾಚ್ಚ್ಯಾ ಮೇ ಫ್ರಬಂಚಿರ್ಸ ಹಟಾಮಕುಟಮಃ್ಸಿತಃ |] 
ನಿಜಾನನ್ಮಾಸ್ಕಾದಮಾಪ ಕೆಇ ಸ್ಕ್ರೀರಿತಲೋಚನಃ | 

ಯುವಾಪಿ ವಾ ಸುನ್ಹರಾಬ್ಲ$ ಬ್ವೃತಜ್ಯೋತ್ಸಾ ಸನ್ನು ll-ov| 


ಆಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಯುಷಿಗಳು, ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಈಡಿ ನಗುತ * ಅಹೋ! ಇವನು 
ಇಷ್ಟು ಎದುಕನಾಗಿದ್ದರೂ ಸಂಸಾರ ರೋಗದಿಂದ ಭ್ರಾಂತನಾಗಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಅಲೆಯುತ್ತಿ 
ರುವನಲ್ಲಾ !' ಎಂದು ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು ||೨೩॥| 

ಅಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ಕೆಲವರು ಧಿಕ್ಕಾರಮಾಡುತಿದ್ದರು, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಕರುಣೆಯಿಂದ ಅವ 
ನನ್ನು ಲಾಲಿಸುತಿದ್ದರು ಹೀಗೆ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ತನಗುಂಟಾದ ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಕೆಂಡು, 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಮನಗ ಬಂದುಬಿಟ್ಟೆ ನು ||೨೪/| 

ಆ ಬಳಿಕ, ಸಂಸ9ರರೋಗಕ್ಕೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಮನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲ ಕುಶಲನಾದ ಒಬ್ಬ ಅನ 
ಧೂತನು, ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮನಗೆ ಬಂದನು ಆ ಅವಧೂತನು, ಅಸಂಗ(ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿರು 
ವಿಕೆ)ನೆಂಬ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲ ಹಿಡಿದುಕೂಂಡು, ಯೋಗಬಂದ ಉಂಟಾದ ಉಪಶಾಂತಿ 
ಯಂಬ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ಧನು |೨೫|| 

ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ಆ ಅವಧೂತನು, ಸಂಸಾರವಂ.. ರೋಗದ ಚಿಕಿತ್ಸಗ ಬೇಕಾದ ಉಪ 
ಪಕರಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಜ್ಞಾ ನೋಪಾಸನಶಾಸ್ತ್ರ ವೆಂ. ಚೀಲ( ಕರಾಟಿ)ವನ್ನು ನೊಂಕುಇಲ್ಲಿ ಧಂ 


ಸಿದ್ಧನು ||೨೬|| 

ದಿಕ್ಕು ಗಳಂಬ ವಸ್ತೃ. ಸ್ರೃ-ನ್ನುಟ್ಟಿದ್ದನು » ಶುಭ್ರವಾದ ಕೀತಿ- ಯಂ ಭಸ್ಮಷಂದ ಅವನ ಶಸ 
ರವು ಉಜ್ಜ 'ಅವಾಗಿದ್ದಿು ತನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಂಬ ವೇತ್ರ(ಬಿತ್ತ)ವನ್ನು ಕೃಯಲ್ಲ ಹಿಡಿದನು, ಒಟ 
ಯೆಂಬ ಮಕುಟದಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿದ್ದನು || ೨೭| 

ಆತ್ಮಾನಂದಸು ಖವನ್ನು ಖಸ್ವಾದಿಸುತ, ಅರ್ಧನಿಮಿಲಿತನೇತ್ರನಾಗಿದ್ದನು, ಅವನು ಯವ 
ನನ್ನನಾಗಿಯೂ ಸುಂದರಶರೀರನಾಗಿಯೂ ಮಂದಹಾಸನಂಬ ಚಂದ್ರಿಕೆಯಿಂದ ವಿಎಸಿತವಾದ 
ಮು ಖವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು ||೨೮|| 
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ಶಿ 


ಗಿ೩ಲೆ ಶ್ರಿ 


ತತ್ವ ಸಂಗ್ರ ಹೆ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಭವಾಮಯಾವಿನೋ ಯೇಯೇ ತಜ್ಞೆ ಕಿತ್ಸಾರ್ಥಿನೋ ರಯಾತ್‌ | 
ಅಸ್ತಿ ಮೇಸ್ವಿ ಕಂ ತೇ ಚೇತ್‌ ಕುರ್ಮೇ ಸತ್ಯಂ ಗತಜ್ಜುರಾಾ |೯| 
ಇತ್ಯಾರರ್ಟ ಸ ಸರ್ವತ್ರ ನಿರುಪಾಧಿಕೃ್ರಪಾಕ್‌ರಃ | 
ಹಗಾಮ ತದ್ದ್ವಜಾಗಾರಂ ದತ್ತಾ ತ್ರಯೋ ಹಟ ಯಾ |2್ಲಿಂ| 
ತಂದ ೈಪ್ಟಾ ಫಿ ವೇದವಾಹಾಖ್ಯಃ ತತೆ ತ್ರೇಜೋಹತಕಿಳ್ಳಿ ಪಃ | 

ಎಮ್ಮ ಬ ತ್ರಿತೋ ಡೆ ದೇವಿ ಕ್ರಾ ಹು ಬ್ರವಿ್‌ತ್‌ |೧| 
Rs ಮಜೆತ್ನಾಯೆ* ಪರದುಃಖಾಸಸಿಪ್ನವಃ | 

೧ ದಿ ಣ 

ದುಖಾಂ ಕುರ್ವಸ್ವಿ ದೀನೇಪು ದ.ರಾಸಾರಾಹಿ ಯೋಗಿನಃ |ಫ್ಲ -೦॥ 
ಭಗರ್ವ ಭವರೋಗೇಣ ಭರ್ವಾ ಮುಕ್ತಸ್ತ ತಸು ಖೀ ! 
ಆರ್ತೊೋಸ್ಟ ಭವರೋಗೇಣ ಮಮಾರ್ತಿಂ ನಾಕಯೇಕ್ವರ [ಪಿಷ್ಟ] 
ಅಚಕ್ಷ್ಮ ಮೇ ಮಹಾಯೋಗಿ ತತ್ತ್ವಂ ಭವರುಜಸ್ಮೆಥಾ | 
ನಾತೋಪಾಯಾೌಪಧಂ ಚಾಕು ಮಮಾದಿಕ ಕೃವಾನಿಧೇ 28 





* ಈ ಲೋಕದಲ್ಲ ಯಾರುಯಾರು ಭವರೋಗದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ಚಿಕಿತ್ಸ ಯನ್ನು 
ಬಯಸುವರೋ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬೇಗನೆ ನನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮ ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ 
ಅವರ ಜ್ವರವನ್ನು ಹೂೋಗಲಾಡಿಸುವೆನು ' ಎಂದು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಾರುತ್ತ ನಿರುಪಾಧಿ 
ಕೃಪಾನಿಧಿಯಾದ ಆ ಅವಧೂತನಾದ ದತ್ತಾತ್ರೇಯಮುನಿಯು, ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದನು ||5೯-೩೦॥| 

ಹೀಗ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ತನ್ನ ಮನಗ ಒಂದ ದತ್ತಾ ತ್ರೇಯಮುನಿಯನ್ನು ಕಂಡು, ಅವನ 
ತೇಜಸ್ಸಿ ನಿಂದಲೇ ನಷ್ಟವಾದ ಪಾಪವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ವಿನಯದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, 
ಯಧು ವಿಧಿಯಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ, ಬಳಿಕ ಅವನನ್ನು ಕುರತು ಹೀಗೆ ವಿಜ್ಞಾವಿಸಿಕೂಂಡನು al 


ಸರ್ವತ್ರ ಸಮಚಿತ್ರರಾದ ಯಾವ ಸಾಧುಗಳಿರುವರೋ, ಅವರು ಪರರ ದುಃಖವನ್ನು ಸಹಿ 
ಸಲಾರದವರಾಗಿ, ದೀನರಲ್ಲ ದಯಯನ್ನು ತೋರಿಸುವರು ಪ್ರಪಂಡದಲ್ಲಿ ಯೋಗಿಗಳು ಜಃ 
ಸಾರವಾಗಿ ಉಳ್ಳಿ ವರಲ್ಣವ ! |೩೨]| 

ಎಲೈ ಮಹಾನುಭಾವನ ! ನೀನು ಸಂಸಾರವಂಬ ಕೋಗದಿಂದ ಮುಕ್ಕನಾಗಿರುವೆ, ಆದು 
ದರಿಂದಲೇ ಸುಖವಾಗಿರುವೆ ನಾನು ಈಸ ಸಂಸಾರರೋಗದಿಂದ ಆರ್ತನಾಗಿರುವೆನು, ಎಲ್ಮೈ 

೯ಸಮರ್ಧನಾದವನೆ ! ನನ್ನ ರೊಃಗವ ನನ್ಫು ಈಗ ನೀನು ನಾಶಪಡಿಸಬೇಕು ||೩೩]| 

ಎಶೈ ಮಹಾಯೋಗಿಯ ! ಈ ನೀನು ನನಗ ಸಂಸಾರರೋಗದ ತಿತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವ 

ನಾಗು, ಎಲ್ರ ಕೃಪಾಸಗರನೆ ! ಈ ಇಂ ರರೋಗದ ನಾಶಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಔಷಧವನ್ನೂ 
ಆಪ್ಪ ಕೊಡಿಸು ನನಗು [ಳ್ಳ 


೧೫] ಸುಂದರಕಾಂಡ ೧೩೧ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ನಿ ಸರುರ್ದ ದೀನಃ ಪಣ್ಣಾ ತ್ತಾ ಹೇನ ಶುದ್ಧಧೀಃ | 
ನನಾಮ ದಣ್ಣವದ್ದಿಪ್ರೋ ಮಹಾಯೋಗಿವದಾಬ್ಜ ಯೋಃ 2೫ 
ದತ್ತಾ ತ್ರೇಯೋಪಖಿ ತೆಂ ದೃಪ್ಟ್ರಾ S ಸ್ಫುಪಾನ್ಸಿಧ್ಯಾದೃತ್ಸೈನನಮ: | 


ಕೃಪಯಾ ವಕ್ಲುಮಾರೇಭೇ ಸನ್ಮೊ ಶಿ ಮೃದುಮಾನಸಾಃ Ex 


ಧಾರ್ತೂ ಪರೀಕ್ಷ ತೇ ಸಮ್ಮಕ್‌" ಭವಾಮಯನಿದಾನಕಮ್‌ | 
ವಕ್ಲೇಹಮಿತಿ ತದ್ವಾ ರ್ತೂ ಪರೀಕ್ಸಾ $ಹೇದಮನ್ಸಿಕೇ EN 
ಕರ್ಮಯುಕ್ವಾ ಜ್ಞಾ ನನಾಡೀ ತೀವ್ರಾ ಶ್ರದ್ಧಾ ಭಿಧಾ ರಾ | 


ಸೂಸ್ಥಾ ವಿವೇಕನಾಡಿಸ್ತು ಯತ್ರಕುತ್ರಾಏಿ ನೇಕ್ಷ್ನ್ಯತೆ್‌ 4೪ 


ಅ 
ಸೂಹ್ಹಾ 3ಬಿ ಯದಿ ಸಾ ನಪ್ಪಾ ನಾನಾಯೋನಿಗತಿರ್ಭವೇತ್‌ | 
ತದಾ2ಜೆಕಿತ್ಸಾಸಾಧ್ಯೋಯಂ ಭವರೋಗೋ ಭವೇದ್ದು ಮಮ್‌ ರ 


ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ! ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಪಶಾ ತಾಪದಿಂದ ಶುದ್ದಹದಯ,ನಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ 
ಹೌ ಎ" ಖ್‌ 
ಣನು, ಬಹುದೀನನಾಗಿ ಅಳುತ್ತ ಆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಯೋಗೀಶ್ನರನ ಸಪಾದಗಳಿಗ ದೀರ್ಥದಂಡ 
ಕ್ರ ವ 

ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದನು || ೩೫ 

ಬಳಿಕ ಆ ದತ್ತಾತ್ರೇಯನೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ಸಾನ್ನ್ನಿಧ್ಯದಿಂದ ನಷ್ಟೃಕಪ್ಮಷನಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣನನ್ನು ನೋಡಿ, ವನಲ್ಲಿ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಉಪದೇಶಿನಸಲ್ಲಇಕ್ರೆ ಮ ಸಿದನು ಸಖ್ಬರುಸರು 
ಸ್ವಭಾವತಃ ಮೃದುಹ್ಮದಯರಾದವರು ||೩೬/| 

ಲೌ ಪಾರ್ನತಿ! ಪ್ರಥಮತಃ ಆ ದತ್ತಾತ್ರಯ ಯೋಗಿಯು ಆ ಎಬ್ರಸ್ನಣನನ; 
ಕುರಿತು * ಅಯ್ಯಾ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ಚಿಕಿತ್ಸೆಗೆ ಉಪಕ್ರಮಿಸುವುದಕ್ಕ ನೂದಲು ಧಾತುಗಳನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ರೋಗನಿದಾನವನ್ನು ಗೂತ್ತುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಲ್ಲ ನೆ! ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನಾನು 
ಮೊದಲು ನಿನ್ನ ನಾಡಿಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿ: ಸಿ ಬಳಿಕ ಈಸಂಸಾರ ರೋಗಕ್ಕೆ ನಿದಾಸವನ್ನು ನಿನಗ 
ಹೇಳುವೆನು ' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅನಂತರ ಅನನ ಧಾತುಗಳನ್ನು *ರೀಕ್ಸನಿ ಆಸೇಲ ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು |ಇ೭/| 

ಅಯ್ಯಾ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ! ಗ ನಿನಗೆ ಜ್ಞಾ ನನಾಡಿಯು *ಕಲಸಮಾಡುತಿರುವುದು, ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯಂಬ ತೀವ್ರವಾದ ನಾಡಿಯು ಸ್ಪಿರವಾಗಿರುವುದು ಸೂಕ್ಸ್ಮ್ಮವಾದ ನಿವೇಕನಾಡಿಯಾದರೋ, 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುವುದೇ ಇಲ್ಲ ||&೮|| 

ತಾ : |: 

ಅತಿಸೂಕ್ಸ್ಮ್ಮವಾಗಿರುವ ಲ್ಲ ವಿವೇಕನಾಡಿಯೂ ನಷ್ಟವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ಸಕ್ಸ! ದಲ್ಲಿ, ಬಳಿಕ ನಾನಾ 

ವಿಧವಾದ ಜನ್ನ ಗಳಲ್ಲ ಗತಿಯುಂಲಾಗುವುದು, ಆಗ ಈ ಸಂಸಾರರೋಗವು ಯಾವ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗೂ 
ಸ್ರ ೧ 

ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಇದು ನಿಶ್ಚಯವು la || 


೧೩೨ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ದೇಹಮೊಲೊ ಹಿ ಸಂಸಾರ ಪ್ರಾಕ್ಕರ್ಮಾರ್ಜನೆಯಾ ಸಚ | 
ಸಾ ಚಾವಿಮೇಕಮನ್ನಾಗ್ಲಿಸಂಭೂತಾ ಬ್ವುಜಸತ್ತಮ |ಕಂ| 
ಸ ಚಾಭಿಮಾನಾತಿಭುಕ್ವಾ $ ಸಾ ಚಾಚ್ಚಾನಬುಭುಕ್ಷ ಯಾ | 
ಅವಿಚಾರೊನೇಕ್ಷಿ ತೋಭೂತ" ವಿವೃದ್ಧೋ ವ್ಯಾಧಿವಚ ನೈಃ |8೧| 
ಅವಿಚಾರಾಗತೋ ಹ್ಯೇಪಃ ರೋಗೋ ನಿರ್ಮೂಲ ಕೋಪ್ಯಲಮ್‌ | 
ಬಾಧತೇ ಸತತಂ ಭ್ರಾನ್ನಂ ಬಾಲಂ ಕಲ್ಪಿತಯಕ್ತ ವತ್‌ |8.0] 
ಅನಾದಿತ್ಬಾದಸ್ಯ ಮೂಲಚರ್ಚಾ ಮಾಸ್ತು ತಥಾಪ್ಯೆಯಮ್‌್‌ | 
ಜ್ಞ್ಯಾನಾನ್ನಶ್ಯತಿ ಚಾಸ್ಯಾವಿರ್ಭಾವಮಾತ್ರ)ಂ ವದೇ ಶೃೇಬ 82 
ಆದೌ ಕಾಮಜ್ಜುರೋ ಜಾತಃ ಸ್ಪಲ್ಪಸ್ವಮಸರ್ಹ ಭರ್ವಾ | 
ವಿಲಾಸಿಸೀದುಪ್ಪನದ್ಯಾಂ ಮಗ್ದುಸ್ಮತ್ತಾನಕಾನ್ಮಯೇ [8% 
ಮಾಯಾದ್ರಿಚಾ ವಥೂಗಿನ್ಸುಃ ಪ್ರವಹನ್ನಿ € ಮನೋಭುವಿ | 
ವಿದಾರಯಸ್ತೀ ಧೈರ್ಯಾರ್ದ್ರೀ ನರಕಾರ್ಣವಮಾವಿಕೇತ್‌ |೪| 
ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಸಾರವೆಂಬುದು ದೇಹಮೂಲಕವಾಗಿರುವುದ 
ಲ್ಲವೆ 1 ಆ ದೇಹವು ಪ್ರಾಕ್ತನ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುವುದು, ಈ ಪ್ರಾಕ್ಕನೆ ಕರ್ಮ ವೆಂಬುದು, 
ಅವಿವೇಕವೆಂಬ ಮಂದಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಜನಿಸುವುದು ||೪೦/|| 
ಈ ಅವಿವೇಕವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಮಾಂದ್ಯವು, ಅಭಿಮಾನವೆಂಬ ಅತಿಭೋಜನದಿಂದ ಉಂಟಾಗು 
ವುದು, ಈ ಅಭಿಮಾನವೆಂಬ ಅತಿಭೋಜನವು, ಅಜ್ಞ್ಯಾನವಂಬ ಕ್ಲುತ್ತಿನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಡುವುದು 
ಆಮೇಲೆ ಅವಿಚಾರಎಂದ ಉಪೇಕ್ಷಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಈ ನಂಸಾರರೋಗವು ಮಲ್ಲಗೆ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಪಡೆ 
ಯುವುದು ||೪೧/]| 
ಹೀಗ ಅಖಚಾರದಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಈ ಸಂಸಾರರೋಗವ್ರ, ವಸ್ತುತಃ ನಿರ್ಮೂಲವಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಬೇತಾಳವು ಬಾಲಕನನ್ನು ಬಾಧಪಡಿಸುವಂತೆ, ಭ್ರಾಂತನಾದವನನ್ನು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬಾಧಪಡಿ ಸುವುದು ||೪೨|| 
ಈ ಸಂಸಾರ ರೋಗವು ಅನಾದಿಯಾಗಿರುವಕಾರಣ, ಇದಕ್ಕೆ ಮೂಲವೇನೆಂಬ ವಚಾ 
ರವು ಈಗ ಬೇಡ ಆದರೂ, ಇದು ಜ್ವಾನದಿಂದ ನಷ್ಟವಾಗುವುದೆಂಬುದು ನಿಶ್ಲಿತವು ಆದುಡರಿಂದ 
ಇದು ಹುಟ್ಟುವ ರೀತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಿನಗೆ ಈಗ ಹೇಳುವನು, ಅದನ್ನು ಹೇಳುವನಾನು val 
ಮೊದಲು ನಿನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಮವೆಂಬ ಜ್ವರವು ಹುಟ್ಟಿತು, ಬಳಿಕ ನೀನು ಅದನ್ನು ಸಹಿಸ 
ಲಾರದೆ, ಅದರ ತಾಪವನ್ನು ಶಾಂತಿಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಕಾಮಿನಿಯಂಒ ಕಟ್ಟ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿ ||೪೪| 
ಈ ವಿಲಾಸಿನಿಯಂಬ ದುಷ್ಟನದಿಯು, ಮಾಯೆಯಂಬ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವುದು, ಮನ 
ಸ್ಸೆಂಬ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವುದು, ಆಮೇಲೆ ಧೃರ್ಯವೆಂಬ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಸೀಳಿಕೊಂಡು, ನರಕ 
ವಂಬ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದು ||೪%|| 


೧೫] ಸುಂದರಕಾಂಡಃ ೧೩೩ 


ರೂಪಯೌವನಪಾಸೀಯಾ ತ್ರಿವಳೇಭ್ರೂತರಜ್ಸ ಣೇ | 
ನಾಭ್ಯಾವರ್ತಾ ತೀವ್ರವೇಗಾ ಸದಾ ಕುಟಾಗಾಮಿನೀ (9೬ 
ಕಿಬ್ಳ್ರಾಣದೂಹಿಕಾಲಾಲಾೇಸಬುದ್ರು ದರೂಪಿತಾ | 
ಮಲಮಾಂಸವಸಾಬಏತ್ತ ಕ್ಲೇಪ್ಟ್ರ್ವಾಸ್ಟ್ರಕ್ಸೂ ಎ) ನಬ್ಬಾಲಾ ea 
ಹೀನೋರುಮಾನಾಬ್ಸ್‌ )ಕೂರ್ಮಾ ಬಾಹುವಾರುಣಪಾಶಿನೀ | 
ಕಕ್ಲೊ ವಸ ದ್ಯನೂಪಾಢ್ಯಾ ಚಕ್ರವಾಸಯುಗಸ್ವನೀ [೪೪7] 
ನಿತಮ್ಮಪುಳನವ್ರಾತಾ ನಖದನ್ವಾಳಿಕುಕ್ತಿ ಕಾ | 

ಚಕ್ಷು. ಭ್ಯೃಬ್ಲಾ ಏೀತಲಸನ್ಮುಖಾಬ್ದ್ಯಾ ಕೇಕಕ್ಸೆವಲಾ (ರ್ಕಿ| 
ರೋಮರಾಜೆಮಹಾಕೃಪ್ಣಸರ್ನಸಬ್ಬಾ ನ ಮಧ್ಯಮಾ | 
ದುರುಕ್ತಿಕರ್ಕಹೀಯುಸ್ವಾ ಬಕ್‌ಕಾಮುಕಸೇವಿಶಾ |೫| 
ಕಟಾಕ್ಷ ಕಣ್ಣ ಕಾಶ್ರಾನ್ವಾ ನಾಡ್ಯಾಸ್ತ್ರವರವೇತಸಾ | 


ಈ ವಿಲಾಸಿನಿಯೆಂಬ ನದಿಗ್ರ ರೂಪವೂ ಯಾವಸವೂ ಜಲವಾಗಿರುವುವು, ತ್ರಿವಳಿಗಳೂ 
ಭ್ರೂವಿಕ್ಸೇ ಪಗಳೂ ತರಂಗಗಳು , ನಾಭಿಯಂಬುದೇ ಆವರ್ಯ(ಸುಳಿ)ವು ಇದು ಅತಿವೇಗಡಿಂಡ 
ಸರ್ಚದಾ ಕುಟಿಲವಾಗಿ ಹೋಗುತಿರುವುದು ||೪೬|| 

ಶಿಂಘಾಣ(ಸಿಂಬಳ) ದೂಪಿಕೆ(ಜಿವುರು) ಲಾಲೈ(ಜೂಲ್ಲು )ಗಳೆಂಬ ನೊರೆಗಳಿಂದಲೂ ಬುದ್ಧು ದ 
(ಗಳ್ಳಿ)ಗೆಳಿದಲೂ ಇದು ವ್ಯಾಪ್ಮವಾಗಿರುವುದು, ಮಲ ಮಾಂಸ ಕೊಬ್ಬು ಶ್ಲೇಷ್ಮ ರಕ್ತ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳೆಂಬ ಕಸರನಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದು |೫೬೭/| 

ಸ್ಥೂಲವಾದ ಊರುಗಳಂಬ ಮೀನಗಳಿಂದಲೂ, ಪಾದಗಳೆಂಬ ಕೂರ್ಮ ಗಳಿಂದಲೂ, ಬಾಹು 
ಗಳಂಬ ವರುಣಪಾಶ(ನೀರಿನಲ್ಲ ಹುಟ್ಟುವ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಬಳ್ಳಿ)ಗಳಿಂದಲೂ, ಕಕ್ಬ ಗುಹ್ಯ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳಂಒ ಬೋಗುಭೂಮಿ ಯಿಂದಲೂ, ಸ್ಮನಯುಗ್ಮ ವೆಂಬ ಚಕ್ರವಾಕಗಳಿಂದಲೂ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದು ||ಇ೮|| 

ನಿತಂಬಗಳೆಂಬ ಮಳಲುಗುಡ್ಡೆಗಳಿಂದಲೂ, ನಖ ದಂತಗಳಂಬ ಮುತ್ತಿನ ಚಿಪ್ಪುಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವುದು ನೇತ್ರಗಳಂಬ ಭ್ರಮರಗಳು, ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಮುಖವೆಂಬ ಕೆಮಲಗಳನ್ನು 
ಪಾನಮಾಡುತಿರುವುವು ಕೇಶಗಳೆಂಬ ಶೃವಾಲ(ಪಾವುಜೆ)ಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವುವು| 


ರೋಮರಾಜಿಯಂಬ ದೊಡ್ಡ ಕೃಷ್ಣ ಸರ್ಪವು, ಈ ಎಲಾಸಿನಿಯಂಬ ನದಿಯ ಸೊಂಟವೆಬ 
ಮಧ್ಯಭಾಗವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಕೊಂಡಿರುವುದು , ದುರ್ಭಾಷೆಗಳೆಂಒ ಕರ್ಕಬ(ನಳ್ಳಿ)ಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ 
ಯಧೇಚ್ಛವಾಗಿರುವುವು, ಕಾಮುಕರೆಂಬ ಬಕಗಳಿಂದ ಇದು ಸೇವಿತವಾಗಿರುವುದು ||೫೦| 

ಕಟಾಕ್ಚಗಳೆಂಒ ಕಂಟಕಗಳಿಂದ ಇದು ಆಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು ನಾಡಿಗಳೂ ನರಗಳೂ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಜೊಂಡುಹುಲ್ಲಾಗಿರುವುವು. ತೀಕ್ಷ್ಮ ವಾದ ನೇಕ್ರವೆಂಬ ಶರ್ಕರೈ(ನುರುಜುಗಲ್ಲು)ಗಳಿಂದ 


೧೩೪ ತ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ತೀಕ್ಲಾ ತ ಕರ್ಕರಾ ಘೋರಾ ತೀಕ್ಲೊ ೧ೀಪಲಸಮಾಕಯಾ lol 
ಸರ್ವತ್ರ ದುರ್ಮಲಾಲೇಪಾ ದುರ್ಗನೃ ಪರಿಪೂರಿತಾ | 
ಕರ್ಣನಾಸಾದ್ಯತಿಕ್ಸು ಭ್ರ ಕುಟಿಲಾಳ ಕವಾಗುರಾ |೫-೦| 
ಭಾವಗ್ರಾಹಾ ದುರ್ವಿಗಾಹ್ಯಾ ದ್ರಷ್ಟುಮಾಪಾತತಃ ಬ್ರಿಯಾ | 
ಅನತರ್ತುಂ ಸುಖಂ ಶಣ್ಯಾ ಹ್ಯುತ್ತರ್ತುಂ ತು ನ ಕಕ್ಕತೇ |೫| 
ತಸ್ವ್ರಾನ್ಸೇಕ್ಸೇನ್ನ್‌ ಸ್ಪ ಎಕೇತ್‌ ತಾಂನ ಧ್ಯಾಯೇಚ್ಚ ವಿವೇಕರ್ವಾ | 
ತದ್ಭಾ $ನಾದಏಿ ಮೂರ್ಛಾನ್ವಾಃ ಜಾಂ ಭವನ್ವಿ ಹಿ |೪| 
ಮೋಹಾನ್ಸ ಾರಚ್ಚನ್ಲಾಯಾಂ ಅಸ್ಯಾಂ ಮಚ್ಚ ತಿ ಯೋ ಭ್ರಮಾತ್‌ | 
ತೃಣಚ್ಛ ನ್ನಾನ್ಫೋದಪಾನೇ ಗಜವನನ್ನಕ್ಕತಿ ಧ್ರುವಮ್‌ ೨3 

ದೃಷ್ಟ ನಿಂತತ್ಸೇವಯಾ ನರ್ಪ್ಪಾ ಮೂರ್ಬ್ಛತಾನಬಿ ದುಃಖಿರ್ತಾ | 
ವಿದ್ಧಾನಪ್ಯಾಕ್ರಯತ್ಯೇನಾಂ ಮರ ಜ್ಯಾ ಹರೇಃ ಖಲು |೬| 


ಈ ಮಹಾಘೋರವಾದ ವಿಲಾಸಿನೀ ನದಿಯು ತುಂಬಿರುವುದು, ಇದರ ಆಶಯವೆಲ್ಲ ವೂ ಕೇನಲ 
ಪಾಷಾಣಮಯವಾಗಿರುವುದು ॥|೫೧/ 

ಈ ವಿಲಾಸಿನಿಯೆಂಬ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಟ್ಟ ಮಲಗಳೂ ಕೆಟ್ಟ ಗಂಧವೂ ತುಂಬಿರು 
ವುವು ಕರ್ಣ ನಾಸಿಕೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳೇ ಇದರಲ್ಲಿ ಗುಂಡಿಗಳಾಗಿರುವುವು ಕುಟಿಲವಾದ ಅಲಕ 
(ಮುಂಗುರುಳು)ಗಳು, ಇದರಲ್ಲಿ ಬೀಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಒಲೆಯಾಗಿರುವುವು ||84೨|| 

ಭಾವಗಳೆಂಬ ಮೊಸಳೆಗಳಿಂದ ಇದು ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವುದು ಇದರ ಆಳವನ್ನು ತಿಳಿಯು 
ವುದು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ ಆಪಾತತಃ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಜೆಂದವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವುದು ಇದ 
ರಲ್ಲಿ ಇಳಿಯುವುದು ಬಹು ಸುಖವಾಗಿರುವುದು , ಅಲ್ಲಿಂದ ಏಳುವುದಕ್ಕಾದರೋ, ಸುತರಾಂ 
ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ ||೫೩|| 

ಅದು ಕಾರಣ, ವಿವೇಕಿಯಾದವನು, ಈ ವಿಲಾಸಿನಿಯಂಬ ನದಿಯನ್ನು ನೋಡಬಾರ.ು , 
ಇದನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಬಾರದು , ಕೊನೆಗೆ ಇದನ್ನು ಧ್ಯ್ಯಾನಿಸಲೂ ಬಾರದು ಇದರ ಧ್ಯಾನದಿಂದಲೂ 
ಕೂಡ, ಮೂರ್ಛೆಯವರೆಗೂ ದುರವಸ್ಥಗಳು ಸಂಭವಿಸುವುವು ||೫೪|| 

ಮೋಹವೆಂಬ ಅಂಧಕಾರದಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿರುವ ಈ ವಿಲಾಸಿನೀನದಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವನು 
ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಮಗ್ನನಾಗುವನೋ, ಅವನು-ಹುಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಪಾಳುಭಾವಿ 
ಯೊಳಗೆ ಬಿದ್ದ ಆನೆಯಂತೆ-ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ನಾಶಹೂಂದುವನು ||೫೫|| 

ಈ ವಿಲಾಸಿನಿಯ ಸೇವನೆಯಿಂದ ನಷ್ಟರಾಗಿಯೂ ಮೂರ್ಛಿತರಾಗಿಯೂ ದುಃಖಿತರಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುವವರನ್ನು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದಷ್ಟು ನೋಡುತಿದ್ದರೂ, ಪ್ರಾಜ್ಞನೂ ಕೂಡ ಈ ಏಲಾಸಿನೀ 
ನದಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವನಲ್ಲ |! ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಆಜ್ಞ ಯು ಎಂಧವರಿಗೂ ಮಾರಲಸಾಧ್ಯ್ಯವಾ 
ದುದು |೫೬[| 


೧ಿ ೫] ಸುಂದರಕಾಂಡಃ ೧೩೫ 


ದೃಢವೈರಾಗ್ಯನಾವೈನಾಂ ದೋಷದೃಕ್ಯರ್ಣಧಾರತಃ | 
ರಾಮಾನುಗ್ರಹತಸ್ಪನ್ನಃ ತೀರ್ಪ್‌ ತಾಮಧೃಪಾರಗಾಃ lal 
ಏವಂವಿಧವಧೂನದ್ಯಾಂ ಸ್ನಾನಾಭ್ಯಾ ಸಾತ್‌ ತವಾಮಯಃ | 
ವರ್ಧಿತೋದ್ಯ ಪ್ರಲಾಪಾಖ್ಯಸನ್ನಿಪಾತಾಯ ಕಲ್ಪತೇ |»೪7| 
ತತ್ಸನ್ನಿಪಾತರ್ಜಾ ದೋರ್ಪಾ ಜೆಕಿತ್ಸಾರ್ಹಾ೯ ಗುಣಾನಹಿ | 
ವತ್ತ ಹೇಹಂ ತುಂ ಸುಸಿಶ್ಲಿತ್ಯ ಹ ಬ ತಥಾ ಕುರು ೯| 
ಪ್ರಥಮಂ ಹೃದಯೇ ಗ್ರನ್ನಿ8 ಜಾತಾ ಜೆದಚೆದಾತ್ಮ್ಮಕಾ | 

ತತಸ್ಪ ದ್ಗ್ಗ ಬನಿ ಜಾತಾಃ ಕಾಮಾದಿಕ್ರಿಮಯಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ |೬ಂ॥ 
ತದ್ದೇದನಾವಕೇನೈವ ದುರ್ಗುಣಾಃ ಕ್ರಮಕೋಭರ್ವ | 

ತನುವ ಸರ್ವಜೇವಾನಾಂ ಭವರೋಗೈೆಕಕಾರಣಮ್‌ [೬೧ 
ಭ್ರಾನ್ಹ್ಯಾ ಮಮಾಹಮಿತ್ಯಾದಿಪ್ರಲಾಪಾಃ ಸ್ಕುರನೇಕಧಾ | 
ಥಮ ಪ್ರಭಟಿನಟ್ಟ ರ್ದಿಃ ಪಾಪಾನುಕ್ತಿಮಲಗ್ರಹಃ | 


ಆದರೆ, ಶ್ರೀರಾಮನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದ ಸತ್ಪುರುಷರು, ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ದೋಷ 
ದರ್ಶನವಂಬ ನಾವಿಕನ ಸಾಹಾಯ್ಯದಿಂದ-ವೈರಾಗ್ಯವೆಂಬ ದೃಢವಾದ ನಾವೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ, 
ಅದರಿಂದ ಈ ವಿಲಾಸಿನಿಯೆಂಬ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ಆಜೆಯದಡವನ್ನು ಸೇರುವರು ||೫೭| 

ಅಯ್ಯಾ [ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ! ಈರೀತಿಯಾಗಿರುವ ವಏಲಾನಿನಿಯೆಂಬ ನದಿಯೊಳಗೆ ನೀನು 
ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದೆಯಾದ ಕಾರಣ, ನಿನಗೆ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ರೋಗವು ಪ್ರಬಲಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು ಕ 
ಈಗ ಅದು ಪ್ರಲಾಪವೆಂಬ ಸನ್ನಿ ಪಾತವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಿರುವುದು ||೫೮|| 

ಈ ಸನ್ನಿಪಾತದಲ್ಲಿರುವ ದೋಷಗಳನ್ನೂ, ಇದರಲ್ಲಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುವ ಗುಣ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ, ಈಗ ನಾನು ನಿನಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಹೇಳಿಕೊಡುವೆನು , ಒಳಿಕ ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ 
ತೋರುತ್ತದೆಯೋ ಹಾಗೆ ಮಾಡಬಹುದು ॥೫೯| 

ಮೊದಲು ನಿನಗೆ ಹೃದಯ ದಲ್ಲಿ ಚಿದಚಿದಾತ್ಮ ಕವಾದ ಒಂದು ಗ್ರಂಥಿಯು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂ 
ಡಿತು. ಆಮೇಲೆ ಆ ಗ್ರಂಧಿಯಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿಗಳೆಂಬ ಕ್ರಿಮಿಗಳು ಹುಟ್ಟಿ 
ದುವು ||೬೦॥| 

ಆಮೇಲೆ ಅದರ ಯಾತನಯಿಂದಲೇ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ದುರ್ಗುಣಗಳುಂಟಾ 
ದುವು ಈ ದುರ್ಗುಣಗಳೂ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ರೋಗಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣ 
ವಾಗುವುವು ॥೬೧| 

ಆ ಬಳಿಕ, ಭ್ರಾಸ್ತ್ವಿಯೆಂದ * ನನ್ನದು-ನಾನು' ಇತ್ಯಾದಿರೂಪವಾಗಿ ಅನೇಕವಿಧ ಪ್ರಲಾಪ 
ಗಳುಂಟಾದುವು , ಅನಂತರ, ತಾನುಮಾಡಿದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿಕೊಳ್ಳೋಣವೆಂಬ ವಮನವೂ, 


ಗಜ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗೆ 


ಮಹತ್ಸೇವಾಜಾವಬುದ್ಧಿ ಪೂನ್ಚ $9 ನೆಕ್ಕಿದ ವರೋಗಳಮ್‌ l&.-ol 
ಸದಾ ಯಾಚ್ಛ್ಯಾಮಹಾಯಾಸಣಿನ್ಹಾ ಕೋಪಾತಿತಾಪರ್ವಾ | 
ವಿವೇಕಭಕ್ವ್ಯಭಾವಾಖ್ಯಃ ಕ್ಪುತ್ತ ಎಸ್ಸಾ ಭಾವಲುತ್ತಿ ತಃ |೬್ಲಿ| 
ಸ್ಟುರೂಪಾಲೋಚನಾಶ್ರೀತಿರೂಪಾನ್ನದ್ಧೇಪಧೀಸ್ವ ತಃ | 
ಕ್ರವಣಾಭಾವಸಣಣ್ಣಾ ರಾಭಾವಸ್ತ ಸ್ವಾತ್‌ ಸಮುತ್ಛಿ ತಃ |೬೪| 
ಪುತ್ರಮಿತ್ರಕಳತಾ ಾ)ದಿಸ್ನೇಹಕೋಭೋದಯೋಪ್ಯ ಭೂತ್‌ | 
ಅವ ತ್ರಯದುಸ ಕ್ಸ ೩ನ್ನೆನಿಷಯಸ್ಪ ಳಿತೇನ್ವಿ ಯ |೬| 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಯಾತನಾ ಶಶ್ಚದ್ಧೆ ನ್ಯ ಗಾತ್ರವಿವರ್ಣತಾ | 

ಸಜ್ಜಾ ಬಾನೌಷಧನಿದ್ವೇಪೋ ವಿಷಯಾಪಥ್ಯ ಕೇ ರುಜೆಃ |೬೬] 
ಅತಿತೃ ಪ್ಲಾವಿದಾಹೋಹಿ ದುಪ್ಪೂರೋಜಾಣ್ಚ ಕೋಬಭಿಃ | 
ತದ್ವತ್‌ ಕರ್ತೃತ್ಸುಭೋಕ್ತ ಎತ್ತಿ ಹಿಕ್ಕ್ಯಾಪ್ಯಾಸೀತ್‌ ಸದಾ ದ್ವಿಜ |೬೩| 





ಪಾಪಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳದಿರೋಣವೆಂಬ ಮಲಬಂಧವೂ, ಮಹಾತ್ಮರನ್ನು ಸೇವಿಸದಿರುವಿಕೆಯೆಂಬ 
ಬುದ್ಧಿ ಮಾಂದ್ಯವೂ ಕೂಡ, ಈ ಭವರೋಗದಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುವು ||೬ ೨|॥ 

ಅನಂತರ, ವಿವೇಕವೂ ಭಗವದ್ಭಕ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯೆಂಒ ಕ್ಲುತ್‌ ತೃಷ್ಣೆ ಗಳ ಅಭಾವ 
ವುದಯಿಸಿತು ಇದರ ಜತೆಗೆ ಸರ್ವದಾ ಯಾಚನೆಯೆಂಬ ಮುಹತ್ತಾದ ಆಯಾಸವೂ, ಚಿಂತೆ 
ಯೆಂಬ. ಕೋಪತಾಪಗೆಳೂ ಸೇರಿದುವು |೩| 

ಆಮೇಲೆ, ಸ್ವಸ್ವರೂಪಪರ್ಯಾಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಅಪ್ರೀತಿಯೆಂಬ ಅನ್ನ ದ್ವೇಷವುದಯಿಸಿತು F 
ಅನಂತರ, ವೇದಾಂತವಾಕ್ಯಶ್ರವಣವಿಲ್ಲ ದಿರುವಿಕೆಯೆಂಬ ಸಂಚಾರಾಭಾವವು(ತಿರುಗಾಡಲಾರದಿರು 
ವಿಕೆ) ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಯಿತು ॥|೬೪| 

ಬಳಿಕ, ಪುತ್ರ ಮಿತ್ರ ಕಳತ್ರ ಮುಂತಾದವರಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹವೆಂಬ ಶೋಭೆಯೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂ 
ಡಿಕ. ಆಮೇಲೆ, ಜಾಗ್ರತ್‌ ಸ್ವಪ್ನ ಸುಷುಪ್ತಿ ರೂಪವಾದ ಅವಸ್ಥಾ ತ್ರಯವೆಂಬ ದುಸ್ಸ ಎಸ್ನವುಂ 
ಟಾಗಿ, ವಿಷೆಯಾಭಿನಿವೇತವೆಂಬ- ವೀರ್ಯನಾಶವಾಯಿತು ||೬೫॥| 

ಪ್ರವೃತ್ತಿಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯೆಂಬ ಯಾತನೆಯೂ, ದೈನ್ಯವೆಂಬ ಶರೀರವಿವರ್ಣತೆ (ಬಣ್ಣ 
ಕೆಡುನಿಕ್ರೆಯೂ, ಉತ್ತಮವಾದ ಜ್ಞಾ ನವೆಂಬ ದಿವ್ಯೌಷಧದಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷವೂ, ವಿಷಯಭೊ'ಗವೆಂಬ 
ಅಫಢ್ಯದಲ್ಲಿ. ಅಭಿರುಚಿಯೂ ಪದೇಪದೇ ಉಂಟಾದುವು |೬೬/|| 

ಅತ್ಯಾತೆಯೆಂಬ ವಿತೀಷವಾದ ದಾಹವೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು, ಅನೇಕಳೋಟಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟರೂ ಈ ದಾಹವಡಗುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ, ಅಯ್ಯಾ | ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! 
ಕರ್ತೃತ್ವ ಭೋಕ್ತೃತ್ವಗಳೆಂಒ ಬಿಕ್ಕಳಿಕೆಯೂ ನಿನಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು |೬೭]| 
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ಶೋಕೋರ್ಧುಶ್ಟಾಸಸಂಭೂತಿಃ ಮೋಹಮೂರqgಾ ಪ್ರತಿಕ್ಟ ಇಮ್‌ | 
ಮನೋರಥೋಪರೋಗಾಣಾಂ ನ ಸಜ್ಜಾ $ ವಿದ್ಯತೇನಘು (೬೪ 
ಧನಲೋಭವಿಶಾಚೇನ ಗ್ರಸ್ವಃ ಕ್ರೂರೇಣ ಪಾಟನಾ | 

ಪರಸ್ತ್ರೀ ಕಾಮಿನೀಭೂತಗ್ರಸ್ವಜೆತ್ತೋಪಿ ಅಕ್ಷ್ಮ್‌ಸೇ |೬೯]| 

ಏತೇ ಚಾನ್ಯೇ ಚಾವಗುಣಾಃ ಬಹವಸ್ಸನ್ಹಿ ಸೊಂಪ್ರತಮ್‌ | 
ಏವಂವಿದ್ಸೈರವಗುಣ್ಟೈಃ ಜೇವಸಿ ತ್ವಂ ತ ಯಾ |೩೦| 

ಶಶ್ಚಿ' ಜ್‌ ತ್ತು ಸ್ಟ 4 ವಿದ್ಯತೇ ತೇನ ಜೇಮ | 

ತಂ ದೃಪ್ಟೈ ಎಟ್ರಿವೌಪಧಂ ದಾತುಂ ಹಟಾ ಮೇ ಜಾಯತೇ ತವ |೩೧]| 
ಯದ್ಯೌಪಧಜೆಮೃುತ್ಥ್ಯಾ ತೇ ಸಾಧನಾನ್ಯಸ್ಯ ಸಾಧಯ | 

ನ ಸಾಧನೈರ್ವಿನಾ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಭೇಷಜಂ ಸಿಧ್ಯತಿ ಕ್ಟಚೆತ" |೨.೦| 


ನಾನೋಪಾಯ್ಕೆರ್ಯದಾ ಶ್ರದ್ಧಾ ಪುಬ್ಬಿಃ ಹತ್ತ ಕಫಾದಿವೆತ್‌ | 


ಆಮೇಲೆ, ಶೋಕವೆಂಬ ಮೇಲುಸಿರು ಬರುವುದಕ್ಕುಪಕ್ರಮಿಸಿತು » ಪ್ರತಿ ನಿಮಿಷವೂ 
ಮೋಹವೆಂಬ ಮೂರ್ಛಯುಂಟಾಯಿತು ಅನಂತರ, ಮನೋರಧಗಳೆಂಬ ಉಪರೋಗಗಳು”ಲೆಕ್ಕ 
ವಿಲ್ಲದಂತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುವು ||೬೮]|| 

ಮಹಾಕ್ರೂರವಾದ ಧನಲೋಭವೆಂಬ ಪಾಪ ಪಿಶಾಚಿಯೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂ 
ಡಿತು ಇದರ ಜತೆಗೆ ಪರಸ್ತ್ರೀಯೆಂಬ ಹೆಣ್ಣು ಪಿಶಾಚವೂ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿರು 
ವುದು ||| 

ಅಯ್ಯಾ | ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ! ಈಗ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಈ ದುರ್ಗುಣಗಳೂ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕವಾದ ದುರ್ಗು 
ಣಗಳೂ ಇರುವುವು ಇಂತಹ ದುರ್ಗುಣಗಳಿದ್ದಾಗ್ಲೂ ನೀನು ಜೀವಿಸಿರುವುದು ಆಕಸ್ಮಿಕವೆಂದು 
ತೋರುವುದು ॥|೬೦| 

ಆದರೆ, ಅತಿಸೂಕ್ಸ್ಮವಾದ ಒಂದು ಸುಗುಣವಿರುವುದು, ಅದರಿಂದಲೇ ನೀನು ಇನ್ನೂ 
ಬದುಕಿರುವೆ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿಯ್ಯ, ನಿನಗೆ ಔಷಧವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ನನಗ ಇಚ್ಛಯುಂ 
ಬಾಗಿರುವುದು ||೭೧|| 

ನಾನು ಕೊಡುವ ಔಷಧವನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ನಿನಗೆ ಇಚ್ಛಯಿದ್ದಪಕ್ಸದಲ್ಲಿ 
ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊ. ಸಾಧನಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಎಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ಔಷ 
ಧವೂ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೆ ! esl 

ನಾನಾವಿಧವಾದ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ತ್ರದ್ಧೆ ಯಂಬ ಕಾಯಪುಷ್ಟಿಯುಂಟಾಗಿ-ಕರ್ಮ ವಿವೇಕ 
ಗಳೆಂಬ ಸೂಕ್ಷ ನಾದ ಒತ್ತೆ ಕಥ ನಾಡಿಗಳು ನ್ನಲ್ಲ ಉಲ್ಬಣವಾಗಿ ಜಳಿಸುವುದಕ್ಕುವಕ್ರ 
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ಗಿಸಿಲೆ ಶ್ರೀ ತತ್ವ ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ನಾಡೀ ಕರ್ಮವಿವೇಕಾಖ್ಯೇ ಸೂಕ್ತೆ ೬ ಸ್ಕಾತಾಂ ತದಾ ಸುಖಮ್‌ |೬೩॥ 
ಮೇದಧರಉವಾಚ 

ವದ ತತಾ ಧನಂ ಬ 

ಯಥಾಕಧಲಿ 
ಶ್ರೀಗುರುರುವಾಚ 

ಜೆಕಿತ್ಸಾದೌ ತು ವೇದಾನ್ತ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರ ಭಸ್ತಾ ವಿಮೋಚನೇ | 

ಕಿಇಚ್ಚಿತ್‌ ಪ್ರೈದೇಯಂ ತಿಪ್ಯೇಣ ಗುರುವೇ ತದ್ಧದಸ್ಸು ಮೇ 2 

ಜ್ಞಾ ನಾಮೃತೇನ ತೃಪ್ತ ಸ್ಕೈ ಸಮೇ ಸಾಖ್ಯ್ಯ್ಮಾಸ್ಟಿ ಈುತ್ರಜೆತ್‌ | 

ತಥಾಪ್ಯನುಗ್ರಹಾರ್ಥಂ ತೇ ಶಾಬ್ಯ್ಟ್ಸತಂ ಜ್ಞಾ ನಸಿದ್ಧ ಯೇ |೬೬|॥ 
ಶಿವೃ ಉವಾಚ 

ದೇಹಪ್ರಾಣೇಸ್ಟಿ _ಯಾದನ್ಯತ್‌ ನಮೇ ಸ್ಫೂಧಿೀನಮಣ್ಯಏ | 

ತಾನಿ ಯುಪ್ಪುದಧೀನಾನಿ ಕೃತ್ವಾ ಜಬೋಧಯ ಮಾಂ ಗುರೋ |೩೩[| 


ಹ್ಹ ಅಸಾಧ್ಯಮಪಿ ಸಾಧಯೇ | 
ನ್ಟ್ರಾಂ ದೀನಂ ಮೋಚಯಸ್ವು ಭವಾಮಯಾತ್‌ ೬9 


ಮಿಸಿದಪಕ್ತಃ ದಲ್ಲಿ ಆಗ ನಿನಗ ಸೌಖ್ಯವುಂಟಾಗುವುದು (ಎಂದು ದತ್ತಾತ್ರೇಯಮುನಿಯು 
ಹೇಳಿದನು) |೭೩ 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ವೇದಧರನು ಹೇಳುವನು -. 

ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿವರ್ಯನೆ ! ಈಗ ತಾವು ಹೇಳಿದ ಆ ಸಾಧನವನ್ನು ನನಗೆ ಉಪದೇತಿಸ 
ಬೇಕ» ಅದು ಎಂತಿಹ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ ನಾನು ಸಾಧಿಸುವೆನು ಅತಿ ದೀನನಾಗಿರುವ 
ನನ್ನನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಈ ಸಂಸಾರರೋಗದದೆಸಯಿಂದ ನೀನು ಬಿಡಿಸಬೇಕು ||೭೪|| 

ಇದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ ಗುರುವು ಉತ್ತರ ಹೇಳುವನು -.- 

ಅಯ್ಯಾ ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ! ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಗೆ ಉಪಕ್ರಮ ಮಾಡುವಾಗ ವೇದಾಂತಶಾಸ್ತ್ರ ವೆಂಬ 
ಭಸ್ಮಿ ಕ(ಕರಾಬೆ)ಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಬೇಕಾದರೆ, ಶಿಸ್ಯನು ಗುರುವಿಗೆ ಏನಾದರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೊಡಬೇಕ 
ಲ್ಲವೆ! ನೀನು ಈಗ ನನಗೆ ಅದನ್ನು ಕೊಡುವನಾಗು ||೭೫]| P 

ವಸ್ತುಶಃ ಜ್ಜ ನನೆಂಬ ಅನ್ಫುತದಿಂದ ತೃಪ್ತ ನಾಗಿರುವ ನನಗೆ ಯಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಆತೆ 
ಯಿಲ್ಲ, ಆದರೂ, ನಗೆ 2 ಬ್ಲೂನೆ ಹುಟ್ಟು ವದಕ್ಕೂ ಸ್ಕರ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹಾರ್ಧವಾಗಿ ನಾನು 

ಲ್ಬ Shaken | etl 

ಇದನ್ನು ಜೇಳಿ ಶಿಷ್ಯನು ಎ “ಜ್ಞಾ ಹಿಸುವನು _ 

ಎಲೈ ಗುರುವರ್ಯನೆ ! ದೇಹ ಪ್ರಾಣ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಹೊರತಾಗಿ” ಮತ್ತಾವುದೊಂದೂ 
ಅತ್ಯ ಬೃವೂ ನನ್ನ ಸಾ ದೀನನ ಇವುಗಳನ್ನು ಈಗ ತಾವು ತಮ್ಮ ಅಧೀನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ನನಗೆ. ಉಪದೇಶವಾಡಬೇಕು ೭ 


೧೫] ಸುಂದರಕಾಂಡ ೧೩೯ 


ತರ್ಹಿ ಮದ್ಭಚನೇ ಕದ್ಧಾ ೦ ದೃಢಾಂ ಕುರು ಸಮಾಹಿತಃ | 
ಇತ್ಯುಕ್ವ್ವಾ ತಾಂ ಸಮಾದಾಯ ಭೇಪಜಂ ವಕ್ತು ಮಾರಭತ್‌ ೩೪ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸುನ್ಹರಕಾಣ್ಮ್ಮೇ ಭವರೋಗಸ್ಪು ರೂಪನಿರೂಪಣಂ ನಾಮ 
ಪಣ ದಕಃ ಸರ್ಗಃ 
೪ 


ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಸಮರ್ಪಸುತಿರುವ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ನೋಡಿ, ದತ್ತಾತ್ರೇಯ 
ಮುನಿಯು * ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬುಗೆಯನ್ನಿಡು” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅವ 
ನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಸಂಸಾರರೋಗಕ್ಕೆ ಔಷಧವನ್ನು ಹೇಳಲುರಕ್ರವಿಸಿದನು ||೬೨]| 
ಇದು ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಭವರೋಗಸ್ವರೂಪನಿರೂಸಣನೆಂಬ 


ಹದಿನೈದನೆಯ ಸರ್ಗವು 


೧೪೦ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಅಥ ಶಿ ಮತ್ಸುನ್ಸರಕಾಣ್ಮೇ ಹೋಡಕ ಸರ್ಗ. 





ಕ್ರೀಮದವಧೂತಉವಾಚ 

ತ್ಸುಮಾದೌ ರಾಮನಾಮಾಖ್ಯ ಕಪಾಯಂ ಬಬ ತೇನ ತೇ | 

ನಿನೋಮಲವಿರೇಕಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ತೇನ ಕುದ್ಧಂ ಭವೇನ್ವನಃ |೧| 

ತತೋ ದಾನಾದಿ ಕರ್ತವ್ಯಂ ತಚಾ ನ್ವಿರಿತಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ತಃ | 

ನಾನ್ಯಥಾ ಕೇವಲಂ ಜ್ಞಾ ನಂ ಭವರೋಗಂ ಪ್ರಕಾಮಯೇತ್‌ |೦| 
ಸರ್ವಸ್ಥ ದಾನಂ ತುರು ಕೃತ್ಯಮಾದೌ 
ಹಾಮಾದಿಹೋಮಂ ಚ ತತಸ್ತ ಪೋಗ್ಗೌ | 
ಶ್ರೀರಾಮಮಭ್ಯರ್ಚಯ ಸರ್ವಥಾ ಮನುಂ 
ಶ್ರೀತಾರಕಂ ಚಾಥ ಜಪಸ್ಸು ಸರ್ವದಾ |೩| 
ತತಕ್ಚ ತುಸ್ಸಾಧನಮೂಲಿಕಾಭಿಃ 


ಏಜೋಪಸತ್ತ್ವ್ವ್ಯಾ ಚ ಕೃತಂ ಕಪಾಯಮ್‌ | 
ತತಃ ಸೃಕರ್ಣೇೇ ಕ್ರವಣಾಖ್ಯಚೊರ್ಣಂ 
ಆಚಾರ್ಯವೃತ್ಗೊ ಶ್ರಿ ತಮುತ್ತಿ ಎಸೌಕು |೪| 








ಸುಂನರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರನೆಯ ಸರ್ಗವು 





ಅವಧೂಕನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಸುವನು - 

ಅಯ್ಯಾ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ! ಇದುವರೆಗೆ ಸಂಸಾರರೋಗದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಿಯಾಯ್ಕ 
ಲ್ಲವೆ! ಈಗ ಇದಕ್ಕೆ ಔಷಧವನ್ನು ನಿನಗ ಹೇಸುವೆನು ನೀನು ಮೊದಲು ಶ್ರೀರಾಮನಾಮ 
ವೆಂಬ ಕಷಾಯವನ್ನು ಶುಡಿಯುವನಾಗು ಇದರಿಂದ ನಿನಗ ಪಾಪನೆಂಬ ಮಲವು ವಿವೇಚನೆ 
ಯಾಗುವುದು , ಆ ಖೇಲೆ ಮನಶೃದ್ಧಿಯುಂಟಾಗುವುದು |೧| 

ಆಮೇಲೆ ದಾನ ಮುಂತಾದುದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು, ಇದೇ ಶಾಂತಿಯಂದು ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಯಿ 


ರುವುದು ಇದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕೇವಲ ಜ್ಞಾ ನವುದಯಿಸಲಾರದು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭವರೋಗವನ್ನು 
ಶಾಂತಿಗೂಳಿಸಬೇಕು |೨| 


ಅದು ಕಾರಣ, ನೀನು ಪ್ರಧಮತಃ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ದಾನಮಾಡುವುದೆಂಬ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡು, ಆಮೇಲೆ ತಪಸ್ಸೆ ಬ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಮಾದಿಗಳನ್ನು ಹೋಮಮಾಡು, ಬಳಿಕ ಶ್ರೀರಾಮ 


ನನ್ನು ಸರ್ವವಿಧವಾಗಿಯೂ ಅರಸು, ಅನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮತಾರಕ ಮಂತ್ರವನ್ನು ನಿರಂತರವೂ 
ಜಪಿಸುತಿರು [|೩| 


ಆಬಳಿಕ, ಸಾಧನಚತುಪ್ಪಯವೆಂಬ ಮೂಲಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಗುರುಸೇಔಯಂಬ ಔಷಧದಿಂ 
ದಲೂ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಕಷಾಯವನ್ನು ಪಾನಮಾಡು ಆಮೇಲೆ, ಆಚಾರ್ಯನೆಂಒ ವೃಕ್ಚದಿಂದ 
ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ವೇದಾಂತವಾಕ್ಯ ಶ್ರವಣನೆಂಬ ಚ೧ರ್ಣವನ್ನು ನಿನ್ನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊ ||೪|| 


೧೬] ಸುಂದರಕಾಂಡಃ ೧೪೧ 


ಏತ ಸ್ಪದಾಭ್ಯಸ್ಥ ಸಮಸ್ತ ಸಾಧನೈಃ 
ಅಸ್ಪ ೦ ಗಮಿಷ್ಯನ್ವಿ ಪುರೋಕ್ತ ದೊಪಾಃ | 
ಅಕಾದಿಕಾಚಟ್ಲಾಸು, ನಿವ್ಠತ_ಯೇ ಸದಾ 
ಕೆಂ ಲ. -ಂ 
ಸುತ ಹ ಯಸ್ತ್ರ ಹ ಎದಯೇ ವಹಸ್ಕ ॥॥ 
ಭೂಯೋಭೂಯಃ ಸ್ರ್ರೀಸ್ಟ ರೂಪವಿಚಾರಕವಚಾವೃತಃ | 
ಕಾಮಿನೀಗ್ರ ಹತೋ ಮುಕ್ತೋ ಭವಿಪ್ಯಬ ನ ಇತಾನ್ಯಥಾ |೬| 
ಅಮಾನಿತ್ಸಾ ದಿಸದ್ದರ್ಮಮೂಲಿಕಾಚನ್ಸನಾತ್‌ ತವ | 
ವಾಬಿತಂ ಚೇದ್ಧ ಎಂ ಸಾನ ೦ ನಪ್ಪಾಃ ಸ್ಯುಹೆ್ಯೃದಿ ಈಾಮನಾಃ |೩| 
ಏವಂ ಪೂರ್ವೋಕ್ವರೂ*ಪಾಣಾಂ ಸರ್ಮೇಪಾಂ ಮೂಲತಃ ಕ್ಷಯೇ | 
ತತ್ತದ್ಯುತ್ವಿಪ್ರತೀಕಾರೈಃ ಸ್ಫೃಸ್ಪಂ ತೇ ಹೈದಯಂ ತದಾ |] 
ವಿವೇಶಾಜಾ ನಲೇಖೇನ ವಸು ತತ ನಬಿಚಾರತಕ | 
uw oc) 
ಕಾಮಜ್ಟುರೋ ನಿವೃತ್ತ 8 ಸ್ಯಾತ್‌ ಸ್ಫುಕಾಯೆಣ್ವಸ್ಸಹ ಭೂಸುರ ೯ 
ಏವಂ ಸರ್ವೇಸು ಜೋಪೇಮ ದೇಹತ್ರಯಗತೇಪ್ವ ಆಮ್‌ | 
ನಪ್ಪೈ ಪು ಕ್ರವಣಾದೀನಿ ಸಾಧನಾನಿ ಪ್ರಸಾಧಯೇತ್‌ |೧೦| 


ಈ ಸಮನ್ಮ ಸಾಧನಗ ನನ್ಮೂ ಸರ್ವದಾ ಅಭ್ಯಸಿಸಿದರೆ, ಪೂರ್ಕೋಕ್ತದೋಷಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಅಸ್ತವಾಗುವುವು. ಆಮೇಲೆ, ಆಶಯಂಬ ಪಿಶಾಚಿಯು ತೊಲಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತೃಪ್ತಿಯೆಂಬ 
ಯಂತ್ರವನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲ ಧುಸಿಕೊ ನ ವನಾಗು I |) 

ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಸ್ತ್ರೀರೂಪ ನನ್ನ್ನು ತಾರ ಮಾಡು ಎಕೆಯಂಒ ಕವಚದಿಂದ ನೀನು ಆವೃತನಾ 
ದರ, ಆಗ ಕಾಮಿನಿಯಂಟ ಗ್ರಹದಿಂದ ನಿನು ಮುಕ್ತನಾಗುನ, ಅನ್ಯಧಾ ಈ ಗ್ರಹವು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬಿಡಲಾರದು |೬| 

ಅಮಾನಿತ್ವ(ಗರ್ವ..ಲ್ಲದಿರುಕ) ನೊದಲಾದ ಉತ್ತಮಥಧರ್ಮಗಳಂಬ ಮೂಲಿಕೆಗಳ ಗಂಧದಿಂದ 
ನಿನ್ನ ಹೃದಯವು ಲೇಪಿತವಾದ ಸಕ್ಸದಲ್ಲ, ಆಗ ನಿನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಕಾಮನಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಷ್ಟ 
ವಾಗುವುವು |೭| 

ಹೀಗೆ ಪೂರ್ವೋಕ್ಕವಾದ ದೋಷಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಮೂಲ ನಾಶಹೊಂದಲಾಗಿ, ಆಮೇಲೆ 
ಆಯಾ ಉಪಾಯಪ್ರತೀಕಾರಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಸ್ವಸ್ಪವಾಗುವುದು |೮| 

ಅಯ್ಯಾ ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ವಿವೇಕವೆಂಬ ಅಂಜನವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ವಸ್ತುತತ್ವವನ್ನು 
ವಿಚಾರಮಾಡುತಹೋದರೆ, ಆಗ ಕಾಮಜ್ವರವು- ತನ್ನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಇತರವಾದ ಉಪರೋಗ 
ಗಳೊಡನೆ ನಷ್ಟವಾಗುವುದು |೯| 

ಹೀಗೆ ದೇಹತ್ರಯಗತವಾದ ಸಮಸ್ತ ದೋಷಗಳೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಷ್ಟವಾದ ಬಳಿಕ, 
ಶ್ರವಣ ಮನನ ನಿದಿಧ್ಯಾ ಸನಗಳೆಂಬ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ||೧೦|| 


೧೪೨ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ತೇನಾಸಂಭಾವನಾರೂಪಾ ವಿಪರೀತಾಭಿಧಾ ಚ ಯಾ | 

ತದಾ ಭ್ರಾನ್ಸಿರ್ದಿಪ್ರಕಾರಾ ನಕ್ಕೇತ್‌ ಸಮ್ಯಗ್ವಿವೇಕತಃ ೧೧] 
ಯಾವತ್‌ ಸಾಧನಸಂಪತ್ತಿ 8 ಸ್ಯಾದ್ಯಾವತ್‌ ಸಂವಿದೌಪಧಮ್‌ | 
ಭವರೋಗಕ್ಷಯೋ ಯಾವತ್‌ ತಾವತ್‌ ಪಥ್ಯಾನಿ ಸನ್ನ ಲಮ್‌ ||೧-೦| 
ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಸ್ತ್ರೀಸಜ ನಾಂ ಗೋಪ್ಪಿ ¢o ಮೈಥುನಂ ತತ್ಯಥಾರತಿಮ್‌ | 
ಅತ್ಯಾಹಾರಂ ಚಾತಿನಿದ್ರಾಂ ಆಲಸ್ಯಂ ಚ ಕವಿಂ ತ್ಯಜೇತ್‌ |೧| 
ಪ್ರಮಾದಂ ಲೋಕವಾರ್ತಾಂ ಚ ತ್ಮಜೇದ್ಲ ನುಸೃನಾಡಿಕಮ್‌ | 
ಕರ್ಮಜಾಡ್ಯಂ ಕುಪ್ಕತರ್ಕಂ ಸ್ನೇಹಂ ಹುಭನಬನ ಭ್ರ |೧8| 
ಭೋಗೇಚ್ಛಾಂ ವ್ಯವಹಾರಂ ಚ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ೦ ಚಿಕಿತ್ಸಕಮ" | 
ನಿಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹೌ ನಿನ್ಮಾಂ ತ್ಯಜೇತ್‌ ಸ್ಲೋತ್ರಂ ಚ ಸರ್ವತಃ |೧| 
ನಾಸ್ತಿಕತ್ಸುಮಸತ್ಯಂ ಚ ಲೋಭಂ ವ್ಯರ್ಥಪರಿಗ್ರಹಮ್‌ | 
ಹಿಂಸಾದೈನ್ಯಭಯಸಕೋೊೋೋಧದಮೃ ಬು ॥೧೬| 


ಇದರಿಂದ ಸರಿಯಾದ ವಿವೇಕವುಂಟಾಗಿ, ಅನಂತರ ಅಸಂಭಾವನೆ ವಿಪರೀತಭಾವನಗಳೆಂಬ 
ಎರಡುವಿಧವಾದ ಭ್ರಾಂತಿಯೂ ನಷ್ಟವಾಗುವುದು ||೧೧|| 

ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಈ ಸಾಧನವು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದೋ, ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಜ್ಞಾನದೆಂಬ ಔಷಧವು 
ಕರಗತವಾಗುವುದೋ, ಯಾವಾಗ ಈ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ರೋಗವು ಕ್ಸಯಿಸುವುದೋ, ಅಲ್ಲಿಯ 
ವರೆಗೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪಧ್ಯವನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದು ||೧೨॥ 

ಪದ್ಯವನ್ನು ಸೇವಿಸುವಾಗ ಅಪಧ್ಯವನ್ನು ಮೂದಲು ಬಡಬೇಕಲ್ಲ ವೆ ಅಪಧ್ಯಗಳ ವ್ರ 
ನೆಂದರೆ,-ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸಹವಾಸವನ್ನೂ, ಸ್ತ್ರೀಸಂಗದಲ್ಲಿರತಕ್ಕವರ ಸಹವಾಸವನ್ನೂ, ಸ್ನೀಸಂಭೋಗ 
ವನ್ನೂ, ಅವರ ಕಧೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನೂ, ಅತಿಯಾದ ಆಹಾರವನ್ನೂ ಅತಿಯಾದ ನಿದ್ರೆ 
ಯನ್ನೂ, ಆಲಸ್ಕವನ್ನೂ, ಇತರರೊಡನೆ ಕಾಲಹರಣವನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಬೇಕು [lal 

ಅಜಾಗರೂಕತೆಯನ್ನೂ, ಲೋಕವಾರ್ತೆಯನ್ನೂ ಗಂಧವ್ರಷ್ಟಾದಿಗಳನ್ನೂ, ಕರ್ಮಜಾಡ್ಯ 
ವನ್ನೂ, ಶುಷ್ಕವಾದ ತರ್ಕವನ್ನೂ, ಸೃಜನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂಧುಗನಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನೇಹವನ್ನೂ ಬಿಡ 
ಬೇಕು ॥೧೪/| 

ಭೋಗದಲ್ಲಿ ಇಜ್ಜೆಯನ್ನೂ, ಪ್ರಪಂಚವ್ಯೃವಹಾರವನ್ನೂ, ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತವನ್ನೂ, ಚಿಕಿತ್ಸೆ 
ಯನ್ನೂ, ನಿಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹಗಳನ್ನೂ, ಸರ್ವತ್ರ ನಿಂದಾಸ್ತುತಿಗಳನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು ||೧೫ | 

ನಾಸ್ತಿಕ್ಕಬುದ್ದಿ ಯನ್ನೂ, ಅಸತ್ಯವನ್ನೂ, ಲೋಭವನ್ನೂ, ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಪರಿಗ್ರಹವನ್ನೂ, 
ಹಿಂಸೆ ದೈನ್ಯ ಭಯ ಕೋಪ ದಂಭ ಸಂಕಲ್ಪ ಸಂಶಯಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕು ||೧೬| 


೧೬] ಸುಂದರಕಾಂಡಃ ೧೪೩ 


ಜೇವನೋಪಾಯಯತ್ನಾಂಕ್ಚ ತ್ಯಜೇದ್ದೊ ಹಂ ಚ ಸರ್ವತಃ । 
ವಜಾ ನಾಂ ಕೂಟಸಾಕ್ಷಿತ್ಸುಂ ಮಾನಿತಾಂ ಚಾನ್ಯವಿಫ್ನುತಾಮ್‌ |॥೧೭| 
ಅಕುಜೆತ್ಳಮನಾಃಾರಂ ಚಾಪಲ್ಯಂ ಶಿಕ್ನಜೆಹ್ಪಯೋಃ | 

ತುಚ ಕೃತ್ಯೇಪ್ಟು ಮನ್ಮಾಕ್ಷ್‌ ೦ ತ್ಯಾಜ್ಯಂ ಜ್ಞ್ಯಾನೌ್‌ಪಧಾರ್ಥಿನಾ lo" 
ನ ನಿನ್ಹೇಜ್ಞೆ. ವನಂ ಸ್ಫೃಸ್ಯೆ ನ ಮೃತ್ಯುಮಹಿ ಸಂಸ್ತ್ರು ವೇತ್‌ | 
ಶಾಲಾಕಾಖ್ಮ್ನೀ ಭವೇಸ್ನಿತ್ಯಂ ಉದಾಸೀನತಯಾ ಚರೇತ್‌ |೧೯]| 
ತ್ಕಾಜ್ಯಾಶ್ರಮಾದ್ಯಾ ತ್ವಬುದ್ಧಿ 8 ಅಸೂಯಾ ಚ ಮನೋರಥಾಃ | 
ವಾಣಿಜ್ಯಂ ದುಪ್ಪಸಜ್ಗ ೨ ಚ ತತ್ಸೇವಾಂ ಚ ಪರಿತ್ಯಜೇತ್‌ |೦| 
ತ್ಯಜೆ*ದರ್ಹುರನ್ನಮೇಶಾಸ್ತ್ರಂ ಜೆನ್ನಾಂ ವೈರಂ ಮದವ್ರಜಮ್‌ | 
ಬಹೆನೋಕ್ತನ ಕಂ ವಿಪ್ರ ಯದ್ಯದ್ಭುಷ್ಟ್ರಂ ತು ತತ್‌ ತ್ಯಜೇತ್‌ |-0೧]| 
ಏತೃಮಾತ್ರಗುರುಪ್ರಾಜ್ಞ್ಯ ದೇವಾರ್ದೀ ಸರ್ವದಾ ಯಜೇತ" | 
ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಚಾದ್ವೇಪ್ಪಾ ಸಮದುಃಖಸುಖಾ ವಶೀ |0| 


ಜೀವನೋಪಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನೂ, ಯಾರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ದ್ರೋಹ 
ವನ್ನೂ, ವಂಚನೆಯನ್ನೂ, ಕೂಲೆಸಾಕ್ಷ್ಮ $ವನ್ನೂ ಅಭಿಮಾನವನ್ನೂ, ಇತರರಿಗೆ ವಿಘ್ನಾಚರಣೆ 
ಯನ್ಫೂ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು ||೧೭ 

ಅಶುಚಿತ್ವವನ್ನೂ, ಅನಾಚಾರವನ್ನೂ, ಇಂದ್ರಿಯಚಾಪಲ್ಯವನ್ನೂ, ನಿಂದಿತಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಜಾ ರಾಹಿತ್ಯವನ್ನೂ ಕೂಡ, ಜ್ಞಾ ನಾಷಧಾಪೇಕ್ಷಿ ಯಾದವನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕು |೧೮]|| 

ತಾನು ಬದುಕಿರುವಿಕಯನ್ನು ನಿಂದಿಸಲೂಬಾರದು, ಮರಣವನ್ನು ಶ್ಲಾ ಳಿಸಲೂಬಾರದು, 
ಸರ್ವದಾ ಕಾಲನಿರೀಕ್ಷಣೆಮಾಡಿಕೂಂಡಿರುತ, ಸರ್ವತ್ರ ಉದಾಸೀನಬುದ್ದಿಯಿಂದ ವರ್ತಿಸಬೇಕು || 

ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾದಿಗಳಲ್ಲ ಆತ್ಮಬುದ್ಧಿಯೂ, ಅಸೂಯಯೂ, ನಾನಾವಿಧ ಮನೋರಥ 
ಗಳೂ ಬಡಲ್ಬಡಬೇಕು ವಾಣಿಜ್ಯವನ್ನೂ, ದುಷ್ಟ ಸಹವಾಸವನ್ನೂ, ದುಷ್ಟರ ಸೇವೆಯನ್ನೂ 
ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು ||೨೦॥ 

ದುಷ್ಟ ವಾದ ಅನ್ನವನ್ನೂ, ನಿತ್ಯವೂ ಒಬ್ಬನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯ ಊಟಮಾಡುವಿಕೆಯನ್ನೂ, 
ಚಿಂತೆಯನ್ನೂ, ವೃರವನ್ನೂ, ಅಷ್ಟ ಮದವರ್ಗವನ್ನೂ ಬಿಡಬೇಕು. ಅಯ್ಯಾ | ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ! 
ಬಹಳ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಫಲವೇನು ? ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಯಾವಯಾವುದು ದುಷ್ಟವೋ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸಬೇಕು (oll 

ತಾಯಿ ತಂದೆ ಗುರು ಜ್ಞಾ ನಿ ದೇವರು ಮುಂತಾದವರನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಪೂಜೆಸಬೇಕು. 
ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಯಲ್ಲಿಯೂ ದ್ವೇಷಮಾಡಬಾರದು , ಸುಖದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಚಿತ್ತನಾಗಿ ಜಿತೇಂ 
ದ್ರಿಯನಾಗಿರಬೇಕು ||೨೨|| 


೧೪೪ ಶ್ರೀತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ವಿಜನೇ ತಿಪ್ಪ ಮಾ ಭೈಬೀಃ ಧ್ಯಾರ್ಯ ರಾಮಮನನ್ಯಧಿೀಃ | 
ಯುಕ್ತ ನಿದ್ರಾಹಾರಚಾರೋ ನಿರಾಶೀರ್ನಿರ್ಮಮೋ ಭವೇಃ [ಪಿ] 
ಕುರ್ಯಾಧರ್ಮಂ ದಯಾಂ ಮೈತ್ರೀಂ ಹಿತಂ ಸತ್ಯಂ ವದೇರ್ದ್ಸಿಜ | 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಭ್ಯಾಸಂ ಕೃತಜ್ಞ ತುಂ ಮಾ ವಿಸ್ತರ ಕದಾಚನ [|8| 
ಸನ್ನು ಪ್ಪಸ್ಸತತಂ ವಿಪ್ರ ಸರ್ವತ್ರ) ಬ್ರುಹ್ಮದರ್ಶನಃ | 

ಉಪೇಕ್ಷ ಕೋಸಂಚಯಿಕೋ ನಿನ್ಮಾಸ್ತುತಿಸಮೋ ಮುನಿಃ |-೦೫ 
ದೋಷದೃಷ್ಟಿಂ ಗೋಚರೇಪು ತ್ಲೆ ಇತ್ರತೆ ಸೇತ್ರಜ್ವ್ಯ ಯೋ ರ್ಫಿದಾಮ್‌| 
ಜನ್ನ ಯೇಸ್ಸತತಂ ಯೋಗಿ ದೃಢನಿಕ್ಚ ಯರ್ವಾ ಭವೇಃ |-೦೬| 
ಕ್ರವಣಂ ಮನನಂ ಧ್ಯಾನಂ ಕುರ್ಯಾಗುರುಮುಖಾಶ್‌ ಸದಾ | 
ಯಂಯಂ ಸನ್ನ, $ ಸ್ತು ವನ್ಮಾ $ರ್ಕಾಕ ತಂತಂ ಧರ್ಮಂ ಚ ಪಾಲಯೇಃ | 
ಏವಮೇತದ್ದೋಪಹಾನೇ ಜ್ಞಾ ನಾನ್ಹಕ್ಕೇದ್ದ ವಾಮಯಃ | 
ನಾನ್ಯಥಾ ಕಾಸ್ತ್ರ ಪಾಣ್ಮಿತ್ಯಮೇವ ಗು _ವಣಾದಿನಾ |೪| 


ಅಯ್ಯಾ ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ನೀನೂ ಕೂಡ ಪೂರ್ವೋಕ್ತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತ ಅನನ್ಯ ಚಿತ್ತ 
ನಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಏಕಾಂತವಾಸಿಯಾಗಿರು , ಸಂಸಾರರೋಗಕ್ಕೆ ಹೆದರಬೇಡ 
ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ನಿದ್ರೆಯನ್ನೂ ಆಹಾರವನ್ನೂ ಆಚರಿಸುತ, ಯಾವುದನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಸಿಸದೆ, 
ಯಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಮಮತೆಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿರಬೇಕು ||೨೩|| 

ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ದಯಯನ್ನೂ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನೂ ಮಾಡುವನಾಗು ಅಯ್ಯಾ! 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ಹಿತವಾಗಿಯೂ ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಇರುವಂತ ಮಾತನಾಡುವನಾಗು ಶಾಸ್ತ್ರಾ 
ಭಾಸವನ್ನೂ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನೂ ಎಂದಿಗೂ ಮರೆಯದಿರು ||೨೪|| 

ಅಯ್ಯಾ ! ವಿಪ್ರನೆ! ನೀನು ಸರ್ವದಾ ಸಂತುಷ ನಾಗಿ ಸರ್ವ್ರಪದಾರ್ಧಗಳನ್ನೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ಕಾರವಾಗಿ ನೋಡುತ, ಪ್ರಪಂಚವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಉಷೇಕ್ಚ ಯಿಂದಿರುತ, ಯಾವುದನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿ 
ಸದೆ, ಇತರರು ಮಾಡುವ ನಿಂದೆಯನ್ನೂ ಸ್ಮುತಿಯನ್ನೂ ಏಕವಿಧವಾಗಿ ಎಣಿಸುತ್ತ ಸರ್ನದಾ 


ವ 
ಮನನಶೀಲನಾಗಿರು ||೨೫|| 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಗೋಚರವಾಗುವ ಪದಾರ್ಧಗಳೊಳಗೆಲ್ಲ ದೋಷವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುತಿರು , 


ದೇಹವೇ ಆತ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ, ದೇಹವೂ ಆತ್ಮನೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯಂದು ಭಾವಿಸು, ಸರ್ವದಾ 
ಚಿಕ್ತವೃತ್ತಿಯನ್ನು ನಿರೋಧಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ದೃಢವಾದ ನಿಶ್ಚಯವುಳ್ಳವನಾಗಿರು ||೨೬|| 
ಸರ್ವದಾ ಗುರುಮುಖದಿಂದ ಶ್ರವಣ ಮನನ ನಿದಿಧ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಿರು ಮಹಾತ್ಮರಾದ 
ಸಾಧುಗಳು ಯಾವಯಾವ ಧರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುವರೋ-ಅದದನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಿಕೊಂಡಿರು]|೨೬| 
ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ, ಈ ದೋಷಪರಿಹಾರವಾಗಿ ತತ್ವಜ್ಞಾನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಭವರೋಗವು 
ನಷ್ಟವಾಗುವುದು , ಅನ್ಯಧಾ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಮಾಡದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕೇಳು 
ತಿದ್ದರೆ, ಅದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯವೊಂದು ಮಾತ್ರವೇ ಪಾಪ್ತವಾಗುವುದು ||೨೮|| 


(ಹ][ ಸುಂದರಕಾಂಡ ೧೪೫ 


ತಸ್ವ್ರಾನ್ವ್ವಯೋದೀತಾನಬ್ಲ ನಿಯಮಾನಪ್ರಮಾದತಃ | 
ಹುರ್ಪ ಜ್ಞಾ ನೌಪಧಾತ್‌ ಸಮ್ಮಕ್‌ ಮುಚ್ಯಸೇ ಭವರೋಗತಃ |೯| 
ಶ್ರೀಶಿವಉವಾಚ 
ವಿವಮುಕ್ಕಸ್ಪ ಗುರುಣಾ ಸಂಪಾದ್ಯಾಕೇಸಸಾಧನಮ | 
ಕ್ರಮೇಣ ವಿನಯಾಪನ್ನ8 ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪ್ರಾಹ ತಂ ಗುರುಮ' |ಫಿಂ|| 
ಭಗರ್ವ ಜ್ಯ ಎನಾಂ ತ್ರೇಷ್ಠ ಕರುಣಾವರುಣಾಲ ಯ | 
ಸಂಸಾರಸಸ್ನಿಪಾತೋತ್ಸದೋಪಾನಪ್ಪಾಾಸ್ವವೇಶ್ಷಣಾತ್‌ 2೧ 
ವಿನಾ ಭೇದಭ್ರಮಂ ತಸ್ಯ ಮೂಲಾಜ್ವ್ವಾ ನಂ ಚ ಸರ್ವತಃ | 
ಉಪರೋಗಾವಿನಪ್ಪ್ಯಾಮೇ ತದಪ್ಯ್ಕೊಕು ವಿನಾಕಯ ಪ್ಲ -೦| 
ಭವಾಮಯಪೆರಿಕ್ರಾನ್ನಂ ತಪ್ಪಂ ತಾಪಶ್ರಯಾಗ್ನಿ ನಾ | 
ಜ್ಞಾ ನಜೇವಾತುದಾನೇನ ಪ್ರಪನ್ನಂ ಪಾಹಿ ಮಾಂ ಗುರೋ ೩4 
ಶ್ರೀಗುರುರುವಾಚ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಮುಗ್ಯಾಟ್ಲ ಮನೊ ತ ೦ ಗುರುಕ್ರೀವಿಷ್ಣ್ಯು ನಾರ್ಬಿತಮ| 
ಅದುಕಾರಣ, ಅಯ್ಯಾ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ಈಗ ನನ್ನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ನಿಯಮಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ನೀನು ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಸೇವಿಸುತಿದ್ದರೆ, ಅದರಿಂದ ಜ್ಞ್ಯಾನೌಸಧಲಾಭವಾಗಿ, ಬಳಿಕ ನೀನು 
ಸಂಸಾರವೆಂಬ ರೋಗದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವೆ (ಎಂದು ದತ್ತಾತ್ರೇಯಮುನಿಯು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದನು) ||೨೯|| 
ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನು --- 
ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ! ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಗುರುವಿನಿಂದ ಉಪದೇಶಿನಲ್ಪಟ್ಟಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಕಲವಾದ ಸಾಧನವನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡು, ವಿನಯದಿಂದ ನಮ್ರನಾಗಿ ನಮ 
ಸ್ಥಾರಮಾಡಿ, ಗುರುವನ್ನು ಕುರಿತು ಮತ್ತೆ ಹೀಗೆ ವಿಜ್ಞಾ ವಿಸಿದನು ||೩೦|| 
ಎಲ್ಫೈ ಮಹಾನುಭಾವನೆ ! ಜ್ಞಾ ನಿಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೆ ! ಕೃಪಾಸಾಗರನೆ ! ನನಗ 
ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸನ್ನಿ ಪಾತಜ್ವರದಿಂದ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ದೋಷಗಳಲ್ಲವೂ ನಷ್ಟವಾದುವು ||೩೧॥| 
ನನಗೆ ಈಗ ಭೇದಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನೂ- ಇದಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾದ ಅಜ್ಞ್ವಾನವನ್ನೂ ಬಟ್ಟು ಇತರ 
ವಾದ ಉಪರೋಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಷ್ಟ ಸೈವಾದುವು ಅದನ್ನೂ ನೀನು ಬೇಗನ ನಿವಾರಣಮಾಡು || ಇ೨|| 
ಎಲ್ಫೈ ಗುರುವೆ! ಸಂಸಾರವೆಂಬ ರೋಗದಿಂದ ಶ್ರಾಂಶನಾಗಿಯೂ ಶಾಪತೃೈಯವೆಂಬ 
ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ತಪ್ತನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನನ್ನನ್ನು, ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಸಂಜೀವನವನ್ನು ಕೊಟ 
ರಕ್ಷಿಸು |೩| 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀಗುರುವು ಹೇಳುವನು -- 
ಅಯ್ಯಾ | ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ! ಶಾಸ್ತ್ರವೆಂಬ ಕ್ಲೀರಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆದು ಸಂಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ಶ್ರೀಗುರುವೆಂಬ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವಿಠಿಂದ ಕೊಡಲ್ಬಟ್ಟಿರುವ-ಭವನಂಒ ರೋಗಕ್ಕೆ ರಸಾಯನವಾದ 
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೧೪೬ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹೆ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಸದ್ಯಸ್ಬುಖಕರಂ ದಾಸ್ಯೇ ಭವರೋಗರಸಾಯನಮ' |ಷಿಳಿ| 
ಶ್ರ್ರೀಶಿವಉವಾಚ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಗಾಢತಚ್ಛ ೨ನ ಭಕ್ತ ಮೂಲ್ಯಮವಣಜ್ಜಾನಮ್‌ | 

ಸ್ಪೀಕೃತ್ಯ ಸ ಗುರುರ್ಚ್ವ್ಮಾನೌಪಧಂ ದಾತುಂ ಮನೋ ದಧೇ |೨೫॥ 

ಮಹಾವಾಕ್ಯಕರಣ್ಣಸ್ಸ ೦ ಭವರೋಗರಸಾಯನಮ್‌ | 

ಅನೇಪಯದ್ಭೀರೃಷದಿ ಮನನೋಪಲತಃ ಪ್ರಿಯೇ 2೬] 

ಸಂಕೋಧ್ಯ ತದಸಾರಾಂಶಂ ಲಕ್ಸ್‌ ಣಾವೃತ್ತಿ ವಸ್ತ್ರ ತಃ | 

ತತೋವಾಕೇಷ ಮತ್‌ ಸ್ವಚ್ಛಂ ದಿವ್ಯಮೇಕರಸಂ ಸುರು? |4| 





ಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಿನಗೆ ಈಗ ನಾನು ಕೊಡುವೆನು. ಇದನ್ನು ತೆಗದು ಕೊಂಡೊಡನಯೇ ಅರೋಗ್ಯ 
ಸೌಖ್ಯವುಂಟಾಗುವುದು ||8೪|| 

ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಗ ಹೇಳುವನು -- 

ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ | ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ನಿಷ್ಕ ಪಲವಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿಗಳಂಒ 
ಮೂಲ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಆ ಗುರುವು ಅವನಿಗ ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಔಷಧವನ್ನು ಕೊಡಲು ಮನಸ್ಸು 
ಮಾಡಿದನು ||&೫ 

ಎಲೌ ಪ್ರಿಯೆ! ಬಳಿಕ ಅವನು ಮಹಾವಾಕ್ಯವಂಬ ಕರಾಟದೊಳಗಿರುವ ಭವರೋಗ 
ರಸಾಯನವನ್ನು ತೆಗೆದು, ಬುದ್ಧಿಯೆಂಬ ಕಲ್ಲಿನಮೇಲೆ ಮನನವೆಂಬ ಗುಂಡುಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಆರೆದನು || 

ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ಅಸಾರವಾದ ಅಂಶ(ಕಸ)ವನ್ನೆಲ್ಲ ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿಯಂಬ ವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಶೋಧಿಸಿ, 
ಆಮೇಲೆ ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿರುವ ದಿವೃವಾದ `ಸ್ರ್ವನರಸವನ್ನು ಶೇಷವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು * ||೩೭ 








* ಯಾವ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಧವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದರೂ, ಶಕ್ತಿ ೨ಕ್ಷಣಾ ವ್ಯಂಜನಾವೃತ್ತಿ 
ಗಳೆಂದು ಮೂರುವೃತ್ತಿಗಳಿರುವುವು ವೃತ್ತಿಯೆಂದರೆ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ವ್ಯಾಪಾರವು 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಜನಾವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅಲಂಕಾರ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರು ಮಾತ್ರ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವರು, ಇತರ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವ್ಯಂಜನಾವೃತ್ತಿಯನ್ನೊ ಪು ವುದಿಲ್ಲ ಅಂತು, ಪ್ರಕೃತಿವಾದ ವೇದಾಂತಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಶಕ್ತಿ ಲಕ್ಷಣೆಗಳೆಂಬ ಎರಡುವೃತ್ತಿಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಸ್ವೀಕೃತವಾಗಿರುವುವು, ಯಾವ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಶಕ್ರ್ವಿವೃತ್ತಿಯಿಂದುಂಟಾದ ಅರ್ಧವು ಅನುಪಪನ್ನವಾಗುವುದೋ, ಅಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಆಶ್ರ 
ಯಿಸಬೇಕಾಗುವುದು. ಇದಕ್ಕೊಂದ.ದಾಹರಣಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಾವಶ್ಯಕವು * ಊರಲ್ಲ 
ಬಂದಿತು' ಎಂದು ಹಳುವೆವಷ್ಟೆ ! ಇಲ್ಲಿ ಊರೆಂದರೆ ಮನ ಬೀದಿ ಮುಂತಾದ ಸನ್ನಿವೇಶನಂದು 
ಅರ್ಥವು, ಈ ಅರ್ಥವು ಶಕ್ತಿವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಬೋಧಿತವಾಗುವುದು ಈ ಲರ್ಧವನ್ನಿಟ್ಟು ಕೂಂಡರ, 
ಮನೆ ಬೀವಿ ಮುಂತಾದುವುಗಳು ನಡೆದುಒಂದುವೆಂಬುದು ಅನುಪಪನ್ನ ವಾಗುವುದು ಅದುಕಾ 
ರಣ, ಇಲ್ಲಿ ಈ ಅರ್ಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯಾದ ಅರ್ಧವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು. ಊರಿನಲ್ಲಿ 
ರುವ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದರೆಂದು ಅರ್ಧವನ್ನು ಹಳುವವು. ಈ ಅರ್ಧವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ವೃತ್ತಿಗೆ 


೧೬] ಸುಂದರಕಾಂಡಃ ೧೪೩ 
ವಿಷ್ಟು ಭಕ್ತ ಕ್ಷ್ಯನುಪಾನೇನ ಯೋಜಯಿತ್ಪಾ ತದೌಪಧಮ್‌ | 
ತ್ವಮೇವ ಬ್ರಹ್ಮ ತದ ಧೃ ರ್ಕ ತುಂ ಸಂಸಾರೀ ನ ಕರ್ಜಿಜೆತ್‌ |] 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅವಶಿಷ್ಟವಾದ ದಿವ್ಯಜ್ಞ್ಯಾ ನಾಮೃತರಸವನ್ನು ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿಯೆಂಬ ಅನು 
ಪಾನದೂಡನೆ ಸೇರಿಸಿ-ಆ ಗುರುವಿನಿಂದ * ಅಯ್ಯಾ ! ಬಾ ೨್ರಹ್ಮ್ಮಣ 1 ನೀನು ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮವೆಯೇ ; 





ಲಕ್ಷ! ಣಾವೃ ತ್ತಿಯೆಂದು ಹಸರು ಹೀಗೆಯೇ * ತತ್‌ ತ್ವ ಮಸಿ? ಎಂಬ ಮಹಾವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಶಕ್ತಿವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಬೋಧಿತವಾಗುವ ಅರ್ಧವು ಅನುಪ ನನ್ನ ವಾಗುವಕಾರಣ ಲಕ ಕ ಣಾವೃತ್ತಿಯ 

ನ್ನ್ನ ಇ ಶ್ರಯಿಸಬೇಕಾಗುವುದು ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಈಗೆ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ತೋರಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿರುವುದು ನಾವು ಹಿಂದೆ ಯಾವುದೋ ಒಂದುದಿವಸ ಯಾವುದೋ ಒಂದುಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಈಗ ನೋಡಿ, ಅವನೇ ಈ ರಾಮನೆಂದು ಹೇಳುವೆವಲ್ಲ ವೆ! 
ಹಿಂದೆ ನೋಡಿದ ದೇಶ ಕಾಲ ಯುಕ್ತನಾಗಿರುವ ರಾಮನೂ, ಈಗ ನೋಡುವ ದೇಶ ಕಾಲ ಯುಕ್ತ 
ನಾಗಿರುವ ರಾಮನೂ ಒಬ್ಬನೇಯೆಂದಲ್ಲವೆ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು! ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೀಸಣಾಂತ 
ನೆಂದೂ ವಿಶೇಷ್ಯಾಂಶವೆಂದೂ ಎರಡುಭಾಗವಿರುವುದು ಹಿಂದೆ ನೋಡಿದ ದೇಶ ಕಾಲ ಯುಕ್ತ 
ನಂಬುದೂ ಈಗ ನೋಡುವ ದೇಶ ಕಾಲ ಯುಕ್ತನಂಬುದೂ ವಿಶೇಷಣಾಂಶಗಳು, ರಾಮನೆಂಬುದು 
ವಿಶೇಷ್ಯಾಂಶವು ಹಿಂದಣ ದೇಶ ಕಾಲಗಳೂ ಈಗಣ ದೇಶ ಕಾಲಗಳೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿರುವ 
ಕಾರಣ, ಆಗಣ ದೇಶ ಕಾಲಗಳು ಈಗ ನಾವು ನೋಡುತಿರುವ ರಾಮನಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, 
ಆ ರಾಮನೂ ಈ ರಾಮನೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿರಬೇಕಾಗುವುದು ಹೀಗೆ ಶಕ್ಕಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಅನುಪ 
ಪತ್ತಿಯುಂಲಾಗುವುದರಿಂದ್ದ ಇಲ್ಲಿ ಲಕ್ಸಣಾವೃತ್ತಿಯನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಬೇಕಾಗುವುದು ಹೀಗೆ 
ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿ ಯನ್ನಾಶ್ರ ಶ್ರಯಿಸಿದಾಗ, ದೇಶ ಕಾಲ ಯುಕ್ತನಂಬ ವಿಶೇಷಣಾಂತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಟ್ಟು ಸ ಆಗ ರಾಮನಂಬ ಅರ್ಧವೂಂದು ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿಯುವ 
ಕಾರಣ ಅನುಪಪತ್ತಿ ಪರಿಹಾರವಾಗಿ, ವಾಕ್ಕಾರ್ಧಜ್ಞಾ ನವುಂಟಾಗುವುದು. ಹೀಗೆ ವಿಶೇಷಣಾಂಶ 
ಪುತ್ಯಾಗಮಾಡು ವುದಕ್ಕೆ ಭಾಗತ್ಕಾಗ ಲಕ್ಷಣೆಯೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ ಸುಕೇತವು್ರ. “ತತ್‌ ತ್ವಮಸಿ ' 
ಬಐಂಬ ಮಹಾವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಧವನ್ನು ತಿಳಿದು ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೂ, ಈ ಭಾಗತ್ಯಾಗ ಲಕ್ಷ! ಣೆಯನ್ನ್ನಾ 
ಶ್ರಯಿಸಬೇಕಾಗುವುದು ಹೇಗೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ * ತತ್‌ ತ್ವಂ ಅಸಿ” ಎಂದು ಮೂರುಪದಗಳಿರು 
ವುವು ತಮೋಗುಣಪ್ರಧಾನವಾದ AS ಜಗತ್ತಿಗೆ ಉಪಾದಾನಕಾರಣವಾ 
ಗಿಯೂ-ಶುದ್ಧ ಸತ್ವಪ್ರ ಶೈ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಮಾಯೋಪಾಧಿಯಿಂದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ನಿಮಿತ್ತಕಾರಣವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಬ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ಸುವು * ತ್ರತ್‌' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಬೋಧಿತವಾಗುವುದು ಮಲಿನಸತ್ತ ಪ್ರಧಾನ 
ವಾಗಿ ಕಾಮ ಕರ್ಮಾದಿ ದೂಷಿತವಾಗಿರುವ ಅವಿದ್ಯೋಪಾಧಿಯನ್ನು ಸಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮ ವು 
6 ತ್ವಂ ’ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಬ ಡುವುದು ಹೀಗೆ ತೋರುವ ರ್ರಧಾನ ಮಾಯೋಪಾಧಿ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ ಶುದ್ಧ ಸತ್ವಪ್ರ ಪ್ರಧಾನಮಾಯೋಪಾಧಿಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಸ್ತುವೇ ಮಲಿನಸತ್ವಪ್ರಭಾನಾನಿದ್ಯೋಪಾಧಿಯುತ್ತವಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮ ವಸ್ಸುವಾಗಿರುವುದೆಂದ 


೧೪೮ ಶ್ರೀತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ ಸರ್ಗ 


ಇತಿ ಜಾ ಸ್ಲಾನೌಪಧೇ ದತೆ ಶ್ರೇ ಶಿಶ್ಯೋಪ್ಯಾಸ್ಟಾದ್ಯ ತತ್‌ ತದಾ | 
್ರಷ್ಟೈವಾಹೆಂ ನ ಸಂಸಾರೀತ್ಯೇವಂ ನಿಕ್ಲಿ ತರ್ವಾ ಪ್ರಿಯೇ |೯| 


ಏವಂ ಭೇದಭ್ರಮಾಪಾಯೇ ತನ್ಫೂಲಾಜ್ಞ ನಮಪ್ಯತಃ | 
ಸ್ಕಹಾರ್ಯೈಸ್ಸಹ ನಪ್ಪ ೦ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸದ್ಯಸ್ಮಸ್ಕಾಮಯೋ ಗತಃ |೦| 
ಸಿತಿ ತಿತ್ಕೈವಂ ಸಕ್ಕ ತ್‌ ತೆ ತ್ರ ತದ್ಕಾ ್ವರ್ಥ್ಯಾಯ ಜೆರಂ ಗುರೋಃ | 
ಬ ತ್ಯ ಭ್ಯಸ್ಯೇದೌಪಧಂ ತತ್‌ ರೋಗನಾಕಾವಧಿ ಕ್ರಮಾತ್‌ |೧| 
ಔಪಧಾದೇವಮಭ್ಯಸ್ವಾತ ತ್‌ ಕನೆಕ್ಯಾಮ್ಶೇದ್ಸ ವಾಮಯಃ | 

ನ ತ್ವರಾವಾ೫ ನ ನಿರ್ವಿಣ್ಣೊ ¢ ಮ ಕರ್ಮಕ್ಷ್‌ಯಾವಧಿ |ಕಿ-೨॥ 


ಸಂಸಾರಿಯೆಂದಿಗೂ ಅಲ್ಲ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಜ್ಞಾ ನವಂಬ ಔಷಧವು ಕೊಡಲ್ಪಡಲಾಗಿ, ಆಗ ಶಿಷ್ಯನೂ 
ಕೂಡ ಅದನ್ನು ಆಸ್ವಾದಿಸಿ, ನಾನು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ವೇಯಂದೂ-ಸಂಸಾರಿಯಲ್ಲ ವೆಂದೂ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡನು ||೩೮-೩೯|| 

ಹೀಗೆ ಅವನಿಗೆ ಭೇದಭ್ರಮವು ಕಳೆದುಹೋಗಲಾಗಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾದ ಅಜ್ಜಾ ನವೂ 
ಅದರಿಂದ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಇತರ ದೋಷಗಳೂ ಕೂಡ ನಷ್ಟ್ರವಂದುವು, ಆ ವೊಡನೆಯೇ ಅವನ 
ಸಂಸಾರರೋಗವು ನಿವೃತ್ತವಾಯಿತು ||೪೦| 

ಈನೀತಿಯಾಗಿ ವ್ಯರುಷನು ಒಂದುಸಲ ತತ ಶೃವನ್ನು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿಕೊಂಡವನಾಗಿ, ಅದು ದೃಢ 
ವಾಗುವುದಕ್ಕೊ ಸ್ವರ ಚಿರಕಾಲ ಗುರುಸನಿ ಧಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಸಾಡು; ಸಂಸಾರರೋಗವು ನಿಕ್ಕಿ (ಷ 
ವಾಗಿ ನಾಶಹೂಂದುವವರೆಗೂ ಆ ಜ್ಞಾ ನೌಷಧವನ್ನು ಅ್ರಮವಾಗಿ ನಿಕ್ನ ತೃವೂ ಪಾನಮಾಡುತಿರ 
ಬೇಕು ||೪೧|| 


ಮವಾಗಿ ಸಂಸಾರರೋಗವು ಶಾಂತವಾ 


ಹೀಗ ಈ ಔಷದವನ್ನು ಅಭ್ಯ್ಯಾಸಮಾಡಿದರೆ, ಕ್ರ 
ಗುವುದು ಎನ್ನ ಕರ್ಮಕ್ಷಯವಾಗುವವ ವರೆಗೂ » ಸೈರೆಪಡದೆಯೂ-ನಿರೇದಸಡದೆಯೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ 


ಔಷಧವನ್ನು ತ್ತ IK 





8 


ಹೇಳಿದಂತಾಯ್ತು ತಮೋಗುಣ ಶುದ್ಧಸತ್ವಗುಣ ಪ್ರಧಾನವಾದುದಕ್ಕೂ ಮಲಿನಸತ್ತ ಸೃಷ್ಟಾ 


೦ 


ವಾದುದಕ್ಕೂ ಐಕ್ಯಹಳಿದರೆ ಅನುಸಪತ್ತಿಯುಂಟಾಗುವಕಾರಣ, ಇಲ್ಲಿ ಪೂಕ್ವೋಕ್ತರೀತಿಯಾಗಿ 
ಭಾಗತ್ಯಾಗ ಲಕ್ಷಣೆಯನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿ ತಮೋಗುಣ ಶುದ್ಧಸತ್ತ್ರಗುಣಪ್ರಧಾನವೆಂಬ ವಿಶೇಷಣಾಂಶ 
ವನ್ನೂ ಮಲನಸ್ವಪ್ರಧಾನವೆಂಬ ವಿಶೇಷಣಾಂಶವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿ ರೆ, ಆಮೇಲೆ * ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತು' 
ನೆಂಬ ವಿಶೇಷ್ಯಾಂಶ ಮಾತ್ರವೇ ಅವಶಿಷ್ಟವಾಗಿ, ಅಖಂಡವಾಕ್ಯಾರ್ಥ ಜ್ಞಾ ನವು ಉಪಪನ್ನವಾಗು 
ವುದು ಹೀಗೆ ಮಹಾವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಧವನ್ನು ಸೋಪಪತ್ತಿಕವಾಗಿ ದತ್ತಾತ್ರೇಯಮುನಿಯು ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದನೆಂದು ಭಾವವು 


೧೬] ಸುಂದರಕಾಂಡಃ ೧೪೯ 


ಏವಂ ನಪ್ಪಾಮಯೋಪ್ಯಾರ್ಯೇ ಪರಮಾನನ್ಮವಾನಪಿ | 

ರಾಮಚನ್ಮ _)ಂ ಗುರುಂ ನಿತ್ಯಂ ಸೇವಯೇತ್‌ ತತ್ತ್ವ 6 ಸ್ವರ 82 
ಪೇ್ಹಾ ಪಾತಕಯುಳ್ಳೊ € ವಾ ಯುಕ್ಕೊ. ವಾಪ್ಯುಪಪಾತಕ್ಕೆಃ | 
ಪ್ರಾಯಕ್ಚಿತ್ತಾ ರ್ಹತಾಮೇತಿ ನ ಸೃತಫ್ಲುಃ ಕದಾಚನ |೪| 

ಏವಂ ಭವಾದ್ದಿಮುಕ್ತ ಸ್ಸ ನ ಸಂಖ್ಯಾ ಗುಣದೋಪಯೊ | 

ಕಂತು ನೇತಾ ವೀತರುಹೋ ನ ಪಥ್ಯೇ ನಿಯಮೋ ಯಥಾ |8| 
ತಾವದೇವ ಹಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾ ಣಾಂ ಸಂರಮೊ « ನಿಯರ್ಮಾ ಪ್ರತಿ | 
ಯಾವನ್ನ ನ್ನ ನಪ್ಟೋ ೋಹೋಸ್ಯ ನಷ್ಟೇ ಮೋಹೇ ನ ಕಲ್ಲ ನ |8೬| 
ನ ತೀರ್ಥೈರ್ನ ವ್ರತ್ಸೆರ್ಯಾಗೈಃ ನ ಜವೈರ್ವಾ ನ ಕರ್ಮಭಿಃ | 
ಭವಾಮಯೋ ವಿನಕ್ಕೇತ ವಿನಾ ಜ್ಞಾ ನೌಪಧಂ ಪ್ರಿಯೇ |8| 

ಏವಂ ಭವಾಮಯೇ ನಷ್ಟೇ ಸ್ಕಾತ್ಪಾರಾಮಸ್ಥದಾ ದ್ವಿಜಃ | 


ಡಿ 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ನೈಜಮಾನನ್ಹಂ ಜೇವನ್ಮು ಕ್ಲೋಭವತ' ಸ್ಫುಯಮ್‌ |೪| 


ಎಲೌ ಪಾರ್ವ ತಿ! ಹೀಗೆ ಸಂಸಾರರೋಗ ನಿವೃತ್ತಿ ಯಾದಮೇಲೂ ಕೂಡ, ಎ 
ಲಾಭವಾಗಿದ್ದರೂ, ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರರೂಪನಾದ ಗುರುವನ್ನು. ಅವನ ಉಪಕಾರಗಳನ್ನು 
ಸುತ ಸೇವಿಸುತಿರಬೇಕು ||೪೩|| 

ಏಕೆಂದರೆ, .ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪಂಚಮಹಾಪಾತಕಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ, ಉಸಪಾತಕಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ, ಪುರುಷನು ಪ್ರಾಯತ್ರಿತ್ತದಿಂದ ಶುದ್ಧನಾಗುವನು , ಕೃತಫ್ಲುನೆಂದಿಗೂ 
ಪ್ರಾಯತ್ನಿತ್ತದಿಂದ ಶುದ್ಧನಾಗ. ವುದಿಲ್ಲ vv 

ಹೀಗೆ ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮುಕ್ಕನಾದವನನಿಗೆ, ಕೋಗನಿವ್ಯತ್ತಿ ಯಾದವನಿಗೆ ಪಧ್ಯನಿಯಮವಿಲ್ಲ 
ದಿರುವಂತೆ, ಆಮೇಲೆ ಪ್ರಣ್ಯಪಾಪಗಳ ವಿಚಾರುಲ್ಲ , ಅನನು ಸೆ ಸಟ್ಟಾ ತಾರಿಯಾಗಿರಬಹುದು || 

ಪುರುಷನಿಗೆ ನೋಹವು ನಷ್ಟವಾಗುವವರೆಗ ಮಾತ್ರನಾ, ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮಹಾ 
ಸಂರಂಭದಿಂದ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುತಿರುವುವ್ರ , ನೋಹವು ನಷ್ಟವಾದ ಬಳಿಕ ಯಾವ 
ಉಪದೇಶವೂ ಬೇಕಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ ||೪೬|| 

ಎಲೌ ಪ್ರಿಯ! ಈ ಸಂಸಾರರೋಗವು ನಿವೃತ್ತವಾಗಬೇಕಾದರೆ, ಜ್ಞಾನ ನಂಬ ಔಷಧವೇ 
ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾಗಿರುವುದು ಅದನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟ ರೆ, ತೀರ್ಥಸೇವನೆಯಿಂದಲೂ ಈ ಸಂಸಾರರೋಗವು 
ತೊಲಗುವುದಿಲ್ಲ, ವ್ರತಗಳಿಂದಲೂ ತೊಲಗುವುದಿಲ್ಲ, ಯಾಗಗಳಿಂದಲೂ ಇದು ತೊಲಗುವು 
ದಿಲ್ಲ, ಜಪಗಳಿಂದಲೂ ತೊಲಗುವುದಿಲ್ಲ, ಇತರ ಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಇದು ತೊಲಗುವುದಿಲ್ಲ || 

ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ ! ಪೂರ್ಫೋಕ್ತರೀತಿಯಾಗಿ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ರೋಗವು ನಷ್ಟ ಕವಾದ ಬಳಿಕ, 
ಆಗ ಆ ಬ್ರೂ ಹ್ಮ ಣನು ಸಾ ತ್ಮಾ ರಾಮನಾಗಿದ್ದುಗೊಂಡು ಸ್ವಸ್ತರೂಪಾನಂದವನ್ನು ಪಡೆದವನಾಗಿ 
ಜೀವನ್ನುಕ್ತಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಹೂಂದಿದನು ||೪೮| 


ಶಿ 


೧೫೦ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಭೆವಾಮಯಾವಿನಂ ವಿಪ್ರಂ ಏವಂ ಕೃತ್ವಾ ನಿರಾಮಯವ:* | 
ಅವಧೂತೋ ಜಗಾಮಾಕು ಯಥಾಗತಮನಿನ್ಹಿತೇ ರ್ಕಿ 
ನಿವಮೇವ ಕುಭಾಪಾಬ್ಲ್‌ ( ಯಃ ಕಶ್ಲಿನ್ನನುಜೋ ಭುವಿ | 

ಉಕ್ತ ಸಾಧನಸಂಪನ್ಮೋ ಜೇವನ್ಮು ಕ್ತ ಸದಂ ವ್ರಜೇತ್‌ |೦| 
ಜೇವನ್ಮುಕ್ತೊ ಆ ಯತ್ರಕುತ್ರ ತಿರ್ಶೃ ಭಷ್ಚಾ ೯ ವರ ಸ್ಫರ್ಪ | 
ಇನ್ನ ್ರಚಾಲಂ ಜಗತ್‌ ಪರ್ಕ್ಯ ವಿತಮೋಹೋಟತಿ ಕ್ಷಿತೌ |೧| 
ಮಾನಾವಮಾನಯೋಸ್ಸು ಲ್ಯೂಕಿ ಸ್ತು ತಿನಿನ್ಹಾ ಸಮೋ ವಶೀ । 
ಮಿತ್ರಾರಿಪಕ್ಷಯೋಸ್ಸುಲ್ಕಃ ಸಮದು*ಖಸು 5 ಕ್ಷನಿಸಾ [3-0] 
ಅನಿತೇತಃ ಬ ರಮತಿಃ ಬಾಲೋನ ತ್ತ ಏಿತಾಚವತ್‌ | 


ಹ 
ಅವಧೂತೋ ಗುಣಾತೀತೋ ಜೇವನ್ಸಕ್ಲೊ € ಭವೇತ್‌ ಸದಾ | 


ಯಃ ಪ್ರಸನ್ನ ಸದಾ ರಾಮಂ ಸೆಕೃದ್ಧಾ ನಾಸಲೋಚನೇ । 
ಜ್ಞಾ ನಂ ತಸ್ಯೈವ ವೈರಾಗ್ಯಂ ಜೇವನ್ಮುತ್ತಿ ಕ್ಚ್ವ ಸಂಛವೇತ್‌ [೪] 


ಬಳಿಕ ಅವಧೂತನು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಸಂಸಾರರೋಗ ಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 
ನೀರೋಗನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ತಾನು ಒಂದ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೂರಮಿಹೋದನು |೪೯|| 

ಎಲೌ ಪ್ರಿಯೆ ! ಈರೀತಿಯಾಗಿಯೇ, ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನಾದರೂ ಸರಯ- 
ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾದ ಸಾಧನಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿರುವ ನಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಅವನು ಬೇವನ್ಮುಕ್ತ ಪದವಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು ||0|| 

ಹೀಗೆ ಜೀವನ್ಮು ಕ್ರನಾದವನು, ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಸಿಕ್ಕಿದಕಡ ನಿಂತುಕೂಳ್ಳುತಲೂ ಭೋಜನ 
ಮಾಡುತಲೂ ಸಂಚಾರಮಾಡುತಲೂ ನಿದ್ರೆಮಾಡುತಲೂ ಜಗಕ್ತನ್ನೆ ಲ್ಲ ಇಂದ್ರಜಾ ಎಮಯವ 
ನ್ನಾಗಿ ಕಾಣುತ ಮೋಹಶೂನ್ಯನಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತರುವನು [|೧| 

ಆ ಜೀವನ್ಮುಕ್ಕನು, ತನಗ “ಬಾನವುಂಟಾದಾಸ ೂ ಅವಮಾನವ್ರುಂಬಾಡಾಗ ೂ ಏಕಂ 
ಯಾಗಿರುವನು , ತನ್ನನ್ನು ಒಬ್ಬರು ಸ್ಮುತಿಸಿದರೂ ಅಧವಾ ನಿಂದಿಸಿದರೂ ಅವನಿಗ ಯಾವ ಮನೋ 
ವಿಕಾರವೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಅವನಿಗೆ ಶತ್ರುಗಳೂ ಮಿತ್ರರೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿ ಕಾಣಿಸು 
ವರು, ಸುಖದುಃಖಗಳೆರಡೂ ಅವನಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುವುವು, ಅವನು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು 
ನಿಗ್ರಹಿಸಿದವನಾಗಿ ಸಮಸ್ತವನ್ನು ಕ್ಹಮಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು |215|| 

ಅವನಿ ಯಾವುದೊಂದು ನಲೆಯೂ ಗೊತ್ತಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ, ಅವನ ಬುದ್ಧಿಯು ಅತಿಸ್ನಿರ 
ವಾಗಿರುವುದು ಅವನು ಬಾಲಕನಂತೆಯೂ ಉನ್ಮತ್ತನಂತಯೂ ಪಿಶಾಚದಂತೆಯೂ ಅವಧೂತ 
ನಾಗಿ ನಿರ್ಗುಣನಾಗಿ ಸಂಚರಸಿಕೊಂಡಿರುವನು |೩| 


ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ! ಯಾವನು ಸರ್ವದಾ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಶರಣಾಗತನಾಗಿರುವನೋ, 
ಕೊನೆಗೆ ಒಂದು ಸಲವಾದರೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶರಣಾಗತನಾಗುವನೋ, ಅವನಿಗ ಜ್ಞಾ ನವೂ ವೃರಾ 
ಗ್ಯುವೂ ಜೀವನ್ಮು ಕ್ತಿಯೂ ಸಂಭವಿಸುವುವು ||೫೪|| 


೧ | ಸುಂದರಕಾಂಡ? ೧೫೧ 


ಮನುಷ್ಯಾಣಾಮನನ್ನೇ ತು ಕಲೌ ಪಾಪೆ ಕಭಾಜೆನಾಮ್‌ | 
ಯಃಕಕ್ಲಿ ದ್ರಾಮಭಕ್ಕಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ನಪ್ಪ್ರಾಫೆೋ ಬಹುಜನ್ಮಸು (೫೫ | 
ಘೋರೇ ಕಲಿಯುಗೇ ಪ್ರಾಪ್ಟೆ ಚತುರಕ್ಷ್ಮ ತುರಾನನಃ | 
ವ್ಯಚೆನ್ನಯತ್‌ ಸಾಧನಂ ಕಿಂ ಮುಖ್ಯಂ ತದಘುನಾಕನೇ |೫೬॥ 
ವಿಜೆನ್ಸೆ (ವಂ ವಿಧಿಸ್ಪರ್ವಧರ್ಮಾಂಟ್ರೀರಾಮನಾಮ ಚ | 
ತೊ*ಲಯಿತ್ಯ್ಕಾಧಿಕಂ ಮೇನೇ ರಾಮನಾಮಾಘು ನಾಕನೇ |೫[೩] 
ತಸ್ಪಾಬ್ಬುನಾ ರಾಮನಾಮ ತದ ಸೆಂ ಚ ಕಲೌ ಯುಗೇ | 
ತದ್ದೋಪಕಮನಂ ಕಿಇಲತ್‌ ಸಾಧನಂ ನಾಬ್ತ ಸುನ್ಮರಿ |೫| 
ಕಲೌ ನ ಧರ್ಮೋ ಜ್ಞಾನಂ ವಾ ನ ಸತ್ಯಂ ನ ವ್ರತಂ ತಥಾ | 
ಕಂತು ಸಬ್ಯೀರ್ತೃ ರಾಮಃತಿ ಮುಚ್ಯತೇ ಭವಬನ್ಸನಾತ್‌ ॥೫೯॥ 
ಇತಿ ಕ್ರೀಮತ್ಸುನ್ಹರಕಾಣ್ಮ್ಮೇ ಭವರೋಗರಸಾಯ ನಸಕಥನಂ ನಾಮ 
ಪೋಡಕ$ ಸರ್ಗಃ 
ಈ 
ಅಪಾರವಾದಿ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಯಾದರೋ, ಮನುಷ್ಯರು ೇವವ ಪಾಪಕರ್ಮ ವನ್ನೇ ಮಾಡು 
ವರು ಇಂ5ಸ ಮಣುಸ್ಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವನೊಬ್ಬನು ಶ್ರೀರಾಮೂಗ ಭಕ್ತನಾಗುವನೋ, 
ಅವನು ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ನಾಶಪಡಿಸಿಕೂಳ್ಳುವನು [3533] 
ಮಹಾಘೋರವಾದ ಕಲಿಯುಗವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲಾಗಿ, ಸಿಕಲ ಜೀವೋದ್ಧರಣ ಕುಶಲ 
ನಾದ ಚತುರ್ಮು ಸು * ಈ ನನು 
ವಾವುದು?' ಎಂದು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಯೋಚಿಸಿದನು |೫೬/| 
ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಯೋಜ, ಆ ಚತುರ್ಮುಖನು ಸಮಸ್ತ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಶ್ರೀರಾಮನಾಮ 
ವನ್ನೂ ತೂಕ ಮಾಡಿ ನೋಡಿ, ಪಾಪನಾಶನದ ಎಷಯದಲ್ಲ ಸಮಸ್ತ ಧರ್ಮಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೀರಾಮ 
ನಾಮವೇ ಅಧಿಕವಾದುದಂದು ನಿಷ್ಕರ್ಷಿಸಿಬಿಟ್ಟ ನು ||೫೭|| 
ಅದುಕಾರಣ, ಎಲ್‌ ಪಾರ್ವತಿ! ಕಲಯುಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನಾಮವನ್ನೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ ಒಟ್ಟರ ಪಾಪಶಮನವಾದ ಮತ್ತಾವ ಸಾಧನವೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ||೫೮|| 
ಕೇವಲ ಪಾವಬಹುಳವಾದ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ, ಧರ್ಮವೂ ನಡೆಯು ದಿಲ್ಲ ; ಜ್ಞಾನವೂ 
ಸಿದ್ಧಿ ಸುವ್ರದಿಲ್ಲ , ಷೆ ವೂ ಇಲ್ಲ, ವ ರೃತವೂ ಇಲ್ಲ ಮತ್ತಾವುದಿರುವುದಂದರೆ, ರಾಮರಾಮ 
ಎಂದು ನಂಮಸ್ನರಣಮಾಡಿದರೆ, ಸಂಸಾರಒಂಧನದಿಂದ ಮುಕ್ಕನಾಗುವನು ||೫೯|| 
ಸೆ ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಭವರೋಗರಸಾಯನ ಕಥನನೆಂಬ 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಸರ್ಗವು 


TH NE 


೧೫೨ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ಶಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಅಥ ಶ್ರೀಮತ್ನುನ್ನರಕಾಣ್ಟೇ ಸೆಪ್ಪದಕಃ ಸರ್ಗ, 
— ಅರ ಬಾವಾ 
ಶ್ರೀಪಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ 
ಪ್ರರಾನ್ವಕ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ನಮೋನ್ವ ಕನಿಪೂದನ | 
ಈಲೇಃ ಸ್ಫರೂಪಮಾಚಕ್ಷ್‌ ಕೃತಾದೀನಾಂ ಚ ಸಬ್ಲ ಹಾತ್‌ |೧| 
ಕ್ರೀಪರಮೇಕ್ಟು ರಉವಾಚ 
ಕೃತೇ ಧರ್ಮೇ ಚತುಪ್ಪಾದೇ ಸತ್ಯದಾನತಪೋದಯಾಃ | 
ಮಿಳಿತ್ಸೆ ಕ್ಟ ಕವಾದಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಏವಂ ಪೋಡಕಧಾ ವೃ ಪಃ |0| 
ತಸ್ಟಾದ್ರರ್ಮಸ ದಾ ಪೂರ್ಣೊೋ ಜನಾಃ ಕಾನ್ವಾಸ್ಟಿ ಸಿತಿ ವಃ | 
ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಾವೀತರಾಗಾಃ ತತ್ತ್ಯನಿಪ್ಠಾಃ ಸದಾ ಬ ಬ್ರಯೇ Ql 
ತ್ರೇತಾಯಾಂ ಧರ್ಮಪಾದಾನಾಂ ಚತುರ್ಣಾಂ ಚತುರಂಶಕಾಃ | 
ಹಿಂಸಾನೃತಾತೋಪಲಾಭ್ಯೆಃ ಪಾಪಾಂಶೈರ್ನಾಶಿಶಾಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ |೪| 
ತದಾ ಸರ್ವೆ ತಪಃಕರ್ಮಯಜ್ವ್ಯ ದಾನಾದಿಕಾಲಿನಃ | 


ನಾತಿಹಿಂಸಾಪರಾನಿಪ್ಲೌ ನಾತಿಭಕ್ತಾನ ರಾಗಿ || 


ಸುಂನರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಸರ್ಗವು 
a 
ಪುನಃ ಶ್ರೀ ಪಾರ್ವತಿಯು ಪರಮೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಾರ್ಧಿಸುವಳು -... 
ಹೇತಿ ತ್ರಿಪುರಸಂಹಾರಕ ! ನಿನಗೆ ನಮುಸ್ವಾ ರವು ಹೇ ಯಮಶಿಕ್ಸಕ ಕ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾ 
ರವು ಈಗ ನನಗೆ ಕಲಿಯುಗದ ಸ್ವರೂಪ ಭೊ. ಕೃತಾದಿಯುಗಗಳ ಸ್ನ ಸ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 
ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಬೇಕು |೧| 
ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವ ರನು ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸುವನು - 
ಣಾ ಪ್ರಿಯೆ? ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮದ ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುವು 
ಪ KR ದಾನ ತಪಸು ಫಿ ದಯ- ಇವುಗಳು ಸೇರಿ ಒಂದೊಂದು ಪಾದವಾಗಿರುವುದು ಹೀಗೆ 
ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯವು ಷೋಡಶಾಂಶ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದು |೨| ' 


ಆದುದರಿಂದ, ಆಗ ಧರ್ಮ ವು ಸರ್ವದಾ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದು ಜನರೆಲ್ಲ ರೂ ಸರ್ವ ದಾ ಶಾಂತ 
ರಾಗಿಯೂ ಸಹಿಷ್ಣು ಗಳಾಗಿಯೂ ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತ ರಾಗಿಯೂ ರಾಗತೂನ್ಯರಾಗಿಯೂ ಧೆ ಶ್ವನಿಷ್ಟರಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುವರು Tian 


ಆಮೇಲೆ ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮದ ನಾಲ್ಕುಪಾದಗಳೂ ಹಿಂಸೆ ಅನೃತ ಅಸಂತೋಷ ಲಾಭ 
ಇವುಗಳೆಂಬ ಅಧರ್ಮದ ಅಂಶಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕ್ರಮೇಣ ಕಡಮೆಯಾಗುವುವು |೪| 
ಆಗ ಸಮಸ್ತರೂ ತಪಸ್ಸು ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮ ದಾನ ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗುವರು 
ವಿಶೇಷ ಹಿಂಸಾಪರರಲ್ಲದೆಯೂ, ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆಯೂ, ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ 
ಣ ಎ 0೧ 
ರಾಗವಿಲ್ಲದೆಯೂ ಇರುವರು |೫| 


೧೬] ಸುಂದರಕಾಂಡಃ ೧೫೩ 


ದ್ಯಾಪರೇ ಧರ್ಮಪಾದೇಷು ಸಜ್ಯೀರ್ಣೇಪ್ಟುರ್ಧತಃ ಕುಭೇ | 
ಕ್ರಮಾದಧರ್ಮಾರ್ಧ ಭಾಗ್ದೆಃ ಹಿಂಸಾಕೌಚಾನ ೃತಾದಿಕ್ಸೈಃ lel 
ತದಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ರತಾಸ್ಸರ್ವೆೇ ಕೀರ್ತಿಕಾಮಾಃ ದ್ರಿಯಂವದಾಃ | 
ಕೂರಾಃ ಫೃತಜ್ಞಾ. ದಕ್ಷಾ ಕ್ಯ ಸೌ ಗಟ. ಶ್ರ ಹೇಕವೇ |೭| 
ಕಲೌ ತ್ರಿಭಿರಧರ್ಮಾಂಕ್ಟೈಃ ಕತುರ್ಧರ್ಮಾಂಘ್ರುಯಕ ಪ್ರಿಯಃ | 
ವಿನಾಶಿತಾಸ್ತತೋ ಧರ್ಮಃ ಪಾದಮಾತೋ/ವತೇಶಿತಃ |] 
ತಸ್ವ್ರಾತ್‌ ಕಲೌ ದಯಾಸತ್ಯತೌಚದಾನಾಸಿ ಸುನ್ಹರಿ | 

ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ಪಾದಮಾತ್ರಾಣಿ ನಂಕ್ಷ್ಮ್ಯ ಸ್ಪ್ಯನ್ವೇಹಿ ತಾನ್ಯ ಲಮ ರ್ಗ 
ಕುದ್ದ ಸಕ್ಸ ಶ್ಚ ಈ ತಂ ಜೆ ಸೇಯಂ ತ್ರೇತಾ ಸತ್ಪರಹೋಯುತಾ | 
ತಿವೋಯುತರಜೋಯುತ್ತೂ ಇ ದ್ಯಾಪೆರಸ್ಮಾಮಸಃ ಕವಿಃ |೧ಂ| 
ವಿಪ್ರಃ ಫ್‌ ಸ ತಯುಗಾಧೀಕಃ ತ್ರೇತಾಧೀಕೋ ನೃ ಪಸ ಸ್ಪಥಾ | 

ವೈಶ್ಯಃ ಸ ನ್ವಿಪರಾಧೀಶಃ ಕಲ್‌ ರಾಜಾ ಪ ಸಯೋಡ್ಸ ವಃ | 


ಆಮೇಲ ದ್ವ್ವಾ ಪರಯುಗದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ ದ ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳೂ ಹಿಂಸ ಅಶುಚಿತ್ವ ಅಸತ್ಯ 
ಮುಂತಾದ ಅಧರ್ಮದ ಸ ನಾಗಗಳಿಂದ ಅ ತತ ಅಗೆ ಸಮಸ್ತರೂ ಶಾಸ್ತ್ರ ಮಾರ್ಗ 
ಪರ್ಯಾಲೋಜನೆಯಲ್ಲ ನಿರತರಾಗಿಯೂ, ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿನ ಸತಕೃವರಾಗಿಯೂ. ಪ್ರಿಯ 
ವಾದಿಗಳಾಗಿಯೂ, ಶೂರರೂ ಕೃತಜ್ಞರೂ ದಕ್ಸರೂ ಆಗಿಯೂ, ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಪಲ್ಪ ಭಕ್ತಿಯು 

೪1 ಆಲು ಸ್ಟ್‌ ಸಪ ಗು 

ಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ ಇರುವರು |೬| 

ಎಲ್‌ ಪಾರ್ವತಿ! ಒಳಿಕ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮದ ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳೂ ಮೂರುಪಾಳು 
ಅಧರ್ಮಾಂಶಗಳಿಂದ ವೂರಿತಗಳಾಗಿ ಹೀನಸ್ವಿತಿಗ ಬರುವುವು, ಆಮೇಲೆ ಧರ್ಮವು ಒಂದುಪಾದ 
ಮಾತ್ರ ಅವಶಿಷ್ಟವಾಗಿರುವುದು ||ಲ।| 

ಅದು ಕಾರಣ, ಎಲೌ ಭಾಮಿನಿ! ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ದಯ ಸತ್ಯ ಶೌಚ ದಾನ ಇವೃಗಳು 
ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಒಂದೊಂದು ಪಾದಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿರುವುವು, ಕಪಿಯುಗದ ಕೂನಯಲ್ಞ ಆ ಸಾದ 
ಮಾತ್ರ ಧರ್ಮಗಳೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಷ್ಟವಾಗುವುವು cll 

ಅಂತು, ಕೃತಯುಗವು ಶುದ್ದ ಸತ್ತಮಯವೆಂದೂ, ತ್ರೇತಾಯುಗವು ಸತ್ತರಜೋಗುಣಗಳ 
ರಡರಿಂದಲೂ ಮಿಶ್ರನಂದೂ, ದ್ವಾಪರಯುಗವು ತಮೋಗುಣ ಬುಶ್ರವಾದ ರಜೋಗುಣದಿಂದ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದೆಂದೂ, ಕಲಿಯುಗವು ಕುದ್ದ ತಮೋಮಯನೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು ||೧೦|| 

ಕೃತಯುಗಕ್ಕೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅಧಿಪತಿಯು, ತ್ರೇತಾಯುಗಕ್ಕೆ ಕ್ಹತ್ರಿಯನು ಸ್ವಾಮಿಯು, 


ದ್ವಾಪರಯುಗಕ್ಕೆ ವೈಶ್ಯನು ಒಡೆಯನು , ಕಲಿಯುಗಕ್ಕೆ ಶೂದ್ರನು ರಾಜನು ||೧೧| 
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ಗಿ೫ಳ ಶ್ರೀ ತತ್ವ ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗೆ 


ಕಲೇರ್ಮೊೋಪೈ ಕರೂಪಸ್ಯ ದೋರ್ಪಾ ಕಾರ್ತ್ಫೆ್ಸ್ಫೋನ ಭಾಹಿತುವು" | 
ಕಃ ಕಕ್ತೋಥ ಸಮಾಹೃತ್ಯ ತಾಂತ್ಚಿ ದೇವ ವದಾಮಿ ತೇ |೧| 
ಏಕ್ಛೆಕಾ ದ್ವಿಜಜಾತಿಕ ಸ್ಯಾತ್‌ ಕಲಾವಾಭಾಸತಃ ಪ್ರಿಯೇ | 
ತದನ್ಯೇ ಸಜ್ಯರಾವರ್ಣಾಃ ಆಕ್ರಮಾಅಬ ತಾದ್ಭಕಾಃ |೧ಪ| 
ರ ನ ತತ್ತ ದ್ಧ ರ್ಮವೈಭವಾತ್‌ | 
ೈತ್ರ್ಯರ್ಥಂ ವೇದಕಾಸ್ತಾ ಣಾಂ ವಕ್ತ್‌ ಎತ್ತಾಧ್ಯಯನೇ ಕಲ್‌ |ಂಕಿ| 
ಕಲ್‌ ನ ಧರ್ಮಕ್‌ A 
ಯಂಕ ಅಳ್ಳಿ ದ್ಯಾಚಕಾವಿಪ್ರಾಃ ಕಣಮಾತ್ರೈ/ಖ ಲೋಭತಃ |೧೫॥ 
ಜೆಹ್ಪೋಪಸ ರತಾವಿಪ್ರಾಃ ಮ್ಲ ಕಚ್ಚ ಕೂದ್ರಾದಯೋ ನೃಪಾಃ | 
ಧನೈಕಗ್ರಾಶಿ8 ಕೂದ್ರಾಃ ವಿಪ್ರವದ್ಧ ರ್ಮಜೋಧಕಾಃ |೧೬॥ 
ಅಪ್ರತಾಪಟಿವಃ ಕೌಚ ಗುರುಸ್ಕೂಧ್ಯಾಯವರ್ಜೆತಾಃ | 
ಭೋಗಪ್ರಿಯಾಃ ಸ್ಮಾನಸಂಧ್ಯಾಹಪಹೋಮವಿವರ್ಜೆತಾಃ |೧೭| 


ನ್ಯತ್ಯೋ್ಯೀ ಕೃತೇ ತಸ್ವ್ರಿಂತ್ಸ ಪತ್ತ | 


ಹೀಗೆ ಕೇವಲ ದೋಷಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವ ಕಲಿಯುಗದ ದೋಷಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ 
ಹೇಳಲು ಯಾರಿಗೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರುವುದು? ಅದುಕಾರಣ, ಸಂಕ್ಟೇಪಿಸಿ ಕೆಲವು ದೋಷಗಳನು 
ಮಾತ್ರವೇ ಈಗ ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು ||೧೨|| 

ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೋ ಒಂದೊಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಜಾತಿಯು 
ಉಳಿಧಿರುವುದು, ಆದೂ ಕೂಡ ಆಭಾಸರೂಪವಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ, ಶುದ್ಧವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ ಇತರ 
ಸರ್ಜಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಂಕರವಾಗಿ ಹೋಗುವುವು ಆಶ್ರಮಗಳೂ ಹಾಗೆಯೇ ಸಂಕರವಾಗಿರುವುವು || 

ಆಗ ಸಮಸ್ತರೂ ಕೇವಲ ವೇಷಮಾತ್ರದಿಂದ ಆಯಾ ಆಶ್ರಮಗಳನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುತಿರು 
ವರಲ್ಲದೆ, ಆಯಾ ಆಶ್ರಮೋಚಿತವಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಯಾರೂ ನಡೆಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳ ಅಧ್ಯಯನವೂ ಅಧ್ಯಾಪನವೂ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಜೀವನಾರ್ಧವಾಗಿ ಏರ್ಪಡುವುವು | 

ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಯಾವನೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನೂ ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ, ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಆಚರಿಸಿದರೂ, ಅದು ಕೇವಲ ದಂಭಾರ್ಧವಾಗಿ ಆಜರಿಸಲ್ಪಡುವುದು 


೬% 
ಣರು ಕೇವಲ ಲೋಭಾವಿಷ್ಟರಾಗಿ ಒಂದು ಕಣವನ್ನೂ ಕೂಡ ಯಾರಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದರೂ 


ಚಕ್ರ 

ಹೋಗಿ ಯಾಚಿಸುವರು ||೧೫[| 

ಆಗ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ಜಿಹ್ವಾ ದಿ ಚಾಪಲ್ಯವನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗುವರು , 
ಮ್ಲೇಚ್ಛ ಶೂದ್ರ ಮೊದಲಾದವರು ದೊರೆತನಮಾಡುವರು , ಶೂದ್ರರು ಧನಗ್ರಹಣಮಾತ್ರ ತತ್ಪರ 
ಠತಿಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಂತೆ ಜನರಿಗೆ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವರು ||೧೬|| 

ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳು, ತಮ್ಮ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ, ಶೌಚ ಗುರುಶುಶ್ರೂಷೆ ವೇದಾ 
ಭಳ್ಳುಸಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟು, ಸರ್ವದಾ ಭೋಗಲಂಪಟರಾಗಿ, ಸ್ನಾನ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ ಜಪ 
ಹೋಮೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಹೀನರಾಗಿರುವರು | ೧೭] 


೧೬] ಸುಂದರಕಾಂಡಃ ೧೫೪% 


ಸರ್ವಾನ್ನಿನೋ ಟ್ಟ 8 ಸ್ಕುಃ ಯಸ್ವ್ರಾತ್ಮಸ್ಟ್ರಾದೃಸಗ್ರಹಾಃ | 
ಯಾಚಕಾದಾಮಿ ಸಾ ಪಾಪಾಃ ನಾನಿ ಕಾಣ್ಹಾ ಮಯಾವಿನಃ |೪| 
ಕದರ್ಯಾಃ ಕೃಪಣಾಃ ಕ್ಲುದ್ರಾಃ ಕಿಮ್ಪಚಾನಾವಧೂಜಿರ್ತಾ | 
ಲುಪ್ತ ಕ್ರಾತಸ್ವಾರ್ತಧರ್ಮಾಃ ಮೈಥುನಾಸಕ್ತ್ವಚೇತಸಃ [ರ್ಗ 
ಕಲೌ ಪ್ರಾಯೋ ಭವಿಪ್ಯನ್ನಿ ಯತಯಃ ಪೂರ್ವಪಾಪತಃ | 
ವಾಚಾ ತತ್ತ್ವಂ ವದಿಪ್ಯವ್ಪಿ ಮೋಹಾನ್ಸಾ ಜ್ವ್ಯಾನಿಮಾಸಿನಃ |-೨೦| 
ವ್ಯರ್ಥಾಲಾಪಾಕ್ಚ. ಇ ಕೋಪಾ ಏಕುನಾಃ ಕಲಹಾರ್ಥಿನಃ | 
ಕುಟುಮ್ಚಿನಃ ಕಾಯಮಾನಾಃ ಭಿಕ್ಲಾಮಾತ್ರ್ರೋಜೇವಿನಃ |-೦೧॥ 
ಕಲೌ ಸರ್ವೇ ದುರಾಚಾರಾಃ ನಿರ್ದಯಾಶ್ಯುಪ್ಯವಿಗ್ರಹಾಃ | 


ದುರ್ಭಗಾದುರ್ನಯಾಲುಬ್ಛಾ 8 ನೀಚವರ್ಣಾದಿಸೇವ*ಕಾಃ |-0.0| 


ಗೃಹಸ್ಥರು, ಸಿಕ್ಕಿದ ಕಡೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ಊಟಮಾಡುವರು , ಯಾರೊಬ್ಬನಿಂದಲಾದರೂ ಧನ 
ವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವರು , ಸರ್ವದಾ ಯಾಚಕರಾಗಿಯೂ ದಾಂಭಿಕರಾಗಿಯೂ ಪಾಪಾತ್ಮರಾ 
ಗಿಯೂ ನಾಸ್ತಿಕರಾಗಿಯೂ ರೋಗಪೀಡಿತರಾಗಿಯೂ ಜೀವಿಸುತಿರುವರು ||೧ಲಿ|| 

ಮತ್ತು, ಕೇವಲ ನೀಚರಾಗಿಯೂ, ಜಿಪ್ರಣರಾಗಿಯೂ, ಅಲ್ಬರಾಗಿಯೂ, ಸ್ವೋದರ 
ಪೂರಣಾರ್ಧವಾಗಿ ಅಲ್ಪವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕವರಾಗಿಯೂ, ಸ್ತ್ರೀ ಜಿತರಾ 
ಗಿಯೂ, ಶ್ರೌತ ಸ್ಮಾರ್ತ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಲೋಪಸಡಿಸತಕ್ಕವರಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವದಾ ಕಾನೋಪ 
ಭೋಗ ನಿರತರಾಗಿಯೂ ಇರುವರು ॥೧೯॥| 

ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಸನ್ಕಾಸಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕುಸತಕ್ಕವರು ಪ್ರಾಯಶಃ ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ದ 
ಪಾಪಪರಿಪಾಕದಿಂದ ಆ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವರು ಅವರು ಬಾಯಲ್ಲಿ ತತ್ವವನ್ನೇ ಹೇಳು 
ವರು, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಮೋಹಾಂಧರಾಗಿರುವರು ಆದರೂ, ತಾವು ಮಹಾಜ್ಞ್ಯಾ ನಿಗಳೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಕೊಂಡಿರುವರು ||೨೦| 

ಮತ್ತು, ಆಗ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಸಲ್ಲಾಪಮಾಡುವರು , ಅತ್ಯುಗ್ರವಾದ ಕೋಪ 
ವನ್ನು ವಹಿಸುವರು , ಸರ್ವದಾ ಒಬ್ಬರಮೇಲೆ ಚಾಡಿಯಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಉತ್ಸುಕರಾಗಿರುವಕು , 
ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಕಲಹವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿ ಸುತಲೇ ಇರುವರು , ಕುಟುಂಬವನ್ನೆಲ್ಲ ಇಟು ಸ್ನ 
ಗೊಂಡೇ ಇರುವರು, ದೇಹದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಭಿಮಾನವುಳ್ಳವರಾಗಿರುವರು. ಇಷ್ಟಾದರೂ, 
ಹೊರಗೆ ಮಾತ್ರ ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಭಿಕ್ಚೆಯನ್ನು ಮಾಡುತಿರುವರು || ೨೧ 

ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತರೂ ದುರಾಚಾರಪರರಾಗಿಯೂ ದಯಾಹೀನ 
ರಾಗಿಯೂ, ಶುಷ್ಕ ಕಲಹಾಸಕ್ತರಾಗಿಯೂ, ಅಮಂಗಳಭೂತರಾಗಿಯೂ, ದುರ್ಕಾರ್ಗಗಾಮಿಗಳಾ 
ಗಿಯೂ, ಮಹಾಲೋಭಸಮನ್ವಿತರಾಗಿಯೂ, ನೀಚವರ್ಣ ಸೇವಕರಾಗಿಯೂ, ಹೊಟ್ಟೆ ಬಾಕೆರಾ 


೧೫೬ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ 


ಮಹಾಶನಾದರಿದ್ರಾತ್ಹ ದುರ್ಭಗಾಕ್ಚ ಬಹುಪ್ರಜಾಃ | 
ಮನೋರಥಾಶುಲಾಶ್ಯಕ್ಸುತ್‌ ಪರಕ್ರೀಯೋಸಹಿಪ್ಲವಃ ೨೩ 
ಪ್ರೆ ಕ್ರಿಯಾಲುಪ್ತ ಧರ್ಮಾಃ ಪರಸ್ತ್ರೀಧನಲೋಲುಪಾಃ | 
ಮಾತಾಹಿತೃಗುರುದ್ರೋಹಾಃ ಕೂದ್ರಪ್ರಾಯಾದ್ದೀಚಾತಯಃ |೫| 
ಕ್ಲೋಕಮಾತ್ರ್ರೇಣಿ ಯಃಕಶ್ಚಿತ್‌ ಧರ್ಮವಕ್ವಾ ವೃಷಧ್ಭಜೇ | 
ಸಜಕ್ಕೀತಾಚಾರಿಣಸ್ಪರ್ವೆೇ ದಾತಾರಃ ಸೊ ಪಕಾರಿಣಾಮ್‌ |-೦೫॥ 
ಆಕಾವೆಕಂ ಗತಾಃ ಸ್ಪೇಚ್ಛಾ ಚಾರಿಇಃ ಕ್ರೇಪ್ಟ ಮಾನಿನಃ | 

| 6 ೦ 
ಅಶ್ಚಪ್ರಿಯಾಸ್ತೆ ಒಕ್ಹಗಾಮೋ ಧರ್ಮವಿಕ್ರಯಜೀವಿನಃ |೬| 
ಯಥಾಕಥಇಸ್ಞಿದ್ದ ನವಾನೇವ ಪೂಜ್ಯೋ ಗುಣೀ ಬುಧಃ | 


ಕುಲೀನೋ ಧರ್ಮವಕ್ತಾ ಚ ದಾನಪಾತ್ರಂ ಚ ಸೆ ಸ್ವ್ರೃತಃ [೨೩ 


ಸ 
ಅಲ 
ಗಿಯೂ, ದರಿದ್ರರಾಗಿಯೂ, ಹಚ್ಚಾಗಿ ಸಂತೂನವುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ, ಪದೇಪದೇ ನಾನಾವಿಧವಾದ 
ಮನೋರಧಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲರಾಗಿಯೂ, ಇತರರ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದವರಾಗಿಯೂ 
ಇರುವರು ||೨೨-೨೩|| 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ.್ಲರೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ನಡೆಯು 
ವರು, ಪರಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿಯೂ ಪರಧನದಲ್ಲಿಯೂ ಆಸನ್ಮರಾಗುವರು, ತಾಯಿ ತಂದೆ ಗುರು 
ಮುಂತಾದಮಗೊೂ ದ್ರೋಹಮಾಡುವರು , ಆಚಾರದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಶೂದ್ರಪ್ರಾಯರಾಗಿಬಿಡುವರು][ 

ಯಾವುದಾ ದರೂಂದು ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೇಗೆಹಗೋ ಅರ್ಧವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡ ಮಾತ್ರದಿಂ 
ದಲೇ, ಯಾವನಾದರೂ ಸ.ಯೆ ಧರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರವಚನಮಾಡ.ವುದಕ್ಕೆ ಹೂರಡುವನು , ತಾನೇ 
ಧರ್ಮನಿಸ್ಟನಂದು ಜನರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಬರುವಂತೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಮಾಡುವನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸರ್ವರೂ 
ಸಂಕೇತಮಾತ್ರ ಸಿದ್ದವಾದ ಆಚಾರಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುವರು, ಯಾರು ತಮಗೆ ಉಪಕಾರಮಾಡು 
ವರೋ ಅವಂಗ ದಾನಳೊಡುವರು || ೨೨%|| 

ಆಕೆಗೆ ಪರವಶರಾಗುವರು , ಸ್ವಚ ಯಾಗಿ ಆಚರಿಸುವರು , ತಾವುತಾವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠರೆಂದು 
ತಿಳಿದುಕೂಳ್ಳುವರು | ಕುದುರೆಯನ್ನು ಸಾಕುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಟ್ಟು, ಗೋವನ್ನು ಸರ್ವರೂ ಪರ 
ತ್ಯಜಿನುವರು ಧರ್ಮವಿಕ್ರಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಜೀವಿಸುವರು ||೨೬| 

ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಎಸು ), ಅಧರ್ಮದಿಂದಲಾದರೂ ಯಾವನು ಹಣವಂತನಾಗಿಬಿಡುವನೋ, 
ಅವನೇ ಸರ್ವರಿಗೂ ಪೂಜ್ಮನಾಗುವನು , ಅವನೇ ಸದ್ಗುಣಸಂಪನ್ಮನೆನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವನು » ಅವನೇ 
ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರ ವೇತ್ರೃವೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು , ಅವನೇ ಸತ್ಕುಲ ಪ್ರಸೂತನು , ಧೆರ್ಮಪ್ರವಚನ ಮಾಡ 
ತಕ್ಕವನೂ ಅವನೇ, ಯಾರು ಯಾವ ದಾನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾದರೂ ಅವನೇ ಸರಿಯಾದ ಪಾತ್ರ 
ನಾಗಿಬಿಡುವನು ||೨೭|| 


೧೬] ಸುಂದರಕಾಂಡ ೧೫೩ 


ನಾರ್ಚಯನ್ತಿ ಹರಿಂ ಕಾಮೈೈಃ ನೀಚದೇವಾರ್ಚನೇ ರತಾಃ | 
ಸ್ಫುಪುಣ್ಯವಾದಿಸಸ್ಪರ್ವೇ ಸ್ನಪಾಪಂ ತು ನ ಕೇಚನ |-ಂ೪”| 
ಹ ವಿದ್ಯೋ ಗುರುಂ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ಆ ಭಾರ್ಯಕ್ತ ಮಾತರಮ್‌" | 
ಲಬ್ಧ ಪುತ್ರಾ; ಪತಿಂ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ಆಬ್ಸಾರೋಗ್ಯಕ್ಷಿ ಕಿತ್ಸಕಮ್‌ 1-೦೯] 
ಕುಲ್ಕದಾತೈವ ಸತ್ಪಾತ್ರಂ ಕನ್ಯಾದಾನಳ್ಯ ಸರ್ವತಃ | 
ನ ಕುಲಂ ನ ಶ್ರುತಂ ರೂಪಂ ನಾಚಾರೋ ನ ವಯಃ ಕಲೌ |ಿಂ| 
ಯೇನಸೇನೈವ ಯೋಗೇನ ದ್ವಿ ಜಾತಿರ್ದಿೀಕ್ಷಿ ತಃ ಕಲ್‌ | 
ಸರ್ವಮೇವ ಕಲ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರ ೦ ಯಸ್ಯ ಯದ್ದುಚನಂ ಶಿವೇ |೧| 
ಪಾ ಯಕ್ಷಿ ತ್ತ ಎ ಕಲೌ ನಾಬ್ತಿ ಹುತಾ ್ರಾಹಿ ವಿಧಿಚೋದಿತಮ* | 
ಧರ್ಮೋ ಯಥಾಭಿರುಜೆತೈಃ ಅನುಪ್ಪಾನ್ಸೈರಸುಬ್ಬಿತಃ 2-೨1 
ವಿವಾಸೋ ನ ಕಲ್‌ ಧಮೊನ್ಯೀ ನ ಶಿಷ್ಯಗುರುಸಂಖಿ ತಿಃ | 
ನ ದಾಮ್ಸತ್ಯಕ್ರಮೋ ನೈವ ವಜ್ದಿದೇವಾತ್ವ್ರ ಕ ಕ್ರಮಃ 44 
ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಧಗಳನ್ನು ಹೊಂದಲಪೇಕ್ಲಿನತಕ್ಕವರು, ಕ್ಸು ದ್ರದೇವತೆಗಳ ಪೂಜಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗುವರೇ ಹೂರತು, ಶ್ರಿ ಹರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲರೂ ತಾವುತಾವುಮಾಡಿ 
ದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ಕೊಳ್ಳುವರೇ ಹೊರತು ತಮ್ಮ ಪಾಪವನ್ನು ಯಾರೂಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ || 
ಆಗ ವಿದ್ಯೆ ಬಂದಮೇಲೆ ತಿಷ್ಯನು ಗುರುವನ್ನು ದ್ವೇಪಿಸುವನು » ಹೆಂಡತಿ ಬಂದಮೇಲೆ 
ಮಗನು ತಾಯಿಯನ್ನು ದ್ವೀಷಿಸುವನು , ಮಕ್ಕಳಾದಮೇಲೆ ಹಂಡತಿಯು ಗಂಡನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸು 
ವಳು, ಆರೋಗ್ಯವಾದಮೇಲ ರೋಗಿಯು ವೈದ್ಯನನ್ನು ದ್ವೇಷಿ ಸುವನು |೨೪|| 


ಕಠಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಶುಲ್ಲವನ್ನು ಕೂಡ) ವನೋ ಅವನೇ ಕನ್ಯಾದಾನಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ 
ಪಾಕ್ರನು ಆಗ ಕುಲವೂ ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ, ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನವು ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ, ರೂಪವೂ ಮುಖ್ಯ 
ವಲ್ಲ, ಆಚಾರವೂ ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ , ವಯಸ್ಸೂ ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ ॥|೩೦|| 

ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ! ಕಲಯುಗದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ವ್ಯಾಜಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಬೆಳೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು ಯಾವನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮಾತು ಹೊರಡು 
ವುದೋ, ಅದೆಲ್ಲವೂ ಅವನಿಗ ಶಾಸ್ತ್ರವೇ ಆಗುವುದು ||೩೧]| 

ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ನಿಧ್ಯುಕ್ತವಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಆಚರಿಸು 
ವುದೇಇಲ್ಲ ಅವರವರಿಗೆ ತೋರಿದ ಆಚಾರಗಳನ್ನಿಟ್ಚುಗೊಂಡು ಧರ್ಮಾಡರಣೆಮಾಡಲ್ಪಡುವುದು || 

ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗಾನುಸಾರವಾಗಿ ವಿವಾಹ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ , ಗುರು ಶಿಷ್ಯ 
ಸಂಪ್ರದಾಯವೂ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ, ದಾಂಪತ್ಯಕ್ರಮವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲಃ ಅಗ್ನಿ ದೇವತೆ ಮುಂತಾದ 


ಕ್ರಮವಂತು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ||೩೩॥| 


ಳಿ ಶ್ರೀತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಸರ್ಗ ' 


ಸರ್ವೇ ಬ್ರಹ್ಮ ವೆದಿಪ್ಯಸ್ತಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ತು ಕಲೌ ಯುಗೇ | 
ನಾನುತಿಪ್ಶನ್ತಿ ಸತತಂ ಶಿಕ್ಟೋದರಪರಾಯಣಾಃ |೪| 

ಹಲೌ ಸ್ತ್ರ ಯೋ ಭವಿಪ್ಯನ್ನ $ಧವಾಃ ಕೇಕೈರಲಜ್ಯ ತೌ | 
ಪರಿತ್ಯಜನ್ನಿ ಭರ್ತಾರಂ ವಿತ್ತಹೀನಂ ತಥಾ ಸ್ತ್ರಿಯಃ |೫| 
ಹ್ರಸ್ಫುಕಾಯಾಮೋಹರೂಪಾಃ ಭೂರ್ಯಪತ್ಕಾ ಗತಹಿ)ಯಃ | 
ಶಶ್ಚತ್‌ ಕಟುಕಭಾಹಿಣ್ಯಃ ಚೌರ್ಯಮಾಯೋರುಸಾಹಸಾಃ |ಫ್ಲೀೀ| 
ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಕಲೌ ಭವಿವ್ಯನ್ತಿ ಸ್ಪೈರಿಣ್ಯೋ ಲಲಿತಸ್ಪ ಎಶ | 
ಅನ್ಯಾಯಾವಾಪ್ತವಿತ್ತೇಪು ಪುರುಷೇಷು ಸ್ಪೃಹಾಳವಃ |೩| 
ಕಲೌ ಸ್ಫಗುರುಭತಗ್ಸ ಣಾಂ ಆಜ್ಞ್ಯಾಂ ಭೇತ್ಸ ನ್ಮ $ನಾದೃತಾಃ | 
ಅಸದ್ವ್ಯೃತ್ತಾ ಭವಿಷ್ಯನ್ವಿ ಪುರುಪೇಷು ಕುಲಾಬ್ಲನಾಃ |] 

ಶ್ರ ಶ್ರೂಕ್ಟು ಕುರಥೂಯಿಪ್ಪಾಃ ಗುರವಶ್ಚು ಕಲೌ ಯುಗೇ | 
ಸ್ಕಾಲಾದ್ಯಾಸ್ಸುಹೃದಸ್ಸರ್ವೆೇ ನ ಮಾತಾ ನ ಹಿತಾಗ್ರಜಃ [ರಿ 


ಕಲಿಯುಗವು ಬಂದುಬಿಟ್ಟರೆ ಸರ್ವರೂ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳತಕ್ಕವರೇ 
ಆಗುವರು , ಆದರೆ, ಸರ್ವದಾ ಕೇವಲ ಶಿಶ್ನೋದರಪರಾಯಣರಾಗಿ, ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯನ್ನು ಮಾತ 
ಯಾರೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ||&೪|| 

ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ, ವಿಧವೆಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಕೇಶಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವರು » ಪತಿಯುಕ್ತರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಕೂಡ, ಧನಹೀನನಾದ ಪತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು 
ವರು | ೩೫] 

ಮತ್ತು, ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸಹೇವಲ ಹ್ರಸ್ತತರೀರರಾಗಿಯೂ, ಮೋಹಕವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳವರಾ 
ಗಿಯೂ, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಕ್ಕಳುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ, ನಿರ್ಲಜ್ಞರಾಗಿಯೂ, ಪದೇಪದೇ ಕರ್ಕಶಭಾಷಿಣಿ 
ಯರಾಗಿಯೂ, ಕಳ್ಳತನದಲ್ಲಿಯೂ ಕಪಟಿದಲ್ಲಿಯೂ ಹಚ್ಚಾ ಗಿ ಸಾಹಸವನ್ನು ಅವಲಕೆಬಿಸತಕ್ಕವ 
ರಾಗಿಯೂ ಇರುವರು ||೩೬|| 

ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿನ ಸ್ತ್ರೀಯರು, ಕೇವಲ ಸ್ವ್ರೈಂಿಣಿಯರಾಗಿಯೂ, ಸುಂದರನೆಂದು ಕಂಡವರ 
ನ್ನೆಲ್ಲ ಅಪೇಕ್ಲಿಸತಕ್ಕವರಾಗಿಯೂ, ಅನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹಣಸಂಪಾದಿಸಿರುವ ಪುರುಷರಲ್ಲಿ 
ಆಶೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ ಇರುವರು ||೩೭|| 

ಆಗ ಕುಲಸ್ತ್ವೀ ರೂ ಕೂಡ, ತಮ್ಮ ಗುರುಹಿರಿಯರ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನೂ ಪತಿಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನೂ 
ಅನಾದರದಿಂದ ತಿರಸ್ಕರಿಸುವರು , ಪುರುಷರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದುರ್ವ್ಯ್ಯಾಪಾರವುಳ್ಳವರಾಗುವರು || 

ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಪುರುಷರಿಗೆ ಅತ್ತೈಮಾವಂದಿರೇ ಗುರುಗಳಾಗುವರು ; ಭಾವ ಮೈದುನ 
ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ನೇಹಿತರಾಗುವರು. ಆಗ ಅವರಿಗೆ ತಾಯಿಯೂ ಬೇಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ತಂದೆಯೂ ಬೇಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರೂ ಬೇಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ || ೩೯] 


ಶಿ 


೧೭ ಸುಂದರಕಾಂಡಃ ೧೫೯ 


ಕಸ್ಕ ಮಾತಾ ಹಿತಾ ಕಸ್ಯ ಯದಾ ಕರ್ಮಾತ್ವಕಃ ಪುರ್ಮಾ | 
ಇತಿ ಚೋದಾಹರಿಪ್ಯನ್ವಿ ಕ್ಹುಕುರಾನುಗತಾನರಾಃ |80/ ' 


ಭವಿತ್ರೀ ಯೋಪಹಿತಾಂ ಸೂತಿಃ ನವಾಪ್ಸದಕವಾರ್ಬಿಕೀ | 

ತಥಾ ಜರಾ ಚ ಭವಿತಾ ಸರ್ವೇ ಸ್ಟಲ್ಪಾಯುವಃ ಕಲೌ ಕಂ 
ದುರ್ಭಿತ್ಸ್‌ ಮೇವ ಸತತಂ ತನ ಶೈ ಮೂಲಫಲಾಶಿನಃ | 

ಯತಸ್ವತೋ ವಿನಶ್ಯನ್ತಿ ಪ್ರಜಾಃ ಕ್ಪುದ್ಧ ಯಹೀಡಿತಾಃ |೪| 
ಗೃಹಸ್ಥ ಸ್ಮ ನ ದಾಸ್ಯನ್ಥಿ ನನನ ಗಾ ಗ್ರಾ 'ಸುವಾಸಿನಃ | 

ಭಿಕ್ಷ ವಜ್ಚಾ ತ್ವಪುತ್ರಾದಿಸ್ನೇಹಸಂಬನ್ಸಯಸ್ತ್ರಿ ತಾಃ |ಕಪ್ಲಿ| 
ಕೂದ್ರಪ್ರಾಯಾಸ್ತ ಥಾ ವರ್ಣಾಃ ತಾಣಪ್ರಾಯಂ ತಥಾಂಶುಕಮ್‌ | 
ಅಣುಪ್ರಾಯಾಣಿ ಧಾನ್ಯಾನಿ ಗನ್ಸಮಾತ್ರಂ ತು ಲೇಪನಮ್‌ |88| 
ಏವಂ ದೋಷೆ ಎ್ರಕನಿಲಯೇ ಮಹಾನೇಕೋ ಗುಣಃ ಕಲಾ | 
ತೀರ್ತನಾದೇವ ಸೃಪ್ಣ ಸ್ಯ ನರೋ ಮುಚ್ಕೇತ ಬನ್ನ ನಾತ್‌ |9| 
ಯತ್‌ ಕೃತೇ ದಕಭಿರ್ವರ್ಪೈಃ ತ್ರೇತಾಯಾಂ ಹಾಹುನೇನ ತತ್‌ | 
ದ್ಯಾಪರೇ ಶಿ ಮಾಸೇನ ಹ್ಯಹೋರಾತ್ರೇಣ ತತ್‌ ಕಲೌ |೬| 


ಆಗ ಪುರುಷರು ತಮ್ಮ ಅತ್ತೆಮಾವಂದಿರ ಛಾಯಾನುವರ್ತಿಗಳಾಗಿದ್ದುಗೊಂಡು " ಪುರು 
ಷನು ಸ್ವಕರ್ಮಾಯತ್ತನಾಗಿರುವಾಗ ತಾಯಿ ಯಾರವಳು ? ತಂಜೆ ಯಾರವನು? ' ಎಂದು ಹೇಳು 
ತಿರುವರು ||೪೦॥ 

ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪ್ರಸವಿಸಿದ ಸಂತಾನವು ಎಂಟು ಒಂಭತ್ತು ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳು 
ಮಾತ್ರ ಬದುಕಿರುವುದು, ಹಾಗೆಯೇ ಮುಪ್ಪೂ ಬೇಗೆ ಬಂದುಬಿಡುವುದು ಸಮಸ್ತರೂ ಅಲ್ಫಾ 
ಯುಷ್ಯ ರಾಗಿರುವರು ||೪೧|| 

ಕಗ ನಿರಂತರವಾಗಿ ದುರ್ಭಿಕ್ಷವೇ ಹರಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕ್ಹುತ್ತಿನಿಂದ 
ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಕಂದ ಮೂಲ ಫಲಗಳನ್ನು. ್ಸ್ಲು ತಿಂದವರಾಗಿ ನಷ್ಟ ವಾಗುವರು vs 

ಗೃಹಸ್ಥ ರಂತು, ಯಾರಿಗೂ ಏನನ್ನೂ ಕೊಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ ; ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಬೇ 
ಕಾದವರೆಲ್ಲರೂ (ವಾನಪ್ರಸ್ಥ ರು) ಊರೊಳ ವಾಸಮಾಡುವರು ; ಸನ್ಯಾಸಿಗಳಂತು, ತಮ್ಮ 
ಮಕ್ಕಳು ಸುಂ ಮುಂತಾದವರಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹಬಂಧದಿಂದ ಬದ್ಧರಾಗಿರುವರು |೪೩॥| 

ಸಮಸ್ತ, ವರ್ಣಗಳೂ ಶೂದ್ರಪ್ರಾ ಯರಾಗುವರು ; ಸಮಸ್ತ ರ ಬಟ್ಟೈಯೂ ಸೆಣಬು 
ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಡುವುವು” ಸಮಸ್ತ ಧಾನ್ಯಗಳೂ ಅಣುರೂನವಾಗಿ ಸೂಕ 
ವಾಗುವುವು, ಸಿಕ್ಸಿದ ಪದಾರ್ಧವೆಲ್ಲವೂ ಗಂಧವೆಂದು ವಿಲೇಪನವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದು ಗ 

ಇಷ್ಟು ಮಟ್ಟೆಗೆ ದೋಷಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಮುಖ್ಯಾಶ್ರ ಯವಾಗಿದ್ದರೂ, ಈ ಬಾ 
ದೊಂದು ಗುಖಿಎರುಪ್ರದು ಅದೇನೆಂದರೆ, —ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನ ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನಮಾ, fd 
ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು ಸಂಸಾರಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕ್ತ ನಾಗುವನು ||೪೫| 

ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಹತ್ತುವರ್ಷಗಳಿಂದ ಯಾವ ಫಲವು. ಲಭ್ಯ್ಯವಾಗುವುದೋ, ಆ ಫಲವು 
ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವುದು ; ದ್ವಾಪರಯುಗಧಲ್ಲಿ ಅದು ಒಂದು ತಿಂಗಳೊ 
ಳಗಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುವುದು, ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿಯಾದರೋ, ಅಂತಹ ಫಲವು ಒಂದುದಿವಸದಲ್ಲಿಯೇ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು ||೪೬|| 


೧೬೦ ಶ್ರೀ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಂ [ಗಃ 


ಯಃ ಪ್ರಾಪ್ಯಾಹಿ ಇಲಾ ಜನ್ಮ ಶ್ರೀರಾಮಂ ನ ಸ್ವರೇನ್ಸುರಃ | 

ನ ಯತೇತಾತಮುಕ್ತ್ಟ ಚ ಸ ಕದಾಬಿ ನ ಮುಚ್ಯತೇ |೪೩| 

ಏವಂ ಕಲಿಸು ರೂಪಂ ತೇ ಶ್ರೀರಾಮೋಪಾಸನಂ ಚ ಯತ್‌ | 

ಪ್ರೋ ೦ ತ್ಸುತ್ತ್ರ ಶ್ಚತೋ ದೇವಿ ಕೆಂ ಭೂಯಃ ಕ್ರೋತು ಸಿ BY 
ಶ್ರೀಪಾರ್ವತ್ಯುವಾಡ 

ದೇವದೇವ ಮಯಾ ತ್ನುತ್ತಃ 8 ಕೊ ೧ ೀತವ್ಯ ೦ ಸಕಲಂ ಶ್ರುತಮ್‌ | 

ಕ್ರುತ್ಬಾಥ ರಾಮಃ ಬ ಪ್ತ್ರೀವಾರ್ತಾಂ ಅಕ್‌ರೋತ್‌ ಕಂ ವದಸ್ಸ ತತ್‌ [ರ್ಕಿ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಪ ಭಕ ನ ಪರಿವ್ರಾಜಕಾಚಾರ್ಯ ಶಿ ಶ್ರೀಸ್ಟಯಂಪ್ರಸಾಶಾನಂದ 
ಸರಸ್ವುತೀ ಪೂಜ್ಯ ಪಾದಕಿಪ್ಯ ತ್ರೀರಾಮಬ್ರಹ್ಮಾ ನನ್ನ ಸರಸ್ಸೃತೀ 
ಸ್ಫಮಿಸಜ್ಬು ಲಿತೇ ಶ್ರೀತತ್ತ ಎಸಂಗ್ರಹೆ ರೌಮಾಯಣೇ 
ಸುನ್ಮ ರಥಾಣ್ಣೆ ೬ ಕಠಿಸ್ಟುರೂಪಕಧನಂ ನಾಮ 
"ಸಪ್ತ ದಕೂ ಸರ್ಗಃ 
ಸುನ್ಮಂಕಾಣ್ಮಃ ಸಮಾಪ್ತಃ 
ಸಿಮ್‌ ತತ್‌ ಸತ್‌ 


ಇಂತಹ ಸುಲಭ್ಲೋಪಾಯಭೂತವಾದ ಕಲಯುಗದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದೂ-ಯಾವ 
ಮನುಷ್ಯನು ಶ್ರಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ,.... ಆತ್ಮ ಮೋಕ್ಷ ಕ್ರಾ ಗಿ * ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡುವುದಿ 
ಲ್ಲವೋ, ಅವನು. ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಮುಕ್ತ ನಾಗುವ್ರ ದೇ ಇಲ್ಲ [vel ' 
ಎಲೌ ಪಾರೃತಿ! ಇದೋ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನ ಪ್ರಶ್ನ ಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಕಲಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಉಪಾಸನಾಕ್ರಮವನ್ನೂ ನಿನಗೆಹಳಿರುವನ್ನು, ಮುತ್ತ €ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿ ್ಲಿಸುವೆ”|| 
ಶ್ರೀ ಪಾರ್ವ ತಿಯಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವಳು ಬು 
ಸಾ ರ್ಮ್‌! ಡೇವಡೇಪ ' ನಾಸು ತಮ್ಮ ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಬೇಕಾದುದನ್ನಲ್ಲ ಕೇಳಿದೆನು 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಹನುಮಂತನ ದ್ವಾರಾ ತನ್ನ ಪತ್ನಿ ಸೂ ಸೀತಾದೇವಿಯ ವೃತ್ತ್ಯಾ ಂತವನ್ನು ಫೇಳಿ 
ತೀಲಕ ಏನುಮಾಡಿದನು? ಅದನ್ನು ಅಪು ಣೆಕೂಡಿಸಬೇಕಂದು ಪಾ ಪ್ರರ್ಥಿಸುವನು | Kol 
ಇದು ಶ್ರೀಮತ್ಸರಮಹಂಸ ಪ ಸ ೨ ಒಕಾಚಾರ್ಯ ಕ್ರೀಸ್ವ ಸ್ನ ಯಂಸ್ರ ಕಾಶಾನಂದಸರಸ್ಟ ತೀ 
ಪೂಜ್ಯಪಾದಶಿಷ್ಯ ಶ್ರೀರಾವ ಮಬ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದ ಸರನ ತೀ ಸಂಕಲತವಾದ ಪ್ರೀ 
ತತ್ವಸಂಗ್ರ ಹರಾಮಾಯಣದ ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಕಲಿಸ ರೂಪ 
ಕಥನವೆಂಬ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಸರ್ಗವು 
ಇಂತು ಶ್ರೀಮದಖಿಲಮಹೀಮಂಡಲಮಂಡನಾಯಮಾನ ಕರ್ಣೊಟಕ ಜನಪದಾಧೀಶ್ವರ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಒಡೆಯರ್‌ ಬಹದೂರ್‌ ಜಿ ಸಿ ಎಸ್‌ ಐ ಯವರ 
ಆಸ್ಚಾನಪಂಡಿತ ಸದ್ದಿದ್ಯಾಶಾಲಾಧ್ಯಕ್ಚ್ಸ ಗುಂಡಶಾಸ್ತ್ರಿಯಿಂದ" 
ವಿರಚಿತವಾದ 
ತತ ಪ್ರಹಾಕವೆಂಬ 


ಶ್ರೀ ತತ್ಸುಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯೂದ ಟೇಕಿನೊಳಗೆ . 
ಸೆತಿಂದರಕಾಂಡವು ಸ೦ಪೂರ್ಣವು. 
ಹಿಮ್‌ ತತ್‌ ಸತ್‌ 
kk 


